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PREFACE 


THE 
HE INDEX OF PURANAANUURU now being brought out 

is the first of a series of publications envisaged under 
the Sangam Project of the Tamil Department of the University 
of Kerala . 


Soon after I took charge as Honorary Professor of Tamil 
under the Alagappa Chettiar Endowment in October 1954 , a project 
for preparing indexes and a grammatical outline for all the nine 
Sangam classics of Tamil was approved by the then Travancore 
University . The preparation of the index was taken up first and 
PURANAANUURU was selected as the first book for indexing. When 
the work was in progress sample entries were referred to distin 
guished linguists and Dravidian scholars both in India and abroad 
for their comments . Alfred Master , S. K. Chatterji, A. C. Chettiar , 
J. R. Firth , R. G. Harshe, Kamil Zvelebil , T. P. Meenakshisundaram 
Pillai , A. N. Narasimhia , C. R. Sankaran , 

C. R. Sankaran , Siddheswar Varma , 
Sukumar Sen and S. Vaiyapuri Pillai offered constructive criticism 
and suggestions . In the light of their comments and suggestions , 
the project was enlarged to provide a grammar, for each classic 
and to give the text in Roman transliteration and English trans 
lation for the benefit of non - Tamil scholars . 


While noting the grammatical function of each 

of each word in 
the index card , it came to my notice that the traditional gra 
mmatical classification for several words was inadequate . The 
contradictory views held by eminent annotators of the ancient 
grammar , TOLKAAPPIYAM and of the Sangam classics on certain 
words presented difficulties. It became increasingly clear that un 
less a grammar 

was worked out on independent lines, the gra 
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mmatical notes in the word index will remain as a mechanical 
reproduction of the commentators notes . What was a disputed 
point for the commentators 

continue to remain so in the 
word index also , if traditional grammar was followed . S. Vaiya 
puri Pillai, who had realized this even earlier , persuaded me in 
writing and discussions to take up the work of a comprehensive 
grammar for each 

each anthology . Fortunately at this time , the 
Rockefeller Foundation awarded me a fellowship to study lin 
guistics in the United States . This 

This award extending over two 
years gave me an opportunity to understand the linguistic tech 
niques and acquire experience in formulating grammars for any 
language . 


a 


This Index is based on 

grammar of PURANAANUURU 
worked out by me . It would have been more appropriate if the 
Grammar had preceded the Index . The lack of special symbols 
for printing the Grammar , and a feeling that the Index would 
be useful to a larger number of scholars than the 

than the Grammmar 
compelled me to publish the Index now . This will be followed 
up with the Grammar, Phonemic transliteration and translation 
of the text . However , a brief explanation is given below for the 
phonemic entities and grammatical categories . 


Contents of the Index : 


The Index has the head words arranged according to the 
Tamil alphabet. Above the Tamil spelling , a phonemic trans 
cription in Roman script is given for 

script is given for every word . The supra 
segmental phonemes are not marked in this transcription . The 
head word is 

is followed by its Tamil meaning . Invariably , the 
meaning as given by the commentator , if available and suitable 
is given here . Above the Tamil gloss the English meaning is 
given . The grammatical function of each word is marked in 
abbreviation both in Tamil and in English . Underneath the 
head word , the places of occurrence of the word are listed . The 
first number indicates the number of the stanza . The second 
number refers to the number of the line of the stanza in which 
the word occurs . The name of the author of each stanza is given 
in abbreviation in Tamil after the numbers . 


There are , atleast , four editions of PURANAANUURU now 
available . Among them , the edition of U. V. Swaminatha Iyer , 
specially , his fifth edition , published in 1956 , is taken as the 
basis for this work . Except for certain minor corrections in the 
spelling in the text and in the variations in reading, this edit 
ion has been followed faithfully . 
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The variant readings , though , many of them are incom 
plete and mutilated , included in the Index . They provide 
clues for reconstructing the sound substance of the allophones. 


are 


In some places segmentation of the head words was pro 
blematic . The principles of segmentation adopted are : - If the 
units A and B mean x and y , A is listed with meaning x and 
B with y : If A and B mean only z then A and B are listed 
as one word : In some cases A and B having the gloss z may 
yield on etymological or metaphorical guess , an isolable gloss for 
A and B : For example in the form Vilaimaka [ = prostitute , 
which is treated as a single word , it is possible to assign the 
meaning price and woman to vilai and maka ! for, the 
prostitute is a woman who sells her body . Such investigations 
are eliminated in plotting the meaning . 

For recording the English gloss the TAMIL LEXICON has 
been made use of extensively . In all places the English gloss is 
not the translation of the Tamil meaning. It is a translation of 
the head word as it functions in that particular construction . 
In general , a morph by morph meaning is attempted for the head 
words . The bracketed items in the glosses are not the meaning 
of morphs found in the head word but are added to make sense . 
In lexicography, the method for plotting the meaning precisely 
still remains undeveloped . In the course of plotting the glosses, 
several situations arose in which it was hard to decide whether 
the word itself carried the minute distinction in meaning or the 
context . As far as possible , an optimum precision has 

has been 
maintained in plotting the meaning . It should also be mentioned 
here that in giving the meaning, a pattern is followed for each 
grammatical category , ‘ vamta for example , is given the meaning 
which came. This will include who came also . In some places , 
where the grammatical categories of English do not correspond 
to Tamil , nearest to it in English is given . 


While giving the English meaning of the 

second person 
pronouns or pronominal endings, the singular is marked and plural 
is left , unmarked . For example , nii is marked as ‘ you (singular ) 
but ‘niir as you only . In the third person pronoun and pro 
nominal terminations , Tamil has contrast between gender plural 
and non - gender plural as in " avar = they , gender plural referring 
to men or women , and avai = they , non - gender plural referring 
to animals , birds , inanimate objects etc. Since English has no 
contrast , the gloss contains only they . These and similar adj 
ustments are necessitated by 

necessitated by the difference in the grammars of 
the two languages . 


1. Problems in Lexicography edited by Fred W. Householder and Sol Saporta 
I.J.A.L. Vol . 28 No. 2 April 1962 , Indiana University , U.S.A. page 26 . 
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Grammar explained : 


an 


The phonemic orthography is slightly different from the 
transliteration followed by the TAMIL LEXICON . Long vowels are 
written as geminates . r ( p ) is transcribed as R. 

r ( p ) is transcribed as R. Since aaytam ( ::) 
is having a severely restricted distribution , it is treated as 
allophone of 1,! and v where it occurs in partial intersection . Thus 
the transcription for a : tu is avtu , mu : ţiitu as muſtiitu and 
ka..Riitu as kaltiitu . n ( 5 ) and n ( ) are treated allo 
phones of n and transcribed as n . Before homorganic stops n ( 6 ) , 
ñ ( 63 ), n ( 5 ) are treated as allophones of m . Elsewhere n ( 5 ) is 
an allophone of n and ñ ( 5 ) is an allophone of ñ . It is again 
a case of partial intersection . The adoption of this solution sim 
plifies the morphophonemic rules considerably . 


as 


are 


The grammatical categories in general syntactically 
defined . In some instances , in order to save space , suffixes occurr 
ing after word closing suffixes are listed separately : Vide um 
for example. Automatic alternants of stems and suffixes are not 
listed in the Index . They can be predicted from the morpho 
phonemic rules . Only the non - automatic alternants are given . 


In the grammatical categories , some resemble the conven 
tional categories set up by Tamil grammarians. The category , 
Relative Participle Base ( R.P.B. ) , is what is conventionally known 
as Vinaittokai . So also is the category , Case Base ( C.B. ) . It in 
cludes the forms in which the 

case sign is 

is either present or 
zeroed out . The category Uriccol ( U.C. ) can be loosely described 

indeclinable . Since the Tamil word is more suitable than 
the English term , it is retained here . 


as 


The category Adjective ( Adj .) has been set up newly to 
account for certain forms which were 

which were conventionally marked as 
Appellative Relative Participle ( KuRippu peyareccam ). Where the 
Adjective marker is zeroed out, the category is called Adjective 
Base ( Adj . B. ) . Parallel to these are the Relative participle and 
the Relative Participle Base . 

Another new category that has been set up is the Adverb 
(Ad .). Conventionally this is marked by 

by some , 

as Appellative 
Verbal Participle ( KuRippu Vinaiyeccam ). 

Simple sentences are hooked together to form complex sen 
tences by means of hookers . The 

The base to which the hooker is 
added is called the Hooker Base ( H.B. ) . When a 

sentence is 
hooked to another sentence , the hooker is called Sentence Hooker 
( S.H. ) . If a sentence or a word is hooked to another word , it is 
categorized as Word Hooker ( W.H. ) . If the hooker is zeroed out , 
then it is marked as Hooker Compound ( H.C.) . Another type of 
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compound , the Case Compound (C.C.) needs a line of explanation . 
It is similar to the conventional Case Compounds , where the 
case sign and the ending verb are zeroed out : Since the com 
pound of comparison is of the same structure as the Case Com 
pound , it is also included in it . Where there is structural 
homonymity an unique classification is not possible . In such 
cases, the most frequent category is preferred and noted in the 
Index : When the text of the lyric is incomplete , the gramma , 
tical categories of some forms are not clear . They are marked as 
Not Clear ( N.C. ) . 


Usefulness of this work : 


or 


The Index is prepared primarily as an adjunct to the 
grammar . It is mainly intended for the linguists for checking the 
grammar and for using it for comparative and historical work . 
But the Index has other uses as indicated by Maurice Bloom 
field . It affords an easy and ready means of ascertaining where 
a given form occurs . For preparing a definitive edition of the 
Sangam classics ( and this will have to be undertaken sooner 
later by one of the Universities in the South ) this Index will be 
a helpful tool 

tool for editors in improving the text . Where the 
authorship of a lyric is uncertain , the Index will be of use to 
those who adopt the frequency of vocabulary as a means to decide 
the authorship . For collecting words on cultural objects , society , 
religion , names of places , kings etc., this Index will be of use . 


Acknowledgements : 


A work of this 

of this kind necessarily requires unstinted co 
operation of and assistance from a number of persons . Neglect 
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Research Assistant and S. R. Krishnambal, 
Junior Research Assistant in this Department . When the arr 
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copied from the cards by A. Ramakrishnan , Acting Research 
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istant for 
for two months and 
months and then by M. Elagaperumal. 

The 
second copy containing the head words in Tamil and the numbers 
of stanzas was 

was prepared by S. R. Krishnambal for six hundred 
pages and by M. Elaya perumal for two hundred and ten pages . 
The third and press copy was made entirely by S. R. Krishnam 


2. A Dedic Concordance by Maurice Bloomfield , Harvad University , Massachusetts 
1906 : preface . 
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Fellow and S. V. Subramaniam , Research Scholar, helped in com 
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proof sheets . I am grateful to all of them ,. 


It was my wish that this Index should appear without an 
errata at the end . This will remain only as a pious wish until 
a Pembrey is available for proof reading. An errata containing 
the misleading errors is given at the end . The Sivakami Printing 
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I should like to acknowledge here the help and guidance 
of S. Vaiyapuri Pillai , the grand old man of Tamil who , unfor 
tunately , did not live to see the work , and of Fred W. House 
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Finally I would like to express my gratitude to Dr. A. 
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the three successive Vice - Chancellors and the University adminis 
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V. I. SUBRAMONIAM 
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ABBREVIATIONS 


ENGLISH 


GRAMMATICAL TERMINOLOGY 


Ad . 


Adj . 
Adj . B. 
C. B. 
C.C. 


01 . 


D. D. 


H. B. 


H. C. 


M. D. 


N. C. 


Adverb 
Adjective 
Adjective Base 
Case Base 
Case Compound 
Clitic 
Distant Demonstrative 
Hooker Base 
Hooker Compound 
Medial Demonstrative 
Not Clear 
Predicate 
Proximate Demonstrative 
Relative Participle 
Relative Participle Base 
Subject 
Sentence Hooker 
Uriccol 
Vocative 
Verbal Participle 
Variation in Reading 


P. 
P. D. 


R. P. 


R. P. B. 
S. 
S. H. 
U. C. 


Voc . 


V. P. 
V. R. 


தமிழ் 


இலக்கணக் குறியீடுகள் 


அ . சு . 
இ . சொ . 
உ . சொ . 


. 


எ . 


ஒ . அ . 
ஒ . தொ . 


சே . சு . 


தெ.இ. 


ந . சு . 


பா . பே . 


அண்மைச் சுட்டு 
இடைச் சொல் 
உரிச் சொல் 
எழுவாய் 
ஒட்டு அடி 
ஒட்டுத் தொகை 
சேய்மைச் சுட்டு 
தெளிவு இல்லை 
நடுநிலைச் சுட்டு 
பயனிலை 
பாட பேதம் 
பெயர் அடை 
பெயர் அடை அடி 
பெயர் எச்சம் 
பெயர் எச்ச அடி 
வாக்கியக் கொளு 
வினை அடை 
வினை எச்சம் 
விளி வேற்றுமை 
வேற்றுமை அடி 
வேற்றுமைத் தொகை 


பெ . அ . 
பெ . அ . அ . 


பெ . எ . 


பெ . எ . அ . 


வா . கொ . 


வி . அ . 
வி . எ . 


விளி 


வே , அ . 
வே . தொ . 


புலவர் பெயர் 


அ.கி. 


அ . ந . மு .. 
அ . நெ.க. 
அ . ம . கு . 


ஆ 
. 


கி . 
ஆ . மா . 
ஆ . மூ . 
ஆ.வ. 
ஆ . ஆ.கி. 


என் 


இ.த. 


இ . வா . 
உ.ஏ. மு . 

ம . தா . 
உ . மு . கூ . 
உ . மு.சா. 
ஊ . பொ.ப. 
எ . தா . க . 
எ . வெ . 

. 
ஐ.சி. வெ . 
ஐ . மு . 


அரிசில் கிழார் 
அள்ளூர் நன் முல்லையார் 
அடைநெடுங் கல்வியார் ( அடை நெடுங்க .... யார் ) 
அண்டர் மகன் குறுவழுதி 
ஆலியார் ( ஆனியார் , ஆவியார் ) 
ஆலத்தூர் கிழார் 
ஆடுதுறை மாசாத்தனார் 
ஆவூர் மூலங்கிழார் 
ஆலங்குடி வங்கனார் 
ஆவூர் கிழார் 
இடைக்குன்றூர் கிழார் 
இரும்பிடர்த் தலையார் 
உலோச்சனார் 
உறையூர் இளம்பொன் வாணிகனார் ( சாத்தன் கொற்றனார் ) 
உறையூர் ஏணிச்சேரி முடமோசியார் 
உறையூர் மருத்து வன் தாமோதரனார் 
உறையூர் முதுகூத்தனார் ( கூற்றன் ) 
உறையூர் முதுகண்ணன் சாத்தனார் 
ஊன்பொதி பசுங்குடையார் ( மொழி .... தி பசுங்குடையார் ) 
எருக்காட்டூர் தாயங்கண்ணனார் 
எருமை வெளியனார் 

திச் சிறு வெண்டேரையார் ( வெண்டரையார் ) 
ஐயூர் முடவனார் ( ஐயூர் கிழார் , உறையூர் ) 
ஐயூர் மூலங்கிழார் 
ஒரூஉத்தனார் 
ஒல்லையூர் தந்த பூதப்பாண்டியன் ( பூதபாண்டியன் ) 
ஒருசிறைப் பெரியனார் ( பெயரினார் , பெயரியனார் ) 
ஒக்கூர் மாசாத்தனார் எக்கூர் ) 
ஒக்கூர் மாசாத்தியார் 
ஒரேருழவர் ( ஒன்னாருழவர் ) 
ஓரம் போகியார் 
ஔவையார் ( ஔவையாராள் ) 
கல்லாடனார் ( காவலனார் ) 
கள்ளில் ஆத்திரையனார் 
கரூவூர்க் கதப்பிள்ளை 
கரூவூர்க் கந்தப்பிள்ளைச் சாத்தனார் 
கருங் குழலாதனார் 
கண்ணகனார் ( நத்தத்தனார் ) 
கழாத் தலையார் 
கழைதின் யானையார் 


ஐ.மூ. கி . 


ஒ.பூ. பா . 
ஒ . பெ . 
ஒ.மா. 
ஒ . மா . தி . 


ஓ . உ 
ஓ . போ . 


ஔ . 
க . 
க . ஆ . 
க . க . 
க . க . சா . 


கண் . 
க . த . 
க . தி.யா. 


H 


கபி . 


க.பூ. 


க . பெ . பூ . நா . 
க . மா . இ 
கய . 


கா . 


கா . கா . 


கா . கி . 


கா . பா . ந . 


கா . 


பெ . 


கு . க . பா . 
கு கி . ம . 


கு . கீ . 


கு . கோ . கி . 


கு . தா . 
கு.பு. 


குட் . கீ . 


கூ . 

கி . 


கூ . கோ . 


கோ . 
கோ.கி 
கோ . பெ . சோ . 
கோ.பெ.பூ. 
கோ . மா . கு . 
ச.வ. நா . 
சா . 
சி . வெ.தே. 
சே . க . இ . 
சே . கோ . மா . 
சோ . கு.கி. 
சோ.கி. து . 


கபிலர் 
கணியன் பூங்குன்றன் 
கருவூர்ப் பெருஞ்சதுக்கத்துப் பூத நாதனார் 
கடலுண் மாய்ந்த இளம்பெருவழுதி 
கயமனார் 
காவட்டனார் ( தகா கட்டனார் ) 
காவிரிப்பூம் பட்டினத்துக் காரிக்கண்ணனார் 
காரி கிழார் 
காக்கைப் பாடினியார் நச்செள்ளையார் 

( நெச்செளையார் , நச்சென்னையார் 
காவற் பெண்டு ( காதற் பெண்டு ) 
குறமகள் இளவெயினி 
குண்டுகட் பாலியாதன் 
குன்றூர் கிழார் மகனார் 
குடவாயிற் கீரத்தனார் ( குடவாயினல்லாதனார் ) 
குறுங் கோழியூர்க் கிழார் ( குறுங் கோளியூர் கிழார் ) 
குளம்பாதாயனார் ( குளம்பாதயானார் ) 
குடபுலவியனார் 
குட்டுவன் கீரனார் 
கூடலூர் கிழார் 
கூகைக் கோழியார் 
கோதமனார் 
கோவூர் கிழார் ( கோவூரழகியார் ) 
கோப்பெருஞ் சோழன் 
கோடை பாடிய பெரும் பூதனார் 
கோனாட்டு எறிச்சிலூர் மாடலன் மதுரைக்குமரன் ( குமானார் ) 
சங்க வருணரென்னும் நாகரியர் 
சாத்தந்தையார் 
சிறுவெண்டேரையார் 
சேரமான் கணைக்காலிரும்பொறை 
சேரமான் கோட்டம்பலத்துத் துஞ்சிய மாக்கோதை 
சோழன் குளமுற்றத்துத் துஞ்சிய கிள்ளிவளவன் 
சோணாட்டு முகையலூர்ச் சிறுகருந்தும்பியார் 
சோழன் நலங்கிள்ளி ( நல்லுருத்திரன் ) 
சோழன் நல்லுருத்திரன் ( சோழனல்லுத்திரன் ) 
தண் காற்பூட் கொல்லனார் ( பொற் கொல்லன் . முடக்கொல்லன் , 

தங்கான்றாட கோலரை ; தங்கா லநாட் கோவலனார் ) 
தாயங்கண்ணனார் ( 356 ) 

(கதையங்கண்ணனார் ) 
தாயங் கண்ணியார் ( 250 ) 
தாமப்பல் கண்ணனார் 
திருத் தாமனார் 
துறையூர் ஓடை கிழார் ( அரசில் கிழார் ) 
தும்பி சொகினனார் ( தும்பி சேர் கீரனார் ) 
தொண்டைமான் இளந்திரையன் 
தொடித்தலை விழுத்தண்டினார் 
நன்னாகனார் 
நல்லிறையனார் 
நரிவெரூஉத்தலையார் 


சோ . ந . 


சோ . ந . உ . 


த . பூ.கொ. 


தா . க . 


தா..ப.க . 


தி . தா . 
து . ஓ . 


து . சொ . 
தொ . இ . 
தொ . வி . 
ந . 
ந . இ 

. 
ந.த. 


அ 


xi 


நெ 


ந . க.ப. 
ந.ப. 
தொ . நி . 


ப . ந.க. 
பா . அ . ந . 
பா . ஆ . நெ . 


பா . க . 
பா . த . நெ . 
பா . பா . பெ . 
பா . பா . தே . 
பா.ம. 


பி . ஆ . 


பு . எ . 
பு . ந . 
பூ . தி . 
பூ . பெ . பெ . 
பெ . கு.கி. 
பெ . சி . 


பெ.த.சா. 


பெ . ந . 


பெ . பெ . 


நெட்டிமையார் 
நெடுங் கழுத்துப் பரணர் 
நெடும் பல்லியத்தனார் 
நொச்சி நியமங்கிழார் ( நொசசி நீயக்கிழார் ) 
பரணர் 
பக்குடுக்கை நன்கணியார் 
பாண்டியன் அறிவுடை நம்பி 
பாண்டியன் ஆரியப்படை கடந்த நெடுஞ்செழியன் 

( ஆரியப்படை தந்த ) 
பாண்டரங் கண்ணனார் 
பாண்டியன் தலையாலங்கானத்துச் செருவென்ற நெடுஞ்செழியன் 
பாலை பாடிய பெருங்கடுங்கோ 
பாரதம் பாடிய பெருந்தேவனார் 
பாரி மகளிர் 
பிரமனார் 
பிசிராந்தையார் ( இரும்பிசிராந்தையார் ) 
புல்லாற்றூர் எயிற்றியனார் ( எயிற்றியார் ) 
புறத்திணை நன்னாகனார் ( நன்னாதன் ) 
பூங்கணுத் திரையார் (பூங்கண்ணுத்திரை ) 
பூதப்பாண்டியன் தேவி பெருங்கோப் பெண்டு 
பெருங் குன்றூர் கிழார் 
பெருஞ் சித்திரனார் 
பெருந்தலைச் சாத்தனார் (பெருத்தலை ) 
பெருங்கோழி நாய்கன் மகள் நக்கண்ணையார் 
பெரும் பதுமனார் 
பேய் மகள் இளவெயினி 
பேரெயின் முறுவலார் 
பொத்தியார் 
பொருந்திலிளங் கீரனார் 
பொன் முடியார் 
பொய்கையார் 
மதுரை அறுவை வாணிகன் இளவேட்டனார் 
மதுரை அளக்கர் ஞாழார் மகனார் மள்ளனார் 
மதுரை இளங்கண்ணிக் கௌசிகனார் 
மதுரைக் கணக்காயனார் 
மதுரை ஓலைக்கடைக் கண்ணம் புகுந்தாராயத்தனார் 

( கண்ணம் புகுதநாராயததனார் ) 
மதுரைக் கள்ளிற் கடையத்தன் ( கடையத்தனார் வெண்ணாகனார் ) 
மதுரைக் கணக்காயனார் மகனார் நக்கீர 
ரனார் 
மதுரைக் கூலவாணிகன் சீத்தலைச் சாத்தனார் 
மதுரைத் தமிழக் கூத்தனார் 
மதுரை நக்கீரர் 
மருதனிள நாகனார் ( மருதினிள நாகனார் ) 
மதுரைப் படைமங்க மன்னியார் 
மதுரைப் பூதனிள நாகனார் 
மதுரைப் பேராலவாயார் 
மதுரை மருதனிள நாகனார் 
மதுரை வேளாசான் 
மார்க்கண்டேயனார் (மாகணடயனார் ) 


பே . இ . 
பே . மு . 


பொ . 
பொ . கீ . 


பொ.மு. 


பொய் , 
ம . அ . இ 
ம . அ . ம . 


ம . இ . கௌ . 


ம.க. 
ம . க . ஆ . 


ம.க.க. வெ . 
ம.க. ந . 
ம . கூ . சீ . 
ம.த. கூ . 
ம.ந. 
ம . நா . 
ம.ப.ம. 
ம.பூ. இ . 
ம . பே . 
ம.ம. நா . 


ம . வே . 


LDT . 


xii 


மா.கி. 


. 


மா . ந 
மா.பி. 
மு . மு . ரா . 
மோ . கீ . 
மோ.சா. 
வ . நெ.த. 
வ.ப. 
வ . பெ . சா . 


வ . பே . சா . 
வ . மோ : கி . 
வ.வ. தா . 


மாங்குடி கிழார் ( மாங்குடி மருதனார் , மாறுகுடி கிழார் . 

மாந.... ககிழார் ) 
மாறோக்கத்து நப்பசலையார் (மாறோகம் , நப்பாலையார் ) 
மாற்பித்தியார் 
முரஞ்சியூர் முடி நாகராயர் 
மோசி கீரனார் ( மோசு கீரனார் , மாதி மாதிரத்தனார் ) 
மோசி சாத்தனார் 
வட நெடுந் தத்தனார் ( வடம நெடு நத்தனார் , வடம நெடுந் தச்சனார் ) 
வன் பரணர் 
வடம வண்ணக்கன் பெருஞ்சாத்தனார் 

( வட வண்ணத்தன் பேரி சாத்தன் ) 
வடம வண்ணக்கன் பேரி சாத்தனார் ( பெரிய சாத்தன் ) 
வடமோதங்கிழார் 
வடம வண்ணக்கன் தாமோதரனார் 
வான்மீகியார் வான்மீகையார் ) 
விரியூர் நக்கனார் ( விரியூக நக்கனார் ) 
விரிச்சியூர் நன்னாகனார் 
வீரை வெளியனார் 
வெள்ளெருக்கிலையார் 
வெறி பாடிய காமக்கண்ணியார் ( வெறியாடிய , வெறிபாபாடிய ) 
வெண்ணிக் குயத்தியார் (வெண்ணிற் குயத்தியார் ) 
வெள்ளைக்குடி நாகனார் 
வெள்ளை மாளர் 
வேம்பற்றூர்க் குமரனார் ( வேப்பத்தூர்க் குமரனார் ) 
புலவர் பெயர் இல்லை 


வா . 
வி . ந . 
வி . ந . நா . 
வீ . வெ . 
வெ . எ.இ. 
வெ.கா.க. 
வெ . கு . 
வெ . நா . 
வெ.மா. 
வே.மா. 
0 . 


1 


அ 


அ 


a = D . D. 
அ = சே . சு . 


கா.கி. 


| -4 பா . பெ . தே . 
| -5 பா . பெ.தே. 
| -7 பா.பெ.தே. 
1-9 பா.பெ. தே . 
6-15 கா.கி. 
10-4 ஊ . பொ.ப. 
20-12 கு.கோ. கி . 
30- | 

உ . மு . சா . 
112- | பா.ம். 
126-15 மா . ந . 
150-26 வ.ப. 
174-15 மா . ந . 
187-4 

ஒள . 
194-5 

ப.ந.க. 
198-19 வ.பே. சா . 
206-13 ஒள . 
221-7 பொ . 
258 - T உ . 
379-15 பு . ந . 
383-16 மா . ந . 
388-5 

ம . அ . ம . 


= interior , S. 

= உள்ளிடம் , எ . 
390-21 ஒள . 
akattatu = in the place - it , P. 
அகத்தது = உள்ளது , ப . 
101-8 

ஒள . 
akattu == within , C. B. 
அகத்து = அகத்து , வே . அ . 

6-25 
37-4 

மா . ந . 
37-12 மா . ந . 
91-8 

ஒள . 
91-10 ஒள . 
180-3 கோ . மா . கு . 
206-12 ஒள , 
260-18 வ . மோ . கி . 
360-18 ச . வ . நா . 

382-19 கோ . கி . 
akattoor = they who ( were ) in the 

place , S. 
அகத்தோர் = அகத்துள் ளோர் , எ . 

28-11 உ . மு.சா. 
akam = place , C. B. 
அகம் = அகத்து , வே . அ . 

3-2 இ . த . 
43-6 

தா . ப.க. 
52- | ம . நா . 
62-15 க . த . 
73-9 
143-14 கபி . 
198-12வ. பே . சா . 
362-4 

சி . வெ.தே. 
363-18 ஐ.சி. வெ . 

= 


avtu = bottom , C. B. 
அஃடு = அடிப்பகுதி , வே . அ . 

319-4 ஆ.வ. 
avtu = that it , C. B. 
அஃது = அது . வே . அ . 


சோ . ந . 


97-25 ஒள . 
360-10 ச.வ.நா. 

= S . 


எ . 


பி 


எ . 
156-4 மோ . கீ . 
167- || கோ . மா . கு . 

= S.H 

வா . கொ . 
145-8 
avtai = akutai , V. R. 
அஃதை = அகுதை , பா . பே . 

347-5 கபி . 
akkai = attai , V. R. 
அக்கை = அத்தை , பா . பே . 

363-7 ஐ.சி. வெ . 
akatu = stomach , C. B. 
அகடு = வயிறு , வே . அ . 
387-2 

கு . க.பா. 


52-15 ம . நா . 
117-3 கபி . 
190-8 சோ . ந . உ . 
209-8 பெ . த . சா . 
243-8 

தொ . வி . 
= C . C. 

வே . தொ . 
200-5 கபி . 

= inside , C. C. 

= உள் , வே . தொ . 
5-3 ந.த. 
28-14 உ . மு.சா. 
99-3 ஒள . 


அ 


2 


அ 


103-2 
389-10 


ஒள . 


க . ஆ . 


= C.B 


வே , அ . 


= width , C. B. 

= பரப்பு , வே . அ . 
2-7 

மு . மு . ரா . 
= H.B . 

ஒ . அ . 
20-2 

கு . கோ . கி . 
akalaa = who ( will ) not vanish , R.P. 
அகலா = நீங்காத , பெ . எ . 

34-15 ஆ . கி . 
akalitu = of the place - it, H. B. 
அகலிது = இடமுடைத்து , ஒ.அ. 

256-6 0 . 
akalum = will widen , P. 
அகலும் = பரக்கும் , ப . 

53-6 பொ . கீ . 
akal = moat , C. C. 
அகழ் = அகழி , வே . தொ . 

379-18 பு . ந . 
akali = moat , C. C. 
அகழி = கிடங்கு , வே . தொ . 


18-10 கு.பு. 


17-15 கு . கோ.கி. 
58-23 கா.கா. 
72-9 பா . த.நெ. 

= chest , C. B. 

= மார்பு , வே . அ . 
144-5 

= mind , C. B. 

= மனம் , வே . அ . 
394-10 கோ . மா . கு . 
akal = widening , R. P. B. 
அகல் = அகன்ற , பெ . எ . அ . 

8-9 கபி . 
17-10 கு.கோ.கி. 
65-5 க . த . 
77- || இ.கி. 
142-1 ப . 
166-15 ஆ . மூ . 
168-13 க . க . சா . 
169-4 கா.கா. 
169-10 கா . கா . 
209-4 பெ.த. சா . 
228-3 ஐ.மு. 
235-10 ஒள . 
266-3 பெ.கு.கி. 
271-3 வெ . கா.க 
362-18 சி . வெ.தே. 
389-16 க . ஆ . 
395-15 

ம.ந. 
= a kind of vessel , C. B. 

= கலம் , வே . அ . 
269-4 

ஒள . 
300-4 
akala = to vanish , V. P. 
அகல = அகல , வி . எ . 

25-1 க . 
akalam = chest , C. B. 
அகலம் = மார்பு , வே . அ . 

61-14 கோ . மா . கு . 
78-4 
155-8 மோ . கீ . 
161-27 பெ . சி . 
282-4 பா.பா.பெ. 
308-7 கோ.கி. 


ஐ.மூ.கி. 


21-2 
37-7 

= C.B . 


மா . ந . 


வே . அ . 


14-5 கபி . 
akaRRa = to get rid of, V. P. 
அகற்ற = நீக்க , வி . எ . 
26-3 

மா.கி. 
376-8 

பு . ந . 
377-4 

390-20 ஒள . 
akaRRal = the act of getting rid 


அ . கி . 


of , S. 


அகற்றல் = நீக்குதல் , எ . 

381-15 ந . 
akaRRi = having got rid of , V. P. 
அகற்றி = போக்கி , வி . எ . 

387-13 கு.க. பா . 
akaRRiya = who widened , R. P. 
அகற்றிய = அகலச்செய்த , பெ . எ . 

26-4 மா . கி . 


= S . 


29-7 


உ . மு . சா . 


அ 


3 


அ 


akanaiyum = anaiyum , V. R. 
அகனையும் 

அணையும் , பா.பே. 


385-8 


க . 


228-12 ஐ . 


க . க . 


akaRRum = who will make ( it ) 

vanish , R.P. 
அகற்றும் = போக்கும் , பெ . எ . 

56-22 ம . க . ந . 
172-7 வ.வ. தா . 
397-7 

எ . தா . க . 
akan widening , R. P.B. 
அகன் = அகன்ற , பெ . எ . அ . 

1-13 க . கு 
18-24 கு.பு. 
19-1 கு . பு . 

ST 
34-12 ஆ . கி . 
35-23 வெ . நா . 
35-29 வெ . நா . 
63-15 ப . 
64-3 நெ.ப. 
89-3 

ஒள . 
98-20 ஒள , 
159-16 பெ . சி . 

மு . 
249-7 

து , சொ . 
255-2 வ . ப . 
256-5 0 . 
351-4 ம . ப.ம. 
364-5 கூ . கோ . 
369-9 
370-18 ஊ . பொ . ப . 
371- | க . 
371-18 க . 
373-4 கோ . கி . 
385-4 க . 
387-17 கு . க . பா . 
395-33 ம . ந . 

= heart , S. 

= உள்ளம் , எ . 
207-4 பெ . சி . 

= avan , V. R. a 

அவன் , பா . பே 
109-9 கபி . 
akanRa = which widened , R. P. 
அகன்ற = 

பரந்த , பெ . எ . 
3-16 இ . த . 
257-2 0 . 
akanRu 

widely , V. P. 
அகன்று 

= அகலமாக , வி . எ . 
393-18 ந . இ . 
akanRuvaa = N. C. 

தெ.இ. 
374-10 உ . ஏ . மு . 


akil 

eagle wood , C.B. 
அகில் அகில் கட்டை , வே . அ . 

337-10 கபி . 
akutai = the patron Akutai , C. B. 
அகுதை = அகுதை . 

= அகுதை . வே . அ . 
233-3 

வெ . எ.இ. 
347-5 கபி . 
akaitta which sprouted , R. P. 
அகைத்த = கிளைத்த , பெ . எ . 

159-9 பெ . சி . 
amkan that place , C. C. 
அங்கண் அவ்விடத்து , வே . தொ . 
384-6 

பு . ந . 
amkai = palm , C. C. 
அங்கை = உள்ளங்கை , வே . தொ . 

380-11 
amkaiya amkai , V. R. 
அங்கைய = அங்கை , பா . பே 

380-11 க . க ... 
accu 
accUu = axle , C.B. 
அச்சு = சகட உருள் மரம் , வே . அ . 
90-6 

ஒள . 
102-5 

ஒள . 
256-2 0 . 

= fear , S. 

= அச்சம் , எ . 
360-14 ச.வ. நா . 
acaavaa = which ( will ) not languish , 

R. P. 
அசாவா, = தளராத , பெ . எ . 

399-27 ஐ.மு. 
acumpu = mud , S 
அசும்பு மதுச்சேறு , எ . 
114-5 

கபி . 
acai = moving , R. P. B. 
அசை = அசையும் , பெ . எ . அ . 

179-9 வ . நெ.த. 


அகன்றுவா 


அ 


4 


அ 


பி . ஆ . 


acaii having stayed , V. P. 
அசைஇ தங்கி , வி . எ . 

67-9 
141-3 
= having languished , V P. 
= தளர்ந்து , வி . எ . 

361-17 0 . 
acaiiya = which became weary , R.P. 
அசை இய வருந்திய , பெ . எ . 

97-13 ஔ . 
98-6 

ஒள . 
acaittoon = he who tied , S. 
அசைத்தோன் கட்டினோன் , எ . 

283-13 அ . நெ.க. 
acaivu = weariness , S. 
அசைவு = தளர்ச்சி , எ . 

148-2 வ . ப . 
= cud , C.B. 
= மீட்டு மெல்லும் இரை, வே . அ . 

339-2 0 . 
amcalam = { will)not be) frightened 


பொ . மு . 


43-7 

தா . ப.க. 
46-3 கோ.கி. 
178-10 ஆ . மூ . 
182-4 க . மா.இ. 
320-7 வீ.வெ. 
320-8 வீ.வெ. 
362-21 சி . வெ.தே. 
381-7 
ந . 
394-12 கோ . மா . கு . 
= the chieftain Anci , S. 
= நெடுமானஞ்சி , எ . 
103-8 

ஒள . 
206-6 

ஒள . 
315-3 

ஒள . 
= the chieftain Anci ! Voc . 
= அஞ்சி ! விளி 
91-4 

ஒள . 
92-6 

ஒள . 
= he who feared , C. B. 
= அஞ்சியவன் , வே . அ . 

310-2 
amcinam = feared - we , P. 
அஞ்சினம் அஞ்சினேம் , ப . 

229-17 கூ.கி. 
amcu = fear , S. 
அஞ்சு = அச்சம் , எ . 

41-7 கோ.கி. 
211-1 பெ . கு . கி . 
224-12 க.கு. 
280-5 

மா . ந . 
370-27 ஊ . 

ஊ . பொ.ப. 
373-39 கோ.கி. 

C.B. 

= வே . அ . 
356-4 

fearing , R. P.B. 

அஞ்சும் , பெ . எ . அ . 
353-17 கா.கா. 
amcum = will fear , P. 
அஞ்சும் = அஞ்சும் , 4 
20-21 கு . கோ.கி. 

which will fear , R.P. 

= அஞ்சும் , பெ . எ . 
361-160 . 


we , P. 


அஞ்சலம் 

அஞ்சமாட்டோம் , ப . 
397-25 

எ . தா.க. 
amcalan 

(( will ) not fear - he , P. 
அஞ்சலன் அஞ்சான் , ப . 

361-3 
amcanam = collyrium , C. C. 
அஞ்சனம் = மை , வே . தொ . 
174-5 

மா . ந . 
amcaa = who ( will ) not fear , R.P. 
அஞ்சா = அஞ்சாத இயல்பினையுடைய , 


தா . க . 


பெ . எ . 


isil 


89-5 

ஒள . 
373-25 கோ.கி. 


amcaatu = without fearing , V. P. 
அஞ்சாது = அச்சமின்றி , வி . எ . 

72-6 பா . த.நெ. 
amcaay = without fear you ( sing ) , P. 
அஞ்சாய் அஞ்சமாட்டாய் , ப . 

139-12 ம . நா . 
amci = having feared , V. P. 
அஞ்சி = பயந்து , வி . எ . 


amcuvatu = that which will be 

feared , C. B. 
அஞ்சுவது = அஞ்சத்தகுவது , வே.அ. 

182-4 க . மா . இ . 
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அ 


அ 


= 


amcuvara = accuvara , V. R. 
அஞ்சுவர = அச்சுவர , பா . பே . 

360-14 ச.வ. நா . 
amcuval = will fear - I , P. 
அஞ்சுவல் = அஞ்சுவேன் , ப . 

83-2 பெ . ந . 

255-1 வ.ப. 
añar = 

grief , C. B 
அஞர் துன்பம் , வே . அ . 
238-15 பெ . சி . 

= C. C. 

= வே . தொ . 
247-6 

ம.பே. 
atta = who killed , R.P. 
அட்ட = கொன்ற , பெ . எ . 

23-16 க . 
213-1 

பு . எ . 
302-9 வெ.கா. க . 

which was cooked , R. P. 
= சமைத்த , பெ.எ. 
215-4 கோ.பெ. சோ . 
237-7 பெ . சி . 
246-7 

பூ . பெ.பெ. 
372-8 

மா . கி . 
399-16 ஐ.மு. 
= which was fermented , R. P. 
= காய்ச்சிய , பெ . எ . 
300-5 அ . கி . 

= itta , V. R. 

= இட்ட , பா . பே . 
246-4 பூ . பெ.பெ. 
attatu = that which was 

killed , C. B. 

= கொன்றது , வே , அ . 
77-12 இ . கி . 
attanan = killed - he , P. 
அட்டனன் 

கொன்றான் , ப . 
78-12 இ . கி . 
attu = having killed , V. P. 
அட்டு = கொன்று , வி . எ . 

104-3 ஒள . 
125-10 வ . பெ . சா . 
227-6 

ஆ . மா . 
310-4 பொ . மு . 


having destroyed , V.P. 

அழித்து , வி . எ . 
40-2 

ஆ . மூ . 
having cooked , v . P. 

சமைத்து , வி . எ . 
113-2 கபி . 
120-14 கபி . 
227-2 

க . 
328-10 0 . 

ஆ . மா . 
having won , V.P. 

வென்று , வி . எ . 
10-7 ஊ . பொ.ப. 
ața = to torment , V.P. 
அட 

= வருத்த , வி . எ . 
159-6 பெ . சி . 

= to be drowsy , V.P. 

= மயக்க , வி . எ . 
399-10 ஐ.மு. 
atakkal = the act of burying , C. B. 
அடக்கல் = அடக்குதல் , வே . அ . 

93 - II ஒள . 
atakki = having kept in , V. P. 
அடக்கி = ஒடுக்கி , வி . எ . 

| -8 பா . பெ . தே . 

91-10 ஒள . 
atakkiya who kept in , R.P. 
அடக்கிய = உட்கொண்ட , பெ . எ . 

6-25 கா . மு . 
atakkum = who will 

subjugate , R. P. 
அடக்கும் = மிகையடக்கும் , பெ . எ . 

200-16 கபி . 
ataku = leaf , C. B. 
அடகு = இலை , வே . அ . 

62-14 க.த. 
140-4 

ஒள . 
159-12 பெ . சி . 
197 - II கோ . மா . கு . 


அட்டது 


= S . 


எ . 
318- | பெ . கு . கி . 
atamka = to subdue , V.P. 
அடங்க = வணங்க , வி . எ . 
40-6 

ஆ . மூ . 
76-12 இ.கி. 
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அ 


ந.இ. 


பி . ஆ . 


அடார் 


நெ . 


atamkal = the act of burying , C. B. 
அடங்கல் 

அடக்குதல் , வே . அ . 
354-1 . ப . 
atamkala = ( will ) not control -they , P. 
அடங்கல = அடங்கா, ப . 

31-8 கோ.கி. 
atamkaa = which ( will ) not control , 

R.P. 
அடங்கா 

= அடங்காத , பெ . எ . 
7I - 2 

ஒ.பூ.பா. 
200-16 கபி . 
atamkaatu = with out 

subjugating, V. P. 
அடங்காது = தணியாது , வி . எ . 

207-9 பெ.சி. 
atamkaatoor = they who ( were ) 

not subjugat ( ed ) , S. 
அடங்காதோர் பகைவர் , எ . 

35-34 வெ . நா . 
atamkaaRakaiyumenRum = N. C. 
அடங்காறகையுமென்றும் = தெ.இ. 

283-5 அ . நெ.க. 
atamkiya = who controlled , R. P. 
அடங்கிய = 

அடங்கிய , பெ . எ . 
26-12 மா.கி. 
191-6 பி . ஆ . 
249-10 து . சொ . 
367-12 ஒள . 

which had settled , R.P. 

படிந்த , பெ . எ . 
337-10 கபி . 
atamku = having , R. P. B. 
அடங்கு = அடங்கிய , பெ . எ . அ . 

135-5 உ . ஏ . மு . 

308-1 கோ.கி. 
atar = dense , R. P. B. 
அடர் = அடர்ந்த , பெ . எ . அ . 
6-12 கா . கி . 

= sheet of metal , C.C. 

= தகடு , வே . தொ . 
29-1 

உ . மு . சா . 
ațarmta = which was made into 

a wire , R. P. 
அடர்ந்த = கம்பியாகச் செய்த , பெ.எ. 
29-2 

உ . மு . சா . 


atarppukar atarpukar , V. R. 
அடர்ப்புகர் 

அடர்புகர் , பா . பே . 
6-12 கா.கி. 
atal = the act of killing , C. B. 
அடல் = கொல்லுதல் , வே . அ . 
52-5 

ம . நா . 
56-4 ம.க. ந . 
76-13 இ.கி. 
335-1 

மா.கி. 
377-30 உ . 
382-1 கோ.கி. 

= the act of cooking , C. B. 

சமைத்தல் , வே . அ . 
393-4 
ataa = having kept in . V. P. 
அடா = அடக்கி , வி . எ . 

212-4 
ataar = trap , C. B. 

பொறி , வே . அ . 
19-6 

கு.பு. 
ați 

foot , C.B. 
அடி == பாதம் , வே . அ . 

10-5 ஊ . பொ.ப. 
15-8 
22-4 கு . கோ . கி . 
35-34 வெ.நா. 
39- | 

மா . ந . 
61-18 கோ.மா. கு . 
67-12 பி . ஆ . 
72-3 பா . த . நெ . 
73-1 சோ . ந . 
83- | 
125-12வ. பெ . சா . 
170-3 உ.ம. தா . 
171-12 கா . கா . 
198-26 வ.பே. சா . 
198-26 வ.பே. சா . 
233-2 வெ . எ . இ 
234-2 வெ . எ.இ. 
263-1 O 
285-2 
370-24 ஊ.பொ.ப. 
387-18 கு . க . பா . 
390-25 ஒள . 

= C . C. 

= வே . தொ . 
7-2 க . கு . 
122-2 கபி .. 
135-12 உ . ஏ . மு . 
167-10 கோ . மா . கு . 
323-6 0 . 
369-26 ப . 
392-4 ஒள . 


பெ.ந. 


அ . கி . 
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அ 


அ 


= S . 


எ . 


40-4 ஆ . மூ . 
139-3 

ம . நா . 
387-14 கு . க.பா. 
ațicil cooked rice , C. B. 
அடிசில் 

= , 

சோறு , வே . அ . 
10-7 ஊ . பொ.ப. 
127-7 உ . ஏ . மு . 
160-7 பெ . சி . 
188-5 பா . அ . ந . 
390-17 ஒள . 

= S . 


எ . 


க.க. சா . 


பொ . மு . 


26 - II மா.கி. 
58-29 கா . கா . 
93-13 ஒள . 
= next to , R. P.B. 

அடுத்த, பெ . ஏ . அ . 
379-18 பு . ந . 

destroying , R. P. B. 

அழிக்கும் , பெ . எ . அ . 
99-14 ஒள . 

crossing , R. P. B. 

கடக்கும் , பெ . எ . அ . 
376-18 பு . ந . 
ațukkattu = mountain , C. B. 
அடுக்கத்து = மலை , வே . அ . 

2-20 மு . மு.ரா. 
168-2 
200-4 கபி . 
202-17 கபி . 

374-12 உ . ஏ . மு . 
atukkam = mountain , C. B. 

மலை , வே . அ . 
151-11 பெ . த . சா . 

374-8 உ . ஏ . மு . 
ațukkiya which was added , R.P. 
அடுக்கிய 

= அடுக்கப்பட்ட , பெ . எ . 
6-5 

கா . கி . 
18-5 

கு.பு. 
62-10 க . த . 
164-10 பெ . த . சா . 

202-7 கபி . 
atutta = which was kept in , R.P. 
அடுத்த அடக்கிய பெ . எ . 

30-8 உ . மு . சா . 
atuttu having nailed , V. P. 
அடுத்து = சேர்த்து , வி . எ . 
290-5 

ஒள . 
ațutal 

the act of killing , S. 
அடுதல் 

= கொல்லுதல் , எ . 
39-7 மா . ந . 
76- | 


250- | 

தா.க. 
ațittu vatittu , V.R. 
அடித்து = வடித்து , பா . பே . 

312-3 
ațippin when beaten , V. P. 
அடிப்பின் = தட்டின விடத்து , வி . எ . 
128-3 

உ . ஏ . மு . 
atu = killing , R. P. B. 
அடு = கொல்லும் , பெ . எ . அ . 

8-5 கபி . 
17-13 கு.கோ.கி. 
18-27 கு.பு. 
22-28 கு . கோ . கி . 
26- || 

மா . கி . 
42-1 கோ . கி . 
67-2 பி . ஆ . 
69-9 ஆ . கி . 
80-9 

சா , 
83-3 பெ . ந . 
91-4 ஒள . 
110-1 கபி . 
129-5 உ . ஏ . மு . 
146-2 

அ . கி . 
153-4 வ.ப. 
213-8 

பு . எ . 
230-16 அ . கி . 
233-6 

வெ . எ .இ 
350-8 ம.க. ஆ . 

= cooking , R. P. B. 

= சமைக்கும் , பெ . எ . அ . 
32- | கோ.கி. 
70-8 கோ . கி . 
329-1 ம . அ.இ. 
399-1 

fighting , R.P.B. 
போரிடும் , பெ . எ . அ . 


அடுக்கம் 


= C.B . 


வே . அ . 


78-9 இ . கி . 
atunan he who ( will ) kill , C. B. 
அடு நன் கொல்லுவோன் , வே . அ . 

56-13 ம . க . ந . 
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atunai you ( sing ) who ( will ) 

kill , H.B. 
அடுநை = கொல்வோய் , ஒ . அ . 
36-1 

ஆ . கி . 
atuppu = oven , H. B. 
அடுப்பு = அடுப்பு , ஒ.அ. 
26-8 மா . கி . 

= C.B . 

= வே . அ . 
372-5 

மா . கி . 
= oven sides , S. 

அடுப்பின் பக்கம் , எ . 
164-1 பெ . த . சா . 
atum = who will kill , R - P . 
அடும் = கொல்லும் , பெ.எ. 

41-3 கோ . கி . 
atai = leaf , CB 
அடை இலை , வே . அ . 

103-10 ஒள . 
209-4 பெ . த . சா . 
246-6 

பூ . பெ . பெ . 
266-3 பெ.கு. கி . 

S. 


384-3 

பு . ந . 
= matai , V. R. 

மடை , பா. பே . 
326-9 

த . பூ . கொ . 
ațaicci having collected , V. P. 
அடைச்சி = 

சேர்த்து , வி .. எ . 
370-24 ஊ . பொ . ப . 
ataitta which was closed , 

R.P. 
அடைத்த 

அடைக்கப்பட்ட , பெ . எ . 
44-14 கோ . கி . 

151-10 பெ . த . சா . 
ataimta which sheltered , R. P. 
அடைந்த = சேர்ந்த , பெ . எ . 
97-4 

ஒள . 
= amaimta , V. R. 

அமைந்த , பா . பே . 
369-4 ப . 

aRaimta , V. R. 

அறைந்த , பா . பே . 
366-1 கோ . 
ațaippa = to close , V.P. 
அடைப்ப 

அடைக்க , வி . எ . 
98-8 

ஒள . 
ațaiyaa = which will) not close , 

R.P. 
அடையா = அடைக்காத , பெ . எ . 
206-5 

ஒள . 
261-1 ஆ . மூ . 
anțaramkaaRkaiyum ataamkaa 

Rakiyum , V. R. 
அண்டரங்காற்கையும் = அடாங்காற 

கையும் , பா.பே. 
283-5 அ . நெ . க . 
antiran = the chief Antiran , 

C.B. 
அண்டிரன் = தலைவன் அண்டிரன் ,, 
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= 


90-2 

ஒள . 
village , C. B. 

ஊர் , வே . அ . 
287-10 சா . 
297-8 0 . 
362-13 சி . வெ . தே . 

= S . 


285-15 அ . கி . 

C.C. 


வே . தொ . 


பொ . மு . 


வே . அ . 


297-1 0 . 
299-5 

adjoining , R. P. B. 

பொருந்திய , பெ . எ . அ . 
342-8 அ . கி . 
366-20 கோ . 

utai , V. R. 

உடை , பா . பே . 
324-4 

ஆ . கி . 
= aRai , V.R. 

அறை , பா . பே . 


131-2 உ . ஏ . மு . 
374-16 உ . ஏ . மு . 


= S . 


240-3 
241-2 


குட் . கீ . 


உ . ஏ . மு . 
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அ 


அ 


= H . C. 


ஒ.தொ. 


anmaiya = near - they , P. 
அண்மைய நெருங்கிய , ப . 

260- || வ . மோ.கி. 
anmaiyan = nanmaiyan , V. R. 
அண்மையன் = நண்மையன் , 


பா.பே. 


129-5 உ . ஏ . மு . 
annal = superior C. C. 
அண்ணல் = தலைமை , வே . தொ . 

93-13 ஒள . 
95-9 ஒள . 
/ 15-5 கபி . 
116-15 கபி . 
126-20 மா . ந . 
130-5 உ . ஏ . மு . 
158-2 பெ . சி . 
205-1 / பெ . த . சா . 
287-5 சா . 
288-2 க . த . 
326-14 த . பூ.கொ. 
388-15 ம . அ . ம . 
390-28 ஒள . 

= Great One !, Voc . 

தலைவ ! விளி 
42-1 கோ . கி . 
114-23 மா . ந . 
198-6 வ . பெ . சா . 
201-12 கபி . 
203-6 ஊ . பொ.ப. 
353-6 

கா.கா. 
393-9 

ந.இ. 
= S . 


க . 


380- || க.க. 
anamka = to be pained , V. P. 
பணங்க = வருந்த , வி . எ . 

211-14 பெ.கு.கி. 
anamku = distress , C. B. 
அணங்கு = வருத்துதல் , வே . அ . 

25-6 
78-2 
174- | 

மா . ந . 
211-2 பெ . கு.கி. 
299-6 

= deity , C. B. 

= தெய்வம் , வே . அ . 
52-1 
247-4 ம.பே. 

= S . 


பொ . மு . 


ம . நா . 


. 


எ . 


து . சொ . 


பி . ஆ . 


202-13 கபி . 

= great one , C. B. 

= தலைவன் , வே . அ . 
55-4 

ம.ம.நா. 
141-7 
249-7 
311-4 

ஒள , 
= great one , S. 

= தலைவன் எ . 
67-2 
129-5 உ . ஏ . மு . 

337-1 கபி . 
annaamtu = having been proud , 

V.P. 
அண்ணாந்து = செம்மாந்து , வி . எ . 

47-8 கோ . கி . 

54-3 கோ . மா . கு . 
annaappa = having risen , V.P. 
அண்ணாப்ப = தலையெடுப்ப , வி.எ. 

166-32 ஆ . மூ . 


151-1 பெ.த. சா . 
362-6 சி . வெ.தே. 

= pain , C. B. 

= வருத்தம் , வே . அ . 
369-6 
392-8 

ஒள . 
= H.B . 

ஒ . அ . 
14-17 கபி . 

349-7 ம.ம. நா . 
anamtu = having lifted up , V. P. 
அணந்து = அண்ணாந்து , வி . எ . 

354-8 
anal = beard , C. C. 
அணல் = தாடி , வே . தொ . 

83-1 
258-6 

= neck , C. C. 

= கழுத்து , வே . தொ . 
318-4 பெ.கு. கி . 


பெ . ந . 


உ . 
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கா.கா. 


analoon = he who ( has ) the 

beard , S. 
அணலோன் = தாடியை 

உடையவன் , எ . 
310-8 பொ . மு . 
ani = wearing , R. P. B. 
அணி = அணிந்த , பெ . எ . அ . 

24-21 மா.கி. 
37-12 மா . ந . 
123-4கபி . 
127-5 உ . ஏ . மு . 
153-2 வ.ப. 
174- || மா . ந . 
177-3 

ஆ . மு . 
201-13 கபி . 
333-170 . 
341-11 

= beautiful , R.P.B. 

அழகிய , பெ . எ . அ . 
3-7 
101-4 

ஔ . 
109-7 கபி . 
150-26 வ.ப. 
260-26 

வ . மோ . கி . 
264-3 உ . இ.வா. 
340-1 0 . 
341-2 ப 
350 - II ம.க. 

ம.க. ஆ . 
382-4 கோ.கி. 
382-12 கோ.கி. 

= ornament , C. B. 

= ஆபரணம் , வே . அ . 
89- | ஔ . 
125-12 வ.பெ.சா. 
194-3 ப . ந.க. 
261-19 ஆ . மூ . 
378-20 ஊ . பொ.ப. 

= beauty , S. 

= அழகு , எ . 
59- | ம . கூ . சீ . 

surrounding , R.P. B. 

= சூழ்ந்த , பெ . எ . அ . 
153 வ.ப. 

= row , C. B. 

= வரிசை , வே . அ . 
383-10 மா . ந . 

= adjoining , R.P.B. 

= சார்ந்த , பெ . எ . அ . 
375-10 உ . ஏ . மு . 

= nani , V . R. 
நணி , பா.பே. 


243-7 தொ . வி . 

= utai , V . R. 

= உடை , பா.பே. 
272-5 மோ . சா . 
anittu = near - it , P. 
அணித்து = பக்கத்திலுள்ளது , ப . 

173-12 சோ.கு.கி. 
animta = which wore , R. P. 
அணிந்த = அணிந்த பெ . எ . 
101-4 

ஒள . 
326-14 த.பூ.கொ. 
334-8 மி.த. கூ . 
337-21 கபி . 
338-7 

கு . கி.ம. 
353-2 
animta = ani , V.R. 
அணிந்த = அணி , பா . பே . 

341-2 
animtanRu = beautified - it, P. 
அணிந்தன்று = அழகு செய்தது , ப . 

| -5 பா . பெ . தே . 
animtu = having worn , V. P. 
அணிந்து = அணிந்து , வி . எ . 
95- | 

ஒள . 
151-3 பெ.த. சா . 
354-8 

= having smeared , V. P. 

= இடப்பட்டு , வி . எ . 
95-2 

ஒள . 
aniyazto wear , V. P. 
அணிய = பூண , வி . எ . 

67-13 பி . ஆ . 
194-3 ப.ந.க. 
316-9 ம . க . க.வெ. 
319-14 ஆ.வ. 
364-1 கூ . கோ . 

373-14 கோ.கி. 
aniyal = the act of 

beautifying, C. B. 
அணியல் = அழகு செய்தல் , வே . அ . 

1-5 பா , பெ , தே . 
aniyaal = ( will ) not wear she , P. 
அணியாள் = சூடிக்கொள்ளாள் , ப . 

242-3 


. 


Bie 


கு . கீ . 


G 
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= rough path , C. B. 

அரியவழி , வே . அ . 
313- | 

மா . கி . 


C.C. 

= வே . தொ . 
370-6 ஊ . பொ.ப. 


இ . சொ . 


கா . கி . 


aniyum = who will wear , R.P. 
அணியும் = சூடும் , பெ . எ . 

390-24 ஒள . 
395-16 ம . ந . 
which will surround , 

R. P. 
= சூழும் , பெ.எ. 
103-7 ஒள . 
anil squirrel , C. B. 
அணில் அணில் , வே . அ . 
246-4 

பூ . பெ . பெ . 
307-4 0 . 
anuka = to get near , V.P. 
அணுக = குறுக , வி . எ . 

50 - II மோ . கீ . 
aņukal = the act of getting 

near , C.B. 
அணுகல் 

அடைதல் , வே . அ . 
394-10 கோ . மா . கு . 
anai - bed , C. B. 
அணை படுக்கை , வே . அ . 

297-3 0 . 
anaii having fed , V. P. 
அணைஇ மேய்ந்து , வி.எ. 

384-1 பு . ந . 
aņaittanan embraced - 1 , H.C. 
அணைத்தனன் தழுவினேன் , 


attai 

CL . 
அத்தை 

2-20 மு . மு . ரா . 
6-17 கா . கி . 
6-23 
28-7 உ . மு . சா . 
35 - II வெ . நா . 
126-16 மா . ந . 
160-28 பெ . சி . 
166-31 ஆ . மூ . 
166-34 ஆ . மூ . 
169-7 கா . கா . 
196-7 

ஆ . மு . 
196-15 ஆ . மூ . 
211-17 பெ.கு.கி. 
213-19 பு.எ. 
219-4 க . பெ . பூ . நா . 
266-10 பெ . கு.கி. 
363-7 
373-27 கோ.கி. 
375-16 உ . ஏ . மு . 
382-16 கோ.கி. 
387-14 கு.க. பா . 
399-28 

மு . 
399-30 மு . 


ஐ.சி. வெ . 


ஐ 


ஒ . தொ . 


வ . ப . 


attaiya 

= attai , V. R. 
அத்தைய = அத்தை , பா . பே . 

399-30 ஐ.மு. 
atar path , H. C. 
அதர் = வழி , ஒ . தொ . 

138- | 
204-9 க . தி . யா . 

= C.B . 


ம.நா. 


255-2 
anaimtu having reached , v.P. 
அணைந்து = சேர்ந்து , வி . எ . 

98-18 ஒள . 
aņaippa = to tie , V. P. 
அணைப்ப = கட்ட , வி . எ . 
345- | 

அ . நெ.க. 
anaiyum = which will pass , R. P. 
அணையும் பாயும் , பெ . எ . 

385-8 க . 


வே . அ . 


150-10 வ.ப. 


= husk , C.B. 

= சக்கை , வே . அ . 
299-2 


பொ . மு . 


attam desert , H. B. 
அத்தம் 

சுரம் , ஒ.அ. 
23-22 க . 


ataral = atiral , V.R . 
அதரல் அதிரல் , பா.பே. 

269-1 ஒள . 


அ 
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atari = cattle grouped to thrash 

corn , C.B. 
அதரி = புணை , வே . அ . 

370-17 ஊ . பொ.ப. 
371-16 க . 

373-26 கோ.கி. 
ata ! = skin , C.B. 
அதள் தோல் , வே . அ . 
193-1 

ஓ . உ . 
320-10 வீ . வெ . 
374-14 உ . ஏ . மு . 


= S . 


எ . 


ஒள . 


கபி . 
கபி . 


317-3 வே.கு 
atanin ataninum , V.R. 
அதனின் 

அதனினும் , பா.பே. 
204-4 க . தி . யா . 
atikar 

atiyar , V. R. 
அதிகர் = அதியர் , பா.பே. 
91-3 

ஒள . 
atiyamaan = 
= the king Atiyamaan , 

S. 
அதியமான் = அதியமான் , எ . 
10 / -5 

ஒள . 
atiyar they of the family of 

Atiyan , C.B. 
அதியர் 

அதியமான் குடியினர், 


atu = that it , C.B. 
அது = அது , வே . அ . 

18-16 கு.பு. 
18-26 கு.பு. 
28-7 

உ . மு . சா . 
28-15 உ. மு . சா . 
29- || உ . மு . சா . 
29 - II உ . மு . சா . 
35-26 வெ . நா . 
35-30 வெ . நா . 
39-9 

மா . ந . 
45-6 கோ . கி . 
46-4 கோ . கி . 
50- மோ . கீ . 
55-11 ம.ம. நா . 
56-16ம.க. ந . 
58-24 கா . கா . 
61-19 கோ . மா . கு . 
69-21 ஆ . கி . 
17-13 இ . கி . 
94-3 
109-10 கபி . 
109-14 
121-5 
126-13 மா . ந . 
154-3 மோ . கீ . 
154-5 மோ . கீ . 
154-8 மோ . கீ . 
157- | 

கு . இ . 
159-26 பெ . சி . 
165 - II பெ . த . சா . 
167-8 கோ . மா . கு . 
184-4 பி . ஆ . 
186-3 மோ . கீ . 
191-5 பி . ஆ . 
192-13 க . பூ . 
196-9 ஆ . மூ . 
204- | க . தி . யா . 
204-2 க . தி . யா . 
204-3 க.தி. யா . 
204-4 க . தி . யா . 
204- || க . தி . யா . 
206-9 

ஒள . 
210-7 பெ.கு. கி . 
213-12 பு . எ . 
213-19 பு . எ . 
214-6 கோ . பெ . சோ . 
216-4 கோ . பெ . சோ . 
216-10 கோ . பெ . சோ . 
217-3 பொ . 
217-10 பொ . 
221-9 பொ . 
229-7 கூ . கி . 
229-13 கூ . கி . 
238- பெ . சி . 
280-15 மா . ந . 
285-13 அ . கி . 
287-12 சா . 


வே . அ . 


91-3 

ஒள . 
392-1 

ஒள . 
atir quivering , R. P. B. 
அதிர் = நடுக்கம் , பெ . எ . அ . 

160-3 பெ . சி . 


atira = to tremble , V.P. 
அதிர = அதிரும்படி , வி . எ . 

371-18 க . 

373-31 கோ . கி . 
atiraa = which ( will ) not dwindle , 

R. P. 
அதிரா = தளராத , பெ . எ . 

158-25 பெ . சி . 


atiral 

hog creeper , C. B. 
அதிரல் 

= புனலிக்கொடி , வே . அ . 
269- | 

ஒர . 
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அ . கி . 


288-3 

க . த . 
301-9 

ஆ . மூ . 
304-8 
305-4 ம . வே . 
307-10 0 . 
315-5 ஒள . 
319-7 

ஆ . வ . 
333-8 0 . 
342-8 

அ . கி . 
358-5 வா . 
359 கா . 
360-12 ச . வ . நா . 
363-7 ஐ.சி. வெ . 
366-6 கோ . 
375-14 உ . ஏ . மு . 
377-7 உ . 
377-12 உ 
378-12 ஊ . பொ.ப. 
379-12 பு . ந . 
381-16 ந 

. 
390-11 ஒள . 
394-13 கோ . மா . கு . 
394-15 கோ . மா . கு . 
395-31 ம . ந . 
397-11 

எ . தா . க . 
400-9 கோ . கி . 


= CI . 

. 

இ . சொ . 
2-7 

மு . மு.ரா. 
109-1 கபி . 
116-16 கபி . 
169-7 கா.கா. 
173-2 சோ . கு.கி. 
217-7 பொ . 
260-8 வ . மோ.கி. 
264-7 உ . இ . வா . 
355-3 
383-23 மா . ந . 

398-18 தி . தா . 
atuvamapaRakeRiyum = kuRum 

parkkeRiyum , V. R. 
அதுவம் பறகெறியும் = குறும்பர்க் 

கெறியும் , பா.பே. 
293-2 நொ . நி . 
atuvee ituvee , V. R. 
அதுவே = இதுவே , பா.பே. 

196-8 ஆ . மூ . 
amtanar Brahmins , C. B. 
அந்தணர் = பார்ப்பனர் , வே . அ . 

1-6 பா . பெ . தே . 
361-4 0 . 

= S . 


= 


S. 


எ e 


L 


எ . 


5-8 

ந . த . 
42-6 கோ . கி . 
50-10 மோ . கீ . 
75-5 சோ . ந . 
89-6 

ஒள . 
89-9 ஒள . 
101-8 

ஒள . 
147-9 பெ . கு . கி . 
152-21 வ . ப . 
195-7 ந . த . 
217-8 பொ . 
220-3 பொ . 
237-15 பெ . சி . 
289-7 

க . த . 
346-4 

அ . ம . கு . 
394-13 கோ . மா . கு . 

= P. 


2-22 மு . மு . ரா . 
397-20 எ . தா.க. 
amtaņaratu = of the Brahmins - it , 

P. 
அந்தணரது = பார்ப்பாரது , ப . 

122-3 கபி . 
amtanan Brahmin , P. 
அந்தணன் = பார்ப்பான் , ப . 

200-13 கபி . 


si 


28-7 உ . மு.சா. 
195-9 

ந.த. 
2.38-19 பெ . சி . 
399-28 ஐ.மு. 


= H. C. 

ஒ . தொ . 
201-7 கபி . 
amtanaalar = Brahmins ! Voc . 
அந்தணாளர் = அந்தணர்களே ! விளி 

362-8 சி . வெ . தே . 
amtaņaalan = Brahmin , S. 
அந்தணாளன் = பார்ப்பனன் , எ . 

126 - II மா . ந . 


= S.H . 

வா . கொ . 


. 


3-24 இ . த . 
149-4 வ.ப. 
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amtanaalir = amtanaalar , V. R. 
அந்தணாளிர் = அந்தணாளர் , பா . பே . 

362-8 சி . வெ . தே . 
amtarattu = the place beyond, 

C.B. 
அந்தரத்து = அப்புறத்து , வே . அ . 

392-19 ஒள . 
amti 

twilight , C. B. 
அந்தி = அந்திப்பொழுது , வே . அ . 

2-22 மு . மு . ரா . 
34-8 
34-8 


363-10 ஐ.சி. வெ . 
365-5 
மா . 
368-10 க . த . 
370-7 ஊ . பொ.ப. 
372-7 

மா . கி . 
379-8 

பு . ந . 
380-13 க . க . 
382-12 கோ.கி. 
389-5 க . ஆ . 
391-16 க . 


ஆ . கி . 
= S . 


ஆ . கி . 


எ . 


376-2 

பு . ந . 
amtuvamcaattan = a chief , S. 
அந்துவஞ்சாத்தன் = ஒரு தலைவன் , 


எ . 


TI - 13 ஒ . பூ . பா . 
amtoo alas , Cl . 
அந்தோ = ஐயோ , இ . சொ . 

238-12 பெ . சி . 
261- ஆ . மூ . 


am = CI . 


beautiful , Adj . B. 

அழகிய , பெ . அ . அ . 
25-13 க . 
35-8 

வெ . நா . 
36-6 
56-22 ம . க . ந . 
68-5 கோ . கி . 
85-6 பெ . ந . 
88-4 

ஔ , 
96-1 ஒள . 
108-2 கபி . 
150-5 வ . ப . 
152-10வ. ப . 
170-2 உ.ம். தா . 
198-4 வ . பே . சா . 
209-2 பெ . த . சா . 
212-4 பி . ஆ . 
215-4 கோ . பெ . சோ . 
227-5 

ஆ . மா . 
235-13 ஔ . 
257-2 O. 
276-3 ம . பூ . இ . 
280-12 மா . ந . 
306-2 அ . ந . மு . 
321-5 உ . ம . தா . 
324-8 
341-2 
344-9 அ . நெ.க. 
349-5 ம.ம. நா . 
366-15 கோ . 
373-31 கோ.கி. 
383-12 மா . ந . 
384-6 

பு . ந . 
amma = CI .. 
அம்ம = இ.சொ. 

13-9 உ.ஏ. மு . 
18-29 கு.பு. 
33-15 கோ.கி. 
44-9 கோ.கி. 
75-10 சோ . ந . 
80-6 சா . 
140-10 
166-26 ஆ.மூ. 
182-1 க . மா.இ 
194-6 

ப.ந.க. 


ஆ . கி . 


அம் = இ . சொ . 

24-19 மா . கி . 
33-7 கோ . கி . 
48-4 பொய் . 
67-6 பி . ஆ . 
99-5 

ஒள . 
126-23 மா . ந .. 
139-15 

ம . நா . 
153-6 

வ . ப . 
168-15 க . க . சா . 
176-5 பு . ந . 
205-1 பொ . த . சா . 
215-6 கோ . பெ . சோ , 
225-1 
237-13 பெ . சி . 
240-9 குட் . கீ . 
245-3 சே . கோ . மா . 
265-3 சோ . சி . து . 
275 - I 
281-7 
318-2 பெ.கு.கி. 
340-2 
340-8 
343-9 
345-16 அ . நெ . க . 
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் 


அ . கி . 


0 . 


ஒள . 


0 . 


வ 
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அ 


203-6 . ஊ . பொ.ப. 
247-7 

ம . பே . 
318-3 பெ.கு. கி . 


ampakattu = anikilar , V. R. 
அம்பகட்டு = அணிகிளர் , பா . பே . 


59-1 


ம . கூ . சீ . 


ஒள , 


க . 


ampar = the place Ampar , 

, C.B. 
அம்பர் = ஓர் ஊர் , வே . அ . 

385-9 
ampal = ampar , 

V.R. 
அம்பல் = அம்பர் , பா . பே . 

385-9 க . 


23-16 க . 
26-6 மா.கி. 
48-8 பொய் . 
62-1 க.த. 
66-4 வெ . கு . 
71-4 

ஒ . பூ . பா . 
75-6 சோ . ந . 
93-2 
93-9 

ஒள . 
99-10 ஒள . 
125-15 வ . பெ . சா . 
158-6 பெ . சி . 
161-31 பெ . சி . 
167-1 கோ.மா. கு . 
167-1 கோ . மா . கு . 
172-9 

வ.வ.தா. 
180-3 கோ . மா . கு . 
213-1 
213-6 
213-17 பு.எ. 
22A - I க . கு . 
226-5 மா . ந . 
230-16 அ.கி. 
270 க . த . 
278-4 கா . பா . ந . 
301-3 

ஆ . மூ . 
339-120 . 
341-13 ப . 
342-12 அ . கி. 


பு . எ . 
பு . எ . 


ampi boat , C. B. 
அம்பி = ஓடம் , வே . அ . 

261-4 ஆ . மூ . 
343-2 
381-24 ந . 


ampu = arrow , C.B. 
அம்பு = அம்பு , வே . அ . 


= S . 


3-21 இ.த. 
4-5 ப . 
9-5 நெ . 
63-1 ப . 
98-14 ஒள . 
235-7 ஒள . 
260-24 வ . மோ . கி . 
310-6 

பொ . மு . 
324-5 


ஆ . கி . 
= S . 


. 
52-13 க.த. 
288-5 

க . த . 
294-4 பெ.த. சா . 

H. B. 

ஒ . அ . 
177-4 

ஆ . மு . 
304-6 


எ . 


அ.கி. 


19-9 

கு . பு . 
20-16 கு.கோ.கி. 
152-7 வ.ப. 
287-3 சா . 
373-17 கோ.கி. 

= C.C . 

வே . தொ . 
23-5 க . 
168-16 க.க. சா . 
181-5 சோ . சி.து. 


N.C. 

தெ . இ . 
352-16 

= set suitably , R. P. B. 

பொருந்திய , பெ . எ. அ . 
71-6 

ஓ.பூ.பா. 
II7-4 கபி . 
198-9 வ.பே. சா . 
230-1 
354-4 

= desiring , R. P. B. 

விரும்பும் , பெ . எ . அ . 
230-8 
234-3 பெ.எ.இ. 
275-8 


அ . கி . 


க . த . 


amayattu = time , C. B. 
அமயத்து = பொழுதின் , வே.அ. 

65-6 
amar = battle , C. B. 
அமர் = போர் , வே . அ . 

16-18 பா.க. 


அ.கி. 


அ 
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356-5 
391-18 க . 


தா . க . 


= C.B . 


வே . அ . 
392-20 ஒள . 


amarmtu = having sat , V. P. 
அமர்ந்து = இருந்து , வி . எ . 

360-19 ச.வ.நா. 
amarar = immortals , C. B. 
அமரர் = தேவர்கள் , வே . அ . 
55-3 

ம.ம.நா. 
99- | 

ஒள . 
amariya = amariyal, V. R. 
அமரிய = அமரியள் , ப . பே . 

339-12 0 . 
amariyal = desired - she , H. B. 
அமரியள் = விரும்பினவள் , ஒ.அ. 

339-12 0 . 
amarum = who willeagerly give , R.P. 
அமரும் = விரும்பிக்கொடுக்கும் , 

பெ.எ. 
42-17 கோ.கி. 
amaruvar = will be content - they , P. 
அமருவர் = அமைகுவர் , ப . 

350-7 ம.க.ஆ. 
amal = dense , R. P. B. 
அமல் = நெருங்கிய , பெ . எ . 
379-6 

பு . ந . 
amalai = ball of rice , C. B. 
அமலை = சோற்றுத்திரளை , வே . அ . 

33-14 கோ.கி. 
177-14 ஆ . மூ . 

= H. C. 

ஒ.தொ. 
34-14 ஆ . கி . 
amirataana marapina = amiltana 

marapin , V. R. 
அமிரதானமரபின = அமிழ்தன 

மரபின் , பா . பே . 
390-17 ஒள . 
amiltam = ambrosia , S. 
அமிழ்தம் = அமிர்தம் , எ . 

182-2 க . மா . இ . 


amiltu ambrosia , C. B. 
அமிழ்து = அமிழ்தம் , வே . அ . 

10-7 | ஊ . பொ.ப. 
150-14 வ.ப. 
390-17 ஒள . 

= H. B. 

ஒ . அ . 
125-8 வ . பெ.சா. 

361-190 . 
amutu = food , C. B. 
அமுது = உணவு , வே . அ . 

399-21 ஐ.மு. 
amai = setting , R. P. B. 
அமை = அமைந்த , பெ . எ . அ . 

63-9 ப . 
72-5 பா . த.நெ. 
153-3 வ.ப. 
164-11 பெ . த . சா . 
164-12 பெ.த. சா . 
170-13 உ . ம.தா. 
302-5 வெ.கா.க. 
351-3 
378-3 ஊ . பொ.ப. 
378-16 ஊ . பொ . ப . 
378-17 ஊ . பொ.ப. 

bamboo , C. B. 

மூங்கில் , வே.அ. 
129-2 உ.ஏ. மு . 
amaikkanni amaikanni , V. R. 
அமைக்கண்ணி = அமைகண்ணி , 


ம.ப.ம. 


II 


பா . பே . 


378-3 ஊ . பொ.ப. 
amaikkum while making , R. P. 
அமைக்கும் = செய்யும் , பெ . எ . 

218-4 கண் . 
amaikuvar will be content - they , 

P. 
அமைகுவர் = அமைவர் , ப . 

351-7 


ம.ப.ம. 


amaitta = which was set , R. P. 
அமைத்த = அமைத்த , பெ . எ . 

341-4 ப . 
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amaimta = which was set , R. P. 
அமைந்த = அமைந்த , பெ . எ . 

166-18 ஆ . மூ . 
369-4 

399-24 ஐ.மு. 
amaimtanRu = was set - it , P. 
அமைந்தன்று = அமைந்தது , ப . 

395-40 ம.ந. 
amaimtanar = lay - they, P. 
அமைந்தனர் = உடன் கிடந்தார் , ப . 

62-15 க . த . 
amaimtanan = contented - he , P . 
அமைந்தனன் = பொருந்தினான் , ப . 

328-5 0 . 
amaimin = lay - you , P. 
அமை மின் = ( மார்ச்சனையை ) 

இடுமின் , ப . 
152-14 வ.ப. 
amaiyalen = ( will ) not leave - I , P. 
அமையலென் = விடேன் , ப . 

164-10 பெ . த . சா . 
amaiyaa = which ( will ) not (be )set, 

R. P. 
அமையா = அமையாத , பெ . எ . 

18-18 கு.பு. 
amaiyaatu = without being 

contented , V.P. 
அமையாது = நில்லாது , வி . எ . 
50 - II மோ . கீ . 

= ennaatu , V.R. 

= என்னாது , பா.பே. 
199-2 பெ . ப . 
amaiyaay = ( will ) not ( be ) contented 

you ( sing ) , P. 
அமையாய் = அமையாய் - ப . 

99-8 ஒள . 
amaiyaar = ( will ) not ( be ) contented 

-they , H. C. 
அமையார் = அமையார் , ஒ.தொ. 

29-15 உ . மு . சா . 
amaivu = suitability , C.B. 
அமைவு பான்மை , வே . அ . 
313-7 

மா.கி. 


ayarvu = forgetfulness , C. B. 
அயர்வு = மனக் கவற்சி , வே . அ . 

182-6 க.மா.இ. 
ayara = while dancing , V. P. 
அயா = கூத்தாட , வி . எ . 

370-25 ஊ . பொ.ப. 

371-26 க . 
ayarum = amarum , V.R. 
அயரும் 

அமரும் , பா . பே . 
42-17 கோ.கி. 
= arum , V.R. 

அரும் , பா . பே . 
395-28 ம.ந. 
ayarum = who will dance , R. P. 
அயரும் 

ஆடும் , பெ . எ . 
129-3 உ . ஏ . மு . 

= who will play , R. P. 

விளையாடும் , பெ . எ . 
283-10 அ . நெ.க. 

= which will do , R. P. 

செய்யும் , பெ . எ . 
285-7 

அ . கி . 
who will make them 

feed , R.P. 
= உண்பிக்கும் , பெ . எ . 
326-12 த . பூ.கொ. 
ayal = near by , C. B. 
அயல் = அயலிடத்தே , வே . அ . 
387-9 

கு.க. பா . 
ayala = near by , Adj . 
அயல = அயலிடத்துள்ள , பெ . அ . 

132-5 உ . ஏ.மு. 
384-6 

பு . ந . 
ayalatu = near by - it , H. C. 
அயலது = அயலது , ஒ.தொ. 

49-4 பொய் . 
108-2 கபி . 
152-4 வ . ப . 
322-7 

ஆ.ஏ.கி. 
ayalin ayalatu , V. R. 
அயலின் = அயலது , பா . பே . 
322-7 

ஆ.ஏ.கி. 
49-4 பொய் . 
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H 


Adj . B. 


பெ . அ . அ . 


369-6 


ப . 


சோ . ந . 


நெ . 


பே . இ . 


பி . ஆ . 


ayaRa = avaR , V. R. 
அயற = அவற் , பா . பே . 

382-7 கோ . கி . 
ayaRu = excrescence of a sore , s . 
அயறு = புண்வழலை , எ . 
22-7 

கு . கோ . கி . 
ayaa = 

languishing, C. B. 
அயா = நெட்டுயிர்ப்பு , வே . அ . 
261-7 

ஆ . மு . 
ayirai = a kind of fish , C.B. 
அயிரை அயிரை மீன் , வே . அ . 

67-6 
ayilum = who will eat , R. P. 
அயிலும் = உண்ணும் , பெ . எ . 

143-5 கபி . 

399- || ஐ.மு. 
ayinRanan = ate - he , P. 
அயின்றனன் = உண்டான் , ப . 
77-8 

இ.கி. 
ayini food , C.B. 
அயினி = உணவு , வே . அ . 

77-8 இ.கி. 
arakkan 

Ravana , S. 
அரக்கன் = 

= இராவணன் , எ . 
378-19ஊ . பொ.ப. 
aracar = kings , S. 
அரசர் = வேந்தர் , எ . 

154-4 மோ.கீ. 
aracu = sovereignty , C. B. 
அரசு = வேந்து , 

வேந்து , வே . அ . 
55-10 

ம.ம.நா. 
73-3 சோ . ந . 
75-12 சோ.ந. 
158-2 பெ.சி. 
174-6 
301-5 

ஆ . மூ . 
= S . 


aracee = aracoo , V.R . 
அரசே = அரசோ, பா.பே. 

73-3 
aran = fort , C. B. 
அரண் = அரண் , வே . அ . 

9-5 
1-8 
20-16கு. கோ.கி. 
97-4 

ஒள . 
99-14 ஒள . 
210-14 பெ . கு.கி. 

H.C. 

ஒ.தொ. 
92-5 ஒள . 
= H.B. 

ஒ . அ . 
257-6 0 . 
aramtai = distress , C. B. 
அரந்தை = துன்பம் , வே . அ . 

221-11 பொ . 


aram = rasp , C. B. 
அரம் = அரம் , வே . அ . 

36-6 

375-4 உ . ஏ.மு. 
aralai = fault , s . 
அரலை = குற்றம் , எ . 

381-14 ந . 
aravam = bustle , C.B. 
அரவம் = ஆரவாரம் , வே . அ . 

21-4 பெ . கு.கி. 
334-7 

ம.த. கூ . 
397-8 எ . தா.க. 

= S . 

எ . 
173-4 சோ . கு.கி. 

= snake, C.B. 

பாம்பு , வே . அ . 
260-20 வ.மோ.கி. 
= iravam , V. R. 

இரவம் , பா.பே. 
281-1 


மா . ந . 


17-31 கு . கோ.கி. 
31-17 கோ.சி. 
183-7 பா . ஆ . நொ 
327-8 0 . 

= H. B. 

ஒ . அ .. 
35-5 வெ . நா . 


அ 
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aravu = snake , C. B. 
அரவு = பாம்பு , வே . அ . 

17-38 கு.கோ.கி. 
89-5 

ஒள . 


== 


126-19 மா . ந . 
211-2 பெ . கு.கி. 
368-18 க.த. 
376-14 பு . ந . 
393-15 ந.இ. 
398-27 தி . தா . 


= S . 


எ . 


ஓ . போ . 


த . பூ.கொ. 


294-8 

பெ.த.சா. 
329-6 ம . அ . இ . 

366-3 கோ . 
araRRa = to lament , V.P. 
அரற்ற = கூவ , வி . எ . 

326-3 
araRRum = which will lament ,, 

R. P. 
அரற்றும் = புலம்பும் , பெ . எ . 

198-7 வ.பே. சா . 
araa = snake , S. 
அரா = பாம்பு , எ . 

58-6 
309-3 ம . இ . கௌ . 
369-6 

C.B. 


297-5 0 . 
367-7 

ஒள . 
369-21 
400-14 கோ.கி. 

harvesting , R. P. B. 

அறுக்கும் , பெ . எ . அ . 
209-2 பெ.த. சா . 
322-3 

ஆ.ஏ.கி. 
379-3 

பு . ந . 
= a piece , C. C. 

துண்டு , வே . தொ . 
284-3 

= minute , R. P. B. 

நுண்ணிய , பெ . எ . அ . 
90-8 

ஒள . 
144-5 

= beautiful , R. P. B. 

= அழகிய , பெ . எ . அ . 
|| - | 

பே . இ . 

fermented liquor , C. B. 

= மது , வே . அ . 
232-3 

ஒள . 
304-2 
= red lines of the eye , 

C.C. 
= கண் வரி , வே.தொ. 
147-5 பெ . கு.கி. 
349-5 ம.ம.நா. 

= beautiful , R.P.B. 

அழகிய , பெ . எ . அ . 
| -1 

பே . இ . 
= small stones , C. C. 

= பருக்கை , வே . தொ . 
36-3 
arikkum = which will filter , R. P. 
அரிக்கும் = இறுக்கும் , பெ . எ . 

348-3 
arikalaRapatu = alikaliRpatunar , 

V.R. 
அரிகளறபடு = அழிகளிற்படுநர் , 


அ.கி. 


கா . கா . 


ப . 


வே . அ . 


ari 


து . சொ . 


க.த. 


ஆ.கி. 


382-14 கோ.கி. 

= a kind of noise , R. P. B. 
அரி = ஒருவகை ஓசை , பெ . எ . அ . 

249-4 
270-8 
369-21 ப . 
382-19 கோ . கி . 
390-8 

ஒள . 
395-25 ம.ந. 
398-12 தி.தா. 

S. 


எ . 


பா . பே . 


399-10 ஐ.மு. 


378-8 ஊ . பொ.ப. 

C.C. 

வே . தொ . 
396-4 

மா.கி. 
= filtering , R. P.B. 
= அரித்த , பெ . எ . அ . 


arici = rice , C.B. 
அரிசி அரிசி , வே . அ . 
140-5 

ஒள . 
318-1 பெ.கு.கி. 


அ 
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அ 


328-10 0 . 
399-2 

S. 


= having been cut , V. P. 
அறுத்து , வி . எ . 


399-23 ஐ . மு . 


எ . 


371-9 க . 


arinar = cutter , S. 
அரிநர் அறுப்பார் , எ . 

42-12 கோ.கி. 


ariñar 3 
= cutters , C.B. 
அரிஞர் = நெல் அறுக்கும் தொழுவர் , 


வே . அ . 


348-1 ப . 
aritta = which was filtered , R. P. 
அரித்த = அரிக்கப்பட்ட , பெ . எ . 
212-2 பி . ஆ . 

= ari , V.R. 

அரி , பா.பே. 
400-14 கோ . கி . 
aritu = rare - it , P. 
அரிது = அரியது , ப . 

53-10 பொ.கீ. 
73-8 சோ . ந . 
104-6 ஒள . 
110-2 கபி . 
III - 2 கபி . 
121-3 கபி . 
128-7 உ . ஏ . மு . 
154-8 மோ.கீ. 
169-6 கா.கா. 
210-7 பெ.கு.கி. 
216-4 கோ.பெ. சோ . 
280-10 மா . ந . 
280-15 மா . ந . 
344-7 

அ . நெ.க. 
357-7 

= Ad . 


ariya = for cutting , V. P. 
அரிய அரிதற்கு , வி . எ . 

120-9 கபி . 
379-4 

பு . ந . 
= which ( was ) rare , Adj . 

அரிய , பெ . அ . 
127-5 

உ . ஏ . மு . 
150-18 வ.ப. 
171-14 கா.கா. 

= rare - they , P. 
1 = அரியன , ப . 
3-17 இ.த. 
= they which ( were ) rare , S . 

அரியன , எ . 
56-16 ம.க. ந . 
= H. B. 

ஒ.அ. 
364-9 கூ . கோ . 
ariyal = fermented liquor , C. B. 
அரியல் = மது , வே . அ . 

209-4 பெ.த.சா. 
391-6 க . 
395-8 

= a bunch , S. 

தொகுதி , எ . 
307-6 0 . 
ariya ! = rare - she , H. B. 
அரியள் 

= அரியவள் , ஒ . அ . 
337-7 கபி . 
ariyana = rare - they , C. B. 
அரியன = அரியவை , வே . அ . 

4 | -II கோ.கி. 
ariyum = who will cut , R.P. 
அரியும் அரியும் , பெ . எ . 

24-1 மா.கி. 
ariyai 

rare - you ( sing ) , P. 
அரியை = அரியை , ப . 


ம.ந. 


வி . அ . 


ப MUNI 


ஐ.மூ.கி. 


51-9 ஐ.மு. 
160-1 / பெ . சி . 
260-21 வ.மோ.கி. 
306-2 அ . ந . மு . 

= H.B . 

ஒ.அ. 
21-8 

246-12 பூ . பெ . பெ . 
arimta = who were beheaded , R.P. 

, 
அரிந்த = அரிந்த , பெ . எ . 

372-5 மா.கி. 
arimtu = having harvested . V.P. 
அரிந்து = அறுத்து , வி . எ . 

370-14 உள . பொ . ப . 
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அ 


க . த . 


20-5 கு.கோ. கி . 

99 - II ஒள . 
aril = thicket , C. C. 
அரில் = சிறு தூறுகள் , வே . தொ . 

177-12 ஆ . மூ . 

381-9 ந . 
arivai = woman , C.B. 
அரிவை = பெண் , வே.அ. 

122-9 கபி . 
146-7 
147-5 பெ.கு. கி . 


அ.கி. 


பொ . மு . 


= S . 


எ . 


288-7 
arumkuraittu = rare - it , P. 
அருங்குரைத்து = அரிது , ப . 

5-8 ந . த . 
arumkuraiya = rare - they , H. C. 
அருங்குரைய = அரிய , ஒ.தொ. 

201-20 கபி . 
arutta = arumtiya , V. R. 
அருத்த = அருந்திய , பா . பே . 

299-4 
aruttal = act of feeding , C. B. 
அருத்தல் = உண்பித்தல் , வே . அ . 

304-7 
arutti having fed , V. P. 
அருத்தி = ஊட்டி , வி . எ . 

47-4 கோ . கி . 
99- | 

ஒள . 
127-8 

உ . ஏ . மு . 
170-13 உ.ம. தா . 

arumti , V. R. 

அருந்தி , பா . பே . 
395-5 
aruttiya = which was fed , R. P. 
அருத்திய = ஊட்டிய , பெ . எ . 

227-7 


306-3 
349-5 


அ . ந . மு . 
ம.ம. நா . 


அ.கி. 


arivaiyar = women , S. 
அரிவையர் = மகளிர் , எ . 
33-4 கோ.கி. 

= C.B . 


வே . அ . 


ம.ந. 


II7-10 கபி . 
arukkiya = aruttiya, V. R. 
அருக்கிய = அருத்திய , பா . பே . 
227-7 

ஆ.மா. 
arukaa = who ( will ) not give a 

little, R.P. 
அருகா = குறையாது கொடுக்கும் , 


ஆ . மா . 


பெ.எ. 


குட் . கீ .. 


165-7 

பெ.த.சா. 
233-2 

வெ.எ.இ. 
240-3 
arukaatu = having given not a 

little , V.P. 
அருகாது = குறையாமல் , வி . எ . 

56-17ம.க . ந . 
320-17 வீ.வெ. 
329-8 ம . அ . இ . 
359-15 கா . 
366-17 கோ . 
367-8 

ஒள . 
aruku 

= near , C.B. 
அருகு = பக்கத்து , வே . அ . 

207-3 பெ . சி . 
arukukai 

= N.C . 
அருகுகை = தெ . இ . 


aruttum = which will feed , R.P. 
அருத்தும் = ஊட்டும் , பெ . எ . 
33-14 கோ . கி . 
= aarttum , V. R. 

ஆர்த்தும் , பா . பே . 
22-27 கு.கோ. கி . 
arumta = to eat , V. P. 
அருந்த = உண்ண , வி . எ . 
101-9 

ஒள . 
= arumtiya , V. R. 

அருந்திய , பா.பே. 
299-4 
arumti = having coated , v . P. 
அருந்தி = பூசி , வி . எ . 
161-26 பெ . சி . 

having eaten , V. P. 
= உண்டு , வி எ . 


பொ . மு . 


22 


மா . ந . 
மா . ந . 


அ . கி . 
அ . கி . 


க . 


320-14 வீ . வெ . 

395-5 ம.ந. 
arumtiya = which ate , R. P. 
அருந்திய = உண்ட , பெ . எ . 
299-4 

பொ . மு . 
arumtu = eating , R. P. B. 
அருந்து = அருந்தும் , பெ . எ . அ . 

373-37 கோ.கி. 
386-12 கோ . கி . 

= the act of eating , C. B. 

= அருந்துதல் , வே . அ . 
62-6 

க.த. 
arumtum = which will eat , R.P. 
அருந்தும் = உண்ணும் , பெ . எ . 
384-3 

பு . ந . 
391-15 
aruppam = fort, C. B. 
அருப்பம் = அரண் , வே . அ . 

17-28 கு . கோ . கி . 
224-1 

க . கு . 
arum = rare , Adj . B. 

= அரிய , பெ . அ . அ . 
| -13 பா.பெ.தே. 
2-22 மு . மு.ரா. 
3-8 இ.த. 
3-12 இ.த. 
3-23 இ.த. 
9-3 நெ . 
14-10 கபி . 
15-18 நெ . 
17-20 கு . கோ.கி. 
19-9 

கு.பு. 
20-15 கு . கோ.கி. 
21-6 
25-5 
25-6 க . 
39-5 மா . ந . 
44-19 கோ.கி. 
56-2 ம . க.ந. 
56-11 ம.க. ந 
56-17 ம . க . ந . 
58-7 

கா.கா. 
62-18. க . த . 
72-8 பா . த.நெ. 
78-2 
78-4 
80-6 

சா . 
91-8 

ஒள . 
93-14 ஔ . 
94-4. 

ஒள , 


அரும் 


99-2 

ஒள . 
126-9 
126-21 
135-2 உ . ஏ . மு . 
139-14 ம . நா . 
145-10 ப . 
146-1 
146-7 
156-5 மோ . கீ . 
158- || பெ . சி . 
161-1 பெ . சி . 
161-14 பெ . சி . 
165-3 பெ.த. சா . 
166-13 ஆ . மூ . 
166-24 ஆ . மூ . 
171-7 கா . கா . 
171-10 கா . கா . 
174-14 மா . ந . 
181-5 சோ.சி.து. 
198-13 வ . பே . சா . 
198-15 வ.பே. சா . 
201-17 கபி . 
208-5 பெ . சி . 
210-14 பெ . கு . கி . 
211-2 பெ . கு.கி. 
213-23 பு . எ . 
218-4 கண் . 
235-10 ஒள . 
235-15 ஒள . 
238-17 பெ . சி . 
260-22 வ . மோ . கி . 
270-9 

க . த . 
282-2 பா.பா.பெ. 
282-5 பா.பா.பெ. 
284-5 ஓ . போ . 
285-7 

அ.கி. 
301-3 

ஆ . மூ . 
309-5 ம.இ. கௌ . 
312-5 
325-13 உ . மு . சா . 
326-7 
326-13 த . பூ.கொ. 
329-5 ம . அ . இ . 
335- | 

மா.கி. 
336-7 ப . 
338-5 கு.கி.ம. 
361-5 0 . 
362-7 சி . வெ . தே . 
365-3 மா . 
366-16 கோ . 
367-8 

ஒள . 
378-1 | ஊ . பொ.ப 
378-22 ஊ . பொ.ப. 
378-24 ஊ . பொ . ப . 
381-23 ந . 
383--6 
392-20 ஒள . 
394-17 கோ . மா . கு . 


பொ . மு . 


த . பூ.கொ. 


ஐ . மூ.கி. 


மா . ந . 
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அ 


அ 


= C.B. 


வே . அ . 


150-16 வ.ப. 
251-4 
252- | 


மா . பி . 
மா . பி . 


395-18 ம.ந. 
395-20 ம.ந 
395-28 ம . ந . 
397-18 எ . தா . க . 
397-26 எ . தா . க . 
398-21 தி . தா . 

= niir , V.R. 

நீர் , பா . பே . 
243-9 தொ . வி . 

lor 
arumpiya = which had spread , R. P. 
அரும்பிய = பரந்த , பெ . எ . 

350- || ம . க . ஆ . 
arumpu = bud , S. 
அரும்பு = முகை , எ . 

202-18 கபி . 
246-13 பூ . பெ.பெ. 

390-3 ஒள . 
arumai = rareness , C. B. 
அருமை = அருமை , வே . அ . 

116-17 கபி 

307-13 0 . 
aruvamtai = a chief , S. 
அருவந்தை = ஒரு தலைவன் , எ . 

385-10 க . 
aruvi = waterfall , C. C. 
அருவி = நீர் அருவி , வே . தொ . 

124-4 கபி . 
126-8 

மா . ந . 
137-13 ஒ . பெ . 
143-9 கபி . 
147-1 பெ . கு.கி. 
148-1 வ .. 
152 - II வ.ப. 
154-12 மோ . கீ . 
229-14 கூ . கி . 
369-23 ப . 

als 
381-22 ந . 
389-1 | க . ஆ . 
398-30 தி.தா. 
399-33 ஐ.மு. 


arul = grace , C. B. 
அருள் = அருள் , வே . அ . 
5-5 

ந.த. 
27-17 உ . மு.சா. 
92-3 

ஒள . 
145-7 

361-8 0 . 
arula = to be benevolent , V. P. 
அருள = வழங்க , வி . எ . 

27-17 உ . மு . சா . 
393-14 ந . இ . 

= alaii , V. R. 

அளை இ , பா.பே. 
392-17 ஒள . 
aruļal the act of being . 

benevolent , C.B. 
அருளல் 

அருளுதல் , வே . அ . 
92-6 ஒள . 
159-26 பெ . சி . 

398-23 தி . தா . 
arulaay ( will ) not ( be ) 

benevolent - you ( sing ) , H.B. 
அருளாய் = அருள் பண்ணாய் , ஒ . அ . 

144-1 
aruli = having been benevolent ,, 

V.P. 
அருளி = அருள் செய்து , வி . எ . 

145-1 
201-2 கபி . 
208-3 பெ . சி . 
256-4 0 . 
295-6 

ஔ . 
361-8 0 . 
366-18 கோ . 
385-4 

arula V. R. 

= அருள , பா.பே. 
27-17 உ . மு . சா . 
aruliyoon = gave - he , P. 
அருளியோன் = நல்கினான் , ப . 

398-29 தி . தா . 


ப . 


க . 


= S . 


எ . 


105-4 கபி . 
115-1 கபி . 
158-3 பெசி . 
168-1 க . க . சா . 
198-1 வ.பே. சா . 
224-12 க . கு . 
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gave - he , H. C. 


arulinan 
அருளினன் = நல்கினன் , ஒ . தொ . 

395-28 ம . ந . 


arai = waist , C. C. 
அரை = இடை , வே . தொ . 

376-9 பு . ந . 
385-5 க . 
390-13 ஒள . 
398-18 தி.தா. 
398-19 தி . தா . 

= C.B . 


வே . அ . 


அ . கி . 


378-16 ஊ . பொ . ப. 
378-17 ஊ . பொ.ப. 
400-13 கோ.கி. 

= trunk , C.C. 

மரவடி , வே . தொ . 
16-3 
375-4 உ . ஏ . மு . 

= C. B. 


வே . அ . 


= 


araiyatu * on the waist - it, H. C. 
அரையது = அரையது , ஒ.தொ. 
69-2 

ஆ . கி . 
al = who ( will ) not , R. P. B. 
அல் = அல்லாத , பெ . எ . அ . 
74-4 சே . க.இ. 

not - they , H. B. 

அல்ல , ஒ.அ. 
232-2 

ஒள . 
alka 

staying , V. P. 
அல்க = கிடக்க , வி.எ. 

230-1 
alkal 

= day , C. B. 
அல்கல் = நாள் , வே . அ . 

136-24 து . ஓ . 
alki having stayed , V. P. 
அல்கி தங்கி , வி . எ . 

240-9 குட் . கீ . 
alkiya which stayed , R. P. 
அல்கிய தங்கிய , பெ . எ . 

220-3 பொ . 
269-2 

ஒள . 
alku 

staying , R. P. B. 
அல்கு = வாழும் , பெ . எ . அ . 

209-7 பெ.த. சா . 

353-10 கா . கா . 
alkum = which will stay , R. P. 
அல்கும் இட்டு வைத்துண்ணும் , 

பெ.எ. 
236-2 கபி . 

374- | உ.ஏ. மு . 
alkul 

= side , C.C. 
அல்குல் பக்கம் , வே . தொ . 
89- | 

ஒள . 
16-2 கபி . 
166-15 ஆ . மூ . 
240-4 குட் . கீ . 
339-60 . 
341-2 
344-9 அ . நெ.க. 
389-16 க . ஆ . 

= C.B . 


322-2 

ஆ . வூ . கி . 
= side , C.C. 

பக்கம் , வே.தொ. 
44-3 கோ.கி. 
IIT 85-7 


= 


பெ.ந. 
127-3 உ . ஏ . மு . 


= 


half , H.C. 

= பாதி , ஒ . தொ . 
229-2 கூ.கி. 

= pulverizing , R. P. B. 

= அரைத்த , பெ . எ . அ . 
341-5 ப . 
araicu = sovereign , S. 
அரைசு = வேந்து , எ . 

26-6 மா.கி. 
211-6 பெ.கு.கி. 
354-1 

= C . B. 


வே . அ . 


42-5 கோ.கி. 
araiyattu = a town , C. B. 
அரையத்து = ஒரு நகரம் , வே . அ . 

202-8 கிபி . 


வே . அ . 


271-3 வெ.கா.க. 


25 . 


அ 


195-7 

ந . த . 
= allana , V. R. 

அல்லன , பா.பே. 
35-28 வெ . நா . 
allatai 

= not only , Ad . 
அல்லதை = அல்லது , வி . அ . 

38-13 ஆ.மூ. 
122-9 கபி . 

204-10 க . தி . யா . 
allam = not - we , P. 
அல்லம் = அல்லேம் , ப . 
60-6 

உ.ம.தா. 
allar = not - they , P. 
அல்லர் = அல்லர் , ப . 
100-9 

ஔ . 
124-3 கபி . 
162-2 பெ.சி. 
207-5 பெ.சி. 
213-5 பு . எ . 
350-7 ம.க. ஆ . 
351-7 ம.ப.ம. 


272-5 மோ . சா . 
344-9 அ . நெ . க . 
353-2 கா.க. 
361-17 0 . 

393-21 ந . இ . 
alla = not they , P. 
அல்ல = அல்லன , ப . 
157--5 

கு . இ . 
161-10 பெ . சி . 
378-10 ஊ . பொ.ப. 
380-12 க.க. 

= H.C . 

ஒ . தொ . 
106- | கபி . 
allatu = not only , Ad . 
அல்லது = அல்லாது , வி . அ . 

10-9 ஊ . பொ.ப. 
14-14 கபி . 
16-15 பா.க. 
20-8 கு.கோ. கி . 
20-10 கு.கோ. கி . 
20-1 | கு . கோ . கி . 
20-14 கு . கோ.கி. 
28-5 உ . மு . சா . 
31-6 கோ . கி . 
33-18 கோ.கி. 
42-7 கோ.கி. 
47-9 கோ.கி. 
50-14 மோ . கீ . 
54-5 கோ . மா . கு . 
70-8 கோ.கி. 
128-6 

உ . ஏ . மு . 
133-2 உ . ஏ . மு . 
142-5 
170-14 உ . ம.தா. 
216- | கோ . பெ . சோ . 
279-10 ஒ . மா . தி . 
282-9 பா . பா . பெ . 
301-15 ஆ . மூ . 
323-6 0 . 
335-3 மா.கி. 
335-6 

மா.கி. 
335-8 

மா . கி . 
335- | மா . கி . 

TEST 
342-6 

அ.கி. 
349-3 ம . ம . நா . 

Istolo 
367-10 ஒள . 
377-10 உ . 
384-23 பு . ந . 
386-7 கோ.கி. 
390-5 

ஒள . 
398-9 தி . தா . 
= it which ( was ) not ( good ) , 

C.B. 
= நல்லதல்லது , வே . அ . 


allal distress , C.B. 
அல்லல் வருத்தம் , வே . அ . 
39-1 

மா . ந . 
46- | கோ.கி. 
160-26 பெ.சி. 

= C.C. 


வே . தொ . 
மா . ந . 


174-6 
215-9 கோ.பெ. சோ . 

= S. 


எ . 


மா . ந . 


174-9 
allavai 

unjust - they , C. B. 
அல்லவை = முறையல்லாதன , 


வே . அ . 


பி . ஆ . 


191-5 
allal! = not - she , P. 
அல்லள் அல்லாதவள் , ப . 

346-2 அ.ம.கு. 
allan 

not - he , P. 
அல்லன் = அல்லன் , ப . 

19-7 கு.பு. 
45 - I கோ . கி . 
45-2 கோ.கி. 
97-21 ஒள . 


அ 
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= C.B . 


கபி . 


வே . அ . 


103-5 

ஒள . 
107-3 
152-12வ.ப . 
220-5 பொ . 
338-9 

கு . கி . ம . 
346-4 அ . ம . கு . 
389-7 

க . ஆ . 
389-8 க . ஆ . 

= H. B. 


44-13 கோ.கி. 
alloor not- they . S. 
அல்லோர் = அல்லாதார் , எ . 
343-12 ப . 

= C.B . 


வே . அ . 


125-14 வ.பெ. சா . 
allana = they which ( were ) not , S. 
அல்லன = அல்லாதன , எ . 

35-28 வெ . நா . 
allaa which ( will ) not , R. P. 
அல்லா செய்யாத , பெ . எ . 

21-5 

245-2 சே . கோ . மா . 
alli 

lily seeds , C. B. 
அல்லி = அல்லி விதை , வே . அ . 
248-5 

ஒ . மா . 
280-13 மா . ந . 

= H. C. 


ஐ.மூ.கி. 


ஒ.தொ. 
தா.க. 


250-5 

= a kind of dance , C. C. 

= அல்லிக்கூத்து , வே . தொ . 
33-17 கோ.கி. 
alleem = not - we , H. B. alt 
அல்லேம் = அல்லேம் , ஒ . அ . 

3 | - கோ.கி. 
126-5 

மா . ந . 
= P. 


345-14 அ . நெ . க . 
alaku = measure , s . 
அலகு = அளவு , எ . 
399-25 ஐ.மூ. 

marumkul , V. R 

மருங்குல் , பா . பே . 
316-9.ம.க.க . வெ . 
alakai = nature , s . 
அலகை = தன்மை , எ . 

282-9 பா . பா . பெ . 
alamkal = the act of moving , C. C. 
அலங்கல் = அசைவது , வே . தொ . 

364-10 கூ . கோ . 
alamku = shaking , R. P.B. 
அலங்கு = அசைந்த , பெ . எ . அ . 

2-13 மு . மு . ரா . 
4-13 ப . 
22-14 கு.கோ. கி . 
22-21 கு . கோ.கி. 
375 - I உ.ஏ.மு. 
382-4 கோ.கி. 

= lustrous , R. P. B. 

விளங்கும் , பெ . எ . அ . 
2-31 கு.கோ. கி . 
35-6 

= the act of moving , s . 

= அசைதல் , எ . 
325 - II உ. மு.சா. 
alattal the act of being poor , 

C. C. 
அலத்தல் = வறுமையுறுதல் , 

வே . தொ . 


--- 


வெ . நா . 


144-10 ப . 

246-10 பூ.பெ.பெ. 
alleen 

= not - I , P. 
அல்லேன் = அல்லேன் , ப . 

208-7 பெ . சி . 

209-13 பெ.த.சா. 
allai 

not - you ( sing ) , P. 
அல்லை = ( நீ ) அல்லை , ப . 

162-1 பெ . சி . 
203-9 ஊ . பொ.ப. 
213-8 

பு . எ . 
222-5 

பொ . 


103- || ஔ . 


alatu = not only , Ad . 
அலது = அல்லாது , வி . அ . 

196-13 ஆ . மூ . 
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அ 


alamti 

= tii , V. R. 
அலந்தி = தீ , பா . பே . 

74-5 சே . க . இ . 
alam drying , R. P. B. 
அலம் = உலர் , பெ . எ . அ . 

325 - II உ. மு . சா . 
alamvaru = tossing , R. P. B. 
அலம்வரு = சுழலும் , பெ . எ . அ . 

98-19 ஒள . 
alamamtu = having gone round , 

V.P. 
அலமந்து = சுழன்று , வி . எ . 

31-15 கோ.கி. 
alamaral = the act of whirling , S. 
அலமரல் = சுழற்சி , எ . 
43- | 

தா.ப.க. 
= C.C . 

வே . தொ . 
44-5 கோ.கி. 
alamaru = tossing , R. P. B. 
அலமரு = சுழலும் , பெ . எ . அ . 

49-5 பொய் . 
alamarum = which will go round,, 

R.P. 
அலமரும் = சுழலும் , பெ . எ . 

58-26 கா.கா. 
285-15 அ . கி . 
363-2 

0 . 
383-18 மா . ந . 

= tuyalvarum , V. R. 

துயல்வரும் , பா.பே. 
277-5 
alamaruvooree = ulamaruvooree, 

V.R. 
அலமருவோரே = உலமருவோரே , 


96-1 

ஒள . 
390-3 

ஒள . 
alari 

= flower , C. B. 
அலரி = பூ , வே . அ . 
371-3 

க . 
alaRa = to cry aloud , v . P. 
அலற = அலற , வி . எ . 
44-6 

கோ . கி . 
7I - 4 

ஒ . பூ.பா. 
275-4 ஒ . 
alan = not - he , P. 
அலன் அல்லன் , ப . 

134-2 உ . ஏ . மு . 
alaikkum = which will dash , R. P. 
அலைக்கும் = பொரும் , பெ . எ . 

55-18 ம.ம. நா . 
387-33 கு.க. பா . 

= to cause suffering , R. P. 

வருத்தும் , பெ . எ . 
136-9 து . ஓ . 

136-14 து . ஓ . 
alaittu = having rolled down , 

V.P. 
அலைத்து = உருட்டி , வி . எ . 

115-4 கபி . 

158-3 பெ . சி . 
alaippa = to dash , V. P. 
அலைப்ப = அலைக்க , வி . எ . 
31-14 கோ . கி . 

== to cause distress , V. P. 

= வருத்த , வி . எ . 
373-23 கோ . கி . 
av = that they , s . 

= அவை , எ . 
95-3 

ஒள . 
95-3 

ஒள . 
avan that place , C. B. 
அவண் அவ்விடம் , வே . அ . 

73-10 சோ . ந . 

190-7 சோ.ந.உ. 
avanatu = that place - it , H. C. 
அவணது = அவ்விடத்தது , ஒ.தொ. 

50-14 மோ . கீ . 


பூ . தி . 


அவ் 


பா . பே . 


51 - II ஐ . மு . 
alar = flower , C. B. 
அலர் = பூ , வே . அ . 

27-2 உ . மு . சா . 
390-24 ஔ . GOD 

flowering , R. P. B. ae 
= மலர் , பெ . எ . அ . 12 


அ 
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அ 


= C.B . 


வே . அ . 


avarai = field bean , C.B. 
அவரை = அவரைக்காய் , வே . அ . 

120-10 கபி . 
215-5 கோ.பெ. சோ . 
335-5 

மா.கி. 


aval = low land , C. B. 
அவல் 

= பள்ளம் , வே . அ . 
63-13 ப . 
102-3 ஒள . 

= C.C . 


வே . தொ . 


ஒ.பூ.ப. 


6-14 கா.கி. 
= H. B. 

ஒ.அ. 
187-2 

ஒள . 
= H.C. 


ஒ . தொ . 


ஒள . 


ப . 


102-4 

ஒள . 
avar = that they , C. B. 
அவர் = அவர் , வே . அ . 

3-25 இ . த . 
15-3 நெ . 
16-3 பா.க. 
40-2 ஆ . மூ . 
56-15 ம.க. ந . 
56-15 ம.க. ந . 
57-5 
கா . கா . 
63-15 ப . 
71-3 

ஒ.பூ.ப. 
71-5 
77-10 இ . கி . 
78-9 
78-9 
93-6 

ஒள . 
97-4 

ஒள . 
97-8 
98-3 

ஒள . 
98-20 ஒள . 
108-6 கபி . 
167-1 

கோ.மா.கு. 
169- | கா . கா . 
169-3 
கா . கா . 
183-6 

பா.ஆ.நெ. வ 
199-4 பெ . ப . 
199-6 பெ ... 
199-7 பெ.ப. 
199-1 பெ . ப . 
203-10 ஊ . பொ.ப 
208-8 பெ . சி . 
213-7 
213- || பு.எ. 
213-17 பு . எ . 
303-7 

S. 

எ . 
98-7 

ஒள . 
98-10 ஒள . 
98-13 ஒள . 
135-16 உ . ஏ . மு . 
167-5 

கோ . மா . கு . 
167-8 

கோ.மா.கு. 
213-6 

பு.எ. 
243-8 


352-3 
avalam = distress , C. B. 
அவலம் = துன்பம் , 

துன்பம் , வே . அ . 
31-16 கோ.கி. 
253- | கு . தா . 


= S . 


எ . 


174-22 மா . ந . 


= C.C . 


வே . தொ . 
210-13 பெ . கு.கி. 


பு.எ. 


= H. C. 


ஒ.தொ. 


எ.வெ. 


M 


= t 


238-18 பெ . சி . 
ava ! that she , s . - 
அவள் = அவள் , எ . 
339-1 0 . 

= C.B . 


வே . அ . 


தொ . வி . 
= ayaa , V. R. 
= அயா , பா . பே . at 


341 - II ப . 
avaRRu = that they , C. B.IN 
அவற்று = அவற்றை , வே . அ . 

51-4 ஐ . மு . 
192-3 

க . பூ . 
avan = that he , C. B. 
அவன் = அவன் , வே . அ . 

51-8 ஐ . மு . 


261-7 

ஆ . மூ . 
avara = their , Adj . 
அவர = அவருடைய , பெ . அ . 

15-9 நெ . 
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அ 


வே.அ. 


ஆ . கி . 


ஒ.பெ. 


avaa = desire , C.B. 
அவா = அவா , 

137-3 
avi = boiling , R. P. B. 
அவி = வேகவைத்த, பெ . எ . அ . 
363--12 ஐ.சி. வெ . 

H.C. 

ஒ.தொ. 
377-5 
avimtu = having been humble , 

V. P. 
அவிந்து = பணிந்து , வி . எ . 

191-6 பி . ஆ . 
207-9 பெ.சி. 


54-14 கோ . மா . கு . 
61-15 கோ . மா . கு . 
69-19 
70-18 கோ.கி. 
70-19 கோ.கி. 
77-6 இ.கி. 
81 சா . 
85-8 பெ . ந . 
97-19 ஒள் . 
101-10 ஒள . 
103-12 ஒள . 
109-9 கபி . 
134-4 உ. ஏ . மு . 
141-15 ப . 
144-10 ப . 
170-9 உ . ம.தா. 
171-15 கா.கா. 
172-9 வ.வ.தா. 
176-12 

பு . ந . 
183-10 பா . ஆ . நெ . 
216-12 கோ . பெ . சோ . 
235-14 ஒள . 
291-7 நெ.க.ப. 
308-9 கோ.கி. 
316-4 ம . க.க. வெ . 
377-21 
377-22 உ 

. 
379-1 

பு . ந . 
382-7 கோ.கி. 
382-7 கோ . கி . 
388-3 ம . அ.ம. 
394-18 கோ.மா.கு. 
395-32 ம.ந. 
395-40 
396-28 
396-31 மா . கி . 
397-26 எ.தா.க. 
399-13 ஐ.மு. 


உ 


avippa = to make ( it ) subdue , 

V.P. 
அவிப்ப = அவிக்க , வி . எ . 
356-6 

தா . க . 
aviya = to subdue , V. P. 
அவிய = அடங்க , வி . எ . 

98 ஒள , 

374-3 உ . ஏ . மு . 
aviyapapata = aviya , V. R. 
அவியப்பத = அவிய , பா . பே . 

374-3 உ . ஏ . மு . 
aviyan = the chief Aviyan , H. B. 
அவியன் = ஒரு தலைவன் , ஒ . அ . 

383-21 மா . ந . 
avir shining , R. P. B. 
அவிர் = விளங்கும் , பெ . எ . அ . 

25-13 க . 
43-4 

தா . ப . க . 
56- | 

ம.க. ந 
222 பொ . 
372-3 

மா.கி. 


ம.ந. 


மா . கி . 


I = S . 


எ . 


எ.வெ. 


32-9 கோ.கி. 
48-5 பொய் . 
96-9 ஒள . 
97-14 ஔ . 
181-8 சோ.சி.து. 
230-16 அ . கி . 
249- || து . சொ . 
273-7 
301-10 ஆ . மூ . 
304- || அ . கி . 
313-7 
316-4 ம . க . க . வெ . 
331-13 உ . மு . கூ . 
379-2 பு.ந. 

= H . B. 

ஒ . அ . 
150-28 வ.ப. 


மா . கி . 


avirvaru vilamkum , V.R. 
அவிர்வரு = விளங்கும் , பா . பே . 

42-4 கோ.கி. 
avil = boiled rice , H. C. 
அவிழ் = சோறு , ஒ.தொ. 

159-12 பெ.சி. 
360-18 ச . வ . நா . 
399-9 

ஐ.மு. 


அ 
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அ 


// 


S. 

எ . 
160-5 

பெ . சி . 
= C.B . 


avaippu = the act of pounding , 

C.B. 
அவைப்பு = குற்றுதல் , வே . அ . 

215-1 கோ . பெ . சோ . 
avaiyattu assembly , C. B. 
அவையத்து = அவைக்களத்து , 


வே . அ . 


வே . அ . 


39-8 

மா . ந . 
71-7 

ஒ.பூ.பா. 
157-4 
224-4 க . கு . 
239-10 பே . மு . 
266-8 பெ.கு.கி. 


கு.இ. 


ala 

= to cry , V. P. 
அழ = அழ , வி . எ . 

19-15 கு.பு. 
160-21 பெ.சி. 
357-7 


மா . ந . 


366-18 கோ . 

blossoming , R. P. B. 

= மலர்ந்த , பெ . எ . அ . 
116-2 கபி . 
371-3 க . 

= petal , S. 

இதழ் , எ . 
399-7 
aviltta = which had blossomed , 

R.P. 
அவிழ்த்த = மலர்ந்த , பெ . எ . 

383-7 
avilmta = which had blossomed , 

R.P. 
அவிழ்ந்த = மலர்ந்த , பெ . எ . 

209-3 பெ.த. சா . 

246-14 பூ . பெ.பெ. 
avunar = Demons , H. C. 
அவுணர் = அசுரர் , 

அசுரர் , ஒ.தொ. 
174-1 
avai = that they , C. B. 
அவை = 

அவை , வே . அ . 
20-5 

கு . கோ.கி. 
146-2 
326-1 த . பூ.கொ. 
327-6 0 . 


alal = fire , C. B. 
அழல் = எரி , வே . அ . 

II - 11 பே . இ . 
29-1 

உ . மு . சா . 
122-3 கபி . 
222- | பொ . 
231-2 

ஒள . 
237-7 பெ.சி. 
360-20 ச.வ.நா. 

= H . C. 

ஒ.தொ. 
245-5 சே . கோ . மா . 


மா . ந . 


அ.கி. 


= S . 


= S. 


எ . 
257-10 0 . 
387-26 கு.க. பா . 

= H. C. 


எ . 
398-21 - தி . தா . 

= the act of weeping , C. B. 

= அழுகை , வே . அ . 
46-5 

கோ.கி. 
alaRkuttam = Pleiades , C. B. 
அழற்குட்டம் = கார்த்திகை நாள் , 


ஒ.தொ. 


384-13 பு . ந . 


வே . அ . 


assembly , C.B. 
= சபை , வே . அ . 
54-3 கோ.மா. கு . 
83-3 

= H.C. 

ஒ.தொ. 
283-6 அ . நெ.க. 


பெ . ந . 


229-1 

கூ.கி. 
ali 

= hay , C. B. 
அழி = வைக்கோல் , வே . அ . 

125-7 வ . பெ . சா . 
366-13 கோ . 
368-13 க.த. 
399-10 ஐ.மு. 
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அ 


அ 


ஆ.கி. 


க . த . 


H 


== 


changing, R. P. B. 

அழியும் , பெ . எ . அ . 
207-4 பெ . சி . 
373-17 கோ . கி . 

dropping, R. P. B. 

வீழும் , பெ . எ . அ . 
373-3 கோ.கி. 

dirtying, R. P. B. 

அழிந்த , பெ . எ . அ . 
345-3 அ . நெ . க . 

= pity , s . 

இரக்கம் , எ . 
158-17 பெ.சி. 
alici the chief A [ ici , S. 
அழிசி = ஒரு தலைவன் , எ . 

71-13 ஒ . பூ.பா. 
alitta which was destroyed , 

R. P. 
அழித்த கெடுத்த , பெ . எ . 

224-16 க . கு . 
225-5 

353-9 கா . க . 
alittatool alittittu , V. R. 
அழித்ததோள் = அளித்திட்டு , 


ஆ . கி . 


36-7 
109-7 

கபி . 
314-6 

ஐ.மு. 
368-6 
having been in despair , 

V.P. 
கெட்டு , வி . எ . 
161-13 பெ.சி. 
240-12 குட் . கீ . 

having suffered , V. P. 

= வருந்தி , வி . எ . 
159-8 பெ . சி . 

= having feared , V. P. 

அஞ்சி , வி . எ . 
278-3 கா.பா. ந . 
alimtoor frightened - they , C.B. 
அழிந்தோர் = கெட்டோர் , வே . அ . 
213-20 பு.எ. 

destroyed - they , S. 

அழிந்தவர்கள் , எ . 
346-5 

அ.ம.கு. 
alippa = to destroy , V. P. 
அழிப்ப = அழிக்க, வி . எ . 

386-6 கோ.கி. 
alumpilanan alumpilan , V. R. 
அழும்பிலனண் = அழும்பிலன் , 

பா . பே . 
283-5 அ . நெ.க. 
aliya = to be destroyed , V. P. 
அழிய = ஒழிய , வி . எ . 
346-5 அ . ம.கு. 

= to scatter , V. P. 

சிதற , வி . எ . 
370-15 ஊ . பொ.ப. 
alivu = distress , C. B. 
அழிவு = நெஞ்சழிவு , வே . அ . 

399-17 ஐ . மு . 
alu = weeping , R. P. B. 
அழு = அழுகின்ற , பெ எ . அ . 

7-8 க . கு . 
370-25 ஊ . பொ.ப. 
alukku = impurity , C. B. 
அழுக்கு = மாசு , வே . அ . 


பா . பே . 


மோ . சா . 


400-13 கோ.கி. 
alittal the act of destroying , 

C.B. 
அழித்தல் = அழித்தல் , வே . அ . 
97-2 

ஒள . 
272-6 
alittu 

= again , V. P. 
அழித்து = மீட்டும் , வி . எ . 

383-16 மா . நா . 
396-24 மா.கி. 

having thrashed , V . P. 

= அடித்து , வி . எ . 
371-14 க . 

373-25 கோ.கி. 
alimta = which pitied , R. P. 
அழிந்த = இரங்கிய , பெ . எ . 

229-16 கூ . கி . 
alimtu = having become 

disorderly , V. P. 
அழிந்து = உடைந்து , எ . 


126- || மா . ந . 


அ 
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அ 


வி . ந . 


தா.க. 


alumka = to disfigure, V. P. 
அழுங்க = உருவழிய , வி . எ . 
98-5 

ஒள . 
= to suffer , V. P. 

வருந்த , வி . எ . 
332-8 

= alumta , V. R. 

= அழுந்த , பா . பே . 
77 - II இ . கி . 
alumkal 

compassion , C. C. 
அழுங்கல் = இரக்கம் , வே . தொ . 

220-3 பொ . 
alumkala = arumkala , V. R. 
அழுங்கல = அருங்கல , பா.பே. 

378-11 ஊ . பொ.ப. 
alutti = having bitten hard , V. P. 
அழுத்தி = கடித்து , வி . எ . 

371-21 க . 
aluta = which was shed , R. P. 
அழுத = அழுத , பெ . எ . 
356-5 

who cried , R. P. 

= அழுத , பெ . எ . 
365-10 மா . 
alutal = the act of weeping , s . 
அழுதல் = அழுதல் , எ . 

249-13 து . சொ . 
alutanal = wept - she , P. 
அழுதனள் = அழுதாள் , ப . 

143-15 கபி . 
alumta which gripped tightly , 

V. P. 
அழுந்த = இறுக , வி . எ . 

17 - II இ . கி . 

139 
alum = which will cry , R. P. 
அழும் = அழும் , பெ . எ . 

46-5 கோ.கி. 
164-5 

பெ.த.சா. 
alumpilan of Alumpil - he , 

N.C. 
அழும்பிலன் = அழும்பிலூரான் , 

தெ.இ 
283-5 

அ.நெ.க. 


aluvattu 

expanse , C. B. 
அழுவத்து = இடம் , வே . அ . 
229-5 

கூ . கி . 
294-4 பெ . த . சா . 

295-5 . ஒள . 
aluvam 

= expanse , C. B. 
அழுவம் = பரப்பு , வே . அ . 
14-6 கபி . 
= C.C. 

வே . தொ . 
161- | பெ.சி. 
aluuum ta | uuum , V. R. 
அழூஉம் = தழூஉம் , பா.பே. 

360-6 ச.வ. நா . 
alaippa = to call , V. P. 
அழைப்ப அழைக்க , வி . எ . 

261-12 ஆ . மூ . 
alaippin = 0 , V. R. 
அழைப்பின் = 0 , பா . பே . 

157 - II கு.இ. 
al closely , R. P.B. 
அள் செறிந்த , பெ . எ . அ . 
252-3 

மா . பி . 
allal = mud , C. B. 
அள்ளல் 

சேறு , வே . அ . 
185-5 தொ . இ . 
379-5 பு . ந . 
395-15 ம.ந. 
399-27 ஐ.மு. 

= annan , V. R. 

அன்னன் , பா . பே . 
380-14 க.க. 
alakkar 

= ocean , C.C . 
அளக்கர் = கடல் , வே . தொ . 

229-10 கூ . கி . 
alakkum who will measure , 

R. P. 
அளக்கும் = அளந்தறியும் , பெ . எ . 

376-19 பு . ந . 
alattal 

delimiting , C. B. 
அளத்தல் = வரையறுத்தல் , வே . அ . 
20-5 

கு . கோ . கி . 


ம . நா . 
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aļamtu having measured , V.P. 
அளந்து = அளந்து , வி . எ . 
20-5 

கு . கோ . கி . 
30-5 

உ . மு . சா . 
36-2 ஆ . கி . 
39-14 மா . ந . 
161-24 பெ . சி . 
161-25 பெ . சி . 
229-26 கூ . கி . 

238-17 பெ . சி . 
alappu the act of measuring, C. B. 
அளப்பு = அளப்பு , வே . அ . 

301-12 ஆ . மூ . 
alavaa = which ( will ) not ( be ) 

measured , R.P. 
அளவா = அளக்கப்படாத , பெ . எ . 

283-3 அ.நெ.க. 
399- | 

மு . 
alavu = boundary , s . 
அளவு = எல்லை , எ . 
38-11 ஆ . மு . 

= H.B . 

ஒ.தொ. 
122-9 கபி . 

C.B. 


ali 

= mercy , C.B. 
அளி - அருள் , வே . அ . 
2-8 

மு . மு . ரா . 
51-8 

மு . 
198-25 வ . பே . சா . 
alikka 

= to give , V.P. 
அளிக்க = கொடுக்க , வி . எ . 

331-10 உ . மூ . கூ . 
alitta which was given as 

gift , R.P. 
அளித்த = கொடுத்த , பெ . எ . 
130-4 

உ . ஏ . மு . 
alittal = the act of giving , S. 
அளித்தல் = அருள் பண்ணுதல் , எ . 
29-9 

உ . மு . சா . 
49-3 ம . கூ . சீ . 
alittu 

pity - it , P. 
அளித்து இரங்கத்தக்கது , ப . 
224-11 

க . கு . 
= having given , S. 

= தந்து , எ . 
400-13 கோ . கி . 
alittu alittu , V. R. 
அளித்து = அழித்து , பா . பே . 
383-16 

மா . ந . 
alitu pity - it , P. 
அளிது = அளிக்கத்தக்கது , ப . 

5-8 
109 - I கபி . 
11- | கபி . 

243- || தொ . வி . 
alippa = while giving , V. P. 
அளிப்ப = அளிக்க , வி . எ . 
148-4 

= will give - they , P. 

= கொடுப்பர் , ப . 
223-4 பொ . 
aliya pity - they , P. 
அளிய = இரங்கத்தக்கன , ப . 

248-1 
aļiyatu pity - it , P. 
அளியது = இரங்கத்தக்கது , ப . 

217-13 பொ . 


வே . அ . 


வ.ப. 


208-9 பெ.சி. 

= measure , S. 

அளவு , எ . 
245-1 சே.கோ. மா . 
aļavupu = ( mixing ) well , V. P. 
அளவுபு 

நன்கு , வி . எ . 
381-3 

ந . 
alavai 

time, C. B. 
அளவை =நேரம் , வே . அ . 

50-6 மோ . கீ . 
135-20 உ . ஏ . மு . 
150-11 வ.ப. 
181-9 சோ.சி.து. 
258-7 உ . 
283-9 அ.தெ.க. 
376-5 பு . ந . 
399-29 ஐ.மு. 

= state , S. 

நிலை , எ . 
74-6 சே . க.இ. 
367-15 ஒள . 


ஓ.மா. 


அ 


84 


ம . நா . 


கய . 


aliyar pity - they , P. 
அளியர் இரங்கத்தக்கவர் , ப . 
51-8 

ஐ . மு . 
51-8 
52-8 
81-3 
237-8 பெ . சி . 

345-12 அ . நெ.க. 
aliya ! 

pity - she , P. 
அளியள் = இரங்கத்தக்காள் , ப . 

143-1கபி . 
254- || 

293-6 நொ . நி . 
aliyan 

pity - he , P. 
அளியன் = அளிக்கத்தக்கான் , ப . 

251-5 0 . 
376-12 பு . ந . 

= H. B. 

ஒ . அ . 
390-12 

391-12 
aliyir pity - you, P. 
அளியிர் = இரங்கத்தக்கீர் , ப . 
280-9 

மா . ந . 
aliyeen ( will ) give - 1 , P. 
அளியேன் 

அளித்தலையுடையேன் , 


ஒள . 


க . 


392-17 ஒள . 
alaiiya = which had stayed , R. P. 
அளை இய இருந்த , பெ . எ . 

361-13 0 . 
aRRa = without , R.P. 
அற்ற = அற்ற , பெ . எ . 

126-11 மா . ந . 

210-15 பெ . கு.கி. 
aRRam = misery , C. B. 
அற்றம் = துன்பம் , வே . அ . 

158-19 பெ . சி . 
aRRanar = with out - they , P. 
அற்றனர் = தீர்ந்தார் , ப . 
51-7 

ஐ.மு. 
aRRu = of that nature - it , P. 
அற்று = அத்தன்மைத்து , ப . 

54-13 கோ . மா . கு . 
109-9 கபி . 
109-10 கபி . 
16-14 கபி . 
206-12 ஒள . 
246-15 பூ . பெ.பெ. 
254-8 கய . 
313-6 
329-6 ம . அ . இ . 
337-13 கபி . 
358-2 வா . 
359-9 

= H. B. 

ஒ . அ . 
22-35 கு . கோ . கி . 
261-4 

= without , V. P. 

அற்று , வி . எ . 
75-10 சோ . ந . 
|| 3-5 கபி . 

209-9 பெ.த.சா. 
aRRai = that day , D. D. 
அற்றை அந்நாள் , சே . சு . 

|| 24 | பா.ம. 
aRa = to remove wholly , V. P. 
அற = தீர , வி . எ . 

50-1 மோ . கீ . 
55-16ம.ம.நா . 
58-5 கா . கா . 
147-7 பெ.கு.கி. 
202-18 கபி . 


மா . கி . 


கா . 


238-12 பெ . சி . 
aliyai pity - you ( sing ) , P. 
அளியை = இரங்கத்தகுவை , ப . 

228-5 
alai = cave , C. B. 
அளை = முழை , வே . அ . 
52-1 

ம . நா . 
78-3 
86-4 கா.பெ. 
190-2 சோ . ந . உ . 
398-10 தி.தா. 

butter milk , C.C. 

மோர் , வே . தொ . 
119-3 கபி . 
alaii = having mixed , v . P. 
அளை இ = 

கலந்து , வி . எ . 
366-14 கோ . 

having poured , v . P. 
ஊற்றி , வி . எ . 
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224-4 

க . கு . 
246-13 

பூ.பெ.பெ. 
353- | கா.க. 

fully , V.P. 

= முழுவதும் , வி . எ . 
307-1A0 . 
319-6 

ஆ.வ. 
a Rattu 

= virtue , C.B. 
அறத்து = தர்மத்து , வே . அ . 

9-6 நெ . 
31-2 கோ.கி. 

62-7 
aRam = virtue , C. B. 
அறம் = தர்மம் , வே.அ. 

28 - II உ . மு . சா . 
35-14 வெ.நா. 
93-7 ஔ . 
108-4 கபி . 
134-2 உ . ஏ . மு . 
145-7 ப . 
159-13 பெ.சி. 
166-14 ஆ . மூ . 
175-10 க . ஆ . 
362-10 சி . வெ.தே. 
397-20 எ . தா . க . 

S. 


177-10 ஆ . மூ . 
aRavar = virtuous men , C. B. 
அறவர் = அறவோர் , வே . அ . 

399-19 ஐ . மு . 
aRavan = virtuous man , P. 
அறவன் = அறவோன் , ப . 

399-19 ஐ . மு . 
aRavu = drying , C. B. 
அறவு = தொலைவு , வே . அ . 

1-12 பா . பெ . தே . 
271-1 

வெ.சா.க. 
= poverty , C. B. 

மிடி , வே . அ . 
38-15 ஆ . மூ . 
157-2 


க.த. 


a Ravai virtuous - you ( sing ) , H. B. 
அறவை = அறத்தையுடையை , ஒ.அ. 
44-11 கோ . கி . 

C.B. 


வே . அ . 


எ . 


ஆ . கி . 


20-17 கு . கோ.சி. 
34-7 
39-9 

மா . ந . 
58-9 கா.கா. 
224-4 

க . கு . 
= C.C . 

வே . தொ . 
171- கா.கா. 
377-6 
395-21 

= H.C. 


44-13 கோ . கி . 

virtue , C. C. 

அறம் , வே . தொ . 
390-1 

ஒள . 
aRavoor = virtuous men , s . 
அறவோர் = அறத்திறமுடையோர் , எ . 

221-3 பொ . 
a Ravoon virtuous man , C. B. 
அறவோன் = அறத்தையுடையோன் , 


வே . அ . 


ம.ந. 


366-6 


கோ . 


ஒ . தொ . 


55-10 ம.ம.நா. 
381-24 ந . 


aRan , V.R. 
அறன் , பா.பே. 


aRan virtue , S. 
அறன் = தர்மம் , எ . 

210-2 பெ.கு.சி. 
210-8 பெ . கு . கி . 
230- அ . கி . 
237-9 பெ . சி . 
255-4 வ.ப. 

= C.B . 


376-15 பு . ந . 


வே . அ . 


aRal = black sand , C. B. 
அறல் = கருமணல் , வே . அ . 
25-13 க . 

laving , C. C. 
அரித்தொழுகல் , வே.தொ. 


34-1 
71-7 
336-8 


ஆ.கி. 
ஒ . பூ.பா. 


ப 
. 


அ 
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= P. 


= aRinai , V. R. 
= அறிநை, பா . பே . 


12-3 நெ . 


381-20 ந . 


= H.C. 


ஒ.தொ. 


aRicana = ilicina , V.R. 
அறிசன இழிசின , பா.பே. 

287-2 


சா . 


28-15 உ . மு . சா . 
a Raa = which ( will) not fade , R. P. 
அறா = நீங்காத , 

நீங்காத , பெ . எ . 
63-14 ப . 
16-14 கபி . 
200-9 கபி . 
375-9 உ.ஏ. மு . 
378-22 ஊ . பொ.ப. 


a Rital the act of knowing , C.B. 
அறிதல் அறிதல் , வே . அ . 

50-10 மோ . கீ . 
140-6 

ஒள . 
= S . 

எ . 
121-3 கபி . 


= 


aRaar (( will ) not get rid of 

-they , P. 
அறார் = நீங்கார் , ப . 

214-2 கோ . பெ . சோ . 


aRiti = will know - you ( sing ) , P. 
அறிதி = அறிவை , ப . 

36-2 ஆ . கி . 
a Ritii = will know - you ( sing ) , P. 
அறிதீ = அறிவை , ப . 

10-1 ஊ . பொ.ப. 


aRaan = will ) not get rid of - he , P. 
அறான் = நீங்கான் , ப . 

383-23 மா . ந . 
aRi 

knowing , R. P. B. 

அறிந்த , பெ . எ . அ . 
20-12 கு.கோ.சி. 
30-1 

உ . மு . சா . 
324-14 ஆ.கி. 
367-15 ஒள . 
382- கோ.கி. 

= C.B . 


அறி 


வே . அ . 


aRimta = who knew , R. P. 
அறிந்த = அறிந்த , பெ . எ . 

361-21 0 . 
aRimtanRu = knew - it , P. 
அறிந்தன்று = அறிந்தது , ப . 

47-7 கோ.கி. 
aRimtanar = knew - they , S. 
அறிந்தனர் = அறிந்தார் , எ . 

138- || 
a Rimtanan = knew - he , P. 
அறிந்தனன் = அறிந்தான் , ப . 

208-5 பெ . சி . 
aRi mtanai = knew - you ( sing ) , H. B. 
அறிந்தனை = அறிந்தாய் , ஒ.அ. 

35-30 வெ.நா. 
121-5 கபி . 
164-9 பெ.த. சா . 


92-2 

ஒள . 
aRii = having known , V. P. 
அறீ = அறிந்து , வி . எ . 

398-16 தி . தா . 
aRikuvar = will know - they , P. 
அறிகுவர் = அறிவர் , ப . 

61-15 கோ . மா . கு . 
a Rikuvan = willknow - 1 , P. 
அறிகுவன் = அறிவேன் , ப . 

109-14 கபி . 
aRikai = the act of knowing , s . 
அறிகை = அறிதல் , எ . 

186-3 வோ .கீ . 


ம . நா . 


= H.C . 

ஒ.தொ. 


161-24 பெ . சி . 


37 


aRiyala = ( will ) not know - they , P. 
அறியல = அறியமாட்டா , ப . 


390-27 ஒள . 


ஒள . 


aRimtu = having known , V. P. 
அறிந்து = அறிந்து , வி . எ . 
19-5 

கு.பு. 
97-25 ஒள . 
136-10 து . ஓ . 
141-10 ப . 
184-5 

பி.ஆ. 
197-14 கோ . மா . கு . 
208-9 பெ . சி . 
269-9 
391-20க . 
398-3 தி.தா. 
398-5 

தி.தா. 
alimtu , V. R. 

அழிந்து , பா.பே. 
314-6 

ஐ.மு. 
a Rimtoor 

they who knew , S. 
அறிந்தோர் அறிந்தோர் , எ . 

28-6 உ . மு . சா . 
301-10 ஆ . மூ . 

= C.B . 


பே . மு . 
பே . மு . 


வே . அ . 


30-5 

உ . மு . சா . 
a Rimtoon knew - he , P. 
அறிந்தோன் = அறிவினையுடை 

யோன் , ப . 
224-10 க . கு . 
aRinar = they who ( will ) know , s . 
அறிநர் = அறிவோர் , எ . 

373-23 கோ . கி . 
a Rinai yon ( sing ) who ( will ) 

know , P. 
அறிநை = அறிவாய் , ப . 

381-20 ந . 
aRimati = know - you ( sing ) , P. 
அறிமதி = அறிவாயாக , ப . 

161-25 பெ . சி . 
a Riya = to know , V. P. 
அறிய = அறிய , வி . எ . 

27-13 உ . மு.சா. 

382-17 கோ.கி. 
aRiyal = the act of knowing , N. C. 
அறியல் = அறிதல் , தெ.இ. 


aRiyalar = ( will ) not know - they , P. 
அறியலர் = அறியார் , ப . 
165-5 

பெ.த. சா . 
390-29 ஒள . 
aRiyalan ( will ) not know -he, P. 
அறியலன் = அறியான் , ப . 

34-18 ஆ . கி . 
206-7 

ஔ , 
206-7 

ஒள . 
239-8 

239-9 
aRiyalai ( will ) not know - you 

( sing ) , P. 
அறியலை அறியாய் , ப . 
133-2 

உ . ஏ . மு . 
aRiyaa = which ( will ) not know , 

R. P. 
அறியா அறியாத , பெ . எ . 

( -12 பா . பெ.தே. 
16-15 பா.க. 
20-19 கு.கோ. கி . 
39-14 மா . ந . 
II7-7 

கபி . 
167-6 கோ . மா . கு . 
184-8 
200-4 கபி . 
229-26 கூ.கி. 
237-4 பெ . சி . 
238-17 பெ . சி . 
243-5 தொ . வி . 
27 | - | வெ.கா. க . 
294-4 

பெ.த.சா. 
323-7 0 . 
336-6 
369--25 ப . 
381-9 

ந . 
= H. B. 

ஒ . அ . 
14-15 கபி . 
aRiyaata = aRiyaa , V. R. 
அறியாத அறியா , பா.பே. 
294-4 

பெ.த. சா . 
aRiyaatu = without knowing , v . P. 
அறியாது = அறியாமல் , வி . எ . 

13-8 உ . ஏ . மு . 


பி . ஆ . 


390-29 ஒள . 


அ 
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42-9 கோ.கி. 
50-8 மோ . கீ . 
70-8 கோ.கி. 
264-6 உ . இ . வா . 
366-8 கோ . 
395-39 ம.ந. 

= H . B. 

ஒ . அ . 
160-5 பெ.சி. 

= P. 


ம.அ.ம. 


aRiyaan = ( will ) not know - he , 

H.C. 
அறியான் = அறியான் , ஒ.தொ. 

230-12 அ . கி . 
aRiyin 

if known , V. P. 
அறியின் அறியினும் , வி . எ . 
20-5 

கு . கோ.கி. 
a Riyinan 

= aRiyunan , V. R. 
அறியினன் அறியுநன் , பா.பே. 

388-5 
aRiyunam = we who ( will ) know , 

H.B. 
அறியு நம் 

அறிவேம் , ஒ . அ . 
381-6 ந . 
aRiyunar = they who ( will ) know , 

S. 
அறியுநர் அறிவார் , எ . 

102-4 ஒள . 
224-5 

க.கு. 
391-13 க . 

= C.B . 


356-9 


தா.க. 


aRiyaatoor 


(( will ) not know 

they , C. B. 
அறியாதோர் , 


அறியாதோர் 


வே . அ . 


27-13 உ . மு.சா. 

<= P. 

ப . 
360-10 ச.வ.நா. 
aRiyaaninRu = aRiyaatinRu , V.R. 
அறியாநின்று = அறியாதின்று , 


வே . அ . 


பா.பே. 


264-6 


உ . இ.வா. 


ஒ.பெ. 


aRiyaamai = without knowing , 

V.P. 
அறியாமை = அறியாது , வி . எ . 

386-8 கோ.கி. 
aRiyaar = ( will) not know -they , P. 
அறியார் = அறியமாட்டார் , ப . 
20-9 

கு . கோ.கி. 
20-10 கு.கோ.கி. 
20-11 கு . கோ . கி . 
= H. C. 

ஒ.தொ. 
76-10 இ.கி. 
II6-17 கபி . 
they who ( will ) not 

know , C. B. 
அறியார் , வே . அ . 
207-3 பெ . சி . 
aRiyaalar = men who know , S. 
அறியாளர் = அறிவோர் , எ . 

393-5 ந.இ. 


154-2 மோ.கீ. 
aRiyunan = he who ( will ) know , P. 
அறியுநன் = அறிவான் , ப . 
136-15து. ஓ . 
= caused to know - he , 

H. B. 
அறிவித்தான் , ஒ.அ. 
388-5 ம . அ.ம. 
aRiyumoon = he who will know , 

P. 
அறியுமோன் = அறியும் அவன் , ப . 

137-4 
a Riyeen 

( will ) not know - I , P. 
அறியேன் = அறியேன் , ப . 
86-3 

கா.பெ. 
137-3 
238- || பெ.சி. 
383-17 மா . ந . 
384-24 பு.ந. 

400-15 கோ.கி. 
aRivaaraa = ( will ) not know - they , 

H.B. 
அறிவாரா = அறிதற்கு இயலாத , 

ஒ.அ. 
92-2 ஔ , 


ஒ.பெ. 


261-14 ஆ . மூ . 


அ 
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அ 


ஆ . கி . 


க.த. 


பி . ஆ . 


= which ( will not know , 

R.P. 
அறியாத , பெ . எ . 
376-9 

பு.ந. 
aRivaaliir 

= you who know , S. 
அறிவாளீர் = அறிவினையுடையீர் , எ . 

216-5 கோ . பெ . சோ . 
aRivu = knowledge , C. B. 
அறிவு = அறிதல் , வே . அ . 
20-6 

கு . கோ.கி. 
179-7 வ . நெ.த. 
183-7 பா . ஆ . நெ . 
184-5 
197-11 கோ . மா . கு . 
206-8 

ஒள . 
217-8 பொ . 
274-10 க.கு. 

= H.B . 

ஒ . அ . 
30-7 

உ . மு.சா. 
= C.C . 

வே . தொ . 
202 - II கபி . 

= S . 


70 - II கோ.கி. 

397-20 எ . தா.க. 
aRutta = who cut , R. P. 
அறுத்த கெடுத்த , பெ . எ . 

34-1 
325-7 உ . மு . சா . 
341-14 ப . 

368-9 
aRuttu = having cut , V. P. 
அறுத்து = அறுத்து , வி . எ . 

184-1 
278-5 கா . பா . ந . 
331- | 

உ . மு . கூ . 
aRupu without , V.P. 
அறுபு 

அற்று , வி . எ . 
67-5 
aRumaar = to get rid of , V. P. 
அறுமார் = நீக்கவேண்டி, வி . எ 
93-6 

ஒள . 
aRuvai = cloth , S. 
அறுவை = ஆடை , எ . 
286-5 

ஒள . 
311-2 

ஒள . 
C.B. 


பி . ஆ . 


பி . ஆ . 


எ 


வே . அ . 


க . ஆ . 


266-13 பெ . கு.கி. 
aRivooy = you ( sing ) who will 

know , S. 
அறிவோய் = அறிவோய் , எ . 

213-12 பு.எ. 
aRivoonee = aRiyeenee , V. R. 
அறிவோனே அறியேனே , பா.பே. 

383-17மா. ந . 
aRu = without , R. P. B. 
அறு = அற்ற , பெ . எ . அ . 
23-18 

க . 
174-13 மா . ந . 
174-26 மா . ந . 
221-6 பொ . 
224-6 

க . கு . 

drying , R. P. B. 
= வற்றிய , பெ . எ . அ . 
75-8 சோ . ந . 
142- | ப . 

= six , Adj.B. 
= ஆறு , பெ . அ . அ . 


154-10 மோ.கீ. 

C.C. 

வே . தொ . 
291-2 நெ.க. ப . 
a Rai 

cutting , R. P. B. 
அறை = அற்ற , பெ . எ . அ . 
175-8 

ripening , R. P. B. 

முற்றிய , பெ . எ . அ . 
384-3 

பு . ந . 
= rock , C.B. 

பாறை , வே . அ . 
| 18-1 கபி . 
aRaimta = which was beaten , R.P. 
அறைந்த = அடிக்கப்பட்ட , பெ . எ . 

366- கோ . 
aRainar = they who ( will ) cut , s . 
அறை நர் = அறுப்பார் , எ . 

42-14 கோ.கி. 


9160 . 


அ 
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அ 


ம.வே. 
ஒள . 
ஆ . வ . 


அ.கி. 


aRaiyum = who will beat , R. P. 
அறையும் = அடிக்கும் , பெ . எ . 
68-14 கோ . கி . 
= will cause to know , P. 

அறிவிக்கும் , ப . 
289-9 க.த. 
aRaiyu ! 

= place , C. B. 
அறையுள் இடம் , வே . அ . 

240-7 குட் . கீ . 
aRaiyuRum = aravuRal , V. R. 
அறையுறும் = அரவுறழ் , பா . பே . 

368-18 க . த . 
an 

= CI . 
அன் 

இ . சொ . 
18-16 கு.பு. 
18-26 கு.பு. 
28-1 உ . மு . சா . 
28-15 உ . மு . சா . 
29-11 உ . மு . சா . 
35-26 வெ.நா. 
39-9 மா . ந . 
45-6 கோ . கி . 
50- II மோ.கீ. 
55- ம.ம.நா 
56-16 ம.க. ந . 
58-24 கா.கா. 
94-3 

ஒள . 
109-10 கபி . 
126-13 மா . ந . 
154-5 மோ . கீ . 
159-26 பெ . சி . 
165-1 பெ.த.சா , 
167-8 கோ . மா . குக 
184-4 
186-3 மோ . கீ . 
191-5 பி . ஆ . 
194-7 ப . ந . க . 
196-9 

ஆ . மூ . 
202-13 கபி . 
204-3 க . தி . யா . 
204 - II க . தி . யா . 
206-9 

ஒள . 
210-7 பெ . கு.கி. 
213-12 பு . எ . 
213-19 பு . எ . 
214-6 கோ.பெ. சோ 
216-4 கோ.பெ. சோ . 
216-10 கோ . பெ . சோ . 
217-10 பொ . 
221-9 பொ . 
225-6 
229-7 


238- || பெ . சி . 
245-7 சே . கோ.மா. 
280-15 மா . ந . 
287-12 சா . 
288-3 க.த. 
301-9 ஆ . மூ . 
305-4 
315-5 
319 - T 
333-8 0 . 
342-8 
358-5 

வா . 
359 - II கா . 
360-12 ச.வ. நா . 
363-7 ஐ.சி.வெ. 
366-6 

கோ . 
375-14 உ . ஏ . மு . 
377-7 உ . 
378-24 ஊ . பொ.ப. 
379-12 பு . ந . 
381-16 ந . 
381-20 ந . 
390-11 ஔ . 
394-15 கோ . மா . கு . 
395-31 ம.ந. 

400-9 கோ.கி. 
anpinan = of affection - he , P. 
அன்பினன் = அன்பையுடையவன் , ப . 
221-2 

பொ . 
221-4 பொ . 
anpu = affection , C. B. 
அன்பு = அன்பு , வே . அ . 
5-5 

ந.த. 
71-7 

ஒ.பூ.பா. 
161-9 பெ.சி. 
222-4 பொ . 
381-7 

ந . 


பி . ஆ . 


2S . 


எ . 


161-10 பெ . சி . 
210-2 பெ . கு . கி . 
371-1 | க . 


anmai = the quality of negation , 

C.B , 
அன்மை அல்லாமை , வே.அ. 

38-15 ஆ . மூ . 
85-1 
85-2 
236-9 கபி . 

245-2 சே . கோ , மா . 
anRi = besides , Ad . 
அன்றி அல்லாமல் , வி . அ . 


பெ . ந . 
பெ.ந. 


ஆ . கி . 


* .கி . 


அ 
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அ 


46-1 கோ.கி. 
116-13 கபி . 
151-8 பெ.த.சா. 
195-8 

ந.த. 
196-6 

ஆ . மூ . 
265-7 சோ . சி . து . 
330-5 ம . க . 
337-15 கபி . 
390-9 

ஒள . 
390-16 ஒள . 
390-18 ஒள . 
392-18 ஒள . 
395-29ம. ந . 
398-23 தி.தா. 

400-16 கோ.கி. 
anRicin 

= leave out , P. . 
அன்றிசின் = ஒழி , ப . 

289-7 க . த . 


anRai 


ஐ . மு . கி . 


124-2 கபி . 
124-2 கபி . 

= that day , C. B. 

அந்நாள் , வே . அ . 
99-1 ஒள . 
190-7 சோ . ந.உ. 

that time , CI . 

அப்பொழுது , இ . சொ . 
392-12 ஒள . 
399-29 ஐ.மு. 

that day , H. B. 
அன்றை = அந்நாள் , ஒ . தொ . 

376-17 பு . ந . 
anna = which ( was ) like , Adj . 
அன்ன = போன்ற , பெ . அ . 
5- | 

ந.த. 
13-4 உ . ஏ . மு . 
13-7 உ . ஏ . மு . 
14-18 கபி . 
21-3 
21-4 
23-4 க . 
24-27 மா . கி . 
27-2 

உ . மு.சா. 
33-13 கோ . கி . 
34-9 
35-14 வெ.நா. 
41-17 கோ.கி. 
42-23 கோ.கி. 
45-8 கோ . கி . 
47- கோ.கி. 
50-1 மோ.கீ. 
51-4 
55-13 ம.ம.நா. 
55-14 ம.ம. நா . 
55-15 ம.ம. நா . 
57-2 கா . கா . 
57-8 கா . கா . 
60-9 உ . ம.தா. 
68-1 கோ . கி . 
70-2 கோ.கி. 
78-3 
89-5 
102-5 
104-4 . 
125-1 வ . பெ . சா . 
125-9 வ.பெ.சா. 
126-7 

மா . ந . 
127-1 உ . ஏ . மு . 
133-6 

உ . ஏ . மு . 
135-5 

உ . ஏ . மு . 
136-13 து . ஓ . 
137-8 


வெ.கு. 


ஆ.கி. 


anRu 

= not - it , P. 
அன்று = அன்று , ப . 

35-20 வெ . நா . 
39-4 

மா . ந 
39-7 

மா . ந . 
39-10 மா . ந . 
45-6 கோ.கி. 
45-7 கோ.கி. 
66-5 
70-18 கோ . கி . 
76-2 
97-25 ஒள . 
135-14 உ . ஏ . மு . 
135-14 உ . ஏ . மு . 
135-15 உ . ஏ . மு . 
139-10 ம.நா. 
141-14 ப . 
186-1 மோ . கீ . 
186-1 மோ.கீ. 
192-4 

க.பூ. 
206-9 

ஒள . 
213- பு.எ. 
357-5 பி . 
362-10 சி.வெ. தே . 
363-9 ஐ.சி. வெ . 
366-22 கோ . 

= H.B. 

ஒ . அ . 
74-2 சே . க.இ. 
85-4 பெ.ந. 
337-13 கபி . 

V.P. 

வி . எ . 
89-6 

ஒள . 
கபி . 


SALADI 


ST 


ஒள . 
ஒள . 
ஒள . 


124-1 


ஒ.பெ. 
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ஒ.பெ. 


ப . 


அ . கி . 


137-10 ஒ . பெ . 
137-11 
145-5 
145-8 
150- / 

வ . 0 . 
150-9 வ.. 
150-27 வ.ப. 
152-27 வ . ப 
152-4 பெ . சி . 
161-3 பெ.சி. 
166-5 

ஆ . சி . 
170-17 உ . ம . தா . 
I7I- கா.கா. 
173-3 சோ.கு.கி. 
175-9 

க . ஆ . 
183-3 பா . ஆ . நெ . 
190-10 சோ . ந . உ . 
193-1 
195-2 

ந.த. 
196-12 ஆ . மூ . 
197-1 கோ.மா.கு. 
197-3 கோ . மா . கு 
197-5 கோ.மா. கு . 
198-9 வ.பே. சா . 
198-14 வ . பே . சா . 
207-2 பெ . சி . 
209-18 பெ.த. சா . 
21-3 பெ . கு . கி . 
214-12 கோ.பெ. சோ 
227-8 

ஆ . மா . 
228-2 
228-8 
229-27 கூ.கி. 
231-1 

ஒள . 
231-5 

ஔ , 
234-2 

வெ . எ.இ. 
249-5 

து . சொ . 
249-6 . 
251 
251-2 
252-2 
253-4 

கு . தா . 
261-1 

ஆ . மூ . 
261-13 ஆ . மூ . 
269-1 

ஒள . 
272-1 மோ , சா . 
276-2 ம . பூ.இ. 
277-1 பூ . தி . 
286-2 

ஒள . 
295 - I 
301-12 ஆ . மூ . 
307-2 0 . 
307-4 0 . 
308 - L கோ.கி. 
310-7 
321-4 உ.ம. தா . 
322-1 
324- ) 
328-8 


333-2 

0 . 
334-1 

ம.த.கூ. 
338-4 கு.கி.ம. 
340-7 0 . 
341-7 
343-10 
345-8 அ . நெ.க. 
347-6 

கபி . 
348-5 
351-4 பி.ப.ம. 
35 ! -6 ம.ப.ம. 
352-10 ப . 
353-8 கா . கா . 
354-10 ப . 
362- ! சி.வெ. தே . 
362-6 சி . வெ.தே. 
362-7 சி . வெ . தே . 
361-1 

ஒள . 
368-14 க . த . 
369-24 ப . 
371-17 க . 
371-21 க . 
374-2 உ . ஏ . மு . 
376-14 பு . ந . 
376-15 பு . ந . 
378-6 ஊ . பொ.ப. 
378-7 ஊ . பொ.ப. 
381-10 

ந . 
382-18 கோ . கி . 
383-9 

மா . ந . 
381-2 

கு.க. பா . 
390-4 
390-7 

ஒள . 
390-14 ஒள . 
390-15 ஒள . 
390-21 ஒள . 
392-4 
392-16 ஒள . 
392-17 ஒள . 
392-20 ஒள . 
393-13 ந . இ . 
393-17 ந . இ . 
395-12 ம.ந. 
395-13 ம.ந. 
396-2 
391-15 எ . தா . க . 
397-16 எ . தா.க. 
397-17 எ . தா . க . 
398-20 தி . தா . 
398-21 தி.தா. 
399-1 
399-31 ஐ . மு . 
400-3 கோ.கி. 


ஐ 


ஒள . 


ஒள . 


து . சொ . 
மா.பி. 
மா.பி. 
மா , பி . 


மா . கி . 


ஒள . 


.மு . 


பொ . மு . 


that thus , S. H. 
அப்பெற்றிப்பட்ட , 


ஆ.ஏ. கி . 


வா . கொ , 


15 - II நெ . 
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அ 


பெ . ந . 


84-6 
257-1 


0 . 


136-10 து . ஓ . 
182-7 க . மா . இ 
386-18 கோ . கி . 
of the same nature 

they , P. 
ஒப்பன , ப . 
92-4 

ஒள . 
192-3 க . பூ . 
of the same nature - they , 

H.B. 
= அத்தகையன , ஒ.அ. 
135-19 உ . ஏ . மு . 
146- | 

poonRa , V.R. 

போன்ற , பா . பே . 
101-3 ஒள . 
annatu = of the same nature - it , 

H.C. 
அன்னது = போல்வது , ஒ . தொ . 

70-17 கோ.கி. 
140-7 

ஒள . 
= S.H . 

வா . கொ . 
140-8 

ஒன . 
= H. B. 

ஒ . அ . 


= H.B . 

ஒ . அ . 
328-5 0 . 

380-14 க.க. 
annaan = of the same nature - he, 

H. B. 
அன்னான் = அத்தன்மையன் , ஒ . அ . 

171-12 கா.கா. 
annai mother , S. 
அன்னை 

தாய் , எ . 
254-10 கய . 

ennai , V. R. 

= என்னை , பா.பே.. 
308-6 கோ.கி. 


அ . கி . 


HI 


= CI . 

இ . சொ . 
ஒள . 


annoo 
அன்னோ = 

100-8 
336-7 

345-18 அ . நெ.க. 
annoor = of the same nature - they, 

C.B. 
அன்னோர் = அத்தகையோர் , வே . அ . 
360-11 ச.வ.நா. 

= H.C . 


213-12 பு.எ. 


ஒ . தொ . 


373-33 கோ.கி. 


பி . ஆ . 


annoon = of the same nature - he , 

C.B. 
அன்னோன் = அத்தன்மையோன் , 


annam = a species of swan , C.B. 
அன்னம் = அன்னப்பறவை , வே . அ . 

67 
67-1 
128-4 

உ . ஏ . மு . 
= of the same nature - we , P. 

அன்னேம் , ப . 
84-2 
annavai = of the same nature 

they , H. C. 
அன்னவை = அத்தன்மையன , 


வே . அ . 


பெ.ந. 


48-6 பொய் . 
217-12 பொ . 
228-12 ஐ.மு. 
231-6 

ஒள . 
384-19 பு.ந. 

P. 


ஒ . தொ . 


172-4 வ.வ. தா . 

396-21 மா.கி. 
annan = of the same nature - he , 

P. 
அன்னன் ஒப்பான் , ப . 


87-4 

ஒள . 
ana = which ( will be ) like , Adj . 
அன் = போலும் , பெ . அ . 

54-4 கோ . மா . கு . 
390-17 ஒள . 
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அ 


ஆ 


anamtar = drowsiness , C. B. 
அனந்தர் = கள் மயக்கம் , வே . அ . 

316-3 ம.க.க. வெ . 
anamtal = low tone , C. C. 
அனந்தல் = மந்தமான ஓசை , 

வே . தொ . 
62-5 


anaiyai = similar - you ( sing ), H. B. 
அனையை = அத்தன்மையை , ஒ . அ . 

4-17 ப . 
15 - II நெ . 
20-20 கு . கோ.கி. 
98-17 ஒள . 

= P . 


க . த . 


சீ 


பு . எ . 


59-5.ம.கூ . சீ . 
59-7 ம . கூ . சீ . 
102-7 

ஒள . 
203-9 ஊ . பொ.ப. 

213-8 
anoor = of the same nature -they , S . 
அனோர் = அத்தகையோர் , எ . 

203-4 ஊ . பொ.ப. 
203-5 ஊ . பொ.ப. 
210-3 பெ . கு . கி . 
210-4 பெ . கு . கி . 

C.B. 


[1 


வே . அ . 


anai = all , CI . 
அனை 

அத்தனை , இ . சொ . 
301-7 ஆ . மு . 
anaittu = that much , C. B. 
அனைத்து = அவ்வளவு , வே . அ . 
30-6 

உ . மு . சா . 
136-22து. ஓ . 
358-4 வா . 

= H.B. 

ஒ . அ . 
196-8 

ஆ . மு . 
208-8 பெ . சி . 
anaiya = which ( was ) like , Adj . 
அனைய = போலும் , பெ . அ . 

118-2 கபி . 

391-2 க . 
anaiyar similar - they , H. B. 
அனையர் அத்தன்மையர் , ஒ.அ. 

182-7 க . மா . இ 
190-3 சோ . ந . உ . 

= P. 


53-7 
59-7 


பொ . கீ .. 
ம . கூ . சீ . 


ஆ 


aa = cow , S . 

= பசு , எ . 

9-1 நெ . 
204-7 க . தி.யா. 
258-10 உ . 
261 - II ஆ . மு . 
323-2 0 . 

= C.B . 


வே . அ . 


191-4 பி . ஆ . 

199-4 பெ . ப . 
anaiyan similar - he , H. P. 
அனையன் = ஒப்பன் , ஒ . அ . 

138-10 ம . நா . 
221-7 பொ . 


263-5 0 . 
339-1 0 . 

1 
= to become , V. P. 

= ஆக , வி . எ . 
17-2 

கு . கோ . கி . 
228-14 ஐ.மு. 
228-15 ஐ.மு. 
229-3 

கூ . கி . 
342-13 அ . கி . 
393-7 

ந.இ. 
aaay 

= aay , V.R. 
ஆஅய் = ஆய் , பா . பே . 

134-2 உ . ஏ . மு . 
aakkat = aamkan , V. R. 
ஆக்கட் = ஆங்கண் , பா . பே . 

387-34 கு . க . பா . 


= P . 


330-4 ம.க. 


anaiyeem = similar - we , P. 
அனையேம் 

அத்தன்மையேம் , ப . 


126-16 ந . 


45 . 


ஒள . 
ஒள . 


மா . கி . 


அ . கி . 


பி . ஆ . 


பொ . மு . 


ஒ.மா. 


aakkam = wealth , C. B. 
ஆக்கம் = செல்வம் , வே . அ . 

396-25 
aakkal = that which ( was ) 

cooked , C. B. 
ஆக்கல் = சோறு , வே . அ . 

215-1 கோ . பெ . சோ . 
aakku = which ( was ) cooked , C. B. 
ஆக்கு = ஆக்கியகூழ் , வே . அ . 
372-6 

மா , கி . 
aakkuka = let ( it ) be made , P. 
ஆக்குக = ஆக்குக , ப . 

172- | வ.வ. தா . 

236-12 கபி . 
aakkutal = the act of making , S. 
ஆக்குதல் = ஆகச் செய்தல் , எ . 

312-2 
aakkural = N. C. 
ஆக்குரல் - தெ.இ. 

362-8 சி . வெ . தே . 
aakkuvati aakkuvari , V. R. 
ஆக்குவதி 

ஆக்குவரி , பா . பே . 
372-6 

மா . கி . 
aaka = to become , V. P. 
ஆக = ஆக , வி . எ . 

3-9 
12-4 
16-5 பா . க . 
16-16 பா . க . 
26-8 மா . கி . 
26-13 மா . கி , 
29-22 உ . மு . சா . 
31-13 கோ . கி . 
32-1 கோ . கி . 
35-1 வெ . நா . 
43-3 தா . ப . க . 
44-13 கோ . கி . 

STEEL 
61-5 கோ.மா. கு . 
72-14 பா . த.நெ. 

aa 
93-9 

ஒள . 
105-5 கபி . 

18 
116-12 கபி . 
120-1 | கபி . 
125-8 வ . பெ . சா . 
135-4 உ . ஏ . மு . 


140-4 
140-5 
144-3 
144-6 ப . 
146-1 
150-17வ. ப . 
151-4 பெ.த. சா . 
154-4 மோ . கீ . 
159-3 பெ . சி . 
159- பெ . சி . 
160-10 பெ . சி . 
165-9 . பெ . த . சா . 
178 

ஆ . மூ . 
191 
196-10 

ஆ . மு . 
198-12வ. பே . சா . 
203-10 ஊ . பொ . ப . 
209-15 பெ . த.சா. 
217-5 பொ . 
211-5 பொ . 
220-4 பொ . 
229-10 கூ . கி . 
237-6 பெ . சி . 
237-15 பெ . சி . 
246-8 

பூ . பெ.பெ. 
248-2 
256-6 0 . 
260-14 வ . மோ . கி . 
261-4 

ஆ . மு . 
271-4 வெ.கா. க . 
360-8 ச.வ.நா. 
363-5 

ஐ.சி.வெ. 
363--15 ஐ.சி. வெ . 
365 மா . 
366-2 கோ . 
369-2 
369-4 
369-5 ப . 
369-1 

-- 
369-10 ப . 
370-16 ஊ . பொ.ப. 
373-2 கோ.கி. 
373-24 கோ.கி. 
375-3 உ . ஏ.மு. 
381-4 ந . 
381-6 ந . 
383-5 மா . ந . 

10 
386-9 கோ . கி . 
388-5 ம . அ.ம. 
388-8 ம . அ . ம . 
392-12 ஒள . 
394-9 கோ . மா.கு. 
394-13 கோ . மா . கு . 

= let ( it ) become , P. 

- ஆகுக , ப . 
18-6 

கு.பு. 
29-25 உ . மு.சா. 
29-26 

உ . மு.சா. 


நெ . 


ப . 


135-19 உ . ஏ . மு . 
136-12 து . ஓ . 


ஆ 


58-32 கா.கா. 
135-19 உ . எ.மு. 
196-10 ஆ . மூ . 


aakattu = breast, C.C. 
ஆகத்து = மார்பு , வே.தொ. 

58-5 கோ . கி . 


= C.B . 


வே . அ . 


BIG 


350-11 ம.க. 

ம.க. ஆ . 
aakam = breast , S. 
ஆகம் மார்பம் , எ . 

25-10 க . 
aakal = beeoming , C. B. 
ஆகல் = ஆதல் , வே . அ . 

4-11 . 
5-4 ந.த. 
1-9 
14-15 கபி . 
15- நெ . 
18-15 கு.பு. 
20-20 கு.கோ. கி . 
38-9 
39-9 

மா . ந . 
43-20 தா.ப.க. 
58-18 கா.கா. 
68-12 கோ.கி. 
97-19 ஒள . 
28-17 ஒள . 
151-6 பெ . த.சா 
152-19 வ.ப. 
152-22 வ.ப. 
153-10 வ.ப. 
160-5 பெ . சி . 
161-8 பெ.சி. 

பெ.சி. 
171-12 கா.கா. 
174-20 மா . ந . 
192-11 க.பூ. 
226-4 மா . 

மா . ந . 
229-22 கூ.கி. 
239-19 பே . மு . 
310-1 பொ . மு . 
337-13 கபி . 
358-4 வா . 
380-14 க.க. 
391-12க . 


aakaa = which ( will ) not become, 

R.P. 
ஆகா = ஆகாத , பெ . எ . 
30-7 

உ . மு.சா. 
aakaatu = ( will ) not become - it , P. 
ஆகாது = ஆகாது , ப . 

58-23 கா . கா . 
101-8 

ஒள . 
304- அ.கி. 

342-6 
aakaamai = the quality of not 

becoming , S. 
ஆகாமை = ஆகாமை , எ . 
344-7 

அ . நெ.க. 
aaki having become , V.P. 
ஆகி = ஆகி , வி . எ . 

6-8 
13-9 

உ . ஏ . மு . 
29-10 உ . மு.சா. 
30-7 

உ.மு.சா. 
42-12 கோ.கி. 
52-17ம. நா . 
55-16 ம.ம.நா. 
83-5 
160-23 பெ . சி . 
160-25 பெ . சி . 
171-4 கா.கா. 
182-7 க . மா.இ. 
184-7 
185-3 

தொ . இ . 
190-3 சோ.ந.உ. 
190-7 

சோ . ந . உ . 
205-4 

பெ . த . சா . 
212-7 
223-1 பொ . 
229-23 கூ.கி. 
237-3 பெ . சி . 
240-13 குட் . கீ . 
260-19 வ . மோ.கி. 
330-2 ம.க. 
332-1 
337-7 கயி . 
339-120 . 
368-8 

க.த. 
375-15 உ . ஏ.மு. 
376-20 பு . ந . 
381-8 ந . 
398-18 தி.தா. 

aaka , V. R. 


பெ.ந. 


3001 


பி.ஆ. 


SEL 


பி . ஆ . 


வி . ந . 


2 . 


= S . 


144-1 
157-3 
364-9 


= ஆக , பா . பே . ETER 


கூ..கோ . 


44-13 கோ , கி . 
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ஒள . 


aaku = become , P. 
ஆகு = ஆகுக , ப . 

187-1 
187-1 
187-2 

ஒள . 
187-2 

becoming , R.P. B. 

ஆகிய , பெ . எ . அ . 
235-15 

ஔ . 
307-1 0 . 

= H.B. 


266-9 பெ . கு.கி. 

= naaku , V. R. 


நாகு , பா . பே 


aakiya = which became , R. P. 
ஆகிய = ஆகிய , பெ . எ . 

| - பா . பெ.தே. 
14-17 கபி . 
17-24 கு . கோ.சி. 
18-4 கு.பு. 
23-22க. 

SITI 
68-3 
II5-5 கயி . 
127-3 உ . ஏ . மு . 
127-7 உ . ஏ . மு . 
159-14 பெ.சி. 
223-3 பொ . 
243-14 தொ . வி . 
261-15 
278-1 கா.பா. ந . 
282-8 பா.பா. பெ . 
295-5 

ஒள . 
314 
314-2 
366-4 

375-17 உ . ஏ . மு . 
aakiyar = let ( it ) become, P. 

ஆகுக , ப . 
190-5 சோ . ந . உ . 
190-12 சோ . ந.உ. 

1-21 
196-8 

ஆ . மூ . 
232-1 
232-2 

ஒள . 
233-1 வெ.எ.இ. 
233-1 வெ . எ.இ. 
233-4 வெ . எ.இ. 
398-15 

தி . தா . 
= H . B .. 

ஒ.அ. 
122-5 கபி . 
191-2 


ஆகியர் 


ஒள . 


ஆகுகவே 


261-13 ஆ . மு . 
aakuka 

= let ( it ) become, P. 
ஆகுக 

ஆகுக , ப . 
27-18 உ . மு . சர். 
71-9 

ஓ.பூ.பா. 
12-12 பா . த.நெ. 
205-9 பெ . த.சா. 

246-12 பூ.பெ.பெ. 
aakukavee = aakupavee, V. R. 

ஆகுபவே , பா . பே . 
218-7 கண் . 
aakutal = the act of becoming , 

C. B .. 
ஆகுதல் = ஆதல் , வே . அ . 

85-8 
14-10 
191 
227-3 

T 
ஆ . மா . 
341-12 ப . 
346-4 அ . ம.கு. 
362-10 சி. வெ . தே . 

aakulam , V.R. 

ஆகுலம், பா . பே . nos 
238- பெ . சி . 
aakuti aavuti , V.R ... 
ஆகுதி = ஆவுதி , பா . பே . 
99 

ஒள . tomadili 
aakumtu = will become, P. 
ஆகுந்து = ஆகும் , ப . 

380-6 


பெ.ந. 


வி 


பி . ஆ . 


aakiliyar let ( you ) not become , P. 
ஆகிலியர் = ஆகாதொழிவாயாக , ப . 
29-12 உ . மு . சா . 

TER 
aakin = if ( it will ) become, V. P. 
ஆகின் = ஆயின் , வி . எ . 

216-3 கோ.பெ. சோ . 
aakinRu = became - it , P. 
ஆகின்று = ஆயிற்று , ப . 

1-1 பா.பெ.தே. 

1-9 பா . பெ . தே . 
148-7 
243-1 தொ . வி . 


வ .. 
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ஆ 


aakunumkan = aatanumkan , V. R. 
ஆகு நுங்கன் 

ஆதனுங்கன் , பா.பே. 
389-13 க . ஆ . 
aakupa = will become - they , P. 
ஆகுப் = ஆகுவன , ப . 

1-10 க . கு . 

= will become -they , P. 

= ஆவர் , ப . 
204-6 க . தி . யா . 
218-7 

கண் . 
aakum = which will become , R. P. 
ஆகும் = ஆகும் , பெ . எ . 
213-21 பு.எ. 

= will become , P. 

= ஆகும் , ப . 
14- கபி . 
184-2 . பி . ஆ . 
199-6 பெ . ப . 
199-1 பெ . ப . 
204-9 க . தி . யா . 
236-2 கபி . 
237-17 பெ.சி. 

318-9 பெ.கு. கி . 
aakumati = will become - you (sing) , 

P .. 
ஆகுமதி 

= ஆகுக , ப . 
27-17 உ . மு . சா . 

209-14 பெ . த.சா. 
aakula = sorrow , C. B. 
ஆகுல = துன்பம் , வே . அ . 

238- பெ . சி . 
aakuvar = will become - they , P. 
ஆகுவர் = ஆகுவர் , ப . 

238-13 பெ . சி . 
337-20 கபி . 

= aakupa , V. R. 

ஆகுப , பா . பே . 
204-6 க . தி . யா . 
aakuval = will become - she , P. 
ஆகுவள் = ஆவாள் , ப . 

254 - II கய . 
aakuvan = will become - he , P. 
ஆகுவன் = ஆவான் , ப . 

396-10 
396 - II மா.கி. 


aakuvir = will become - you , P. 
ஆகுவிர் = ஆவீர் , ப . 

280-9 மா . ந . 
aakuvai = will become - you ( sing ) , P . 
ஆகுவை = ஆவை , ப . 

10-16 கோ.கி. 
228-5 

236-5 கபி . 
aakuli = a kind of drum , C. B. 
ஆகுளி = சிறு பறை , வே . அ . 

64-1 நெ . ப . 
152-15 வ.ப. 

371-18 க . 
aamka = CI . 
ஆங்க = இ . சொ . 

6-25 கா.கி. 
29-1 

உ . மு . சா . 
35-11 வெ . நா . 
368-10 க.த. 

395-16 ம.ந. 
aamkan = that place, CI . 
ஆங்கண் = அந்த இடத்து , இ . சொ . 
15- | 

நெ . 
22-19 கு.கோ. கி . 

s 
26-4 

மா . கி . 
31-12 கோ . கி , 
65-5 

க.த. 
78- இ . கி . 
80 
84-4 

பெ . ந . 
116-5 கபி . 
143-10 கபி . 
166-29 ஆ . மூ . 
174 - II மா . ந . 
178-2 

ஆ . மூ .. 
322-8 
333-5 0 . 
362-18 சி . வெ . தே . 
363 - I ஐ . சி . வெ . 
370-8 ஊ . பொ.ப. 
373-37 கோ . கி . 
381-10 ந . 

387-34 கு . க . பா . 
aamkanii = amkai , V. R. 
ஆங்கனி அங்கை , பா . பே . 

380- க.க. 
aamkinitu 

aamkan , V.R . - 
ஆங்கினிது = ஆங்கண் , பா . பே . 

381-10 ந . 


சா . 


IR 


ஆ . வூ . கி . 


மா.கி. 
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ஓ . போ . 
ஓ . போ . 


33-22 கோ.கி. 
36 - II ஆ.கி. 
47-9 கோ.கி. 
62-15 க.த. 
109-10 கபி . 
134-4 உ . ஏ . மு . 
152-21 வ.ப. 
166-19 ஆ . மு . 
284-2 
284-2 
332-8 
377-13 உ . 
395-26 

ம.ந. 
395-40 

ம.ந. 
= of that nature , C. B. 

= அப்படி , வே . அ . 
16-19 பா.க. 
56-15 ம.க. ந . 
56-15ம.க . ந . 
239-18 பே . மு . 


aamku = similary , CI . 
ஆங்கு = அதுபோல , இ . சொ . 

17-19 கு.கோ.கி. 
25-4 

க . 
35-18 வெ . நா . 
37-4 

மா . ந . 
40-8 ஆ . மூ . 
47-3 

கோ . கி . 
52-4 ம . நா . 
58-3 கா.கா. 
58-16 கா . கா . 
65-8 

க . த . 
113-3 கபி . 
125-7 வ . பெ.சா. 
139-13ம. நா . 
155-5 மோ.கீ. 
159-19 பெ.சி. 
160-3 . பெ . சி . 
161-1 பெ . சி . 
163-6 பெ . சி . 
171-5 கா . கா . 
171-6 கா . கா . 
174-5 மா . ந . 
174-28 

மா . ந . 
205-12 பெ.த. சா . 
218-5 

கண் . 
220-4 பொ . 
230-13 அ.கி. 
235-19 ஒள . 
237-7 பெ . சி . 
238-4 பெ . சி . 
238-16 பெ . சி . 
366-13 கோ . 
373-10 கோ.கி. 
375-13 உ . ஏ . மு . 
377-19 உ . 
378-21 ஊ . பொ . ப . 
382-20 கோ.கி. 

= CI . 


வி . ந . 


= 0 , V.R. 
பா . பே . 


190-8 

சோ . ந . உ . 
aamku = vaamku , V. R. 
ஆங்கு = வாங்கு , பா . பே . 


281-2 


அ . கி . 


aacini = bread fruit tree , C.B. 
ஆசினி = ஈரப்பலா, வே . அ . 

158-22 பெ . சி . 
aacu = prop , H. B. 
ஆசு = பற்று , ஒ . அ . 

235-16 ஒள . 
266-9 பெ . கு . கி . 
307- | 

0 . 
= blemish , S. 

= குற்றம் , எ . 
353-1 கா . கா . 


இ.சொ. 


2-5 

மு . மு . ரா . 
|| -16 பே.இ 
20-4 

கு . கோ . கி . 
24-33 மா . கி . 
56-21 ம . க . ந . 
106-3 கபி . 
135-16 உ . ஏ . மு . 
136-15 து . ஓ . 
158-16 பெ.சி. 
159-15 பெ.சி. 
237-15 பெ.சி. 
379-15 பு . ந . 
387-26 கு.க. பா . 

= that place , C. B. 
அவ்விடம் , வே . அ . 


aatta = to harass , V. P. 
ஆட்ட = அலைக்க , வி . எ . 

202-1 கபி . 
321-5 

உ.ம. தா . 
aatti = having harassed , V. P. 
ஆட்டி = அலைத்து , வி . எ . 

261-12 ஆ . மூ . 
303-5 

எ.வெ. 


50 


= having bathed , V. P. 

= குளித்து , வி . எ . 
329-3 ம . அ . இ . 
aattin = aatti , V. R. 
ஆட்டின் = ஆட்டி , பா . பே . 


261-12 ஆ . மூ . 


aattum = which will be harassed ,, 

R.P. 
ஆட்டும் = அலைக்கும் , பெ . எ . 

193-2 ஒ . உ . 
aata = to bathe , V.P. 
ஆட = நீராட , வி . எ . 
41-8 கோ . கி . 

= to play , V.P. 

= விளையாட , வி . எ . 
104-2 

ஒள . 
aatal = dancing , C. B. 
ஆடல் = ஆடுதல் , வே . அ . 

153-12 வ.ப. 
aatavar = males , S. 
ஆடவர் = ஆண்மக்கள் , எ . 

3-20 இ . த . 
161-9 பெ.சி , 
177-8 

ஆ . மூ . 
187-3 ஒள . 
294-3 பெ.த.சா. 
325-6 

உ . மு.சா. 
= C.B . 


= which was levelled , R.P. 

நிரப்பிய , பெ எ . 
120-4 கபி . 

= who won , R.P. 

= வென்ற , பெ . எ . 
373-7 கோ . கி . 
aatinir = danced -you , H. C. 
ஆடினிர் = ஆடினிர் , ஒ.தொ. 

109-17 கபி . 
aatu = victory , C.B. 
ஆடு = வெற்றி , வே . அ . 

21-10 ஐ . மு.கி. 
24-28 

மா.கி. 
53-14 பொ . கீ . 
165-7 பெ.த. சா . 
165-14 பெ . த . சா . 
211-16 பெ . கு . கி . 

= H . B. 

ஒ.அ. 
85-3 
85-3 
85-8 

= S .. 


பெ.ந. 
பெ.ந. 
பெ.ந. 


பெ.ந. 


க . 


வே . அ . 


கு.கீ. 


68-7 கோ.கி. 
199-5 

பெ.ப. 
242-4 
aati = to bathe, V.P . 
ஆடி = (நீரை ) யாடி , வி . எ . 

251-4 மா.பி. 
339-7 0 . 

= to smear with , V.P. 

= பூசி , வி . எ . 
332-3 

= to dance , V. P. 

= ஆடி , வி . எ . 
359-6 கா . 
aatiya = which was smeared , R.P. 
ஆடிய = பூசிய , பெ.எ. 

68-16 கோ.கி. 
325-1 உ . மு . சா . 
371-27க . 
387-6 

கு . க . பா . 


85-4 
104-6 

ஒள . 
= cooking , c . B. 

சமைத்தல் , வே . அ . 
164- | பெ.த. சா . 
371-6 

= Aries , S. 

= மேடராசி , எ . 
229-1 

கூ . கி . 
= dancing , R P. B. 

= ஆடும் , பெ . எ அ . 
28-14 உ . மு . சா . 
33-17 கோ . கி . 
128-6 உ . ஏ . மு . 
393-21 ந.இ. 

= wavering , R. P. B. 

= அசையும , பெ . எ . அ . 
35-10 வெ . நா . 
120-18 கபி . 
240- | 

குட் . கீ . 
= moving , R. P. B. 

இயங்கும் , பெ . அ . எ . 
64-4 நெ . ப . 
151-10 பெ.த. சா . 
157-8 


வி . ந . 


ஆ 
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= smearing , R. P. B. 

= பூசும் , பெ . எ . அ . 
249-12து. சொ 

= playing , R. P. B. 

விளையாடும் , பெ . எ . அ . 
354-6 

= killing , R. P. B. 
= கொல்லும் , பெ . எ . அ . 


aan = maleness , C. B. 
ஆண் -ஆண்மை , வே . அ . 
201-14 கபி . 

= C.C . 


வே தொ . 


346_3 


பி . ஆ . 


வெ.கு. 


67-2 
aatukam = will enjoy - we , P. 
ஆடுகம் = கொண்டாடுவோம் , ப . 

166-30 ஆ . மூ . 
aatunar = dancers , S. 
ஆடு நர் = ஆடும் கூத்தர் , எ . 
29-24 உ . மு . சா . 

= C . B. 


அ.ம.கு 
aanta = who ruled over , R. P. 
ஆண்ட = ஆண்ட , பெ . எ . 

66-2 
158-5 பெ.சி. 
363-3 ஐ.சி. வெ . 

= N.C . 

தெ.வி. 
357-4 
aantakai = man of eminence , 

C.B. 
ஆண்டகை = பெருமான் , வே . அ . 
179-9 

வ . நெ.த. 
aantakaiyan = he who ( was ) 

eminent , S. 
ஆண்டகையன் = ஆண்டகையன் , எ . 

292-8 
aantcinoor = they who ruled , C.B. 


வே . அ . 


221-2 


பொ . 


வி . ந . நா . 


ஆ . கி . 


ஆண்டி சினோர் = ஆண்டோர் , 


வே . அ . 


aatum = who will play , R. P. 
ஆடும் விளையாடும் , பெ . எ . 

36-4 
53-3 பொ.கீ. 

= who will bathe , R. P. 

= நீராடும் , பெ . எ . 
243-3 

தொ . வி . 
354-6 

= who will dance , R. P. 

= நடனமாடும் , பெ எ . 
128-6 உ . ஏ . மு . 
393-21 ந . இ . 

= which will hum , R. P. 

= ஆடும் (வண்டு) , பெ.எ. 
69-20 ஆ . கி . 
aatumin = will fight - you , P. 
ஆடுமின் = போர் செய்யுமின் , ப . 


மா . கி . 


க . த . 


357-3 பி . 
aantu = that place , C. B. 
ஆண்டு = அவ்விடம் , வே . அ . 

26-18 
38-16 ஆ . மூ . 
62-2 
63-4 ப . 
78-9 கி . 
78-12 இ . கி . 
174-19 மா . ந . 
260-24 வ . மோ . கி . 
279-6 
292-8 

வி . த . நா . 
359-17 

கா . 
= year , S. 

= ஆண்டு , எ . 
357-4 பி . 

= having ruled , V.P . 

= ஆட்சி செய்து , வி . எ . 
201-10 கபி . 


ஒ . மா . தி . 


97-25 ஒள . 


aatai = cloth , C. C. 
ஆடை = உடை , வே . தொ . 
274-1 உ . 

= S . 


எ . 


275.- ! 


ஒ . 
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ஆ 


வ.ப. 


சோ . ந . 


aantoor = they who ruled , C.B. 
ஆண்டோர் = ஆண்டோர் , வே . அ . 
17-8 

கு . கோ . கி . 
= S . 

எ . 
360-8 ச.வ. நா . 
aanmai = courage , C. B. 
ஆண்மை = வீரம் , வே . அ . 

55-13 ம.ம. நா . 
154-10 மோ - கீ . 
344-6 அ . நெ . க . 
373-35 கோ.கி. 

= C . C. 

வே . தொ . 
75-4 

= S . 

எ . 
242-4 

கு . கீ . 
aanmaiyoon = he who ( was ) 

courageous , C. B. 
ஆண்மையோன் = 

= ஆண்மையை 

உடையோன் , வே . அ . 
270-13 க.த. 
aattara = aatara , V.R. 
ஆத்தர = ஆதர , பா . பே . 

258-10 
aatal = the act of becoming , C. B. 
ஆதல் -ஆகுதல் , வே . அ . 
30-9 

உ . மு . சா . 
42-5 கோ.கி. 
91-10 ஒள . 
108-2 கபி . 
138-10 ம.நா. 
154-7 மோ.கீ. 
198-10வ. பே . சா . 
211-8 பெ.கு. கி . 
213-12 பு.எ. 
228- || ஐ.மு. 
236-8 கபி . 
394-4 கோ.மா. கு . 

= S . 


aatanalici = a chieftain , S. 
ஆதனழிசி = ஒரு சிற்றரசன் , எ . 

71-13 ஓ.பூ.பா. 
aatanoori = a chieftain , C. B. 
ஆதனோரி = ஒரு சிற்றரசன் , வே . அ . 

153-4 
aatanumka = Aatanumka ! Voc . 
ஆதனுங்க = ஆதனுங்க! விளி 
175- | 

க . ஆ . 
aatanumkan = the chief 

Aatanumkan , C. B. 
ஆதனுங்கன் = ஒரு தலைவன் , வே.அ. 

389-13 க . ஆ . 
aati = a chieftain , C.B. 
ஆதி = ஒரு சிற்றரசன் , வே . அ . 

171-12 ஆ . மூ . 
aamtai = the poet Aamtai , C. B. 
ஆந்தை = புலவர் ஆந்தை , வே . அ . 
67-12 பி . ஆ . 

= a chieftain , S. 

= ஒரு சிற்றரசன் , எ . 
71-12 ஒ.பூ.பா. 
aappi = c0w - dung, C. B 
ஆப்பி = சாணகம் , வே . அ . 

249-14து. சொ . 
aapa = will become - they , P. 
ஆப் = ஆவார் , ப . 

218-6 கண் . 
aam = will become , H. B. 
ஆம் = ஆகும் , ஒ . அ . 
134-1 உ . ஏ . மு . 

= P . 


எ . 


69-21 ஆ . கி . 
279-2 ஒ . மா . தி . 

= aaki, V. R. 

= ஆகி , பா . பே . 
55-16 ம . ம . நா . 
aataloo = aakaloo , V . R. 
ஆதலோ = ஆகலோ , பா . பே . 

1441 


257-11 0 . 

= water , S. 

= நீர் , எ . 
362-13 சி . வெ . தே . 
aampal = water lily , C. B. 
ஆம்பல் = ஆம்பல் , வே . அ . 

16-13 பா.க. 
61-2 கோ . மா . கு . 
63-12 ப . 
70-12 கோ . கி . 
176-4 பு . ந . 
209-3 

பெ.த.சா. 
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ஆ 


அ . கி . 


ஒ . மா . 


ம . நா . 


266-3 பெ . கு.கி. 
280-13 மா . ந . 
281-4 
352-5 ப . 

= S . 

எ . 
248- | 

= C.C . 

வே . தொ . 
383-7 

மா . ந . 
aampi = mushroom , S. 
ஆம்பி = காளான் , எ . 

164-2 பெ . த . சா . 
aamaa = wild cow , C. B. 
ஆமா = காட்டுப்பசு , வே . அ . 

117-5 கபி . 
aamaan = wild cow , C. B. 
ஆமான் 

காட்டுப்பசு , வே . அ . 
319-10 ஆ.வ. 

323-1 0 . 
aamuur = a place , H. C. 
ஆமூர் ஓர் ஊர் , ஒ.தொ. 

80-1 சா . 


130-1 உ . ஏ . மு . 
135-13 உ . ஏ . மு . 
375 - II உ . ஏ . மு . 

= Cow - herd caste, H. C. 

இடை ( மகள் ) , ஒ . தொ . 
33-2 கோ.கி. 
215-4 கோ . பெ . சோ . 
276-4 ம . பூ.இ. 

= selecting , R. P. B. 

ஆராய்ந்த , பெ . எ . அ . 
34-7 

ஆ . கி . 
138-8 
221-3 பொ . 
362-1 சி . வெ.தே. 
366-15 கோ . 

tender , R. P. B. 

மெல்லிய , பெ . எ . அ . 
22-15 

கு . கோ.கி. 
= fine , R. P. B. 

= நுண்ணிய , பெ . எ . அ . 
II7-10 கபி . 

= small , R. P. B. 

= சுருங்கிய , பெ . எ . அ . 
249-10 து . சொ . 

having changed , V. P. 

= ஆகி , வி . எ . 
356-8 

தா.க. 


aamai = tortoise , C. B. 
ஆமை = ஆமை , வே . அ . 
387 

கு.கா.பா. 


aay 

= the chief Aay , C. B. 
ஆய் = தலைவன் ஆய் , வே . அ . 
127-6 

உ.ஏ. மு . 
128-5 

உ . ஏ.மு. 
132-8 

உ . ஏ . மு . 
133-7 

உ . ஏ . மு . 


aaymta = which was parted , R. P. 
ஆய்ந்த = ஆராயப்பட்ட , பெ . எ . 
166-1 

ஆ . மு . 
aayakaļatatu aaykalattu , V. R. 
ஆயகளத்து ஆய்கலத்து , பா.பே. 

366-15 கோ . 


= S . 


எ . 


aayattu = herd , H. C. 
ஆயத்து = ஆயம் , ஒ.தொ. 
224-14 க.கு. 

= C. B. 


134-2 உ . ஏ . மு . 
136-15 து . ஓ . 
158-13 பெ.சி. 

= H.C . 

ஒ . தொ . 
129-5 உ . ஏ . மு . 
240-3 குட் . கீ . 
374-16 உ . ஏ . மு . 

aaay ! Voc .. 


வே . அ . 


386-12 கோ.கி. 

= gathering , C. C. 
* கூட்டம் , வே . தொ . 


176-1 பு . ந . 


ஆய் விளி 
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ஆ 


ம . நா . 


பி . ஆ . 


ஆ . கி . 


அ . கி . 


சோ . ந . 


சோ . ந . 


கா . பெ . 


aayam = gathering , C. B. 
ஆயம் = கூட்டம் , வே . அ . 
224-2 

க . கு . 
229-24 கூ . கி . 
238-4 பெ . சி . 
243-5 

தொ . வி . 
= herd , C. B. 

தொகுதி , வே . அ . 
54-12 கோ.ம.கு. 
258-3 

= S . 

எ . 
230-1 
aayar = Cow - herds , S. 
ஆயர் = கோவலர் , எ . 

390- | ஒள . 
aayavan = yaaravan , V. R. 
ஆயவன் = யாரவன் , பா . பே . 

301-10 ஆ . மூ . 
aayitai = that place , Cl . 
ஆயிடை = அவ்விடத்து , இ.சொ. 

97-17 ஒள . 
139-12 ம . நா . 
341-16 ப . 

343-14ம் 
aayiram = thousand , H. C. 
ஆயிரம் = ஆயிரம் , ஒ.தொ. 

391-21 க . 
aayivaalar = N. C. 
ஆயிவாளர் = தெ . இ . 

390-2 ஒள . 
aayin = if , V. P. 
ஆயின் = ஆனால் , வி . எ . 

13-1 உ . ஏ . மு . 
18-25 கு.பு. 
26-18 மா . கி . 
27-15 உ . மு.சா. 
27-15 உ . மு . சா . 
34-5 
34-17 ஆ . கி . 
34-20 ஆ . கி . 
35-30 வெ . நா . 
35-33 வெ . நா . 
36- | 
36- | - ஆ . கி . 


44 - II கோ . கி . 
44-12 கோ.கி. 
46-8 கோ.கி. 
48-6 பொய் . 
51-6 
52-7 
53-13 பொ.கீ. 
55-9 ம.ம. நா . 
57-1 கா . கா . 
57-1 

கா . கா . 
58-6 கா.கா. 
58-21 கா.கா. 
67-7 
69-8 
69-16 ஆ . கி . 
70-16 கோ.கி. 
11-5 

ஓ.பூ.பா. 
72-9 பா . த.நெ. 
73-2 
73-4 

சோ . ந . 
73-3 சோ . ந . 
75-7 
80-5 சா . 
86-3 
88- | 

ஒள . 
92-2 

ஒள . 
95-6 

ஒள . 
95-7 

ஒள . 
96-6 

ஒள . 
97-22 ஒள . 
101-6 

ஒள . 
103-5 ஒள . 
103 - II ஒள . 
105-4 கபி . 
106-2 கபி . 
109-1 | கபி . 
109-12 கபி . 
110-2 கபி . 
121-5 கபி . 
125-14 வ . பெ.சா. 
126-5 மா . ந . 
126-6 

மா . ந . 
132-8 உ . ஏ . மு . 
133-3 உ.ஏ. மு . 
135-17 உ . ஏ . மு . 
139-14 ம.நா. 
141-13 ப . 
146-5 அ . கி . 
154-9 மோ . கீ . 
159-24 பெ . சி . 
160-14 பெ . சி . 
161-23 . பெ . சி . 
164-9 பெ.த. சா . 
178-4 ஆ . மூ . 
182-2 . க.மா. இ . 
184-3 
185-4 தொ . இ . 
188-2 பா . அ . ந . 


பி . ஆ . 
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பி . ஆ . 


ஒ.மா. 


381-19 ந . 
384-8 

பு . ந . 
388-12 ம . அ . ம . 
389-3 க . ஆ . 

393-22 ந.இ. 
aayina = helped - they , P. 
ஆயின = உதவின, ப . 

248-2 
248-5 

ஒ . மா . 
aayinar = became - they , P. 
ஆயினர் = ஆயினார் , ப . 

240-14 குட் . கீ . 
aayinal = became - she , H. B. 
ஆயினள் = ஆனாள் , ஒ . அ . 
348-7 

= P . 


மா . ந . 


349-7 


ம.ம. நா . 


191-2 
195-6 

த.த. 
197-13 கோ . மா . கு . 
200-10 கபி . 
201-1 கபி . 
204-8 க . தி . யா . 
205-1 பெ.த. சா . 
208-8 பெ . சி . 
209-13 . பெ.த.சா. 
210-3 பெ . கு . கி . 
210-6 பெ . கு . கி . 
211-13 பெ . கு.கி. 
214- || கோ . பெ . சோ . 
218-3 கண் . 
226-1 
226-1 மர . ந . 
226-2 

மர.ந. 
227-10 ஆ.மா. 
228-13 ஐ.மு. 
229-15 கூ.கி. 
230-14 அ.கி. 
2.36-9 கபி . 
245-1 சே . கோ . மா . 
247-9 

ம.பே. 
254-6 கய் . 
257-11 O. 
260-9வ. மோ . கி . 
260-10 வ . மோ . கி . 
263-2 0 . 
266-2 பெ.கு. கி . 
278-4 கா.பா.ந. 
282-3 

பா . பா . பெ . 
289- | 

க . த . 
292-5 

வி . ந . நா . 
293-3 

நொ . நி . 
315 - I 

ஒவ . 
317-3 
317-3 வே . கு 
317-4 
319-8 
323-5 0 . 
328-6 

0 . 
329-5 ம . அ . இ . 
331-3 உ . மு . கூ . 
331-7 உ . மு . கூ . 
333-6 0 . 
337-2 கபி . 
345-18 அ.நெ. க . 
347-10 கபி . 
348-7u. 
349-4 ம.ம. நா . 
359-16 கா . 
361-60 . 
367-2 

ஒன் . 
367-3 ஒள . 
373-32 கோ.கி. 
380-15 க.க. 
381-19 த . 


வே . கு . 


ஆயினுந்தமவே ) = தம்மொடு , 


வே . கு . 


பா.பே. 


ஆ.வ. 


aayinan = became - he , P. 
ஆயினன் = ஆனான் , ப . 

210-9 பெ . கு . கி . 
221-13 பொ . 
252-5 

மா.பி. 
254-5 கய . 
276-6 ம் . பூ . இ . 

tamavee 
aayinumtamavee yaayinum 

tammotu , 
yanaRi 

, 

V.R. 

தமவேயாயினுந் 
யனறி 
367-2 

ஒள . 
aayineem = became - we , P. 
ஆயினேம் = ஆயினேம் , ப . 

141-9 
aayinai = became - you , ( sing ) , P. 
ஆயினை = ஆயினாய் , ப . 

125-18 வ.பெ.சா. 
265-5 

சோ.சி. து . 
aayum = who will think , R. P. 
ஆயும் = ஆராய்கின்ற , பெ . எ . 
289-3 

க . த . 
aayul = lifetime, s . 
ஆயுள் = வாழ்நாள் , எ . 
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18-6 கு.பு. 
43-21 தா . ப . க . 


= crowding , R. P. B. 

மொய்க்கும் , பெ . எ . அ . 
65-3 


க . த . 
174-18 மா . ந . 


aayunulavaa = aayinumulavar , 

V.R. 
ஆயுனுழவா = ஆயினுமுழவர் , 


பா , பே . 


smearing , R.P. B. 

= பூசிய , பெ . எ . அ . 
308-7 கோ . கி . 

= rising, R. P. B. 

தோன்றிய , பெ . எ . அ . 
271-2 வெ . கா.க. 
337-10 கபி . 

= Indian leburnum , S. 

ஆத்தி , எ . 
43-13 தா.ப.க. 
82-6 

சா . 
= C.B . 


வே . அ . 


கூ . கி . 


384-8 

பு . ந . 
aar = fully , R. P. B. 
ஆர் = நிறைந்த , பெ . எ . அ . 

39-12 மா . ந . 
56-22 ம.க. ந . 
91-3 

ஒள் . 
99-6 

ஒள . 
160-13 பெ . சி . 
205-10 பெ.த. சா . 
212-10 பி . ஆ . 
216-5 கோ.பெ.சோ. 
229-2 
254-8 கய , 
274-1 உ . 
337-1 கபி . 
361-2 0 . 
370-4 ஊ . பொ.ப. 

rarely , R. P. B. 

- அரிய , பெ . எ . அ . 
6-14 கா . கி . 
14-17 கபி . 
71-4 

ஓ.பூ. பா . 
172-9 வ . வ . தா . 
192-9 க . பூ . 
203-10 ஊ . பொ . D. 
230-14 அ.கி. 
238-15 பெ . சி . 
288-5 
298-4 

ஆ 
339-120. 
341-13 ப . 
343-11 ப . 
371-9 க . 
392-6 

ஒள . 
= eating, R. P. B. 

= உண்ணும் , பெ . எ . அ . 
24-20 மா.கி. 
354-5 
383-18 மா . ந . 

= suitably , R. P. B. 

பொருந்திய , பெ . எ . அ . 
195-9 

ந.த. 
321-6 உ . ம.தா. 
367-1 


45-3 கோ.கி. 
45-4 கோ.கி. 

spoke of a wheel , S. 

ஆரைக்கால் , எ . 
283-8 அ.நெ. க . 

= amai , V. R. 

அமை , பா.பே. 
164-12 பெ.த. சா . 
aarkkum = which will sound , R.P. 
ஆர்க்கும் = ஒலிக்கும் , பெ . எ . 
22-6 

கு . கோ.கி. 
93-12 ஔ . 
168- | க.க. சா . 
338-3 கு.கி. ம . 

371-12 க . 
aarka = let ( they ) eat , H. B. 

= உண்க , ஒ . அ . 
237-8 பெ . சி . 
aarkalivinanee = aarkaliyinanee , 

V.R. 
ஆர்கலிவினனே = ஆர்கலியினனே , 

, 


க.த. 


ஆர்க 


பா.பே. 


337-1 கபி . 
aarkuvai = will take - you ( sing), P. 
ஆர்குவை = பருகி நிறைவை , ப . 

230-16 அ.கி. 
aarkaiyar = they who will drink , S. 
ஆர்கையர் = உண்போர் , எ . 

391-6 க . 


ஒள . 
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எ . 


390-5 


aarttu = having resounded , V. P. 
ஆர்த்து = ஆர்த்துக்கொண்டு , வி . எ . 

35-24 வெ . நா . 


ஒள . 


aarvu = desire , C. B. 
ஆர்வு ஆசை , வே . அ . 

158-22 பெ . சி . 


aarttum = who will fill , R. P. 
ஆர்த்தும் = நிறைக்கும் , பெ . எ . 

2-27 கு . கோ.கி. 
aarmta = who ate , R. P. 
ஆர்ந்த = அருந்திய , பெ . எ . 

34-14 ஆ . கி . 
aarmtu = having eaten , V. P. 
ஆர்ந்து = உண்டு , வி . எ . 
318-7 பெ . கு.கி. 

= having filled , V. P. 

= நிரப்பி , வி . எ . 
320-13 வீ.வெ. 
aarppa = to sound , V. P. 
ஆர்ப்ப = ஒலிக்க, வி . எ . 

115- | கபி . 
269- || ஒள . 
397-5 

எ . தாக . 
399-25 ஐ.மு. 


aara = to be full , V. P. 
ஆர = நிறைய , வி . எ . 

69-18 ஆ.கி. 
136-17து. ஓ . 
215-5 கோ.பெ. சோ . 
261-9 

ஆ . மூ . 
= to eat , V..P . 

= உண்ண , வி . எ . 
17-5 கபி . 

398-25 தி.தா. 
aarattu = spoke of a wheel, C. B. 
ஆரத்து = ஆர்க்கால் , வே . அ . 

365-4 
aaram = garland , C. B. 
ஆரம் = மாலை , வே . அ . 

150-20 வ . ப . 
198-2 வ.பே. சா . 
368-18 க . த . 
372-13 மா . கி . 
398-27 தி.தா. 


மா . 


I 


= S . 


aarppin = if ( they ) chatter , V. P. 
ஆர்ப்பின் = ஆரவாரிப்பின் , வி . எ . 
322-4 

ஆ.ஏ. கி . 
334-3 

ம.த. கூ . 
aarppu = sound , S. 
ஆர்ப்பு = ஒலி , எ . 
77- ! 1 இ . கி . 

ST 
8 | - | 

241-5 உ . ஏ . மு . 
aarvam = desire , S. 
ஆர்வம் = ஆசை , எ . 
158-13 பெ . சி . 

= C.B . 

= வே . அ . 
371-28 உ . 


எ . 
19-18 கு.பு. 
59- | ம . கூ . சீ . 
152-10 வ.ப. 
362-2 சி . வெ . தே . 

= H.B . 

ஒ . அ . 
108-2 கபி . 

= spoke of a wheel , S. 

ஆரக்கால் , எ . 
256-2 

0 . 
= sandal wood , C. C. 

சந்தனம் , வே , தொ . 
320-12 வீ.வெ. 

= mountain ebony , C. C. 

ஆத்தி , வே . தொ . 
344-8 

அ . நெ.க. 
aaral = a kind of fish , S. 
ஆரல் = ஒருவகை மீன் , எ . 


aarvalar = they who seek gifts ,, 


C. B .. 


ஆர்வலர் = பரிசிலர் , வே . அ . 
12-5 

= S . 


நெ . 
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249- | து . சொ . 
320-12 வீ.வெ. 
342-9 

= C . B. 


அ . கி . 


வே . அ . 


18-9 கு.பு. 

= H. C. 


ஒ.தொ. 


212-4 


பி . ஆ . 


பி . ஆ . 


ஒள . 


aaraa = having eaten , V.P. 
ஆரா = உண்டு, வி . எ . 
212-3 
= which ( will ) not eat, 

R.P. 
உண்ணாத , பெ . எ . 
360-1 ச.வ. நா . 
= which (will) not ( be) 

full , R. P. 
நிரம்பாத , பெ . எ . 
361-2 0 . 


ஒள . 


aarumtu = will drink , P. 
ஆருந்து = உண்ணும் , ப . 

395-8 


22-12 கு . கோ.கி. 
22-18 கு.கோ.கி. 
28-15 உ . மு . சா . 
39-9 

மா . ந . 
45-6 

கோ . கி . 
55-11 ம.ம. நா . 
56-16ம.க . ந . 
58-24 கா.கா. 
154-5 மோ.கீ. 
167-8 கோ . மா . கு . 
183-4 பா . ஆ . நெ . 
186-3 மோ.கீ. 
196-9 

ஆ . மூ . 
197-9 கோ . மா . கு . 
204 - க.தி . யா . 
206-9 
210-1 பெ . கு.கி. 
213-12 பு . எ . 
213-19 பு.எ. 
214-6 கோ . பெ . சோ . 
217-10 பொ . 
229-12 கூ . கி . 
235-8 
287-12 சா . 
301-9 ஆ . மூ . 
319-7 

ஆ.வ. 
343-3 ப . 
343-6 
352-3 ப . 
358-5 

வா . 
359 - II கா . 
360-2 ச.வ. நா . 
360-3 

ச.வ. நா . 
360-4 ச.வ. நா . 
360-5 ச.வ. நா . 
360-12 ச.வ. நா . 
361-13 0 . 
363-7 
366-6 கோ . 
375-14 உ . ஏ . மு . 
381-16 ந . 
395-12 ம.ந. 
396-2 
400-2 கோ.கி. 
400-5 கோ.கி. 

= expletive , CI . 

= அசை , இ . சொ . 
1-10 க.கு. 
8-10 கபி . 
31-14 மா . ந . 
41-16 கோ.கி. 
53-15 பொ.கீ. 
60-12 உ . ம.தா. 
62-13 க.த. 
62-19 க . த . 
75-10 சோ . ந . 
92-3 ஒள . 


ம . ந . 


aarum = mountain ebony , s . 
ஆரும் = ஆத்தி , எ . 
338-6 

கு . கி . ம . 
= who will eat , R. P. 

= உண்ணும் , பெ . எ . 
376-5 

பு . ந . 


ஐ.சி. வெ . 


aarai = spokes of a wheel , C. C. 
ஆரை = ஆரையையுடைய (சகடம் ), 


மா.கி. 


வே . தொ . 


60-8 


உ.ம. தா . 


aaraiya = of the stem - they , H. B. 
ஆரைய = அடியை உடைய , ஒ.அ. 

347-10 கபி . 
aal = CI . 
ஆல் = இ . சொ . 

|| -18 பே . இ . 
14-1 கபி . 
18-26 கு.பு. 
20-14 கு . கோ . கி . 
22-4 கு . கோ . கி . 
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ஆ 


ஆ 


347-9 

கபி . 
350-3 ம.க. ஆ . 
351-8 ம . ப.ம. 

= aayinum , V. R. 

= ஆயினும் , பா.பே. 
86-3 

கா . பெ . 
aavam = quiver , S. 
ஆவம் = அம்பறாத்தூணி , எ . 
14-8 கபி . 
= war , H. B. 

போர் , ஒ.அ. 
323-5 O. 


அ.கி. 


aaviyar = descendants of Aavi , 

C.B. 
ஆவியர் = ஆவியின் குடியினர் , 


வே . அ . 


147-9 பெ . கு . கி . 
aavuti = oblation , S. 
ஆவுதி = வேள்விப்பலி , எ . 
15-19 நெ . 

= C.B . 


வே . அ . 


96-3 ஒள . 
III - 4 கபி . 
169-6 கா . கா . 
169-7 கா . கா . 
182-1 க . மா.இ. 
203-3 ஊ . பொ.ப. 
213-22 பு . எ . 
219-4க. பெ . பூ . நா . 
229-12 கூ . கி . 
241-5 உ.ஏ. மூ . 
250-6 

தா . க . 
261-10 ஆ . மூ . 
261-19 ஆ . மூ . 
296-5 வெ.மா. 
300-6 
337-19 கபி . 
365 - II மா . 
374-18 உ . ஏ . மு . 
395-40 ம.ந. 

= the banyan tree , C. B. 

= ஆல் , வே . அ . 
198-9 வ.பே. சா . 
aala = to dance , V. P. 
ஆல = ஆட , வி . எ . 

116-10 கபி . 
aalamkaanattu = name of a place , 

C.B. 
ஆலங்கானத்து = ஓர் இடம் , வே . அ . 
19-2 கு.பு. 

கு.பு. Tiali 
23-16 க . 
aalattu = banyan , C. B. 
ஆலத்து = ஆலமரத்து , வே . அ . 

58-2 கா . கா . 
199-1 பெ.ப. 

254-7 கய . 
aalum = which will make noise , 

, 

R.P. 
ஆலும் = ஒலிக்கும் , பெ . 
எ . 
128-4 

உ.ஏ. மு . 
178-2 

ஆ . மு . 
aalai = stable , C. B. 
ஆ லை = கூடம் , வே . அ . 

220-3 பொ . 
aavatu = will become - it , P. 
ஆவது = ஆகுவது , ப . 

63 - II ப . 
217-13 பொ . 
345-19 அ.நெ.க. 


99-1 ஒள . 
aal = cutting deeply , R. P. B. 
ஆழ் = அழுந்திய , பெ . எ . அ . 

55-21 ம.ம. நா . 
167-3 கோ . மா . கு . 

low level , R. P. B. 

தாழ்ந்த , பெ . எ . அ . 
75-7 

சோ . ந . 
aalka = let ( it ) sink , P. 
ஆழ்க = அமிழ்ந்திப்போவதாக . 

132-2 உ . ஏ . மு . 
aalcci = sinking , C.B. 
ஆழ்ச்சி குழிப்பாய்தல் , வே . அ . 

60-8 உ.ம். தா . 
90-7 

ஒள , 
aalal = deep , C. C. 
ஆழல் = ஆழ்தல் , வே . தொ . 

152-5 
aali = wheel , C. B. 
ஆழி = சக்கரம் , வே . அ . 

99-3 ஓள . 


வ.ப. 


160 


ஆ 


= Persons ! Voc . 

= மாக்களே ! விளி 
292-4 

வி . ந . நா . 
aalan = person , S. 
ஆளன் = ஆள் , எ . 

224-10 க.கு. 
284-4 

C.B. 


ஓ . பேர் . 


வே . அ . 


embankment , C. B. 
2 கரை , 

வே . 
330-4 ம.க. 

= ocean , C. B. 

= கடல் , வே . அ . 
338-1 | கு.கி.ம. 
aalum = who will sink , R. P. 
ஆழும் = இறக்கும் , பெ . எ . 

367 - II ஒள . 
aal = person , S. 
ஆள் = ஆள் , எ . 

23-22க. 
74-2 சே.க.இ 
238-9 பெ.சி. 
= C.B . 

. 
370-17 ஊ , பொ . ப . 
371-16 க . 

= H.C . 


282-2 பா.பா.பெ. 
295-6 

ஒள . 
317-2 

= P . 


வே . கு . 


ஒ.தொ. 


373-25 கோ . கி . 

= ruling , R. P. B. 

= ஆளும் , பெ . எ . அ . 
47-10 கோ.கி. 

337-2 கபி . 
aalvinai = effort , C. B. 
ஆள்வினை = முயற்சி , வே . அ . 
196-3 

ஆ . மூ . 
366-10 கோ . 
aala = Person ! Voe . 
ஆள் = ஆளனே ! விளி 

18-17 கு.பு. 
125-6 வ . 

வ . பெ . சா . 
222-4 பொ . 

369-18 ப . 
aalar = persons , C. B. 
ஆளர் ஆட்கள் , வே . அ . 

35-31 வெ.நா. 
190-1 சோ . ந . உ. 
289-5 
327-6 0 . 

= S . 


170-17 உ . ம.தா. 

= H.B . 

ஒ.அ. 
316-8 ம.க.க. வெ . 
aalanai = person - you ( sing ) , P. 
ஆளனை = ஆள் ஆகுவை , ப . 
40-5 

ஆ . மூ . 
aali = a fabulous animal , C. B. 
ஆளி = யாளி , வே . அ . 

207-8 பெ.சி. 
aalum = who will rule , R. P. 
ஆளும் = ஆட்சி செய்யும் , பெ . எ . 

18-25 கு.பு. 
58-12 கா.கா. 
322-9 

ஆ . வூ.கி. 
aaRRa = exceedingly , V. P. 
ஆற்ற மிக , வி . எ . 

62-17 க . த . 
aaRRal = strength , C. B. 
ஆற்றல் = வலி , வே . அ . 

17-32 கு.கோ.கி. 
73-5 

சோ . ந . 
73-5 சோ . ந . 
99-10 ஒள . 

= C.C . 

வே . தொ . 
22-33 கு . கோ . கி . 
135-21 உ . ஏ . மு . 
227-7 ஆ . மா . 
229-25 கூ.கி. 
397-26 எ . தா.க. 


க.த. 


எ 


178-9 

ஆ . மூ . 
260-13 வ . மோ.கி. 
287-1 சா . 
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= S . 


ஆ.கி. 


எ . 
66-4 

வெ.கு. 
= H.B . 

ஒ . அ . 
225-6 

= yaaRRa , V. R. 

= யாற்ற , பா . பே . 
273-5 எ.வெ. 
aaRRalai = strength - you ( sing ) P. 
ஆற்றலை = வலியையுடைய , ப . 
33-9 கோ.கி. 

= H.B. 

ஒ.அ. 
38-9 

ஆ . மூ . 
42-5 கோ.கி. 
aaRRaa = which ( will ) not bear , 

R. P. 
ஆற்றா = ஆற்றாத , பெ . எ . 
330-6 

( will ) not bear - they , P. 

ஆற்றமாட்டா , ப . 
57 - II கா.கா. 

limitless - they, P. 

அளவிடமுடியா , ப . 
302- || வெ.கா. க . 
aaRRaatu = ( will ) not bear - it , P. 
ஆற்றது = தாங்காது , ப . 
358-4 வா . 

= aaRRaatoor , V. R. 

ஆற்றாதோர் , பா . பே . 
203-7 ஊ . பொ.ப. 
aaRRaatoor = they who could not ,, 

C.B. 
ஆற்றாதோர் = வறுவியோர் , வே . அ . 

203-7 ஊ . பொ.ப. 
aaRRaamai = the quality of not 

helping , C. B. 
ஆற்றாமை = உதவாமை , வே . அ . 

28-17 உ . மு . சா . 
aaRRaar = ( will ) not fight -they , 

H.B. 
ஆற்றார் = ஆற்றார் , ஓ . அ . 
26-18 மா.கி. 

P. 


aaRRi = having done , V. P. 
ஆற்றி = செய்து , வி . எ . 
17-6 

கு . கோ.கி. 
= having given , V.P. 

= கொடுத்து , வி . எ . 
360-7 ச.வ. நா . 

= having got rid of, V. P. 

= தீர்த்து , வி . எ . 
381-4 

ந . 
aaRRiya = which helped , R. P. 
ஆற்றிய = உதவிய , பெ . எ . 

201-14 கபி . 
aaRRiir = ( will ) not ( be ) able - you , 

H.B. 
ஆற்றீர் = மாட்டீர் , ஒ . அ . 
195-6 

ந . த . 
aaRRu = path , C. B. 
ஆற்று வழி , வே . அ . 
195-9 ந.த. 

= river , C. B. 

= ஆறு , வே . அ . 
219- | க . பெ . பூ . நா . 
aaRRutir = will help - you , P. 
ஆற்றுதிர் = உதவுவிராக , ப . 

58-20 கா . கா . 
aaRRum = will help , P. 
ஆற்றும் = செய்வதற்குதவும் , ப . 
28-16 உ . மு . சா . 

--R.P . 


ம.க. 


பெ . எ . 


29-21 

உ . மு . சா . 
aaRu = moral path , C. B. 
ஆறு = நெறி , வே . அ . 
9-6 

நெ . 
109-14 கபி . 
174-21 மா . ந . 
183-7 பா . ஆ . நெ . 
263-4 O. 

path , C. B. 

வழி , வே . அ . 
161-9 பெ . சி . 
185-3 தொ . இ . 

= six , C. B. 

ஆறு , வே . அ . 
166-4 

ஆ . மூ . 


93-3 


ஒள . 
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மா . கி . 


பா . 


= பசு , 


396-2 

மா.கி. 
396-4 

மா.கி. 
396-6 
400-2 கோ.கி. 
400-5 கோ.கி. 
= cow , C. B. 

வே . 
5-2 

ந.த. 
34-1 
138-1 
152-27 வ.ப. 
168-8 க . க . சா . 
259-6 கோ . பெ . பூ . 
260-18 வ . மோ . கி . 
269-10 ஒள . 
386-6 கோ . கி . 


ம . நா . 


= S . 


கபி . 


ஆ.கி. 


aaRunumkan = aatanumkan ,, 

V.R. 
ஆறு நுங்கன் = ஆதனுங்கன் , 

பே . 
389-13 க . ஆ . 
aan = C . 
ஆன் = இ . சொ . 

. 
3-26 இ.த. 
4-7 ப . 
4-8 ப . 
4-11 ப . 
6-7 கா.கி. 
6-22 கா.கி. 
6-27. கா.கி. 
1-3 

க.கு. 
8-9 
14-3 கபி . 
15-7 நெ . 
15-8 நெ . 
22-1 

கு . கோ.கி. 
22-2 

கு . கோ.கி. 
22-3 கு . கோ.கி. 
2-12 கு.கோ. கி . 
22-26 கு . கோ . கி . 
37-14 மா . ந . 
48- | பொய் . 
48-2 பொய் . 
48-3 பொய் . 
74-7 சே.க.இ. 
85-1 
85-2 
86-6 

கா . பே . 
144-14 
149-5 வ . ப . 
166-34 ஆ.மூ. 
182-9 க . மா.இ. 
183-4 பா . ஆ . நெ . 
235-4 ஒள . 
235-5 ஒள . 
236-9 கபி . 
249-14 து . சொ . 
283-6 அ . நெ . க . 
352- | ப . 
352-3 ப . 
352-7 
374-18 உ . ஏ . மு .. 
376-16 பு.ந. 
377-8 உ . 
382-9 கோ . கி . 
382-22 கோ . கி . 
384- | பு . ந . 
384-4 

பு . ந . 
386-8 கோ.கி. 
386-12 கோ.கி. 
389-17 க . ஆ . 


பெ.ந. 
பெ . ந . 


எ . 
9-1 நெ . 

C.C. 

வே . தொ . 
265-4 சோ.சி.து. 
aanporunai = the river Aanporunai , 

C.B. 
ஆன்பொருநை = ஓர் ஆறு , வே . அ . 

36-5 
aanRa = which was full , R. P. 
ஆன்ற = அமைந்த , பெ . எ . 

26-12 மா.கி. 
aanRavar = they who were there , 

S. 
ஆன்றவர் = அமைந்தவர் , எ . 

213-23 பு.எ. 
aanRicin = did - I , P. 
ஆன்றிசின் = செய்தேன் , ப . 

151-7 பெ.த. சா . 
aanRu = having been over , V. P. 
ஆன்று = முடிந்து , வி . எ . 

II3-2 கபி . 
143-2 கபி . 

= having been full , V. P. 

நிறைந்து , வி . எ . 
124-4 கபி . 
191-6 பி . ஆ . 
369-22 ப . 

besides , V. P. 

அன்றி , வி . எ . 
89-6 

ஒள . 
156-4 மோ , கீ . 


396-1 


மா.கி. 
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348-7 


ப . 


having agreed , V. P. 
= இசைந்து , வி . எ . 


399-30 ஐ.மு. 


aanaar = ( will ) not leave - they , P. 
ஆனார் = அமையார் , ப . 

337-16 கபி . 
aanaal = will) not ( be ) content -she, 

H.B. 
ஆனாள் - அமையாள் , ஒ . அ . 

144-6 ப . 

160-25 பெ.சி. 
aanaan = ( will ) not ( be ) content -he, 

H. C. 
ஆனான் = அமையான் , ஒ.தொ. 
227-6 

ஆ . மா . 
310-4 

( will ) not leave- he , P. 

= அமையான் , ப . 
139- || ம . நா . 
aanilaiyulakattu = heaven , C. B. 
ஆனிலையுலகத்து = சொர்க்கம் , 


பொ . மு . 


11 


வே . அ . 


6-7 


கா.கி. 


aanReer = N.C . 
ஆன்றேர் = தெ.இ . 

374-10 உ . ஏ . மு . 
aanaa = which ( will ) not leave , R. P. 
ஆனா = நீங்காத , பெ . எ . 

22-18 கு.கோ. கி . 
|| 3-2 கபி . 
120-19 கபி . 
141-5 ப . 
153-4 வ.ப. 
249-13 து . சொ . 
353-6 கா.க. 
364-12 கூ . கோ . 
388-12 ம . அ . ம . 

( will ) not leave - they , P. 

நீங்கா , ப . 
100-1 / 

ஒள . 
199-3 பெ.ப. 
= which ( will ) not ( be ) 

content , R.P. 
அமையாத , பெ . எ . 
10-7 ஊ . பொ.ப. 
70-5 கோ.கி. 
81-2 சா . 
89-4 

ஒள . 
337-5 கபி . 
354- | ப . 
= which ( will ) not limit , 

R.P. 
அமையாத , பெ . எ . 
42- | கோ , கி . 
371-24 க . 
372-7 

மா . கி . 
aanaatu = without limiting , V. P. 
ஆனாது = அமையாது , வி . எ . 
6-7 

கா . கி . 
129-7 உ . ஏ . மு . 
192-7 க.பூ. 
25410 கய . 

= without leaving, V. P. 

நீங்காது , வி . எ . 
17-37 கு . கோ . கி . 
54-7 கோ . மா . கு . 
332-10 வி . ந . 
= without contentment , 

V.P. 
= அமையாது , வி.எ. 


i = P.D. 


சோ . ந . 


இ = அ . சு . 
29-24 

உ . மு . சா . 
32-10 கோ . கி . 
34-19 ஆ.கி. 
35-29 வெ . நா . 
43-19 தா.ப. க . 
45-9 கோ.கி. 
47-6 கோ.கி. 
53-9 பொ.கீ. 
58-22 கா . கா . 
73-4 
74-7 

சே . க . இ . 
76-2 
83-6 
112-3 

பா.ம. 
131-4 

உ . ஏ . மு . 
132-9 உ . ஏ . மு . 
164-9 பெ.த. சா . 
167- || கோ . மா . கு . 
171-14 கா . கா . 
182- | க . மா . இ . 
194-6 ப . ந . க . 
201-17 கபி . 
206-4 ஒள . 
208-6 பெ . சி . 


பெ.ந. 


ikal = reproach , C. B. 
இகழ் = இழித்துரைத்தல் , வே . அ . 
40-6 

ஆ . மூ . 
ikaltal = the act of reproaching , s . 
இகழ்தல் = பழித்தல் , எ . 
192-13 க . பூ . 

= C . B. 


வி . ந . 


வே . அ . 


மா.கி. 


210 - II பெ . கு . கி . 
213-3 பு.எ. 
217-12 பொ . 
224-1 க . கு . 
239-21 பே . மு . 
263-4 0 . 
269-12 ஒள . 
307-11 0 . 
332-1 
335-3 

மா . கி . 
335-6 . மா . கி . 
335-8 
336-7 
ப . 
336-12 ப . 
341-19 . 
345-20 அ.நெ. க . 
351-12ம... ம . 
356-4 

தா.க. 
357-9 
358 

வாக 
360-8 ச.வ. நா . 
363 

ஐ.சி.வெ. 
380-14 க.க. 

382-17 கோ . கி . 
ivtu = this it , H. B .. 
இஃது = இது , ஒ . அ 

85-1 
85-2 . பெ . ந . 

= P : 


301-1 / 

ஆ . மூ . 
ikalmta = who reproached , R. P. 
இகழ்ந்த = இகழ்ந்த , பெ . எ . 

202-13 கபி . 
ikalmtu = having been afraid , V. P. 
இகழ்ந்து = அஞ்சிப் பின்னிட்டு , வி . எ . 

299-7 
ikalmtoor = those who were care 

less , C.B. 
இகழ்ந்தோர் = நெகிழ்ந்திருந்தார் , 


பொ . மு . 


வே . அ . 


பெ.ந. 


145-8 


176-10 பு . ந . 
ikalvu = reproaching , C. B. 
இகழ்வு = இகழ்ச்சி , வே . அ . 

216-6 கோ . பெ . சோ . 

361-19 0 . 
ikalaatu = without reproaching , 

V.P. 
இகழாது = இகழாமல் , வி . 


S. 


T 


எ . 


18-27 கு.பு. 


349-4 . ம.நா. 
ikamtanRu = left - it , s . 
இகந்தன்று = நீங்கினது , எ . 

257-6 O. 
ikal = hostility , s . 
இகல் = மாறுபாடு , எ . 
45-9 கோ . கி . 

C.B. 


ikalin = if not respected , V. P. 
இகழின் = மதியா திருப்பின் , வி . எ . 
104-6 

ஒள . 
ikalunar = enemies , S. 
இகழுநர் = பகைவர் , எ . 

21-12 ஐ.மூ.கி. 
55-13 ம.க. ந . 

= C.B. 


வே . அ . 


வே . அ . 


166-5 ஆ . மு . 
ikalinar = those who were hostile , S. 
இகலினர் மாறுபட்டவர் , எ . 

169-10 கா.கா. 
ikavalar = amar , V. R. 
இகவலர் அமர் , பா . பே . 

167-1 கோ . மா . கு . 


213-18 பு.எ. 


ikutta = which was shed , R. P. 
இகுத்த = சொரியப்பட்ட , பெ . எ . 

143-13 கபி . 


இ 
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இ 


ஒள . 


வி . ந . 


= S . 

எ . 
58-19 கா . கா . 
102-6 
123-3 கபி . 
126-13 மா . ந . 
126-17 மா . ந . 
158-27 பெ.சி. 
159-28 பெ . சி . 
161-21 பெ . சி . 
209-11 பெ.த.சா. 
359-10 கா . 
379-2 பு . ந . 
386-9 கோ.கி. 
389-6க. ஆ . 
396-28 மா.கி. 

= H.C . 

ஒ.தொ. 
31-5 

கோ . கி . 
= H . B. 

ஒ . அ . 
380-12 க.க. 

= having , R. P. B. 

= உடைய , பெ . எ . அ . 
377-27 உ . 

= sound , C. C. 

= ஓசை , வே . தொ . 
126-8 மா . ந . 
148- | 

வ.ப. 
225-10 ஆ.கி. 
229-14 கூ . கி . 
281-5 
369-23 ப . 

= C.B . 


ikuppa = to beat , V. P. 
இகுப்ப = அறைய , வி . எ . 

158- | பெ.சி. 
ikumpai = irampai , V. R. 
இகும்பை = இரும்பை , பா . பே . 

332-6 
imka = to stay , V. P. 
இங்க = தங்க , வி . எ . 
283-8 

அ . நெ.க. 
icai = fame, C. B. 
இசை = புகழ் , வே . அ . 

18-16 கு.பு. 
21-12 ஐ . மூ.கி. 
22-32 கு.கோ. கி . 
29-26 உ . மு.சா. 
50-14 மோ.கீ. 
70-10 கோ . கி . 
133 உ ஏ.மு. 
135-9 உ . ஏ . மூ . 
136-17து.ஒ 
. 
209-11 பெ.த. சா . 
213-9 
213-13 4. எ . 
214-12 கோ.பெ. சோ . 
217-5 பொ . 
221-12 பொ . 
222-6 பொ . 
282-10 பா.பா.பெ. 
359-11 கா . 
371-13 க . 
379-2 

பு . ந . 
393-9 
399-21 

மு . 
= C , C. 

வே . தொ . 
24-34 மா . கி . 
56-10 ம . க . ந . 
58-5 

கா.கா : 
145-2 
160-12 பெ . சி . 
M65-8 பெ.த. சா .. 
179-10 வ நெ.த. 
201-3 கபி . 
217- பொ . 
220-7 பொ . 
228-7 

SIA 
260-25 

வ . மோ . கி .. 
395-19 ம.ந. 
399-12 ஐ.மு. 


பு.எ. 


அ . கி . 


ந . இ . 


வே . அ . 


270-9 

க . த . 
373- | கோ . கி . 
381-18 ந . 

= in , V. R. 

இன் , பா . பே . 
318-5 - பெ . கு . கி . 
icaii = having sounded , V.P . 
இசை இ = இசைத்து , வி . எ . 

374-7 உ . ஏ . மு . 
icaikkum = which will sound , R. P. 
இசைக்கும் = முழங்கும் , பெ . எ . 

370-8 ஊ . பொ.ப. 
391- | க . 
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ஓ . போ . 


பெ . அ . 


க.க. 


icaittal = the act of causing to know , 

C.B. 
இசைத்தல் = அறிவித்தல் , வே . அ . 

395-24 ம . ந . 
icaippa = to sound , V. P. 
இசைப்ப = இசைக்க , வி . எ . 

135-6 உ . ஏ . மு . 
373- | கோ.கி. 

= to make know , V.P. 

= தெரிவிக்க , வி . எ . 
284-2 
icaippin = if ( I ) sing, V. P. 
இசைப்பின் = பாடுவேனாயின் , வி . எ . 

387-15 கு.க. பா . 
icaiya = of fame, Adj . 
இசைய புகழையுடைய , 

380-4 
icaiyaa = having sounded , V. P. 
இசையா = இசைத்து , வி . எ . 

400-4 கோ.கி. 
imci = rampart , C. B. 
இஞ்சி = மதில் , வே . அ . 
341-5 

= C.C . 

வே . தொ . 
350-2 ம . க . ஆ . 
itta = which was laid , R. P. 
இட்ட = இட்ட , பெ . எ . 

42-14 கோ.கி. 
43-23 தா.ப.க. 
61-3 கோ . மா . கு . 
137-5 
262-2 

ம . பே . 
301-3 

ஆ . மூ . 
325-4 

உ . மு . சா . 
360-18 ச.வ. நா . 

= which was left , R. P. 

= இட்ட , பெ . எ . 
114-3 கபி . 
| 14-4 

கபி . 
130-7 உ . ஏ . மு . 
246-4 

பூ . பெ.பெ. 
= which was lit , R. P. 

= இட்ட , பெ . எ . 
16-7 

பா.க. 


= atta , V. R. 

= அட்ட , பா . பே . 
302-9 வெ.கா.க. 
ittu = having laid , V. P. 
இட்டு = இட்டு , வி . எ . 
188-41 

பா . அ . ந . 
= having given , V. P. 

= கொடுத்து , வி . எ . 
400-13 கோ . கி . 
ita = to lay , V. P. 
இட = இட , வி . எ . 

52-14ம. நா . 
347- | கபி . 

= to do , V. P. 

செய்ய , வி . எ . 
339-2 0 . 
359-14 கா . 

= because of hitting , V. P. 

= தைத்தலால் , வி . எ . 
368-3 

= itai , V. R. 

= இடை , பா.பே. 
301-14 ஆ . மூ . 
itattu = place , C. B. 
இடத்து = இடத்தே , வே . அ . 

41-3 கோ.கி. 
142-2 ப . 

I 
itam = place , C. B. 
இடம் = இடம் , வே . அ . 

4-7 ப . 
190-1 சோ . ந.உ. 
190-6 சோ . ந . உ . 
216-12 கோ . பெ . சோ . 
223-4 பொ . 
249-8 
249-12து. சொ . 
260-27 வ . மோ.கி. 
372-8 

= S . 


க.த. 


ப . 


ஒ.பெ. 


து . சொ . 


மா . கி . 


எ . 


8-3 கபி . 
37-8 மா . ந . 
40-10 ஆ . மு . 
50-13 மோ . கீ . 
62-1 | க.த. 
166-20 ஆ . மூ . 
222-6 பொ . 


இ 
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வே . அ . 


= C.B . 

. 
210- || பெ . கு . கி . 

S. 


எ 


388-6 


ம . அ.ம. 


சோ . ந . 


362-21 சி . வெ . தே . 

time , C. B. 

= காலம் , வே.அ. 
173-5 சோ . கு . கி . 
itar = suffering , C. B. 
இடர் = துன்பம் , வே . அ . 

74-3 சே . க . இ . 
itaRi = having destroyed , V. P.5 
இடறி = தகர்த்து , வி . எ . 
387-5 

கு . க . பா . 
itaRiya = who knocked on , R. P. 
இடறிய = இடறின , பெ . எ . 

73-7 
itan = place , C. B. 
இடன் = இடம் , வே . அ . 

152-23 வ.ப. 
152-23 
161-29 பெ . சி . 
251-1 

மா . பி . 
= S . 

எ . net 
126-12 மா . ந . 3 
itaa = having pierced , V. P. 8 
இடா = குத்தி , வி . எ . 
3-9 இ.த. 

1 
iti = thunder , H. B. 

10 
இடி = இடி , ஒ . அ . 

17-39 கு . கோ . கி . 


பெ.ந. 


ituka = let ( it ) be left , P. 
இடுக = போகடுக , ப . 

239-20 பே . மு . 
itukuvan = ituven , V. R. 
இடுகுவன் = இடுவென் , பா.பே. 

278-5 கா . பா . ந . 
itutal = the act of laying , C. B. 
இடுதல் = இடுதல் , வே . அ . 

83-2 
ițupu = having placed , V. P. 
இடுபு = இட்டு , வி . எ . 

33-12 கோ.கி. 
itum = which will mix , R. P. 
இடும் = இடும் , பெ . எ . 

328-7 0 . 
itumpai = distress , C. B. 
இடும்பை = துன்பம் , வே . அ . 

155-2 மோ . கீ . 
173-2 சோ . கு.கி. 
174-4 


வ.ப. 


மா . ந . 


== 


S. 


எ . 


கா . கா . 


169-7 
230-9 


ad 


அ . கி . 


itu = placing , R.P. B. 
இடு = இடும் , பெ . எ . அ . 

197-10 கோ . மா . கு . 
314-3 

- மு . 
363-4 

ஐ . சி . வெ . 
378-4 ஊ . பொ . 

பொ . ப . 
= to do , R. P. B. 

செய்யும் , பெ . எ . அ . 
273-6 

எ . வெ . 
ilamku , V.R.I 

இலங்கு , பா . பே . 
303-9 

எ.வெ. 
itukkan = suffering , H. B . 

suffering, H. B. imisi 
இடுக்கண் = துன்பம் , ஒ . தொ . 
46-2 கோ.கி. 

C - II 


itumaar = to do , V. P. 
இடுமார் = இட , வி . எ . 
325-8 

உ . மு . சா . 
ituvatu = that which will go , C. B. 
இடுவது = இடுவது , வே . அ . 
303- | 

எ . வெ . 
ituven = will throw - I , P. 
இடுவென் = எறிவேன் , ப . 

278-5 கா.பா. ந . 
ituu = having made signs , V. P. 
இ = இட்டு , வி . எ . 

158-24 பெ . சி . 


இ 
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= middle , H. C. 
== 

நடு . ஒ.தொ. 
288-4 

க . த . 
C.B. 


வெ . நா . 


வே . அ . 


31-10 கோ . கி . 

= intermittent, S. 

இடையீடு, எ . 
236- கபி . 

path , C. C. 

= வழி , வே.தொ. 
| 19-5 கபி . 

= C.B . 


கண் . 
தொ . வி . 


வே . அ . 


க . 


itai = in between , C.B. 
இடை = இடையில் , வே . அ . 

33-12 கோ.கி. 
35-2 

HI 
58-26 கா . கா . 
73-14 சோ . ந . 
101-7 

ஒள . 
103-9 

ஒள . 
124 கபி . 
136-3 
188-2 பா . அ . ந . 
218-3 
243-13 
246-6 

பூ . பெ . பெ . 
288-9 

க . த . 
332-3 வி . ந 
343-17 ப . 
365-3 மா 
369-26 ப . 
370-7 ஊ . பொ.ப. 

= C.C . 

வே.தொ. 
254-3 கய . 
257-1 0 . 
288-4 
295-5 

ஒள . 
343-16 ப . 

= place , C.B. 

இடம் , வே . அ 
5 - I 

ந.த. 
14-4 
152-30 வ.ப. 
245-4 சே . கோ . மா . 
347-2 கபி . 
366-18 கோ . 
370-9 ஊ . பொ... 
384-15 பு . ந . 
393-13 ந.இ. 

= 0.C . 

வே . தொ . 
321-3 உ.ம. தா . 

= S .. 


க . த . 


371-9 
itaikali = path in between , H. C. 
இடைகழி - இடைப்பாதை , ஒ . அ . 
175-8 

க . ஆ . 
ițaiya = of the path - they , H. C. 
இடைய = வழியன , ஒ.தொ. 

3-18 இ . த . 
itaiyatu = in between - it , H. C. 
இடையது = இடையது , ஒ.தொ. 

67-7 
itaiyan = a cow - herd , S. 
இடையன் = இடைச்சாதியன் , எ . 

54- || கோ . மா . கு . 
324-11 ஆ . கி . 

== C.B . 


பி . ஆ . 


வே . அ . 


331-5 


உ . மு . கூ . 


363-2 

ஐ.சி. வெ . 
= H.C. 

ஒ . தொ . 
30-13 உ . மு . சா . 

= time , S. 

= காலம் , எ . 
54-2 . கோ . மா . கு . 
366-17 கோ . 

= C.B . 


itaiyoor = those in between , S. 
இடையோர் = இடைச்செல்வோர் , எ . 
225-2 - ஆ . கி . 
inar = bunch of flowers , C. C. 
இணர் = பூங்கொத்து , வே . தொ . 
24-8 

மா.கி. 
106-1 கபி . 

= H.C . 

ஒ.தொ. 
265-2 சோ . சி.து. 
Inai = uniting, R. P. B. 
இணை = இணைந்த , பெ . எ . அ . 

III - 3 கபி . 


வே . அ . 
301-14 ஆ.மு. 


இ 
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ஆ . வ . 


ital = partridge , s . 
இதல் = ஒருவகைப்பறவை , எ . 

319-6 

320 - II வீ.வெ. 
ital = petal, C. C. 
இதழ் = பூவிதழ் , வே . தொ . 
27-2 

உ . மு . சா . 
105-2 கபி . 
380-7 

க.க. 
397-19 எ . தா . க . 

S. 


ippiRapapinon = ilipiRappinoon , 

V.R. 
இப்பிறப்பினொன் = இழிபிறப் 

பினோன் , பா . பே . 
363-14 ஐ.சி.வெ. 
im = onomatopoeic, H. B. 
இம் = இம்மென்ற ஒலி , ஒ . அ . 


367-16 ஒள . 


எ . 


246-14 பூ.பெ. பெ . 

= eyelid , C. C. 

இமை , வே . தொ . 
164-6 

பெ . த.சா. 


itu = this it , C. B. 
இது = இது , வே . அ . 

44-16 கோ.கி. 
50-17 மோ.கீ. 
52-7 ம.ந. 
194-7 ப . ந.க. 
196-8 ஆ.மூ. 
217-2 பொ . 
245-7 சே . கோ . மா . 
269-7 

ஒள . 
316-7 ம.க.க. வெ . 
381-20 ந . 

S. 

எ . 
12-3 நெ . 
43-14 தா.ப.க. 
86-5 


impar = this place , CI . 
இம்பர் = இங்கு , இ . சொ . 

287-14 சா . 
immai = this birth , C.B. 
இம்மை = இப்பிறப்பு , வே . அ . 

134-1 உ . ஏ . மு . 

236-10 கபி . 
imamenapapara- ? immena 
natiyamku 

iyamku , V.R. 
இமமெனபபரந இம்மென இயங்கு , 
தியங்கு 

பா . பே . 
367-17 ஔ 
imayattu = Himalayan mountain , 

C. B. 
இமயத்து = இமயமலையின் , வே . அ . 

34-21 ஆ . கி . 
214-11 கோ.பெ. சோ . 

369-24 ப . 
imayam = Himalaya mountain , 

C.B. 
இமயம் = இமயமலை , வே . அ . 

2-24 மு . மு.ரா. 
39-15 மா . ந . 
166-33 ஆ . மூ . 

= S . 


AL 


A 


கா . பெ . 
= P . 


எ . 


355-3 0 . 

367-15 ஒள . 
imtirar = the Celestials , C.B. 
இந்திரர் = இந்திரர் , வே . அ . 

182- | க . மா . இ . 
ippa = N . C. 
இப்ப தெ . இ . 

398-13 தி . தா . 
ippi = oyster shell , C. B. 
இப்பி = சிப்பி , வே . அ . 

53-1 பொ . கீ . 


132-1 உ . ஏ . மு . 
imiraa = which ( will ) not hum , 

R. P. 
மிரா = ஊதாத , பெ . எ . 

69-20 ஆ . கி . 
imil = sounding , R.P. B. 
இமிழ் = ஒலிக்கும் , பெ . எ . அ . 

19- | கு . பு . 
49-2 பொய் , 


இ 


170 


58-12 கா . கா . 
58-21 கா . கா . 
99-9 

ஒள . 
204-5 

க . தி . யா . 
369-23 ப . 

394-8 கோ . மா . கு . 
imilmtu = ( it ) sounded , C. B. 
இமிழ்ந்து = ஒலித்தது , வே . அ . 

173-3 சோ . கு . கி . 
imilum = which will sound , R. P. 
இமிழும் - ஒலிக்கும் , பெ . எ . 
15-4 

நெ . 
imaikkum = which will glitter, 

R. P. 
இமைக்கும் விளங்கும் , பெ . எ . 

60-2 உ . ம.தா. 
270- | 


க.த. 


imaittoor they who closed their 

eyelids , S. 
இமைத்தோர் = இமைகொட்டுவோர் , 


iyakkumin = play - you , P. 
இயக்குமின் = கொட்டுமின் , ப . 

152-17 வ.ப. 
iyamkaa = which ( will ) not go , 

R.P. 
இயங்கா = செல்லாத, பெ . எ . 

217-10 பொ . 
iyamki = having gone , V. P. 
இயங்கி = சென்று , வி . எ . 
387-8 

கு . க . பா . 
iyamkiya = which ran digging , 

R. P. 
இயங்கிய = குளித்த , பெ . எ . 
90-6 

ஒள . 
= which pierced , R. P. 

= ஊடுருவிய , பெ . எ . 
235-15 ஒள . 

= which moved , R. P. 

இயங்கிய , பெ . எ . 
365-2 
iyamkum = which will move , R. P. 
இயங்கும் = இயங்கும் , பெ . எ . 

173-8 சோ . கு.கி. 
367-17 ஒள . 

iyakkum , V. R. 

இயக்கும் , பா.பே. 
185- | தொ . இ . 
iyatta = iRutta , V. R. 
இயத்த = இறுத்த , பா . பே . 
294-2 

பெ.த.சா. 
iyam = musical instrument , S. 
இயம் = வாச்சியம் , எ . 

153- || வ.ப. 
281-2 
336-6 

= C.B. 


எ . 


மா . 


376-7 

பு . ந . 
imaiyaa = which ( will ) not close , 

R.P. 
இமையா = இமையாத , பெ . எ . 


62-16 க.த. 


தி . தா . 


imaiyaan = he who ( will ) not close, 

H.C. 
இமையான் = இமையான் , ஒ.தொ. 
290-4 

ஒள . 
iyakka = to play , V. P. 
இயக்க = இசைக்க , வி . எ . 

398-5 
iyakkan = the chief Iyakkan , S. 
இயக்கன் = சிற்றரசன் இயக்கன் , எ . 

7 | -14 ஒ . பூ.பா. 
iyakki = having beaten , V. P. 
இயக்கி = அறைந்து , வி , எ . 
387-4 

கு.க. பா . 
iyakkum = which was made to run , 

R.P. 
இயக்கும் = செலுத்தும் , பெ . எ . 

185 - I தொ.இ. 


அ . கி . 


ப . 


வே . அ . 


400-4 


கோ . கி . 


iyampa = to sound , V. P. 
இயம்ப = ஒலிக்க , வி . எ . 
29-8 

உ . மு.சா. 
36-10 ஆ . கி . 
41-7 கோ.கி. 


71 


இ 


வி . ந . 


கா.க. 


126-19 மா . ந . 
385 - I 
398-3 தி . தா . 

= tatumpa , V. R. 

= ததும்ப , பா . பே . 
332-6 
iyampiya = which was mentioned ,, 

R. P. 
இயம்பிய = சொல்லிய , பெ . எ . 

233-8 வெ . எ.இ. 
iyampum = which will sound , R.P. 
இயம்பும் = ஒலிக்கும் , பெ . எ . 

364 - II கூ . கோ . 
iyal = nature , C. C. 
இயல் = இயல்பு , வே . தொ . 

9-1 நெ . 
97-22 ஒள . 
133- | 

உ . ஏ . மு . 
178-2 

ஆ . மு . 
196-14 ஆ . மு . 
224-6 க . கு . 
274-17 க.கு 
229-21 கூ . கி . 
341-10 ப . 
373-10 கோ.கி. 

C.B. 


194-7 

ப.ந. க . 
= C.C . 

வே . தொ . 
302-7 

வெ . கா.க. 
iyalvool = she who will go , C. B. 
இயல்வோள் = செல்பவள் , வே . அ . 

353-4 
iyala = of the nature - they , H. C. 
இயல = இயல்பையுடைய , ஒ.தொ. 

239-15 பே . மு . 
iyali = having walked , V. P. 
இயலி = நடந்து , வி . எ . 

70-15 கோ.கி. 
79-3 

இ . கி . 
133-5 உ . ஏ . மு . 
iyavar = instrumental musicians , S. 
இயவர் = வாச்சியக்காரர் , எ . 

336-6 
iyavunin = iRaivanin , V . R. 
இயவுணின் = இறைவ நின் , பா . பே . 

6-21 கா.கி. 
iyaRkai = nature , s . 
இயற்கை = இயல்பு , எ . 

35-28 வெ .. நா . 
45-6 கோ.கி. 
16-2 

= C.B . 


வே . அ . 


15-7 நெ . 

= S . 


எ . 


க . 


வே . அ . 


ம.நா. 


25-2 

= made of , R. P. B. 

இயற்றப்பட்ட , பெ . எ . அ . 
1-10 க . கு . 
14-3 கபி . 
52-6 
61-13 கோ.மா. கு . 
101-4 

ஒள . 
158-26 பெ.சி. 
202-13 கபி . 
203-6 ஊ . பொ.ப. 
227-8 

ஆ . மா . 
290-2 

ஒன . 
394-8 

கோ . மா . கு . 
having, R. P. B. 

பொருந்திய , பெ . எ . அ . 
66-3 
165-7 பெ.த. சா . 
229-1 

கூ.கி. 
iyalpu = nature , C. B. 
இயல்பு = தன்மை , வே . அ . 


வ.ப. 


2-6 

மு . மு . ரா . 
= 0.V . R. 

பா . பே . 
194-6 ப.ந. க . 
iyaRRaa = which (was) not made, 

R. P. 
இயற்றா = செய்யப்படாத , பெ . எ . 

150-25 
iyaRRiya = which was made of , 

R. P. 
இயற்றிய = செய்த , பெ . எ . 

201-9 கபி . 
331- | 

உ . மு . கூ . 
iyaRReer = iyaReer , V. R. 
இயற்றேர் = இயறேர் , பா . பே . 
290-2 

ஒள . 


வெ . கு . 


இ 
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இ 


சோ.ந. 


ஐ . மு . கி . 


க . 


மா . ந . 


iyaatta = which was bound , R. P. 
இயாத்த = இணைத்த , பெ . எ . 

216-6 கோ.பெ. சோ . 
iyaar = who , H. B. 
இயார் யார் , ஒ . அ . 

201- கபி . 
iyaar = who , H.B. 
இயார் யாவன் , ஒ . அ . 

13-1 உ . ஏ . மு . 
iyaal = lute, C. B. 
இயாழ் = யாழ் , வே . அ . 

242-2 கு.கீ. 
iyaan = I , S. 
இயான் = நான் , எ . 

175-3 க . ஆ . 
175-5 க . ஆ . 

385-5 
iyaimta = which was agreeable , 

R.P. 
இயைந்த பொருந்திய , பெ . எ . 

190-5 சோ . ந . உ . 

190-12 சோ . ந . உ . 
iyaimtu = having assembled , V.P. 
இயைந்து = கூடி , வி . எ . 
71-2 

ஒ.பூ. பா . 
iyaivatu = that which will reach , 

H.B. 
இயைவது = கூடுவது , ஒ.அ. 

182-2 க . மா.இ. 
irakkam = pity , H. B. 
இரக்கம் = இரக்கம் , ஒ.அ. 
243-1 

தொ . வி . 
irakkum = who will beg , R. P. 
இரக்கும் = இரக்கும் , பெ . எ . 
15-4 

சோ . ந . 
178-5 

ஆ . மூ . 
180-10 கோ . மா . கு . 
327-7 0 . 

= will beg , P. 

இரக்கும் , ப . 
180-12 கோ . மா . கு . 
irakkuvar = they who will beg, 

H.B. 


இரக்குவர் = தாழ்ந்திரப்பார் , ஒ . அ . 

73-2 
iramka = to bemoan , V.P. 
இரங்க = வருந்த , வி . எ . 

21-9 
98-18 ஔ . 
237-12 பெ . சி . 

= to sound , V. P. 

= முழங்க, வி . எ . 
288-4 

க.த. 
iramkaa = which ( will ) not be 

pitied , R. P. 
இரங்கா = கருதாத , பெ . எ . 

10-11 ஊ . பொ.ப. 
iramki = having pitied , V. P. 
இரங்கி = இரங்கி , வி . எ . 

198-25 வ . பே . சா . 
iramku = sounding , R. P. B. 
இரங்கு = முழங்கும் , பெ . எ . அ . 

174-8 
397-5 

எ.தா. க . 
= iRamku , V. R. 

= இறங்கு , பா.பே. 
49-5 பொய் . 
iramkum = which will sound , R. P. 
இரங்கும் = முழங்கும் , பெ . எ . 

60-10 உ . ம.தா. 
124-4 கபி . 
137- | 
143-9 கபி . 
161-29 பெ . சி . 
174-1 மா . ந . 
192-8 க . பூ . 
211-5 பெ . கு.கி. 
270-2 

க . த . 
350-4 

ம.க. ஆ . 
387-19 கு.க.பா. 
388-14ம . அ . ம . 

= which will pity , R. P. 

= வருந்தும் , பெ . எ . 
368-12 க.த. 

= will pity , P. 

இரங்கா நின்றது , ப . 
176-12 பு . ந . 

= H . B. 

ஒ.அ. 
293-3 நொ . நி . 


ஒ . பெ . 


இ 
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34-12 ஆ . கி . 

= C.B . 


வே . அ . 


325 - II உ . மு.சா. 


iramkuvir = will pity - you , P. 
இரங்குவிர் = இரங்குவீர் , ப . 

195-5 ந.த. 
iramkuveen = will pity - I, P. 
இரங்குவேன் = வருந்துவேன் , ப . 

209-13 பெ.த. சா . 
iratta = while sounding , V. P. 
இரட்ட = ஒலிப்ப , வி . எ . 

161-19 பெ . சி . 


மா . ந . 


irattum = which will resound , R. P. 
இரட்டும் = மாறியொலிக்கும் , பெ . எ . 
72-3 

பா . த.நெ. 
165-6 

பெ.த. சா . 
170-7 

உ.ம. தா . 
irantu = two , S. 
இரண்டு = இரண்டு, எ . 
96-3 

ஒள . 
196-2 

ஆ . மு . 
196-5 

ஆ . மூ . 
260-10 வ. மோ . கி . 

= C.B . 


iramta = which was begged , R. P. 
இரந்த = இரந்த , பெ . எ . 

145-8 
iramtanRu = begged - it , H. B. 
இரந்தன்று = இரந்தது , ஓ . அ . 

226-4 
iramtu = having begged , V. P. 
இரந்து = இரந்து , வி . எ . 

74-6 சே . க . இ . 
126-12 மா . ந . 
375-7 

உ . ஏ . மு . 
iramtoor = they who begged , C.B. 
இரந்தோர் = இரந்தவர்கள் , வே . அ . 

158-19 பெ . சி . 

239-9 
irappa = to beg , V. P. 
இரப்ப = இரக்க , வி . எ . 


பே . மு . 


வே . அ . 


376-18 பு . ந . 


க . த . 


156-2 மோ . கீ . 
288-2 
344-7 

அ . நெ.க. 
= S.H . 

வா . கொ . 
109-5 கபி . 

= C.C . 

வே . தொ . 
166-3 

ஆ . மு . 
= P . 


irappa = irappal , V. R. 
இரப்ப = இரப்பல் , பா.பே. 

360-14 ச.வ. நா . 
irappin = if (they ) request , V. P. 
இரப்பின் = வேண்டின் , வி . எ . 

108-5 கபி . 

203-4 ஊ . பொ.ப. 
irappu = the act of begging , c . B. 
இரப்பு = இரத்தல் , வே . அ . 

239-8 
irappoor = they who will beg , C. B. 
இரப்போர் = இரப்பவர் , வே . அ . 

72-18 பா . த . நெ . 
153-2 
165-4 

பெ.த. சா , 
196-6 

ஆ . மு . 
235 - II ஒள . 
315-2 

ஒள . 
364-7 

கூ . கோ . 
= S . 


பே . மு . 


வ.. 


189-5 

ம.க. ந . 
= H . B. 

ஒ.அ. 
304- || அ . கி . 
irattal = the act of begging , S. 
இரத்தல் = யாசித்தல் , எ . 

38-14 ஆ . மூ . 
154-8 மோ . கீ . 

204- | க . தி.யா. 
iratti = jujube tree , S. 
இரத்தி = இரத்தி மரம் , எ . 


368-12 க . த . 
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இ 


கூ . கி . 


அ . கி . 


தி.தா. 


iravalaratu = of the beggars - it , P. 
இரவலாது = பரிசிலருடையது , ப . 

122-7 கபி . 
iravu = night , C. B. 
இரவு = இரவு , வே . அ . 

1-17 க . கு . 
229-2 
238-14 பெ . சி . 
366- || கோ . 
376-16 பு . ந . 
390-10 ஒள . 
397-6 

எ . தா.க. 
398-6 

= begging, C. B. 

இரத்தல் , வே . அ . 
260-9 வ . மோ.கி. 

= C.C . 

வே . தொ . 
398-13 தி.தா. 
iraar = ( will ) not remain - they , P. 
இரார் = இருக்கார் , ப . 

360-21 ச . வ . நா , 
iraaman = Rama , C. B. 
இராமன் = இராமன் , வே . அ . 

378-18 ஊ , பொ.ப. 


3 


iram = a kind of tree , C. B. 
இரம் = இரமரம் , வே . அ . 
276-2 

ம . பூ.இ. 
iralai = a kind of deer , C. B. 
இரலை புல்வாய்மான் , வே . அ . 

374-2 உ . ஏ.மூ. 
iravam = iron - wood tree , C. B. 
இரவம் = இரவந்தழை , வே . அ . 

281-1 
iraval = the act of begging , C. C. 
இரவல் = இரத்தல் , வே . தொ . 

24-30 மா . கி . 
179-2 வ . நெ.த. 
244-3 0 . 
313-3 
328-4 0 . 

333-10 0 . 
iravala = Beggar !, Voc . 

. 
இரவல = இரவல !, விளி 

48-7 பொய் . 
70-5 கோ.கி. 
141-6 
180-9 

கோ . மா . கு . 
263-2 0 . 
iravalar = they who beg , C. B. 
இரவலர் = இரப்போர் , வே . அ . 

54-4 கோ.மா. கு . 
54-5 

கோ.மா.கு. 
56-17 ம.க. ந . 
119-7 கபி . 
129-6 உ . ஏ . மு . 
156-3 மோ.கீ. 
162-1 பெ.சி. 
162-2 பெ.சி. 
162-3 பெ.சி. 
201-2 கபி - 
203-12 ஊ . பொ.ப. 
241-1 

உ . ஏ . மு . 
250-2 

தா . க . 
329-7 ம . அ . இ 
359-15 கா . 
367-8 

ஒள . 
376-21 பு . ந . 

= S . 

எ . 
3-24 இ . த . 
128-2 

உ . ஏ . மு . 
1994 பெ.ப. 
229-13 கூ . கி . 


மா . கி . 


iritaanai = irimtaanai , V.R . 
இரிதானை = இரிந்தானை , பா . பே . 
284-8 

ஓ . போ . 
irimtaan = he who ran , C. B. 
இரிந்தான் = தோற்றோடியவன் , 


வே . அ . 


284-8 

ஓ . போ . 
iriya = to tear , V.P . 
இரிய = கிழிய , வி . எ . 

378-8 ஊ . பொ.ப. 
390-8 

ஒள , 
= to leave , V. P. 

= நீங்க , வி . எ . 
348-2 
iriyal = a bunch , C. B. 
இரியல் = தொகுதி , வே . அ . 
135-12 உ.ஏ. மு . 

= leaving, C. B. 

- நீங்குதல் , வே . அ . 
388-6 ம . அ . ம . 
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3-19 இ . த . 
1 / 4-6 கபி . 
181-4 

சோ . சி.து. 
= C.B . 


வே . அ . 


iriyumtu = will drive, P. 
இரியுந்து = ஓட்டப்படும் , ப . 

395-15 ம.ந. 

396-6 மா.கி. 
irii = having made to sit , V. P. 
இரீ = இருத்தி , வி . எ . 
150-8 வ.ப. 

= having placed , V.P. 

= வைத்து , வி . எ . 
160-9 பெ . சி . 


69-18 ஆ.கி. 
361-13 0 . 

= the seat , S. 

இருப்பிடம் , எ . 
33-15 கோ.கி. 
209-19 பெ . த . சா . 

= C.B . 


வே . அ . 


பெ . ந . 


த . பூ.கொ. 


iriiya = which was placed , R. P. 
இரீய = இருத்திய , பெ . எ . 
18-5 

கு.பு. 
74-3 சே . க . இ . 
iru = two , Adj . B. 
இரு = இரண்டு , பெ . அ . அ . 

2-15 மு.மு.ரா. 
31-3 கோ.கி. 
41-4 கோ . கி . 
42-24 கோ . கி . 
50-9 மோ . கீ . 
58-16 கா . கா . 
65-7 

க . த . 
70-9 கோ . கி . 
80-8 

சா . 
83-6 
85-5 பெ . ந . 
10 | - | 

ஔ .. 
166-3 

ஆ . மு . 
166-20 ஆ . மூ . 
202-6 தபி . 
269-5 

ஒள . 
273-5 எ.வெ. 
365-2 மா . 
367-12 ஒள . 

= irum , V.R. 

= இரும் , பா . பே . 
340-70 . 
irukka = to remain , V. P. 
இருக்க = ( தோன்றாது ) இருக்க, வி . எ . 
315-5 

ஒள . 
irukkuvai = will remain - you (sing ), 

P. 
இருக்குவை = இருப்பை , ப . 

222-5 பொ . 
irukkai = the state , C. C. 
இருக்கை = இருப்பு , வே . தொ . 


125-6 

வ . பெ . சா . 
125-19 வ . பெ . சா . 

= earth , C.B. 

= நிலம் , வே . அ . 
99-3 

ஔ . 
= durbar , S. 

= ஓலக்கம் , எ . 
29-5 

உ . மு . சா . 
irukkaittu = place - it , H. B. 
இருக்கைத்து = இடைத்தையுடையது , 

ஒ . அ . 
329-5 ம . அ . இ 
irukkaiyatu = place - it , P. 
இருக்கையது = நாட்டின்கண்ணே 

யுளது , ப . 
325-13 உ . மு . சா . 

326-7 
irukkaiyar = of the state - they , H. C. 
இருக்கையர் = இருத்தலையுடையர் , 

ஒ . அ . 
41-13 கோ.கி. 
irukkaiyeen = of the state - I, H. C. 
இருக்கையேன் = இருக்கையினையுடை 

யேன் , ஒ.தொ. 
371-8 
irukanai - varukanai , V. R. 
இருகணை = வருகணை , பா . பே . 

371-11 
irumkoovenamaan = netumkai 

veenmaan , V. R. 
இருங்கோவெணமான் = நெடுங்கை 

வேண்மகன் , பா.பே. 
395-20 ம.ந. 


க . 
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ஓ . போ . 


ப . 


ஆ.வ. 


irumkoovee = king Irumkoo ! Voc . 
இருங்கோவே = இருங்கோ , விளி 

201-13 கபி . 
iruñaceñaciya = N . C. 
இருஞசெஞ்சிய = தெ.இ . 

396-23 மா.கி. 
iruttal = the act of remaining , s . 
இருத்தல் = இருத்தல் , எ . 

44-9 கோ.கி. 
210-7 பெ.கு. கி . 

280-15 மா . ந . 
irumta = which remained , R. P. 
இருந்த = இருந்த , பெ . எ . 

36-11 ஆ.கி. 
54-1 கோ . மா . கு . 
103-4 

ஒள . 
174-6 மா . ந . 
174-14 மா . ந . 
177-6 

ஆ . மூ . 
211-22 பெ . கு . கி . 
237-6 பெ.சி. 
238- | பெ . சி . 
259-2 கோ . பெ . பூ . 
266-8 பெ . கு . கி . 
319-3 

ஆ.வ. 
324-12 ஆ.கி. 
328-10. 
328-120 . 
336-12 ப . 
362-13 சி . வெ . தே . 
367-13 ஒள . 
369-18 ப . 
370-7 ஊ . பொ.ப. 

386-13 கோ . கி . 
irumtalai = vi [ uttalai , V. R. 
இருந்தலை = விழுத்தலை , பா.பே. 

369-14 ப . 
irumtanan = remained - he , P. 
இருந்தனன் = இருந்தான் , ப . 

65-11 க . த . 

340-9 0 . 
irumtanir = remained -you , P. 
இருந்தனிர் = இருந்தீர் , ப . 

141-4 ப . 
irumtanem = remained - we H.B. 
இருந்தனெம் = இருந்தேம் , ஒ . அ . 
381-4 

ந . 


irumtaanai = irimtaanai , V. R. 
இருந்தானை = இரிந்தானை , பா.பே. 

284-8 
irumtiimee = irumtiimoo , V. R. 
இருந்தீமே = இருந்தீமோ, பா . பே . 
319-9 

ஆ . வ . 
irumtiiree = irumtiimoo , V. R. 
இருந்தீரே = இருந்தீமோ , பா . பே . 
319-9 

ஆ . வ . 
irumtu = having seated , V. P. 
இருந்து = இருந்து , வி . எ . 

3 - II இ . த . 
3-22 இ.த. 
171-11 ஆ . மு . 
269-5 

ஒள . 

having remained , V. P. 

= இருந்து , வி . எ . 
63-8 
84-2 பெ . ந . 
311-3 

ஒள . 
319-9 
irumteen = seated - I , P. 
இருந்தேன் = இருந்தேன் , ப . 

399-18 ஐ.மு. 
irumtoor = seated -they , P. 
இருந்தோர் = இருந்தோர் , ப . 
219-4 க . பெ . பூ . நா . 

remained - they , H. B. 

= இருந்தோர் , ஒ.அ. 
387-16 கு.க. பா . 
they who remained , 

C.B. 
= இருந்தோர் , வே . அ . 
27-4 

உ . மு . சா . 
irumtoon = he who sat , S. 
இருந்தோன் = இருந்தவன் , எ . 

66-8 
152-6 

வ.ப. 
iruppa = to get , V. P. 
இருப்ப = பெற , வி . எ . 
200-10 கபி . 

= while seated , V. P. 

இருக்க , வி . எ . 
286-2 ஒள . 


வெ.கு. 


இ 
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வி . ந . 
வி . ந . 


மா . கி . 


மா.கி. 


மா.கி. 


iruppu = metal rim , C. B. 
இருப்பு = இரும்புப் பூண் , வே . அ . 

369-1 ப . 

370-20 ஊ . பொ.ப. 
iruppai = mahua tree , C. B. 
இருப்பை = இருப்பை மரம் , வே , அ . 
384-7 

பு . ந . 
irum = big , Adj . B. 
இரும் = பெரிய , பெ . அ . அ . 

3 - II இ . த . 
8-9 கபி . 
14-18 கபி. 
17-35 கு . கோ . கி . 
19-5 

கு.பு. 
20 - I 

கு . கோ.கி. 
22-7 

கு . கோ.கி. 
24-1 
24-12 மா.கி. 
26-1 
35-1 வெ.ந. 
45-1 கோ . கி . 
52-7 

ம . நா . 
65-2 

க . த . 
66-1 வெ . கு . 
67-1 பி . ஆ . 
90-12 ஒள . 
99-5 ஒள . 
116-1 | கபி . 
139-13 ம.நா. 
140-7 ஒள . 
143-10 கபி . 
152-31 வ.ப. 
157-12 கு.இ. 
168-10 க.க. சா . 
173-9 சோ . கு . கி . 
174 27 மா . ந . 
177-16 ஆ . மு . 
190-9 சோ . ந . உ . 
201-17 கபி . 
202-20 கபி . 
224-3 

க . கு . 
228-3 

ஐ.மு. 
233-5 வெ . எ.இ. 
235-10 ஒள . 
246-15 பூ . பெ . பெ . 
263-2 0 . 
269-3 ஒள . 
282-1 

பா . பா.பெ. 
284-6 ஓ . போ . 
285-3 
291-3 நெ . க.ப. 
304-10 அ.கி. 
309-2 

ம.இ. கௌ . 
316-6 

ம . க . க.வெ. 
322-8 

ஆ . ஆ . கி . 


332-3 வி . ந . 
332-6 
332-9 வி . 
335-4 
345-9 

அ . நெ.க. 
364-4 கூ . கோ . 
365- | LOT . 
371-10க . 
373-21 கோ.கி. 
374-7 உ . ஏ . மு . 
378-23 ஊ . பொ . ப . 
381-17 

ந . 
381-25 

ந . 
384-9 
387-10 கு.க. பா . 
388-3 ம . அ . ம . 
392-8 

ஒள . 
397-1 

எ . தா . க . 
399-5 

ஐ.மு. 
= black , Adj . B. 

= கரிய , பெ . அ . அ . 
25-14 க . 
29-4 உ . மு . சா . 
44-1 கோ.கி. 
73-13 சோ.ந. 
97-5 

ஒள . 
100-6 

ஒள . 

கபி . 
113-9 கபி . 
120 17 கபி . 
138-8 

ம . நா . 
147-6 பெ . கு . கி . 

வ . ப . 
176-2 

பு . ந . 
181-3 சோ.சி. து . 
297-21 
340-7 0 . 
347-7 

கபி . 
363-1 ஐ . சி . வெ . 
371-4 
400-20 கோ . கி . 

= abundant , Adj . B. 

= மிக்க , பெ . அ . அ . 
69-6 
150-13 வ.ப. 
247--5 ம.பே. 
320-14 வீ.வெ. 
370-3 ஊ . பொ.ப. 
374-14 உ . ஏ . மு . 
378-13 ஊ . பொ.ப. 
390--20 ஒள . 
391-8 க . 
393-10 ந.இ. 
394-16 கோ . மா . கு . 
396-23 மா . கி . 

= cough , S. 
= இரும் , எ . 


3 


ஆ . கி . 


அ . கி . 
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243-13 தொ . வி . 

= perum , V.R. 

= பெரும் , பா.பே. 
220-2 பொ . 

= iru , V. R. 

= இரு , பா . பே 
273-5 எ . வெ . 
irumpu = metal , C. B. 
இரும்பு = இரும்பு , வே . அ . 

150-25 வ.ப. 
170-15 உ . ம.தா. 
309-1 ம . இ . கௌ . 
345-8 அ . நெ.க. 

= S . 


102-7 

ஒள . 
144-1 
158-10 பெ.சி. 
174-3 

மா . ந . 
228-2 
394-6 கோ.மா.கு. 

= C.B . 

வே . அ . 
56-22 ம.க. ந . 
145-8 ப . 
172-7 வ.வ. தா . 
229-2 
376-8 

பு . ந . 
397-7 

எ . தா.க. 
= C.C . 

வே . தொ . 
126-7 

மா . ந . 
326-2 


கூ . கி . 


எ . 


ஐ.மூ.கி. 


த.பூ.கொ. 


21-8 
180-4 கோ.மா.கு. 

= iram , V. R. 

= இரும் , பா.பே. 
291-3 நெ . க.ப. 

= irappu , V. R. 

= இருப்பு , பா . பே . 
369 
irumpuka = irumpuRam , V. R. 
இரும்புக = இரும்புறம் , பா . பே . 

332-3 
irumpoRai = the king IrumpoRai, S. 
இரும்பொறை = சேரலிரும்பொறை, 


irulin = if ( it ) darkened , V. P. 
இருளின் = இருண்டால் , வி . எ . 

2-17 மு . மு . ரா . 
irai = food , C.B. 
இரை = உணவு , வே . அ . 
52-3 

ம.நா. 
78-3 
283-2 அ . நெ . க . 

= S . 


ப . 


வி . ந . 


7 . 


22-34 கு . கோ . கி . 
iruvar = they who ( were ) two , C. B. 
இருவர் = இருவர் , வே . அ . 

159-15 பெ . சி . 
213-4 

பு . எ . 
= H.B . 

ஒ . அ . 
33-18 கோ.கி. 
iruviir = you who ( were ) two , S. 
இருவீர் = இருவீர் , எ . 

45-6 கோ . கி . 

58-20 கா . கா . 
irul = darkness , S. 
இருள் = இருட்டு , எ . 

25 - க . 
20-5 

ஒள . 


237-16 பெ.சி. 

= sounding, R. P. B. 

= ஒலிக்கின்ற , பெ . எ . அ . 
371-12 
iraicurumpu = iraimuracu , V. R. 
இரைசுரும்பு == இரைமுரசு , பா . பே . 

37I - 12 க . 
il = without , R. P. B. 
இல் = இல்லாத , பெ . எ . அ . 

3-12 இ.த. 
4-18 
10-8 ஊ . பொ.ப. 
15-16 நெ . 
16-9 பா.க. 
22-30 கு . கோ.கி. 
23-1 க . 
23-2 க . 
28-1 உ . மு . சா . 
28 - I உ . மு . சா . 
29-8 

உ . மு . சா . 
34-13 ஆ.கி. 
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உ . மு . சா . 


ஆ.கி. 


28-5 
34-6 
95-7 
180-2 
190-5 
196-2 
196-5 
214-9 
229-15 
232-1 
307-12 
345-14 
362-20 
377-11 


ஒள . 
கோ . மா . கு . 
சோ . ந.உ. 
ஆ . மு . 
ஆ . மு . 
கோ . பெ . சோ . 
கூ.கி. 
ஒள . 
0 . 
அ.நெ.க. 
சி . வெ.தே. 


சோ . ந . 


ஒள . 
ஒள . 


கபி . 


= P . 


41-13 கோ.கி. 
42- கோ.கி. 
42-22 கோ.கி. 
44-6 கோ.கி. 
44-7 கோ.கி. 
44-7 கோ.கி. 
71-8 

ஒ.பூ.பா. 
73-12 சோ . ந . 
75-4 
90 

ஒள . 
93-4 
98-10 
| 19-5 
148-2 வ.ப. 
148-5 

வ.ப. 
152-28 வ.ப. 
159-27 பெ . சி . 
160-19 பெ . சி . 
150-21 பெ . சி . 
161-9 பெ . சி . 
165-8 பெ.த. சா . 
168-22 க.க. சா . 
190-10 சேர் . ந.உ. 
195-3 

ந.த. 
198-24 வ.பே. சா . 
207-2 பெ . சி . 
210-2 பெ . கு.கி. 
210-8 பெ.கு.கி. 
213-15 

பு.எ. 
214-13 கோ.பெ. சோ . 
221-12 பொ . 
222-4 பொ . 
227-1 

ஆ.மா. 
230 - I 
236-1 கபி . 
237-9 பெ.சி 
238-9 பெ . சி . 
238-16 பெ . சி . 
243-5 தொ . வி . 
253-5 

கு . தா . 
254-4 கய் . 
255-4 

வ . ப . 
279-2 

ஒ . மா . தி . 
287-1 / 
307-8 

0 . 
316-8 

ம . க.க. வெ . 
336-12 ப . 
344-6 அ . நெ.க. 
353-1 
கா . கா . 
373-36 கோ.கி. 
375-21 உ . ஏ . மு . 
379-14 பு . ந . 
381-14 ந . 
388-2 

ம . அ.ம. 
393-19 

ந.இ. 
399-25 ஐ.மு. 

= without , H. B. 
= இல்லை , ஒ . அ . 


அ.கி. 
ஔ . 
ஆ.வ. 


அ.கி. 


203-3 ஊ . பொ . 

= home, C. B. 

= மனை , வே . அ . 
23-10 க . 
44-8 கோ.கி. 
89-7 

ஒள . 
160-17 பெ . சி . 
194-1 ப.ந.க. 
194 

பி . ந.க. 
252-4 

மா . பி . 
300-6 
315-4 
319-2 
320-9 வீ . வெ . 
325-8 

உ . மு.சா 
329-1 ம.அ.இ. 
331-9 உ . மு . கூ . 
362-20 சி.வெ.தே. 
398-2 தி.தா. 

0.0 . 

வே . தொ . 
19-15 கு.பு. 
33-4 கோ.கி. 
85-6 
36-1 

கா.பெ. 
21-19 பெ.கு.கி. 
270-6 
273-2 

எ.வெ. 
279-2 

ஒ . மா.தி. 
284-4 

ஓ.போ. 
289-5 


பெ.ந. 


க . த . 


க.த. 


= H.C . 

ஒ.தொ. 
116-5 கபி . 

= Voc . 

விளி 
261-1 ஆ . மூ . 
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= S . 


சி . வெ.தே. 
கூ . கோ . 
மாக 


362-2 
364 - II 
365-8 
369-20 
371-3 
372-5 
372-10 
373-17 
377-19 
381-2 
381-2 
381-9 
397-19 


க . 
மா.கி. 
மா.கி. 
கோ.கி. 


ந . 
ந . 
ந . 
எ . தா.க. 


160-17 பெ . சி . 
373 - II கோ . கி . 

= place , P. 

இடம் , ப . 
221-5 பொ . 

= 

CI. 

இ . சொ . 
2-23 மு . மு.ரா. 
4-5 
7-12 . க . கு . 
18-3 கு.பு. 
23-5 க . 
24-20 மா . கி . 
29-22 உ . மு.சா. 
33-11 கோ.கி. 
35-15 வெ.நா. 
35-16 வெ.நா. 
35-28 வெ.நா. 
36-10 ஆ.கி. 
4 / - கோ.கி. 
42-2 கோ.சி. 
69-2 
72-15 பா . த . நௌ 
75-8 

சோ . ந . 
76-9 
159-7 பெ . சி . 
161-22 பெ.சி , 
192-1 க . பூ . 
200-14. கபி . 
207-3 பெ.சி. 
209 பெ.த. சாக 
229-2 . 

கூ.கி. 
235-13 ஔ , 
257-90 . 
261-14 ஆ . மு . 
266-12 பெ . கு.கி. 
269-9 

ஒள . 
280-1 

மா . ந . 
281-6 
284-3 ஓ.போ. 
286-4 

ஒள . 
299-3 

பொ . மு . 
319 
322-6 

ஆ . வூ . கி . 
331-10 உ . மு . கூ 
334-3 ம.த.கூ. 
337-6 கபி . 
338-21 கு . கி . ம .. 
338-3 கு..கி . ம ... 
338-11கு..கி . ம . 
340-8 0 .. 
356-3 

தா . க . 
358-3 வா . 
359-6 

கா . 


illa = not having - they , H. C. 
இல்ல = இல்லாதன , ஒ.தொ. 

3-17 இ.த. 
3-18 

த . 
H.B. 

ஒ.அ. 
7-10 
illamkati = arumkati , v . R. 
இல்லங்கடி = அருங்கடி , பா . பே . 

336-7 
illatu = that which ( had ) not , C. B. 
இல்லது = இல்லாதது , வே . அ . 

203-7 ஊ . பொ.ப. 
331-6 

உ . மு . கூ . 
395-39 

S. 


ஆ . கி . 


ம.ந. 


11 


எ . 


184-2 


பி . ஆ . 


அ . கி . 


ஆ . வ . 


illam = home , S. 
இல்லம் = மனை , எ . 

173 - II சோ . கு . கி . 
illaa = which ( had ) not got , R. P. 
இல்லா = இல்லாத , பெ . எ . 
27-3 

உ . மு . சா . 
196-13 ஆ . மூ . 

377-8 
illaatu = ( will ) not have - it , H..C . 
இல்லாது = இல்லாது , ஒ . அ . 

216-2 கோ . பெ . சோ . 
illi = pore , S. 
இல்லி = துளை , எ . 
164-4 

பெ.த. சா . 


81 


இ 


அ . கி . 


230-3 
391-9 

க . 
= P . 


ஐ.மு. 


533 


ஒள . 
மா . கி . 


illai = no , P. 
இல்லை = இல்லை , ப . 

51- | 
51-2 

ஐ மு . 
51-3 

மு . 
150-19 வ.ப. 
152-24 வ.ப. 
162-2 பெ.சி. 
188-7 பா . அ . ந . 
235-17 ஒள . 
235-17 

ஒள . 
31 / -5 
335-3 
335-6 மா.கி. 
335-8 
363-8 ஐ.சி.வெ. 
367-1 / 

= H.B . 

ஒ.அ. 
29-12 உ . மு . சா . 
illoor = they who ( had ) not got, 

C.B. 
இல்லோர் = இல்லாதோர் , வே . அ . 
95-8 

ஒள . 
176-7 

பு . ந . 
188-6 பா . அ . ந . 
197-16 கோ.மா. கு . 

= S . 


மா . கி . 


ஒள . 


335-12 மா.கி. 

= of the home -they , P. 

= இல்லிடத்தன , ப . 
95-5 

ஒள . 
ilakkam = target , C. B. 
இலக்கம் = இலக்கம் , வே . அ . 

4-6 ப . 
260-23 வ . மோ.கி. 
ilamka = to shine , V. P. 
இலங்க = விளங்க , வி . எ . 

353-3 கா.க. 
ilamkiya = which gleamed , R. P. 
இலங்கிய = விளங்கிய , பெ . எ . 
361-15 0 . 

= iyamkiya , V. R. 

இயங்கிய , பா.பே. 
235-15 ஒள . 
ilamku = shining, R. P. B. 
இலங்கு = விளங்கும் , பெ . எ . அ . 

35-7 
53-3 பொ . கீ . 
57-8 
88-3 

ஒள . 
259-7 கோ . பெ . பூ . 
287-6 
301-16 ஆ . மூ . 
303-9 

எ.வெ. 
304-10 அ . கி . 
337-5 
372-3 
374-3 

உ . ஏ . மு . 
= alamku , V. R. 

அலங்கு , பா . பே . 
325 - II 

உ . மு.சா. 
ilamkai = name of a place , C. B. 
இலங்கை = மாவிலங்கை , வே . அ . 
379-6 

பு . ந . 
ilamci = moat, C. C. 
இலஞ்சி = மடு , வே . தொ . 

31-10 மா . ந . 


எ . 


வெ.நா. 


கா . கா . 


சா . 


கபி . 
மா . கி . 


38-14 ஆ . மூ . 
55-16ம. ம.நா. 

214-3 கோ . பெ . சோ . 
illool = she who ( had ) not got , S. 
இல்லோள் = இல்லாதவள் , எ . 

279-10 ஒ . மா . தி . 
illoon = he who ( had ) not got , C. B. 
இல்லோன் = இல்லாதவன் , வே . அ . 

69-5 
ilvaalkkaiyee = illaal vaalkkai , 

V.R. 
இல்வாழ்க்கையே = இல்லால் 

வாழ்க்கை , பா . பே . 
203-3 ஊ . பொ.ப. 
ila = not they , H. B. 
இல = இல்லாதன , ஒ . அ . 

127-3 உ . ஏ . மு . 
191-1 

பி . ஆ . 


ஆ.கி. 


82 


இ 


இ 


மா . கி . 


180-1 கோ . மா . கு . 
180-2 கோ.மா. கு . 
216-6 கோ.பெ. சோ . 
257-6 0 . 
257-7 0 . 
313-2 
361-190 . 
385-3 க . 
391-11 க . 

= H . B. 

ஒ.அ. 
13-9 உ . ஏ . மு . 
229-15 கூ.கி. 


ilaa = which ( will ) not have, R.P. 
இலா = இல்லாத , பெ . எ . 

363-12 ஐ.சி. வெ . 
ilaalar = they who { will ) not have , 

C.B. 
இலாளர் = இல்லாதோர் , வே . அ . 
190-4 

சோ . ந . உ . 
= S . 


எ . 


ilatu = ( has ) not - it , P. 
இலது = இல்லை , ப . 
286-5 

ஒள் . 
ilam = ( have ) not - we , P. 
இலம் = இல்லேம் , ப . 

61-17 கோ.மா.கு. 
61-19 கோ . மா . கு . 
12-5 பா.ம. 
145-4 ப . 
192-5 

க . பூ : 
192-6 

க.பூ. 
192-12 க . பூ . 
192-13 க.பூ. 
197-8 

கோ . மா . கு . 
= poverty , S. 

= வறுமை , எ . 
155-6 மோ . கீ . 

380-15 க.க. 
ilampaatu = poverty , C. B. 
இலம்பாடு = வறுமை , 

= வறுமை , வே . அ . 
378-13 ஊ . பொ.ப. 
381-15 

ந . 
= C.C . 

வே . தொ . 
285-16 அ . கி . 
ilar = (have) not - they , P. 
இலர் = இலர் , ப . 

182-3 க . மா . இ . 
182-3 க . மா.இ 
182-4 க . மா . இ 
182-6 க . மா . இ . 

= H.B . 

ஒ.அ. 
196-10 ஆ . மூ . 

= H . C. 

ஒ . தொ 
27-17 உ . மு.சா. 
ilal = ( has ) not - she , P. 
இலள் = இல்லாதவள் , ப . 

333-130. 

336-8 
ilan = ( has ) not - he , P. 
இலன் = இலன் , ப . 

77-7 
17-10 இ . கி . 
77-13 இ . கி . 


207-5 பெ . சி . 
ilaalan = ( will ) not have - he , S. 
இலாளன் = இல்லாதவன் , அ . 
194-5 

ப . ந . க . 
= H.B . 

ஒ.அ. 
316-8 

ம . க . க.வெ. 
ili = he who ( had ) not got , S. 
இலி = இல்லாதவன் , எ . 

240-5 குட் . கீ . 
iliyar = let ( you ) leave , P. 
இலியர் = ஒழிக , ப . 

6-10 

388-16 ம . அ . ம . 
iliRRum = which will trickle , R.P. 
இலிற்றும் = சுரக்கும் , பெ . எ . 

68-8 கோ.கி. 
ilai = leaf , C. C. 
இலை = இலை , வே . தொ . 

23-3 
91-9 

ஒள . 
106-2 கபி . 
109-4 கபி . 


. 


கா.கி. 
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இ 


= S . 


எ . 


| 17-8 கபி . 
169-10 கா . கா . 
200-1 கபி . 
252-3 மா . பி . 
283-12 அ . நெ . க . 
324-4 ஆ . கி . 
363-2 

ஐ.சி. வெ . 
387-33 

கு . க . பா . 
392-13 ஔ . 

= C.B . 


வே . அ . 


27-6 உ.ம. சா . 
33-12 கோ . கி . 
41-5 கோ . கி . 
54-10 கோ . மா . கு . 
116-7 கபி .. 

0 
168-13 க . க . சா . 
259-2 கோ.பெ. பூ . 

= blade , C. C. 

= வேல் இலை , வே . தொ . 
180-13 கோ.மா. கு . 
301-16 ஆ . மூ . 
308-14 கோ , கி . 
341-14 ப . 

= S . 


22-13 கு.கோ. கி . 
iv = these they , S. 
இவ் = இவைதாம் , எ . 

95 - I ஔ , 
ivan = this place , Cl . 
இவண் = இவ்விடம் , இ.சொ. 
16-29 

கு.பு. 
18-30 கு.பு. 
50-14 மோ.கீ. 
70-4 கோ.கி. 
99-2 

ஒள . 
136-19து. ஓ . 
158-19 பெ . சி . 
158-26 பெ.சி. 
210-4 பெ . கு.கி. 
222-4 பொ . 
261-15 

ஆ . மு . 
275-6 

ஒ . 
280-10 மா . ந . 
297-5 O. 
367-9 
373-33 கோ.கி. 
392-21 

= ival , V. R. 

= இவள் , பா.பே. 
358-7 வா . 
ivanivituvaa = ivanvituvar , V.R. 
இவணிவிடுவா = இவன்விடுவர் , 


ஒள . 


எ . 


ஒள . 


347-4 கபி . 
= ( will ) not have you 

( sing ) , H. B. 
இல்லை , ஒ . அ . 
29-10 உ . மு . சா . 
205-9 பெ.த சா . 
209-14 பெ.த.சா. 

= H.C . 

ஒ . தொ . 
22-36 

கு . கோ.கி. 
= P . 


பா.பே. 


ஆ.கி. 


69-17 ஆ.கி. 
69-21 
122-10 கபி . 

360-13 ச.வ. நா . 
ilaiya = of the blade, Adj . 
இலைய = இலையையுடைய , பெ . அ . 

26-5 
iloor = they who ( will ) not have, 

C. B 
இலோர் = இல்லாதோர் , வே . அ . 

34- | 
396-1 


387-31 

கு . க . பா . 
ivanai = this place - you ( sing ) , H. B. 
இவணை = இவ்விடத்துள்ளாய் , ஒ.அ. 
381-19 

ந . 
ivar = these they , S. 
இவர் = இவர் , எ . 

46-3 கோ.சி. 
198-21 வ . பே . சா . 
200-9 கபி . 
201-1 கபி . 
201-1 கபி . 
201-6 கபி . 
202-14 கபி . 

= C . B. 


மா.கி. 


வே . அ . 


ஆ . கி . 
மா . கி . 


198-17வ . பே . சா . 
201-16 கபி . 


84 


= H.B . 


ஒள . 


337-19 கபி . 
349-4 ம.ம. நா . 

= spreading , R. P. B. 

= படர் , பெ . எ . அ . 
116-6 கபி . 

302-10 வெ.கா.க. 
ivarmtu = had risen , C. B. 
இவர்ந்து = உயர்ந்து , வே . அ . 
228-8 

= having risen , V. P. 

= உயர்ந்து , வி . எ . 
357-9 பி . 
ivarumkol = varumkol , V. R. 
இவருங்கொல் = வருங்கொல் , பா.பே. 
264-7 

உ . இ.வா. 
ivave = ituvee , V. R. 
இவவெ = இதுவே , பா . பே . 

367-15 ஒள . 
ival = this she , C. B. 
இவள் = இவள் , வே . அ . 


ஔ , 
ஓள . 


7.2-2 பா . த.நெ. 
125 - II வ . பெ . சா . 
125-17 வ . பெ . சா . 
211-8 பெ . கு.கி. 
391-12 க . 
397-12 எ . தா.க. 

SC.B. 

வே.அ. 
17-26 கு . கோ . கி . 
100-9 
173-2 சோ . கு . கி . 
275-3 

ஒ . 
289-7 

க . த . 
290 - I 
290-3 
387-31 கு.க. பா . 

395-30 ம.ந. 
ivuli = horse , C. C. 
இவுளி = குதிரை , வே . தொ . 

4-13 ப . 
382-4 கோ . கி . 
= C . B. 

. 
197-1 கோ.மா. கு . 
ivai = these they , H. C. 
இவை = சுட்டு , ஒ.தொ. 
28-4 

உ . மு . சா . 
= C.B . 


வே . அ . 


அ . கி . 


அ . கி . 


வே . அ . 


71-6 

ஒ . பூ . பா . 
279-1 

ஒ.மா. தி . 
279-3 

ஒ . மா . தி . 
279-5 

ஒ . மா . தி . 
336-2 
342-5 
342- || அ . கி . 
342-15 
345-12 

அ . நெ.க. 
346-7 

அ . . கு . 
348-6 
351-1 ம.ப.ம. 
353-17 கா.கா. 
358-7 

வா , 
= H . B. 

ஒ.அ. 
342-3 அ.கி. 

343-12 ப . 
ivan = this he , S. 
இவன் = இவன் , எ . 

13- | உ . ஏ . மு . 
13- | 

உ . ஏ . மு . 
17-29 கு.கோ.கி. 
58-1 கா . கா . 
58-9 கா . கா . 
152-8 

வ . ப . 
290-6 

ஒள 


30-4 

உ . மு . சா . 
ilamta = which had lost , R. P. 
இழந்த = இழந்த , பெ . எ . 

165 - II பெ . த . சா . 
217-12 பொ . 
220-2 பொ . 

= ilamtu , V.R. 

= இழந்து , பா.பே. 
293-4 நொ . நி . 
ilamtana = lost - they , P. 
ழந்தன = இழந்தன , ப . 

97-3 

238-9 பெ . சி . 
ilamtanai = lost - you ( sing ), P. 
இழந்தனை = இழந்தாய் , ப . 

230-11 அ . கி . 


ஒள . 


இ 
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ilamtu = having lost , V. P. 
இழந்து = இழந்து , வி . எ . 

17-29 கு . கோ . கி . 
174-6 

மா . ந . 
261-19 ஆ . மூ . 

293-4 நொ . நி . 
ilamtoor = they who had lost , S. 
இழந்தோர் = இழந்தவர் , எ . 
51-8 

ஐ . மு . 
ilappa = to lose , V : P. 
இழப்ப = இழக்க , வி . எ . 

354-7 
ilappatu = will lose - it , P. 
இழப்பது = இழக்கும் , ப . 

341-18 ப . 
ilappoor = will lose - they , P. 
இழப்போர் = இழப்பர் , ப . 

203-8 ஊ . பொ . ப . 
ili = mean , R. P. B. 
இழி = இழிந்த , பெ . எ . அ . 

170-5 உ.ம். தா . 
363-14 ஐ.சி. வெ . 

= descending , R. P. B. 

= இறங்கும் , பெ . எ . அ . 
389 - II க . ஆ . 

= kali, V. R. | 

= கழி , பா.பே. 
29-14 உ . மு . சா . 
ilicciyum = aliciyum , V. R. in 
இழிச்சியும் = அழிசியும் , பா . பே . 

71-13 ஒ . பூ . பா . 
ilicanan = i]icinan , V. R. 
இழிசனன் = இழிசினன் , பா . பே . 

82-3 
ilicina = Pulaya !, Voc . 

. 
இழிசின = புலையனே , விளி 

287-2 சா . 
ilicinan = the pulaya , C. B. 
இழிசினன் = புலை மகன் , வே . அ . 

82-3 
289-10 க . த . 


ilittu = having looked down , V. P. 
இழித்து = இகழ்ந்து , வி . எ . 

387-20 கு . க.பா. 
ilitaru = descending , R. P. B. 
இழிதரு = சொரியும் , பெ . எ . அ . 
373-5 

கோ . கி . 
400-20 கோ . கி . 
ilitarum = which will descend , R. P. 
இழிதரும் = இழிந்திறங்கும் . பெ . எ . 

42-20 கோ.கி. 
105-6 . கபி . 
154-12 மோ . கீ . 

399-33 ஐ.மு. 
ilimtan Ru = descended - it, P. 
இழிந்தன்று = இழிந்தது , ப . 

204-1 க . தி . யா . 
204-2 க . தி . யா . 
= that which descended , 

C.B. 
= இழிந்தது , வே . அ . 
77-10 இ.கி. 
ilimtu = having descended , V. P. 
இழிந்து = இழிந்து , வி . எ . 

42-19 கோ.கி. 
iliyin = if ( it ) descended , V. P. 
இழியின் = இழிந்தால் , வி . எ . 
102-3 

ஒள . 
ilukkiyaan = he who had lost , H. C. 
இழுக்கியான் = தப்பியவன், ஒ . தொ . 

71-16 ஒ . பூ.பா. 
iluki = having painted , V. P. 
இழுகி = இட்டு , வி . எ . 

281-3 


அ . கி . 


சா . 


க . த . 


வ . ப . 


ilutu = ghee , C. B. 
இழுது = நெய் , வே . அ . 

65-2 
150-9 

semi - liquid , C. B. 

குழம்பு , வே . அ . 
281-3 

= fat , C.B. 

= நிணம் , வே . அ . 
325-7 உ . மு . சா . 


அ . கி . 


இ 
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ilaitta = which was done , R. P. 
இழைத்த = செய்த , பெ . எ . 

318-6 பெ . கு . கி . 
ilaniir = tender coconut , C. B. 
இள நீர் = இளநீர் , வே . அ . 

29-16 உ . மு . சா . 
ilam = young , Adj . B. 
இளம் = இளைய , பெ . அ . அ . 
100-3 

ஒள . 
130-2 உ , ஏ . மு . 
159-10 பெ . சி . 
169-9 கா . கா . 
262-3ம. பே . 
266-5 பெ.கு.கி. 
326-2 
336-10 ப . 
337-22 கபி . 
352-12 ப . 
354-8 

= ilam , V. R. 


இ . த . 


ஒள . 


த.பூ.கொ. 


மா . பி . 


= பா . பே . 


ilum = onomatopoeic, H. B. 
இழும் = ஒலிக்குறிப்பு , ஓ . அ . 
3-3 

இ . த . 
93-1 

ஒள . 
159-18 பெ . சி . 
176-5 

பு . ந . 
237-18 பெ . சி . 

399-33 ஐ.மு. 
ilai = jewel , C.B. 
இழை = ஆபரணம் , வே . அ . 

3-6 
|| -13 பே . இ . 
|| -14 பே . இ . 
89-1 
105-1 கபி . 
123-4 கபி . 
127-5 உ . ஏ . மு . 
151-3 பெ.த.சா. 
153-2 
வ.ப. 
222-1 பொ . 
274-17 க.கு. 
251-3 
316-9 

ம . க . க . வெ . 
34 | -10 ப . 
359-15 கா . 
378-21 ஊ . பொ . ப .. 

= C.C . 

வே . தொ . 
6-23 கா.கி. 
1-2 

பே . இ . 
34-2 
34-7 
78-10 இ . கி . 
138-8 

ம . நா . 
141-2 
146-7 
161-28 பெ . சி . 
172-2 வ.வ.தா .. 
198-3 வ.பே. சா . 
209-17 பெ.த.சா. 
271-3 வெ . கா.க. 
302-3 வெ.கா. க . 
337-20 கபி . 
367-6 

ஒள . 
= thread , S. 

= நூல் , எ . 
69-3 
136-2 து . ஓ . 


380-15 க.க. 


ilamai = youngness , S. 
இளமை = இளமை , எ . 
243-10 தொ . வி . 

= C.B . 


வே.அ. 


ஆ . கி . 
ஆ . கி . 


அ . கி . 


247-10 ம.பே. 

= ilaitta , V. R. 

= இழைத்த , பா . பே . 
318-6 

பெ . கு . கி . 
ilai = milai , V. R. 
இளை = மிளை , பா.பே. 
387-9 

கு . க . பா . 
ilaihar = young men , S. 
இளைஞர் = இளையர் , எ . 

139-2 

327- | 0 . 
ilaiya = young - they , H. C. 
இளைய = இளையன , ஒ.தொ. 
102- | 

ஒ . 
iļaiyatu = small - it , H. B. 
இளையது = சிறியது , ஒ . அ . 

58-6 


ம.நா. 


ஆ.கி. 


376-10 பு . ந . 


= C.B . 


வே . அ . 
383-16 மா . ந . 


கா . கா . 


இ 
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இ 


ilayam = young - we , H. B. 
இளையம் = இளையேம் , ஒ . அ . 

248-2 
iļaiyar = young - they, S. 
இளையர் = இளையர் , எ . 


ஒ.மா. 


பி . ஆ . 


57-6 

கா . கா . 
150-10வ.ப . 
191-4 
253-2 கு . தா . 
254- | கய . 
263-6 0 . 
286-2 

ஒள் . 
= 0.B . 


வே . அ . 


பா.ம. 


353-10 கா.க. 
ilaiyan = young - he , S. 
இளையன் = இளையன் , எ . 

72-2 பா . த.நெ. 


= P . 


கா . கா . 


96-2 

ஒள . 
= H.B. 

ஒ.அ. 
254-5 கய . 
iRRu = this nature, P. 
இற்று = இத்தன்மைத்து , ப . 

337-19 கபி . 
iRRena = ninatena , V. R. 
இற்றென = நினதென , பா , பே . 

44 - II கோ.கி. 
iRRai = this , P. D. 
இற்றை = இந்த , அ . சு . 

112-3 

161-12 பெ . சி . 
iRamku = bending , R. P. B. 
இறங்கு = வளைந்த , பெ . எ . அ . 

49-5 பொய் . 
57-6 

98-19 ஒள . 
iRatti = will go - you , P. 


இறத்தி = போதி , ப . 

8-7 கபி . 
iRamta = which went beyond , R. P. 
இறந்த = கடந்த , பெ . எ . 

21- | 
21-2 
265 - I சோ . சி.து. 
376-1 

பு . ந . 
iRamta = piRamta , V. R. 
இறந்த பிறந்த , பா . பே . 
376-3 

பு . ந . 
iRamtanRu = went beyond - it , P. 
இறந்தன்று = கைமிக்கது , ப . 

217-9 பொ . 
iRamtu = having gone beyond , V.P. 
இறந்து = கடந்து , வி . எ . 
119-6 

கபி . 
257-4 0 . 
330-3 
399-22 ஐ.மு. 

= H.B . 

ஒ . அ . 
325-2 

உ . மு . சா . 


78-6 இ . கி . 

= H.B .. 

ஒ.அ. 
104-6 

ஒள . 
ilaiyootaatai = ilaiyootamtai , V. R. 
இளையோடாதை = இளையோடந்தை , 

பா . பே . 
341-3 
ilaiyooy = you ( sing ) who ( were ) 

young! Voc . 
இளையோய் = இளையோய் , விளி 

144-6 
iļaiyoor = young -they, S. 
இளையோர் = இளையவர் , எ . 

213-15 பு.எ. 

242- || கு . கீ . 
ilaiyool = young -she, C. B. 
இளையோள் = இளையவள் , வே . அ . 

341-3 
350-10 

H.C. 

ஒ.தொ. 
340-20 . 
ilaiyoon = young - he , C. B. 
இளையோன் = இளையன் , வே . அ . 


ஐ.மூ.கி. 
ஐ . மூ.கி. 


ம் . க . ஆ . 


ம.க. 


இ 
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இ 


க . கு . 


க . 


தி.தா. 


iRamtoor = they who went beyond ,, 

C.B. 
இறந்தோர் = கடந்தோர் , வே . அ . 

161 - II பெ . சி . 
iRamtoon = died - he , P. 
இறந்தோன் = துஞ்சினன் , ப . 

224 
iRappin = if ( he ) died , V. P. 
இறப்பின் = இறந்தால் , வி . எ . 

74-1 சே . க . இ . 
iRavu = prawn , C. B. 
இறவு = இறாமீன் , வே . அ . 

342-10 அ . கி . 
iRiiyiyar = let ( it ) end , P. 
இறீயியர் = கெடுவதாக , ப . 

210-9 பெ . கு.கி. 
iRukkal = the act of giving, S. 
இறுக்கல் = கொடுத்தல் , எ . 

97-20 ஒள . 
iRukkum = who will do , R. P. 
இறுக்கும் = செய்யும் , பெ . எ . 

2-22 மு . மு . ரா . 
9-3 நெ . 

= which will march , R. P. 

= செல்லும் , பெ . எ . 
16-9 
22-37 கு . கோ . கி . 

= which will give , R.P. 

= கொடுக்கும் , பெ . எ . 
203-11 ஊ . பொ.ப. 

= which will stay , R. P. 

தங்கும் , பெ . எ . 
344-3 

அ.நெ. க . 
iRutta = which stayed , R. P. SIS 
இறுத்த = தங்கிய , பெ . எ . 
19-8 

கு.பு. 
= which pierced , R , P. 

தைத்த , பெ . எ . 
19-9 கு.பு. 
= who fell , R.P. 

வீழ்ந்த , பெ . எ . 
254-3 கய . 


= who performed , R. P. 

= ஆற்றிய , பெ . எ . 
282-2 பா.பா.பெ. 

= which was placed , R. P. 

= சார்த்திய பெ . எ . 
343-14 ப . 

= which stayed , R. P. 

தங்கிய , பெ . எ . 
294-2 

பெ . த . சா . 
391-8 

= who gave , R. P. 

= செலுத்திய , பெ . எ . 
398-8 
iRuttu = having stayed , V. P. 
இறுத்து = தங்கி , வி . எ . 
31-12 கோ.கி. 

= having done , V. P. 

= செய்து , வி . எ . 
161-4 பெ . சி . 
iRuti = end , C. B. 
இறுதி = முடிவு , வே . அ . 

397-23 எ . தா . க . 
iRupu = to break , V. P. 
இறுபு = ஒடிய , வி . எ . 

373-20 கோ.கி. 
iRumpu = thicket, C. B. 
இறும்பு = சிறுகாடு , வே . அ . 
126-7 

மா . ந . 
iRumpuutu = wonder , S. 
இறும்பூது = வியப்பு , எ . 
97-25 

ஔ , 
iRumaar = to perform , V. P. 
இறுமார் = ஆற்றுதல் வேண்டி , 


பா . க . 


வி . எ . 


282-5 

பா.பா.பெ. 
iRai = king , S. 
இறை = அரசன் , எ . 
138-6 

ம . நா . 
171-6 கா . கா . 
180-3 

கோ . மா . கு . 
314-7 

மு . 
= C.B . 


வே , அ . 


294-5 


பெ . த . சா . 
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இ 


இ 


= H.B . 

ஒ.அ. 
72-12 பா . த.நெ. 

= H . C. 

ஒ.தொ. 
172-9 

வ.வ.தா. 
= staying , C. B. - 

= தங்குதல் , வே . அ . 
17-35 கு.கோ. கி . 
136-4 

து . ஓ . 
345-5 அ . நெ.க. 
360-15 ச . வ.நா. 

= joint , C. C. 

= சந்து , வே . தொ . 
32-3 கோ . கி . 
354-9 ப . 

= eaves , C. C. 

= இறப்பை , வே . தொ . 
129-1 

உ . ஏ . மு . 
= C.B . 


iRaiyavan = iRaivan , V. R. 
இறையவன் = இறைவன் , பா . பே . 
316-4 

ம.க.க. வெ . 
iRaiva = King !, Voc . 
இறைவ = அரச !, விளி 

6-21 கா.கி. 
iRaivan = chief , P. 
இறைவன் = தலைவன் , ப . 

48-5 பொய் . 
316-4 

ம . க.க. வெ . 
= C.B . 


வே . அ . 


18-26 கு.பு. 


= H.B . 

ஒ.அ. 


152-19 வ.ப. 


வே . அ . 


315-4 

ஒள . 
= tribute , H. C. 

= திறை , ஒ.தொ. 
374-15 உ . ஏ . மு . 

= C.B . 


வே . அ . 


in = C. 
இன் = இ . சொ . 

| -2 பா . பெ.தே. 
2-11 மு . மு.ரா. 
2-17 மு . மு.ரா. 
2-17 மு . மு . ரா . 
3- | இ.த. 
3-2 இ.த. 
3-4 இ . த . 
3-6 இ.த. 
3-10 இ.த. 
3-15 இ.த. 
3-19 இ . த . 
3-24 இ.த. 
3-25 இ.த. 
4-4 
4-5 
5-2 

ந.த. 
5-4 

ந.த. 
5-7 

ந.த. 
6-2 
6-4 
6-5 
6-6 
6-13 கா.கி. 
6-16 கா.கி. 
7-5 க . கு . 
7-6 

க . கு . 
7-9 க . கு 
1-12 க . கு . 
1-13 க . கு . 
8-9 கபி . 
9-6 நெ . 
9-10 நெ . 


392-19 ஒள . 

= high , R.P.B. 

= உயர்ந்த , பெ . எ . அ . 
17-27 கு . கோ . கி . 
iRaikkum = uRaikkum , V. R. 
இறைக்கும் = உறைக்கும் , பா . பே . 
374-4 

உ . ஏ . மு . 
iRaimciya = which bent down ,, 

R.P. 
இறைஞ்சிய = தாழ்ந்த , பெ . எ . 
17-9 

கு . கோ . கி . 
iRaimciyoon = he who bowed , P. 
இறைஞ்சியோன் = வணங்கினவன் , 


ப 
. 


கா . கி . 
கா.கி. 
கா . கி . 
கா . கி . 


ப 
. 


285-14 அ . கி . 
iRaimcuka = let ( it ) bow , P. 
இறைஞ்சுக = தாழ்க , ப . 

6-19 கா.கி. 


இ 
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ஆ.கி. 
ஆ . கி . 


வெ . நா . 


நெ . 


ஆ.கி. 
ஆ.கி. 


2 


ஐ.மூ.கி. 
ஐ.மூ. கி . 


9 - II நெ . 
10-6 ஊ . பொ.ப. 
HI - 12 பே . இ . 
13-3 உ . ஏ.மு. 
13-12 உ . ஏ.மு. 
14-15 கபி . 
1417 கபி . 
15-7 நெ . 
15-8 நெ . 
15-9 
15 - II நெ . 
15-20 நெ . 
15-23 நெ . 
16-8 பா.க. 
16- || பா . க . 
17-12 கு.கோ.கி. 
17-14 கு.கோ. கி . 
17-16 கு . கோ . கி . 
17-20 கு.கோ. கி . 
17-23 கு . கோ.கி. 
17-39 கு . கோ . கி . 
18-3 

கு.பு. 
18-20 கு.பு. 
18-28 கு.பு. 
21-3 
21-8 
22-15 கு . கோ . கி . 
22-23 கு . கோ . கி . 
22-29 கு.கோ. கி . 
23-3 க . 
23-5 க . 
23-8 க . 
24-12 மா . கி . 
24-13 மா.கி. 
24-19 மா.கி. 
24-22 மா.கி. 
24-26 மா.கி. 
24-29 மா . கி . 
25 
25-2 

க . 
25-5 

க . 
26-10 மா.கி. 
26-10 மா . கி . 
27-2 

உ . மு . சா 
27-7 

உ . மு . சா . 
27-19 உ . மு . சா . 
28-12 உ . மு . சா . 
29-10 உ . மு . சா . 
29-14 உ . மு . சா . 
29-15 உ . மு . சா . 
29-18 உ . மு . சா . 
29-20 உ . மு . சா . 
29-21 உ . மு . சா . 
29-22 உ . மு.சா. 
30-9 உ . மு . சா . 
31- கோ.கி. 
31-4 கோ.கி. 
32- | கோ.கி. 


33-4 கோ.கி. 
33 - I / கோ . கி . 
33-19 கோ . கி . 
33-22 கோ.கி. 
34-4 
34-9 
34-23 ஆ.கி. 
35-9 
35-10 வெ . நா . 
35-18 வெ . நா . 
35-22 வெ . நா . 
35-26 வெ . நா . 
36-3 
36-4 
36-7 
36-10 ஆ . கி . 
37-12 மா . ந . 
38- | ஆ . மூ . 
38-9 ஆ . மூ . 
38-12 ஆ . மூ . 
38-13 ஆ . மூ . 
38-15 ஆ . மூ . 
39- | மா . ந . 
39-9 

மா . ந . 
40-3 ஆ . மூ . 
41-5 கோ.கி. 
41-11 கோ.கி. 
41- கோ.கி. 
41-17 கோ . கி . 
42-2 கோ.கி. 
42-4 கோ . கி . 
42-5 கோ.கி. 
42-9 கோ . கி . 
42-15 கோ.கி. 
42-18 கோ.கி. 
42-19 கோ.கி. 
43-5 தா.ப.க. 
43-6 தா.ப.க. 
43-9 

தா.ப.க. 
43-20 தா.ப.க. 
43-23 தா . ப . க . 
44-10 கோ.கி. 
44-14 கோ.கி. 
45-2 கோ.கி. 
46-1 கோ . கி . 
46-7 கோ.கி. 
47-1 கோ.கி. 
47-3 கோ.கி. 
48-1 பொய் . 
49-6 பொய் . 
50-1 மோ.கீ. 
52-4 ம . நா . 
52-9 ம.நா. 
52-10 ம . நா . 
52 - II -ம . நா . 
52-15 ம.நா. 
53-2 பொ . கீ . 
53- பொ.கீ. 


01 
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இ 


ஒள . 


ஔ , 


ஒள . 
ஒள் . 


55-10 ம.ம. நா . 
55-21 ம.ம.நா. 
56-9 ம . க.ந. 
56-14 ம . க . ந . 
56-15 ம.க. ந . 
56-22 ம . க . ந . 
57-3 

கா . கா . 
58-7 கா . கா . 
58-14 கா . கா . 
58-15 கா.கா. 
58-18 கா.கா. 
58-26 கா.கா. 
59- | ம . கூ . சீ . 
60-2 ) உ.ம.தா. 
60-4 உ.ம. தா . 
60-10 உ . ம.தா. 
60-1 / உ . ம.தா. 
61-3 கோ . மா . கு . 
61-19 கோ . மா . கு . 
62-4 க . த . 
62-7 

க.த. 
62-9 க . த . 
62-16 க . த . 
63-8 
63-9 ப . 
63-14 ப . 
64-5 நெ.ப. 
66-5 வெ . கு . 
68-1 கோ . கி . 
68-2 கோ.கி. 
68-6 கோ.கி. 
68-6 கோ.கி. 
68-12 கோ . கி . 
68-17 கோ . கி . 
69-2 
69-10 ஆ . கி . 
69-21 ஆ . கி . 
71- | 

ஒ.பூ. பா . 
71-6 

ஒ.பூ.பா. 
71-7 

ஒ . பூ.பா. 
71-10 ஒ.பூ.பா. 
7 | -15 ஒ.பூ.பா. 
71-18 ஒ.பூ. பா . 
71-19 ஒ . பூ.பா. 
72-13 பா . த.நெ. 
72-15 பா . த.நெ. 
73-6 சோ . ந . 
74-2 சே . க . இ . 
74-3 சே.க.இ. 
76-3 
76-4 
76-9 
77-2 கி . 
71-13 இ.கி. 
78-5 கி . 
78-8 இ . கி . 
79-2 இ . கி . 
79-3 


81-2 சா . 
82-4 

சா . 
88-4 

ஒள . 
89-5 

ஒள . 
90-4 

ஒள . 
91-3 ஒள . 
91-4 

ஒள . 
94-1 

ஒள . 
96- | ஒள . 
97-2 

ஔ . 
97-5 
97-5 

ஒள . 
97-9 

ஒள . 
97-18 ஔ 
97-19 ஒள . 
98-2 

ஒள . 
98-6 

ஒள் . 
98-8 

ஒள . 
98-10 ஒள . 
98-16 
98-17 ஒள . 
99-2 

ஒள . 
99-4 

ஒள . 
99-6 

ஒள . 
99-9 
103-7 
103-10 ஒள . 
105-7 கபி . 
108-2 

கபி . 
109-2 

கபி . 
109-4 கபி . 
109-5 கபி . 
109-7 கபி . 
109-13 கபி . 
109-13 கபி . 
109-15 கபி . 
III - 2 கபி . 
112-1 பா.ம. 
| 12-3 பா.ம. 
112-4 பா.ம. 
116-6 கபி . 
116- கபி . 
116-16 கபி . 
117-2 கபி . 
117-6 கபி . 
IIT - 8 கபி . 
118-4 

கபி . 
| 19-2 கபி . 
| 19-3 கபி . 
120-5 

கபி . 
120-9 கபி . 
120-12 கபி . 
120-19 கபி . 
122-4 கபி . 
122-8 கபி . 
123-6 கபி . 
125-1 வ . பெ . சா . 
126-7 


ஆ . கி . 


மா . ந . 


92 


ஒ . பெ . 
ஒ.பெ. 
ஒ.பெ. 


1 


126-9 மா . ந . 
126-18 மா . நா . 
126-19 மா . ந . 
128-1 

உ . ஏ.மு. 
128-2 உ.ஏ. மு . 
129-4 உ . ஏ . மு . 
129-6 உ . ஏ . மு . 
130-7 உ . ஏ . மு . 
132-3 உ . ஏ . மு . 
133-1 உ.ஏ. மு . 
133-5 உ . ஏ . மு . 
135-2 உ . ஏ . மு . 
135-3 உ . ஏ . முன் 
135-5 உ.ஏ.மு. 
135-9 உ.ஏ. முக 
136-6 து . 

து . ஓ . 
136-7 து . ஓ 
136-12 து . ஓ . 
136-26. து. ஒ . 
137-1 
137-5 
137-6 
138-8 ம . நா . 
138-10ம். நான் 
140 ஒள . 
140-4 ஒள . 
140-6 ஒள . 
141-8 
142-3 ப . 
143-9 கபி . 
143-10 கபி . 
144-4 
144-9 ப . 
145-8 ப . 
146-6 அ . கி . 
147-1 பெ . கு . கி . 
149-3 வ.ப. 
150-1 வ.ப. 
150-9 வ.ப. 
150-12 வ.ப. 
150-13வ. ப . 
150-14 வ.ப. 
150-20 வ.ப. 
150-26 வ.ப. 
151-6 பெ.த. சா . 
151-10 பெ.த.சா. 
152-5 வ.ப. 
152-7 

வ.ப. 
152-10வ.ப . 
152-15 வ.ப. 
152-19 வ.ப. 
152-22 வ.ப. 
152-25 வ.ப. 
154-7 மோ . கீ . 
155-3 மோ . கீ . 
155-5 மோ.கீ. 
157-5 கு . இ 
157-9 

கு . இ .. 


158-4 பெ . சி . 
158-10 பெ.சி. 
158-22 பெ . சி . 
158-26 பெ . சி . 
159-1 பெ . சி . 
159-22 பெ . சி . 
160-5 பெ.சி. 
160-11 பெ . சி . 
160-13 பெ . சி . 
160-17 பெ . சி . 
160-20 பெ.சி. 
160-25 பெ . சி . 
161-8 பெ.சி. 
161-18 பெ.சி. 
161-22 பெ . சி . 
161-29 பெ.சி. 
163-2 பெ . சி . 
163-3 பெ.சி. 
164-1 பெ.த. சா . 
164-3 பெ . த . சா . 
164 - II பெ . த . சா . 
164-12 பெ.த. சா . 
165-3 பெ . த.சா. 
165-4 பெ.த.சா 
165-4 பெ . த . சா . 
165-5 பெ.த. சா . 
165- || பெ . த . சா . 
165-13 பெ.த. சா . 
165-13 பெ.த. சா . 
166-3 

ஆ . மூ . 
166-9 

ஆ . மூ . 
166-13 ஆ . மூ . 
166-16 ஆ . மூ . 
166-20 ஆ . மூ . 
166-27 ஆ . மூ . 
167-2 கோ . மா . கு . 
167-5 

கோ . மா - கு . 
168- || க.க. சா . 
168-16 க.க. சா . 
168-18 க.க. சா . 
169-5 கா.கா. 
169-7 கா . கா . 
169-10 கா . கா . 
171-9 கா . கா . 
171-12 கா.கா. 
173-2 சோ . கு . கி . 
173-7 சோ.கு.கி. 
174-2 
174-10 மா . ந . 
174-13 மா . ந . 
174-16 மா . ந . 
174-20 மா . ந . 
174-21 மா . ந 
174-25 மா . ந . 
175-4 க . ஆ . 
176-5 பு . ந . 
176-9 பு . ந . 
176-10 பு . ந . 


01 


மா . ந . 


இ 


93 


இ 


ஆ . கி . 
ஆ.கி. 
ஆ . மா . 


பி . ஆ . 


11 


2 


177-7 ஆ . மூ . 
177-16 

ஆ . மூ . 
178-7 

ஆ . மூ . 
180-5 கோ . மா . கு . 
181-1 சோ.சி.து. 
181-5 சோ.சி.து. 
183-4 பா . ஆ . நெ . 
184-4 
192-5 

க . பூ . 
192-1 / 

க . பூ . 
192 - II க . பூ . 
192-13 க . பூ . 
193-1 

ஓ . உ . 
194-2 

ப . ந.க. 
196-3 

ஆ . மு . 
196-13 

ஆ . மு . 
197-12 கோ . மா . கு . 
198-2 வ.பே. சா . 
198-3 வ . பே . சா . 
198-7 வ . பே . சா . 
198-10 வ . பே . சா . 
198-19 வ . பே . சா . 
198-19 வ.பே. சா . 
198-20 வ . பே . சா . 
198-24 வ.பே. சா . 
198-25 வ.பே. சா . 
200- | கபி . 
200-12 கபி . 
201-4 கபி . 
201-8 கபி . 
201-14 கபி . 
202- || கபி . 
202-21 கபி . 
203-7 ஊ . பொ.ப. 
204-2 க . தி . யா . 
204-4 

க . தி . யா . 
204-5 க . தி . யா . 
204-9 க.தி. யா . 
204-12 க . தி . யா . 
205-1 பெ.த. சா . 
207-8 பெ . சி . 
209-6 பெ.த. சா . 
209-16 பெ . த . சா . 
209-18 பெ.த. சா . 
211-1 பெ . கு . கி . 
211-2 பெ . கு . கி . 
211-8 பெ . கு.கி. 
211-18 பெ . கு . கி . 
211-19 பெ . கு.கி. 
211-20 பெ.கு. கி . 
212-3 பி . ஆ . 
212-5 பி . ஆ . 
212-9 பி . ஆ . 
213-5 
214-7 கோ . பெ . சோ . 
215-1 கோ . பெ . சோ . 
215-2 கோ . பெ . சோ . 
217-2 பொ . 


217-3 பொ . 
222-2 பொ . 
223-2 பொ . 
224-1க. கு . 
274-16 க . கு . 
225-1 
225-2 
227-2 
228-3 மு. 
228-9 

ஐ.மு. 
228- || ஐ.மு. 
229-12 கூ . கி . 
229-22 கூ.கி. 
230-10 அ . கி . 
230-12 அ.கி. 
231-2 

ஒள . 
233-4 வெ . எ.இ. 
233-6 வெ.எ.இ. 
235-13 ஒள . 
236-6 

கபி . 
236-8 கபி . 
237-10 பெ . சி . 
237-11 பெ . சி . 
237-18 பெ.சி. 
238-6 பெ . சி . 
238-14 பெ.சி. 
238-14 பெ.சி. 
238-18 பெ.சி. 
239-2 பே . மு . 
239-14 பே . மு . 
239-19 பே . மு . 
241-5 உ . ஏ . மு . 
242-2 
244-2 0 . 
245-2 சே . கோ.மா. 
247-1 

ம . பே . 
247-4 
249-4 
249-10 து.சொ. 
249-12து. சொ . 
250-5 
251- | 

மா . பி . 
251-5 
252- | 
253-4 

கு . தா . 
257-2 0 . 
257-10 0 . 
260-12 வ . மோ.கி. 
260-16 வ . மோ . கி . 
250-17 வ . மோ . கி . 
260-21 வ . மோ.கி. 
261-2 

ஆ . மூ . 
261-4 

ஆ . மூ . 
261-14 ஆ . மூ . 
261-16 ஆ . மூ . 
262-6 ம . பே . 
263- I 0 . 
263-8 0 . 


ம.பே. 
து . சொ . 


தா . க . 


மா . பி . 
மா.பி. 


பு . எ . 


இ 


94 


ஒள . 


அ . கி . 
ம . வே . 


பூ . தி . 


S 


ஆ . வூ.கி. 


ஆ . கி . 


அ. கி . 
அ . கி . 


264 | 

உ . இ.வா. 
265-3 சோ . சி.து. 
266-4 பெ . கு . கி . 
269-8 
269-9 

ஒள . 
270- | 

க . த . 
270-12 க.த 
272-6 

மோ . சா . 
274-6 
274-7 
275-7 

ஒ . 
276-3 ம . பூ.இ. 
277-1 
277-4 பூ . தி . 
277-6 

பூ . தி . 
278-2 கா.வா. ந . 
278-9 கா . பா . ந . 
279-3 

ஒ . மா . தி . 
279-5 

ஒ . மா . தி . 
280- | 

மா . ந . 
280-3 

மா . ந . 
280-7 

மா . ந . 
280-15 

மா . ந . 
282-1 

பா . பா . பெ . 
283-8 அ . நெ.க. 
285-3 
285-5 
287-3 

சா . 
287-4 சா . 
287-6 சா . 
288 
288-5 

க.த. 
288-8 
289-5 

க . த . 
290-4 
290-5 
291-4 நெ . க.ப. 
293-4 நொ . நி . 
294-8 பெ.த. சா . 
294-9 பெ.த. சா . 
295-3 ஒள . 
297-20. 
297-30 . 
297-6 O. 
297-90. 
297-10 0 . 
299-3 பொ . மு . 
299-4 

பொ . மு . 
299-7 
300-4 
300-5 
300-6 
301-3 

ஆ . மூ . 
301-6 

ஆ . மூ . 
302-6 வெ.கா.க. 
302-7 வெ.கா.க. 
302 வெ.கா.க. 
302-10 வெ.கா.க. 


303-2 

எ . வெ . 
303-6 எ . வெ . 
303-7 எ.வெ. 
3049 
305 - I 
307-5 0 . 
307-120 . 
308- கோ . கி . 
309-5 

ம.இ. கௌ . 
310- பொ . மு . 
311-3 ஔ . 
316-1 ம . க . க . வெ . 
316 

ம . க.க. வெ . 
318-5 பெ.கு.கி. 
318-6 பெ.கு. கி . 
318-7 

பெ.கு. கி . 
319- | 

ஆ.வ. 
320-9 வீ.வெ. 
320-12 வீ . வெ . 
32 - I உ.ம. தா . 
321-4 உ.ம. தா . 
321-6 உ.ம். தா . 
322-7 
324-4 
324-5 
325 

உ . மு . சா . 
325-3 

உ . மு . சா . 
325-5 

உ . மு . சா . 
326-1 

த . பூ.கொ. 
326-5 

த . பூ.கொ. 
326-6 
326-9 
327-2 0 . 
327-4 0 . 
329 ம . அ . இ . 
329-2 ம . அ . இ . 
330-3 

ம.க. 
331-5 

உ . மு . கூ . 
331-10 உ . மு . கூ . 
331-10 உ . மு . கூ . 
332-7 
332-7 
332-10 வி . ந . 
333-1 | 0 . 
334-1 

ம.த.கூ. 
335 - I 

மா.கி. 
335-10 மா.கி. 
335- | மா . கி . 
336-3 
336-9 ப . 
336-9 
337-6 கபி . 
337-13 கபி . 
338-1 

கு . கி . ம . 
338-3 

கு . கி.ம. 
338 - II கு . கி.ம. 
339-5 0 . 
340-8 0 . 


க . த . 


த . பூ.கொ. 
த . பூ.கொ. 


க . த . 


ஒள . 
ஒள . 


வி . ந . 
வி . ந . 


100 
IA 


பொ . மு . 


அ . கி . 
அ.கி. 
அ . கி . 


இ 


95 


அ . கி . 


க . 


ப 
: 


மா.கி. 
மா.கி. 


341-3 ப . 
341-4 ப . 
341-13 ப . 
341-19 ப . 
342-5 அ . கி . 

COT 
342-7 
342-10 அ . கி . 
342-12 அ . கி . 
342-12 அ . கி . 
343-2 ப . 
343-9 

RIL 
343-10 
344-2 அ . நெ.க. 
344-7 அ . நெ . க . 
345-3 அ . நெ . க . 
345-4 அ . நெ.க. 
345-5 அ . நெ . க . 
345-8 அ நெ . க . 
345 - II அ . நெ.க. 
346-1 அ . ம . கு . 
347-1 கபி . 
347-4 கபி . 
347-5 கபி . 
347-6 கபி . 
350 | ம.க. ஆ . 
350-4 ம.க. ஆ . 
350-4 ம.க. ஆ . 
350-8 ம . க . ஆ . 
350-9 ம.க. ஆ . 
351-5 

ம.ப.ம. 
351-10 ம.ப.ம. 
351-12ம. ப . ம . 
352-8 
352-12 ப . 
352-13 

olm 
354-2 
355-2 0 . 
358-4 வா . 
359-1 

கா . 
359-7 கா . 
360-3 ச.வ. நா . 
360-14 ச.வ.நா. 
360-16 ச.வ. நா . 
36 | - | 0 . 
361-60 . 
361-14 0 . 
361-16 0 . 
362-7 சி . வெ.தே. 
362-10 சி . வெ.தே. 
362-16 சி . வெ.தே. 
362-16 சி . வெ . தே . 
363-4 ஐ.சி. வெ . 
364-1 | கூ . 

கூ . கோ . 
365-4 மா . 
365-6 மா . 

E01 
366-2 கோ . 
366-3 கோ . 
366 - II கோ . 

கோ . DE 


367-16 ஒள . 
367-17 ஒள . 
368 க . த . 
369-1 
369-6 ப . 
370-7 ஊ . பொ . ப . 
370-17 ஊ . பொ.ப. 
370-20 ஊ . 

ஊ . பொ.ப. 
371-3 
371-7 க . 
371-9 க . 
371-10 க . 
371-13 க . 
371-15 க . 
371-16 க . 
371-18 க . 
371-25 க . 
372-6 
372-7 
372-10 மா . கி . 
373-15 கோ.கி. 
373-16 கோ . கி . 
373-21 கோ.கி. 
373-32 கோ.கி. 
373-33 கோ - கி . 
373-36 கோ.கி. 
374-5 

உ . ஏ . மு . 
374-18 உ . ஏ . மு . 
375-6 உ . ஏ . மு . 
375-12 உ . ஏ . மு . 
375-20 உ . ஏ . மு . 
376-4 பு . ந . 
376-16 பு . ந . 
376-17 பு . ந . 
376-18 பு . ந . 
376-19 பு.ந. 
376-20 பு . ந . 
377-3 
உ 
377-20 உ . 
377-28 உ . 
378-4 ஊ . பொ.ப. 
378-5 ஊ . பொ.ப. 
378-9 ஊ . பொ.ப. 
378-1 / ஊ . பொ.ப. 
378-20 ஊ . பொ.ப. 
379-6 

பு . ந . 
379-17 பு . ந . 
380-9 க.க. 
381-2 ந . 
381-7 

ந . 
381-9 

ந . 
381-12 

ந . 
381-14 

ந . 
381-24 

ந . 
382-10 கோ . கி . 
382-10 கோ . கி . 
382-13 கோ . கி . 
383-9 மா . ந . 


ப 
. 


an 
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ந.இ. 


வி . ந . 


383-10 மா . 
383-12 மா . 

மா . ந . 
384-3 

பு . ந . 
384-4 

பு . ந . 
385-12 க . 
386-10 கோ.கி. 
386-10 கோ . கி . 
386-16 கோ . கி . 
387-20 கு . க . பா . 
387-21 

கு.க. பால 
387-26 கு.க. பா . 

CIL 
387-34 

கு.க. பா . 
387-36 

கு.க.மா. 
389 க . ஆ . 

- 
389-2 

க . ஆ 
390-6 

ஒள . 
390-10 ஒள . 

SIR 
390-16 ஒள 
390-17 ஒள . 
391-3 க . 
391-7 க . 

- 
391-10 க . 
391-12 க . 
391-17க . 
392-3 ஒள. 

Ec 
392-8 ஒள . 
393-2 
393-5 

ந.இ 
393-6 

ந.இ 
393-15 ந.இ. 
394- | கோ.மா. கு . 
3948 கோ . மா . கு . 
394- || கோ . மா . கு . 
395-3 

ம.ந. 
395-6 ம . 

ம . ந . 
395-17ம. ந . 
395-24 ம.ந. 
395-36 ம.ந. 
396-7 மா.கி. 
396-16 மா.கி. 
396-17 மா . கி . 
386-27 மா . 
397-16 எ.தா.க. 
397-19 எ . தா . க . 
397-22 எ . தா.க. 
398-8 

தி.தா. 
398-17 தி.தா. 
398-26 தி.தா. 
399-4 ஐ.மு. 
399-6 
399-21 
399-30 ஐ.மு. 
400- | கோ . கி . 
400- || கோ.கி. 
400-14 கோ.கி. 
400-21 கோ.கி. 

= sweet , Adj. B. 

= இனிய , பெ . அ . அ . 


33-20 கோ.கி. 
34-21 ஆ . கி . 
38-11 ஆ . மு . 
40-9 

ஆ . மூ . 
43-22 தா . ப . க . 

PE 
70-15 கோ.கி. 
11-16 ஒ . பூ . பா . 
73-4 

சோ . ந . 
76-8 இ.கி. 
80-1 சா . 
116-3 கபி . 
119-1கபி . 
119-1 கபி . 
119-3 கபி . 
127-2 உ . ஏ . மு . 
128-3 உ . ஏ . மு . 
130-4 உ . ஏ . மு . 
147-3 பெ . கு . கி . 
153 - II வ .. 
178-6 ஆ . மு . 
209-5 பெ . த . சா . 

G 
221-8 பொ . 
223-5 பொ . 
225-10 ஆ . கி . 
234-4 வெ . எ.இ. 
247-10 ம.பே. 
270-9 

க.த. 
332-6 
362-8 சி . வெ . தே . 

20 
380-4 க.க. 
382-9 கோ.கி. 
387-17 கு.க. பா . 

GIRI 
391-19 க . 

400-23 கோ . கி . 
inpam = pleasure , H. B. 
இன்பம் = இன்பம் , ஒ . அ . 
28-15 உ . மு . சா . 

= S . 

எ . 
31 கோ . கி . 
inpu = pleasure , C. B. 
இன்பு = இன்பம் , வே . அ . 

67-13 பி . ஆ . 
159-24 பெ.சி. 

320-6 வீ . வெ . 
inmai = nothingness, C. B. 
இன்மை = இல்லாமை , வே . அ . 

50-15 மோ . கீ . 
63-8 
69-2 ஆ . கி . 
164-3 பெ.த. சா . 
164-13 பெ.த. சா . 
165-13 பெ.த. சா . 
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மு . 
ஐ.மு. 


ப . 
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இ 


இ 


211-18 பெ . கு . கி . 
211-20 பெ . கு.கி. 
227-2 

ஆ . மா . 
261-16 ஆ . மூ . 
355-2 0 . 
368-1 / க . த . 
371-9 க . 
373-15 கோ . கி . 
373-33 கோ . கி . 
375-12 உ . ஏ . மு . 
393-5 

நா . இ . 
= poverty , C.B. 

= வறுமை , வே . அ . 
3-26 
72-18 பா . த.நெ. 
164-13 பெ.த.சா. 
165-4 பெ.த. சா . 
214-10 கோ.பெ. சோ . 

= S . 


54-2 . கோ . மா . கு . 
6-16 கோ.மா.கு. 
99-8 

ஒள . 
129-6 உ . ஏ . மு . 
159-10 பெ.சி. 
159-1 பெ . சி . 
161-10 பெ.சி. 
166-8 

ஆ . மூ . 
180-6 கோ.மா. கு . 
205-2 பெ . த . சா . 
205-14 பெ . த . சா . 
210-8 பெ.கு. கி . 
216-3 கோ . பெ . சோ . 
237-9 பெ . சி . 
246-9 பூ.பெ.பெ. 
371-5 
371 - II க . 
373-36 கோ.கி. 
375-17 உ . ஏ : மு . 
375-20 உ . ஏ . மு . 
393-19 

ந . இ . 
= without - it , P. 

இன்று , ப . 
47-7 கோ.கி. 
226-2 மா . ந . 
313-7 
319-7 
355- | 0 . 

= H.B . 


க . 


மா.கி. 
ஆ . வ . 


எ 
126-17 மா . ந . 
161-21 பெ . சி . 
180-8 கோ . மா . கு . 
199-7 

பெ . ப . 
= H.B . 

ஒ.அ. 
199-7 பெ.ப. 
inmaiyiRa = peRaaamaiyin , V. R. 
இன்மையிற = பெறாஅமையின் , 

பா . 

பே . 
342-12 அ.கி. 
inRi = without , Ad .. 
இன்றி = இல்லாமல் , வி . 

அ . 
2-20 மு . மு.ரா. 
62-12 க . த . 
63-2 
74-5 சே . க . இ . 
126-12 மா . ந . 
127-8 

உ . ஏ . மு . 
129-8 உ . ஏ . மு . 
189- | 

ம.க. ந . 
217-8 பொ . 
229-21 கூ.கி. 
357-3 பி . 
363-2 

ஐ.சி.வெ. 
368 க . த . 
inRu = without , Ad . 
இன்று = இன்றி , வி . அ . 

18-18 கு.பு. 
39-7 

மா . ந . 


1 . 


ஒ.அ. 
96-6 

ஒள . 
132-8 உ . ஏ . மு . 
160-10 பெ.சி. 
185-3 தொ . இ . 
237-15 பெ.சி. 
289-9 க . த . 
384-8 

பு . ந . 
= this day , CI . 

= இன்று , இ . சொ . 
40-8 ஆ . மு . 
53-13 பொ . கீ . 
58-28 கா.கா. 
76-3 
77-8 
99-11 ஒள . 
147-8 பெ.கு.கி. 
171-1 கா . கா . 
229-17 கூ.கி. 
249-9 
264-7 உ , இ.வா. 
279-7 

ஒ . மா . தி . 
289-9 

க . த . 
316-6 ம . க . க.வெ. 
376-17 பு.ந. 
389-7 க . ஆ . 


து . சொ . 
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இ 


வ . ப . 


255-4 
= without pleasantness, 

V.P. 
= இன்னாது , வி . எ . 
143-12 கபி . 

145-10 ப . 
innaay = not pleasant - you ( sing ), P. 
இன்னாய் = இனியையல்லை , ப . 

94-5 
167-4 

கோ . மா . கு . 
innaar = ( will ) not ( be ) pleasant 


inna = which (was ) of this nature , 

Adj . 
இன்ன = இத்தகைய , 

இத்தகைய , பெ . அ . 
19-14 கு.பு. 
23-13 க . 
345-18 அ . நெ.க. 

= munnee , V. R. 

= முன்னே , பா.பே. 
363-16 ஐ.சி. வெ . 

= annatu , V. R. 

= அன்னது , பா.பே , 
140-8 

ஒள . 
innatu = of this nature - it , H. C. 
இன்னது = இத்தகையது , ஒ.தொ. 

216- கோ.பெ. சேர் . 
innateeRRaa = annatoor , V. R. 
இன்னதேற்றா = அன்னதோர் , 


ஒள . 


they , P. 


இன்னார் = இனியரல்லர் , ப . 

167-7 


கோ.மா. கு . 


innaan = ( will ) not ( be ) pleasant- he, 

H.B. 
இன்னான் = கொடியோன் , ஒ . அ . 
115-6 கபி . 

= P . 


பா , பே . 


140-8 ஒள . 


ப 
. 


298-3 


ஆ . 


கய . 


innan = of this nature -he , H. B. 
இன்னன் = இத்தன்மையன் , ஒ . அ . 

254-5 
innaa = which ( was ) not pleasant , 

R.P. 
இன்னா = இன்னாத , பெ . எ . 

52-6 ம . நா . 
248-4 ஒ.மா. 
363-16 ஐ.சி. வெ . 
368-12 க.த. 
= ( will ) not ( be ) pleasant 

they , H. B. 
= இன்னாதவை , ஒ.அ. 
12-4 நெ . 
innaatu = ( will) not ( be ) pleasant - it , 

P. 
இன்னாது = இன்னாது , ப . 

44-9 கோ.கி. 
194-6 

ப . ந.க. 
203-6 ஊ . பொ.ப. 

= H.B . 

ஒ.அ. 
165 - II பெ . த . சா . 
192-6 
= it which ( was ) not plea 

sant , C. B. 
= இன்னாதது , வே , அ . 


inniir = of this nature - you , H. B. 
இன்னீர் = இத்தகையீர் , ஒ.அ. 

58-18 கா.கா. 
innum = even now , CI . 
இன்னும் = இன்னமும் , இ.சொ. 

23-13 க . 
28-6 உ . மு . சா . 
58-19 கா.கா. 
100-8 

ஒள . 
137-3 
203-4 ஊ . பொ.ப. 
213-13 பு . எ . 
227-3 

ஆ . மா . 
245-7 சே . கோ.மா. 
360-12 ச . வ.நா. 
365-7 
391 - II க . 


ஓ.பெ. 


மா . 


innee = now , Cl . 
இன்னே = இப்பொழுது , இ . சொ . 

169-8 கா.கா. 
181-8 

சோ.சி.து. 
216-12 கோ.பெ. சோ . 
inneem = of this nature - we , H. B. 
இன்னேம் = இத்தன்மையேம் , ஒ . அ . 

141-9 


க . பூ . 
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இ 


innoor = they of this nature , C. B. 
இன்னோர் = இன்ன தன்மையோர் , 


வே . அ . 


ஆ . கி . 


163-5 பெ . சி . 
inamkilai = ilamkilai, V. R. 
இனங்கிலை = இலங்கிலை , பா.பே. 

301-16 ஆ . மூ . 
inattu = group , C. B. 
இனத்து = கூட்டத்து , வே . அ . 
13-7 

உ . ஏ . மு . 
153-9 வ.ப. 

370-24 ஊ . பொ.ப. 
inam = group , H. C. 
இனம் = இனம் , ஒ.தொ. 
18-8 

கு.பு. 
98-3 

ஒள . 
98-7 

ஒள . 
145-9 
171-8 

கா . கா . 
257-8 0 . 
269-10 ஒள . 
290-2 

ஒள . 
S. 

எ . 
15-4 நெ . 
137-1 
138-1 

ம.நா. 
138-2 ம . நா . 
138-3 ம . நா . 
199-3 பெ.ப. 
270-2 

க.த. 
398-10 தி.தா. 

= C.B . 


தொ . வி . 
ஒ . மா . 


* 


ஆ 


ini = now, CI . 
இனி = இப்பொழுது , இ.சொ. 

17-29 கு . கோ . கி . 
18-17 கு.பு. 
52- II ம . நா . 
63-10 ப . 
113-4 கபி . 
126-12 மா . ந . 
141-8 ப . 
144-10 ப . 
155-3 மோ.கீ. 
162-3 பெ . சி . 
162-4 . பெ . சி . 
196-8 

ஆ . மூ . 
202-8 கபி . 
207-1 பெ . சி . 
225-6 
227 - II ஆ.மா. 
235-11 ஒள . 
240-14 குட் . கீ . 
243-1 
248-3 
250-5 

தா . க . 
253-1 கு . தா . 
261-10 . ஆ . மூ . 
264-4 உ . இ . வா . 
271-4 வெ.கா.க. 
274-3 
298-3 
310-3 
337-12 கபி . 
353-7 கா.க. 
360-9 ச.வ.நா. 

399-18 ஐ.மு. 
initu = of pleasantness - it , H. C. 
இனிது = இனிது , ஒ.தொ. 
17-7 

கு . கோ.கி. 
22-36 கு.கோ. கி . 
24-33 

மா.கி. 
29-8 உ . மு . சா . 
36 - II ஆ . கி . 
44-9 கோ.கி. 
47-9 கோ.கி. 
56-21 ம.க. ந . 
185-3 தொ . இ . 
198-22வ . பே . சா . 
320-14 வீ.வெ. 
328-120 . 
361-10 0 . 
377-3 உ 
378-22 ஊ . பெர் . ப . 
391-6 க . 

= H.B . 

ஒ . அ . 
127-7 உ . ஏ . மு . 


பொ . மு . 


ஒ.பெ. 


வே . அ . 


15-2 

நெ . 
19-8 கு.பு. 
157-9 

கு . இ . 
209-10 பெ.த.சா. 
392-9 ஒள . 

in , V. R. 

இன் , பா . பே . 
382-9 கோ . கி . 
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inan = group , H. B. 
இனன் = கூட்டம் , ஒ.அ. 
29-12 உ . மு . சா . 

= C.B. 


வே . அ . 


399-8 


ஐ . மு . 
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இ 


182-2 
192-5 
381-1 


க . மா . இ 
க . பூ . 
ந . 
P. 


பி . ஆ . 


அ.கி. 


உ . 


208-8 பெ . சி . 
inimai = j] aitta , V.R. 
இனிமை = இழைத்த , பா . பே . 

318-6 பெ.கு. கி . 
iniya = of sweetness -they , C. B. 
இனிய = இனியவை , வே , அ . 

12-5 நெ . 
70-4 கோ.கி. 
194-7 

ப . ந.க. 
= of sweetness - they , C. B. 
இனியன , வே . அ . 

. 
58-18 கா . கா . 
which ( will be ) sweet , 

Adj . 
இனிய , பெ . அ . 
105-7 கபி . 
iniyar = of sweetness - they , P. 
இனியர் = இனியவர் , ப . 

167-7 கோ . மா . கு . 

167-8 கோ.மா. கு . 
iniyan = of sweetness - he , P. 
இனியன் = இனியவன் , ப . 

216-6 கோ . பெ . சோ . 
iniyai = of sweetness - you ( sing ) , P. 
இனியை = இனிமையுடையை , ப . 
94-3 

ஒள . 
167-4 கோ.மா. கு . 
167-8 

கோ . மா . கு . 
iniyoon = he who ( was ) sweet , C. B. 
இனியோன் = இனியவன் , வே . அ . 

I5-6 கபி . 
inai = with agony , R. P. B. 
இனை = வருந்திய , பெ . எ . அ . 

44-8 கோ . கி . 
inaittu = of this degree - it , H. B. 
இனைத்து = இத்துணையளவு , ஒ.அ. 

30-6 உ . மு . சா . 
inaittum = anaittum , V. R. 
இனைத்தும் = அனைத்தும் , பா . பே . 

358-4 வா . 6 


inaital = suffering, C. B. 
இனைதல் = வருந்துதல் , வே . அ . 

144-6 
inaiya = to suffer , V. P. 
இனைய = வருந்த , வி . எ . 

67-5 
230-8 
389-9 

க . ஆ . 
inaiyatu = of this nature - it , H. C. 
இனையது = இத்தன்மைத்து , ஒ.தொ. 

217-6 பொ . 
inaiyar = of this nature- they , H. B. 
இனையர் = இத்தன்மையர் , ஒ.அ. 

210-3 பெ . கு . கி . 
inaiyal = the act of suffering, C. B. 
இனையல் = வருந்தல் , வே . அ . 

377-4 
inaiyai = of this nature - you ( sing ), 

H.B. 
இனையை = இத்தன்மையையுடையை , 

ஒ.அ. 
236-8 கபி . 
inaiyoon = he who ( was ) of this 

nature , C. B. 
இனையோன் = இத்தன்மையினையுடை 

யோன் , வே . அ . 
227-10 ஆ . மா . 
inaivatu = that which will sound , 

C.B. 
இனைவது = இரங்கி ஒலிப்பது , வே . அ . 

143-15 கபி . 
ii = give , H.B. 
ஈ = ஈவாய் , ஒ . அ . 

73-2 
154-8 மோ . கீ . 

204-1 க . தி . யா . 
iika = let ( you ) give , H. B. 
ஈக = கொடு , ஒ . அ . 

289-7 
iikunar = they who ( will ) give, S. 
ஈகுநர் = ஈவார் , எ . 

235-17 ஔ , 
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சோ . ந . 


க.த. 
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= H.B . 

ஒ.அ. 
294-6 பெ.த.சா. 
iicacaceRuviR = iiracceRuvayin , 

V.R. 
ஈசசசெறுவிற் = ஈரச்செறுவயின் , 


பா.பே. 


கோ . கி . 


iikuvan = will give - he , P. 
ஈகுவன் = ஈவான் , ப . 
338-9 

கு . கி . ம . 
iikai = giving , c . C. 
ஈகை = வண்மை , வே . தொ . 

3-5 
6-26 கா . கி . 
8-4 கபி . 
17-40 கு.கோ.கி. 
24-18 

மா.கி. 
42- | 
43-8 

தா.ப.க. 
70-13 கோ . கி . 
143-6 கபி . 
152-32 வ.ப. 
158-7 பெ.சி. 
168-17 க.க. சா . 
172-10 வ.வ. தா . 
201-10 கபி . 
229-26 கூ . 

கூ . கி . 
323-4 0 . 
325-15 உ . மு.சா. 
369-28 ப . 
375 - II உ . ஏ . மு . 

= C.B . 


வே . அ . 


க . 


க . த . 


24-30 

மா.கி. 
127-5 உ.ஏ. மு . 

= S . 


எ . 


369-10 ப . 
iicacaceRuvaviyaR = iiracceRuva 

yin , V. R. 
ஈசசசெறுவவயிற் = ஈரச்செறுவயின் , 

பே . 
369-10 
iinti = having gathered , V. P. 
ஈண்டி = திரண்டு , வி . எ . 

34-21 ஆ . கி . 
174-27 மா . ந . 

377-28 உ . 
iiņțiya = which gathered , R. P. 
ஈண்டிய = திரண்ட , பெ . எ . 

17-33 கு.கோ.கி. 
23-15 
55-20 ம.ம. நா . 
62-11 
90-4 

ஒள . 
iintu = this place , Cl . 
ஈண்டு = இங்கு , இ . சொ . 

18-22 கு.பு. 
35-15 வெ . நா . 
38-16 ஆ . மூ . 
78-9 
107-4 கபி . 
114-1 கபி . 
174-19 மா . ந . 
178-6 

ஆ . மூ . 
292-5 

வி . ந.நா. 
359-18 கா 

= gathering, R. P. B. 

= கூடிய , பெ . எ . அ . 
19-1 கு.பு. 
41-2 கோ.கி. 
198-18 வ . பே . சா . 
214-2 கோ.பெ. சோ . 

hastening , R. P. B. 

= விரைந்த , பெ . எ . அ . 
161-2 பெ . சி . 

rising , R. P. B. 
ஓங்கிய , பெ . எ . அ . 


70-18 கோ.கி. 
140-9 ஒள . 

gold , C ... 
பொன் , வே . தொ . 


99-5 ஒள . 


353-3 


கா . கா . 


iimkanam = this manner , Cl . 
ஈங்கனம் = இவ்வாறு , இ . சொ . 

208-4 பெ . சி . 
iimku = this place , Cl . 
ஈங்கு = இங்கே, இ . சொ . 

36- || ஆ . கி . 
44-9 கோ.கி. 
50-17 மோ . கீ . 
65 - II க . த . 
68-4 கோ.கி. 
152-23 வ . ப . 
217-2 பொ . 
217-6 பொ .. 
319-9 

ஆ.வ. 
391-8 

க . 
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க . 


25-2 

= iimku , V. R. 

ஈங்கு , பா . பே . 
44-9 கோ.கி. 
iitta = which was given , R. P. 
ஈத்த = வழங்கிய , பெ . எ . 

9-9 
123-4 

கபி . 
129-6 உ . ஏ . மு . 
141- ப . 
145-2 ப . 
159-20 பெ.சி. 
201-3 கபி . 
208-6 பெ.சி. 
221-1 பொ . 
221-2 பொ . 

241-1 உ . ஏ . மு . 
iittal = the act of giving, S. 
ஈத்தல் = கொடுத்தல் , எ . 
141-13 ப . 

= C.B . 


iital = the act of giving , S. 
ஈதல் = கொடுத்தல் , எ . 

38-14 ஆ . மூ . 
39-4 

மா . ந . 
121-4 கபி . 

= C.B . 

வே . அ . 
| 39 - II ம . நா . 
205-2 பெ.த.சா. 
337-5 கபி . 

= P . 


நெ . 


வே . அ . 
392-18 ஒள . 


189-7 

ம.க. ந . 
= the act of driving , S. 

செலுத்தல் , எ . 
123-2 கபி . 
iitalilaalan = iivatilaalan , V. R. 
ஈதலிலாளன் = ஈவதிலாளன் , பா . பே . 
316-8 ம . க . க . வெ . 

9 
iitalu = italum , V. R. 
ஈதலு = இதலும் , பா . பே . 
319-6 

ஆ . வ . 
iitu = that it , C. B. 
ஈது = இப்பொருள் , வே . அ . 

208-3 பெ . சி . 
iitennaata Rakum = iikennumatu 


vum , V. R. 


ஈதென்னாதறகும் = ஈகென்னுமதுவும் , 


பா . பே . 


289-7 


க.த. 


fittanan = gave - he , P. 
ஈத்தனன் = தந்தனன் , ப . 

150-21 வ.ப. 
389-6 

க . ஆ . 
iittanai = gave - you (sing), P. 
ஈத்தனை = அளித்தாய், ப . 

91 - II ஒள . 
iittu = having given , V. P. 
ஈத்து கொடுத்து , வி . எ . 

170-11 உ . ம.தா. 
290-1 

ஒள . 
361-6 0 . 

பி 
361-10 0 . 

= date palm , C. B. 

= ஈந்து , வே . அ . 
II6-7 
iittooyee = iittanaiyee , V. R. 
ஈத்தோயே = ஈத்தனையே , பா . பே . 

91-1 | ஒள . 
iittoon = gave - he, P. 
ஈத்தோன் = கொடுத்தான் , ப . 

376-16 பு . ந . 
386-9 கோ.கி. 
396-24 மா.கி. 


கபி . 


iimtum = iiymtum , V. R. 
ஈந்தும் = ஈய்ந்தும் , பா . பே . 
364-7 

கூ . கோ . 
iimtai = iirmtai , V. R. 
ஈந்தை = ஈர்ந்தை , பா . பே . 
180-7 

கோ . மா . கு . 
iipa = will give - they , H. B. 
ஈப = இடுவார் , ஒ.அ. 

136-21 
iim = auxiliary verb , P. 
ஈம் = துணைவினை , ப . 

198-27 வ . பே சா . 
319-9 

ஆ.வ. 
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ஈ 


iimattu = pyre , C. B. 
ஈமத்து = பிணஞ்சுடுவிறகடுக்கு , 


வே . அ . 


245-4 சே . கோ . மா . 
iimam = pyre , C. C. 


ஈமம் = பிணஞ்சுடுவிறகடுக்கு , 


வே . தொ . 


231-2 

ஒள . 
356-3 

தா . க . 
359-7 கா . 

= S . 


எ . 


307-7 0 . 

illaatu , V. R. 

இல்லாது , பா.பே. 
216-2 கோ . பெ . சோ . 
iiyaatumanRa = iiyaatumanar , 

V.R. 
ஈயாதுமன்ற = ஈயாதுமணர் , பா . பே . 

307-70 . 
iiyaamai = the quality of not 

giving , C. B. 
ஈயாமை = கொடாமை , வே . அ . 

165-4 பெ . த . சா . 
iiyaay = ( will ) not give - you ( sing ) , 

H.B. 
ஈயாய் = ஈயமாட்டாய் , ஒ.அ. 

209-13 பெ.த.சா. 
iiyaar = ( will ) not ( do ) they , P. 
ஈயார் = கொள்ளார் , ப . 

136-10து. ஓ . 
iiyunarum = iikunarum , V.R. 
ஈயுநரும் = ஈகுநரும் , பா.பே. 


வே . கு . 


235-17 ஒள . 


246-1 

பூ . பெ . பெ . 
= burial , C.C. 

புதைத்தல் , வே . தொ . 
256-5 0 . 
iiymtu = having given , V.P. 
ஈய்ந்து = தந்து , வி . எ . 

317-7 

364-7 கூ . கோ . 
iiya = to give, V.P. 
ஈய = தர , வி . எ . 

165-12 பெ . தசா. 
328-4 O. 
334-10 

ம . த . கூ . 
363-14 . 
iiyal = winged white ant , C. B. 
ஈயல் = புற்றீசல் , வே . அ . 
51-10 ஐ.மு. 

= C.C . 

வே . தொ . 
119-3 கபி . 
iiyaa = who ( will ) not give , R. P. 
ஈயா = கொடாத , பெ . எ . 

72-18 பா . த.நெ. 
168-21 க.க. சா . 
322-10 ஆ.ஏ.கி. 
381 

ந . 
having given , V.P. 

வழங்கி , வி . எ . 
56-17 ம.க. ந . 

379-9 பு . ந . 
iiyaatu = without giving , V. P. 
ஈயாது = கொடாது , வி . எ . 
235-20 

ஒள . 
288-9 

க . த . 


iiyum = who will give , R. P. 
ஈயும் = கொடுக்கும் , பெ . எ . 

22-33 கு.கோ.கி. 
54-7 கோ . மா . கு . 
113-3 கபி . 
119-7 கபி . 
153-2 வ.ப. 
158-15 பெ . சி . 
315-2 ஒள . 

101 
320-17 வீ.வெ. 
329-8 ம . அ . இ 
343-8 

= will give , P. 

= தருவன் , ப . 
109-18 கபி . 
235- | 

ஒள . 
235-6 

ஒள் . 
iiyeen = ( will ) not give - I , H. B. 
ஈயேன் = தாரேன் , ஒ.அ. 

204-2 க . தி . யா . 
iir = wetting , Adj . B. 
ஈர் = ஈரிய , பெ . அ . அ . 

164-6 பெ.த. சா . 9 IL 
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louse , C. B. 
பேன் , வே . அ . 


136-4 


iivatu = the act of giving , C. B. 
ஈவது = ஈதல் , வே . அ . 
316-8 

ம . க . க . வெ . 
iivara = naivara , V. R. 
ஈவர் = நைவர , பா . பே . 

146-6 


iirmtaiyoon = of the place Iirmtai 

he , P. 
ஈர்ந்தையோன் = ஈர்ந்தை ஊரான் , ப . 

180-7 


அ . கி . 


கோ.மா. கு . 


iivu = the act of helping , C. B. 
ஈவு = உதவல் , வே . அ . 

127-8 உ . ஏ . மு . 
iivoor = they who will give , S. 
ஈவோர் = இடுவோர் , எ . 

136-20 து . ஓ 
136-21 து . ஓ . 
162-4 பெ . சி . 
171-14 கா.கா. 

= P . 


iirppu = the act of dragging , C. B. 
ஈர்ப்பு = இழுத்தல் , வே . அ . 
104-4 

ஒள . 
firm = wet , C.C. 
ஈர்ம் = ஈரம் , வே . தொ . 

258-5 
367-4 

ஒள் . 
393-10 ந.இ. 

= better , Adj.B. 

= மிக , பெ . அ . அ . 
158-10 பெ.சி. 
194-2 ப . ந.க. 

= iram , V.R . 

= இரம் , பா.பே. 
276-2 ம.பூ. இ . 
iirattu = wet land , C. B. 
ஈரத்து = ஈர நிலத்து , வே . அ . 

120-2 கபி . 
392-7 

ஒள . 
iiramtaiyoon = iirmtaiyoon , V. R. 
ஈரந்தையோன் = ஈர்ந்தையோன் , 


சா . 


136-20து. ஓ . 
iiRRu = delivery , C. B. 
ஈற்று = பிள்ளைப்பேறு , வே . அ . 

82- | 
iinmar = will receive - they , P. 
ஈன்மர் = பெறுவார் , ப . 

74-7 சே.க.இ. 
iinRa = which gave birth , R. P. 
ஈன்ற , = பெற்ற , பெ . எ . 
86-5 

கா . பெ . 
117-4 
277-4 
278-9 கா . பா . ந . 
346-2 

அ . ம . கு . 
393-15 ந.இ. 

= which laid , R. P. 

= ஈன்ற , பெ . எ . 
176-3 

பு . ந . 
342-9 
= which was produced , 

R.P. 
= விளைந்த , பெ . எ . 
35-26 வெ . நா . 
iinRavaavinaar = iinRavaravinaa 


கபி . 
பூ . தி . 


பா . பே . 


180-7 


கோ . மா . கு . 


அ . கி . 


iiram = wet , H. C. 
ஈரம் = ஈரம் , ஒ.தொ. 
289-1 

க.த. 
= C.C . 

வே . தொ . 
369-10 ப . 

= affection , S. 

= அன்பு , எ . 
20-6 
firaa = which ( can ) not ( be ) sepera 

ted , R. P. 
ஈரா = ஈர்த்து விலக்கப்படாத , பெ . எ . 

381-25 ந . 


கு . கோ.கி. 


vuru , V.R. 


ஈன்றவாவினார் = ஈன்றவரவினாவுரு, 


பா . பே . 


393-15 ந . இ . 
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அ . கி . 


க . த . 


. 


ப . 


iinRu = having given birth , V. P. 
ஈன்று பெற்று , வி . எ . 

312-1 பொ . மு . 
iinRool - she who delivered , S. 
ஈன்றோள் = பெற்ற தாய் , எ . 

230-7 
iinal = the act of producing , C. B. 
ஈனல் = ஈனுதல் , வே . அ . 

159-18 பெ.சி. 
iinal = iinaal, V. R. 
ஈனள் = ஈனாள் , பா . பே . 

348-7 
iinaa = without giving , R.P. 
ஈனா = ஈனாத , பெ . எ . 

372-8 
iinaal = she who ( will ) not deliver , 

H. B .. 
ஈனாள் = பெறாள் , ஒ . அ . 

348-7 
iinum = which will lay , R. P. 
ஈனும் = இடும் , பெ . எ . 

52-15 ம . நா . 
297-7 

0 . 
= which will deliver , R. P. 

= பெறும் , பெ . எ . 
130-2 

உ . ஏ . மு . 
u = M . D. 
உந. சு . 

357-9 பி . 
ukka = which was spilt , R. P. 
உக்க சிந்திய , பெ . எ . 

115-3 கபி . 
ukku = having shed , V. P. 
உக்கு உகுத்து , வி . எ . 

285-10 அ . கி . 
ukamtanar = pleased -they , H. C. 
உகந்தனர் = உவந்தனர் , ஒ.தொ. 

33-5 கோ.கி. 
ukamtu = having flown high , V. P. 
உகந்து = உயரப்பறந்து , வி . எ . 

209-7 பெ.த. சா . 


ukappa = to fly high , V. P. 
உகப்ப = உயரப் போக , வி . எ . 

271-7 வெ.கா.க. 
ukavai = the act of being pleased , S. 
உகவை = உகத்தல் , எ . 

368 
ukaļa = to leap, V. P. 
உகள = தாவ , வி . எ . 
15-5 நெ . 

= to jump , V.P. 

- தாவி உகள , வி . எ . 
116- கபி , 
ukalumtu = will jump , P. 
உகளுந்து = துள்ளும் , ப . 

339-50. 
ukalum = which will jump , R. P. 
உகளும் = தாவும் , பெ . எ . 

333-4 0 . 
383-19 மா . ந . 

= which will loiter , R. P. 

= திரியும் , பெ . எ . 
355-2 O. 

= will jump , P. 

உதுள்ளும் , ப . 
302-2 வெ . கா.க. 
ukir = nail , C. C. 
உகிர் = நகம் , வே . தொ . 
43-5 

தா.ப.க. 
395-36 ம.ந. 
398-25 தி.தா. 

= C.B . 


மா . கி . 


வே . அ . 


276-4 ம . பூ . கி . 

= cukir , V. R. 

சுசுகிர் , பா.பே. 
381-13 ந . 
ukira = of nail , Adj. 
உகிர = நகமுடைய , பெ . அ . 
387- | 

கு . க.பா. 
uku = falling, R. P. B. 
உகு = வீழ்ந்த , பெ . எ . அ . 

307-5 0 . 
370-17 ஊ . பொ.ப. 
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அ . கி . 


ஒ . பூ.பா. 


371-16 க . 

= being destroyed , R.P.B. 

= கெட்ட , பெ . எ.அ. 
373-19 கோ.கி. 
ukukkum = which will be thrown , 
= 

, 

R.P. 
உகுக்கும் = எறியும் , பெ . எ . 

331- || உ . மு . கூ . 
ukutta = which was dropped , R.P. 
உகுத்த = உதிர்த்த , பெ . எ . 
13-10 உ . ஏ . மு . 

= which was spilt , R. P. 

சிந்திய , பெ . எ . 
68-15 கோ . கி . 
ukuttalum = aruttalum , V. R. 
உகுத்தலும் = அருத்தலும் , பா . பே . 

304-7 
ukuttu = having poured , V. P. 
உகுத்து = சொரிந்து , வி . எ . 
142- | ப . 

= having spread , V. P. 

பரப்பி , வி . எ . 
335-12 மா.கி. 
ukuppa = to pour , V. P. 
உகுப்ப = பெய்து தர , வி . எ . 
232-4 

ஒள் . 
366-15 கோ . 
ukaitta = which was driven , R. P. 
உகைத்த = துரத்தப்பட்ட , பெ . எ . 

354-5 

369-8 
ukaittu = having led , V. P. 
உகைத்து = செலுத்தி , வி . எ . 
295-3 

ஒள , 
ukaippinum = taippinum , V. R. 
உகைப்பினும் = தைப்பினும் , பா . பே . 

287-3 
ukaippoon = he who will drive , S. 
உகைப்போன் = செலுத்துவோன் , எ . 

185-2 தொ . இ . 
ucci = top , C.B. 
உச்சி உச்சி , வே . அ . 


60-3 உ . ம . தா . 
100-4 

ஒள . 
utka = to be afraid , V. P. 
உட்க = அஞ்சும்படி , வி . எ . 

17-36 கு . கோ . கி . 
utku = fear , S. 
உட்கு = அச்சம் , எ . 

58-17 கா.கா. 
197-5 

கோ.மா.கு. 
utkum = who will fear , R. P. 
உட்கும் அஞ்சும் , பெ . எ . 

18-1 | கு.பு. 
39-5 

மா . ந . 
201-19 கபி . 
utamka = together , V. P. 
உடங்க = ஒப்ப , வி . எ . 

71-2 
utampu = body , C. B. 
உடம்பு = தேகம் , வே . அ . 

18-23 கு.பு. 
22.3-4 பொ . 
266-12 பெ . கு . கி . 
341-14 ப . 
362-22 சி . வெ.தே. 
363-8 

ஐ.சி.வெ. 
= S . 

எ . 
240-10 குட் . கீ . 
260-21 வ . மோ . கி . 

282-6 பா.பா.பெ. 
utal = enmity , C. B. 
உடல் = பகைத்தல் , வே . அ . 
25-5 

க . 
= offending , R. P. B. 

மாறுபடும் , பெ . எ . அ . 
72-6 பா . த.நெ. 
utalcinatta = oomkiyala , V. R. 
உடல்சினத்த = ஓங்கியல , பா.பே. 

239-15 பே . மு . 
utalin = if enraged , V. P. 
உடலின் = சீறின் , வி . எ . 
90-3 

ஒள . 
utalunar = enemies , S. 
உடலுநர் = பகைவர் , எ . 


சா . 
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17-36 கு.கோ. கி . 
122-1 கபி . 

201-19 கபி . 
utaRRi = having shot , V. P. 
உடற்றி = எய்து , வி . எ . 

55-2 ம.ம. நா . 
utaRRiyoor = they who enraged , 

C.B. 
உடற்றியோர் = சினப்பித்தவர் , 


உடன்றவர் = பகைத்தவர் . வே . அ . 
97-2 

ஒள . 
utanRanir = you who fought , C. B. 
உடன்றனிர் = பொருதீர் , வே . அ . 

1I0-2 கபி . 
utanRu = having enraged , V. P. 
உடன்று வெகுண்டு , வி . எ . 

17-30 கு . கோ . கி . 
38-5 

ஆ . மு . 
77-9 இ . கி . 
296-4 வெ.மா. 

308-6 கோ.கி. 
utanRoor = they who were en 


வே . அ . 


4-19 ப . 


= S . 


எ . 


100-9 ஒள . 


raged , S. 


ஆ . கி . 
ஒள . 


க . 


க . கு . 


utan = with , Cl . 
உடன் உடன் , இ.சொ. 

24-15 மா.கி. 
55-9 ம.ம. நா . 
56-25 ம . க . ந . 
58-12 கா . கா . 
58-16 கா . கா . 
58-21 கா . கா . 
62-13 க . த . 
69-7 
95-7 
158-2 பெ . சி . 
182-5 க . மா . இ . 
201-2 கபி . 
201-2 கபி . 
224-2 
214-15 க . கு . 
232-6 

ஒள . 
236--12 கபி . 
249-3 
288-2 
321-3 உ.ம. தா . 
325-10 உ . மு . சா . 
329-4 ம . அ . இ . 
363-18 ஐ.சி. வெ . 
378-18 ஊ . பொ.ப. 
384- | 

பு . ந . 
= along with , CI . 

= கூடப்பிறந்த , இ . சொ . 
183-3 பா . ஆ . நெ . 

= including , Cl . 

= சேர , இ . சொ . 
37-8 மா . ந . 

379-17 பு . ந . 
utanRavar = they who were offend 


உடன்றோர் = வெகுளப்பட்டோர் , எ . 

97-17 ஒள . 
utaa = ( will ) not wear - they , H. C. 
உடா உடுக்கமாட்டா , ஒ.தொ. 

141-10 ப . 
utii = having worn , V. P. 
உடீ = உடுத்து , வி . எ . 
279-8 

ஒ.மா , தி . 
383-11 

மா . ந . 
385-1 
392-15 ஒள . 
393-18 

ந.இ. 
398-20 தி . தா . 
utukkai = cloth, C. C. 
உடுக்கை = உடை , வே . தொ . 

54-11 கோ . மா . கு . 
138-5 

10. நா . 
utukkaiyal = of the cloth - she , H. C. 
படுக்கையள் = உடையினளாய் ,, 

ஒ.தொ. 
159-13 பெ . சி . 
ututta = which surrounded , R. P. 
உடுத்த = சூழ்ந்த , பெ . எ . 

58-22 
181-4 சோ.சி.து. 
363-1 
382-17 கோ.கி. 
= which was surrounded , 

R.P. 
= சூழப்பட்ட , பெ . எ .. 
21-6 


து . சொ . 


க . த . 


கா . கா . 


ஐ.சி. வெ . 


ed , C.B. 


ஐ.மூ.கி. 
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பு.எ. 


201-17 கபி . 
213-3 

= which was worn , R.P. 

உடுத்த , பெ.எ. 
69-4 

280-12 மா . ந . 
utuppavaizthey which will be 


பி . ஆ . 


ஆ . கி . 


worn , S. 


ஆ . கி . 


ம . பே . 
மா.பி. 


உடுப்பவை = உடுக்கப்படுபவை , எ . 
189-5 

ம.க. ந . 
atuppana = utappavai , V. R. 
உடுப்பன உடுப்பவை , பா . பே . 

189-5ம.க . ந . 
utumpu = big lizard , C. B. 
உடும்பு உடும்பு , வே . அ . 

68 கோ.கி. 
152-5 

வ . 
325-7 

உ . மு.சா. 
326-9 

த . பூ.கொ. 
= skin of the big lizard , 

C.B. 
உடும்பின் தோல் , வே . ஆ . 
333-15 0 . 
utai = having , Adj. B. 
உடை உடைய , பெ . அ . அ . 

19-10 கு.பு. 
29-21 உ . மு.சா. 
31- கோ.கி. 
31-12 . கோ . கி . 
37-1 

மா . ந . 
44- கோ.கி. 
50-11 மோ.கீ. 
52-1 

ம . நா . 
54-14 கோ . மா . கு 
60-9 . உ . ம.தா. 
70-1 கோ . கி . 
73-2 

சோ . ந . 
73-8 

சோ.ந. 
15-6 சோ . ந . 
80-2 

சா . 
84-4 பெ . ந . 
95-3 . 

ஔ , 
97-2 

ஔ . 
104-4 

ஒள . 
105 - க கபி . 
114-4 கபி . 
127-7 உ . ஏ . மு . 
157-4 
160-4 பெ . சி . 
16097 

பெ . சி . 
151-29 பெ.சி. 


170-2 உ . ம . தா . 
173-8 சோ . கு . கி . 
174 

மா . ந . 
178-8 

ஆ . மு . 
184-5 
188-2 பா . அ . ந . 
188-5 

பா . அ . ந . 
190-1 | சோ . ந . உ . 
198-16 வ . பே . சா . 
206-3 ஔ . 
206-12 ஔ , 
209-9 பெ . த . சா . 
21-2 பெ.கு.கி. 
213-1 

பு . எ . 
224-10 க . கு . 
225-8 
229-18 கூ . கி . 
237-19 பெ . சி . 
239-10 பே . மு . 
247-4 ம.பே. 
247-8 
251 
256-2 O. 
259- | கோ . பெ . பூ . 
260-18 வ . மோ . கி . 
264 - I உ . இ . வா . 
272-4 

மோ . சா . 
272-5 மோ . சா . 
272-6 மோ . சா . 
274-5 உ . 
287-7 சா . 
287-9 சா . 
288-6 

க . த . 
293-3 நொ . நி . 
295-6 

ஒள . 
296-2 

வெ.மா. 
297-4 0 . 
299-5 
31-6 

ஒள . 
316-10 ம . க . க.வெ. 
324-12 ஆ . கி . 
330- | ம . க . 
366-2 கோ . 
369-18 
369-24 ப . 
370-23 ஊ . பொ.ப. 
379-16 பு . ந . 
381-5 ந . 
383-13 மா . ந . 
387-9 கு.க. பா . 
388-9 ம.அ.ம. 
390-6 

ஒள . 
392-8 

ஒள . 
397-13 எ . தா . க . 

= broken , R.P.B. 

உடைந்த , பெ . எ . அ . 
90- | 

ஔ , 


பொ . மு . 
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ஆ . கி . 
ஐ.சி.வெ. 


பே . மு . 


= cloth , C.B. 

உடை , வே . அ . 
376 - II பு . ந . 
377-18 உ 
. 
390-14 ஒள . 

= babul tree , C. B. 
= உடைவேல மரம் , வே . 

அ . 
324-4 

363-2 
utaitta = which was dug , R. P. 
உடைத்த = இடித்த , பெ . எ . 

145 கபி . 
utaittal = act of breaking , C. B. 
உடைத்தல் = அழித்தல் , வே . அ . 
97-9 

ஒள . 
utaittu = have - it , P. 
உடைத்து = உடையது , ப . 

36-13 ஆ.கி. 
44-16 கோ . கி . 
47- || கோ . கி . 
109-3 கபி . 
156-2 மோ.கீ. 
156-6 மோ . கீ . 
217-1 பொ . 
217-3 பொ . 
332-2 

= H.B . 


utaiya = which has , R. P. 
உடைய உடைய , பெ . எ . 

11-8 பே.இ. 
|| -12 பே . 

இ 
11-13 பே . இ 
14-2 கபி . 
15-10 நெ . 
17-16 கு . கோ . சு . 
24-5 மா.கி. 
55-8 ம.ம. நா . 
239- | 
239-18 பே . மு . 

= have - they , P. 

உடைய , ப . 
131-4 உ . ஏ . மு . 
156-1 மோ . கீ . 
= that which ( was ) owned , 

C.B. 
= உடைய பொருள் , வே . அ . 
388-6 

ம . அ.ம. 
= to break , V.P. 

= உடைந்து கெட , வி . எ . 
322-5 

ஆ.ஏ.கி. 
= ulla , V. R. 

= உள்ள , பே . 
190-3 சோ . ந.உ. 

= 0 , V. R. 
பா . 

பே . 
281-9 


பா . 


வி . ந . 


ஒ.அ. 


ஆ . கி . 


38-15 ஆ . மூ . 
38-18 ஆ . மூ . 


utaimtanan = fell broken - he , H. B. 
உடைந்தனன் = இறந்தான் , ஒ . அ . 

278-4 கா . பா . ந . 
utaimai = possession , C. B. 
உடைமை = உடைமை , வே.அ. 

197-16 கோ.மா. கு . 
201-14 கபி . 
381-7 ந . 

= H.B . 


utaiyam = have - we , P. 
உடையம் = உடையேம் , ப . 

72-5 பா . த . தெ . 
utaiyar = have - they , P. 
உடையர் உடையர் , ப . 

46-7 கோ.சி. 

353-17 கா.க. 
utaiyavai = they which ( were ) 

owned , C.B. 
உடையவை = உடையனவற்றை , 


வே . அ . 


106-2 


கபி . 


199-6 பெ . ப . 

= S . 


utaiyal = she who ( had ) got , H. B. 
உடையள் = உடையாள் , ஒ . அ .. 

210-6 பெ . கு.கி. 


எ . 
199-6 பெ.ப. 
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utaiyan = he who ( had ) got , P. 
உடையன் உடையன் , ப . 
152-9 

வ.ப. 
216-10 கோ . பெ.சோ. 

= H.B . 

= ஒ . அ . 
315-1 

ஒள . 
utaiyaay = utaiyai , V. R. 
உடையாய் = உடையை , பா . பே . 

55-16ம.ம . நா . 
utaiyaar = they who have , S. 
உடையார் = உடையோர் , எ . 

223-6 பொ . 


utaiyinai = utaiyin , V. R. 
உடையினை = உடையின் , பா . பே . 

324-4 ஆ . கி . 
utaiyiir = you who have , S. 
உடையீர் = உடையீர் , எ . 

9-2 நெ . 
utaiyeem = have - we , P. 
உடையேம் = உடையேம் , ப . 
112-2 

= H.B . 
ஒ . அ . 


50-14 மோ.கீ. 
54-2 கோ . மா.கு. 
73-5 சோ . ந . 
197-17 கோ . மா . கு . 

= S . 

எ . 
27-7 

உ . மு . சா . 
38-14 ஆ . மூ . 
52-17 ம.நா. 
206-8 

ஒள . 
= have -they , P. 

= உடையோர் , ப . 
27-5 

உ . மு . சா . 
utaiyoor = utaiyoon , V. R. 
உடையோர் = உடையோன் , பா.பே. 
31-7 

ஒள . 
utaiyoon = he who has ( it ) , C. B. 
உடையோன் = உடையவன் , வே . அ . 
183-7 பா . ஆ . நெ . 

= has - he , P. 

= உடையோன் , ப . 
31I - 7 

ஒள . 
un = taking in , R.P.B. 
உண் = உண்ணும் , பெ . எ . அ . 
21-8 

ஐ . மூ.கி. 
54 கோ . மா . கு . 
71-6 

ஒ.பூ.பா. 
89-2 

ஒள . 
96-4 

ஒள . 
III - 3 கபி . 
144-4 
194-4 ப . ந.க. 
204-9 க.தி. யா . 
277-1 பூ . தி . 
306-2 அ . ந . மு . 
324-9 
348-6 ப . 
350-9 ம.க. ஆ . 
364-6 கூ . கோ . 
390-23 ஒள . 
392-13 ஒள . 
398-23 தி.தா. 

= uun , V.R . 

= ஊண் , பா . பே . 
331-8 

உ . மு . கூ . 
unka = let (you ) eat , H. B. 
உண்க = உண்க, ஒ.அ. 
319-6 

ஆ . வ . 
333-6 


பா.ம. 


384-19பு. ந . 


ஆ . கி . 


uțaiyeen = have - I, P. 
உடையேன் = உடையேன் , ப . 

43-12 தா.ப.க. 
57-4 கா . கா . 

383-22 மா . ந . 
utaiyai = have- you ( sing ), P. 
உடையை உடையை , ப . 

176-8 பு . ந . 
374-17 உ . ஏ . மு . 

= H.B . 

= ஒ.அ . 
55-16 ம.ம. நா . 
utaiyooy = Possessor ! Voc . 
உடையோய் உடையவனே ! விளி 

2-8 மு . மு.ரா. 
utaiyaor = they who have, C.B. 
உடையோர் உடையோர் , வே . அ . 


ஆ . 
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= let (you ) receive , H. B. 
= பெறுக , ஒ . அ . 


399-21 ஐ.மு. 


மா . கி . 


பெ . ந . 


கபி . 


unkum = will eat - we , P. 
உண்கும் = உண்பேம் , ப . 

125-4 வ.பெ.சா. 
unkuvam = will eat - we , P. 
உண்குவம் = உண்பேம் , ப . 

136-27 து . ஓ . 
unkuvai = will eat you (sing) , P. 
உண்குவை = உண்பாய் , ப . 

260-9 வ . மோ.கி. 
unta = which ate , R. P. 
உண்ட உண்ட , பெ . எ . 

170- | உ.ம. தா . 
200-2 
269-5 

ஒள . 
278-4 கா.பா. ந . 
299-2 
342-8 அ.கி. 
344- | அ . நெ.க. 
384-21 பு . ந . 

386-7 கோ . கி . 
untal = eating, C. B. 
உண்டல் = உண்ணுதல் , வே . அ . 

182-3 க . மா . இ . 
234-6 வெ.எ.இ. 
325-3 

உ . மு.சா. 
untanam = ate- we , H. B. 
உண்டனம் = உண்டேம் , ஒ . அ . 

199-2 பெ.ப. 


பொ . மு . 


399-17 ஐ . மு . 
untu = having eaten , V. P. 
உண்டு சாப்பிட்டு , வி . எ . 

14-14 -கபி . 
17-6 கு . கோ.கி. 
24-5 
24-16 மா . கி . 
47-5 கோ.கி. 
84-1 
123-1 கபி . 
166-30 ஆ . மு . 
258-3 உ . 
327-4 0 . 
328-120. 
360-19 ச.வ. நா . 
364-7 கூ . கோ . 
370-2 ஊ . பொ.ப. 
391-6 க . 

= ate , H. B. 

= உண்டு, ஒ.அ. 
17-24 கு . கோ . கி . 
23-2 
320-11 வீ.வெ. 

= ate, C.B. 

உண்டு , வே . அ . 
230-13 அ . கி . 
= having had (for himself ), 

H. B. 
= தமது ஆக்கி , ஒ . அ . 
17-24 கு . கோ.கி. 
95-6 

ஒள . 
= have, P. 

= உண்டு , ப . 
90-5 

ஒள . 
90-9 

ஒள . 
107-4 

கபி . 
110-6 கபி . 
139-15 ம.நா. 
182 க . மா.இ. 
258- || உ . 
396-25 மா . கி . 

= have , H. B. 

= உள்ளது , ஒ . அ . 
31-15 கோ.கி. 
34-20 ஆ.கி. 
95-6 
214-7 கோ.பெ. சோ . 
243 - II தொ . வி . 
317-3 வே . கு . 
317-3 வே . கு . 
317-4 
319-4 

ஆ . வ . 
365- மா . 


untanan = ate - he, P. 
உண்டனன் = உண்டான் , ப . 

234-4 வெ . எ.இ. 
untanai = ate - you ( sing ), P. 
உண்டனை = உண்டாய் , ப . 
227-2 

ஆ.மா. 
unti = food , C. B. 
உண்டி = உணவு , வே . அ . 


ஒள . 


18-19 கு.பு. 
18-20 கு.பு. 


வே . கு. 


untiyeen = ( with ) food - I , P. 
உண்டியேன் = உணவையுடையேன் , 
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பொ . மு . 


= u ] atu , V. R. 

உளது , பா . பே . 
140-9 

ஒள . 
= netum , V . R. 

நெடும் , பா.பே. 
மா.கி. 
= unka , V. R. 
= உண்க, பா . பே . 


396-5 


319-6 ஆ.வ. 


= untanam , V.R. 

= உண்டனம் , பா . பே . 
199-2 


பெ.ப. 


untoor = they who ate , H. C. 
உண்டோர் = உண்டவர் , ஒ.தொ. 

360-21 ச.வ. நா . 
unna = to eat , V. P. 
உண்ண உண்ண , 


வி.எ. 


315-1 ஒள . 


unnaa = which ( did ) not eat , R. P. 
உண்ணா= உண்ணாத , பெ . எ . 

20-15 கு . கோ . கி . 
180-11 கோ.மா.கு. 
181-7 சோ.சி.து. 

258-7 
unnaatu = will ) not eat - it , H. B. 
உண்ணாது = உண்ணாது , ஒ.அ. 

190-1 சோ . ந . உ . 
unnaamat the quality of not 

eating , C. B. 
உண்ணாமை உண்ணாமை , வே . அ . 

136-6 
unnaay = (will) not eat - you ( sing ), 

H.B. 
உண்ணாய் = உண்டிலை , ஒ.அ. 

230-14 அ.கி. 
unnaar = ( will ) not eat - they , P. 
உண்ணார் = உண்ணார் , ப . 
204-6 க . தி . யா . 

H.B. 

ஒ . அ . 
118-4 


= H. B. 

ஒ.அ. 
310- ) 
unnum = which will eat , R. P. 
உண்ணும் = உண்ணும் , பெ : எ . 

4-12 ப . 
20-13 கு.கோ. கி . 
46-4- கோ.கி. 
74-6 

சே . க . இ . 
95-7 ஒள . 
125-8 

வ.பெ. சா . 
177-11 ஆ . மூ . 
188-1 

பா . அ . ந . 
198-13 வ . பே . சா . 
248-4 

ஒ.மா. 
280-13 மா . ந . 
325-5 

உ . மு.சா. 
375-7 

உ . ஏ.மு. 
399-17 ஐ.மு. 

= will eat , P. 

= உண்ணும் , ப . 
235-3 

ஒள . 
298-2 

ஆ . 
unnena unmena , V. R. 
உண்ணென = உண்மென , பா.பே. 

392-15 ஒள . 
unpatu = they which will be eaten , 

S. 
உண்பது = உண்ணப்படும் பொருள் , 

எ . 
189-5 

ம.க. ந . 
333-180 . 
unparoo = iinmaroo , V.R. 
உண்பரோ = ஈன்மரோ , பா . பே . 

74-1.சே. க.இ , 
unpavai = unpatu , V.R. 
உண்பவை உண்பது , பா . பே . 
189-5 

ம.க. ந . 
unpoon = he who will eat , H. C. 
உண்போன் = உண்பவன் , ஒ.தொ. 

347-1 கபி . 
unm = will eat , H. B. 
உண்ம் உண்ணும் , ஒ . அ . 

178-5 ஆ . மூ . 
392-15 

ஒள . 


unnaan = ( will ) not eat - he , P. 
உண்ணான் = உண்ணப்பெறான் , ப . 

184-1 பி . ஆ 
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ஆ.வ. 


உ 


unmati = let you (sing ) drink , P. 
உண்மதி = உண்பாயாக , ப . 
290- | 

ஒள . 
unmaar = they who will eat , C. B. 
உண்மார் = உண்போர் , வே . அ . 

46-3 கோ.கி. 
170-4 உ.ம. தா . 

= for eating , V. P. 

= உண்ண , வி . எ . 
168-7 

க . க . சா . 
unmai = existence, C. B. 
உண்மை = உள்ள தன்மை , வே . அ . 
27- || 

உ . மு.சா. 
27 - II 

.மு.சா . 
27-12 உ . மு.சா. 
27-12 உ . மு . சா . 
37-12 மா . ந . 
159-1 பெ . சி . 
162-3 பெ . சி . 
162-4 பெ . சி . 
176-10 பு . ந . 
182-9 க . மா . இ . 
390-29 ஒள . 

certainty , P. 

= உண்மை , ப . 
363-9 

366-22 கோ . 
una = to eat , V. P. 
உண = உண்ண , வி . எ , 
156-4 

மோ.கீ. 
161-6 பெ.சி. 
204-7 க.தி. யா . 
236-1 கபி . lol 
333-10 0 . 
371-23 க . 
398-23 தி.தா. 

= to be soiled , V.P. 
= 

உண , வி . எ . 
311-3 

ஒள , 
unakkum = who will make ( it ) 

wither , R. P. 
உணக்கும் = வாட்டும் , பெ . எ . 

219-2 கா . பெ . பூ . நா . 
unamka = to dry , V. P. 
உணங்க = வற்ற , வி . எ . 

174-25 மா . ந . 
318- | பெ . கு.கி. 


= to be thin , V.P . 

மெலிய , வி . எ . 
25-6 க . 
unamkal = dryness, C. B . 
உணங்கல் = உலர்வது , வே . அ . 

319-5 
321-3 உ.ம.தா. 

321-3 உ.ம.தா. 
unamku = drying , R. P.B. 
உணங்கு = உலர்ந்த , பெ . எ . அ . 

320-10 வீ.வெ. 
333-120 . 

338-1 | கு.கி.ம. 
unar = punar , V.R. 
உணர் = புணர் , பா . பே . 

266-12 பெ . கு.கி. 
unarcci = knowledge , C. B. 
உணர்ச்சி = அறிவு , வே . அ . 

197-16 கோ.மா.கு. 
unarttiya = to make (them ) wake , 

V.P. 
உணர்த்திய உணர்த்துவதற்கு , 

வி . 
28-9 

உ . மு . சா . 
unarmta = which was known , R. P. 
உணர்ந்த = உணரப்பட்ட , பெ . எ . 
166-4 

ஆ . மு . 
unarmtamai = the quality of know 

ing , C. B. 
உணர்ந்தமை = உணர்ந்தமை 


ஐ.சி. வெ . 


வே . அ . 


394-14 கோ . மா . கு . 
unarmticinoor = they who knew , S. 
உணர்ந்திசினோர் = அறிவுடையோர் , 

எ . 
365 - II மா . 
unarmtu = having known , V. P. 
உணர்ந்து = அறிந்து , வி . எ . 

3-25 இ . த . 
166-6 

ஆ.மூ. 
391-13 க . 

391-13 க . 
unarmtoor = they who knew , S. 
உணர்ந்தோர் = அறிந்தோர் , எ . 
194-7 

ப.ந.க. 
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வே . அ . 


U 


unarmtoon = he who knew , C.B. 
உணர்ந்தோன் = உணர்ந்தவன் , 

386-25 . கோ . கி.சாம் மனம் 
unarvu = knowledge, C. B. 

PIEL 
உணர்வு = உணர்வு , வே . அ . 
360-3 

ING 
ச.வ. நா . 
unarvoor = they who will know , S. 
உணர்வோர் அறிவோர் , எ . 

155-2 மோ.. 
unaramai = unarmtamai , V. R. 
உணரமை = உணர்ந்தமை , பா.பே. 

394-14 கோ . மா . கு . in 
unaraa = who ( will ) not know , R.P. 
உணரா = உணராத , பெ . எ . aanm 

333-640.se 
375-19 உ . ஏ . மு . 
iles ( = ( will ) not know - they , P. 

= உணரா , ப . 
102-1 ஒள . 
unavu = food , H. B. 
உணவு = உணவு , ஒ . அ . 

Dell 
18-21 கு.பு. 
43-3 

தா.ப.க. 
396-20 மா.கி. 
399-26 ஐ.மு. 
= C.B . 

அ . 

are 
18-20 கு.பு. 

= C.C . 
வே . தொ . 

. 
250-5 

தா.க. 
ES . 


unin = if eaten , V.P. 
உணின் = உண்ணின் , வி . எ . 

20-14 கு.கோ.கி. 
8184-3 

பி . ஆ .. 

ஆ . . 
uniiyar = for realising , V.P. 
உணீயர் = நுகரவேண்டி , வி . எ . 

174-19 மா . ந . 
utti = spot on the hood of the 

cobra , C. C. 
உத்தி = படப்பொறி , வே . தொ . 

ார் 
382-12 கோ.கி. 

ப 
utavaa = utavaatu , V. R. 
உதவா = உதவாது , பா . பே . TS 

142-2 
utavaatu = ( will ) not ( be ) useful- it, 

1981 P. 
உதவாது = பயன்படாது , ப . 

18-26 கு.பு. 
142-2 

088 
utavi = having helped , V. P. 
உதவி = உதவி , வி . எ . 
179-6 வ . நெ . த . 

PARAE 
179-7 

வ . நெ.த. 
366-10 கோ . 

= help , C.B. 

= உதவி , வே . அ . al 
29-21 உ . மு . சா . 
utaviya = who had helped , R. P. 

acEI 
உதவிய உதவிய , பெ . எ . 

202-7 கபி . 
utavina = helped - they , H. B. 
உதவின = உதவி செய்தன , ஒ . அ . 

289-1 க.த. 
utavum = which will help , R. P. 
உதவும் = உதவும் , பெ . எ . 

373-36 கோ . கி . 


ப . 


வே . அ . 


எ . 


மா.கி. 


335-6 
unavinoor = they who have food , S. 
உணவினோர் உணவையுடையோர் , 

1 எ . 
62-17 க . த . 

371-5 
unaa = food , C. B.soonian 
ணா = உணவு , வே . அ . 

Te 
160-17 பெ . சி . 


உ . 


utiyar = atiyar , V. R. 
உதியர் = அதியர் , பா . பே . 
91-3 

20NTIL 
ஒள 
392- | 

ஒள . 
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ன 


utirkkum = which will shed , R. P. 
உதிர்க்கும் = உதிர்க்கும் , பெ . எ . 

1-01 
29-16 உ . மு . சா . 

2001 
utirtta = which was removed , R.P. 
உதிர்த்த = நீக்கப்பட்ட , பெ . எ . 
297-3 0 . 

11 
utira = to drop , V. P. TLIST 

SIFIE 
உதிர = உதிர , வி . எ . 

224-15 க.கு. 
utu = this it , C.B. 
உது = இது , வே . அ . 

அ . EL 
210-12 பெ . கு.கி. 
301- || ஆ . மூ . 

that it , C. B. 

= அது , வே . அ . 
307-3 0 . 

BEL 
utaitta = ukaitta , V. R. 
உதைத்த = உகைத்த , பா.பே. 

354-5 
369-8 


கா.கி. 
கா . கி . 
கா.கி. 


கா.கி. 
கா . சி . 
கா.கி. 
கா.கி. 


2-3 

மு . மு.ரா. 
2-4 

மு . மு . ரா . 
2-5 

மு . மு.ரா. 
2-7 

மு . மு.ரா. 
2-7 

மு . மு.ரா. 
2-8 மு . மு . ரா . 
2-8 

மு . மு.ரா. 
2-8 

மு . மு . ரா . 
2-15 மு . மு.ரா. 
2-17 மு . மு.ரா. 
2-17 மு . மு.ரா. 
2-18 மு . மு.ரா. 
2-2A மு . மூ.ரா. 
2-24 மு . மு. ரா . 
3-14 இ.த. 
5-5 ந.த. 
5-5 ந.த. 
6- | 
6-2 
6-3 

10 
6-4 கா.கி. 
6-6 

TEST 
6-7 
6-8 
6-8 
6-27 கா.கி. 
6-28 கா.கி. 
7-7 

க.கு. 
7-7 க.கு. 
8-9 கபி . 
9-1 நெ . 

-81 
9 

நெ . 
9-2 

நெ 
உ -2 நெ . 
9-4 
9 - II நெ . 
10-6 ஊ . பொ . ப . 

SEAD 
1-7 

பே . இ 
-II பே . இ . 
II - 15 பே . இ 
12-1 நெ . 
12-2 நெ . 
13-5 உ.ஏ. மு . 
13-6 உ . ஏ . மு .. 
14-4 கபி . 
14-7 கபி . 
14-9 

கபி . 
14-10 கபி . 
14-15 கபி . 
17-24 கு . கோ . கி . 
17-25 கு.கோ. கி . 
17-26 கு . கோ . கி . 
17-30 கு . கோ . கி . 
18-1 கு.பு. 
18-13 கு.பு. 
18-15 கு.பு. 
18-16 கு.பு. 
18-22 கு .4 . 


unti = navel , C. C. 
உந்தி = கொப்பூழ் , வே . தொ . 

383-12 மா . ந . 


நெ . 


uppu = salt , C. B. 31-25 

052 


SOME 


உப்பு = உப்பு , வே . அ . 

60-7 உ.ம.தா. 
116-8 கபி . 
313-5 
386-16 கோ.கி. 

= S . 


மா.கி. 


எ . 


a 


159-10 பெ.சி. 
363-12 ஐ.சி.வெ. 


REL 


um = Cl . 


உம் = இ . சொ . 

| -2 பா . பெ.தே. 
| -4 பா.பெ.தே. 
| -5 பா.பெ.தே. 
| -6 பா.பெ. தே . 
| -8 பா . பெ.தே. 
| -10 பா.பெ.தே. 
| -II பா.பெ.தே. 
2-1 

மு . மு . ரா . 
2-2 

மு . மு . ரா . 


GI 
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E 


ஐ . மு . கி . 
ஐ . மூ.கி. 


ஆ . கி . 
ஆ.கி. 
ஆ . கி . 


ஆ . கி . 
ஆ.கி. 
ஆ . கி . 
ஆ.கி. 


மா.கி. 


29-15 உ . மு . சா . 
30-1 உ . மு . சா . 
30-2 உ . மு . சா . 
30-2 உ . மு . சா . 
30-3 

உ . மு.சா. 
30-4 உ . மு . சா . 
30-5 உ . மு.சா. 
30-6 

உ . மு . சா . 
30-6 

உ . மு . சா . 
31-1 கோ.கி. 
31- | கோ.கி. 
31-15 கோ.கி. 
32-2 கோ.கி. 
32-5 கோ.கி. 
33-2 கோ.கி. 
33-3 கோ . கி . 
33-7 கோ.கி. 
33-21 கோ.கி. 
33-22 கோ.கி. 
34. - 1 
34-2 
34-3 
34-4 
34-5 
34-8 
34-8 
34-15 ஆ . 
34-23 ஆ . கி . 
35-4 
35-6 

வெ.நா. 
35-7 
35-25 வெ . நா . 
35-27 வெ . நா . 
35-27 வெ . நா . 
35-28 வெ . நா . 
35-30 வெ . நா . 
36- | 
36- | 
36-8 
38-7 

ஆ . மூ . 
38-8 

ஆ . மூ . 
38-12 ஆ . மூ . 
38-14 ஆ . மூ . 
38-14 ஆ . மூ . 
38-16 ஆ . மூ . 
39-4 

மா . ந . 
39-7 

மா . ந . 
39-10 மா . ந . 
40-8 

ஆ . மு . 
41-1 கோ.கி. 
41-4 கோ.கி. 
41-4 கோ . கி . 
41-5 கோ.கி. 
41-6 கோ . கி . 
41-7 கோ.கி. 
41-8 கோ.கி. 
41-8 கோ.கி. 
41-9 கோ.கி. 


18-22 கு . 
18-23 கு 

கு . - 
18-23 கு.பு. 
18-25 கு.பு. 
19-3 

கு.பு. 
19-3 கு.பு. 
19-6 

கு.பு. 
19-14 கு.பு. 
20-1 

கு . கோ.கி. 
20-2 

கு . கோ.கி. 
20-3 

கு . கோ.கி. 
20-4 கு . கோ . கி . 
20-5 

கு . கோ.கி. 
20-6 கு . கோ . கி . 
20-6 

கு . கோ.கி. 
20-6 

கு . கோ . கி . 
20-11 கு . கோ . கி . 
20-18 கு . கோ.கி. 
20-18 கு . கோ.கி. 
21-8 
21-9 
23-2 

க . 
23-7 

க . 
23-8 க . 
23-12 க . 
23-13 க . 
23-13 க . 
24-12 
24-13 மா.கி. 
24-26 மா.கி. 
26-3 
26-18 மா . கி . 
27-5 

உ . மு.சா 
27-5 

உ . மு.சா. 
27-11 உ . மு . சா . 
27-11 உ . மு . சா . 
27-12 உ . மு.சா. 
27-12 உ . மு . சா . 
27-13 உ . மு . சா . 
27-15 உ . மு . சா . 
27-15 உ . மு . சா . 
28- | 

உ . மு . சா . 
28-1 

உ . மு.சா. 
28-2 

உ . மு . சா . 
28-2 

உ . மு . சா . 
28-2 

உ . மு . சா . 
28-2 

உ . மு . சா . 
28-3 

உ . மு.சா. 
28-3 

உ. மு . சா . 
28-6 

உ . மு.சா. 
28-15 உ. மு.சா. 
28-15 உ . மு.சா. 
28-15 உ . மு.சா. 
28-15 உ . மு . சா . 
29-9 

உ . மு . சா . 
29-9 

உ . மு.சா , 
29 -JI உ . மு.சா. 
29-11 உ . மு.சா. 


வெ . நா . 


மா.கி. 


வெ.நா. 


ஆ . கி . 
ஆ . கி . 
ஆ . கி . 


117 


C 


41-9 கோ.கி. 
41-10 கோ.கி. 
42-2 கோ.கி. 
42-3 கோ.கி. 
42-4 கோ.கி. 
42-9 கோ.கி. 
42-13 கோ . கி . 
42-14 கோ.கி. 
42-15 கோ . கி . 
42-16 கோ . கி . 
43-4 

தா , ப . க . 
43-16 தா . ப . க . 
43-23 தா . ப . க . 
44-5 கோ.கி. 
44-6 கோ.கி. 
44-7 கோ . கி . 
44-8 கோ.கி. 
44-13 கோ.கி. 
44-13 கோ.கி. 
45-3 கோ.கி. 
45-4 கோ . கி . 
45-5 கோ.கி. 
45-6 கோ.கி. 
46-1 கோ . கி . 
46-1 கோ.கி. 
46-2 கோ . கி . 
47-11 கோ . கி . 
48- | பொய் . 
48-2 பொய் . 
48-3 பொய் . 
48-6 பொய் . 
48-7 

பொய் . 
49-5 பொய் . 
49-6 பொய் . 
50-10 மோ . கீ . 
50-1 | மோ . கீ . 
5 | - | 
51-2 

மு . 
51-3 

மு . 
52-8 

ம.நா. 
53-8 பொ.கீ. 
53-10 பொ.கீ. 
55-7 ம.ம. நா . 
55-7 ம.ம. நா . 
55-8 ம.ம. நா . 
55-8 ம.ம.நா. 
55-9 ம.ம.நா. 
55-13 ம.ம. நா . 
55-14 ம.ம.நா. 
55-15 ம.ம. நா . 
55-15 ம.ம. நா . 
55-21 ம.ம.நா. 
F6-2 ம . க . ந . 
56-4 ம.க. ந . 
56-6ம.க . ந . 
56-6 ம.க. ந . 
56-10 ம.க. ந . 


56-15 ம . க . ந . 
56-16 ம.க. ந . 
56-19ம.க . ந . 
56-23ம.க . ந . 
56-24 ம . க . ந . 
57- | கா . கா . 
57- | கா . கா . 
57-6 

கா . கா . 
57-7 கா . கா . 
57-9 கா.கா. 
58-6 கா . கா . 
58-10 கா.கா. 
58-10 கா . கா . 
58-10 கா . கா . 
58-11 கா.கா. 
58-11 கா.கா. 
58-14 கா.கா. 
58-15 கா.கா. 
58-16 

கா . காக 
58-18 

கா . கா . 
58-20 கா . கா . 
58-24 கா.கா. 
58-24 கா . கா . 
58-25 

கா . கா . 
59-4 

ம . கூ . சீ . 
60-5 உ . ம.தா. 
60-5 உ . ம.தா. 
61-17 கோ . மா . கு . 
51-19 கோ . மா . கு . 
62-13 க.த. 
62-17 

க . த . 
63-1 
63-10 ப . 
65-4 க . த . 
66-5 

வெ.கு. 
69-14 ஆ.கி. 
69-17 ஆ . கி . 
69-21 ஆ . கி . 
71-6 

ஒ . பூ.பா. 
71-12 ஒ . பூ.பா. 
71-12 ஓ.பூ. பா . 

. 
71-13 ஒ . பூ . பா . 
71-13 ஓ . பூ.பா. 
11-14 ஓ . பூ . பா . 
71-14 ஒ.பூ.பா. 
72-4 பா . த.நெ. 
72-4 பா . த.நெ. 
72-4 பா.தெ.ந. 
12-5 பா . த.நெ. 
73-4 சோ . ந . 
14-1 சே . க . இ . 
14-1 சே.க.இ. 
75-9 சோ . ந . 
76-1 
76-1 
76-10 இ.கி. 
76-10 இ . கி . 
77-7 
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கபி . 


பெ.ந. 


பெ . ந 
பெ . ந . 


77-8 இ . கி . 
17-10 இ . கி . 
11-10 இ.கி. 
17-13 இ . கி . 
77-13 இ.கி. 
77-13 இ.கி. 
78-6 
78-6 
78-9 
79-4 
80-5 
80-5 சா . 
81- | சா . 
83-4 
84-1 பெ.ந. 
84-2 

. 
85 - I 
85-2 
86-3 கா.பெ. 
87-2 

ஒள . 
88 | 

ஒள . 
89-3 

ஒள . 
89-6 

ஒள . 
89-9 

ஒள , 
89-9 

ஒள . 
90-5 

ஒள . 
90-9 ஔ , 
90-13 ஔ 
92-1 

ஒள . 
92-1 

ஒள . 
92-2 

ஒள . 
92-4 

ஒள . 
93-3 

ஒள் . 
93 - II ஒள . 
95-5 

ஒள . 
96-6 

ஒள .. 
97-14 ஔ . 
97-22 ஒள . 
98-4 ஒள . 
98-8 

ஒள . 
98 - II ஒள . 
98-14 ஒள . 
98-15 ஒள . 
99- | 

ஒள , 
99-1 

ஒள . 
99-2 

ஒள .. 
99-8 
99 - II ஒள . 
99 - II ஒள . 
100 - II ஒள . 
101-2 

ஒள .. 
fol - 6 

ஔ , 
101-6 

ஒள . 
102-3 

ஒள . 
102-3 

ஒள் . 
To3- || ஒள . 
105-4 கபி . 
105-7 கபி . 


106-1 கபி .. 
106-1 
106-2 

கபி . 
106-4 கபி . 
107-3 கரி . 
107-4 கபி . 
108-5 கபி . 
109-2 

கபி . 
109-2 கபி . 
109-1 | கபி . 
109-1 | கபி . 
109-12 கபி . 
109-12 கபி . 
109-18 கபி . 
109-18 கபி . 
110- | கபி . 
II0-2 கபி . 
II0-4 கபி . 
110-5 கபி . 
110-5 கபி . 
110-6 

கபி . 
112-2 ) பா.ம. 
112-2 பா.ம. 
112-5 பா.ம. 
112-5 பா.ம. 
|| 3-1 கபி . 
II3- | கபி . 
TI3-2 கபி . 
114 | கபி . 
/ 14-2 கபி . 
116-10 கபி . 
116 - II கபி . 
| 16-12 கபி . 
116-12 கபி . 
116-13 கபி . 
I17- | கபி . 
I17-1 

கபி . 
117-2 கபி . 
118- | 

கபி . 
118-1 கபி . 
119-6 

கபி . 
120-8 

கபி . 
120-8 கபி . 
120-13 கபி . 
121-2 கபி . 
121-3 கபி . 
123-2 கபி . 
123-6 கபி . 
124-2 கபி . 
125-10 வ.பெ.சா. 
125-16 வ.பெ.சா. 
126-5 மா . ந . 
126-9 மா . ந . 
126-21 மா . ந . 
130-3 உ . ஏ . மு . 
130-3 உ . ஏ.மு. 
130-7 உ . ஏ . மு . 
134-2 உ . ஏ . மு . 


1 


T 


I 


ஒள 
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ஒ.பெ. 
ஓ.பெ. 


ஒள . 


- 


135-10 உ . ஏ . மு . 
135-14 உ . ஏ . மு . 
135-14 உ . ஏ . மு . 
135-15 உ . ஏ . மு . 
136-10து. ஓ . 
136-15து. ஓ . 
136-24 து . ஓ 
136-26 து . ஓ 
137-7 
137-9 
139-2 

ம . நா . 
139-4 

ம . நா . 
139-15 ம . நா . 
140-6 
140-9 

ஒள . 
141-8 ப . 
141-9 
141-10 ப . 
141-13 ப . 
142-1 ப . 
142-1 
142-2 ப . 
143-12 கபி . 
143-12 கபி . 
144-1 / ப . 
145-4 ப . 
145-4 ப . 
148-3 வ.ப. 
150-3 வ.ப. 
150-4 வ .. 
150-4 வ.ப. 
150-22 வ . II . 
150-23 வ.ப. 
15 | - | 

பெ.த. சா . 
151-1 பெ.த.சா. 
151-5 பெ . த . சா . 
151-6 பெ . த . சா . 
151-8 பெ.த. சா . 
152-13 வ.ப. 
152-20 வ.ப. 
152-25 வ.ப. 
152-29 வ.ப. 
153-8 வ.ப. 
153-8 வ . ப . 
153-12வ. ப . 
153-12 

வ.ப. 
154- | மோ.கீ. 
154-4 மோ . கீ . 
154-6 மோ . கீ . 
154-9 மோ.கீ. 
154-9 மோ.கீ. 
156-1 மோ.கீ. 
156-4 மோ.கீ. 
156-6 மோ . கீ . 
157- | கு . இ . 
157-2 
157-3 
157-4 

கு . இ 


158-1 பெ.சி. 
158-1 பெ.சி. 
158-4 பெ.சி. 
158-5 பெ . சி . 
158-7 பெ . சி . 
158-9 பெ . சி . 
158-12 பெ . சி . 
158-13 பெ.சி. 
158-16 பெ.சி. 
158-18 பெ . சி . 
158-18 . பெ . சி . 
159-5 பெ.சி. 
| 59-14 பெ . சி . 
159-15 பெ.சி. 
159-19 பெ . சி . 
159-21 பெ.சி. 
159-25 பெ.சி. 
160-20 பெ . சி . 
160 20 பெ . சி . 
160-22 பெ . சி . 
160-22 பெ . சி . 
160-24 பெ.சி. 
161-8 பெ . சி . 
161-8 பெ . சி . 
161-12 பெ . சி . 
161-15 பெ . சி . 
161-23 பெ . சி . 
161-23 பெ . சி . 
161-25 பெ.சி. 
161-28 பெ . சி . 
16-31 பெ.சி. 
161-32 பெ.சி. 
162- | பெ.சி 
962-2 பெ . சி . 
162-3 பெ . சி . 
162-4 பெ . சி . 
153-1 பெ . சி . 
163-1 பெ . சி . 
163-2 பெ . சி . 
163-4 பெ . சி . 
163-5 பெ . சி . 
163-6 பெ . சி . 
163-7 பெ.சி. 
164-10 பெ.த. சா .. 
165-11 பெ . த . சா .. 
166-8 

ஆ . மூ . 
166-24 ஆ . மூ . 
166-22 ஆ . மூ . 
166-23 ஆ . மூ . 
166-26 ஆ . மூ . 
166-30 ஆ . மூ . 
166-30 ஆ . மூ . 
166-30 ஆ.மூ. 
167-8 கோ . மா . கு . 
167-8 கோ.மா. கு . 
168-20 க.க. சா . 
169-6 கா . கா . 
17 | - | கா . கா . 


GIR 


l 
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க.பூ. 


ஓ . உ . 


171-2 கா . கா . 
171-4 

கா . கா . 
171-8 கா . கா . 
171-9 கா.கா. 
171-10 கா . கா . 
17 - I / கா.கா. 
171-13 கா.கா. 
172-2 

வ.வ.தா. 
172-3 

வ.வ.தா. 
172-4 

வ.வ. தா . 
172-9 வ.வ.தா. 
172-10 வ.வ.தா. 
172-1 வ.வ.தா. 
173-1 சோ . கு . கி . 
173-4 சோ.கு.கி. 
173-9 சோ . கு.கி. 
173-10 சோ . கு . கி . 
173-10 சோ . கு . கி . 
175-4 

க . ஆ . 
175-9க. ஆ . 
176-13 பு . ந . 
177-4 ஆ . மு . 
171-5 

ஆ . மு . 
178-4 

ஆ . மு . 
179-6 வ . நெ.த. 
179-7 வ . நெ.த. 
180-1 

கோ.மா.கு 
T80-2 கோ . மா.கு 
180-9 கோ.மா. கு 
182-2 க . மா.இ. 
182-3 க . மா . இ . 
182-4 க.மா. இ . 
182-5 

க . மா . இ 
182-6 க.மா.இ. 
183- | 

பா . ஆ . நெ 
183-3 பா . ஆ . நெ . 
183-4 பா . ஆ . நெ . 
183-5 பா . ஆ . நெ . 
183-8 பா . ஆ . நொ 
183-10 பா . ஆ . நெ . 
184-2 பி . ஆ . 
184-3 பி . ஆ . 
184-4 
184-7 பி . 
184-1 பி . ஆ . 
184-1 பி . ஆ . 
185-4 தொ . இ . 
186- மோ . கீ . 
186-1 மோ.கீ.. 
188-2 பா . அ . ந . 
188-4 

பா . அ . ந . 
188-4 பா . அ . ந . 
188-4 பா.அ. ந . 
188-4 

பா . அ . ந . 
188-5 பா . அ . நவ 
189-2 ம.க. ந 
16 

ம.க. 
189-3 ம.க ந . 


8 


189-4 ம.க. ந . 
189-4 

ம.க. ந . 
189-6 

ம.க. ந . 
191-3 பி . ஆ . 
191-4 பி . ஆ . 
191-4 பி . ஆ . 
192-1 

க.பூ. 
192-1 
192-2 க . பூ . 
192-2 க . பூ . 
192-3 

க . பூ . 
192-3 

க.பூ. 
192-4 க . பூ . 
192-5 க . பூ . 
192-6 க . பூ . 
192-12 க . பூ . 
192-13 க . பூ . 
193-3 
195-6 ந.த. 
195-8 

ந.த. 
195-9 

ந.த. 
196- | 

ஆ . மூ . 
196-1 

ஆ . மு . 
196-2 ஆ . மூ . 
196-2 

ஆ . மு . 
196-4 

ஆ . மூ . 
196-5 

ஆ . மூ . 
196-5 

ஆ . மூ . 
196-6 

ஆ . மூ . 
196-8 

ஆ . மூ . 
196-10 ஆ . மூ . 
197-13 கோ . மா . கு 
197-15 கோ . மா . கு . 
198-7 வ . பே . சா . 
198-14 வ.பே. சா . 
198-18 வ . பே . சா . 
198-18 வ.பே. சா . 

. 
198-19 வ . பே . சா . 
198-19 வ . பே . சா . 
198-20 வ.பே. சா . 
198-20 வ.பே. சா . 
198-21 வ.பே. சா . 
198-21 வ.பே. சா . 
198-23 வ . பே . சா . 
198-24 வ.பே. சா . 
199-2 பெ.ப. 
200-10 கபி . 
202-8 கபி . 
203- | ஊ . பொ.ப. 
203-2 ஊ . பொ.ப. 
203-3 ஊ . பொ.ப. 
203-4 ஊ . பொ.ப. 
203-5 ஊ . பொ.ப. 
20 ? -7 ஊ பொ . 
203-9 ஊ . பொ.ப. 
203-10 ஊ . பொ.ப. 
204-2 க . தி . யா . 
204-4 க . தி . யா . 


பி . ஆ . 
பி . ஆ 


ந . 
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ஒள . 
ஒள . 


கூ . சி . 


அ . கி . 
அ . கி . 


பி . ஆ . 


ஒள . 
ஒள . 


பு . எ . 


204-8 க . தி . யா . 
204-10 க.தி. யா . 
204-10 க . தி . யா . 
205 - I பெ.த. சா . 
205-7 பெ.த. சா . 
205-7 பெ.த.சா. 
206-8 

ஒள . 
206-8 
206-9 
206-13 ஒள . 
207-3 பெ . சி . 
208- | பெ . சி . 
208-1 பெ . சி . 
208-8 பெ . சி . 
209-13 பெ.த.சா. 
209-15 பெ.த. சா . 
210-3 பெ . கு . கி . 
211-13 பெ . கு.கி. 
211-17 பெ.கு.கி. 
212-6 
212-10 பி . ஆ . 
213-5 
213-7 பு.எ. 
213-10 பு . எ . 
213-12 

பு . எ . 
213-12 

பு . எ . 
214-4 கோ . பெ . சோ . 
214-5 கோ . பெ . சோ . 
214-8 கோ.பெ. சோ . 
214-10 கோ பெ . சோ . 
214-1 / கோ.பெ. சோ . 
215-6 கோ.பெ சோ . 
215-8 கோ.பெ. சோ . 
216-1 கோ . பே . சோ . 
216-3 கோ . பெ . சோ . 
216-10 கோ.பெ. சோ . 
217-3 பொ . 
217-7 பொ . 
217-8 பொ . 
217-9 பொ . 
217-9 பொ . 
218-1 கண் . 
218- | 
218-1 கண் . 
218-2 
218-3 
218-5 கண் . 
222-2 பொ . 
223-1 பொ . 
223-3 

பொ . 
224-1 

க . கு . 
224-3 
224-9க.கு. 
224-17 க.கு 
225-8 
225-14 ஆ . கி . 


226-1 

மா . ந . 
226- | மா . ந . 
226-2 மா . ந . 
227-4 

ஆ . மா . 
227-4 

ஆ.மா. 
227-4 

ஆ . மா . 
227-6 

ஆ.மா. 
228-13 ஐ.மு. 
229-13 கூ . கி . 
229-13 கூ , கி . 
229-18 கூ . கி . 
229-19 

கூ , கி . 
229-20 
229-21 கூ.சி. 
230- | 
230-2 
230-3 

அ . கி . 
230-10 அ . சி . 
231-3 

ஒள . 
231-4 
232-4 
232-6 

ஒள . 
235-4 

ஔ . 
235-5 

ஒள . 
235-11 ஔ . 
235-17 ஒள . 
235-17 ஒள . 
236-9 கபி . 
238-2 பெ . சி . 
238-2 பெ . சி . 
238-3 பெ . சி . 
238-3 பெ . சி . 
238-7 பெ.சி. 
238-8 பெ . சி . 
238-9 பெ.சி. 
238-19 பெ . சி . 
240-1 குட்.கீ. 
240-1 குட் . கீ . 
240- | 

குட் . கீ . 
240-2 

குட் . கீ . 
240-2 குட் . கீ , 
242-6 
244- | 0 . 
244-2 0 . 
244-3 0 . 
245 - I சே . கோ . மா . 
246-15 பூ.பெ.பெ. 
246-15 பூ . பெ.பெ. 
247-9 ம . பே . 
249-8 

து . சொ . 
254-1 கய் . 
254-1 கய் . 
254-9 கய , 
254-9 கய . 
254-9 கய் , 
256-4 0 . 
257-6 
257-7 

0 . 


கு.கீ. 


கண் . 


கண் . 
கண் . 


க.கு. 


0 . 


ஆ . கி . 
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அ . கி . 


n . பே . 


அ . கி . 


0 . 


பூ.தி. 


மா.கி. 


257-110 . 
257- || 0 . 
258-8 உ . 
258-11 உ . 
260-9 

வ , மோ . கி . 
260-10வ. மோ.கி. 
260-10வ . மோ . கி . 
262- | 
262 ம . பே . 
262-6 ம.பே. 
264-4 உ . இ . வா . 
264-7 

உ . இ . வா . 
265-9 சோ . சி.து. 
266-2 பெ . கு.கி. 
270-3 

க . த . 
271-4 வெ.கா. க . 
272-2 

மோ . சா . 
272-5 மோ . சா . 
272-8 

மோ.சா. 
273-2 எ.வெ. 
274-4 
275-1 
275-1 

ஒ . 
275-2 
277-4 
277-6 
278-9 கா.பா. நா 
279-7 

ஒ . மா . தி . 
280-1 மா . ந . 
280-2 
280-3 மா . ந . 
280-4 

மா . ந . 
280-5 
280-6 
280-7 

மா . ந . 
280-9 மா . ந . 
280-10 மா . ந . 
280-15 மா . ந . 
282-6 பா.பா. பெல் 
283-6 அ.நெ. க . 
287-3 சா . 
287-4 சா . 
287-6 சா . 
287 - II சா 
287-14 சா . 
289- | 

க.த. 
289-2 
289-5 

க . த . 
289-7 

க.த. 
290-6 

ஔ . 
291-3 நெ.க. ப 
291-6 

நெ.க. ப . 
293-4 நொ . நி . 
294-5 பெ.த.சா. 
194-5 பெ.த.சா. 
294-7 பொ.த.சா. 


296 வெ.மா. 
296- ! வெ.மா. 
296-2 வெ.மா. 
296-3 வெ.மா. 
297-8 

0 . 
298-2 
300-2 
301-6 

ஆ . மூ . 
301-9 

ஆ மு . 
302-10 வெ . கா . க . 
302-1 | வெ.கா.க. 
304-7 
305-5 ம . வே . 
305-5 ம . வே . 
305-6 ம.வே. 
306-5 அ . ந . மு . 
307-7 0 . 
307-7 
307-8 0 . 
307-1 | 0 . 
309-2 ம.இ. கௌ . 
309-3 ம.இ. கௌ . 
309-4 ம . இ . கௌ . 

. 
301- | பொ . மு . 
311-1 ஒள . 
311-5 ஒள . 
313-2 
313-4 மா . கி . 
314-5 

ஐ.மு. 
314-5 
314-7 
315- | ஒள . 
315-2 ஒள . 
315-5 ஒள . 
315-7 

ஒள . 
316-8 ம . க . க.வெ. 
317-3 
317-3 
317-4 
317-6 
317-6 
317-7 

வே . கு . 
319-6 

ஆ.வ. 
319-6 
319-6 

ஆ.வ. 
319-8 

ஆ . வ . 
320-7 வீ.வெ. 
320-8 வீ . வெ . 
320-8 வீ . வெ . 
320-16 வீ.வெ. 
325-14 உ . மு . சா . 
326-4 

த . பூ.கொ. 
326-4 

த.பூ.கொ. 
326-7 

த.பூ.கொ. 
326-12 த.பூ.கொ. 
328-30. 
328-3 0 . 
328-6 0 . 


மா . ந . 


மா . ந . 


வே . கு . 
வே . கு . 
வே . கு . 
வே . கு . 
வே . கு . 


ஆ.வ. 


க . த . 
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h 


வி.ந. 
வி . ந . 


வி . ந . 


328-6 0 . 
329-5 ம . அ.இ. 
329-6 ம . அ . இ 
330-4 ம.க. 
330-5 ம.க. 
331-3 உ . மு . கூ . 
331-6 

உ . மு . கூ . 
331-7 

உ ... மு . கூ . 
331-10 உ . மு . கூ . 
331-13 உ . மு . கூ . 
332-3 
332-4 
332-7 வி . ந . 
332-7 
332-8 வி . ந . 
332-10 வி . ந . 
333-6 0 . 
333-7O 
333-9 O 
333-9 O. 
333-14 0 . 
333-170 . 
334-6 ம.த.கூ. 
334-6 ம . த . கூ . 
334-11 ம.த.கூ. 
335-3 மா.கி. 
335-6 

மா . கி . 
335-8 

மா.கி. 
335-12 

மா . கி . 
336-1 . ப . 
336-2 . 
336-5 ப . 
336-6 ப . 
337-2 கபி . 
337-14 கபி . 
337-19 கபி . 
338-6 

கு . கி.ம. 
338-6 

கு . கி . ம . 
338-6 

. 
338-8 

கு . கி . பி . 
339- | 0 . 
339-12 0 . 
341-1 ப . 
342-1 | அ . கி . 
342- || அ.கி. 
342-14 
343-7 ப . 
343-7 

2 
343-11 ப 
343-13 ப . 
345-18 அ.நெ.க. 
347-10 கபி . 
348-8 ப . 
348-8 
349-2 ம.ம.நா. 
351- | ம.ப.ம. 
351-2 ம . ப.ம. 
351-2 ம.ப.ம். 


351-5 

ம.ப.ம. 
352 - II ப . 
352-14 ப . 
352-15 ப . 
353-16 கா . கா . 
354-1 ப . 
354-3 ப . 
354-7 
355-1 O 
355-1 O 
355-30 . 
356-2 

தா . க . 
356-7 

தா . க . 
357-2 பி . 
357-3 
358-3 வா . 
358-3 வா . 
358-4 வா . 
359-8 கா . 
359-9 கா . 
359-10 கா . 
359-10 கா .. 
359 - II கா . 
359-12 கா . 
359-17 கா . 
360-9 ச.வ. நா .. 
360-11 ச.வ. நான் 
360-13 ச.வ. நா .. 
360-20 ச.வ. நா . 
361-8 O. 
361-100. 
362-15 சி . வெ . தே . 
362-18 சி . வெ.தே. 
362-22 சி . வெ . தே . 
363-4 ஐ.சி. வே . 
363-7 ஐ.சி.வே. 
363-8 ஐ . சி . வே . 
364-7 கூ . கோ . 
364-7 கூ . கோ . 
364-7 கோ .. 
364-9 கூ . கோ . 
365-10 மா . 
365-7 மா . 
366-4 

கோ . 
366-21 கோ . 
367-2 ஒள . 
367-3 
367-5 
367-5 

ஒள் . 
367-16 ஒள . 
367-17 ஒள . 
370-2 ஊ . பொ . ப . 
370-2 ஊ . பொ.ப. 
371-25 க . 
373-28 கோ.கி. 
373-30 கோ . கி . 
373-32 கோ.கி. 


கூ . 


அ . கி . 


ஒள . 
ஒள . 


R 
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ஒள . 


C 


மா.சி. 


374-17 உ . ஏ . மு . 
375-5 உ.ஏ. மு . 
375-5 உ.ஏ. மு . 
375-12 உ . ஏ . மு . 
375-13 உ . ஏ . மு . 
375-19 உ . ஏ . மு . 
376 - II பு . ந . 
376-13 பு . 

பு . ந . 
376-17 பு . ந . 
371-16 உ . 
371-16 உ . 
311-17 உ . 
371-18 உ . 
377-18 உ . 
378-14 ஊ . பொ.ப. 
378-15 ஊ . பொ.ப. 
378-16 ஊ . பொ.ப. 
378-17 ஊ . பொ.ப. 
379-12 பு . ந . 
380-15 க.க. 
381-1 

ந . 
381-1 

ந . 
381-2 ந . 
381-2 ந . 
381-16 ந 
381-19 ந . 
381-19 ந . 
381-23 

ந . 
381-23 ந . 
382- கோ.கி. 
382-12 கோ.கி. 
382-20 கோ.கி. 
382-21 கோ.கி. 
384-8 

பு . ந . 
384-13 பு . ந . 
384-14 பு . ந . 
384-21 பு . ந . 
384-22 பு . ந . 
385-3 க . 
385-12 க . 
386-3 கோ.கி. 
386-4 கோ.கி. 
386-6 கோ.கி. 
386-20 கோ.கி. 
386-21 கோ.கி. 
386-22 கோ.கி. 
386-24 கோ.கி. 
387-4 

கு . க . பா . 
387-34 கு.க. பா . 
387-36 கு.க. பா . 
388-12 ம . அ . ம . 
389-3 

க . ஆ . 
389-5 

க . ஆ . 
389-7 

க . ஆ . 
389-8 க . ஆ . 
389-13 க . ஆ . 
3756 

ஒள . 
390-9 

ஒள . 


390-16 ஒள . 
391 - II க . 
392-8 
392-10 ஒள . 
392-10 ஒள . 
392-18 ஒள . 
393-18 ந.இ 
393-22 ந . இ 

DIA 
394-4 கோ.மா. கு . 
394-6 கோ . மா . கு . 
394-14 கோ . மா . கு . 
394-16 கோ . மா . கு . 
394-18 கோ.மா. கு . 
395-27 ம.ந. 
395-27 ம.ந. 
395-33 ம.ந. 
395-34 ம.ந. 
395-35 ம.ந. 
395-35 ம.ந. 
395-39 ம.ந. 
395-39 ம.ந. 

II 
396-29 
396-29 மா.கி. 
396-29 மா.கி. 
397-1 எ . தா.க. 
397-1 எ . தா . க . 
397-3 எ . தா . க . 
397-4 ) 

எ . தா . க . 
397-18 எ . தா . க . 
397-23 எ . தா . க . 
397-24 எ . தா . க . 
398-23 தி . தா . 
399-26 
399-26 ஐ.மு. 
400-6 கோ.கி. 
400-9 கோ.கி. 
400-15 கோ.கி. 
400-16 கோ.கி. 
400-17 கோ.கி. 
400-22 கோ . கி . 

= your , C.B. 

= நும் , வே . அ . 
45-5 கோ.கி. 
umpal = Descendants ( of the 

Pandyas ) ! Voc . 
உம்பல் = வழித்தோன்றினோய் !, விளி 
18-4 

கு.பு. 
ummai = the birth after this , C. B. 
உம்மை = மறுபிறப்பு , வே . அ . 

236-10 கபி . 
uman = salt sellers , C. B. 
உமண் = உப்புவிற்குஞ்சாதி , வே . அ . 

386-17 கோ . கி . 


ஐ.மு. 


81II 

T 
L 
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= having directed , V. P. 

= செலுத்தி , வி . எ . 
400-21 கோ.கி. 

= 0 , V. R. 

= பா . பே . 
75 - I 
uytal = act of escaping, S. 
உய்தல் = பிழைத்தல் , எ . 

97-17 ஒள . 
193-3 

= C.B . 


சோ . ந . 


பெ . ந . 


ஓ . உ . 


வே . அ . 


ஆ . கி . 


umanar = salt sellers , C. B. 
உமணர் உப்பு விற்பார் , வே . அ . 

கபி . 
305-7 
307-7 0 . 
313-5 மா.கி. 

S. 

எ . 
84-6 
102-4 

ஒள . 
umanRa = umanar , V. R. 
உமன்ற உமணர் , பா . பே . 

307-7 0 . 
umil = discharging , R. P. B . 
உமிழ் = உமிழ்ந்த , பெ . எ . அ . 

263-7 0 . 
294-8 

பெ.த. சா . 
uykkum = which -will-take away , 

R. P. 
உய்க்கும் = உயிரைக்கொடுபோகும் , 

பெ.எ. 
98-16 ஓள . 
381-23 ந . 

SIATC 
uykuvai = will escape - you ( sing ) , P. 
உய்குவை = உய்குவாய் , ப . 

300-2 
uytta = which was directed , R. P. 
உய்த்த = செலுத்திய , பெ . எ . 

3-4 இ . த . 
uyttal = the act of directing , C. B. 
உய்த்தல் = செலுத்துதல் , வே . அ . 

185-4 தொ . இ . 
uyttanRu = took away - it , P. 
உய்த்தன்று = கொடுபோயிற்று , ப . 

221-8 பொ . 
uyttanan = anaittanan , V. R. 
உய்த்தனன் = அணைத்தனன் , பா . பே . 

255-2 
uyttanen = anaittanan , V.R. 
உய்த்தனென் = அணைத்தனன் , 


அ . கி . 


ஒள . 


181-7 சோ.சி.து. 
uyti = emancipation , S. 
உய்தி = நீங்குதல் , எ . 

34-6 
uymta = which escaped , R. P. 
உய்ந்த = பிழைத்துப்போந்த , பெ . எ . 

260-17வ . மோ . கி . 
uymtanRu = escaped - it , P. 
உய்ந்தன்று = பிழைத்தது , ப . 

25-9 
uymtanar = escaped - they , P. 
உய்ந்தனர் = பிழைத்தனர் , ப . 

93-1 ஒள . 

100-9 
uymtanan = escaped - he , H. C. 
உய்ந்தனன் = உய்ந்தனன் , ஒ.தொ. 

73-8 
uyppa = to take away , V.P. 
உய்ப்ப = கொண்டுபோக , வி . எ . 
240-5 

குட் . கீ . 
uyvu = escaping , S. 
உய்வு = பிழைத்தல் , எ . 

226-2 மா . ந . 
uyakkam = distress, C. B. 
உயக்கம் = வருத்தம் , வே . அ . 

381-16 ந . 
uyamku = tiresome , R. P. B. 
உயங்கு = ஓய்ந்த , பெ . எ . அ . 

150-4 
uyamticinoor = uyarmticinoor , V.R. 
உயந்திசினோர் = உயர்ந்திசினோர் , 


சோ . ந . 


வ.ப. 


பா . பே . 


வ . ப . 


255-2 வ.ப. 
uyttu = having caused to depart,, 

H.B. 
உய்த்து கொண்டுசென்று , ஒ.அ. 

75-1 சோ . ந . 
127-2 உ . ஏ . மு . 


பே . 


214-6 


கோ.பெ. சோ . 
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பி . ஆ . 


= which was plenty , R. P. 

மிக்க , பெ . எ . 
165-3 

பெ.த.சா. 
uyarmtanRu = exalted - it, P. 
உயர்ந்தன்று = உயர்ந்தது , ப . 

204-3 க . தி . யா . 

204-4 க . தி . யா . 
uyarmticinoor = they who were 

exalted , C. B. 
உயர்ந்திசினோர் = உயர்ந்தோர் , 


வே . அ . 


கூ . கி . 


uyar = lofty , R. P. B. 
உயர் உயர்ந்த , பெ . எ . அ . 
22-2 

கு . கோ.கி. 
50-15 மோ.கீ. 
56-6 ம.க. ந . 
67-9 பி . 
125-19 வ.பெ.சா. 
135-1 உ . ஏ . மு . 
139-8 

ம . நா . 
158-11 பெ . சி . 
161-11 பெ . சி . 
1641 பெ.த.சா. 
198-20 வ.பே. சா . 
229-5 
232-5 

ஔ . 
243-6 தொ . வி . 
249 - II து . சொ . 
260-25 வ . மோ . கி . 
287-12 சா . 
334-8 ம.த.கூ. 
387-31 கு . க.பா. 
397-2 எ . தா.க. 
399-34 ஐ . மு . 

= exalted , R. P. B. 

= மேம்பட்ட , பெ . எ . அ . 
17-24 கு.கோ.கி. 
287-12 சா . 
309-1 ம.இ. கௌ . 
394-5 கோ.மா. கு . 
400-7 கோ . கி . 

= plenty , R. P.B. 

= மிக்க , பெ , எ . அ . 
143-1 

கபி . 
uyarka = let ( it ) rise , P. 
உயர்க = உயர்க , ப 
58-29 கா.கா. 
= H. B. 

ஒ.அ. 
143-2 கபி . 
uyartta = ( because ) of raising , V. P. 
உயர்த்த = உயர்த்தலால் , வி . எ . 

369-3 ப . 
uyarmta = which was exalted , R. P. 
உயர்ந்த உயர்ந்த , பெ . எ . 

72-13 பா . த.நெ. 

214-6 கோ . பெ.சோ. 
S236-12 கபி . 

= which was high , R. P. 

= உயர்ந்த , பெ . எ . 
391-3 


214-6 கோ.பெ. சோ . 
uyarmticinooree = uyarmtici 

noorkku , V. R. 
உயர்ந்திசினோரே = உயர்ந்திசி - 

னோர்க்கு , பா.பே. 
214-6 கோ.பெ. சோ . 
uyarmtu = having risen , V. P. 
உயர்ந்து = உயர்ந்து , வி . எ . 

159-22 பெ . சி . 
367-18 ஒள . 

= had risen , C. B. 

= உயர்ந்து , வே . அ . 
214-12 கோ.பெ. சோ . 
uyarmtoor = they who were 

exalted , C. B. 
உயர்ந்தோர் = உயர்ந்தவர்கள் , 


வே . அ . 


பே . மு . 


174-20 மா . ந . 
213-10 பு.எ. 
221-6 பொ . 

362-22 சி . வெ . தே . 
uyarpu = having spoken high , V. P. 
உயர்பு = மிகுத்து , வி . எ . 

239-5 
uyara = to rise , V.P. 
உயர் = ஓங்க , வி . எ . 

160-29 பெ.சி. 
uyariya = which was raised , R. P. 
உயரிய = உயர்த்த , பெ . எ . 
56 - I 

ம.க. ந . 
56-7 ம.க. ந . 
uyavamatu = uyavaluurti , V. R. 
மயவமது = உயவலூர்தி , பா . பே . 
305-2 

ம.வே. 


க . 
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ஆ . கி . 


= H.B. 

ஒ . அ . 
73-4 சோ . ந . 
159-2 

பெ . சி . 
186-3 மோ . கீ . 
210-9 பெ . கு . கி . 

= P. 


186-1 மோ.கீ. 
186-1 மோ . கீ . 

H.C. 

ஒ . தொ . 
20-21 

கு . கோ.கி. 
= musical instrument , C.B. 

= வங்கியம் , வே . அ . 
152-15 வ.ப. 

= music , C. C. 

இசை, வே . தொ . 
138-4 
uyirkkum = which will sigh , R. P. 
உயிர்க்கும் = நெட்டுயிர்க்கும் , பெ . எ . 
178-1 

ஆ . மூ . 
uyirkkollum = uyirkollum , V. R. 
உயிர்க்கொள்ளும் = உயிர்கொள்ளும் , 


ம . நா . 


uyaval = distress, C. C. 
உயவல் = வருத்தம் , வே . தொ . 

69-4 
246-10 பூ.பெ. பெ . 
305-2 

ம.வே. 
375-7 உ . ஏ . மு . 
uyaviRRu = ( of ) distress - it , H. B. 
உயவிற்று = வருத்தமுடையது , ஒ.அ. 

333-6 0 . 
uyavu = distress , C. B. 
உயவு = வருத்தம் , வே . அ . 

3-17 இ.த. 

310-3 பொ . மு . 
uyavum = which will be in distress , 

R. P. 
உயவும் = வருந்தும் , பெ . எ . 

3-22 இ.த. 

69-9 
uyir = life , C.B. 
உயிர் = உயிர் , வே . அ . 

| - || பா . பெ.தே. 
4-12 ப . 
18-19 கு.பு. 
18-23 கு.பு. 
19-3 கு.பு. 
24-26 மா.கி. 
24-26 மா . கி . 
51-2 ஐ.மு. 
152-26 வ.ப. 
182-5 க.மா.இ. 
203-3 ஊ . பொ . ப . 
210-6 பெ . கு.கி. 
215-7 கோ.பெ. சோ . 
221-8 

பொ . 
223-5 பொ . 
230-14 அ.கி. 
230-15 அ.கி. 
245-2 சே . கோ.மா. 
307-10 0 . 
357-8 
361-20 . 

S. 


ஆ . கி . 


பா . பே . 


307-100. 
uyirttu = having sighed , V. P. 
உயிர்த்து = மூச்சுவிட்டு , வி . எ . 

44-4 கோ.கி. 
343-15 ப . 

= sighed , C. B. 

= உயிர்த்து , வே . அ . 
261-7 

ஆ . மு . 
= of life - it , P. 

= உயிர்த்து , ப . 
186-2 மோ . கீ . 
uyirppu = breath , C. B. 
உயிர்ப்பு = மூச்சு , வே . அ . 

345-8 அ . நெ . க . 
uram = flesh , C. B. 

- 
219-2 கா . பெ . பூ . நா . 
ural = mortar , C. C. 
உரல் = உரல் , வே . தொ . 

152-3 வ.ப. 


H 


வே . அ . 


175-4 க . ஆ . 
192-9 க.பூ. 
235-20 ஒள . 
247-10 ம.பே. 
282-6 
283-9 அ . நெ.க. 
326-3 
363-8 


பா.பா.பெ. 


த . பூ.கொ. 
ஐ.சி. வெ . 
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= C.B . 


வே . அ . 


க . 


வெ.கு. 


333-120 . 
uravu = strength , C. C. 
உரவு = வலிமை , வே . தொ . 

25-3 

334-1 | ம.த.கூ. 
uravoor = they who ( were ) strong , 

C.B. 
உரவோர் = வலியோர் , வே . அ . 
18-4 

கு.பு. 
139-7 

ம . நா . 
166-9 ஆ . மூ . 

310-5 பொ . மு . 
uravoon = he who ( was ) strong , C.B. 
உரவோன் = வலியோன் , வே . அ . 

43-8 தா.ப.க. 
66-2 
126-4 மா . ந . 

237-4 பெ . சி . 
uraRRu = thunder , C. B. 
உரற்று = முழக்கு , வே . அ . 

197-5 கோ . மா . கு . 
uraRi = having roared , V.P. 
உரறி முழங்கி , வி . எ . 
298-5 

ஆ . 
361-1 0 . 
uraRiya = which was roaring , R.P. 
உரறிய முழங்கிய , பெ . எ . 
23-11 

= ulaRiya , V. R. 

= உலறிய , பா.பே. 
278-1 

கா.பா. ந . 
uraRiya = uraRi , V. R. 
உரறிய உரறி , பா . பே . 

298-5 
uraRu = roaring, R. P. B. 
உரறு = இடிக்கும் , பெ . எ . அ . 

161-4 பெ . சி . 

174-28 மா . ந . 
uraRuparilaipapa = uraRupuci 

laippa , V. R. 
உாறுபரிலைப்ப = உரறுபுசிலைப்ப , 


uraRupu = to roar , V. P. 
உரறுபு = முழங்க , வி . எ . 

366-3 கோ . 
uran = strength , C. B. 
உரன் = வலி , வே . அ . 

60-9 உ.ம. தா . 
190- II சோ . ந.உ. 
206-3 ஒ . 

S. 

எ . 
161-13 பெ . சி . 
uran = uun , V.R. 
உரன் = ஊன் , பா . பே . 

271-6 வெ . கா.க. 
uranRanna = uraRRanna , V. R. 
உரன்றன்ன = உரற்றன்ன , பா . பே . 

197-5 கோ . மா . கு . 
uraay = having moved , V. P. 
உராய் = உலாவி , வி . எ . 

. 
4-10 ப . 
uri = skin , C.B. 
உரி = தோல் , வே . அ . 

260-20வ. மோ.கி. 
383-9 

மா . ந . 
urimcum = which will be sharpened , 

R.P. 
உரிஞ்சும் = தீட்டும் , பெ . எ . 
379-5 

பு . ந . 
urittal = urutta , V. R. 
உரித்தல் = உருத்த , பா . பே . 

337-21 கபி . 
urittu = belong - it , P. 
உரித்து = உரியது , ப . 

213- பு . எ . 
297-8 0 . 

= H. B. 

ஒ.அ. 
97-19 ஒள . 

peeled , C.B. 

உரித்து , வே . அ . 
68-1 கோ.கி. 

397-15 எ . தா.க. 
uritu = it of the suitable type , C. B. 
உரிது = உரியது , வே . அ . 

331-10 உ . மு . கூ . 


க . 


பா . பே . 


366-3 


கோ 
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= colour , S. 

= நிறம் , எ . 
69-15 ஆ . கி . 

= C . B. 


வே . அ . 


uriya = ( will) belong - they , P. 
உரிய உரியன , ப . 
364-9 

கூ . கோ . 
uriyan = ( will ) belong - he , P. 
உரியன் = உரியன் , ப . 

69-14 ஆ . கி . 
uriyoor = they who have , S. 
உரியோர் = உரியோர் , எ . 

62-12 க . த . 
urii = having pierced , V. P. 
உரீ = உருவி , வி . எ . 
235-10 ஓள . 

= having smeared , V. P. 

= பூசி , வி . எ . 
380-2 க.க. 
uriiya = which caused a scar , R. P. 
உரிய உரிஞ்சிய , பெ . எ . 
7-2 

க . கு . 
uru = fear , S. 
உரு = உட்கு , எ . 

6-2 
6-8 
58-17 கா . கா . 
60 - II உ . ம . தா . 
202-6 கபி . 
337-17 கபி . 
371-26 க . 
592-6 

ஒள . 
= C.B . 


வ . ப . 
மா . 


31-4 கோ . கி . 
urukki = having melted , v . P. 
உருக்கி = உருக்கி , வி . எ . 

379-9 பு . ந . 
urukku = ghee , C. B. 
உருக்கு = நெய் , வே . அ . 

152-27 வ.ப. 
urutti = having rolled , V.P. 
உருட்டி = உருட்டி , வி . எ . 

152-3 

365-5 
uruttiya = which was guided , R. P. 
உருட்டிய = செலுத்திய , பெ . எ . 
270-3 

க . த . 
= urutti , V. R. 

= உருட்டி , பா.பே. 
365-5 
urunta = which was directed , R. P. 
உருண்ட = உருண்ட , பெ . எ . 

17-7 கு . கோ.கி. 
urutta = which appeared , R. P. 
உருத்த = தோன்றிய , பெ . எ . 

337-21 கபி . 
uruttalum = aruttalum , V. R. 
உருத்தலும் = அருத்தலும் , பா.பே. 

304-7 
uruttu = ( of ) the shape - it , C. B. 
உருத்து = உருவைக்கொண்டது , 


கா . கி . 
கா , கி . 


மா . 


வே . அ . 


அ . கி . 


16-12 பா.க. 
25-3 க . 
50-5 மோ , கீ . 
160- | பெ . சி . 

= shape , C. C. 

= வடிவு , வே . தொ . 
3-1 
58-14 கா . கா . 
58-15 கா.கா. 
62-4 க . த . 
97-3 ஒள . 
224-7 

க.கு. 
= C.B . 


வே . அ . 


வே . அ . 


362-6 

சி . வெ . தே . 
uruppa = to burn , V. P. 
உருப்ப = அழல , வி . எ . 
25-10 க . 

= with anger , V. P. 

= வெகுள , வி . எ . 
237-10 பெ . சி . 

= with force , V. P. 

= ஓங்கி , வி . எ . 
369-21 ப . 


| -7 பா . பெ.தே. 
393-15 ந.இ. 

= S . 

எ . 
| -7 பா . பெ . தே . 
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கூ.கி. 


urul = rolling , R. P. B. 
உருள் = உருண்ட , பெ . எ . அ . 

361-9 0 . 
urula = to roll , V. P. 
உருள = உருள , வி . எ . 

229-19 

377-25 உ . 
urai = fame, s . 
உரை = புகழ் , எ . 
26-7 

மா.கி. 
71-12 ஒ . பூ.பா. 
211-6 பெ . கு.கி. 
303-6 எ . வெ . 
320-18 வீ.வெ. 
329-9 ம . அ . இ . 
352-10 ப . 
371-12 க . 
396-31 மா.கி. 
398-29 தி.தா. 

= C . B. 


urum = thunder , C. B. 
உரும் = இடி , வே . அ . 

58-7 கா.கா. 
81-2 சா . 
126-19 மா . ந . 
350-4 ம . க . ஆ . 
361- | 0 . 
366-3 கோ . 
373- | கோ . கி . 

S. 

எ . 
37-4 மா . ந . 
161-4 பெ . சி . 
174-28 மா . ந . 
197-6 கோ.மா. கு . 
373-21 கோ.கி. 

= H. B. 

ஒ.அ. 
44-5 கோ.கி. 

= C. C. 

வே . தொ . 
126-19 மா . ந . 
uruva = of the shape, Adj . 
உருவ = உருவையுடைய , பெ . அ . 
21-4 

ஐ . மு . கி . 
= of the colour , Adj . 

== நிறத்தையுடைய , பெ . அ . 
399-31 ஐ . மு . 
uruvattu = puruvattu , V. R. 
உருவத்து = புருவத்து , பா.பே. 

361-15 0 . 
uruvan = of the shape - he , S. 
உருவன் = திருமேனியுடையவன் , எ . 
174-5 

மா . ந . 
uruvu = shape , C. C. 
உருவு = வடிவு , வே . தொ . 
3-1 

இ.த. 
58-14 கா.கா. 
58-15 கா . கா . 
62-4 க.த. 
224-7 

க . கு . 
C.B. 


வே . அ . 


27-5 

உ . மு . சா 
= words of praise, S. 

= புகழ்ச்சொல் , எ . 
57-3 கா . கா . 
62-9 

க.த. 
127-9 உ . ஏ . மு . 
166-9 

ஆ . மூ . 
= word , C. B. 

= சொல் , வே . அ . 
253-6 கு . தா . 
398-13 தி.தா. 

= command , S. 

= கட்டளை , எ . 
254-6 கய . 

= N.C . 

தெ.இ. 
366-12 கோ . 
uraii = having moved about , V.P. 
உரை இ = உலாவி , வி . எ . 

97-1 ஒள . 
uraikka = to mention , V. P. 
உரைக்க சொல்ல , வி . எ . 
28-7 

உ . மு . சா . 
uraicurumpu = iraimuracu , V. R. 
உரைசுரும்பு = இரைமுரசு , பா . பே . 

371-12 க . 


வே . அ . 


271-5 வெ.கா.க. 
376-9 

பு . ந . 
uruvina = of the colour - they , H. C. 
உருவின = நிறத்தையுடையன , 


ஒ.தொ. 


16-2 
38-3 


பா . க . 
ஆ . மூ . 
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பு . எ . 


174-20 மா . ந . 
213-3 
213-23 பு.எ. 
214-8 கோ . பெ . சோ . 
2149 கோ . பெ . சோ . 
287-12 சா . 
356-7 தா.க. 
361-20 0 . 

375-17 உ . ஏ . மு . 
ulakam == world , S. 
உலகம் = உலகம் , எ . 

62-18 க.த. 
167-11 கோ.மா. கு . 
182-1 க . மா.இ. 
184 - II பி . ஆ . 
186-2 மோ.கீ. 
194-6 ப . ந.க. 
206-9 

ஒள . 
207-7 பெ . சி . 
211-12 பொ . 
22- பொ . 
223- | பொ . 
224 க . கு . 

C.B. 


மா . 


வே . அ . 


uraittanan = said - I , P . 
உரைத்தனன் = சொன்னேன் , ப . 

136-22 து . ஓ . 
uraitticin = said , P. 
உரைத்திசின் = சொன்னாய் , ப . 

167-12 கோ . மா . கு . 
uraittu = having said , V. P. 
உரைத்து = சொல்லி , வி . எ . 
160--22 பெ . சி . 

= said , H. B. 

= உரைத்து , ஒ.அ. 
395-29 ம.ந. 
uraippa = to speak , V.P. 
உரைப்ப சொல்ல , வி . எ . 

366-7 கோ . 
uraippar = will say - they , P. 
உரைப்பர் = கூறுவர் , ப . 

365-11 
uraiyan = of the words - he , H. B. 
உரையன் = சொல்லையுடையன் , ஒ.அ. 

260-19 வ . மோ . கி . 
ulakkum = who will die , R. P. 
உலக்கும் = கெடும் , பெ . எ . 

324-14 ஆ . கி . 
ulakkai = pestle , C. B. 
உலக்கை = உலக்கை , வே . அ . 

22-18 கு.கோ. கி . 
399-2 

ஐ.மு. 
ulaka = world , C. B. 
உலக = உலகம் , வே . அ . 

175-8 க . ஆ . 
ulakattu = world , C. B. 
உலகத்து = உலகத்து , வே . அ . 

6-7 கா.கி. 
18-13 கு.பு. 
22-35 கு.கோ. கி . 
24-35 மா . கி . 
27-14 உ . மு . சா . 
29-24 உ . மு . சா . 
34-19 
42-4 கோ.கி. 
50-15 மோ . கீ . 
53-9 பொ . கீ . 
74-7 சே . க.இ 
76-2 இ.கி. 
165-1 பெ.த. சா . 
171-14 கா.கா. 


வெ.கு. 


56-25 ம.க. ந . 
66-7 
12-15 பா . த.நெ. 
171-14 கா.கா. 
213-10 பு.எ. 
228-11 ஐ.மு. 
229-22 கூ . கி . 
240-6 குட் . கீ . 
249-11 து . சொ . 
341-15 

357-2 
ulakinatu = ulakam , V. R. 
உலகினது = உலகம் , பா . பே . 

194-6 ப . ந . க . 
ulaku = world , C. B. 
உலகு = உலகம் , வே . அ . 

107-4 
182-6 க . மா . இ 
230-10 அ.கி. 
260-21 வ . மோ.கி. 
400-7 கோ . கி . 

S. 


கபி . 


ஆ.கி. 


> 


எ . 


132-9 உ . ஏ . மு . 
234-5 

வெ . எ . இ . 
382-17 கோ . கி . 
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ulakukkaakkum = ulakukaakkum , 

V.R. 
உலகுக்காக்கும் = உலகுகாக்கும் , 


பா.பே. 


159 - II பெ . சி . 

= bellows , C. C. 

= துருத்தி , வே . தொ . 
170-17 உ.ம.நா. 

= distressing , R.P. B. 

வருந்தும் , பெ . எ . அ . 
393-7 ந.இ. 
ulaiccorimta = ulaicorimta , V. R. 
உலைச்சொரிந்த = உலைசொரிந்த , 


பா.பே. 


எ . வெ . 


261-8 ஆ . மூ . 
ulaimtanan = utaimtanan , V. R. 
உலைந்தனன் = உடைந்தனன் , 


பா . பே . 


400-7 கோ.கி. 
ulamta = when in distress , R. P. 
உலந்த = கலங்கிய , பா . பே . 

324-14 ஆ.கி. 
ulamtanRu = fell dead - it , P. 
உலந்தன்று = பட்டு வீழ்ந்தது , ப . 

273-3 
ulamtinRu = ulamtanRu , V. R. 
உலந்தின்று = உலந்தன்று , பா.பே. 
273-7 

எ . வெ . 
ulamaral = alamaral, V. R. 
உலமரல் = அலமரல் , பா . பே . 

44-5 கோ . கி . 
ulamaruvoor = they who ( were ) 

confused , S. 
உலமருவோர் = சுழல்வோர் , எ . 

51-11 
207 - II 

பெ . சி . 
ulari = having dried , V. R. 
உலரி = காய்ந்து , வி . எ . 

370-5 ஊ . பொ.ப. 
ulaRa = to wear out , V. P. 
உலற = கிழிய , வி . அ . 

229-20 கூ.கி. 
ulaRiya = which had dried , R. P. 
உலறிய = வற்றிய பெ . எ . 

278- | கா.பா. ந . 

370-9 ஊ . பொ.ப. 
ulaay = having bent , V. P. 
உலாய் வளைத்து , வி . எ . 

394-1 கோ . மா . கு . 
ulai = the base for cooking , C. B. 
உலை = உலை , வே.அ. 

26-9 மா.கி. 
172- | வ.வ.தா. 
261-8 

ஆ . மூ . 
399-3 ஐ.மு. 

H.B. 
ஒ.அ. 


வ.ப. 


278-4 கா.பா. ந . 
ulaiyaa = who ( could ) not ruin , R.P. 
உலையா = தொலையாத , பெ . அ . 

169-12 கா.கா. 
ulaiyin = if defeat ( ed ) , V. P. 
உலையின் = தோற்பின் , வி . எ . 

213-17 பு . எ . 
ulaivu = poverty , C. B. 
உலைவு = வறுமை , வே . அ . 
150-4 

= S . 

எ . 
158-14 பெ . சி . 
uvakkum = which will be pleasing , 

R. P. 
உவக்கும் - இன்புறும் , பெ . எ . 

29-17 உ . மு . சா . 

391-6க. 
uvakai = pleasure , C. B. 
உவகை = மகிழ்ச்சி , வே . அ . 

45-9 கோ.கி. 
165-14 பெ.த. சா . 
394-10 கோ . மா . கு . 

= S . 

எ . 
277-3 

பூ . தி . 
uvakaiyar = they who have the 

pleasure , H. C. 
உவகையர் = மகிழ்ச்சியர் , ஒ.தொ. 

143-4 கபி . 
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uval = foliage , C. B. 
உவல் = தழை , வே . அ . 
262-2 

ம . பே . 
314-3 

மு . 
uvalai = foliage, C. C. 
உவலை = தழை , வே . தொ . 

54-10 கோ.மா.கு. 
269-6 

ஒள . 
uvavu = full moon , C. C. 
உவவு = உவா , வே . தொ . 

3- | 
60-3 உ . ம.தா. 


= S . 


எ . 


கா . கா . 


க.க. சா . 


uvamtanal = pleased - she , P. 
உவந்தனள் = மகிழ்ந்தாள் , ப . 

278-9 கா.பா. ந . 
uvamtu = having been pleased , V.P. 
உவந்து = மகிழ்ந்து , வி . எ . 

130-4 உ . ஏ . மு . 
159-23 பெ . சி . 
197-18 கோ . மா . கு . 
343 - II 
360-6 ச.வ.நா. 

398-17 தி . தா . 
uvappa = to be pleased , V. P. 
உவப்ப மகிழ , வி . எ . 

17-21 கு.கோ. கி . 
159-21 பெ.சி. 
171-6 
198-8 வ.பே. சா . 
213-18 பு.எ. 
239-17 பே . மு . 
373-6 கோ . கி . 
396-24 மா . கி . 

= te desire , V. P. 

விரும்ப , வி . எ . 
151-1 பெ . த . சா . 

= to love, V.P. 

= காதலிப்ப , வி . எ . 
159-15 பெ.சி. 
uvappatu = praise - it, H. B. 
உவப்பது = புகழ்வது , ஒ.அ. 

195-8 ந.த. 
uvappavum = ukappa, V. R. 
உவப்பவும் = உகப்ப , பா . பே . 

271-7 வெ . கா.க. 
ivamam = comparison , S. 
உவமப் = உவமை , எ . 

377-10 

377 - II உ . 
uvar = saltish , C. C. 
உவர் = களர் , வே . தொ . 
142-2 ப . 

saltish ( water ) , C. C. 

= உவர் ( நீர் ) , வே . தொ . 
331 - I 

உ . மு . கூ . 
uvaraa = without hesitation , R. P. 
உவரா = வெறுப்பில்லாத , பெ . எ . 

201-10 கபி . 


மா.சி. 


65-6 

க . த . 
uvitta = which was cooked , R. P. 
உவித்த -உவிக்கப்பட்ட , பெ . எ . 

168-11 
uviyal = cooked ( pieces ) , C. B. 
உவியல் = அவியல் , வே . அ . 
395-4 

ம.ந. 
ulakki = having ravaged , V. P. 
உழக்கி = கலக்கி , வி . எ . 

26-6 
98-5 

ஒள . 
353-14 கா.கா. 
ulakkiya = which was trampled , R.P. 
உழக்கிய = கலக்கிய , பெ . எ . 

341-13 ப . 
ulakkum = who will suffer , R. P. 
உழக்கும் = வருந்தும் , பெ . எ . 

146-7 
161-14 பெ . சி . 

342-14 அ.கி. 
ulamta = which had carried out , 

R. P. 
உழந்த = செய்த , பெ . எ . 

161-31 பெ . சி . 
270-11 க . த . 

== which suffered , R.P. 

= வருந்திய , பெ . எ . 
378-13 ஊ . பொ.ப. 
378-24 ஊ . பொ.ப. 


அ . கி . 


உ . 
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ulamtu = having suffered , V. P. 
உழந்து = வருந்தி , வி . எ . 

230-10 அ.கி. 
370-5 ஊ . பொ . ப . 

= having walked , V. P. 

= அலைந்து , வி . எ . 
143-8 கபி . 
395-22 ம.ந. 

= having fought, V. P. 

= பொருது , வி . எ . 
97-13 ஔ 

= having carried out , V.P. 

= செய்து , வி . எ . 
350-7 ம . க . ஆ . 
ulappatu = it which will do , C. B. 
உழப்பது = செய்வது , வே . அ . 

339-12 O. 
ulappool = she who will suffer , 

C. B. 
உழப்போள் = வருந்துவோள் , வே.அ. 

160-26 பெ . சி . 
ulava = Ploughman!, Voc . 
உழவ = உழவனே!, விளி 

368-13 க.த. 


க . க . சா . 


ulavaa = having suffered , V. P. 
உழவா = வருந்தி , வி . எ . 

164-2 பெ.த.சா. 
ulavu = ploughing , C. B. 
உழவு = உழுதல் , வே . அ . 
366-13 கோ . 

= C.C . 

வே . தொ . 
37I - 13 க . 
ulaa = which ( was ) not ploughed , 

R.P. 
உழா = உழப்படாத , பெ . எ . 
139-8 

ம . நா . 
ulaatu = without ploughing , V. P. 
உழாது = உழாமல் , வி . எ . 

168-6 
ulaatana = they which ( were ) not 

ploughed , H. C. 
உழாதன = உழுது விளைக்கப்படாதன , 

ஒ.தொ. 
109-3 கபி . 
uli = place , CI . 
உழி = இடத்து , இ . சொ . 

93-10 ஒள . 
183- | பா . ஆ . நெ . 
290--7 

ஒள . 
324-14 ஆ.கி. 

389-12 க . ஆ . 
ulifiai = balloon vine , C. B. 
உழிஞை = உழிஞைக் கொடி , வே . அ . 
50-4 

மோ . கீ . 
76-5 
77-3 

இ . கி . 
ulu = ploughing , R. P. B. 
உழு = உழுகின்ற , பெ . எ . அ . 

35-25 வெ . நா . 

105-5 கபி . 
ulumcil = sirissa tree , C. B. 
உழுஞ்சில் = உழுஞ்சில் மரம் , வே . அ . 

370-7 ஊ . பொ.ப. 
uluttatal = u [ uttatar , V. R. 
உழுத்ததழ் = உழுத்ததர் , பா . பே . 

299-2 


இ 


392 - II ஒள . 


ulavanin = ulavinin , V. R. 
உழவ நின் = உழவினின் , பா . பே . 

371-13 க . 
ulavar = ploughmen , S. 
உழவர் = உழுவோர் , எ . 

13-11 உ . ஏ . மு . 
42-13 கோ.கி. 
109-3 கபி . 
395-1 

ம.ந. 
= C.B . 

அ 
65-4 

க.த. 
384-8 

பு . ந . 
ulavan = ploughman , S.10 
உழவன் = உழுபவன் , எ . 
230-13 அ . கி . 

= C.B . 


வே . அ . 


வே . அ . 


289-3 


க.த. 


பொ . மு . 
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பொ . மு . 


க.த. 


பொ . மு . 


க.க. சா . 


uluttar = u ] uttatar , V. R. 
உழுத்தர் = உழுத்ததர் , பா . பே . 

299-2 
uluttu = black - gram , C. B. 
உழுத்து = உழுந்து , வே . அ . 

299-2 
uluta = which ploughed , R. P. 
உழுத = உழுத , பெ . எ . 

125-7 வ . பெ . சா . 
168-4 
176-2 

பு . ந . 
ulutu = having ploughed , V. P. 
உழுது = உழுது , வி . எ . 

46-3 கோ.கி. 
120-3 கபி . 
170-4 உ.ம. தா . 
322- | 

ஆ . வூ . கி . 
ulumepu = utumpu , V. R. 
உழுமெபு = உடும்பு , பா . பே . 

333-15 0 . 
uluvai = tiger , C. B. 
உழுவை = புலி , வே . அ . 

33-9 கோ.கி. 
152-2 

S. 


BEL 


| -8 பா.பெ. தே . 
33-7 கோ.கி. 
38-8 

ஆ . மூ . 
65-7 
68-11 கோ.கி. 
87-2 

ஒள . 
171-12 கா.கா , 
178-8 

ஆ . மூ . 
201-8 கபி . 
207-9 பெ . சி . 
209-14 பெ.த.சா. 
212-6 பி . ஆ . 
215-6 கோ.பெ. சோ . 
219-1 க . பெ . பூ . நா . 
235-11 ஒள . 
241-3 உ . ஏ . மூ . 
328-1 0 . 
333-4 0 . 
344-7 

அ.நெ.க. 
395-34 ம.ந. 

= among , CI . 

= உள்ளே , இ . சொ . 
35-4 

வெ . நா . 
56-10 ம.க. ந . 
122-5 கபி . 
183-3 பா . ஆ . நெ . 
183-5 பா . ஆ . நெ . 
183-6 பா . ஆ . நெ . 
183-8 பா . ஆ . நெ . 
201-12 கபி . 
202-11 கபி. 
253-6 கு . தா . 
254-4 க . 
272-2 மோ . சா . 
289-1 க . த . 
289-5 க.த. 
294-5 பெ.த.சா. 

= place , Cl . 

= இடம் , இ.சொ. 
65-5 

க . த . 
240-7 

குட் , கீ . 
254-4 

கய . 
333-10 . 
347-12 கபி . 
362-18 சி . வெ தே . 
363 - II ஐ.சி.வெ. 

= things inside ( the pot ) , S. 

= உட்பொருள் , எ . 
160-21 பெ . சி . 


வ.ப. 


எ . 


78-3 


இ . கி . 


ulai = place , CI . 
உழை = இடம் , இ . சொ . 

52-10 ம . நா . 
105-5 கபி . 
223-6 பொ . 
390-13 ஒள . 

paining , R. P. B. 

வருந்த , பெ . எ . அ . 
261-12 ஆ . மூ . 
ulaiyar = in the place - they , H. B. 
உழையர் = இடத்தர் , ஒ . அ . 

154-4 மோ . கீ . 
ulaiyoor = they who ( were ) near , S. 
உழையோர் = பக்கத்தோர் , எ . 

262-6 ம.பே. 
ul = in , CI . 
உள் = உள்ளே , இ . சொ . 


= courage , s . 

= ஊக்கம் , எ . 
396-10 மா.கி. 
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ulla = which ( had ) accumulated , 

Adj .. 
உள்ள= உள்ள , பெ . அ . 

190-3 சோ . ந . உ . 
ullattu = mind , C. C. 
உள்ளத்து = உள்ளம் , வே . தொ . 

8-4 கபி . 
7I - I ஒ . பூ . பா . 

D 
179-9 வ . நெ.த. 
190-10 சோ . ந.உ. 
206-3 

ஒள . 
ullatu = it which has , C. B. 
உள்ளது = உடையது , வே . அ . 

21 | - || பெ . கு.கி. 
383-8 

மா . ந . 
395-39 ம.ந. 

= S . 

எ . 
331-6 

உ . மு . கூ . 
ullam = mind , C. B. 
உள்ளம் = மனம் , வே . அ . 

34-13 ஆ.கி. 
73-6 சோ . ந . 
135-8 உ . ஏ . 
139-9 ம . நா . 
303-2 எ.வெ. 
393-7 

= S . 


328-3 0 . 

333-9 0 . 
ullaa = which ( can ) not ( be ) esti 

mated , R. P. 
உள்ளா = நினைவுக்கெட்டாத , பெ . எ . 

380-10 க.க. 
ullaatu = without thinking , V. P. 
உள்ளாது = நினையாது , வி . எ . 

210-7 பெ . கு . கி . 
ulli = having thought , V. P. 
உள்ளி= 

நினைந்து , வி . எ . 
70-10 கோ . கி . 
121- | 

கபி . 
135--9 உ . ஏ . மு . 
138-4 

ம . நா . 
154-7 மோ . கீ . 
158-14 பெ . சி . 
158-20 பெ . சி . 
160-23 பெ . சி . 
196-14 ஆ . மூ . 
203-8 ஊ . பொ.ப. 
204- || க . தி . யா . 
211-7 பெ.கு.கி. 
371-13 க . 
375-14 உ . ஏ . மு . 
393-9 

ந.இ. 
397-12 எ . தா . க . 
398-14 தி . தா . 

399-13 ஐ.மு. 
ulliya = who had thought of , R. P. 
உள்ளிய = கருதிய , பெ . எ . 

266-10 பெ . கு.கி. 
313-7 
370-11 ஊ . பொ.ப. 

393-7 
ulliyatu = it which was thought of ,, 

C.B. 
உள்ளியது = நினைத்தது , வே . அ . 
206-3 

ஒள . 
211-10 பெ . கு.கி. 

323-4 0 . 
ullinyaanee = ullineenee , V. R. 
உள்ளின் யானே = உள்ளினேனே , 


ந . இ . 


மா.கி. 


ந.இ. 


52-3 ம . நா . 
132-2 உ.ஏ. மு . 
160-16 பெ . சி . 
207-9 பெ . சி . 
213-20 பு.எ. 

259-4 கோ.பெ.பூ. 
ullam = ullal , V. R. 
உள்ளம் உள்ளல் , பா.பே. 

394-5 கோ . மா . கு . 
ullal = the act of thinking, C. B. 
உள்ளல் = நினைத்தல் , வே . அ . 

394-5 கோ . மா கு . 
ullaleen = ( will ) not think - I , P. 
உள்ளலேன் = உள்ளமாட்டேன் , ப . 

395-32 ம.ந. 
ullavai = they which ( were ) owned , 

H.C. 
உள்ளவை = உள்ளவை , ஒ.தொ. 


பா . பே . 


132- | உ . ஏ . மு . 
ullineen = thought - I , P. 
உள்ளினேன் = நினைத்தேன் , ப . 

132-1 உ . ஏ . மு . 
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ulattu = mind , C. B. 
உளத்து = உள்ளத்து , வே . அ . 


376-19 பு . ந . 


ஒள . 


ullutum = will think - we , P. 
உள்ளுதும் = நினைப்பேம் , ப . 

197-18 கோ . மா . கு . 
ullum = will think , P. 
உள்ளும் = உள்ளும் , ப . 

48-7 பொய் . 

389-5 
ulluvar = will think - they , P. 
உள்ளுவர் = நினைப்பர் , ப . 

38-17 ஆ . மு . 
ulluvoon he who will be thought 

of , C.B. 
உள்ளுவோன் = நினைக்கப்படுமவன் , 


க . ஆ . 


ulatu = have - it , P. 
உளது = உளது , ப . 

140-9 
ulam = mind , S. 
உளம் = உள்ளம் , எ . 

190-4 சோ . ந . உ . 
229-16 

= C.B . 


கூ . கி . 


வே . அ . 


வே . அ . 


அ . கி . 


132-1 உ . ஏ . மு . 
ulleem = ( will not think - we , P. 
உள்ளேம் = நினையேம் , ப . 

197-16 கோ.மா.கு. 
ulleen = ( will ) not think - I , H. C. 
உள்ளேன் = நினையேன் , ஒ.தொ. 
150-3 வ.ப. 

= here ( am ) - I , P. 

-உள்ளேன் , ப . 
365-9 மா . 
ula = have- they , P. 
உள = உள்ளன , ப . 

19-14 கு.பு. 
56-16ம.க . ந . 
58-18 கா.கா. 
90-3 
167-9 கோ.மா.கு. 

= H . B. 

ஒ.அ. 
34-4 ஆ . கி . 
190-12 சோ . ந.உ. 
= they which ( were ) on 

the hand , C. B. 
= கையில் உள்ளன , வே . அ . 
260- || வ . மோ . கி . 

= including , CI . 

= உளப்பட , இ . சொ . 
28-3 உ . மு . சா . 
71-14 ஒ . பூ.பா. 


205-5 . 

பெ.த.சா. 
282-1 பா.பா. பெ . 

= chest , C.B. 

= மார்பு , வே . அ . 
308-8 சோ . கி . 

= in , C. 

= உள் , இ . சொ . 
285 - II 
308-7 கோ . கி . 

= here ( are ) -we , P. 

= உள்ளேம் , ப 
110-5 கபி . 
ular = here (are) they , P. 
உளர் = உள்ளனர் , ப . 
30-6 

உ . மு.சா. 
89-3 

ஒள . 
89-6 

ஒள . 
90-13 ஒள . 

= H . B. 

ஒ.அ. 
61-14 கோ . மா . கு . 
ulara = to shake , V. P. 
உளர் = அசைப்ப , வி . எ . 

133-4 உ . ஏ . (10 . 
ularum = which will be spread ,, 

R. P. 
உளரும் = விரிக்கும் , பெ . எ . 

260-4 வ . மோ.கி. 
ulavaaki = kolaaavaaki , V. R. 
உளவாகி = கொளாஅவாகி , பா . பே . 


ஒள . 


381-8 ந . 
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ulavee = ulavena , V. R. 
உளவே உளவெனெ , பா . பே . 

34-4 ஆ . கி . 
ulal = ulan , V. R. 
உளள் = உளன் , பா . பே . 

309-6 ம . இ . கௌ . 
ulan = here ( is ) he , H. B. 
உளன் = உள்ளான் , ஒ.அ. 

53-13 பொ.கீ. 
86-2 கா.பொ. 
282-3 

பா . பா . பெ . 
309-6 ம.இ. கௌ . 

P. 


ப . 


87-2 

ஒள , 
89-9 

ஒள . 
235-15 ஒள . 

307-1 0 . 
ulaneevaaliya = ulleenvaaliyar , 

V.R. 
உளனேவாழிய = உள்ளேன்வாழியர் , 

பா . பே . 
365-9 மா . 
ulaan = here ( is ) -he , P. 
உளான் உள்ளான் , ப . 

282 - II பா . பா . பெ . 
uli = 
= one after another , Cl . 
உளி = ஒன்றன்பின் ஒன்று , இ . சொ . 

152-20 வ.ப. 
ulai = hair plume , c . C. 
உளை = தலையாட்டம் , வே . தொ . 

2-13 மு . மு.ரா. 
4-13 ப . 
15-5 நெ . 
382-4 கோ . கி . 

= hair , C. C. 

= தலைமயிர் , வே , தொ . 
160-18 பெ . சி . 
273-3 

எ . வெ . 
= C . B. 


ஓ . மா . தி . 


= of hair plume , Adj.. 

= தலையாட்டம் , பெ . அ . 
387-23 கு.க. பா . 

= to hate , V. P. 

= வெறுப்ப , வி . எ . 
72-2 

பா . த . நெ . 
ulaiyum = which will be afflicted , 

V.P. 
உளையும் = வருந்தும் , வி . எ . 

352-15 
uRka = to fall burning , V. P. 
உற்க = எரிந்து வீழ , வி . எ . 
41-4 

கோ.கி. 
uRkam = fire - brand , S. 
உற்கம் = எரிகொள்ளி , எ . 

41-4 கோ . கி . 
URRa = which happened , R. P. 
உற்ற நேர்ந்த , பெ . எ . 

33-16 கோ.கி. 
62-6 க . த . 
136-8 

து.ஓ. 
166-25 ஆ . மூ . 
183-1 பா . ஆ . நெ . 
238-15 பெ . சி . 
279-3 
279-5 

ஒ . மா . தி . 
382-2 கோ.கி. 
382-14 கோ . கி . 

= which attacked , R. P. 

= தாக்கிய , பெ . எ . 
255-4 

வ . ப . 
URRanRu = received - it , P. 
உற்றன்று = அடைந்தது , ப . 

41-16 கோ.கி. 
336-7 

= H . B. 

ஒ.அ. 
226-2 

மா . ந . 
uRRana = rcceived - they , P. 
உற்றன = அடைந்தன , ப . 

345-3 அ . நெ . க . 

345-4 அ . நெ.க. 
ARRanen = came- I , P . 
உற்றனென் = வந்தேன் , ப . 

161-20 பெ.சி. 


9 


ப . 


வே . அ . 
பொ . மு . 


310-7 
ulaiya = ( of ) the head , Adj . 
உளைய = தலையினையுடைய , பெ . அ . 

22-21 கு . கோ . கி . 
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316-12ம . க . க . வெ . 
373-3 கோ . கி . 
397-13 எ . த.கா. 

= to touch , V. P. 

= தொட , வி . எ . 
75 - II சோ . ந . 
391-3 க . 

= to cut , V. P. 
= அறுக்க , வி . எ . 

. 
97-3 

ஒள . 
98-9 

ஓள . 
= to get , V. P. 
= பெற , வி . எ . 


261-17 ஆ . மூ . 


அ . கி . 


ஒள . 


பெ.ந. 


= H.B . 

ஒ . அ . 
154-7 மோ . கீ . 
URRu = having happened , V. P. 
உற்று = அடைந்து , வி . எ . 

15-22 நெ . 
82-1 சா . 
158-13 பெ . சி . 
160-16 பெ . சி . 
178-4 

ஆ . மூ . 
243-12 தொ . வி . 
279-7 

ஒ . மா . தி . 
326-3 

த . பூ.கொ. 
338-10 கு . கி.ம. 
342-3 

= having touched , V. P. 

= கால் உற்று , வி . எ . 
90-6 
260-22 வ . மோ.கி. 

= having had , V. P. 

= உற்று , வி . எ . 
84-5 
158-22 பெ.சி. 

= had happened , H.B. 

= அடைந்து , ஒ . அ . 
82- | சா . 

= uRRa , V. R. 

= உற்ற , பா . பே . 
260-22 வ . மோ . கி . 
uRRoor = they who received , C. B. 
உற்றோர் = பொருந்தியவர் , வே . அ . 

57-2 
URRoon = he who entered , S. 
உற்றோன் = பொருந்தினவன் , எ . 

266--8 பெ.கு. கி . 
uRa = to have , V. P. 
உற = கொள்ள , வி . எ . 

17-26 கு . கோ . கி . 
20-19 கு கோ.கி. 
72-18 பா . த.நெ. 
158-20 பெ . சி . 
159-17 பெ . சி . 
159-24 பெ.சி. 
202-9 கபி . 
217- II பொ . 
224-5 க . கு . 
231-4 ஒள . 
243-6 

தொ . வி . 


= to speak , V. P. 

= சொல்ல , வி . எ . 
341-1 

= to know , V. P. 

அறிய , வி . எ . 
395-24 ம.ந. 

= to reach , V. P. 

= அடைய , வி . எ . 
393-14 ந.இ. 
uRamka = to sleep , V. P. 
உறங்க தூங்க , வி . எ . 

22-13 கு.கோ.கி. 

229-18 கூ.கி. 
uRamkum = which will sleep , R. P. 
உறங்கும் = தூங்கும் , பெ . எ . 

384-2 பு . ந . 
uRamtai = the city uRaiyuur , C. B. 
உறந்தை = உறையூர் , வே . அ . 
39-8 

மா . ந . 
58-9 
352-10 ப . 

395-19 ம.ந. 
uRamtaiyoon = in uRaiyuur - he . P. 
உறந்தையோன் = உறையூரிடத் 

தான் , ப . 
68-18 கோ.கி. 

69-12 ஆ . கி . 
uRavamku = uRamku , V. R. 
உறவங்கு = உறங்கு , பா . பே . 
384-2 

பு . ந . 


கா . கா . 


கா . கா . 
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து . சொ . 


uRavu = the act of experiencing , 

C.B. 
உறவு = உறுதல் , வே . அ . 

20-19 கு . கோ . கி . 
uRal = resembling , R.P.B. 
உறழ் = ஒக்கும் , பெ . எ . அ . 

37-1 | மா . ந . 
39-11 

மா . ந . 
61-16 கோ.மா. கு . 
345-9 அ . நெ.க. 
362-2 சி . வெ . தே . 
368-18 க . த . 
398-26 தி . தா . 
398-27 தி . தா . 

= rivalling , R. P. B. 

= மாறுபடும் , பெ . எ.அ. 
249-6 

= repeating , R. P. B. 

= மாறுபடும் , பெ . எ . அ . 
22-2 கோ . கி . 
uRalmta = which resembled , R. P. 
உறழ்ந்த = ஒத்த , பெ . எ . 

387-22 கு . க . பா . 
uRalum = which will resemble , 

R.P. 
உறழும் = போலும் , பெ . எ . 
297-2 

0 . 
uRaatu = without treading , V. P. 
உறாது = கடா விடுதலின்றி , வி . எ . 
327-1 

0 . 
uRaaRka = let ( it ) not pierce , P. 
உறாற்க = உறாதொழிய வேண்டும் , ப . 

171-13 கா.கா. 
uRin = if it ( will ) happen , V.P. 
உறின் = உற்றால் , வி . எ . 

142-6 ப . 
197-15 கோ.மா.கு. 
3147 

ஐ.மு. 
318-9 பெ . கு.கி. 

394-16 கோ . மா . கு . 
uRii = having caused to happen , V.P . 
உ l = உறுவித்து , வி . எ . 

152-2 


uRu = having , R. P. B. 
உறு = உற்ற , பெ . எ . அ . 

6-15 கா.கி. 
20-14 கு . கோ . கி . 
25-7 க . 
37-5 

மா . ந . 
40-1 

ஆ . மு . 
50- | மோ . கீ . 
56-5 ம.க. ந . 
67-13 பி . ஆ . 
67-14 பி . ஆ . 
89-7 

ஒள . 
98-16 ஒள . 
147-7 பெ . கு.கி. 
180-3 கோ . மா . கு . 
210-10 பெ . கு . கி . 
213-24 பு . எ . 
215-1 கோ . பெ . சோ . 
229-23 கூ . கி . 
233-7 வெ.எ.இ. 
233-8 

வெ . எ.இ. 
241-4 

உ . ஏ . மு . 
243-2 தொ . வி . 
280-11 மா . ந . 
281-8 
320-6 வீ . வெ . 
347-10 கபி . 
369-6 ப . 
369-8 
869-12 ப . 
371-6 க . 
371-17 க . 
389-4 

க . ஆ . 
= plenty , R. P. B. 

மிக்க , பெ . எ . அ . 
72-6 பா . த.நெ. 
135-21 உ . ஏ . மு . 
183- | பா . ஆ . நெ . 

= ulai , V. R. 

= உலை , பா . பே . 
393-7 


அ . கி . 


ந . இ . 


uRukkum = who will be thrifty , 

R. P. 
உறுக்கும் = இறுகப்பிடிக்கும் , பெ . எ . 

190-4 சோ . ந . உ . 
uRuka = let ( it ) have , P. 
உறுக = உறுவதாக , ப . 

83-4 
255-3 
291-5 நெ.க. ப . 


பெ . ந . 


வ.ப. 


வ.ப. 
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= elders , S. 
= பெரியவர் , எ . 


381-23 ந . 


பு . எ . 


uRuttu = having placed before , V.P . 
உறுத்து = முன்னிறுத்தி , வி . எ . 

29-18 உ . மு . சா . 
210-15 பெ . கு.கி. 
237-20 பெ . சி . 

having in plenty , V. P. 

மிகுத்து , வி . எ . 
381-4 ந . 

= having tied , V. P. 

கட்டி , வி . எ . 
399-24 ஐ.மு. 
uRutarum = which will have , R. P. 
உறுதரும் = உறும் , பெ . எ . 

260-2 வ . மோ . கி . 
uRuti = benefit , C. B. 
உறுதி = காரியம் , வே . அ . 

61-15 கோ.மா.கு. 
uRumtu = will do , P. 
உறுந்து = செய்யும் , ப . 

343-4 
uRunan = he who ( will ) have, S. 
உறு நன் = உறுபவன் , எ . 

238-5 பெ . சி . 
uRuppa = to atain , V. P. 
உறுப்ப = எய்துவிப்ப , வி . எ . 

238-10 பெ.சி. 

360-7 ச.வ. நா . 
uRuppu = shape , S. 
உறுப்பு = வடிவு , எ . 

28- | உ . மு . சா . 
uRum = which will have , R. P. 
உறும் = பெறும் , பெ . எ . 

20-14 கு.கோ. கி . 
142-2 
= which will place before , 

R. P. 
முன்னுறுத்து , பெ . எ . 
178-11 ஆ . மூ . 

which will suit , R.P. 

= உறும் , பெ . எ . 
292-2 வி . ந . நா . 
uRuvar = they who will have , C. B. 
உறுவர் = உடையவர் , வே . அ . 

II - 9 
205-4 பெ.த. சா . 


uRuvi = she who ( will ) have , S. 
உறுவி = உறுபவள் , எ . 

161-14 பெ . சி . 
uRai = staying , R.P. B. 
உறை = உறையும் , பெ . எ . அ . 

33-1 கோ.கி. 
213-5 
280-10 மா . ந . 
318-4 பெ . கு.கி. 
329-6 ம . அ . இ . 

= settling , R. P. B , 

= உறையும் , பெ . எ . அ . 
328-7 0 . 

= drop , C.B. 

= துளி , வே . அ . 
123-6 கபி . 
147-3 பெ.கு. கி . 
198-20 வ . பே . சா . 
276-5 ம . பூ.இ. 
283-3 அ . நெ.க. 
302- வெ.கா.க. 
367-17 ஒள . 
385-12 க . 

= S . 

எ . 
35-16 வெ.நா. 
333-1 0 . 

= residing , H. B. 

= உறையும் , ஒ.அ. 
61-5 

கோ . மா . கு . 
67-12 பி . ஆ . 
140-4 

ஔ . 
= C . B. 


ப . 


= வே . அ . 
15-18 நெ . 


ப . 


= settler , P. 

= வாழ்பவன் , ப . 
198-26 வ.பே. சா . 

= curd , C. C. 

= தயிர் , வே . தொ . 
257-13 0 . 

= counting , C. B. 

= எண்ணுதல் , வே . அ . 
302 - II வெ.கா.க. 

= sheath , C.B. 

= உறை , வே . அ . 
323-7 0 . 


பே . இ . 


142 


ஊள 


= S . 

எ . 
50-15 மோ . கீ . 

= C.B . 


வே . அ . 


96-9 

ஒள . 
uRaivi = she who ( will ) stay , C. B. 
உறைவி = உறைபவள் , வே . அ . 

145-10 ப . 
uRaivu = the act of living , C. B. 
உறைவு = வாழ்தல் , வே . அ . 
236-12 கபி . 

= S . 


எ . 


uRaikkuntu = will drop , P. 
உறைக்குந்து = உறைக்கும் , ப . 
384-7 

பு . ந . 
uRaikkum = which will collect into 

drops , R. P. 
உறைக்கும் = துளிக்கும் , பெ . எ . 

374-4 உ . ஏ . மு . 
383-2 

மா . ந . 
uRainar = they who ( will ) stay , 

C.B. 
உறை நர் = உறைபவர் , வே . அ . 

163-1 பெ . சி . 

163-1 பெ . சி . 
uRaippa = having become drops , 

V.P. 
உறைப்ப = துளிப்ப , வி . எ . 
194-4 

ப . ந.க. 
= having dropped , V.P. 

= உதிர்ந்து , வி . எ . 
371-7 க . 
uRaippu = rain, C. B. 
உறைப்பு = மழை , வே . அ . 
290-7 

ஒள . 
uRaiya = to stay , V. P. 
உறைய தங்க , வி . எ . 

230-2 

388- | 
uRaiyunar = they who ( will ) stay , 

S. 
உறையுநர் = உறைவார் , எ . 

145-6 ப . 
uRaiyum = which will stay , R. P. 
உறையும் = தங்கும் , பெ . எ . 

22-1 | கு . கோ . கி . 
147-4 பெ.கு. கி . 
160-17 பெ.சி. 
210-10 பெ . கு . கி . 
217-10 பொ . 
309-3 

ம.இ. கௌ . 
uRaiyul = place , c . C. 
உறையுள் = இடம் , வே . தொ . 

24-17 மா . கி . 


பொ.மு. 


அ . கி . 


ம . அ.ம். 


400-23 கோ.கி. 
unnam = a kind of tree , H. C. 
உன்னம் = உன்னமரம் , ஒ.தொ. 

3-23 இ . த . 
unnilan = { will ) not know - I , H. B. 
உன்னிலன் = அறியேன் , ஒ . அ . 

310-6 
uukkam = goal , s . 
ஊக்கம் = மேற்கோள் , எ . 

8-3 கபி . 
uukkaar = (will) not have - they , P. 
ஊக்கார் = மேற்கொள்ளார் , ப . 

122-1 கபி . 
uukki = having raised , V. P. 
ஊக்கி = உயரத்தூக்கி , வி . எ . 

274-7 

302-8 வெ.கா. க . 
uukku = uukki , V. R. 
ஊக்கு = ஊக்கி , பா . பே . 

302-8 வெ . கா.க. 
uukkum = which will have , R. P. 
ஊக்கும் = மேற்கொள்ளும் , பெ . எ . 

17-37 கு . கோ . கி . 
uukam = broomstick grass , C. B. 
ஊகம் = ஊகம்புல் , வே . அ . 

324-5 


ஆ.கி. 
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உள 


இள 


= female monkey , C. B. 

= பெண்குரங்கு , வே . அ . 
383-19 மா . ந . 
uuku = broomstick grass , C. B. 
ஊகு = ஊகம்புல் , வே . அ . 

307-5 0 . 
uumkanoor = they who ( lived ) 

before , C. B. 
ஊங்கணோர் = முன்னுள்ளோர் , 


uuttum = who will feed , R.P. 
ஊட்டும் = ஊட்டும் , பெ . எ . 

323-2 0 . 
331-8 

உ . மு . கூ . 
uun = the act of eating , C. B. 
ஊண் உண்ணுதல் , வே . அ . 

173-4 சோ . கு.கி. 
334-7 

ம . த . கூ . 
= food , C.B. 

= உணவு , வே . அ . 
331-8 

உ . மு . கூ . 
381-1 

ந . 
= eating, R. P. B. 
= உண்ணும் , பெ . எ . அ . 


வே . அ . 


392-18 ஒள . 


இ . கி . 


ளை . 


= un , V. R. 
= உண் , பா . பே . 


39-6 

மா . ந . 
uumku = before , Cl . 
ஊங்கு = முன் , இ . சொ . 

76-3 
88-6 
141-7 

= after , C. 

= மேலும் , இ . சொ . 
376-17 பு . ந . 
uuci = needle , C. B. 
ஊசி குத்தூசி , வே . அ . 
82-4 சா . 

= C.C . 


54- || கோ.மா. கு . 


= uun , V.R. 
= ஊன் , பா.பே. 


384-22 பு . ந . 


ப . 


வே . தொ . 


100-4 

ஒள , 
== north , C. B. 

= வடக்கு , வே . அ . 
229-9 

கூ . கி . 
uutta = to feed , V. P. 
ஊட்ட = ஊட்ட , வி . எ . 

35-8 
uuttal = the act of feeding, H. B. 
ஊட்டல் உண்பித்தல் , ஒ.அ. 


uunuur = a place , C. B. 
ஊணூர் = ஓர் ஊர் , வே . அ . 

348-5 
uutaa = ( will ) not feed - they , P. 
ஊதா ஊதுவதொழிந்தன , ப . 

244- | 0 . 
uuti = having blown , V. P. 
ஊதி = ஊதி , வி . எ . 

281-4 
uutiyam = benefit, S. 
ஊதியம் = பயன் , எ . 
28-5 

உ . மு . சா . 
= P . 


அ.கி. 


வெ . நா . 


390-18 ஓள . 


154-6 


மோ . கீ . 


பா . க . 


uutti = having fed , V. P. 
ஊட்டி = ( கொள்ளை ) ஊட்டி , வி . எ . 

16-4 
142-2 

329-2 ம . அ . இ . 
uuttinai = set (fire )-you ( sing ) , H. C. 
ஊட்டினை = ( தீ ) ஊட்டி , ஒ.தொ. 

16-17 பா . க . 


uutum = which will feed , R. P. 
ஊதும் = ஊதும் , பெ . எ . 

70-12 கோ.கி. 
uum = dumb , S. 
ஊம் = ஊமை , எ . 
28-2 

உ . மு . சா . 


ஒள 
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இள 


பெ.ந. 


ஒள , 


3-17 இ . த . 
24-17 மா . கி . 
83-6 
96-9 
97-18 ஒள . 
302-7 வெ.கா. க . 
318-3 பெ . கு.கி. 
322-10 ஆ.ஏ.கி. 
323-7 
325-15 

உ . மு . சா . 
329-9 ம . அ . இ . 
336-7 ப . 
341-19 ப . 
343-17 ப . 
345-20 அ . நெ.க. 
350-2 ம.க. ஆ . 
351-12 ம.ப. ம . 
354-7 ப . 


இ . கி . 


பெ.ந. 


பெ.ந. 


uuman = dumb -man , S. 
ஊமன் = ஊமன் , எ . 

238-16 பெ . சி . 
uur = village , C. B. 
ஊர் = ஊர் , வே . அ . 
7-8 

க.கு. 
18-12 கு.பு. 
23-8 
52-8 

ம . நா . 
54- | 

கோ.மா.கு. 
57-7 கா.கா. 
65-5 க . த . 
79- | 
82-5 சா . 
84-4 
10-4 கபி . 
144-14 ப . 
170-2 

உ.ம். தா . 
176-10 பு . ந . 
178-8 

ஆ . மூ . 
197-13 கோ.மா. கு . 
201-2 கபி . 
202-6 கபி . 
220-7 பொ . 
228-4 

மு . 
240-2 
254-7 கய . 
256-7 0 . 
257-6 
258-8 உ . 
260-12 வ . மோ.கி. 
265 - I சோ . சி.து. 
272-7 மோ . சா . 
285-17 அ.கி. 
297-4 0 . 
299-1 

பொ . மு . 
300-5 அ.கி. 
308-4 கோ.கி. 
314-4 

ஐ . மு . 
319-12 ஆ.வ. 
320-18 வீ.வெ. 
328-2 0 . 
328-160 . 
329- | ம . அ . இ . 
330-6 பி . க . 
332- | 
344-3 . 
அ . நெ.க. 
347-12 கபி . 
349-7 ம.ம.நா. 
355-3 0 . 
379-18 பு . ந . 
387-35 கு.க.பா. 
390-19 ஒள . 

= S . 


குட் . கீ . 


ஆ.கி. 


0 . 


= H.C . 

ஒ . தொ . 
78- || இ.கி. 
85- | 
143-10 கபி . 
166-29 ஆ . மூ . 

= C.C . 

வே . தொ . 
36-9 
37-1 | மா . ந . 
94- | 

ஒள . 
104-2 ஒள . 
132-3 உ . ஏ . மு . 
136-25 து.ஒ. 
155-4 மோ . கீ . 
162-4 பெ . சி . 
180-11 கோ.மா.கு. 
191-7 பி . ஆ . 
260-12வ. மோ.கி. 
306-2 அ . ந.மு. 
324-8 
326- | 
327-50 
328-160 . 
331-2 உ . மு . கூ . 
333-4 
333-130 . 
389-10 க . ஆ . 
392-13 ஔ . 
398-1 | தி.தா. 
400-22 கோ . கி . 


ஆ . கி . 


த . பூ . கோ 


வி . ந . 


= P . 


பொய் . 


48-5 
192- | 


க . பூ . 


உள 
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ஊ 


uuran = villager , H. B. 
ஊரன் = ஊரன் , ஒ.அ. 
49-1 பொய் 

= C.B . 


வே . அ . 
381-26 ந . 


= N.C . 

தெ.இ. 
321-10 உ.ம. தா . 
334-5 

ம.த.கூ. 
= riding , R. P. B. 

வரும் , பெ . எ . அ . 
301-15 ஆ.மூ. 
308-5 கோ.கி. 

= crawling , R , P. B. 

= ஊரும் , பெ . எ . அ . 
322- | 

ஆ . வூ . கி . 
uurkkaalai = uurkaalai , V. R. 
ஊர்க்காளை = ஊர்காளை , பா . பே . 
322 - I 

ஆ . வூ . கி . 
uurttu = ( has ) the village - it , P. 
ஊர்த்து = ஊரையுடைத்து , ப . 

110-3 கபி . 
uurti = vehicle , C. B. 
ஊர்தி = ஊர்வது , வே . அ . 
27-8 

உ . மு . சா . 


uuranana = uunuuranna , V. R. 
ஊரனன =ஊணூரன்ன , பா.பே. 

348-5 
uuraa = which ( was ) not ridden , 

R. P. 
ஊரா = ஊரப்படாத , பெ . எ . 
168-14 க.க. சா . 

= having ridden , V. P. 

= ஊர்ந்து , வி . எ . 
333-16 0 . 


399-32 ஐ.மு. 


uuraatu = which ( was ) not ridden , 

V.P. 
ஊராது = செலுத்தப்படாது , வி . எ . 

158-8 பெ.சி. 
uuriir = you in the village , C. B. 
ஊரீர் = ஊரின்கண் இருந்தீர் , வே . அ . 

141-4 ப . 


= C . C. 


வே . தொ . 
ம.க. ந . 


56-8 


எ S. 


எ . 


uurum = who will ride, R. P. 
ஊரும் = ஊர்ந்து செல்லும் , பெ . எ . 

273-4 எ.வெ. 


uurunaimaanee = uuruņmaranee ,, 

V.R. 
ஊருனைமானே = ஊருண்மரனே , 


பா . பே . 


347-12 கபி . 


| -3 பா . பெ . தே . 

= gait , C. C. 

= நடை , வே . தொ . 
305-2 ம.வே. 
uurmtanan = rode - he , P. 
ஊர்ந்தனன் = செலுத்தினான் , ப . 

239-15 பே . மு . 
uurmtu = having ridden , V.P. 
ஊர்ந்து = செலுத்தி , வி . எ . 

158-6 பெ . சி . 

166-30 ஆ.மூ. 
uurpu = having crawled . V. P. 
ஊர்பு = ஊர்ந்து , வி , எ . 
59-5 

ம . கூ . சீ . 
uuram = flesh , C. B. 
ஊரம் = தசை , வே , அ . 

320-13 வீ . வெ . 


uul = one after another , C.B. 
ஊழ் = முறை , வே . அ . 

125-3 வ . பெ . சா . 
160-20 பெ . சி . 
237-10 பெ . சி . 
283-4 

அ . நெ . க . 
375-7 

உ . ஏ . மு . 
381-23 ந . 

= ripening , R.P.B. 

= முதிரும் , பெ . எ . அ . 
322- | 

ஆ . வூ . கி . 
399-7 

ஐ.மு. 


ஊள 
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எ 


ஊ 


uulkkum = will ripen - it , P. 
ழ்க்கும் = முதிரும் , ப . 

109-5 கபி .. 
uulttu = having ripened , V. P. 
ஊழ்த்து = கனிந்து , வி . எ . 

381-8 ந . 
uumuRai = uunmuRai , V. R. 
ஊழ்முறை = ஊண்முறை , பா . பே . 

392-18 ஒள . 
uuli = life span , S. 
ஊழி = வாழ்நாள் , எ . 
135-19 உ . ஏ . மு . 

= aeon , C.B. 

= ஊழிக்காலம் , வே . அ . 
387-28 கு.க. பா . 
uuliRRu = customary , C. B. 
ஊழிற்று = முறைமையுடைத்து , ஒ.அ. 

29-22 உ . மு . சா . 
uuRRam = strength , C. B. 
ஊற்றம் = வலி , வே . அ . 

366-8 கோ . 
uuRal = that which ( had ) perco 

lated , C. B. 

, 
ஊறல் = ஊறல் நீர் , வே . அ . 

325-4 உ . மு.சா. 
uuRi = having percolated , V. P. 
ஊறி ஊறி , வி . எ . 
295-7 

ஒள . 
uuRu = affliction , C. B. 
ஊறு = துன்பம் , வே . அ . 
167-6 

கோ . மா . கு . 
373-6 கோ.கி. 

= S . 


287-6 

சா . 
324-2 ஆ.கி. 
328-9 0 . 
359-5 
கா . 
381 

ந . 
382-8 கோ.கி. 
383-5 

மா . ந . 
384-22 பு . ந . 
386-4 கோ . கி . 
386-5 கோ . கி . 
390-17 ஒள . 

= C.C . 

வே . தொ . 
33-14 கோ . கி . 
/ 13-2 கபி . 
381-13 ந . 

= H . C. 

ஒ.தொ. 
74- | சே . க . இ . 

= body , S. 

= உடம்பு , எ . 
136-6 

து . ஓ . 
uunRi = having planted , V. P. 
ஊன்றி = ( கோல் ) ஊன்றி , வி . எ . 

243-12 தொ . வி . 
uunRin = if implant ( ed ) V. P. 
ஊன்றின் = குத்துவதாயினும் , வி . எ . 

287-6 
uunRu = implanting , R. P. B. 
ஊன்று = ஊன்றிய , பெ . எ . அ 

35-26 வெ . நா . 
228-3 

ஐ.மு. 
uunamuRai = uunmuRai , V. R. 
ஊனமுறை = ஊண்முறை , பா . பே . 

392-18 ஒள . 
e = Interrogative , Cl . 
எ = வினா , இ . சொ . 

141-13 ப . 
150-22 வ.ப. 
187-4 

ஒள . 
198-24 வ . பே . சா . 

206-13 ஒள . 
evkam = javelin , C. B. 
எஃகம் = வேல் , வே . அ . 

341-14 ப . 
353-15 கா . கா . 
354-2 ப . 


சா . 


எ . 


185-3 தொ . இ . 
uun = flesh , C. B. 
ஊன் = தசை , 

வே . அ . 
14-13 கபி . 
52-3 ம . நா . 
96-7 
91-3 ஒள . 
258-4 
261-8 

ஆ . மு . 
271-6 வெ.கா. க . 


ஒள . 


1 


உ 
. 


எ 
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எ 


= S . 


எ . 


emcum = will be incomplete , P. 
எஞ்சும் = ஒழிவுபடும் , ப . 

53-6 பொ.தீ. 
emcuvar = will escape death - they , P . 
எஞ்சுவர் = ஒழிவர் , ப . 

79-6 இ . கி . 
emcuvai = will - give - you ( sing ), P. 
எஞ்சுவை = கொடுப்பை , ப . 
213-16 பு . எ . 

will leave - you ( sing ), P. 

நிறுத்துவை , ப . 
213-18 பு . எ . 
etukka = to take , V. P. 
எடுக்க = எடுக்க , வி . எ . 

255-2 
etukkalleen = etukkavalleen , V. R. 
எடுக்கல்லேன் = எடுக்கவல்லேன் , 


மா . கி . 


வ.ப. 


பா . பே . 


வ.ப. 


303-4 

எ.வெ. 
308-4 கோ . கி . 

= axe , S. 

= கோடாலி , எ . 
370-22 ஊ . பொ.ப. 

= sword , S. 

= வாள் , எ . 
275-5 
evku = javelin , C. B. 
எஃகு = வேல் , வே . அ . 

26-5 
233-7 வெ . எ.இ. 
274-5 உ . 
350-9 ம.க. ஆ . 

= S . 

எ . 
61-13 கோ . மா . கு . 
282- | 

பா . பா.பெ. 
= dwindling , R. P. B. 

குறைந்த , பெ . எ . அ . 
397-7 

எ . தா.க. 
ekkar = sand heap , C. B. 
எக்கர் = மணற்குன்று , வே . அ . 

43-23 தா . ப . க . 
55-21 ம.ம.நா. 

171-10 ஆ . மூ . 
eccam = remnant, H. B. 
எச்சம் = எச்சம் , ஒ . அ . 
28-4 

உ . மு.சா. 
eccil = remnant , C. C. 
எச்சில் = எச்சில் , வே . தொ . 

258-5 உ . 
emcal = dying , C. B. 
எஞ்சல் = இறத்தல் , வே . அ . 

307-120 . 
emcaa = which ( will ) not refrain , 

R. P. 
எஞ்சா = குன்றாத , பெ . எ . 

378-9 ஊ . பொ.ப. 
emcaamai = without intermission , 

V.P. 
எஞ்சாமை = ஒழியாமல் , வி . எ . 

120-8 கபி . 


பி . ஆ . 


255-2 
etukkum = which will be given , 

R. P. 
எடுக்கும் = கொள்ளும் , பெ . எ . 

184-9 
etutta = which was taken , R.P. 
எடுத்த = எடுக்கப்பட்ட , பெ . எ . 
51-9 

ஐ மு . 
= which had resulted , 

R. P. 
= உண்டாகிய , பெ . எ . 
336-11 ப . 

= which was lit , R.P. 

= எடுத்த , பெ . எ . 
397-20 எ . தா . க . 

which was blowing , R.P. 

= வீசுகின்ற , பெ . எ . 
373-4 

கோ.கி. 
etuttanan = anaittanan , V. R. 
எடுத்தனன் = அணைத்தனன் , பா . பே . 

255-2 வ . ப . 
ețuttu = having raised , V. P. 
எடுத்து = ஓக்கி , வி . எ . 
62-5 

க . த . . 
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எ 


169-2 

கா . கா . 
290-4 

ஒள . 
314-5 

ஐ . மூ . 
322-4 

ஆ.ஏ.கி. 
= otu , V. R. 

= ஒடு , பா . பே . 
332-6 


வி . ந . 


கய , 


எண்ணாய் = எண்ணாய் , ப . 

1-7 க . கு . 
eņņi = having considered , V. P. 
எண்ணி = எண்ணி , வி . எ . 

257-9 0 . 
ennin = if counted , V. P. 
எண்ணின் = எண்ணின் , வி . எ . 
130-5 

உ . ஏ . மு . 
302-9 வெ.கா.க. 
ennupa = will count -they , P. 
எண்ணுப் = எண்ணுவ , ப . 

116-8 கபி . 
ennum = which will be counted ,, 

R.P. 
எண்ணும் = எண்ணும் , பெ . எ . 
27-4 

உ . மு . சா . 
ennuvoor = they who will count , P. 
எண்ணுவோர் = எண்ணுவார் , ப . 
116-19 கபி . 

= C.B . 


வே . அ . 


386-14 


கோ.கி. 


etuppa = to take , V. P. 
எடுப்ப = எடுக்க , வி . எ . 

254-2 
340-5 0 . 

= to wake , V. P. 

எழுப்பி , வி . எ . 
383- | 

மா . ந . 
etuppi = to be awakened , V. P. 
எடுப்பி = எழுப்பி , வி . எ . 
247-3 

ம . பே . 
en = eight , Adj.B. 
எண் = எட்டு , பெ . அ . அ . 

| -10 பா . பெ.தே. 
28-4 

உ. மு . சா . 
87-3 ஒள . 
I18-2 கபி . 

= number , S. 

= எண் , எ . 
166-22 ஆ . மூ . 

deliberation , S. 

சூழ்ச்சி , எ . 
213-15 பு . எ . 

simple , R. P. B 

= எளிய , பெ . எ . அ . 
40-9 

ஆ . மு . 
= en , V. R. 

= என் , பா . பே . 
286-3 ஒள . 
ennalai = of the thought - you 

( sing ) , P. 
எண்ணலை = எண்ணத்தையுடையை , 

ப . 
138-6 

ம . நா . 
ennaatu = without considering , 

V.P. 
எண்ணாது = கருதாது , வி . எ . 

222-5 பொ . 
enaday = ( will ) not consider you 

( sing), P. 


enney = oil , C. B. 
எண்ணெய் = எண்ணெய் , வே . அ . 

41-8 கோ.கி. 
50-6 மோ . கீ . 
279-9 

ஒ . மா . தி . 


enmai = simplicity , C. B. 
எண்மை = எளிமை , வே . அ . 
43-19 தா . ப . க . 

H.B. 

ஒ.அ. 
54-5 

கோ . மா . கு . 
etir = opposite , C.B. 
எதிர் = எதிரில் , வே . அ . 

6-20 கா.கி. 
6-24 கா.கி , 
167-2 கோ . மா . கு . 
199-5 பெ . ப . 
204- | க . தி . யா . 
204-3 க . தி . யா . 
229-7 

கூ . கி . 
239- || பே . மு . 
282-7 

பா.பா.பெ. 


149 


கா.கி. 


301-9 

ஆ . மூ . 
306-5 அ . ந.மு. 

= the act of receiving , C.B. 

= ஏற்றல் , வே . அ . 
155-5 மோ . கீ . 
213-24 பு.எ. 
306-5 அ . ந.மு. 

= receiving, R.P. B. 

= எதிர்ந்த , பெ . எ . அ . 
144-3 ப . 

= originating , R.P.B. 

தோன்றும் , பெ . எ . அ . 
361 - I 0 . 
etirmta = who opposed , R. P. 
எதிர்ந்த = எதிர்ந்த , பெ . எ . 

6-11 
79-4 
275-9 ஒ . 
= which was accepted , 

R.P. 
= ஏற்ற , பெ . எ . 
175-10 க . ஆ . 
etirmtu = having accepted , V. P. 
எதிர்ந்து = ஏற்று , வி . எ . 

54-5 கோ.மா. கு . 
180-6 கோ.மா. கு . 
375-8 உ . ஏ . மு . 

= having opposed , V. P. 

மாறுபட்டு , வி . எ . 
51-5 

ஐ . மு . 
54-8 கோ.மா , கு . 
84-3 
87- | ஔ . 

116-17 கபி - 
etirmtoor = they who opposed , C.B. 
எதிர்ந்தோர் = மாறுபட்டோர் , 


213-6 

பு . எ . 
= having spread , V.P. 

= சிதறி , வி . எ . 
229-1 | கூ . கி . 
etira = to be heaped before , V.P. 
எதிர = எதிரே குவிய , வி . எ . 

371-14 க . 
emtiram = machine trap , C. B. 
எந்திரம் = பொறி , வே . அ . 
177-5 ஆ . மு . 

= press , S. 

= ஆலை , எ . 
322-7 

ஆ . வூ . கி . 
emtai = my lord , S. 
எந்தை = எம் தலைவன் , எ . 

235-16 ஒள . 
238-11 பெ.சி. 
307-1 

0 . 
376-16 பு . ந . 
379-10 பு . ந . 
381-21 ந . 
384-18 பு . ந . 
386-9 கோ.கி. 
388-7 

ம . அ . ம . 
396-24 மா.கி. 
400-8 கோ.கி. 

- Voc . 

விளி 
27-10 உ . மு.சா. 
125-4 வ.பெ.சா. 
135-10 உ . ஏ . மு . 
175 - I 

க . ஆ . 
203-12 ஊ . பொ . ப . 

= C.B . 

வே . அ . 
19-13 கு.பு. 
171-12 கா . கா . 
261- | 

ஆ . மூ . 
= father , C. R. 

= தந்தை , வே.அ. 
112-2 பா.ம. 
112-5 பா.ம. 

= ennai . V. R. 

= என்னை , பா.பே. 
104-4 

ஒள . 
= ee , V. R. 

= ஏ , பா . பே . 
387-27 கு . க . பா . 
em = our , C. B. 
எம் = எம் , வே . அ . 


பெ . ந . 


வே . அ . 


380-10 க . க . 
380- க.க. 

= S . 


எ . 


27-19 உ . மு.சா. 
etirppu = the act of giving back , 

C. B. 
எதிர்ப்பு = எதிர்ப்பு , வே . அ . 

163-4 பெ . சி . 

333 - II 0 . 
etirpu = having opposed , V. P. 
எதிர்பு = மாறுபட்டு , வி . எ . 
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ந.இ. 


பி . ஆ . 


பெ . ந . 


9-5 நெ . 
9-8 நெ . 
19-13 கு.பு. 
22-33 கு.கோ. கி . 
34-16 ஆ.கி. 
38- || ஆ.மூ. 
48-5 பொய் . 
48-5 பொய் . 
48-7 பொய் . 
53-7 பொ.கீ. 
54- | கோ.மா. கு . 
54-4 

கோ . மா . கு . 
59-7 ம . கூ . சீ . 
60-9 உ . ம.தா. 
67-10 பி . 
72-11 பா . த.நெ. 
85-6 பெ . ந . 
87-2 

ஒள . 
91-11 ஒள . 
94-3 

ஒள் . 
95-9 

ஒள . 
112-2 

பா.ம். 
112-4 

பா.ம. 
136-20 
141 - II ப . 
144-7 
144-1 | ப . 
147-9 பெ . கு . கி . 
148-7 

வ.ப. 
153-6 

வ.ப. 
157-13 

கு . இ . 
161-8 பெ . சி . 
162-6 பெ . சி . 
166-29 

ஆ . மூ . 
167-12 கோ . மா . கு . 
171-5 

கா . கா . 
173-12 சோ . கு . கி . 
180-8 கோ . மா . கு . 
180-10 

கோ . மா . கு . 
197-9 கோ . மா . கு . 
197-13 கோ . மா . கு . 
203-4 ஊ . பொ .. 
210-4 பெ . கு.கி. 
210-5 பெ . கு . கி . 
210-6 பெ . கு.கி. 
212- | 
235 - I 
235-6 
243-14 தொ . வி . 
246-12 பூ . பெ . பெ . 
246-12 பூ . பெ . பெ . 
254-9 கய . 
256-4 

0 . 
273-2 

எ . வெ . 
293-4 நொ . நி . 
298- 
304-5 
316-4 

ம.க.க. வெ . 
317-6 


348-10 ப . 
350-5 ம . க . ஆ . 
374-15 உ . ஏ . மு . 
377-15 
378-10 ஊ . பொ.ப. 
381-5 

ந . 
381-7 

ந . 
389-5 க . ஆ . 
393-4 
393-6 ந.இ. 
398-15 தி.தா. 

= en , V.R. 

= என் , பா.பே. 
83-4 
291-5 நெ.க. ப . 

= nin , V. R. 

= நின் , பா . பே . 
294-9 பெ.த.சா. 
emminum = emminum , V. R. 
எம்மினும் = எம்மினும் , பா . பே . 

293-4 நொ . நி . 
emmaiyum = emmum , V.R. 
எம்மையும் = எம்மும் , பா.பே. 

48-7 பொய் . 
emmoor = of us - they , C. B. 
எம்மோர் = எம்மனோர் , வே . அ . 

396-25 மா . கி . 
emmoon = of us - he, C.B. 
எம்மோன் = எம்முடைய தலைவன் , 


வே . அ . 


பி . ஆ . 


ஒள , 
ஒள . 


157-5 
emakkoo = emmanoorkku , V. R. 
எமக்கோ = எம்மனோர்க்கு , பா.பே 

53-7 பொ . கீ . 
ematu = ours , H. B. 
எமது எமது , ஒ . அ . 

135-17 உ . ஏ . மு . 
emar = of us - they , S. 
எமர் = எம்மவர் , எ . 

149-4 வ.ப. 
151-12 பெ.த. சா . 

375-21 உ . ஏ.மு. 
ey = shooting , R. P. B. 
எய் = எய்த , பெ . எ . அ . 

13-3 உ . ஏ . மு . 
eyta = to reach near , V. P. 
எய்த = அணுக , வி . எ . 

10-13 உ . பொ . ப . 


அ . கி . 


வே . கு . 


எ 
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எ 


eytal = the act of reaching , H. B. 
எய்தல் = பொருந்துதல் , ஓ . அ . 


38-13 ஆ . மு . 


வ.ப. 


வெ.கு. 


eytum = who will reach , R. P. 
எய்தும் = அடையும் , பெ . எ . 

389-7 க . ஆ . 
eymmaan = porcupine, C. B. 
எய்ம்மான் = எய்ப்பன்றி , வே.அ. 

177-13 ஆ . மு . 
eyyaatu = without knowing , V. P. 
எய்யாது = அறியாது , வி . எ . 

148-7 
eyatiyatu = eytiya , V. R. 
எயதியது = எய்திய , பா . பே . 

364-13 கூ . கோ . 
eyil = rampart , C. B. 
எயில் = மதில் , வே . அ . 

3-9 
6-15 கா.கி. 
15-3 நெ . 
21-6 
33-8 கோ.கி. 
39-6 

மா . ந . 
40-1 

ஆ . மு . 
55-2 ம.பி. நா . 
298-4 

ஆ . 
392-6 ஔ 

= H.C . 

ஒ . தொ . 
6-14 கா.கி. 

= S . 


ஐ.மூ.கி. 


= the act of enjoying , S. 

= அனுபவித்தல் , எ . 
214-7 கோ . பெ . சோ . 
eytaa = who ( had ) not reach (ed ), 

R.P. 
எய்தா = அடையா , பெ . எ . 

150- || வ.ப. 
eyti = having attained , V. P. 
எய்தி = அடைந்து , வி . எ . 

66-7 
99-8 

ஔ . 
213-9 

பு . எ . 
213-10 பு . எ . 

378-23 ஊ . பொ.ப. 
eytiya = which attained , R. P. 
எய்திய = அடைந்த , பெ . எ . 

47-10 கோ.கி. 
202-9 கபி . 
358-2 வா . 
359-18 கா . 
364-13 கூ . கோ . 

= eemtiya , V. R. 

= ஏந்திய , பா . பே . 
289-6 

க.த. 
eytina = eytiya , V. R. 
எய்தின = எய்திய , பா . பே . 

47-10 கோ.கி. 
eytinam = attained -we, P. 
எய்தினம் = பெற்றேம் , ப . 

75-3 
eytinan attained - he , H. B. 
எய்தினன் = அடைந்தான் , ஒ . அ . 

228- || ஐ.மு. 
229-22 கூ . கி . 
240-6 

குட் . கீ . 
eytuka = let ( him ) have , H. B. 
எய்துக = உண்டாகுக , ஒ . அ . 

306-7 அ . ந . மு . 
eytupa = will reach -they, P. 
எய்துப = பொருந்துவார் , ப . 

27-9 உ . மு . சா . 


எ . 


203-10 ஊ . பொ . ப . 

= C.C . 

வே . தொ . 
338-12 கு.கி. ம . 
373-34 கோ . கி . 

= a place 


சோ . ந . 


= ஓர் ஊர் 


71-12 ஒ . பூ.பா. 
eyiRRa = of teeth - they , H. C. 
எயிற்ற = பல்லினையுடைய , ஒ.தொ. 

17-38 கு.கோ. கி . 
eyiRRi = the MaRava woman , S. 
எயிற்றி = மறத்தி , எ . 

181-2 சோ . சி . து . 
eyiRRu = teeth , C. C. 
எயிற்று = பல்லினையுடைய . வே . தொ . 

37-1 


மா . ந . 


GT 
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126-18 மா . ந . 
349-4 ம.ம. நா . 
361-160 . 

= C.B . 


எரிததொனகரினும் = எரிதோன்றி 

னும் , பா . பே . 


395-34 ம.ந. 


வே . அ . 


260-17 வ . மோ.கி. 
eyiRu = teeth , C. B. 
எயிறு = பல் , வே . அ . 

117-8 கபி . 
284-6 
371-21 

= S . 


ஓ.போ. 


க . 


எ . 


41-8 கோ.கி. 

= tusk , S. 

= கோடு , எ . 
3-9 


erimatar = arimatar , V. R. 
எரிமதர் = அரிமதர் , பா . பே . 

349-5 ம.ம. நா . 
eru = pollen , C. C. 
எரு = எரு , வே . தொ . 

33 - I / கோ.கி. 
215-2 கோ . பெ . சோ . 

311-3 . ஒள . 
erukkam = yarcum flower , H. B. 
எருக்கம் = எருக்கம் பூ , ஒ.அ. 
106-2 

கபி . 
eruttam = erittu , V. R. 
எருத்தம் = எருத்து , பா . பே . 
40-6 

ஆ . மூ . 
eruttina = of the neck - they , H. C. 
எருத்தின = கழுத்தின , ஒ . தொ . 
22-4 

கு . கோ.கி. 
387-7 

கு . க . பா . 
eruttu = neck , C. C. 
எருத்து = கழுத்து , வே . தொ . 

15-7 நெ . 
299-4 

= C.B . 


eyinar = the MaRava men , S. 
எயினர் = மறவர் , எ . 

177-13 ஆ . மூ . 
eyinan = a benefactor , C. B. 
எயினன் = ஒருபகாரி , வே . அ . 
351-6 

ம.ப.ம். 


பொ . மு . 


eri = fire, C. B. 
எரி = தீ , வே . அ . 

16-17 பா . க . 
56-1 ம . க . ந . 
69-15 ஆ . கி . 
29-1 | கூ . கி . 
315-6 

ஒள . 
344-5 அ . நெ.க. 
364-3 கூ . கோ . 

= S . 


வே . அ . 


4-9 

= S . 


suto 


க . த . 


23-10 க . 
23- க . 
38-5 ஆ . மூ . 

SRI 
41-17 கோ.கி. 
57-7 கா.கா. 
240-10 குட் . கீ . 
373-20 கோ . கி . 
395-34 ம.ந. 

= 0.C . 

வே . தொ . 
249-3 
eritatonakarinum = eritoonRinum , 

V.R. 


எ . 
40-6 

ஆ . மூ . 
= 0x , C. B. 

= காளை , வே . அ . 
289-2 

37I - 15 க . 
erutu = 0x , S. 
எருது = காளை , எ . 
102- | 

ஒள . 
327-1 0 . 
370-16 ஊ . பொ.ப. 

= H . B. 

ஒ.அ. 
342-13 அ . கி . 


து . சொ . 
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s 


erumai = buffalo , C.B. 
எருமை = எருமை , வே . அ . 
5- | 

ந.த. 
297-1 0 . 
eruvai = eagle , S. 
எருவை = பருந்து , எ . 
224-8 

க.கு. 
370-26 ஊ . பொ.ப. 
373-38 கோ . கி. 

= C.B . 


28-4 

உ . மு . சா . 
63-3 
161-6 

பெ . சி . 
189-6 ம . க . ந . 
276-6 ம . பூ . இ . 
308- கோ.கி. 
356-8 

தா , க .. 
368-3 
387-36 கு.க. பா . 
393-8 

= C.B . 


சு. த . 


வே . அ . 


வே . அ . 


கு . இ . 


தா.க. 


64-4 நெ.ப. 
el = Sun , S. 
எல் ஞாயிறு , எ . 
157-9 

= day , C. B. 

= பகல் , வே . அ . 
170-3 

உ.ம. தா . 
= night , C. B. 

= இரவு , வே . அ . 
301-14 ஆ . மூ . 

= shining , C. C. 

= ஒளி , வே . தொ . 
24-9 

= C . B. 


6-25 கா.கி. 
18-18 கு.பு. 
126-10 மா . ந . 
235-6 ஔ . 
235-7 

ஒள . 
239-19 பே . மு . 
328-3 0 . 
333-9 0 . 
356-8 

= P . 

ப . 
368-16 க . த . 
372-1 

= all people , S. 

= எல்லார் , எ . 
32-5 கோ.சி. 
42-21 கோ.கி. 
43-13 தா . 11. க . 
63-5 
285-13 அ . கி . 

= C.B . 


மா , கி . 


மா.கி. 


வே . அ . 


319-7 


ஆ.வ. 


வே . அ . 


372-10 மா.கி. 
ellaar = all people, C. B. 
எல்லார் = எல்லார் , வே . அ . 

58-10 கா . கா . 
273-2 
356-7 

தா.க. 
= S . 


எ . வெ . 


ellari = a kind of drum , C. B. 
எல்லரி சல்லி , வே . அ . 

152-16 வ . ப . 
ellaa = all , Adj.B. 
எல்லா = எல்லா , பெ . அ . அ . 

I - II பா.பெ.தே. 
203-3 ஊ . பொ.ப. 
296-3 வெ.மா. 

= ellaar , V. R. 

= எல்லார் , பா . பே . 
273-2 
ellaap = ellaar , V. R. 
எல்லாப் = எல்லார் , பா.பே. 

356-7 
ellaam = all , S. 

TEL 
எல்லாம் எல்லாம் , எ . 

20-21 கு . கோ.கி. 


எ . 


எ . வெ . 


195-8 

ந.த. 
elli = night , C. B. 
எல்லி = இரவு , வே . அ . 

305-3 ம.வே. 
ellu = light , s . 
எல்லு = விளக்கம் , எ . 

16-7 


தா.க. 


பா.க. 
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எ 


ellai = day - time, C. B. 
எல்லை பகல் , வே . அ . 
7-7 

க . கு . 
300-3 அ . கி . 
366- || கோ . 

day , C.B. 

= நாள் , வே . அ . 
334-24 பு . ந . 

= boundary , C.B. 

= எல்லை , வே . அ . 
17-2 கு.கோ.கி. 

366-12 கோ . 
elloor = all people , C. B. 
எல்லோர் = எல்லாரும் , வே . அ . 

163-7 பெ.சி. 
elakoo = enkoo , V. R. 
எலகோ = என்கோ , பா . பே . 

387-16 கு.க. பா . 
eli = rat , S. 
எலி = எலி , எ . 

190-3 சோ . ந உ . 
21-19 பெ . கு.கி. 
321-5 உ . ம.தா. 

= C.B . 


கய . 


க . 


elaa = which ( will ) not yield , R. P. 
எழா = எழாத , பெ . எ . 
253-3 

கு . தா . 
= which ( can ) not ( be ) 

alienated , R. P. 
= நீங்காத , பெ . எ . 
99-7 

ஒள . 
= who ( did ) not pursue , 

R.P. 
= தொடராத , பெ . எ . 
389-12 க . ஆ . 
elaay = (will) not rise - you (sing ), 

H. C. 
எழாய் = எழுந்திராய் , ஒ.தொ. 

254-2 
elil = beauty , C. C. 
எழில் = அழகு , வே தொ . 

13-3 உ . ஏ . மு . 
23-18 
116-3 கபி . 
161-27 பெ . சி . 
293-4 நொ . நி . 
369- | 

370-20 ஊ . பொ.ப. 
elili = cloud , S. 
எழிலி = மேகம் , எ . 

173-5 சோ . கு . கி . 
369-23 ப . 

391-1 
eliliya == of beauty - they , H. C. 
எழிலிய = எழில்பெற்ற , ஒ.தொ. 
68-5 கோ . கி . 

= of erection -they , H. C. 

= உயர்ந்த , ஒ.தொ. 
354-8 
elini = a patron , S. 
எழினி = ஒரு வள்ளல் , எ . 
158-9 பெ . சி . 

EL 
230-6 

= C.B . 


ப . 


வே . அ . 


க . 


237-17 பெ.சி. 
evvam = distress , C.B. 
எவ்வம் = வருத்தம் , வே . அ . 

41-15 கோ . கி . 
164-7 பெ.த. சா . 
197-15 கோ.மா. கு . 
260-10 வ . மோ.கி. 
378-24 ஊ . பொ.ப. 

393 
evvi = name of a patron , C. B. 
எவ்வி = வள்ளலின் பெயர் , வே . அ . 

24-13 மா.கி. 
202-14 கபி . 

233-6 வெ . எ.இ. 
evan = why , CI . 
எவன் = என்ன , இ . சொ . 

38 - II ஆ . மூ . 
68-4 கோ . கி . 

383-23 மா . ந . 
ela = to rise , V. P. 
எழ் = ( ஒலி ) எழ , வி . எ . 

77 - II இ . கி . 


அ . கி . 


வே . அ . 


392-2 


ஒள . 


eliniyaatan = name of a king, C. B. 
எழினியா தன் = ஓர் அரசன் , வே . அ . 


396-13 மா.கி. 
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பு . எ . 


த . பூ.கொ. 


elu 

= cross bar wood , C. B. 
எழு = கணைய மரம் , வே . அ . 

14-2 கபி . 
39-1 | மா . ந . 
61-16 கோ . மா . கு . 
97-8 ஒள . 
341-4 

= S . 

எ . 
98-4 

ஒள . 
= H.C . 


ப . 


ஒ.தொ. 


90-10 ஒள . 

= rising , R. P. B. 

= எழுந்த , பெ , எ . அ 
39 - II மா . ந . 
68-1 

கோ.கி. 
370-13 ஊ . பொ.ப. 
376-8 பு . ந . 

= stand , P. 

= எழு , ப . 
207-1 பெ . சி . 

= seven , Adj . B. 

= ஏழு , பெ . அ . அ . 
33-8 கோ . கி . 


54 8 கோ . மா . கு . 
103-6 

ஒள . 
213-6 
213-14 பு.எ. 

326-4 
elumtarum = e[ utaru , V. R. - 
எழுந்தரும் = எழுதரு , பா . பே . 
314-6 

ஐ.மு. 
= elutaruuum , V. R. 

= எழுதரூஉம் , பா.பே. 
295-3 

ஒள . 
elumtanRu = rose - it , P. 
எழுந்தன்று = தோன்றிற்று , ப . 

241-5 உ . ஏ . மு . 
elumtana = rose - they , P. 
எழுந்தன = தோன்றின , ப . 
96-3 

ஒள . 
elumtu = having risen , V. P. 
எழுந்து = எழுந்து , வி . எ . 

61-10 கோ.மா. கு . 
78-4 
116-10 கபி . 
126-19 மா . ந . 
128-4 உ . ஏ . மு . 
174-7 மா . ந . 
190-8 சோ . ந.உ. 
211-5 பெ . கு.கி. 
260-9 வ . மோ . கி . 
278-1 கா.பா. ந . 
344-2 அ . நெ.க. 
383-1 
397-4 

எ . தா.க. 
= had risen , C. B 

= எழுந்து . வே . அ . 
52-4 

ம.நா. 
elum = will rise , P. 
எழும் = எழும் , ப . 

49-6 பொய் . 
elumati = let you rise , P. 
எழுமதி = எழுத்திருப்பாயாக , ப . 

213-20 பு . எ . 
237-20 பெ . சி . 

397-9 எ . தா . கி . 
eluvar = seven persons , C. B. 
எழுவர் = ஏழுபேர் , வே . அ . 

19-17 கு.பு. 


40- || ஆ . மூ 


மா . ந . 


8 | - | 

சா . 
99-7 ஒள . 

229-17 கூ.கி. 
eluttu = e ] umtu , V. R. 
எழுத்து = எழுந்து , பா.பே. 

344-2 அ . நெ . க . 
elutaru = rising , R. P. B. 
எழுதரு = எழுந்த, பெ . எ . அ 
292-7 

வி . ந . நா . 
295-3 ஒள . 

314-6 ஐ.மு. 
elutarum = which will rise , R. P. 
எழுதரும் = எழும் , பா . பே . 

4-15 ப . 
59-5 ம.கூ. சீ . 
295-3 

ஒள . 
elutal = the act of rising up , C. B. 
எழுதல் = எழுதல் , வே . அ . 

320-7 வீ . வெ . 
elumta = who rose , R. P. 
எழுந்த = எழுந்த , பெ . எ. 
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76-12 இ . கி . 
99-9 ஒள . 
358-2 வா . 

= S . 

எ . 
158-11 பெ.சி. 
eluveen = I who will rise , C. B. 
எழுவேன் = எழுந்திருப்பேன் , வே . அ . 
150-8 

வ . U. 
el = belittling , s . 
எள் = இகழ்ச்சி , எ . 

174-13 மா . ந . 
313-7 

மா . கி . 
el = gingili, C. B. 
எள் = எள் , 

= எள் , வே . அ . 
246-7 

பூ . பெ . பெ . 
H.C. 


= ஒ . தொ . 


eliya = of simplicity - they , H. B. 
எளிய = எளிய , ஒ.அ. 

58-10 கா.கா. 
eliyoor = they who ( were ) simple , S. 
எளியோர் = எளியவர் , எ . 

35-15 வெ . நா . 
eRku = ivaRku , V. R. 
எற்கு = இவற்கு, பா.பே. 
290- | 

ஒள . 
eRRi = having kicked , V.P. 
எற்றி = மோதி , வி . எ . 
80-8 

= oRRi , V. R. 

= ஒற்றி , பா . பே . 
44-3 

கோ . கி . 
eRRu = of what nature , Cl . 
எற்று = எத்தன்மைத்து , இ . சொ . 

261-4 ஆ . மூ . 
eRi = throwing , R. P. B. 
எறி = எறியும் , பெ . எ . அ . 

4-7 ப . 
28-12 உ . மு . சா . 
30-8 

உ . மு . சா . 
89-5 

ஒள . 
154-10 மோ . கீ . 
169-2 கா . கா . 
171-13 ஆ . மூ . 
178-7 ஆ . மூ . 
290-4 ஒள . 
290-5 ஒள . 
351-5 
369-13 ப . 
382-20 கோ . கி . 
397-23 எ . தா . க . 

= attacking , R. P. B. 

= எறியும் , பெ . எ . அ . 
126-19 மா . ந . 
366-3 கோ . 
373-21 கோ . கி . 

= sounding , R. P. B. 

= கொட்டும் , பெ . எ . அ . 
62-5 க.த. 
112-4 பா.ம. 
287-2 சா . 
351-5 ம.ப. ம . 

= hammering, R.P. B. 

= அடிக்கும் , பெ . எ . அ . 
170-16 உ . ம.தா. 


ம.ப.ம. 


321-2 உ . ம.தா. 
elli = having belittled , V. P. 
எள்ளி = இகழ்ந்து , வி . எ . 

78-7 
elliya = who belittled , R. P. 
எள்ளிய = இகழ்ந்த , பெ . எ . 
73-6 

சோ . ந . 
ellunar = they who ( will ) belittle , 

C.B. 
எள்ளுநர் , பகைவர் , வே . அ . 

303-3 
elluRRu = having belittled , V. P. 
எள்ளுற்று = இகழ்ந்து , வி . எ . 

160-16 பெ . சி . 
elitu = easy - it , P. 
எளிது = எளிது , ப . 
54-4 

கோ . மா . கு . 
III - 4 கபி . 
121-4 கபி . 
123-2 
125-15 . வ . பெ . சா . 
154-13 மோ . கீ . 
309-2 ம . இ . கௌ , 

= C.B . 5 


எ . வெ . 


வே . அ . 


160 - II பெ . சி . 


எ 


எ 
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= felling , R. P. B. 

= வெட்டும் , பெ . எ . அ . 
231 - I 

ஒள . 
= killing , R. P. B , 

= கொல்லும் , பெ . எ . அ . 
295-3 ஒள . 
eRi = eeRu , V. R. 
எறி ஏறு , பா . பே . 
43-5 

தா . ப.க. 
eRittal = intensity , C. B. 
எறித்தல் = உறைத்தல் , வே . அ . 

6-22 கா.கி. 
eRital = the act of killing , S. 
எறிதல் = கொல்லுதல் , எ . 
301-8 ஆ . மூ . 

= C.B . 


= having cut , V. P. 

= வெட்டி , வி . எ . 
19-12 கு.பு. 

= had sounded , V. P. 

இயக்கி , வி . எ . 
281-5 

= had destroyed , C. B. 

= அழித்து , வே . அ . 
37-4 

மா . ந . 
= had beaten , C. B. 

= புடைத்து , வே . அ . 
193- | 

ஓ . உ . 
eRimtoor = they who threw , S. 
எறிந்தோர் = எறிந்தோர் , எ . 

301-8 
eRimtoon = he who was killed , 

C.B. 
எறிந்தோன் = கொல்லப்பட்டோன் ,, 


ஆ . மூ . 


வே . அ . 


வே . அ . 


ஓ . போ . 


30 / -9 

ஆ . மு . 
eRimta = which was thrown , R. P. 
எறிந்த = எறிந்த , பெ . எ . 

65-9 க.த. 
169-10 கா.கா. 
284-5 

. 
308-6 கோ . கி . 
339-4 0 . 

= who destroyed , R. P. 

= அழித்த, பெ . எ . 
39-6 

மா . ந . 
303-9 

எ.வெ. 
= which was nailed , R.P. 

= அறைந்த , பெ . எ . 
15-12 நெ . 

39-2 
eRimtu = having killed , V. P. 
எறிந்து = கொன்று , வி . எ . 

277-3 
279-4 

ஒ . மா . தி . 
312-6 பொ . மு . 
335-10 மா.கி. 

= having thrown , V. P. 

= எறிந்து , வி . எ . 
280-6 

மா . ந . 
347-4 கபி . 

= having destroyed , V. P. 

= அழித்து , வி . எ . 
33-8 கோ.கி. 


மா . ந . 


300-3 அ.கி. 
eRiya = to throw , V. P. 
எறிய = எறிதலால் , வி . எ . 

25-8 க . 

282-5 பா.பா. பெ . 
eRiyaa = having broken , V. P. 
எறியா = எறிந்து , வி . எ . 

4-10 ப . 
eRiyaar = they who ( will ) not throw , 

S. 
எறியார் = எறியாதவர் , எ . 
30-8 

ஆ . மு . 
eRiyum = which will attack , R. P. 
எறியும் = எறியும் , பெ . எ . 

58-6 
211-4 பெ . கு . கி . 

= who will sound , R. P. 

= கொட்டும் , பெ . எ . 
287-1 

293-2 நொ . நி . 
eRivanar = they who will sound , 

H.C. 
எறிவனர் = எறிவார் , ஒ.தொ. 

369-3 


கா . கா . 


சா . 


ப . 
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eRivaan = he who will fight , P. 
எறிவான் = பொருவான் . ப . 

296-4 வெ.மா. 
eRumpu = ant, C. B. 
எறும்பு = எறும்பு , வே . அ . 

173-7 சோ . கு.கி. 
eRul = much , R.P. B. 
எறுழ் = மிக்க , பெ . எ . அ . 

7-6 
17-16 கு.கோ. கி . 


க . கு . 


கபி . 


ஆ . கி . 


பெ . ந . 


165-12 பெ.த.சா. 
169-7 கா . கா . 
175 - I 

க . ஆ . 
175-4 க . ஆ . 
175-5 க . ஆ . 
176-8 பு . ந . 
176-12 பு . ந . 
179-2 வ . நெ.த. 
191-3 பி . ஆ . 
191-4 பி . ஆ . 
196-12 ஆ . மூ . 
198-7 வ.பே. சா . 
201-6 
202-15 கபி . 
206-7 ஔ . 
208-3 பெ . சி . 
208-4 பெ . சி . 
210-9 பெ . கு.கி. 
210-15 பெ . கு.கி. 
211-13 பெ . கு.கி. 
211-22 பெ . கு.கி. 
215-7 கோ . பெ . சோ . 
216-8 கோ . பெ . சோ . 
222-4 பொ . 
222-6 பொ . 
235-9 ஒள . 
236-4 கபி . 
238-13 பெ . சி . 
253- | 

கு . தா . 
254-8 கய . 
255-3 வ . ப . 
261-5 

ஆ . மு . 
262-5 ம . பே . 
266-12 பெ . கு . கி . 
278-4 கா.பா. ந . 
280- | மா . ந . 
286-3 ஒள . 
291-5 நெ . க.ப. 
292-6 

வி . ந . நா . 
303-9 எ.வெ. 
306-5 

அ . ந . மு . 
308-6 கோ.கி. 
309-7 

ம.இ. கௌ . 
312- | 
342-4 
368-14 க . த . 
371-5 
க . 
371-17 க . 
374-5 உ . ஏ . மு . 
376-4 பு . ந . 
376-9 

பு . ந . 
376 - II பு . ந . 
376-15 பு . ந . 
376-23 பு . ந . 
371-4 உ . 
377-13 உ . 
378-7 ஊ . பொ.ப. 
378-13 ஊ . பொ . ப . 


en = mine , C. B. 
என் = என் , வே.அ. 

50-8 மோ.கீ. 
69-8 
71-3 

ஒ.பூ.பா. 
12-10 பா . த . 

பா . த.நெ. 
72-16 பா . த . நெ . 
73-1 சோ.ந. 
73-5 சோ . ந . 
73-14 சோ . ந . 
78-2 
83-1 பெ . ந . 
83-4 
84- | பெ . ந . 
84-3 பெ . ந . 
85 - I 
85-2 
86-2 

கா . பெ . 
88-6 

ஒள் . 
89-9 

ஒள . 
92-4 
96-2 

ஒள . 
104-4 

ஔ . 
132-1 

உ . ஏ . மு . 
132-2 

உ . ஏ . மு . 
132-3 உ . ஏ . மு . 
135-4 உ . ஏ . மு . 
136-8 
139-15ம. நா . 
146-4 அ . கி . 
150-3 வ.ப. 
154-13 மோ.கீ. 
155-2 மோ.கீ. 
159-2 பெ . சி . 
159-14 பெ . சி . 
159-20 பெ.சி. 
161-14 பெ . சி . 
161-22 பெ.சி. 
161-24 பெ.சி. 
163-5 பெ . சி . 
164-6 பெ . த.சா. 
164-9 பெ.த.சா. 
165-10 பெ . த . சா . 


பெ.ந. 
பெ.ந. 


ஒள . 


பொ . மு . 


அ . கி . 
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எ 


ஒள . 


. 


379-2 பு . ந . 
380-16 க.க. 
383-14 மா . ந . 
385-5 க . 
385-7 

க . 
387-20 கு.க. பா . 
388-16 ம . அ . ம . 
390-7 
390-13 ஒள . 
390-27 ஒள . 
391-8 க . 
391-13 க . 
392-4 ஒள . 
393-10 ந.இ. 
393-15 ந.இ. 
395-24 ம.ந. 
395-26 ம.ந. 
395-31 ம.ந. 
397-17 எ . தா . க . 
398-12 தி.தா. 
398-16 தி . தா . 
398-18 தி.தா. 
400-3 கோ . கி . 
400-8 கோ.கி. 

400-13 கோ . கி . 
en = similarly , R. P. B. 
என் = என்ற , பெ . எ . அ . 

31 - II கோ.கி. 
78-8 
84-4 
141-6 
149- | வ . ப . 
184-8 பி . ஆ . 
240- || குட் . கீ . 
240-12 குட் . கீ . 
252-2 
301-4 ஆ . மு . 
327-2 0 . 
331-4 

உ . மு . கூ . 
362-19 சி . வெ . தே . 
387-34 கு.க. பா . 

= which , S. 

= யாது , எ . 
57-4 கா . கா . 
63-11 ப . 
217-13 பொ . 
238-13 பெ . சி . 
257 - II O. 
280-9 

மா . ந . 
345-19 அ . நெ.க. 
347-9 கபி . 
351-8 ம.ப.ம. 
397-25 எ . தா . க . 

= P . 


245-7 சே . கோ . மா . 

399-18 ஐ.மு. 
enku = will say - I, P. 
என்கு = என்பேன் , ப . 

49- | பொய் . 
49-1 பொய் . 
49-2 பொய் . 
136-5 

து . ஓ . 
136-9 து 
136-14 து . ஓ 
387-16கு . க . பா . 
387-22கு.க.பா . 
387-23 கு.க. பா . 
387-24 கு.க. பா . 
387-25 கு.க.பா. 
396-15 மா.கி. 
396-16 மா.கி. 
396-18 மா . கி . 

396-20 மா . கி . 
enkuvai = will say - you ( sing ) , H. B. 
என்குவை = என்று வினவுவாய் , ஒ.அ. 

13-1 உ . ஏ . மு . 

201- | கபி . 
enkai = nacaicaal , V. R. 
என்கை = நசைசால் , பா.பே. 

371-20 உ . 
enpa = will say- they , P. 
என்ப = என்பார் , ப . 

| -4 பா.பெ. தே . 
24-34 மா.கி. 
27-9 உ . மு.சா. 
11-3 

ஒ.பூ.பா. 
85-3 பெ . ந . 
85-4 பெ ந . 
127-6 உ . ஏ . மு . 
144-12 ப . 
168-20 க . க . சா . 
215-7 கோ . பெ . சோ . 
269-8 . ஒள . 
304-8 
373-30 கோ . கி . 

384-19 பு . நீ . 
enpatu = it which will say , S. 
என்பது சொல்வது , எ . 

36-13 ஆ . கி . 
192-10 க . பூ . 
283-7 அ . நெ.க. 

= C . B. 


பெ.ந. 


மா . பி . 


அ . கி . 


வே . அ . 


மோ , கீ . 


186-3 
225-6 


167-12 கோ . மா . கு . 


ஆ.கி. 


எ 
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enpanin = tunpinin , V. R. 
என்ப நின் = துன்பினின் , பா.பே. 

382-10 கோ . கி . 
enpu = bone, C.B. 
என்பு எலும்பு , வே . அ . 
235-6 

ஒள . 
362-16 சி . வெ.தே. 

= S . 

= எ . 
68-1 கோ.கி. 
356-6 

தா.க. 
enpooy = he who will say , Voc . 
என்போய் = என்று சொல்வோய் , 

விளி 
353-7 
enpoor = they who will say , C. B. 
என்போர் = என்று சொல்வோர் , 


கா . கா . 


வே . அ . 


29-12 உ . மு.சா. 

= S . 


அ.கி. 


எ . 


30-6 

உ . மு.சா. 
enRa = which was said , R. P. 
என்ற = என்று சொல்லிய , பெ . எ . 
2-5 

மு . மு . ரா . 
20-4 கு . கோ.கி. 
28-4 

உ . மு . சா . 
30-4 

உ . மு . சா . 
53-13 சொ.கீ. 
58-15 கா.கா. 
69-6 

ஆ . கி . 
166-19 ஆ . மூ . 
202-15 கபி . 
217-7 பொ . 
335-2 மா.கி. 
335-7 

மா.கி. 
enRal = the act of saying , S. 
என்றல் = சொல்லுதல் , எ . 

53-10 பொ.கீ. 
192-6 க.பூ. 
204-2 க . தி . யா . 
204-4 க . தி . யா . 
= H.C . 

SE 


88-2 

ஒள . 
enRavvee = enRana , V. R. 
என்றவ்வே = என்றன , பா . பே . 

296-3 வெ.மா. 
enRana = had become -they , P. 
என்றன என்றாயின , ப . 

238-7 பெ . சி . 

296-3 வெ.மா. 
enRanai = had become - you ( sing ) , P . 
என்றனை = என்றாயினை , ப . 
250-6 

தா.க. 
261-19 ஆ . மூ . 
enRaa = Cl . 
என்றா = இ.சொ. 

169-19 ஆ . மூ . 

166-19 ஆ . மூ . 
enRi = will say - you ( sing ) , P. 
என்றி = என்பாய் , ப . 

300-1 
enRu = having said , V. P. 
என்று = என்று சொல்லி , வி . எ . 

31-15 கோ . கி . 
34-16 ஆ . கி . 
42-8 கோ.கி. 
72-5 பா . த.நெ. 
74-2 சே . க.இ. 
76 - II இ.கி. 
104-6 

ஒள . 
107- | கபி . 
145-1 
152-18 வ.ப. 
159-15 பெ.சி. 
198-5 வ . பே . சா . 
216-4 கோ.பெ. சோ . 
237-1 பெ . சி . 
254-5 கய . 
278-3 

கா.பா. ந . 
289-9 

க . த . 
292-3 

வி . ந . நா . 
301- || ஆ . மூ . 
362-20 சி.வெ. தே . 
370-19 ஊ . பொ . ப . 
373-29 கோ . கி . 
377-6 
387-14 கு.க. பா . 
389-6 

க . ஆ . 
397-25 எ . தா . க . 
enRu = all day , C. B. 
என்று = என்னாளும் , வே . அ . 


உ . 


ஒ.தொ. 


196-1 
196-4 


ஆ . மூ . 
ஆ . மூ . 
C.B. 


வே . அ . 
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எ 


= which ( will ) not consider , 

R. P. 
= என்று கருதாத , பெ . எ . 
237-8 பெ.சி. 

= C . 


பெ . ந . 


இ . சொ . 


கண் . 


30-5 

உ . மு . சா . 
40-8 

ஆ . மூ . 
53-8 பொ . கீ . 
59-4 

ம . கூ . சீ . 
83-4 
95-5 

ஒள . 
135-10 உ.ஏ. மூ . 
141-9 ப . 
144 - II ப . 
156-1 மோ . கீ . 
161-25 பெ . சி . 
166-26 

ஆ . மு . 
169-6 கா . கா . 

SRI 
198-14 வ.பே. சா . 
218-5 . 
227-6 ஆ . மா . 

E 
320-16 வீ.வெ. 
330-4 ம.க. 
339-1 / 0 . 
351-5 ம.ப.ம. 
387-4 கு . க . பா . 

ae 
394-18 கோ . மா . கு . 

397-18 எ . தா.க. 
enRuul = draught , C. B. 
என்றூழ் = கோடை , வே . அ . 
75-9 

= H.C . 

ஒ.தொ. 
161-5 பெ . சி . 
enRoon = said thus- he , P. HI 
என்றோன் = என்று சொன்னான் , ப . 


சோ . ந . 


384-11 பு.ந. 
384-11 பு . ந . 
384-12 பு . ந . 
384-13 பு . ந . 

= onnaa , V. R. 

= ஒன்னா, பா . பே . 
387-31 கு . க . பா . 
ennaatu = without thinking , V. P. 
என்னாது = என்று கருதாது , வி . எ . 

37-13 மா . ந . 
47-2 கோ . கி . 
1,63-5 பெ . சி . 
163-6 பெ . சி . 
171-3 கா . கா . 
183-6 . பா . ஆ . நெ . 
199-2 பெ . ப . 
221-7 பொ . 
316-8 

ம.க.க. வெ . 
ennaam = ennaa , V. R. 
என்னாம் = என்னா, பா.பே. 

384- || பு . ந . 

384-11 பு . ந . 
ennaay = ennaay , V. R. 
என்னாய் = எண்ணாய் , பா.பே. 
7-7 

க . கு . 
ennaar = will not consider - they , P. 
என்னார் = கருதார் , ப . 

31 - II கோ.கி. 
ennaaļ = ( will ) not say - she , P. 
என்னாள் = என்னாள் , ப . 
331-7 

உ . மு . கூ . 
ennaan = (will not say - he , P. 
என்னான் = என்னான் , ப . 

108-6 கபி . 
292-6 

வி . ந . நா . 
298-5 
ennin = if ( they ) do , V. P. 
என்னின் = செய்யு )மாயின் , வி . எ . 

43-16 தா . ப . க . 
129-9 உ. ஏ . மு . 


381-21 ந . 
390-23 ஒள . 

ம.ந. 


395-31 


enna = because of it , V.P. 
என்ன = என , வி . எ . 2018 
241-2 உ . ஏ . மு . 

= because of saying , V. P. 

= என்று சொல்ல , வி . எ . 
377-15 உ . 

T 
399-26 ஐ.மு. 
ennatu = even a bit , V. P. 
என்னது = சிறிது , வி . எ . 

57-9 
172-4 

வ.வ.தா. 
ennaa = ( will ) not say - they , P. 
என்னா = என்று சொல்லமாட்டா , ப . 

106-3 கபி . 


கா . கா . 


ஆ 


எ 


162 


எ 


ennum = who will say , R. P. 
என்னும் = என்று சொல்லும் , பெ . எ . 

8-3 கபி . 
26-17 மா.கி. 
89-9 

ஒள . 
216-9 கோ.பெ. சோ . 
227-9 

ஆ . மா . 
240-5 குட் . கீ . 
266-9 பெ . கு.கி. 
277-3 

பூ . தி . 
289-7 

க.த. 
346-3 

அ.ம.கு. 
= will say , P . 

+ என்னும் , ப . 
310-6 


SS 


பொ . மு . 


30 


கா . பெ . 
ஒள . 
ஒள . 
ஒள . 
ஒள . 


ஒள . 


enneen = ( will ) not belittle , P. 
என்னேன் = என்றிகழேன் , ப . 

154-6 மோ . கீ . 
ennaikkan = ennaikan , V. R. 
என்னைக்கண் என்னைகண் , பா . பே . 

309-7 ம.இ. கௌ . 
ena = thus , V. P. 
என = என்று , வி . எ . 

3-3 
8-7 கபி . 
9-5 நெ . 
II - 16 பே . இ . 
17-26 கு.கோ.சி. 
17-30 கு.கோ.கி. 
17-34 கு . கோ.கி. 
17-34 கு . கோ.கி. 
17-36 கு.கோ.கி. 
17-39 கு.கோ. கி . 
18-21 கு.பு. 
19-6 

கு.பு. 
19-14 கு.பு. 
21-8 ஐ . மூ.கி. 
22-35 கு . கோ.கி. 
23-14 க . 
27-9 உ . மு . சா . 
28-5 

உ . மு.சா. 
28-13 உ . மு . சா . 
32-4 கோ.கி. 
34-4 
34-6 

59 
35-5 வெ . 

வெ . நா . 
35 - II வெ.நா. 
38-15 ஆ . மூ 
38-18 ஆ . மு . 
43-15 தா . ப . க . 
43-19 தா.ப.க. 
44 - II கோ . கி . 


48-9 பொய் . 
50-12 மோ . கீ . 
51-5 

ஐ.மு. 
51-6 

ஐ.மு. 
55 - II ம.ம. நா . 
55-12 ம.ம.நா. 
58-4 கா . கா . 
48-10 கா.கா. 
60-12 உ.ம். தா . 
68 - II கோ.கி. 
68-12 கோ.கி. 
70-4 கோ . கி . 
72-2 பா . த.நெ. 
72- || பா . த.நெ. 
73-2 சோ . ந . 
75-3 

சோ . ந . 
78-6 இ . கி . 
86-2 
89-3 
93-1 
93-10 
96-8 
97-21 

ஒள . 
98-15 ஒள . 
102-4 

ஓள . 
103-3 
II3-5 கபி . 
122-5 கபி . 
122-10 கபி . 
125 - II வ.பெ.சா. 
125-15 வ . பெ . சா . 
125-17வ. பெ.சா. 
134-3 உ . ஏ . மு . 
135-17 உ . ஏ . மு . 
135-17 உ . ஏ . மு . 
136-5 து . ஓ 
136- || து . ஓ . 
136-16 து . ஓ 
136-21 து . ஓ . 
138-7 ம . நா . 
141-5 . 
141-13 ப . 
143-1 கபி . 
143-2 கபி . 
144-7 ப . 
144-13 ப . 
145-7 ப . 
150- || வ . ப . 
150-13 வ ப . 
150-16 வ . ப . 
150-19 வ.ப. 
150-22 வ.ப. 
150-23 வ.ப. 
150-28 வ.ப. 
152-17 வ . ப . 
152-21 வ.ப. 
152-24வ. ப . 
152-29 வ.ப. 


- 


ஆ.கி. 
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எ 


எ 


தொ.வி. 


8 


ஓ.போ. 
அ . கி . 


அ . கி . 


154-8 மோ.கீ. 
155-2 மோ.கீ. 
158-19 பெ.சி. 
159-2 பெ.சி. 
159-18 பெ . சி . 
160-2 பெ . சி . 
160-6 பெ . சி . 
160-10 பெ.சி. 
160-14 பெ . சி . 
160-24 பெ.சி. 
161-12 பெ.சி. 
165 - II பெ.த. சா . 
170-4 உ . ம.தா. 
173-10 சோ . கு.கி. 
174 - II மா . ந . 
176-5 

பு . ந . 
178-5 

ஆ . மூ . 
179- | வ . நெ . த . 
179-3 வ . நெ.த. 
180-2 கோ.மா. கு . 
180-13 கோ . மா . கு 
182-2 க . மா . இ 
182-8 க . மா . இ 
182-9 க . மா . இ 
190-6 சோ . ந.உ. 
19 ! -2 பி . ஆ . 
192-5 

க . பூ . 
196-2 

ஆ . மு . 
196-5 

ஆ . மூ . 
196-1 | ஆ . மூ . 

. 
196-11 

ஆ . மு . 
200- கபி . 
203- | ஊ . பொ.ப. 
203-2 ஊ . பொ.ப. 
203-4 ஊ . பொ . ப . 
203-5 ஊ . பொ.ப. 
203-10 ஊ . பொ.ப. 
204-1 . க . தி . யா . 
204-3 க . தி . யா . 
206-8 

ஔ , 
207-6 பெ.சி. 
207-9 பெ . சி . 
208-2 பெ . சி . 
208-4 பெ . சி . 
210-9 பெ . கு.கி. 
211-8 பெ . கு.கி. 
212-1 பி . ஆ . 
214- கோ.பெ.சோ. 
221-13 பொ . 
222-3 பொ . 
325-9 
229-15 கூ . கி . 
233-7 வெ.எ.இ. 
236-7 கபி . 
237-5 பெ . சி . 
237-18 பெ . சி . 
239-6 பே . மு . 
239-1 பே . மு . 


240-8 குட் , கீ . 
243-9 
246-2 

பூ.பெ. பெ . 
246-2 பூ.பெ.பெ. 
246-13 பூ.பெ. பெ . 
248-3 

ஓ.ம. 
253-3 

கு.தா. 
254-9 கய . 
257-6 0 . 
257-9 0 . 
260-7 வ . மோ.கி. 
269-6 ஒள் . 
275-6 

ஒ . 
278-5 கா . பா . ந . 
279-11 ஓ . மா . தி . 
282-3 

பா . பா . பெ . 
284- | 
285-8 
285-17 அ.கி. 
292-6 

வி . ந . நா . 
293-4 நொ . நி . 
294-6 

பெ.த. சா . 
301-14 ஆ . மூ . 
304-6 
304-11 அ . கி . 
306-7 

அ . ந . மு . 
307-120 . 
309-6 ம.இ. கௌ . 
319-4 
319-6 

ஆ.வ. 
319-11 ஆ.வ. 
320-9 

வீ . வெ . 
325-2 

உ . மு . சா . 
333-6 0 . 
335-10 மா.கி. 
337-9 

கபி . 
337-13 கபி . 
337-19 கபி . 
340-4 0 . 
341-9 ப . 
341-15 
342-3 
343-12 ப . 
345-14 அ . நெ . க . 
346- | அ.ம.கு. 
351-3 ம.ப.ம. 
359-16 கா . 
359-16 கா . 
361-10 . 
361-170 . 
361-19 O 
364 - II கூ . கோ . 
365-2 மா . 
365-9 மா . 
365-11 மா . 
367-16 ஒள . 
368-18 க.த. 
370-4 ஊ . பொ.ப. 


ஆ . வ . 


SIP 


acad 


ப 


அ.கி. 


ஆ . கி . 


எ 
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எ 


க . 


354-3 ப . 
391-7 

= similarly , V. P. 

= போல , வி . எ . 
42-3 கோ.கி. 
44-5 கோ.கி. 
361-150 . 
370–12 ஊ . பொ . ப.. 
370-22 ஊ . பொ . ப . 
393-8 

ந . இ . 
= which was said , R. P. 

= என்ற , பெ . எ . 
55-8 

ம.ம. நா . 
56-8 

ம.க. ந . 
158-16 பெ . சி . 

E 
= V . R. 

பா . பே . 00 
74-2 சே . க . இ . 


உ 


= utan , V. R. R 


370-22 ஊ . பொ.ப. 

- 
371-25 க . 
372- | மா.கி. 
372 - II மா . கி . 

SING 
372-13 மா.கி. 
373-1 கோ . கி . 
373-14 கோ . கி . 
375-8 

உ . ஏ . மு . 
376-7 பு . ந . 
376-12 பு . ந . 

C 
377-9 உ . 
377 - II உ . 
377-21 உ . 
377-21 உ . 
377-22 உ . 
377-22 
378-10 ஊ . பொ . ப. 
379-10 பு . ந . 
381-1 ந . 
381-5 
382-7 கோ . கி . 
383-21 மா . ந . 
387-26 கு.க. பா . 
390-12 ஒள . 
391-12 க . 
392 - II ஔ . 
392-15 ஒள . 
393-3 

ந.இ. 
393-6 
393-24 ந . இ 
394-14 கோ . மா . கு . 
394-17 கோ . மா . கு . 
395-29 ம.ந. 
395-38 

ம.ந. 
397-9 

எ . தா.க. 
397-12 எ . தா . க . 
398-15 தி.தா. 
399-21 
399-28 

மு . 
399-33 ஐ.மு. 
ena = to become , V. P. 
என = ஆக , வி . எ . 
23-2 

க . 
23-18 க . 

I 
37-2 

TEL 
மா . ந . 
63-9 
69-7 
75-1 சோ . ந . 

20L 
82 

சா . 
82 - I சா . 
127-2 உ . ஏ . மு . 
143-8 

கபி . 
174 - I 

மா . ந . 
209-9 பெ . த . சா , 
320-3 வீ.வெ. 
S20-11 வீ . வெ . 
333-10 0 . 

SONG 


== உடன் , பா.பே. 
321-3 உ . ம.தா. 

= en , V. R. 

= என் , பா.பே. 
387-20 கு.க. பா . 
enakku = emakku, V. R. 
எனக்கு = எமக்கு , பா . பே . ITI 


ந . இ 


91 - II ஒள . 


ஐ . மு . 


enatu = of me , P. 
எனது = என்னுடையது , ப . 10 

382-18 கோ.கி. 
enal = the act of doing , C. B. 
எனல் = என்பது , வே . அ . 

EARN 
243-5 தொ . வி . 
enava = of me , C. B. 
எனவ = என்னுடையன , வே . அ . 

35-13 வெ.நா. 
enaRi = velli , V. R. 
எனறி = வெள்ளி , பா . பே . 

386-24 கோ.கி. 


ஆ . கி . 


enaa = C . 
எனா = இ . சொ . 

169-2 கா - கா 
169-5 கா.கா. 
197-2 கோ . மா . கு . 21 
197-4 கோ.மா. கு . 
197-6 கோ . மா . கு . 


165 


எ 


க.த. 


கா.சி. 


கா.கி. 


thus , V.P. 

= என்று , வி . எ . 
240-6 

குட் . கீ . 
387-15 கு.க. பா . 
enin = if done , V. P. 
எனின் = எனின் , வி . எ . 

31-9 கோ.கி. 
57-4 கா . கா . 
6 | -14 கோ . மா . கு . 
67-12 பி . ஆ . 
177-4 ஆ . மு . 
177-4 

ஆ . மூ . 
182-5 க . மா.இ. 
182-5 க . மா . இ 
189-8 ம.க. ந . 
214-7 கோ.பெ. சோ . 
214-9 கோ . பெ . சோ . 
255 - I வ.ப. 
368-1 க . த . 
368-4க.த . 
368-7 

= enavee , V.R . 

= எனவே , பா.பே. 
368-18 க.த. 
enum = who will be , R. P. 
எனும் = என்னும் , பெ . எ . 
134-1 உ . ஏ . மு . 

= ena , V.R . 

= என , பா.பே. 
55-8 ம.ம.நா. 
enai = what measure , H. C. 
எனை = எத்துணை , ஒ.தொ. 

63-1 ப . 
217-2 பொ . 

= how many , CI . 

= எத்தனை , இ . சொ . 
301-7 

ஆ . மூ . 
= all , C. 

= எல்லா , இ . சொ . 
136-15 து . ஓ . 
enaittu = what little , Cl . 
எனைத்து = எத்துணை , இ . சொ . 
1968 

ஆ . மூ . 
197-15 கோ.மா. கு . 
257-1 0 . 

= little - it , P. 

= எத்துணையது , ப . 
245-1 சே . கோ . மா . 


enaiyatu = of what nature , H. C. 
எனையது = எப்படிப்பட்டது , ஒ.தொ. 

228-13 ஐ.மு. 
ee = C1 .. 
ஏ = இ . சொ . 

1-3 பா . பெ . தே . 
1-6 பா.பெ.தே. 
1-10 பா . பெ.தே. 
1-13 பா . பெ . தே . 
2-24 மு . மு . ரா . 
3-26 இ.த. 
4-7 
4-13 ப . 
4-17 ப . 
4-19 . 
5-8 

ந.த. 
5-8 

ந.த. 
6-17 கா.கி. 
6-18 கா.கி. 
5-20 கா.கி. 
6-22 
6--24 கா . கி . 
6-29 
7-13 

க . கு . 
8-10 கபி . 
9 - II நெ . 
10-1 ஊ . பொ . 1 . 
10-2 ஊ . பொ.. 
10-6 ஊ . பொ.. 
10-13 ஊ . பொ.. 
1-7 

பே . இ . 
1-9 

பே . இ . 
1-11 பே . 

பே . இ. 
11-13 பே . இ . 
1-15 பே . இ . 
1-18 பே . இ 
12-5 

நெ . 
13-1 உ . ஏ . மு . 
13-4 உ . ஏ . மு . 
13-5 உ . ஏ . மு . 
13-8 உ.ஏ. மு . 
13-13 உ . ஏ . மு . 
14-16 கபி . 
14-19 கபி . 
15-25 நெ . 
16-19 பா.க. 
17-40 கு . கோ.கி. 
18-6 

கு . பு . 
18-19 கு.பு. 
18-20 கு.பு. 
18-21 கு.பு. 
18-23 கு.பு. 
18-26 கு.பு. 
18-27 கு.பு. 
18-29 கு.பு. 
18-30 கு.பு. 
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19-7 

கு.பு. 
19-18 கு.பு. 
20-9 

சூ.கோ.கி. 
20-15 கு.கோ. கி . 
20-17 கு . கோ . கி . 
20-20 கு . கோ . கி . 
20-21 கு . கோ . கி . 
21-13 ஐ.மு.கி. 
22-30 கு . கோ . கி . 
22-34 கு . கோ.கி. 
22-38 கு.கோ.கி. 
23-27 க . 
24-25 மா.கி. 
24-36 மா . கி . 
25-14க. 
26-18 மா.கி. 
27-5 

உ . மு . சா . 
27-6 

உ . மு.சா 
27-19 உ . மு.சா 
28-10 உ . மு . சா . 
28-14 உ . மூ.சா. 
28-17 உ . மு . சா . 
29-26 உ . மு . சாக 
30-6 உ . மு.சாக 
30-14 உ . மு . சா . 
31-6 கோ.கி. 
31-8 கோ . கி . 
31-17 கோ . கி . 
32-10 கோ.கி. 
33-22 கோ.கி. 
34-7 ஆ . கி . 
34-18 ஆ.கி. 
34-23 ஆ.கி. 
35-5 வெ.நா. 
35- வெ . நா . 
35-16 வெ . நா . 
35-20 வெ.நா. 
35-21 வெ.நா. 
35-26 வெ . நா , 
35-34 வெ . நா 
36- [ 3 ஆ . கி . 
37-14 மா . ந . 
38-18 ஆ . மூ . 
39-4 மா.ந. 
39-7 மா . நா 
39-10 மா . ந . 
39-13 மா . ந . 
39-18 மா . ந . 
40 

ஆ . மூ . 
40-6 ஆ . மூ . 
40- ஆ . மூ . 
41-16 கோ . கி . 
41-18 கோ . கி . 
42-6 கோ.கி. 
42-21 கோ.கி. 
42-22 கோ.கி. 
42-24 கோ.கி. 
43-17 தா.ப.க. 


43-21 தா . ப . க . 
43-23 தா . ப . க . 
44-16 கோ.கி. 
45-3 கோ . கி . 
45-4 கோ . கி . 
45-5 கோ.கி. 
45-6 கோ.கி. 
45-9 கோ.கி. 
46-1 கோ . கி . 
46-3 கோ . கி . 
46-8 கோ.கி. 
47-7 கோ . கி . 
47-1 | கோ.கி. 
48-4 பொய் . 
48-5 பொய் . 
48-9 பொய் . 
49-6 பொய் . 
50-13 மோ.கீ 
50-17 மோ.கீ. 
51-7 ஐ- மு . 
51-8 
51 

ஐ.மு. 
52-8 ம . நா . 
52- || ம . நா . 
52-17 . நா . 
53-8 பொ.கீ. 
53-10 பொ.கீ. 
53-15 பொ . கீ . 
54-4 கோ.மா. கு . 
54-13 கோ . மா . கு . 
54-14 கோ . மா . கு . 
55-10 ம.ம.நா. 
55-21 ம . ம் . நா . 
56-1 ம . க . ந . 
56-12 ம . க . ந . 
56-13 ம . க . ந . 
56-14 ம . க . ந . 
56-16 ம . க . ந . 
56-25 ம.க. ந . 
57-5 கா . கா . 
57-11 கா.கா. 
58-1 கா.கா. 
58- | கா . கா . 
58-8 கா . கா . 
58-8 கா.கா. 
58-9 கா.கா. 
58-13 கா . கா . 
58-19 கா.கா. 
58-23 கா.கா. 
58-28 கா.கா. 
58-29 கா . கா . 
58-32 கா.கா. 
59-4 ம . கூ . சீ . 
59-7 ம . கூ . சீ . 
60-6 உ . ம.தா. 
60-12 உ . ம.தா. 
61-17 கோ . மா . கு . 
61-19 கோ . மா . கு . 
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எ 


பெ.ந. 


க.த. 


க.த. 


கா . பெ . 


பி . ஆ . 


ஒள . 


ள .. 


ஆ.கி. 
ஆ.கி. 


ஒள 
ஒள . 


84-2 
84-2 பெ . ந . 
84-3 பெ . ந . 
84-6 பெ . ந . 
85-3 பெ . ந . 
85-4 பெ . ந . 
85-5 பெ.ந. 
85-8 பெ . ந . 
86-5 கா .. பெட 
86-6 
87-4 

ஒள . 
88-6 

ஒள . 
89-6 

ஒள . 
89-9 

ஒள . 
90-13 ஒள . 
91-7 ஒள .. 
91-11 ஒள 
92-6 
93-15 ஒள . 
94-3 

ஒள . 
94-5 ஓள . 
95-1 
95-3 

ஒள . 
95-3 

ஒள . 
95-9 
96-3 
96-3 ஒள . 
96-5 ஒள . 
96-9 
97-3 GIT . 
97-4 

ஒள . 
97-7 

ஒள . 
97-8 

ஒள . 
97-10 ஒள . 
97 - II ஒள . 
97-13 ஒள . 
97-16 ஒள . 
97-20 ஒள . 
97-25 ஒள . 
98-15 ஒள.. 
98-20 ஒள . 
99-14 

. 
100- | 

ஔ . 
100-2 ஒள . 
100-8 
100-9 
100-11 ஒள . 
101-8 
101-10 ஒள . 
102-1 
102-1 

ஓள 
102-2 
102-8 
103-8 

ஒள . 
103-12 . ஒள . 
104-6 

ஒள . 
105-8 கபி . 
106-5 கபி . 


62-8 க . த . 
62-8 
62-9 க.த. 
62-13 க.த. 
62-15 
62-19 க.த. 
63-2 
63-4 
63-6 
63-8 ப . 
63-10 ப . 
63- || ப . 
63-15 ப . 
64-7 நெ . ப . 
65-12 க.த. 
66-5 வெ . கு . 
66-8 

வெ.கு. 
67-8 
67-12 பி . ஆ . 
67-14 பி . ஆ . 
68-18 கோ . கி . 
58-19 கோ . கி . 
69-1 
69-2 
69-12 ஆ.கி. 
69-17 ஆ . கி . 
69-21 ஆ . கி . 
70-19 கோ.கி. 
71-19 ஒ.பூ.பா. 
72- | பா . த.நெ. 
72-18 பா . த.நெ. 
73-8 

சோ . ந . 
73-14 சோ . ந . 
74-7 சோ . க . இ . 
75-5 

சோ . ந . 
75-10 சோ . ந . 
75-12 சோ . ந . 
76-13 இ . கி . 
77-7 
77-8 
77-10 இ.கி. 
77-13 இ.கி. 
78-5 கி . 
78-12 இ.கி. 
79-5 
79-6 
80-3 சா . 
80-4 

சா . 
80-9 
81- | சா . 
81-2 சா . 
81-3 சா , 
81-5 சா . 
82-6 சா . 
83-2 பெ . ந . 
83-3 பெ.ந. 
83-6 பெ . ந . 
84-1 பெ . ந 


ஒள . 


ஒள . 


ள . 


ஒள . 


ஒள . 


ஒள . 
ஒள . 
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கபி . 


கபி . 


ஒ.பெ. 
ஒ . பெ . 
ஒ . பெ . 


107-4 கபி . 
108-4 கபி . 
108-6 கபி . 
109-1 

கபி . 
109-1 

கபி . 
109-3 

கபி . 
109-4 கபி . 
109-4 

கபி . 
109-5 கபி . 
109-5 கபி . 
109-6 கபி . 
109-6 கபி .. 
109-7 

கபி . 
109-8 கபி .. 
109-9 கபி . 
109-10 கபி. 
109-14கபி . 
109-17 கபி . 
109-18 கபி . 
110-2 கபி . 
110-3 
Tl0-5 
110-6 கபி . 
TII - 1 கபி . 

கபி . 
T - 2 கபி . 
III - 4 கபி . 
112-5 பா.ம. 
II3-4 கபி .. 
FI3-4 கபி . 
TI3-7 கபி . 
113-9 

கபி . 
T14-6 கபி . 
H5-4 கபி .. 
H5-6 கபி . 
116-9 கபி . 
116-14 கபி . 
16-19 கபி . 
117-7 கபி . 
117-10 கபி . 
118-5 கபி . 
19-7 கபி . 
120-21கபி . 
12 / -3 கபி . 
121-4 கபி . 
121-6 கபி . 
122-2 கபி . 
122-3 கபி . 
122-6 கபி . 
122-7 கபி . 
122-10 கபி . 
123-2 கபி . 
123-2 கபி .. 
123-6 கபி . 
124-5 கபி . 
125-4 வ . பெ . சா .. 
( 125-6 வ . பெ . சா . 
125-8 வ . பெ . சா . 


125-10 வ.பெ.சா. 
125-16 வ . பெ . சா . 
125-20 வ.பெ.சா. 
126-18 மா . ந . 
126-23 

மா . ந . 
127-10 உ . ஏ . மு . 
128-7 

உ.ஏ. மு . 
129-9 

உ . ஏ.மு. 
130-7 

உ.ஏ. மு . 
131-4 

உ . ஏ . மு . 
132 - I உ . ஏ . மு . 
132-2 

உ . ஏ . மு . 
132-3 உ . ஏ . மு . 
132-7 

உ . ஏ . மு . 
132-9 உ . ஏ . மு . 
133-7 உ . ஏ . மு . 
134-4 உ . ஏ . மு . 
135-10 உ . ஏ . மு . 
135-14 உ . ஏ . மு . 
135-14 உ . ஏ . மு . 
135-15 உ . ஏ . மு . 
135-22 உ . ஏ . மு . 
136-27 து . ஓ . 
137-3 
137-4 
137-4 
137-15 ஓ.பெ. 
138-6 
138-6 

ம . நா . 
138- || ம . நா . 
139-2 

ம . நான் 
139-4 

ம . நா . 
139-10 ம.நா. 
139 - II ம . நா . 
139-12 ம . நா . 
139-15ம. நா . 
140-8 
140-10 ஒள . 
141-7 
141-8 
141-8 
ப . 
141-9 ப . 
141-14 
ப . 
141-15 ப . 
142-6 ப . 
143-7 கபி . 
143-15 கபி . 
144-1 ப . 
144-14 
145-4 
145-10 ப . 
146-11 
147-9 பெ . கு . கி . 
148-7 வ.ப. 
149-5 வ.ப. 
150-10 வ.ப 
150-17 வ.ப. 
150-24 வ.ப. 


ஒள . 


== 


அ . கி . 
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ஏ 


பி . ஆ . 


ஒள . 


150-28 வ . ப . 
151-7 பெ.தா.சா. 
151-9 பெ.த.சா. 
151-12 பெ.த.சா. 
152-30 வ.ப. 
152-32வ.ப . 
153-6 வ.ப. 
153-12வ.ப . 
154-7 மோ . கீ . 
154-8 மோ . கீ . 
154-13 மோ , கீ . 
155-8 மோ . கீ . 
156-2 மோ . கீ . 
156-6 மோ . கீ . 
157-13 கு.இ. 
158-20 பெ . சி . 
158-28 பெ.சி. 
159-28 பெ.சி. 
160-13 பெ.சி. 
160-27 பெ . சி . 
160-30 பெ . சி . 
161-32 பெ.சி. 
162-7 பெ . சி . 
163-7 பெ . சி . 
163-9 பெ . சி . 
164-8 பெ.த. சா . 
164-13 பெ.த. சா . 
165-2 பெ . த . சா . 
165-5 பெ . த . சா . 
165-9 பெ . த . சா . 
165-12 . பெ . த . சா . 
165-15 பெ . த . சா . 
166-26 ஆ . மூ . 
166-31 ஆ . மூ 
166-34 ஆ . மூ . 
167-1 கோ . மா . கு . 
167-4 கோ . மா . கு . 
167-5 கோ . மா . கு . 
167-7 கோ . மா . கு . 
167-9 கோ . மா .கு 
167-12 கோ . மா . கு . 
168-22 க.க. சா . 
169-8 

கா . கா . 
169-12 கா.கா. 
170-9 உ ம.தா. 
170-17 உ . ம.தா 
171-1 கா.கா. 
171-2 கா.கா. 
171-3 கா.கா. 
171- கா . கா . 
171-15 கா . கா . 
172-1 வ.வ.தா. 
172-1 வ.வ.தா. 
172 - II வ.வ.தா. 
173-12 சோ . கு.கி. 
174-23 மா . ந . 
174-28 மா . ந . 
175-2 க . ஆ . 


175-10 க . ஆ . 
176-8 பு.ந. 
176-13 பு . ந . 
177-17 ஆ . மு . 
178-6 

ஆ . மு . 
178-1 | ஆ . மூ . 
179-12 வ.நெ.த. 
180- | கோ . மா . கு . 
180-2 கோ . மா . கு . 
180-7கோ.மா.கு 
180-13 கோ.மா. கு . 
181-6 சோ.சி.து. 
181-8 சோ . சி.து. 
181-8 சோ . சி . து . 
181-10 சோ.சி. து . 
182-3 க . மா.இ. 
182-9 க . மா . இ . 
183-10 பா . ஆ . நெ . 
184-1 பி . ஆ . 
184-3 பி . ஆ. 
184-5 
184- || பி . ஆ . 
185-3 தொ . இ . 
185-6 தொ . இ . 
186-1 மோ . கீ . 
186-1 மோ . கீ . 
186-2 மோ.கீ. 
186-4 மோ . கீ . 
187-4 
188-7 பா . அ . ந .. 
189-5 ம.க. ந . 
189-6 1. க . h . 
189-7 

ம.க. ந . 
189-8 

ம.க. ந . 
189-8 ம . க . ந . 
191-7 
192-1 க . பூ . 
192-4 

க . பூ . 
192-5 

க . பூ 
192-6 . 

க . பூ . 
192-12 க . பூ . 
192-13 க . பூ . 
193-4 
194-7 ப . ந . க . 
195- | 

ந.த. 
195-1 

ந.த. 
195-3 

ந.த. 
195-9 ந.த. 
196-3 ஆ . மூ . 
196-5 ஆ . மு . 
196-8 

ஆ . மு . 
196-15 ஆ . மூ . 
197-8 கோ . மா . கு .. 
197-9 கோ . மா . கு . 
197-14 கோ.மா. கு. 
197-18 கோ.மா. கு . 
198-27 வ . பே . சா . 
199-3 பெ . ப . 
199-7 பெ.ப. 


பி . ஆ : 


- 


SA 


2 


ஏ 
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ஏ 


ஆ . கி . 


ஒள . 


. 


ATS 


200-8 கபி . 
200-9 கபி . 
200-13 கபி . 
200-13 கபி . 
200-17 கபி . 
201-1கபி . 
201-5 கபி . 
201-7 கபி . 
201-8 கபி . 
201-12 கபி . 
201-13 கபி . 
201-20 கபி . 
202-13 கபி 
202-17 கபி . 
202-21 கபி . 
203-8 ஊ . பொ.. 
203-9 ஊ . பொ.ப. 
203-12 ஊ . பொ.பி. 
204-6 க . தி . யா . 
204-14 க . தி . யா . 
205-2 பெ . த . சா . 
205-14 பெ.த. சா . 
206-1 

ஒள் . 
206 

ஒள . 
206-5 
206-9 

ஒள , 
206-10 ஒள . 
206-12 ஓள , 
206-13 ஔ . 
207-6 பெ . சி . 
207-7 பெ.சி. 
207-7 பெ . சி . 
207-1 | பெ . சி . 
208-9 பெ.சி. 
209-19 . பெ . த . சா . 
210-7 பெ . சி . 
210-15 பெ . கு.கி. 
211-17 பெ . கு . கி . 
211-22 பெ . கு.கி , 
212-8 
212-10 பி . 
213-2 
213- பு.எ. 
213-134. எ . 
213-16 பு.எ. 
313-18 பு.எ. 
213-19 பு.எ. 
213-22 பு.எ. 
213-24 பு.எ. 
214- கோ.பெ. சோ . 
214-3 கோ . பெ . சோ . 
214-4 கோ . பெ.சோ. 
214-5 கோ.பெ.சோ. 
214-13 கோ.பெ. சோ . 
215-7 கோ.பெ. சோ . 
215-9 கோ.பெ. சோ . 
216-4 கோ.பெ. சோ . 
216-7 கோ , பெ . சோ . 


216-12 கோ . பெ . சோ . 
217-1 பொ . 
217-3 பொ . 
217-9 பொ . 
217-13 . பொ . 
218-7 கண் . 
219-3 

க.பெ. பூ . நா . 
219-4 க . பெ . பூ . நா . 
220-5 பொ . 
220-7 பொ . 
221- | பொ . 
221-2 பொ . 
22-3 பொ . 
221-4 பொ . 
221-13 பொ . 
222-6 பொ . 
223-6 பொ . 
224 - II க . கு . 
224-17க. கு . 
225-8 
225-14 ஆ.கி. 
226-6 மா . ந . 
227-1 

ஆ.மா. 
221-1 | ஆ.மா. 
228- | 

ஐ.மு. 
228- | 

ஐ . மு . 
228-4 

ஐ . மு . 
228-5 

ஐ.மு. 
228-15 ஐ.மு. 
229-12 கூ . கி . 
229-17 கூ . கி . 
229-27 கூ . கி . 
130-1 / அ . கி . 
230-16 அ . கி . 
231-6 

ஒள . 
232-2 

ஒள . 
232-6 

ஒள . 
233-8 

வெ . எ.இ. 
234-1 

வெ . எ.இ. 
234-6 வெ . எ.இ. 
235 - I 

ஒள . 
235- | 

ஒள . 
235-2 

ஒள . 
235-3 

ஒள . 
235-4 

ஒள . 
235-5 

ஔ . 
235-6 

ஒள . 
236-7 

ஒள . 
235-9 

ஒள . 
235-15 ஒள . 
235-20 ஒள . 
236-5 
236-9 கபி . 
236-12கபி . 
337-2 பெ.சி. 
237-8 பெ.சி. 
237-14 பெ.சி. 
237-20 பெ . சி . 


1 


- 


SR 


பி . ஆ . 
பி . ஆ . 


- 


பு . எ . 


2 


கபி . 
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ஏ 


ஏ 


ம.பே. 


ம.பே. 


ஒ.மா. 


ஒ.மா. 


PRIL 


து . சொ . 


து . சொ . 


238-5 பெ . சி . 
238-7 பெ.சி. 
238-8 பெ.சி. 
238-9 பெ . சி . 
238-13 பெ.சி. 
238-19 பெ . சி . 
238-19 பெ . சி . 
239-21 பே . மு . 
240-14 குட் . கீ . 
241-5 உ . ஏ . மு . 
242-6 

கு.கீ. 
242- || தொ . வி . 
243-14 தொ . வி . 
245- | சே . கோ . மா . 
245-7 சே . கோ . மா . 
246- | 

பூ.பெ. பெ . 
246-1 

பூ.பெ. பெ . 
246-3 பூ . பெ . பெ . 
246-15 பூ.பெ.பெ. 
247-7 
247-10 ம.பே. 
248-1 
248-2 

ஒ.மா. 
248-3 
248-5 

ஒ . மா . 
249-7 
249-9 

து . சொ . 
249-9 
249-14து. சொ . 
250-5 

தா.க. 
250-9 
251-7 
252-3 
252-5 
253-1 கு.தா. 
253-3 கு . தா . 
253-6 

கு . தா . 
254-8 கய் . 
254 - II கய . 
255- | வ.ப. 
255-2 வ . ப . 
255-4 

வ.ப. 
255-6 வ.ப. 
556-1 0 . 
256-1 0 . 
256-7 
257-50 . 
257-6 0 . 
257-7 O. 
257-10 0 . 
257-13 0 . 
258-6 உ . 
358- || உ . 
259-7 கோ . பெ . பூ . 
260-8 

வ . மோ . கி . 
260- || வ . மோ.கி. 
260-20 வ . மோ.கி. 
260-21 வ.மோ. கி . 


260-24 வ . மோ . கி . 
260-25 

வ . மோ.கி. 
260-28 வ . மேர் . கி . 
261-5 

ஆ . மு . 
261-10 ஆ . மூ . 
261-10 ஆ.மூ. 
261-19 ஆ . மூ . 
262-6 
263-4 O. 
263-8 0 . 
264-4 உ . இ . வா , 
264-7 உ . இ . வா . 
265-5 சோ.சி. து . 
265-9 சோ . சி.து. 
266-10 பெ . கு.கி. 
266-13 பெ . கு . கி . 
269-12 ஒள . 
270-4 க . த . 
270-6 க . த . 
270-6 

க.த. 
270-7 க . த 
270-1 க . த . 
270-13 க.த. 
271-4 வெ.கா.க. 
271-8 வெ.கா. க . 
272-3 

மோ . சா . 
272-8 மோ . சா . 
273-1 

எ. வெ . 
273-1 எ . வெ . 
273-4 எ . வெ . 
273-7 எ . வெ . 
274-3 
274-7 உ 
275-3 ஒ . 
275-9 ஒ 
276-6 ம.பூ.இ. 
277-4 பூ . தி . 
277-6 

பூ . தி . 
278-9 கா . பா . ந . 
279-1 
279-2 
279-4 

ஒ . மர் . தி . 
279-6 

ஒ.மா. தி . 
279 - II ஒ.மா. தி . 
280-4 

மா . ந . 
280-10 மா . ந . 
280-15 மா . ந . 
281-9 
282-6 பா.பா.பெ. 
282-9 பா.பா. பெ . 
282 - II பா.பா.பெ. 
283-13 அ . நெ.க. 
284-1 ஓ . போ . 
284-8 ஓ . போ . 
285-1 அ . கி . 
285-1 
285-2 
285-4 


தா . க . 
மா . பி . 
மா . பி . 
மா . பி . 


ஒ . மா . தி . 
ஒ . மா . தி . 


- 


அ . கி . 


அ.கி. 
அ . கி . 
அ . கி . 
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ஏ 


- 


1 


மா.கி. 


மா . கி . 


ஐ . மு . 


வே.கு. 


ஆ.வ. 


ஆ . 


285-12 அ . கி . 
285-14 அ.கி. 
285-17 அ.கி. 
286-5 ஒள . 
287-10 சா . 
287-14 சா . 
288-9 க . த . 
289-7 

க . த . 
289-10 க . த . 
290 

ஒள . 
290-5 

ஒள . 
290-8 ஒள் . 
291-5 நெ . க . ம . 
291-8 நெ . க . ப . 
292-8 வி . ந . நாக 
293-6 நொ . நி . 
293-6 நொ . நி . 
294-9 பெ.த. சா . 
295-8 ஒள . 
296-3 வெ.மா. 
296-5 வெ.மா. 
297-5 0 . 
297-8 0 . 
297-10 0 . 
298-1 ஆ . 
298-1 
298- | 
298-2 
298-3 
298-5 
299-7 

பொ . மு . 
300-6 
301-1 

ஆ . மூ . 
301 

ஆ . மூ . 
301-4 ஆ . மு . 
30 - T ஆ . மூ . 
301-10 ஆ . மூ . 
301-14 ஆ . மூ . 
301-16 ஆ . மு . 
302-2 வெ.கா.க. 
302-2 வெ . கா.க 
302- வெ.கா.க 
303-5 
303-9 
304-4 
304-8 
304- அ.கி. 
305-4 
305-4 

ம . வே . 
305-6 

ம . வே . 
306-5 

அ . ந . மு . 
306-7 அ . ந.மு. 
307-140 . 
308-5 கோ.கி. 
308-6 கோ.கி. 
308-7 கோ . கி . 
308- கோ.கி. 
309-2 ம . இ . கௌ , 


309-7 ம . இ . கௌ , 
310-3 பொ . மு . 
310-3 பொ . மு . 
310-5 பொ . மு . 
310-8 பொ . மு . 
311-7 ஒள . 
312-1 பொ . மு . 
312-2 பொ . மு . 
312-3 பொ . மு . 
312-4 பொ . மு . 
312-6 பொ . மு . 
313-2 மா . 
313-6 மா.கி. 
313-7 
314-5 
314-7 

மு . 
314-7 

ஐ . மு .. 
315-7 வள . 
316-3 ம . க.க. வெ . 
316-12 ம . க . க . வெ . 
317-4 
317-7 வே . கு . 
318-3 பெ . கு.கி. 
318-9 பெ . கு . கி . 
319-7 
319-15 ஆ.வ. 
320-7 வீ . வெ . 
320-18 வீ.வெ. 
321-7 உ . ம.தா. 
321-10 உ . ம.தா. 
322-6 
322-10 ஆ.ஏ.கி. 
323-7 0 . 
324-14 ஆ . கி . 
325-13 உ . மு . சா . 
325-15 உ . மு . சா . 
326-7 த . பூ.கொ. 
326-15 த . பூ.கொ. 
327-8 0 . 
328-20. 
328-5 0 . 
328-160 . 
329-6 ம . அ . இ . 
329-9 ம . அ . இ . 
330-7 ம.க. 
331-13 உ . மு . கூ . 
332-2 வி . ந 
302-10 வி . ந 
333-18 0 . 
333-19 0 . 
334-4 ம.த.கூ. 
334-5 

ம . த . கூ . 
334-7 ம.த.கூ. 
334 - I / ம.த.கூ. 
335-2 
335-4 

மா.கி. 
335-4 

மா . கி . 
335-5 மா.கி. 


ஆ.ஏ.கி. 


அ. கி . 


எ . வெ . 
எ.வெ. 
அ.கி. 
அ.கி. 


ம.வே. 


மா.கி. 
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அ . கி . 


ஒள.. 


335- || மா.கி. 
335-12 மா.கி. 
336-1 ப . 
336-5 ப . 
336-8 
336-12 ப . 
337- | கபி . 
337-12 கபி . 
337-12 கபி . 
337-20 கபி . 
337-22 கபி . 
338-5 

கு.கி.ம. 
338-12 கு.கி. ம . 
339 - II 0 . 
339-14 0 . 
340-90 . 
341-9 ப . 
341-16 ப . 
341-19 ப . 
342-5 
342-6 அ.கி. 
342-15 அ . கி . 
343-15 ப . 
343-17 ப . 
344-7 அ . நெ . க . 
344-9 அ . நெ.க. 
345-7 

அ . நெ.க. 
345-12 அ . நெ.க. 
345-12 அ . நெ.க. 
345-19 அ . நெ.க. 
345-20 அ.நெ.க. 
346-7 அ.ம.கு. 
347-9 கபி . 
347-12 கபி . 
348-6 ப . 
348-10 ப . 
349-2 ம.ம. நா . 
349-3 ம.ம. நா . 
349-7 ம.ம. நா . 
350-3 ம.க. ஆ . 
350 - II ம.க. ஆ . 
351-8 ம.ப.ம. 
351-12 ம.ப.ம. 
352-16 ப . 
353-1 | கா.கா. 
353-17 கா.கா. 
354-10 ப . 
355-1 0 . 
355-30 . 
356-9 
357-4 பி . 
357-4 பி . 
357-5 பி . 
357-9 பி . 
358-2 வா . 
35-58 வா . 
358-6 வா . 
358-7 வா . 


359-8 கா . 
359.9 கா . 
359-18 கா . 
360-9 ச.வ.நா. 
360-10 ச.வ. நா . 
360-10 ச.வ.நா. 
360-12 ச.வ. நா . 
360-21 ச.வ. நா . 
362-22 சி . வெ.தே. 
363-3 ஐ.சி.வெ. 
363-4 ஐ.சி. வெ . 
363-6 ஐ.சி. வெ . 
363-9 ஐ . சி.வெ. 
363-16 ந . சி . வெ . 
363-17 ஐ.சி. வெ . 
363-18 ஐ 

ஐ.சி. வெ . 
364-8 கூ . கோ . 
364-13 கூ . கோ . 
365-11 மா . 
365-5 கோ . 
366-22 கோ . 
367-2 
367-15 ஒள . 
367-18 ஒள . 
368-1 க . த . 
368-4 

க . த . 
368-6 

. 
368-7 

க.த. 
368-10 க . த . 
368-18 க.த. 
369-28 ப . 
370-27 ஊ . பொ . பி . 
371-27 க . 
372-13 மா . கி . 
373-39 கோ.கி. 
374-18 உ . ஏ . மு . 
375-16 உ . ஏ . மு . 
375-16 உ . ஏ . மு . 
375-21 உ . ஏ . மு . 
376-15 பு . ந . 
376-16 பு . ந . 
376-23 பு . ந . 
377-30 
378-12 ஊ . பொ . பி . 
378-22 ஊ . பொ . ப . 
378-24 ஊ . பொ . ம் . 
379-1 பு . ந . 
379-2 பு . ந . 
379-14 பு . ந . 
379-18 பு . ந . 
380-10 க.க. 
380-11 க . க . 
380-16 க.க. 
381-21 ந . 
381-26 ந . 
382-17 கோ.கி. 
382-18 கோ . கி . 
382-22 கோ.கி. 


உ 


தா . க . 
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ஏ 


6-13 கா.கி. 
eeki = having walked , V. P. 
ஏகி = நடந்து , வி . எ . 

47-8 கோ.கி. 
eeni = boundary , H. B. 
ஏணி = எல்லை , ஒ . அ 
35-1 

வெ . நா . 
= C . C. 

வே . தொ . 
137-2 

= ladder , S. 

= ஏணி , எ . 
343-14 ப . 

= C.B . 


ஓ.பெ. 


வே . அ . 


383-17 மா . ந . 
383-22 மா . ந . 
383-22 மா . ந . 
383-23 மா . ந . 
384-24 பு . ந . 
385-3 

க . 
385-7 
385-12 க . 
386-10 கோ.சி. 
386-12 கோ.கி. 
386-14 கோ . கி . 
386-16 கோ . கி . 
386-18 கோ . கி . 
386-25 கோ.கி. 
387-27 கு . க . பா . 
887-32 கு.க. பா . 
387-36 கு . க . பா . 
388-16 ம . அ . ம . 
389-6 

க . ஆ . 
389-8 

க . ஆ . 
389-17 க . ஆ . 
390-16 ஒள . 
390-23 ஒள . 
390-29 ஒள . 
391-21 க . 
392-12 ஒள . 
392-19 ஒள . 
392-21 ஒள . 
393-25 ந.இ. 
394-15 கோ . மா . கு . 
394-18 கோ . மா . கு ... 
395-9 ம . ந . 
395-14 ம.ந. 
395-28 ம.ந. 
395-31 

ம.ந. 
395-32 ம.ந. 
395-32 ம . ந 
395-40 ம.ந. 
396-12 மா . கி . 
396-31 மா . 
397-2 

எ . தா.க. 
397-4 எ . தா . க . 
397-1 எ . தா.க. 
397-18 எ . தா.க. 
397-25 எ . தா . க . 
397-27 எ . தா.க. 
398-29 தி.தா. 
398-30 தி.தா. 
399-18 
399-18 ஐ.மு. 
399-28 

ஐ.மு. 
399-29 

மு . 
399-32 
399-34 

மு . 
400-8 கோ . கி . 

400-23 கோ.கி. 
eey = eevi , V. R. 
ஏய் ஏவி , பா . பே .. 


305-5 ம.வே. 
eetta = to praise , V. P. 
ஏத்த = புகழ , வி . எ . 

| -10 பா.பெ. தே . 
eetti = having praised , V. P. 
ஏத்தி வாழ்த்தி , வி . எ . 

17-32 கு கோ . கி . 
107- | கபி . 
136-16 து . ஓ . 
136-26து.ஓ . 
148-2 வ.ப. 
159-20 பெ . சி . 
168-19 க.க. சா . 
198-5 வ . பே . சா . 
211-14 பெ . கு.கி. 
226-3 மா . ந . 
370-19 ஊ பொ.ப. 
372-2 

மா.கி. 
373-29 கோ . கி . 
373-32 கோ.கி. 
377--7 
400-4 கோ.கி. 


மா.கி. 


eettinar = they who praised , S. 
ஏத்தினர் = புகழ்ந்தவர் , எ . 

122-6 கபி . 
eettinum = ootinum , V. R. 
ஏத்தினும் = ஓதினும் , பா . பே . 

375-19 உ . ஏ . மு . 
eettinen = praised - I , H.B. 
ஏத்தினென் = பாராட்டினேன் , ஒ. அ . 
383-5 

மா . ந . 


மு . 
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எ 


கா . கி . 


ஒள . 
கபி . 


eettukam = will praise - we , P. 
ஏத்துகம் = புகழ்வேம் , ப . 

10-13 ஊ . பொ.ப. 
160-30 பெ . சி . 

161-32 பெ . சி . 
eettuven = will praise - I , P. 
ஏத்துவென் = புகழ்வேன் , ப . 

382-21 கோ.கி. 
eetin = neighbouring , C. C. 
ஏதின் = அயல் , வே . தொ . 

58-27 கா . கா . 
eemta = to hold , V. P. 
ஏந்த = ஏந்திக்காட்ட , வி . எ . 

372-9 மா.கி. 


ஆ . கி . 
குட் . கீ . 


eemtu = lifting , R.P. B. 
ஏந்து = எடுத்த , பெ . எ . அ . 

6-20 
17-27 கு.கோ. கி . 
19-12 கு.பு. 
89-1 
II6-3 
159-22 பெ . சி . 
161-27 பெ . சி . 
166-25 ஆ . மூ . 
2025-5 
240-4 
301-6 

ஆ . மு . 
308-5 கோ.கி. 
330-2 ம . க . 
335-10 மா . கி . 
341- | 
354-8 ப . 
369-1 
370-20 ஊ . பொ.ப. 
387-10 

கு . க . பா . 
eemtuvan = he who will hold , C.B. 
ஏந்துவன் = ஏந்துபவன் , வே . அ . 

301-16 ஆ.மூ. 
eem = pleasure , C. B. 
ஏம் = இன்பம் , வே . அ . 

84-5 

338-10 கு.கி.ம. 
eemam = safety , H. B. 
ஏமம் = காவல் , ஓ . அ . 

| - || பா . பெ.தே. 
178-11 ஆ . மூ . 
213-21 பு.எ. 
360-8 ச.வ. நா . 

= H . C. 

ஒ.தொ. 
3-3 இ . த . 
20-19 கு.கோ. கி . 
39-15 மா . ந . 

= C.C. 

வே . தொ . 
16-17 பா . க . 
363-3 

ஐ.சி. வெ . 
397-7 எ . தா . க . 
398-6 தி . தா . 

= S . 


eemti = having held , V. P. 
ஏந்தி = ஏந்தி , வி . எ . 

15-13 நெ . 
26-5 

மா.கி. 
56-19ம.க . ந . 
275-5 
308-8 கோ.கி. 
361-18 0 . 

= having drawn , V. P. 

= எடுத்து , வி . எ . 
91-1 ஒள . 
eemtiya = which was held , R. P. 
ஏந்திய = ஏந்திய , பெ . எ . 

24-31 மா.கி. 
99-14 ஒள . 
158-8 பெ . சி . 
158-28 பெ . சி . 
161-17 பெ.சி. 
205-13 பெ.த. சா . 
336-3 
336-10 ப . 
350-8 ம.க. ஆ . 

= having lifted , R. P. 

= ஏந்திய, பெ . எ . 
289-6 

க.த. 
292- | 

வி . ந . நா . 
367-6 

ஒள . 
= which had risen , R. P. 

= உயர்ந்த , பெ . எ . 
2-2 

மு . மு.ரா. 
= which was drawn , R. P. 

= எடுத்த , பெ . எ . 
373-5 கோ.கி. 


பெ.ந. 


எ . 


41-13 கோ.கி. 
351-12 ம.ப.ம. 


ஏ 
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ஏ 


eemaamta = which was desired . 

R.P. 
ஏமாந்த = ஆசைப்பட்ட , பெ . எ . 

101-9 ஒள . 
eemaamtu = having desired , V. P. 
ஏமாந்து = ஆசைப்பட்டு , வி . எ . 

198-8 வ . பே . சா . 
eey = having commanded , V. P. 
ஏய் ஏவி , வி . எ . 

341-9 
eeykkum = which will resemble , 

R. P. 
ஏய்க்கும் = ஒக்கும் , பெ . எ . 

342- | 


II - 12 பே . இ . 

= similarly , R. P. B. 

= போன்ற , பெ . எ . அ . 
392- | 

ஒள . 
eertara = to rise , V. P. 
ஏர்தர = எழா நிற்க, வி . எ . 
229-7 

கூ . கி . 
398-1 


தி . தா . 


அ . கி . 


eeymta = which was covered , R.P. 
ஏய்ந்த = பரந்து மூடிய , பெ . எ . 

363-10 ஐ.சி. வெ . 
eeyppa = to resemble , V. P. 
ஏய்ப்ப = ஒப்ப , வி . எ . 

33-17 கோ.கி. 
173-1 சோ . கு.கி. 
225 - II ஆ . கி . 
258 

307-9 0 . 
eer = plough share , C. B. 
ஏர் கலப்பை , வே . அ . 

33-4 கோ.கி. 
375-6 

உ . ஏ . மு . 
= C.C . 

வே . தொ . 
331-2 

உ . மு . கூ . 
368-13 க.த. 
389-12 க . ஆ . 

= H . C. 


eertaru = rising , R.P. B. 
ஏர்தரு = எழுகின்ற , பெ . எ . அ . 

155-5 மோ . கீ . 
eertarum = will rise , P. 
ஏர்தரும் = எழும் , ப . 
397 - I 

எ . தா.க. 
eelaa = which ( could ) not ( be ) acqu 

ired , R.P. 
ஏலா ஏற்காத , பெ . எ . 

389-4 க . ஆ . 
eelaatu = without receiving , V.P. 
ஏலாது = ஏற்றுக்கொள்ளாமல் , வி . எ . 

179-2 வ . நெ.த. 
eeva = to command , V. P. 
ஏவ = உண்ணுமாறு படைக்க , வி . எ . 

360-19 ச.வ. நா . 
eeval = command , C. B. 
ஏவல் = ஏவுதல் , வே . அ . 
26-14 மா . கி . 

= C.C . 

வே . தொ . 
293-2 

நொ . நி . 
eevaa = who ( will ) not drive , R. P. 
ஏவா = ஏவப்படாத , பெ . எ . 

27-8 உ . மு.சா. 
eevaan = he who ( will) not comm 

and , H. B. 
ஏவான் = ஏவான் , ஒ.அ. 

68-12 கோ.கி. 
eevi = having commanded , V.P. 
ஏவி = ஏவி , வி . எ . 

6-13 கா . கி . 


ஒ.தொ. 


371-13 க . 

= H.B . 


369-10 ப . 

= S . 

எ . 
338- | 

கு.கி. ம . 
= beauty , C. B.T 
= தோற்றப்பொலிவு , வே.அ. 


177 


eel = seven , Adj . B. 
ஏழ் = ஏழு , பெ . அ . அ . 

33-8 கோ.கி. 
152-20 
166-8 ஆ . மூ . 

= C.B . 


வ.ப. 


வே . அ . 


166-20 ஆ . மூ . 

== brightness , C. C. 

= எழுச்சி , வே . தொ . 
382-12 கோ . கி . 
eeRpa = oppa , V. R. 
ஏற்ப ஒப்ப , பா . பே . 

53-14 பொ.கீ. 
eeRpinan = will have- he , P. 
ஏற்பினன் = ஏற்பான் , ப . 

317-7 வே.கு. 
eeRRa = who begged , R. P. 
ஏற்ற = இரந்து நின்ற , பெ . எ . 
367-4 

ஒள . 
eeRRam = superiority , C. B. 
ஏற்றம் = சிறப்பு , வே . அ . 

388-1 / ம . அ . ம . 
eeRRal = the act of receiving , C. B. 
ஏற்றல் = ஏற்றல் , வே . அ . 

252-1 
eeRRi = having mounted , V. P. 
ஏற்றி = (உலையாக ) ஏற்றி , வி . எ . 

159 - II பெ.சி. 

168-10 க.க. சா . 
eRRiya = ookkiya , V. R. 
ஏற்றிய = ஓக்கிய , பா . பே . 

69-13 ஆ . கி . 
eeRRu = 0x , C. B. 
ஏற்று = ஆனேறு , வே , அ . 

4-4 
56-1 ம.க. ந . 

= having awakened , V. P. 

= உணர்ந்து , வி . எ . 
383-1 

மா . ந . 


eeRRuka = let ( it ) be mounted , P. 
ஏற்றுக = (உலையை ) ஏற்றுக , ப . 

172- | வ.வ. தா . 
eeRRai = male of a snail , S. 
ஏற்றை = நத்தையின் ஏறு , எ . 
266-4 பெ . கு . கி . 

= the male of a pig , C. B. 

= ஆண்பன்றி , வே . அ . 
379-8 

பு . ந . 
eeRal = the act of climbing , C. B. 
ஏறல் ஏறுதல் , வே . அ . 

135-2 உ . ஏ . மு . 
eeRi = having climbed , V. P. 
ஏறி = ஏறி , வி . எ . 

61-10 கோ.மா. கு . 
116-7 ) கபி . 
116-15 கபி . 
136-18 து . ஒ . 
145-9 
161-19 பெ.சி. 
177-10 ஆ . மூ . 
243-7 

தொ . வி . 
352-6 
eeRiya = who climbed , R. P. 
ஏறிய = ஏறிக்கிடந்த , பெ . எ . 
50-8 

மோ . கீ . 
eeRin = if ascended , V. P. 
ஏறின் = ஏறினும் , வி . எ . 
102-3 

ஒள . 
eeRu = ox , C. B. 
ஏறு = ஆனேறு , வே . அ . 

58-8 கா . கா . 
259-1 கோ.பெ. பூ . 

= S . 


மா . பி . 


309-4 
339- | 


ம . இ . கௌ , 


t 
so 
eis 


I - 3 பா . பெ.தே. 
= H.B . 

ஒ . அ . 
1-4 பா.பெ.தே. 
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ஐ 


= H . C. 
ஒ.தொ. 


288-2 

க.த. 
= thunder , C. B. 

= உருமேறு , வே . அ . 
160-3 பெ.சி. 
265-6 சோ.சி. து . 

= S . 


ஒள . 


. 


கபி . 


ஒ . பெ . 


அ.கி. 


166-27 ஆ . மு . 
21 | - | 

பெ . கு.கி. 
= deer , S. 

= மான்கலை , எ . 
157-10 கு.இ. 
202-2 கபி . 

= the act of hitting , V. P. 

= எறிதல் , வி . எ . 
43-5 

தா . ப.க. 
eeRai = name of a chief , C. B. 
ஏறை = ஏறைக்கோன் , வே . அ . 

157-13 கு.இ. 
eenal = millet field , C. B. 
ஏனல் = தினைப்புனம் , வே . அ . 

28-9 உ . மு . சா . 
eenoor = others , C. B. 
ஏனோர் = பிறர் , வே . அ . 

309-2 ம.இ. கௌ . 

342-3 
ai = C . 
ஐ = இ . சொ . 

8-5 கபி . 
10-1 ஊ . பொ.. 
25-5 

த . 
27-4 உ . மு . சா . 
27-13 

உ . மு.சா. 
43-18 தா . ப . க . 
48-2 பொய் . 
48-9 பொய் . 
49-3 பொய் . 
50-8 மோ.கீ. 
50-9 மோ . கீ . 
53-15 பொ.கீ. 
56-12 

ம.க. ந 
56-13 ம . க . ந . 
58- | கா . கா . 
58-7 

கா.கா. 
69-8 


71-3 

ஒ.பூ. பா . 
71-8 

ஒ.பூ. பா . 
72-7 பா . த.நெ. 
76- | 
77-9 
77-10 இ . கி . 
77-12 இ.கி. 
88-6 
100-11 ஒள . 
104-1 

ஒள . 
113-9 

கபி . 
117-4 கபி . 
119-6 
124-1 கபி . 
132- | 

உ.ஏ. மூ . 
133-7 உ . ஏ . மூ . 
135-19 உ . ஏ . மூ . 
137-2 
138-1 | ம.நா. 
146-4 
147-2 பெ . கு . கி . 
152-2 வ.ப. 
152-27 வ.ப. 
156-5 மோ . கீ . 
158-24 பெ.சி. 
160-23 பெ . சி . 
163-4 பெ . சி . 
165-8 பெ . த . சா . 
167-1 | கோ . மா . கு . 
176-3 பு . ந . 
176-7 பு . ந . 
180-12 கோ . மா . கு . 
188-6 பா . அ . ந . 
192-12 க . பூ . 
192-13 க . பூ . 
199-4 பெ.ப. 
200-16 கபி 
201-16 கபி . 
202-12 கபி . 
208-4 பெ . சி . 
213-4 பு.எ. 
217-12 பொ . 
221-7 பொ . 
221-9 பொ . 
239-4 
239-5 
239-8 பே . மு . 
255-3 வ.ப. 
275-2 ஒ . 
282-2 பா . பா.பெ. 
284-8 
286-3 ஒள . 
294-9 பெ.த. சா . 
328-16 0 . 
333 - II 0 . 
345 - II அ . நெ.க. 
348-6 ப . 
358-6 வா . 


. 


அ . சி . 


பே . மு . 
பே . மு . 


ஓ . போ . 
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ஐ 


214-2 
216-5 


கோ . பெ . சோ . 
கோ . பெ . சோ . 


கா . கா . 


இ . கி . 


பெ.ந. 
பெ.ந. 


ம . க . அ . 


aimaar = brothers , S. 
ஐமார் = உடன்பிறந்தார் , எ . 

342-15 அ . கி . 
345-12 அ . நெ.க. 

353-17 
aiyar = brothers , S. 
ஐயர் = தமையன்மார் , எ . 

337-16 கபி . 

350-8 
aiyavi = white mustard , C. B. 
ஐயவி = வெண்சிறுகடுகு , வே . அ . 

98-15 ஒள . 
281-4 
296-2 வெ.மா. 
358-4 வா . 

= C : C. 

வே . தொ . 
342-9 


அ . கி . 


பெ.ந. 


அ . கி . 


375-7 உ . ஏ . மு . 
375-21 உ . ஏ . மு . 
378-18 ஊ . பொ . ப . 
383-22 மா . ந . 
384-19 பு.ந. 
395-30 ம.ந. 
395-30 ம . ந . 

= the chief , C. B. 

இறைவன் , வே . அ . 
78-2 
85 - I 
85-2 
88-6 

ஒள . 
96-2 

ஒள . 
104-4 

ஒள . 
262-5 

ம.பே. 
280- | மா . ந . 
308-6 கோ . கி . 
309-7 ம.இ. கௌ . 

= chief , S. 

தலைவன் , எ . 
84- | 
84-3 

பெ . ந . 
89-9 

ஒள . 
306-5 அ . ந . மு . 

= brother , S. 

= உடன்பிறந்தான் , எ . 
279-3 ஒ . மா . தி . 

352-14 ப . 
aitu = beautiful, H. C. 
ஐது = அழகு , ஒ . தொ . 
29-2 

உ . மு . சா . 
271-3 வெ.கா.க. 
302-5 வெ கா.க. 
389-16 க . ஆ . 

= softness , H. C. 

= மென்மை , ஒ.தொ. 
337-10 கபி . 

379-16 பு . ந . 
aimtu = five, C. B. 
ஐந்து = ஐந்து , வே . அ . 

400-2 கோ . கி . 
aim = five, Adj . B. 
ஐம் = ஐந்து , பெ . அ . அ . 
2-6 

மு . மு . ரா . 
2-15 மு . மு.ரா. 

37-1 மா . ந . 
aiyam = doubt , C. B. 
ஐயம் = ஐயப்பாடு , வே . அ . 

43-12 தா . ப . க . 


aiyoo = alas , U.C. 
ஐயோ = அந்தோ , உ . சொ . 

255- | 


வ.ப. 


aivar = five people , C. B. 
ஐவர் = ஐந்துபேர் , வே . அ . 

2-13 மு . மு.ரா. 
aivanam = wild rice , C. B. 
ஐவனம் = ஐவனநெல் , வே . அ . 

159-17 பெ . சி . 

172-6 வ.வ.தா. 
okkal = relation , C. B. 
ஒக்கல் = சுற்றம் , வே . அ . 

34- || ஆ . கி . 
95-8 
96-7 
150-13 வ . ப . 
221-9 பொ . 
224-3 க . கு . 
233-5 வெ.எ.இ. 
285-15 அ . கி . 
320-14 வீ . வெ . 
327-5 0 . 
346-5 அ.ம.கு.. 
370-3 ஊ . பொ.ப. 
389-14 க . ஆ . 
390-20 ஒள . 


ஒள . 
ஒள 
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= S . 

எ . 
143-8 

கபி . 
159-22 பெ . சி . 
378-13 ஊ . பொ.ப. 
391-8 
க . 
393-10 ந.இ. 
394-16 கோ.மா. கு . 
396-23 மா.கி. 
398-25 தி . தா . 

= C.C . 

வே.தொ. 
141-6 
193-4 

237-12 பெ . சி . 
okkalai = of the relation - you ( sing ), 

H. C. 
ஒக்கலை = சுற்றத்தையுடையை , 


ஐ.மூ.கி. 


ஓ.உ. 


ஒ.தொ. 


ஆ . கி . 


69-6 
okkalotu = okkalai , V. R. 
ஒக்கலொடு = ஒக்கலை , பா . பே . 

69-6 
okkum = will resemble , H. B. 
ஒக்கும் = ஒக்கும் , ஒ . அ . 
60-12 உ . ம.தா. 

= P . 


ஆ.கி. 


2-13 மு . மு.ரா. 
2-19 மு . மு.ரா. 
5-6 ந.த. 
12-2 நெ . 
13-11 உ . ஏ . மு . 
15-12 நெ . 
16-1 பா.க. 
17-32 கு . கோ.கி. 
18-21 கு.பு. 
19-10 கு.பு. 
19-13 கு.பு. 
20-12 

கு . கோ.கி. 
21-12 ஐ.மூ.கி. 
21-13 
22-37 கு . கோ . கி . 
24-19 மா.கி. 
24-26 மா . கி . 
24-26 மா.கி. 
25-4 க . 
26-16 மா.கி. 
30-10 உ . மு . சா . 
34-10 ஆ . கி . 
34 - II ஆ.கி. 
34-13 ஆ . கி . 
36-1 | ஆ . கி . 
41-10 கோ.கி. 
41-15 கோ . கி . 
41-16 கோ.கி. 
42-23 கோ.கி. 
43-3 

தா.ப.க. 
44- | கோ.கி. 
44-2 கோ.கி. 
44-12 கோ.கி. 
45-3 கோ . கி . 
50-4 மோ . கீ . 
50-11 மோ . கீ . 
54-12 கோ . மா . கு . 
58-17 கா கா . 
58-31 கா.கா. 
61-2 கோ . மா . கு . 
62-6 

க . த . 
63- | 
63-4 
64- | 

நெ . ப . 
70-15 கோ.கி. 
71-3 

ஓ . பூ.பா. 
71-4 

ஒ.பூ. பா . 
7 | -15 ஓ.பூ.பா. 
72-8 பா . த . நெ . 
72-15 பா . த.நெ. 
76-5 இ . கி . 
76-7 
77-3 
82-5 

சா . 
90-2 

ஔ . 
90-6 

ஒள . 
92- | 
92- | 

ஒள . 


சா . 


189-6 ம.க. ந . 
ociya = having broken , V. P. 
ஒசிய முறிய , வி . எ . 

80-8 
otippa = to break , V.P. 
ஒடிப்ப = ஒடிக்க , வி . எ . 

296-1 வெ.மா. 
otiyaa = which ( was ) unbroken , 

R.P. 
ஒடியா = இடையறாத , பெ . எ . 

29-10 உ . மு . சா . 
otiyaatu = without breaking , V.P. 
ஓடியாது = தவிராது , வி . எ . 
306-4 

அ . ந . மு . 
ota = Cl . 
ஒடு = இ . சொ . 


இ.கி. 


ஒள . 


ஒ 
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96-7 
97-6 


ஒள . 
ஒள . 


98-11 ஒள . 


D 


ஆ.கி. 
ஆ.கி. 


1ST 


ஓள . 


ஒள . 


99-9 

ஒள . 
100-5 

வ 
101-2 

ஒள . 
125-3 

வ . பெ . சா . 
126-9 

மா . ந . 
126-20 மா . ந . 
127-4 

உ . ஏ . மு . 
127-5 உ . ஏ . மு . 
132-6 

உ . ஏ . மு . 
135-8 உ . ஏ . மு . 
135-11 உ . ஏ . மு . 
135-18 உ . ஏ . மு . 
136-8 
139-9 

ம . நா . 
141-2 ப . 
144-13 ப . 
147-6 பெ . கு.கி. 
148-3 வ.ப. 
150-13 வ . ப . 
152-29 வ.ப. 
153-9 

வ . ப . 
158-21 பெ . சி . 
158-27 பெ . சி . 
159-6 பெ . சி . 
159-13 பெ . சி . 
160-3 பெ.சி. 
161-4 பெ . சி . 
161-12 பெ . சி . 
161-13 பொ , சி . 
161-16 பெ . சி . 
163-5 பெ . சி . 
164-3 பெ.த. சா . 
164-6 பெ.த.சா. 
165-14 பெ.த. சா . 
167-3 கோ . மா . கு . 
167-6 கோ . மா . கு . 
168-3 க.க.சா. 
170-16 உ.ம. தா . 
171-8 கா . கா . 
171-10 கா.கா. 
174-7 மா . ந . 
176-4 

4. ந . 
177-9 

ஆ . மு . 
178-1 ஆ . மு . 
178-4 ஆ . மு . 
179-4 வ . நெ.த. 
180-8 கோ . மா . கு . 
181-2 சோ.சி.து. 
184-8 பி . ஆ . 
190-4 சோ . ந . உ . 
190-11 சோ . ந.உ. 
191-3 
192-6 

க . பூ . 
197- | கோ . மா . கு . 
197-3 கோ . மா . கு . 


197-5 கோ.மா. கு . 
197-12 கோ.மா. கு . 
198-2 வ . பே . சா . 
198-22வ. பே , சா .. 
200-3 கவி . 
204-8 க . தி . யா . 
205-12 பெ.த.சா. 
210-2 பெ . கு.கி. 
210-43 பெ . கு.கி. 
211-5 பெ . கு.கி. 
211-12 பெ . கு . கி . 
21-21 பெ . கு . கி . 
212-9 பி . ஆ . 
213-6 

பு . எ . 
213-14 பு.எ. 
213-24 4. எ . 
214-13 கோ.பெ. சோ . 
215-2 கோ.பெ. சோ 
224-2 க . கு . 
224-6 

க . கு . 
225-3 
225-5 
225-10 ஆ . கி . 
230-9 கி 
235-5 
235-7 
238-4 பெ.சி. 
238-13 பெ . சி . 
240-4 குட் . கீ . 
240-12 குட் . கீ . 
243-3 தொ . வி . 
243-5 

தொ . வி . 
246-7 

பூ . பெ . பெ . 
249-5 
249-8 
256-3 
257-4 
257--120. 
260-19 வ . மோ . கி . 
260-23 வ . மோ.கி. 
260-24 வ . மோ . கி . 
261-2 

ஆ . மு . 
261-11 ஆ . மூ 
262-5 

ம . பே . 
264-2 

இ.வா. 
264-4 உ . இ . வா . 
265-9 சோ.சி.து. 
266-5 பெ . கு . கி . 
271-5 வெ.கா. க . 
274-3 
274-5 
278-6 கா.பா. ந . 
281-1 
281-2 
283-4 அ . நெ.க. 
285-7 
285-12 அ . கி . 
288-8 


து . சொ . 
து . சொ . 


உ 


foll 


அ . சி . 
அ . கி . 


TE 


பி . ஆ . 


அ.கி. 


RE 


க . த . 
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அ . கி . 


அ . கி . 


மா.கி. 


வி.ந. 


மா.தி. 


300- | 
304-5 
306-6 அ . ந . மு . 
307-2 

0 . 
307-8 0 . 
310-1 பொ . மு . 
310-3 பொ . மு . 
313-4 
316-2 ம . க.க. வெ . 
318-1 பெ . கு.கி. 
318-5 பெ.கு. கி . 
318-8 பெ . கு . கி . 
319-13 ஆ.வ. 
320-1 வீ.வெ. 
320-14 வீ.வெ. 
324-12 ஆ . கி . 
326- த . பூ.கொம் 
328-10 0 . 
328- || O. 
332-5 வி . ந . 
332-6 
334-7 

ம.த.கூ. 
335-5 
336-1 ப . 
337-8 கபி . 
337-1 | கபி . 
339-5 0 . 
341-7 
34 - II ப . 
341-14 ப . 
342-4 அ.கீ. 
342-10 அ . கி . 
344-3 

அ . நெ.க. 
345-16 அ . நெ.க. 
351-3 ம்..ம . 
353-4 கா.கா. 
353-15 கா . கா . 
356-2 

தா . க . 
356-3 

தா . க . 
359-2 கா . 
359-13 கா . 
360-17 ச . வ.நா. 
361-5 
361-7 
361-70 . 
362-17 சி.வெ. தே . 
362-19 சி.வெ. தே . 
362-27 சி.வெ.தே. 
363-8 ஐ.சி.வெ. 
366-15 கோ . 
367-2 

ஒள் . 
368-8 க . த . 
369-13 ப . 
370-8 ஊ . பொ.ப. 
370-25 ஊ . பொ.ப .. 
371-5 

க . 
371-27 க . 
373-5 கோ . கி . 


373-36 கோ . கி . 
374-13 உ . ஏ . மு . 
375-5 உ. ஏ . மு 
376-10 பு . ந . 
376-14 பு . ந 
376-17 பு . ந . 
377-28 உ 
380-7 க.க. 
381-15 ந . 
383-19 ஜா . ந . 
384-9 4. ந . 
387-25 கு.க. பா . 
390-2 ஔ , 
391-18 க . 
393-2 ந.இ 
393-7 
394-10 கோ.மா. கு . 
395-3 

. ந . 
395-10 ம.ந. 
395-358. ந . 
395-37 ம.ந. 
397-5 

எ . தா . க . 
397-15 எ . தா . க . 
397-21 எ . தா . க . 
398-27 தி . தா . 
399-8 

. 
399-32 

மு . 
otukka = to conceal , V. P. 
ஓடுக்க = அடக்கிக்கொள்ள , வி . எ 

98-14 ஒள . 
otukkam = concealment , C. B. 
ஒடுக்கம் = ஒடுங்கிய நிலை , வே . அ . 

259-3 கோ.பெ. பூ . 
otumkaa = which ( was ) not dis 

couraged , R. P. 
ஒடுங்கா = மடியாத , பெ . எ . 

8-4 கபி . 
265-9 

சோ.சி.து. 
otumku = concealing , R. P. B. 
ஒடுங்கு = கரக்கும் , பெ . எ . அ . 

17-38 கு . கோ.கி. 
otumkutal = the act of conceal 

ment , S. 
ஒடுங்குதல் = ஒதுங்குதல் , எ . 

44-15 கோ.கி. 
otumkum = will hide , P. 
ஒடுங்கும் பதுங்கும் , ப . 

334-4 ம.த.கூ. 


ஒ 


183 


ஓ 


otum = feather foil tree , C.B. 
ஒடும் = ஒடுமரம் , வே . அ . 
325-7 

உ . மு . சா . 
on = bright , R. P. B. 
ஒண் = ஒள்ளிய , பெ . எ . அ . 

6-28 கா . கி . 
15-14 நெ . 
24-1 | மா . கி . 
24-31 மா.கி. 
25-12 க . 
27-1 

உ . மு . சா . 
32-4 கோ.கி. 
50-3 மோ . கீ . 
56-8 ம.க. ந . 
56-20 ம . க . ந . 
67-3 பி . ஆ . 
70-14 கோ.கி. 
76-4 
77- | 
17-2 

S 
79-2 
160- | பெ . சி . 
176-1 

பு . ந . 
177- | ஆ . மூ . 
197-3 கோ . மா . கு . 
197-7 கோ . மா . கு . - 
229-23 
231-6 
241-2 உ . ஏ . மு . 
249-6 
283 - I அ.நெ.க. 
306-3 அ . ந . மு . 
370-12 ஊ . பொ.ப. 
371-7 க . 

TAL 
383-1 

மா . ந . 
383- || 

மா . ந . 


ottanai = fitted - you ( sing ), P. 
ஒத்தனை = பொருந்தினாய் , ப . 

151-9 பெ.த. சா . 
otti = will resemble - you ( sing ), P. 
ஒத்தி = ஒப்பை , ப . 

8-6 கபி . 
ottii = will resemble - you (sing), P. 
ஒத்தீ = ஒப்பை , ப . 

56-11 ம.க. ந . 
56-12ம.க . ந . 
56-13 ம . க . ந . 

56-14.க . ந . 
otukku = the act of walking , C.B. 
ஒதுக்கு = இயங்குதல் , வே . அ . 
33-20 கோ.கி. 

= step , C. B , 

= நடை , வே . அ . 
135-3 உ . ஏ . மு . 
otumkal = the act of treading, C. B. 
ஒதுங்கல் = நடத்தல் , வே . அ . 

362-21 சி . வெ . தே . 
otumki = having trodden , V. P. 
ஒதுங்கி = நடந்து , வி . எ . 

159-3 பெ . சி . 
otumkinRu = folded - it , P. 
ஒதுங்கின்று = மடித்து வைத்தது , ப . 
80-3 

= stood - it , P. 

= நின்றது , ப . 
80-4 


இ . கி . 


கூ . கி . 
ஒள . 


து . சொ . 


சா . 


otta = who agreed , R. P. 
ஒத்த = மனம் ஒத்த , பெ . எ . 

பெ . எ . 1 
166-17 ஆ.மூ. 
ottatu = it which was suitable , C.B. 
ஒத்தது = பொருந்தியது , வே . அ . 
136-23 து . ஓ . 

I - EA 
ottal = the act of resembling , C. B. 
ஒத்தல் = ஒத்தல் , வே . அ . He 

56-15.ம.க . ந . 
ottanRu = fitted - it , P. 
ஒத்தன்று = பொருந்தியுள்ளது , ப . 

275-3 


oppa = in accordance with , V. P. 
ஒப்ப = தக , வி . எ . 
10-4 ஊ . பொ.ப. 

= to be like , V. P. 

= ஒப்ப , வி . எ . 
19 - II கு . பு . 
393-21 ந . இ . 

= to suit , V. P. 

= பொருந்த , வி . எ . 
53-14 பொ.கீ. 


184 


ஓ 


SEL 


- 


- 


பெ . ந . 


oppoor = will resemble -they , H.B. 
ஒப்போர் = ஒப்பவர், ஒ.அ. 

152-24 வ.ப. 
oy = carrying , R. P.B. 
ஒய் = செலுத்தும் , பெ . எ . அ . 

70-17 கோ.கி. 
116-8 கபி . 
313-5 மா.கி. 

= onomatopoeic , H.B. 

= ஒலிக்குறி , ஒ.அ. 
98-15 ஒள . 
150- || வ.ப. 
174-11 மா . ந . 

393-3 
oyyum = who will carry home , R.P. 
ஒய்யும் = கொண்டுசெல்லும் , பெ . எ . 

354-6 
oyval = will conduct - 1 , P. 
ஓய்வல் = செல்லுவேன் , ப . 

253-6 கு.தா. 
oraa = which ( will ) not escape, R.P. 
ஓரா = தப்பாத , பெ . எ . 

4-6 

= varaa , V.R . 

= வரா , பா.பே. 
341-15 ப . 
oraamku = entirely , CI . 
ஓராங்கு = ஒருசேர , இ . சொ . 

304-5 
326-1 த . பூ.கொ. 
370-2 ஊ . பொ . ப . 

= wholly , CI . 

= முழுவதும் , இ . சொ . 
238-15 பெ.சி. 
orii = having disengaged , V. P. 
ஓரீ = நீங்கி , வி . எ . 

29-20 உ . மு . சா . 
43-5 

தா.ப.க. 
52- || 

இ.நா. 
71-18 ஓ . பூ . பா . 
362-11 சி . வெ.தே. 

382-15 கோ.கி. 
orriya = which disengaged , R. P. 
ஓரிய = நீங்கிய , பெ . எ . 
127-9 

உ . ஏ . மு . 


oru = one, Adj . B. 
ஒரு ஒன்று , பெ . அ . அ . 

1-7 பா . பெ . தே . 
6-9 

கா.கி. 
18-4 

கு.பு. 
18-15 கு.பு. 
31-3 கோ.கி. 
40-10 ஆ . மூ . 
44-15 கோ.கி. 
51 - II ஐ.மு. 
53-7 பொ . கீ . 
55-2 ம.ம.நா. 
55-5 ம.ம. நா . 
65-7 

க . த . 
68- கோ.கி. 
69-13 ஆ . கி . 
76-13 இ . கி . 
80-3 . சா . 
80-3 சா . 
83-5 பெ . ந . 
85-3 பெ . ந . 
85.4 
87-2 

ஒள . 
101 - I 

ஒள . 
103- | 

ஒள . 
103- | 

ஒள . 
115 - I கபி . 
115 - I கபி . 
121-1கபி . 
125-18 வ . பெ . சா . 
129-8 

உ . ஏ . மு . 
130-2 

உ . ஏ . மு . 
135-8 

உ . ஏ . மு . 
139-13 ம . நா . 
147-4 

பெ . கு.கி. 
152-17 வ . ப . 
166-4 

ஆ . மூ . 
176-10 பு . ந . 
183-5 

பா . ஆ . நெ . 
218-5 

கண் . 
225-12 ஆ . கி . 
229-12 கூ . கி . 
240-9 
249-9 
258-7 
263-1 0 . 
273-5 

எ . வெ . 
279-10 ஒ . மா . தி . 
284-6 
291-8 நெ.க. ப . 
294-7 பெ . த . சா . 
307-8 0 . 
338-12 கு . கி . ம . 
358-2 
வா . 
366-2 கோ . 
366-4 கோ . 


. 


TAI 


குட் . கீ . 
து . சொ . 


ஒ.போ. 
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ஒ 


ஒ 


375-3 உ . ஏ . மு . 
375-14 உ . ஏ . மு . 
376-21 பு . ந . 
381-21 ந . 
392-5 ஒள . 
393-8 

ந.இ. 
394-7 கோ . மா . கு . 

399-18 ஐ.மு. 
orumku = entirely , Cl . 
ஒருங்கு = சேர , இ . சொ . 

49-6 பொய் . 
63-6 ப . 
72-9 பா . த.நெ. 
97 - II ஒள . 
109-18 கபி . 
120-7 கபி . 
236-7 ச.பி. 

320-14 வீ . வெ . 
oruttal == male of an animal , S. 
ஒருத்தல் - ஆண் மிருகம் , எ . 
52-2 

ம.நா. 
= C.B . 


91-6 

ஔ . 
107-2 

கபி . 
121-1 

கபி . 
122-5 கபி . 
189-4 ம.க. ந . 
230-14 அ . கி . 
383-22 மா . ந . 

S. 

எ . 
34-5 
107-3 கபி . 
183-9 பா . ஆ . நெ . 
183-10 பா . ஆ . நெ . 
193-2 

ஓ . உ . 
195-4 

ந.த. 
202 - II கபி . 

= H.B . 

ஓ . அ . 
330-2 

ம.க. 


ஆ . கி . 


வே . அ . 


ஒள . 


190-9 சோ . ந . உ . 
orutti = a woman , C. B. 
ஒருத்தி = ஒரு பெண் , 

பெண் , வே . அ . 
144 - II 
orutalai = definitely , H. C. 
ஒருதலை = உறுதி , ஒ.தொ. 
53-7 

பொ.கீ. 
orumai = singleness , C. B. 
ஒருமை = ஒருமை , வே . அ . 
19-3 

கு.பு. 
orumaiyoor = they of the same 

nature , C. B. 
ஒருமையோர் = ஒரு தன்மையுடை 

யோர் , வே . அ . 
189-2 ம . க . ந . 
oruvar = one - they , S. 
ஒருவர் = ஒருவர் , எ . 
311-5 

ஒள . 
oruvan = one- he , C. B. 
ஒருவன் ஒருவன் , வே . அ . 

சாம் 
71-8 

ஒ . பூ . பா . 
76-1 


oruviir = one ( of ) you , S. 
ஒருவீர் = ஒருவீர் , எ . 

45-5 கோ.கி. 

58-20 கா.கா. 
ol = onomatopoeic, H. B. 
ஒல் = ஒலிக்குறிப்பு , ஒ . அ . 

144-13 ப . 

170-4 உ.பி. தா . 
olkal = tiredness , H. C. 
ஒல்கல் = 

= தளர்தல் , ஒ.தொ. 
135-8 உ . ஏ . மு . 
olkaa = which ( did ) not stop , R. P. 
ஒல்கா = நில்லாத , பெ . எ . 

98-9 

293-1 நொ . நி . 
alki = having become tired , V.P. 
ஒல்கி = தளர்ந்து , வி . எ . 
368-5 

க.த. 
olku = dilapidat ( ed ) , R. P.B. 
ஒல்கு = சீரழிந்த, பெ . எ . அ . 

375-2 உ . ஏ . மு . 
olkutal = fear , C. B. 
ஓல்குதல் = பயம் , வே . அ . 

369-25 ப . 
ollaa = which ( was ) not desir ( ed ) , 

R. P. 
ஒல்லா = பொருந்தாத , பெ . எ . 

73-14 சோ . ந . 


186 


ஓ 


அ . கி . 


ollaatu = it which ( was ) not possi 

ble , C. B .. 
ஒல்லாது = பொருந்தாதது , வே . அ . 
196-2 

ஆ . மூ . 
196-4 

ஆ . மூ . 
= V.P . 

வி . எ . 
236-6 கபி . 
ollaay = will not agree you ( sing ), 

P. 
ஒல்லாய் உடம்படாய் , ப . 

31-6 கோ . கி . 
ollaar = (will) not do - they, P. 
ஒல்லார் = மாட்டார் , ப . 

153-12வ. ப . 
ollaan = ( will ) not agree - he , H. C. 
ஒல்லான் = உடம்படான் , ஒ . தொ . 

78-9 
ollum = will be possible , H. B. 
ஒல்லும் = இயலும் , ஒ . அ . 
196-1 

ஆ . மூ . 
196-4 

ஆ . மு . 
= P . 


oli = luxurious , R.P.B. 
ஒலி = தழைத்த , பெ . எ . அ . 

50-3 மோ . கீ . 
109-16 கபி . 
138-8 ம . நா . 
146-9 
209-16 பெ.த.சா. 
306-3 அ . ந . மு . 

= sounding, R. P. B. 

= ஒலிக்கும் , பெ . எ . அ . 
161-1 பெ.சி. 
381-21 ந . 
394-2 

கோ.மா. கு . 
= sound , C.B. 

= ஒலி , வே . அ . 
257-13 0 . 
334-7 

ம.த.கூ. 
377-29 உ . 

= S . 


ஒ . பெ . 


228-15 ஐ . மு . 
olluvatu = it which will be possi 


ble , S. 


எ . 
173-4 சோ . கு . கி . 
olikkumtu = will be luxuriant , P. 
ஒலிக்குந்து = தழைக்கும் , ப . 
137-6 

= will sound , P. 

= ஒலிக்கும் , ப . 
386-17 கோ.கி. 
olikkum = will sound , R. P. 
ஒலிக்கும் = முழங்கும் , பெ . எ . 

144-13 ப . 
176-5 

பு . ந . 
= mulamkam , V. R. 

= முழங்கும் , பா.பே. 
42-3 கோ . கி . 
olittu = having roared , V. P. 
ஒலித்து = ஆரவாரித்து , வி . எ . 

320-9 வீ.வெ. 
olippa = to clatter , V. P. 
ஒலிப்ப = ஆர்ப்ப , வி . எ . 

85-6 
olipu = to shoot , V. P. 
ஒலிபு = தழைக்க, வி . எ . 

120-5 கபி . 


ஒல்லுவது = இயலுவது , எ . 
196- | 

ஆ . மூ . 
196-4 

ஆ . மூ . 
ollaiyuur = name of a place, H. C. 
ஒல்லையூர் = ஓரூர்ப் பெயர் , ஒ.தொ. 

242-6 
olv ... atu = olveenallanatu , V : R. 
ஒல்வ ...ாது = ஒல்வேனல்லனது , 

பா.பே. 
346-4 அ . ம.கு. 
olvaan = he who will agree , S. 
ஒல்வான் உடம்படுவான் , எ . 

97-21 ஒள . 
olveen = he who ( will ) not agree , S. 
ஒல்வேன் = இசையேன் , எ . 
346-4 

அ.ம.கு. 


கு . கீ . 


பெ.ந. 


187 


ஒ 


oliyal = the act of being luxuriant , 

C.C. 
ஒலியல் = தழைத்தல் , வே . தொ . 

201-15 கபி . 
202-10 கபி . 

= flower ring , C. C. 

= வளையமாலை , வே . தொ . 
76-7 

இ . கி . 
olivarum = which will be luxuriant , 

R. P. 
ஒலிவரும் = தழைக்கும் , பெ . எ . 

209-16 பெ.த. சா . 
ovvaa = they which will ( not ) 

resemble, S. 
ஒவ்வா = ஒவ்வாதன , எ . 

167-9 கோ . மா . கு . 
ovvaay = ( will ) not fit you ( sing ) , 

H.B. 
ஒவ்வாய் = பொருந்தாய் , ஒ . அ . 

236-4 க.பி. 
oli = fallen , R. P. B. 
ஒழி = வீழ்ந்த , பெ . எ . அ . 
29-14 உ . மு . சா . 

= useless . R.P. B. 

= நீங்கிய , பெ . எ . அ . 
366-14 கோ . 
olikka = let ( it ) be cleared , P. 
ஒழிக்க = ( இடம் ) ஒழிக்க, ப . 

216-12 கோ.பெ. சோ . 
olikkum = which will destroy , R. P. 
ஒழிக்கும் = கெடுக்கும் , பெ . எ . 

303-2 எ.வெ. 

304-3 
olika = let ( it ) be avoided , H. B. 
ஒழிக = ஒழிவதாக , ஒ . அ . 

236-7 கபி . 
246--2 பூ.பெ. பெ . 

= P . 


= who exempted , R. P. 

= போக்கிய , பெ . எ . 
222-4 பொ . 
olittatai = had restrained - you 

( sing ) , P. 
ஒழித்ததை = மாற்றினாய் , ப . 

50-9 மோ . கீ . 
olimta = which was over , R. P. 
ஒழிந்த = ஒழிந்த, பெ . எ . 
29-6 

உ . மு . சா . 
= who died , R. P. 

= இறந்த , பெ . எ . 
62-2 

க . த . 
= which remained , R. P. 

= எஞ்சிய , பெ . எ . 
197-10 கோ . மா . கு . 

= etirmta , V. R. 

= எதிர்ந்த , பா . பே . 
275-9 

ஒ . 
olimtanRu = fell down - it , P. 
ஒழிந்தன்று = வீழ்ந்தது , ப . 

260-24 வ . மோ.கி. 
olimtana = fell down - they , P. 
ஒழிந்தன = வீழ்ந்தன , ப . 

62-9 க . த . 

63-2 
olimtanar = died they , P. 
ஒழிந்தனர் = மடிந்தனர் , ப . 

63-10 . 
olimtaran = died - he, P. 
ஒழிந்தனன் = மாண்டான் , ப . 

279-4 ஒ . மா . தி . 
olimtoor = they who remained , C.B. 
ஒழிந்தோர் = ஏனையர் , வே . அ . 

346-5 அ.ம.கு. 
olippatuvum = ulappatum , V. R. 
ஒழிப்பதுவும் = உழப்பதும் , பா . பே . 

339-12 ) . 
olimati = avoid you ( sing ) , P. 
ஒழிமதி = தவிர்வாய் , ப . 

121-6 கபி . 


அ . கி . 


213-19 பு . எ . 
olitta = which was renounced , R. P. 
ஒழித்த = ஒழித்த, பெ . எ . 

213 - II பு.எ. 
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கபி . 


oliya = to die , V. P. 
ஒழிய = பட்டு , வி . எ . 

2-15 மு . மு.ரா. 
93-13 ஒள . 
126-20 மா . ந . 
227-5 

ஆ.மா. 
= to leave behind , V. P. 

= பின் ஒழிய , வி . எ . 
15-15 நெ . 
138-21 

ம . நா . 
208-1 பெ.சி. 

= to ( throw ) away , V.P. 

= அகல , வி . எ . 
23-7 க . 
= having ( given ) complete 

ly , V.P. 
= தீர , வி . எ . 
285-15 அ . கி . 

= having removed , V. P. 

நீக்கி , வி . எ . 
337-3 

கபி . 
= having dried , V. P. 
= 

வாட , வி.எ. mil 
370-5 ஊ . பொ . ப . 

= vaaliya , V. R. 

= வாழிய , பா . பே . 
55-17ம.ம . நா . 
oliyaatu = ( will ) not ( be ) left 

behind - it , P. 
ஒழியாது = ஒழியாது , ப . 
282-9 

பா . பா . பெ . 
oliyum = will belong , P. 
ஒழியும் = உரியதாய்விடும் , ப . 
367-3 

ஒள . 
olukkam = conduct , C. B. 
ஒழுக்கம் = ஒழுக்கம் , வே . அ . 

360-13 ச . வ . நா . 
olukkamum = o ] ukkam , V. R. 
ஒழுக்கமும் = ஒழுக்கம் , பா . பே . 

360-13 ச.வ. நா . 
olukku = row , C. B. 
ஒழுக்கு = ஒழுக்கு , வே . அ . 
173-7 சோ . கு . கி . 

= behaviour , C. B. 
= ஒழுக்கம் , வே . அ . 


366-2 கோ . 
oluka = to conduct , V. P. 
ஒழுக நடக்க , வி . எ . 

கபி . 
olukal = conduct , H. B. 
ஒழுகல் = ஒழுகுதல் , ஓ . அ . 

216-4 கோ.பெ. சோ . 
olukin = if ( he ) behav ( ed ) , H. B. 
ஒழுகின் = ஒழுகினால் , ஒ . அ . 

47-9 கோ.கி. 
oluku = spreading , R. P. B. 
ஒழுகு = ( சேறு ) ஒழுகும் , பெ . எ . அ . 

114-5 கபி . 
olukum = will run , P. 
ஒழுகும் = ஓடும் , ப . 
115-4 

= which will run , R. P. 

= ஓடும் , பெ . எ . 
158-3 பெ.சி. 

= who will conduct , R. P. 

= நடக்கும் , பெ . எ . 
197-14 கோ . மா . கு . 
olukumati = conduct yourself 

( sing ) , P. 
ஒழுகுமதி = நடப்பாய் , ப . 

24-33 மா.கி. 

56-21 ம.க. ந . 
olukai = cart , C. B. 
ஒழுகை = சகடம் , வே . அ . 

116-8 கபி , 
ol = bright , Adj.B. 
ஒள் = ஒள்ளிய , பெ . அ . அ . 

3-13 இ.த. 
|| -11 பே . இ . 
16-17 பா . க . 
69-15 ஆ . கி . 
172-2 வ.வ.தா. 
202-19 கபி . 
230-5 
231-2 
240-10 குட் , கீ . 
245-5 சே.கோ.மா. 
259-7 கோ.பெ. பூ . 
265-2 

சோ . சி . து . 


அ . கி . 
ஒள . 


L 


ஒ 
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நெ . 


மா.கி. 


0 . 


323-5 0 . 

373-5 கோ . கி . 
olavaata = N. C. 
ஒளவாட தெ.இ 

347-3 கபி . 
oli = brightness , S. 
ஒளி = ஒளி , எ . 

51-3 
161-18 பெ . சி . 
170 - II உ , ம.தா. 
172-7 வ.வ.தா. 
352-13 ப . 
372-3 மா.கி. 
397-4 

எ . தா.க. 
= fame , S. 

= நன்மதிப்பு , எ . 
309-6 ம.இ. கௌ , 
olikkum = who will hide , R. P. 
ஒளிக்கும் = மறையும் , பெ . எ . 

266-11 பெ.கு. கி . 
321-6 

உ.ம. தா . 
olitta = which was hidden , R. P. 
ஒளித்த = மறைத்த , பெ . எ . 
30-9 

உ . மு . சா . 
olitti = will hide - you ( sing ) , P. 
ஒளித்தி = கரப்பை , ப . 

8-8 கபி . 
olittu = had hidden , H. B. 
ஒளித்து = மறைத்து , ஒ.அ. 

174-1 மா . ந . 
olittool = she who hid , H. C. 
ஒளித்தோள் = ஒளித்தவள் , ஒ.தொ. 

339-140 . 
olippa = to hide , V. P. 
ஒளிப்ப மறைய , வி . எ . 

249- | 
oliyal = aliyal , V. R. 
ஒளியள் = அளியள் , பா . பே . 

293-6 நொ . நி . 
oliyoor = they who ( have) the 

brightness , S. 
ஒளியோர் = விளக்கமுடையோர் , எ . 

53-9 பொ . கீ . 


olirvarum = which will be bright ,, 

R. P. 
ஒளிர்வரும் = ஒளிவிளங்கும் , பெ . எ . 
7-4 

க . கு . 
398-27 தி . தா . 
oliRu = bright , R. P. B. 
ஒளிறு = விளங்கிய , பெ . எ . அ . 

15-9 
26-5 
57-8 கா . கா . 
88-3 

ஒள . 
135-15 உ . ஏ . மு . 
171- | 

ஆ . மு . 
205-13 பெ.த.சா. 
227-4 

ஆ . மா . 
301-6 

ஆ . மு . 
312-5 பொ . மு . 
335-10 மா.கி. 
336-3 ப . 
336-5 
368-2 

க . த . 
oRkam = poverty, C. B. 
ஒற்கம் = வறுமை , வே . அ . 

327-5 0 . 
ORRa = to beat , V. P. 
ஒற்ற = அடிக்க , வி . எ . 

373-31 கோ . கி . 
ORRaatu = ( will ) not kill - it , H. B. 
ஒற்றாது = கொல்லாது , ஒ.அ. 

237-17 பெ.சி. 
oRRi = having sounded , V. P. 
ஒற்றி = அறைந்து , வி . எ . 

368-15 க.த. 
369-21 ப . 
370-18 ஊ . பொ.ப. 
312- | 
374-6 

உ . ஏ . மு . 
378-8 ஊ . பொ . ப . 
381-13 ந . 
383-3 மா . ந . 
390-8 

ஒள . 
393-20 ந.இ. 
394-7 

கோ . மா . கு . 
391-10 எ . தா.க. 

= having kicked , V. P. 

= உதைத்து , வி . எ . 
44-3 கோ . கி . 


மா - கி . 


து . சொ . 
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ஓ 


269-5 

ஒள் . 
367-12 ஒள . 
399-29 ஐ.மு. 

= H. B. 

ஒ . அ . 
136-5 

து . ஓ . 
136-9 

து . ஓ . 
136-14து . ஓ . 
341-15 ப . 
344-7 அ . நெ . க . 

= S . 


எ . 


மா.கி. 


150-19வ. ப . 
165-13 பெ.த. சா . 
307-120 . 
313-2 

= S.H . 

வா . கொ . 
32-2 கோ . கி . 
71-16 ஒ . பூ.பா. 
96-3 ஒள . 
96-5 ஒள . 
109-4 கபி . 
395-38 ம.ந. 

= H.C . 


oRRiya = which fell, R. P. 
ஒற்றிய = வீழ்த்த , பெ . எ . 

237-16 பெ . சி . 
oRRupu = having sounded , V. P. 
ஒற்றுபு = அறைந்து , வி . எ . 
392-5 

ஒள . 
ORReen = poreen , V. R. 
ஒற்றேன் = பொரேன் , பா . பே . 

73-11 சோ . ந . 
oRaRap = oRRi, V. R. 
ஒற்றப் = ஒற்றி , பா . பே . 

369-21 ப . 
oRutti = will punish- you ( sing ) , P. 
ஒறுத்தி = தண்டஞ்செய்வை , ப . 

10-4 ஊ . பொ . ப . 
oRuvaay = bit , C. B. 
ஒறுவாய் = துணித்தல் , வே . தொ . 

271-6 வெ . கா.க. 
onpatu = nine. Adj. 
ஒன்பது = ஒன்பது , பெ , அ . 

201- கபி . 
onRaatu = without being associat 

ed , V.P . 
ஒன்றாது = பொருந்தாது , வி . எ . 
5-6 

ந.த. 
onRi = having associated , V. P. 
ஒன்றி = பொருந்தி , வி . எ . 

202-5 கபி . 
onRu = one , C. B. 
ஒன்று = ஒன்று , வே . அ . 
5-4 

ந.த. 
18-5 

கு.பு. 
57-4 
166-3 ஆ . மு . 
167-8 கோ . மா . கு . 
167-8 கோ . மா . கு . 
187-1 

ஒள . 
187-1 

ஒள . 
187-2 

ஒள . 
187-2 

ஒள . 
235-17 ஔ 
235-19 ஒள , 
239-20 பே . மு . 
239-20 பே . மு . 


ஒ . தொ . 


17-4 கு . கோ.கி. 
25-5 

க . 
156- | மோ . கீ . 
375-16 உ . ஏ . மு . 

= piercing , R. P. B. 

= தைத்தல் , பெ . எ . அ . 
1310-6 

= P . 


பொ . மு . 


கா . கா . 


பே . மு . 


341-12 ப . 
344-4 அ . நெ.க. 
344-6 

அ . நெ . க . 

taan , V.R. 

= தான் , பா . பே . 
239-8 

OIL 
onnalar = foes , S. 
ஒன்னலர் = பகைவர் , எ . 

274-4 
onnaa = who ( will ) not unite, R. P. 
ஒன்னா = (மனம் ) ஒன்றாத , பெ . எ . 

335-9 
387-31 கு.க. பா . 


உ . 


மா . கி . 


ஒ 
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இ . கி . 
கா.பெட 
கா . யெ 
ஔ , 
ஒள . 


ஒள . 


ஒள . 


ஒள . 
ஒள . 


ஒள . 


கபி . 


onnaatoor = enemies , C.B. 
ஒன்னாதோர் = பகைவர் , வே . அ . 

94-5 ஒள , 
onnaar = enemies , C. B. 
ஒன்னார் = பகைவர் , வே.அ. 

6-21 கா.கி. 
15-13 நெ . 
31-7 கோ.கி. 
38-18 ஆ . மூ . 
57-9 கா . கா . 
91-1 
92-4 
126-1 மா . ந . 
203-9 ஊ . பொ.ப. 
262-4 

ம.பே. 
309- | ம . இ . கௌ . 

= S . 

எ . 
39-5 

மா . ந . 
198-15 வ.பே. சா . 
00 = C . 
ஓ = இ . சொ . 

2-12 மு . மு.ரா. 
2-20 மு . மு . ரா . 
4-16 ப . 
5-3 ந.த. 
5-8 

ந.த. 
6-10 கா.கி. 
8-6 

கபி . 
12-3 நெ . 
15-22 நெ . 
19-7 கு.பு. 
25-9 க . 
32-2 கோ.கி. 
32-6 கோ . கி . 
34-19 ஆ . கி . 
35-20 வெ . நா . 
38- || ஆ . மூ . 
39-13 மா . ந . 
42-6 கோ.கி. 
43-15 தா . ப . க . 
46-7 கோ.கி. 
47-7 கோ . கி . 
48-7 பொய் . 
49- | 

பொய் . 
49-1 பொய் . 
49-2 

பொய் . 
49-3 பொய் . 

0 
51-8 
56-16 ம.க. ந . 
58-18 கா.கா. 
60-6 உ.ம. தா . 
64-2 

நெ.ப. 
11-16 ஒ.பூ. பா . 


73--3 சோ . ந . 
13-8 சோ . ந . 
74-7 சே.க.இ. 
76-3 
79-5 
79-6 
86-2 
86-5 
89-3 
90-3 
90-5 
90-9 
90-13 ஒள . 
96-8 

ஒள . 
98-18 ஒள . 
102-8 
109-1 கபி . 
111-1 

கபி . 
111-2 

கபி . 
113-4 
113-7 கபி . 
116-9 கபி , 
119-4 கபி . 
120-16 கபி . 
121-3 கபி . 
128-7 உ.ஏ. மு . 
130-2 உ.ஏ. மு . 
131-3 

உ . ஏ . மு . 
132-9 உ . ஏ . மு . 
136-5 

து . ஓ 
136-9 து . ஓ . 
136-14 து . ஓ 
141-5 
141-14 ப . 
144-1 
145-7 
149-1 வ . ப . 
150-22 வ.ப. 
150-23 வ.ப. 
152-8 வ . பி . 
152-12 வ . ப . 
152-12 வ . ப . 
154-8 மோ.கீ. 
167-12 கோ . மா . கு . 
171-7 

கா . கா . 
173-12 சோ . கு . கி . 
173-12 சோ . கு . கி . 
178-6 

ஆ . மு . 
180-9 கோ . மா . கு . 
187- | 
187-1 
187-2 

ஔ . 
187-2 

ஒள . 
190-5 

சோ . ந.உ. 
190-12 சோ . ந . உ 
197-8 கோ.மா. கு 
199-4 பெ.ப. 
207-1 பெ.சி. 


90 


ஒள் . 
ஔ . 


ஐ . மு . 
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ஓ 


கு . கீ. 


அ . கி . 


208-5 பெ . சி . 
209-12 பெ.த. சா . 
210 பெ . கு.கி. 
214.1 கோ.பெ. சோ .. 
20-5 பொ . 
221-10 பொ . 
25-14 ஆ . கி . 
228-15 . ஐ.மு. 
279-24 கூ.கி. 
230-16 ஆ.கி. 
232-1 

ஒள , 
232-4 

ஒள . 
233-1 வெ . எ.இ. 
233- / 

வெ.எ.இ 
233-4 

வெ . எ.இ. 
234- | வெ.எ.இ. 
235-16 ஒள . 
239-20 பே . மு . 
239-20 பே . மு . 
242-6 
243-1 தொ . வி . 
253-6 

கு . தா . 
251-5 0 . 
270-7 

க . தம் 
280-10 மா.ந. 
281-7 
282-3 

பா.வா. பெ 
285-10 அ.கி. 
287-14 சா . 
289-8 க . த . 
293-5 நொ . நி . 
296-4 வெ.மா. 
305-4 
307-1 0 . 
319-9 
320-15 வீ.வெ. 
332-2 
333-70 . 
333-13 0 . 
341-12 ப . 
341-18 ப . 
343-15 ப . 
344-4 அ . நெ.க. 
344-6 அ . நெ.க. 
344-7 

அ . நெ.க. 
345-14 அ . நெ . க . 
345-18 அ . நெ . க . 
346-2 அ.ம.கு. 
354-7 4 . 
363-9 சி . வெ 
364-8 கூ . கோ .. 
366-23 கோ . 
367-15 ஒள . 
374-17 உ.ஏ. O ... 
375-18 

உ . ஏ . மு . 
381-5 

ந . 
381-20 ந . 
387-16 . கு.க... , 


387-2 கு . க . பா . 
387-23 கு.க. பா . 
387-24 கு . க . பா . 
387-25 

கு . க . பா . 
389-5 க . ஆ . 
390-29 ஒள . 
395-38 ம.ந. 
396-15 மா.கி. 
396-16 மா.கி. 
396-18 மா.கி. 

396-20 மா.கி. 
ookkiya = which was raised , R. P. 
ஓக்கிய = உயர்த்திய , பெ . எ . 
69-13 ஆ . கி . 

= which was given , R. P. 

= கொடுத்த , பெ . எ . 
302-6 வெ . கா . க . 
oomkal = height , C. C. 
ஓங்கல் = உயர்ச்சி , வே . தொ . 

3-1 .த . 

385-12 க . 
oomkiya = which had risen , R. P. 
ஓங்கிய உயர்ந்த , பெ . எ . 

31-3 கோ . கி . 
39-13 மா . ந . 
72-13 பா . த . நெ . 
15-14 சோ . ந . 

= oomku , V. R. 

= ஓங்கு , பா . பே . 
47-9 கோ . கி . 
oomku = high , R. P. B. 
ஓங்கு = உயர் , பெ . எ . அ . 

22-28 கு . கோ . கி . 
24-14 மா . கி . 
47-9 கோ . கி . 
55 - I ம . ம . நா . 
152-31 வ.ப 
237-15 பெ . சி . 
265-2 சோ.சி. து . 
399-4 

= lofty , R. P. B. 

= மேம்பட்ட , பெ . எ . அ . 
22-1 

கு . கோ , கி . 
49-3 பொய் . 
56-21 ம . க . ந . 
88-2 

ஒள . 
127-9 

உ . ஏ . மு . 
200-12 கபி . 
211-7 பெ . கு . கி . 


ம.பே. 


ஆ . வ . 


வி . ந . 


0 


ର 
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சா . 


கய . 


ம.நா. 


oota = because of running , V. P. 
ஓட = செல்லுவதால் , வி . எ . 

345-2 அ . நெ . க . 
ootal = the act of running , C. B. 
ஓடல் = கெட்டுப்போதல் , வே . அ . 
93-4 

ஒள . 
287-7 
ootaa = who ( will ) not run , R.P. 
ஓடா = புறக்கொடாத , பெ . எ . 
126-4 

மா . ந . 
139-7 
154-10 மோ.கீ. 
165-15 பெ.த. சா . 
295-8 

ஒள . 
ooti = having run , V. P. 
ஓடி = ஓடி , வி . எ . 

37-8 மா . ந . 
85-6 
193-3 
302- | வெ.கா.க. 

340- | 0 . 
ootiya = which had gone, R. P. 
ஓடிய = சென்ற , பெ . எ . 

19-16 கு.பு. 


பொ . மு . 


பெ.ந. 


ஓ.உ. 


239-10 பே . மு . 

239-15 பே . மு . 
oomkupu = with loftiness, V. P. 
ஓங்குபு = மேம்பட்டு , வி . எ . 

157-4 
oocci = having raised , V. P. 
ஓச்சி = எடுத்து , வி . எ . 

50-12 மோ . கீ . 
253-5 

கு . தா . 
254-4 
370-16 ஊ . பொ . ப . 
370-23 ஊ . பொ.ப. 

371-15 க . 
oocciya = which was raised , R. P. 
ஓச்சிய = ஓங்கிய , பெ . எ . 

310-2 
ooccinan = raised - he , H. C. 
ஓச்சினன் = ஓக்கினன் , ஒ.தொ. 

308-9 கோ.கி. 
oocai = sound , S. 
ஓசை = ஓசை , எ . 
36-9 

= roast , C. B. 

= பொரியல் , வே . அ . 
261-8 

ஆ . மூ . 
ootti = having made to run , V. P. 
ஓட்டி = ஓட்டி , வி . எ . 

66-1 

353-14 கா.கா. 
oottiya = who made ( it ) run , R. P. 
ஓட்டிய = செலுத்திய , பெ . எ . 

126-15 மா . ந . 
130-6 

உ . ஏ . மு . 
= who drove , R. P. 

= துரத்திய , பெ.எ. 
158-16 பெ . சி . 
264-5 

உ . இ.வா. 
378-2 ஊ . பொ.ப. 
oottinan = va / amkinan , V. R. 
ஓட்டினன் = வழங்கினன் , பா . பே . 

239-14 பே . மு . 
oottum = aattum , V. R. 
ஓட்டும் = ஆட்டும் , பா . பே . 

193-2 க . பூ . 


ஆ . கி . 


381-18 ந . 


ootin = if ( it ) had gone , V. P. 
ஓடின் = போனால் , வி . எ . 

117-2கபி . 


வெ.கு. 


ootu = C1 . 
ஓடு = உருபு , இ . சொ . 

19-4 கு.பு. 
20-7 

கு . கோ.கி. 
24-15 

மா.கி. 
41-16 கோ.கி. 
56-25 . ம . க . ந . 
136-4 
150-21 வ.. 
152-26 வ.ப. 
159-1 பெ.சி. 
170-7 உ . ம.தா. 
188- | பா . அ . ந . 
217-2 

பொ . 
223-4 பொ . 
234-6 வெ . எ.இ. 
236- கபி . 
250-5 

தா.க. 
252-2 மா . பி . 
320- வீ.வெ. 
333-16 0 . 
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369-16 ப . 
373-5 கோ . கி . 
376-9 பு . ந . 
379-4 பு . ந . 
395-25 ம.ந. 

= running , R. P. B. 

= ஓடும் , பெ . எ . அ . 
120-20 கபி . 

= paatu , V. R. 

= பாடு , பா . பே . 
64-4 நெ.ப. 
ootai = frontlet , C. C. 
ஓடை பட்டம் , வே . தொ . 

3-7 இ.த. 
287-5 சா . 
369-25 

= C.B . 


வே . அ . 


ooppumtu = will drive , P. 
ஓப்புந்து = ஓட்டும் , ப . 
396-4 

மா . கி . 
00ppunar = they who will drive , s . 
ஓப்புநர் = ஓட்டுவார் , எ . 

29-13 உ . மு . சா . 
oompa = ooppalin , V. R. 
ஓம்ப = ஓப்பலின் , பா.பே. 

344-2 அ . நெ.க. 
oompa = to protect , V. P. 
ஓம்ப = புறந்தர , வி . எ . 
334-6 

ம.த. கூ . 
oompaa = which ( was ) not limited , 

R.P. 
ஓம்பா = பாதுகாவாத , பெ . எ . 

8-4 கபி . 
24-18 மா.கி. 
152-32 வ.ப. 

323-4 0 . 
oompaatu = without protecting ,, 

V.P. 
ஓம்பாது = பாதுகாவாது , வி . எ . 

22-33 கு . கோ . கி . 
40-2 

ஆ . மூ . 
47-5 கோ . கி . 
275-6 

ஒ . 
oompi = having protected , V.P. 
ஓம்பி = பாதுகாத்து , வி . எ . 

35-32 வெ.நா. 
69-4 


126- | மா . ந . 

= S . 


எ . 


161-18 பெ . சி . 

= H. C. 

ஒ.தொ. 
326-15 த . பூ.கொ. 
ootam = flood , C.C. 
ஓதம் = வெள்ளம் , வே . தொ . 

22-23 கு.கோ. கி . 
ooti = head hair , C.C. 
ஓதி = தலைமயிர் , வே . தொ . 

70-14 கோ . கி . 


97-23 ஒள . 

ம . நா . 


139-2 


ஆ . கி . 


ootin = if said , V. P. 
ஓதின் = சொல்லினும் , வி . எ . 

375-19 உ . ஏ . மு . 
ootuven = eettuven , V.R. 
ஓதுவென் = ஏத்துவென் , பா.பே. 

382-21 கோ.கி. 
ootai = sound , C. B. 
ஓதை = ஓசை , வே . அ . 

65-4 க . த . 
ooppal = the act of driving , C. B. 
ஓப்பல் = ஓட்டுதல் , வே . அ . 

344-2 அ . நெ.க. 


oompiya = which was protected , 

R.P. 
ஓம்பிய = பாதுகாத்த , பெ . எ . 

22-34 கு.கோ. கி . 

29-26 உ . மு . சா . 
oompu = protect - you ( sing ) , P. 
ஓம்பு = பாதுகாக்க , ப . 

57-10 கா.கா. 
oompuka = let ( it ) be protected , P. 
ஓம்புக = பேணுக , ப . 

172-2 வ.வ.தா. 
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ஓ 


ஓ 


ஒள . 


அ . கி . 


ஒள . 


oompunan = he who will protect , 

C , B. 
ஓம்பு நன் = பாதுகாப்போன் , வே . அ . 

215-7 கோ.பெ. சோ . 
oompum = which will protect , R.P. 
ஓம்பும் = பாதுகாக்கும் , பெ . எ . 

320-18 வீ.வெ. 
321-10 உ . ம . தா . 
329-9 ம . அ.இ. 

= oompavum , V. R. 

= ஓம்பவும் , பா.பே. 
334-6 ம.த.கூ. 
oompuinati = protect - you ( sing ) , P. 
ஓம்புமதி = பாதுகாப்பாய் , ப . 

5-7 ந.த. 
258-9 உ . 
263-3 

0 . 
360-14 ச.வ. நா . 
oompumin = protect- you , P. 
ஓம்புமின் = பாதுகாப்பீர் , ப . 
87-1 

ஒள . 
88-2 ஒள . 
170-9 உ.ம. தா . 
301-5 

ஆ . மு . 
= keep off - you , P. 

= பரிகரியுமின் , ப . 
195-7 ந.த. 
275-6 ஒ . 
275-6 ஒ . 
291-3 நெ . க.ப. 
292-4 

வி . ந . நா . 
301-5 ஆ . மு . 
301-11 ஆ . மு . 

394-5 கோ . மா . கு . 
oompuRRaman = oompuRuma 

Ram , V. R. 
ஓம்புற்றமன் = ஓம்புறுமறம் , பா . பே . 
40- | 

ஆ . மூ . 
oompuRu = protecting , R. P. B . 
ஓம்புறு = பாதுகாத்த, பெ . எ . அ . 
40 - I 

ஆ . மூ . 
ooy = weary , R. P. B. 
ஓய் = தளர்ந்த , பெ . எ . அ . 

299-2 
oor = one , Adj.B. 
ஓர் = ஒரு , பெ . அ . அ . 


16-19 பா.க. 
70-17 கோ.கி. 
137-3 ஒ . பெ . 
140-7 
140-8 

ஒள . 
150-7 வ.ப. 
152-13 வ . ப . 
152-23 வ.ப. 
183-3 பா . ஆ . நெ . 
194-1 ப . ந . க . 
194-1 ப . ந . க . 
208-6 பெ.சி. 
217-6 பொ . 
246-15 பூ . பெ.பெ. 
285-16 அ . கி . 
300-6 
309-6 ம . இ . கௌ . 
311-6 
320-4 வீ . வெ . 
338-12 கு . கி . ம . 
373-33 கோ . கி . 
394-14 கோ.மா. கு . 

= H . B. 

ஒ.அ. 
5-4 

ந.த. 
= expletive , Cl . 

= அசை , இ . சொ . 
47- || கோ . கி . 
51-4 

ஐ.மு. 
189-6 ம.க. ந . 
192-3 

க . பூ . 
198-14 வ . பே . சா . 
216-1 | கோ . பெ . சோ . 

286-2 ஒள . 
oorkkum = who will hear , R. P. 
ஓர்க்கும் = கேட்கும் , பெ . எ . 

68-17 கோ.கி. 
157-12 கு.இ. 

280-6 மா . ந . 
oorkkumaa = okkumaal , V. R. 
ஓர்க்குமா = ஒக்குமால் , பா . பே . 

60-12 உ . ம.தா. 
oorppa = to hear V. P. 
ஓர்ப்ப கேட்குமாறு , வி . எ . 

374-7 உ . ஏ . மு . 


பொ . மு . 


ooraa = vaaraa , V . R. 
ஓரா = வாரா , பா.பே. 

341-15 ப . 


ஓ 
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ooraatu = without remembering, 

V.P. 
ஓராது = கருதாமல் , வி . எ . 

166-7 ஆ . மூ . 
oori = dark bluish colour of honey , 

, 

S. 
ஓரி = தேனின் நீல நிறம் , எ . 
109-7 கபி . 

= a chief , P. 

= ஒரு தலைவன் , ப . 
152-12 வ.ப. 

= C.B . 

வே . அ . 
153-4 வ.ப. 

= S . 


kamku = limit , s . 
கங்கு = எல்லை , எ . 

396-25 மா.கி. 
kamkul = darkness , C. B. 
கங்குல் = இருள் , வே . அ . 

126-6 மா . ந . 

400-5 கோ.கி. 
kamkai = the Ganges , C. B. 
கங்கை = கங்கை ஆறு , வே . அ . 

161-6 பெ . சி . 
kaccai = waist band , c . C. 
கச்சை = இடையில் கட்டும் துணி , 

வே . தொ . 
274- | 

377-24 உ . 
kacatu = blemish , S. 
கசடு = அழுக்கு , எ . 

214-2 கோ . பெ . சோ . 
kacimtu = having relented , V. P. 
கசிந்து = உருகி , வி . எ . 


உ . 


எ . 


19-15 கு.பு. 


kacipu = having relented , V. P. 
கசிபு = இரங்கி , வி . எ . 


260-6 


வ . மோ.கி. 


158-5 

பெ.சி. 
= Voc . 

விளி 
204-12 க . தி . யா . 
ooriyar = mooriyar , V. R. 
ஓரியர் = மோரியர் , பா.பே. 

175-6 க . ஆ . 
oorum = expletive , Cl . 
ஓரும் - அசை , இ . சொ . 
86-3 

கா.பெ. 
oorai = a game played by women , 

C.C. 
ஓரை = மகளிர் விளையாட்டு , வே . தொ . 
176-1 

பு . ந . 
oolai = palm leaf umbrella , C. B. 
ஓலை = பனை ஓலைக்குடை , வே . அ . 
290-7 

ஒள் . 
oovattu = picture , C. B. 
ஓவத்து = ஓவியம் , வே . அ . 

251- | மா . பி . 
oovaatu = without intermission , 

V.P. 
ஓவாது = ஒழியாது , வி . எ . 

4-19 ப . 
kamkarai = karai , V.R. 
கங்கரை = கரை , பா.பே. 
303-7 

எ.வெ. 


kacivu = sweat , C. B. 
கசிவு = வியர்ப்பு , வே . அ . 
136-8 

து . ஓ . 
160-4 பெ . சி . 

= pity , C. B. 

= இரக்கம் , வே . அ . 
161-13 பெ . சி . 
kaiala = to crowd , V.P. 
கஞல = நெருங்கும் பரிசு , வி . எ . 

147-8 பெ.கு. கி . 
katkum = which will be thrown ,, 

R.P. 
கட்கும் = களையும் , பெ . எ . 
61-2 

கோ . மா . கு . 
katci = forest , C. B. 
கட்சி = காடு , வே . அ . 

60-4 உ.ம. தா . 
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கு.கீ. 


வெ . கு . 


= place for sleeping, C. B. 

சேர்க்கை , வே , அ . 
157-10 கு.இ. 

= refuge , C. B. 

= புகலிடம் , வே . அ . 
202-2 கபி . 
kattil = cot , C. B. 
கட்டில் = கட்டில் , வே . அ . 

41-10 கோ.கி. 
82-3 சா . 
286-4 

ஒள . 
kattu = phase , C. B. 
கட்டு = இடம் , வே . அ . 
6-5 கா.கி. 

= of the place - it , H. B. 

= இடத்தது , ஒ.அ. 
203-10 ஊ . பொ.ப. 

= dense leaves , C. B. 

= தழைச்செறிவு , வே , அ . 
224-16 க.கு. 
kattuur = battle field , C. B .. 
கட்டூர் போர்க்களம் , வே . அ . 

295 - I ஒள . 
katakkum = who will win , R. P. 
கடக்கும் = வெல்லும் , பெ . எ . 

172-9 வ.வ.தா. 
211-6 பெ . கு.கி. 
226-5 

397-26 எ . தா.க. 
kața kam = an ornament worn by 

males , C. B. 
கடகம் = வீரக்கையணி , வே . அ . 

150-21 வ.ப. 
katattal = the act of winning , S. 
கடத்தல் = வெல்லுதல் , எ . 
93-1 

ஒள . 
125-15 வ . பெ . சா . 
309-2 

ம.இ. கௌ . 
katamta = who won , R. P. 
கடந்த = வென்ற , பெ . எ . 

39-1 | மா . ந . 
43-9 

தா . ப . க . 
91-2 

ஔ . 
92-5 ஒள . 


135-21 உ . ஏ . மு . 
158-6 பெ.சி. 
242-4 
337-17 கபி . 

= who killed , R. P. 

= கொன்ற , பெ . எ . 
66-4 

= katakkum , V.R . 

= கடக்கும் , பா . பே . 
226-5 

மா . ந . 
= katamtu , V.R. 

= கடந்து , பா.பே. 
392-6 

ஔ , 
katamtatu = it which was destroy 

ed , 0 . B , 
கடந்தது = அழித்தது , வே . அ . 

224- | க . கு . 
katamtu = having stood against , 

V.P. 
கடந்து = எதிர் நின்று , வி . எ . 

8-5 கரி . 
23-16 க . 
40-2 

ஆ . மு . 
80-9 
110- | கபி . 
125-10வ . பெ . சா . 
227-6 

ஆ.மா. 
= having destroyed , V. P. 

= அழித்து , வி . எ . 
II - 8 பே . இ . 
392-6 

ஒள . 
= having passed , V. P. 

= ( வழி ) கடந்து , வி . எ . 
47-2 கோ.கி. 
138- | 

ம . நா . 
= having won , V. P. 

= வென்று , வி . எ . 
97-4 

ஒள . 
99-10 ஒள . 
167- | 

கோ . மா . கு . 
katamtooy = he who won , Voc . 
கடந்தோய் = வென்றோய் , விளி 

19-17 கு.பு. 
katappu = victory , C. B. 5 
கடப்பு = வெற்றி , வே . அ . 

53-15 பொ . கீ . 


மா . ந . 


. 
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= C.C . 

வே . தொ . 
6-12 கா.கி. 
30-14 உ . மு . சா . 
49-2 பொய் . 
97-14 ஒள . 
332-9 வி . ந . 
380-3 க.க. 
382-1 கோ . கி . 


மா.கி. 


= S . 


எ . 


19- | 

கு.பு. 
3 | -13 கோ . கி . 
295 - I 

ஒள . 
371-17 உ . 
386-14 . கோ . கி . 


a . = H . B. 


ஒ.அ. 
17-2 

கு . கோ.கி. 
17-36 கு . கோ . சி . 
42-3 கோ . கி . 

= H . C. 


மா.கி. 


ஒ . தொ . 


1 


katam = forest , C. C. 
கடம் = காடு , வே . தொ . 

157-10 கு.இ. 

202-2 கபி . 
katampan = the katampa caste ,, 

H.B. 
கடம்பன் = கடம்பன் குடி , ஒ.அ. 

335-7 
katampu = katampa tree , C. B. 
கடம்பு = கடம்ப மரம் , வே . அ . 

23-3 
katal = ocean , C. B. 
கடல் = கடல் , வே . அ . 
2-9 மு . மு.ரா. 

IAL 
2-10 மு.மு.ரா. 
3-2 
4-15 ப . 
6-3 கா.கி. 
24-3 
26- | மா . கி . 
31-13 கோ.கி. 
42-19 கோ.கி. 
56-3 ம.க. ந . 
59-5 

8. கூ . சீ . 
81 
122-1 கபி . 
126-14 மா . ந . 
130-6 உ . ஏ . மு . 
137 - II ஒ . பெ . 
191-3 கோ . மா . கு . 
198-19 வ.பே. சா . 
198-19 வ.பே. சா . 
201-17 கபி . 
204-5 க . தி . யா . 
205 - II பெ . த . சா . 
209-4 பெ.த. சா . 
237-18 பெ . சி . 
238-16 பெ . சி . 
294-2 பெ.த. சா . 
299-3 
330-3 ம . க . 
339-7 0 . 
343-1 ப . 
351-4 ம.ப.ம. 
362-12 சி.வெ. தே . 
363-1 

ஐ.சி.வெ. 
375-13 உ . ஏ . மு . 
377-29 உ . 
380-6 க..க . 
397-23 எ . தா . க . 
400-3 கோ.கி. 


343-10 ப . 

= C . C. 

வே . தொ . 
189-1 

ம.க. ந . 
katala = katava , V. R. 
கடல = கடவ , பா.பே. 
313-4 

மா.கி. 
katalapa = kati , V. R. 
கடலப் = கடி , பா.பே. 

395-20 ம.ந. 
katalai = Bengal - gram , S. 
கடலை = கடலை , எ . 
120-14 கபி . 

= kuutal , V. R. 

= கூடல் , பா.பே. 
273-5 

எ.வெ. 
katava = will receive - they , P. 
கடவ = பெறுப , ப . 
313-4 

மா.கி. 
katavatu = will be possible -it , H. B. 
கடவது = செய்யக்கடவது , ஒ.அ. 


பொ . மு . 


38-15 ஆ . மு . 
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katan = duty , C. B. 
கடன் = கடமை , வே . அ . 

140-10 ஒள . 
201-14 கபி . 
201-14 கபி . 
203 - II ஊ . பொ . ப . 
282-2 

பா . பா . பெ . 
282-5 பா . பா . பெ . 
393-5 

ந . இ . 
= P . 


ப 
. 


ப . 


பொ . மு . 


katavar = lenders , C. B. 
கடவர் = கடன் கொடுத்தோர் , வே . அ . 

315-2 ஒள . 

327-3 0 . 
katavan = of the duty - he , P. 
கடவன் = கடப்பாடாகவுடையன் , ப . 

106-5 கபி . 
katavana = duties, C. B. 
கடவன = கடமைகள் , வே . 

அ . 
336-2 
katavinan = drove - he , P. 
கடவினன் = செலுத்தினான் , ப . 

239-13 பே . மு . 
katavu = katava , V. R. 
கடவு = கடவ , பா.பே. 

313-4 
katavum = will think minutely , 

H.B. 
கடவும் = ஆராயும் , ஒ . அ . 

304-8 
katavul = God , C. B. 
கடவுள் = தெய்வம் , வே . அ . 

106-3 - கபி . 
143-3 கபி . 
198-9 வ . பே . சா . 
199-1 பெ . ப . 
260-5 வ . மோ . கி . 
399-26 ஐ.மு. 

= S . 


மா . கி . 


186-4 மோ.. 
312- | 
312-2 பொ . மு . 
312-3 பொ . மு . 
312-4 பொ . மு . 
312-6 

பொ . மு . 
= H. C. 

வி ஒ.தொ. 
149-5 வ.ப. 

= oblation , C. B. 

= கிரியை , வே . அ . 
2-22 மு . மு . ரா . 
9-3 நெ . 
= system , S. 

இலக்கண முறை , எ . 
69- | 

= C.B . 


அ.கி. 


ஆ . கி . 


வே . அ . 


தி.தா. 


எ . 


52-12 ம . நா . 
158 - II பெ . சி . 
198-3 வ . பே . சா . 

335-12 மா.கி. 
kataRu = desert , C. B. 
கடறு = சுரம் , வே . அ . 
140-7 

ஒள . 
= mountain slope , C. B. 

= மலைச்சாரல் , வே . அ . 
202-3 கபி . 

forest, S. 

= காடு , எ . 
371-16 உ . 


161-4 பெ . சி . 
398-5 

= H. C. 

ஒ.தொ. 
203-12 ஊ . பொ . ப . 

loan , H. C. 

= கடன் , ஒ.தொ. 
327-7 0 . 
kataniirkku = katanirakkum , V. R. 
கடனீர்க்கு = கடனிரக்கும் , பா.பே. 

327-7 0 . 
kataa = he - buffalo , C. B. 
கடா = கடா , வே . அ . 

370-17 ஊ , பொ.ப. 
371-16 க . 

= S . 

எ . 
353-9 கா . கா . 


க 
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must , C. C. 

மதம் , வே . தொ . 
141-12 ப . 
142-4 
145-3 

368-14 க . த . 
kataattu = of the must , H. C. 
கடாத்து மதத்தினையுடையது , 

ஒ.தொ. 
3-8 இ.த. 

= C.C . 


அ . கி . 


வே . தொ . 
93-12 ஒள . 


வே . அ . 


கு . கோ . கி . 


166-24 ஆ . மூ . 

= - forefront, U.C. 

= முன் , உ . சொ . 
275-5 ஒ . 

= fragrance, U. C. 

நறு , உ . சொ . 
281-6 
katikuven = will drive - I , P. 
கடிகுவென் = விலக்குவேன் , ப . 
291-4 

நெ.க. ப . 
katital = the act of relieving , C. B. 
கடிதல் = போக்குதல் , வே . அ . 

400-16 கோ . கி . 

400-17 கோ.கி. 
katitu = very , H. C. 
கடிது = மிக்கது , ஒ.தொ. 
260- வ.மோ. கி . 

= rare - it , P. 

= அரிது , ப . 
279- | 

ஒ . மா . தி . 
katimta = which was avoided , R. P. 
கடிந்த = நீக்கிய , பெ . எ . 

166-13 ஆ . மு . 

230-4 
katimtu = having renounced , V. P. 
கடிந்து = போக்கி , வி . எ . 

17-5 
katippu = drum stick , s . 
கடிப்பு குறுந்தடி , எ . 

158- | பெ . சி . 
366- | 

கோ . 
369-4 , 
katiya = to ( run ) fast , V. P. 
கடிய விரைய , வி . எ . 
202-4 கபி . 
= words which (were ) 

frightening , C.B. 
= கடிய , 

, 

வே . 
349-2 ம.ம.நா. 
katiyinan = N.C . 
கடியினன் = தெ.இ . 

395-14 ம.ந. 


= C.B . 

SE 
22-6 
kataam = must flowing state , C. B. 
கடாம் = மதம்பட்ட நிலை , வே . அ . 

94-4 ஒள . 
kati = protection , C. C. 
கடி = காவல் , வே . தொ . 

16-6 பா.க. 
20-16 கு . கோ . கி . 
21-5 
23-9 க . 
31-8 கோ . கி . 
36-9 
36-10 ஆ . கி . 
57-10 கா.கா. 
92-5 

ஒள . 
162-5 பெ . சி . 
181-5 சோ . சி.து. 
210-14 பெ . கு.கி. 
239-2 பே . மு . 
336-4 ப . 
336-1 ப . 
383-6 

மா . ந . 
390-6 ஒள . 
395-20 ம.ந. 

= C.B. 


ஐ . மு . கி . 


அ . கி . 


ஆ . கி . 


கு . கோ . கி . 


S 


வே . அ . 


95-3 

ஒள . 
247-8 

ம . பே . 
272-4 மோ . சா . 

= fast , Adj.B. 

= விரைவு , பெ . அ . அ . 
9-5 நெ . 

brightness , U.C. 
= விளக்கம் , உ . சொ . 
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க . 


katiyum = which will be avoided ,, 

R. P. 
கடியும் = விலக்கும் , பெ . எ . 

399-26 ஐ.மு. 
kativen = katikuven , V. R. 
கடிவென் = கடிகுவென் , பா . பே . 

291-4 நெ.க.ப. 
katu = poison , S. 
கடு = நஞ்சு , எ . 

17-38 கு . கோ.கி. 
katukkum = which will resemble ,, 

R. P. 
கடுக்கும் = ஒக்கும் , பெ . எ . 

25-13 
28-14 உ . மு.சா. 
90-10 ஒள . 
202-20 கபி . 

393-15 ந.இ. 
katuki = having become hot , V. P. 
கடுகி = வெம்மையுற்று , வி . எ . 

224-12 க . கு . 
katumkan = ferocious , C. C. 
கடுங்கண் = தறுகண்மை , வே . தொ . 

168-4 
190-6 

சோ . ந . உ . 
200-7 கபி . 
337-15 கபி . 

341-7 
katumkanna = having the ferocious 

ness , Adj . 
கடுங்கண்ண = தறுகண்மையை 

யுடைய , பெ . அ . 
14- | கபி . 
katunaterpapa- ) katumtee 

Jala Raku rallaRku , V.R. 
கடு நதெர்ப்பளளறகு = கடுந்தே 

ரள்ளற்கு , பா . பே . 
339-27 ஐ.மு. 
katuppa = to resemble , V. P. 
கடுப்ப = ஒப்ப , வி . எ . 

90- | ஒள . 
120-6 
136-1 

து . ஓ . 
154 - II மோ . கீ . 
337-9 கபி . 


katuppu = effect of a sting , C. B. 
கடுப்பு = (தேளின் ) கடுப்பு , வே . அ . 

392-16 ஒள . 
katum = fast , Adj . B. 
கடும் = விரைய , பெ . அ . அ . 

15 - I நெ . 
15-14 நெ . 
43 - II தா . ப . க . 
53-5 பொ . கீ . 
54-8 கோ.மா.கு. 
141-3 
143-6 கபி . 
162-7 பெ . சி . 
167-10 கோ . மா . கு . 
168-17 க.க. சா . 
189-4 

ம.க. ந . 
198-27 வ.பே. சா 
205-8 பெ.த. சா . 
206-6 ஒள . 
239-13 பே . மு . 
263-7 0 . 
265-5 சோ.சி. து . 
265-8 சோ.சி. து . 
350-5 ம.க. ஆ . 
368-5 க.த. 
378-4 ஊ . பொ.ப. 
382-16 கோ.கி. 
383-21 மா . ந . 
399-27 ஐ.மு. 

= increasing, Adj . B. 

= மிக்க , பெ , அ . அ . 
37-10 மா . ந . 
39-5 மா . ந . 
55-7 ம.ம. நா . 
55-20 ம.ம. நா . 
68-2 கோ.கி. 
78-2 
141-6 
163-3 பெ . சி . 
174-4 

மா . ந . 
195-4 

ந.த. 
198-13 வ.பே. சா . 
230-9 
251-6 
378-18 ஊ , பொ.ப. 

= intoxicating, R. P. B. 

= வெய்ய , பெ . எ . அ . 
68-15 கோ.கி. 
80-1 சா . 

= bright , Adj . B. 

= விளங்கிய , பெ . அ . அ .. 
69-17 ஆ . கி . 


க.க. சா . 


ப . 


மா . பி . 


கபி . 
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க 


அ . கி . 


= frightening , Adj . B. 

= அஞ்சும் , பெ . அ . அ . 
170-6 உ . ம . தா . 

= tiering , Adj . B. 

= நெருங்கிய , பெ . அ . அ . 
285-5 

= ferocious , Adj . B. 

= வன்மை , பெ . அ . அ . 
168-4 

க.க. சா . 
katumpu = relations , C. B. 
கடும்பு = சுற்றம் , வே . அ . 

22-27 கு . கோ.கி. 
32-1 கோ . கி . 
33-14 கோ.கி. 
68-2 கோ . கி . 
163-3 பெ.சி. 
169-7 கா . கா . 
170-13 உ . ம.தா. 
173-2 சோ . கு.கி. 
181-7 சோ.சி.து. 
224-3 

க . கு . 
= S . 


389-17 க . ஆ . 
390 - II ஒள . 
392-2 

ஒள . 
395-24 ம.ந. 
397 - II எ . தா . க . 

= last , C. B. 

= இறுதி , வே . அ . 
18-5 

கு.பு. 
400-5 கோ . கி . 

= 0.0 . 

வே . தொ . 
229-4 

பு . கூ . கி . 
= tip , C. C. 

நுனி, வே . தொ . 
39-2 மா . ந . 

= shaped handle , C. C. 

= கடைந்த காம்பு , வே.தொ. 
345-17 அ.நெ. க . 
kațaii = having desired , V. P. 
கடை இ = வேண்டி, வி . எ . 

160-20 பெ.சி. 
kataiya = which drove, R. P. 
கடைய = செலுத்திய , பெ . எ . 

7-1 க . கு . 

378-4 ஊ பொ.ப. 
kataikkolli = fuel, S. 
கடைக்கொள்ளி = விறகு , எ . 

108-1 கபி . 
kataiciyar = the kataiciyar women , 

S. 
கடைசியர் = கடைசியர் , எ . 

61- | கோ.மா. கு . 
kataiyuu = having driven , V. P. 
கடையூ = செலுத்தி , வி . எ . 
303-1 

எ.வெ. 
kataiyoor = they who ( will ) come 

last , S. 
கடையோர் = இறுதியில் வருவோர் , 


எ . 


139-15 ம.நா. 
153-6 வ.ப. 
205-14 பெ.த.சா. 
238-7 பெ . சி . 

SRI 
264-7 உ . இ.வா. 
380-16 க . க . 

= H.B . 

ஒ.அ. 
160-10 பெ.சி. 
katuvan = male monkey , S. 
கடுவன் = ஆண் குரங்கு , எ . 

158-23 பெ . சி . 

200-2 கபி . 
katai = door , C. B. 
கடை = வாயில் , வே . அ . 

68-19 கோ.கி. 
69-17 ஆ . கி . 
225-13 ஆ.கி. 
237-1 பெ . சி . 
327-4 0 . 
331-1 உ . மு . கூ . 
373-11 கோ.கி. 
376-21 பு . ந . 
381 - II ந . 
383-4 

மா . ந . 
385-3 க . 
385-3 

க . 


எ . 


ஆ . கி . 


225-3 
kan = eye , c . C. 
கண் = கண் , வே , தொ . 

2-21 மு . மு . ரா . 


203 


397-3 எ . தா.க. 

= S . 


எ . 


3-19 இ . த . 
6-13 கா.கி. 
6-18 கா . கி . 
71-6 

ஒ . பூ.ப. 
89-2 

ஒள . 
III - 3 

கபி . 
116-3 கபி . 
| 17-4 கபி . 
147-5 பெ . கு.கி. 
170-6 உ.ம. தா . 
164-6 

பெ.த. சா . 
170-10 உ.ம. தா . 
177-8 

ஆ . மூ . 
181-2 சோ.சி.து. 
190-6 

சோ . ந.உ. 
200-7 கபி . 
257-2 O. 
261-9 

ஆ . மு . 
269-4 
276-2 ம . பூ.இ. 
316-12 ம . க . க . வெ . 
322-5 

ஆ . வூ . கி . 
337-15 கபி . 
348-6 
349-5 ம.ம. ந . 
350-9 ம . க . ஆ . 
366-14 கோ . 
373-10 கோ.கி. 
374-10 உ . ஏ . மு . 
384-6 

பு . ந . 
395-18 ம.ந. 

= C.B . 


96-4 

ஒள . 
100-10 ஒள . 
136-7 து . ஓ . 
144-4 
159-4 பெ.சி. 
194-4 

ப . ந.க. 
238-16 பெ . சி . 
261-5 

ஆ . மூ . 
271-2 வெ.கா.க. 
280-4 

மா . ந . 
311-6 

ஒள . 
322-10 ஆ . வூ . கி . 

= H.B . 


ஒள . 


- 


ஒ.அ. 
365-2 மா . 
370-4 ஊ . பொ.பி. 

= H.C . 

ஒ . தொ . 
382-13 கோ.கி. 

= eye of the drum , C. C. 

= முழவின் கண் , வே . தொ . 
63-7 
70-3 கோ . கி . 
170-6 உ.ம். தா . 
263- | 0 . 
269-4 

ஒள . 
370-18 ஊ . பொ . 1 . 

1 
373-31 கோ.கி. 
374-6 உ . ஏ . மு. 
381-13 ந . 
382-18 கோ . கி . 
385-4 க . 
387-4 

கு . க . பா . 
392-5 
394-7 கோ . மா . கு . 
397-10 எ . தா . க . 

= C.B . 


C 


வே . அ . 


2 


ஒள . 


ஒ . பெ . 


G 


7-4 க . கு . 
35-19 வெ.நா. 
39-12 மா . ந . 
41-14 கோ . கி . 
53-2 பொ.கீ. 
55-5 ம.ம. நா . 
63-6 
7 | -15 ஒ . பூ.பா. 
72- || பா . த.நெ. 
137-8 
143-13 கபி . 
144-9 ப . 
16-13 பெ . சி . 
167-4 கோ . மா . கு . 
167-7 கோ . மா . கு . 
174-3 மா . ந . 
177-2 

ஆ . மூ . 
235-12 ஒள . 
240-5 
249-14 து . சொ . 
250-3 தா . க . 
277-4 
356-5 

தா.க. 
373-23 கோ.கி. 
396-2 

மா.கி. 


வே , அ . 


L 


128-3 உ . ஏ . மு. 
152-17 வ.ப. 
368-15 க . த . 
382-19 கோ.சி. 

= S . 


குட் . கீ . 


எ . 


பூ.தி. 


229-19 

கூ . கி . 
238-8 பெ . சி . 
247-8 ம . பே . 
371-18 க . 
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35-10 வெ . நா . 
197- || கோ.மா. கு . 
348-2 ப . 

= C.B . 


வே . அ . 


ஐ - மூ.கி. 


159-9 பெ . சி . 

= place , C. C. 

இடம் , வே . தொ . 
21-2 
37-7 

மா . ந . 
56-22ம.க . ந . 
61-4 கோ . மா . கு . 
61-10 கோ . மா . கு . 
62-1 க . த . 
65-2 க . த . 
125-3 வ . பெ.சா. 
159-16 பெ.சி. 
251-4 
261-9 

ஆ . மு . 
363-1 

ஐ.சி.வெ. 
= C.B . 


மா . பி . 


வே . அ . 
52-13ம. நா . 


= drum sound , C. B. 

= முழவோசை , வே . அ . 
89-8 ஒள . 

= pity , S. 

= கண்ணோட்டம் , எ . 
240-5 

குட் . கீ . 
= C.B . 

வே . அ . 
388-16 ம . அ . ம . 

a teat , C. C. 

= முலைக்கண் , வே . தொ . 
276-2 ம . பூ.இ. 
345-10 அ.நெ.க. 

= S . 

எ . 
352-14 ப . 
= eye of the tender 

palmyra fruit , S. 
= நுங்கின் கண் , எ . 
389- | க . ஆ . 

= pride , C. C. 

= தறுகண் , வே . தொ . 
341-7 

= look , H. B. 

நோக்கம் , ஒ . அ . 
370-4 ஊ . பொ.ப. 

= upon , C.B. 

= மேல் , வே . அ . 
15-18 நெ . 
61-5 கோ . மா . கு . 
140-4 

ஒள . 
= piece , H. C. 

= துண்டம் , ஒ.தொ. 
379-8 பு . ந . 
395-37 ம.ந. 

= C1 . 
இ . சொ . 

. 
183-10 பா . ஆ . நெ . 
233-3 வெ . எ.இ. 
237-2 பெ . சி . 
270-4 க.த. 
326-10 த . பூ.கொ. 
397-23 எ . தா . க . 

= joint , c . C. 
= கணு , வே . தொ . 


109-9 கபி . 
143-4 கபி . 
203 - I ஊ . பொ.ப. 
210-2 பெ . கு . கி . 
223-3 பொ . 
294-2 பெ . த . சா . 
319-2 
362-19சி. வெ . தே . 

= S . 


ஆ.வ. 


G 


எ . 


2 


18-24 கு.பு. 
35-23 வெ.நா. 
35-29 வெ.நா. 
64-3 நெ.ப. 
95-2 

ஒள . 
174-24 மா . ந . 
228-12 ஐ.மு. 
351-4 ம.ப.ம. 
364-5 கூ . கோ . 
369-9 
372-4 
373-4 கோ . கி . 

= hole , S. 

= துளை , எ . 
152-15 வ . ப . 

= water spring , C. C. 

= நீர் ஊற்று , வே . தொ . 
325-4 

உ . மு . சா . 


மா.கி. 
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அ . கி . 


மா . பி . 


= kan , V. R. 

= கன் , பா.பே. 
150-16 வ.ப. 

300-2 
kanta = which was seen , R. P. 
கண்ட = பார்த்த , பெ . எ . 

69-10 ஆ.கி. 
98-3 

ஒள . 
98-7 

ஒள . 
98-10 ஒள . 
98-13 ஒள . 
120-20 கபி . 
174-12 மா . ந . 
224-4 க . கு . 
320-6 வீ.வெ. 
378-20 ஊ . பொ.ப. 

D 
397-6 

எ . தா . க . 
398-24 தி . தா . 
= who thought deeply , 

R. P. 
= ஆராய்ந்த , பெ . எ . 
10-3 ஊ . பொ . ப . 
kantanRu = that which was seen , 

C.B. 
கண்டன்று = கண்டது , வே , அ . 

61-17 கோ . மா . கு . 
kantanam = saw - we , P. 
கண்டனம் = கண்டேம் , ப . 

196-9 ஆ . மூ . 
271-4 வெ . கா.க. 
271-7 வெ.கா. க . 

= H.B . 

ஒ.அ. 
48-9 பொய் . 
kantanan = saw - I , P. 
கண்டனன் = கண்டேன் , ப . 
85-8 பெ . ந . 

= saw - he , P. 

= கண்டான் , ப . 
239-12 பே . மு . 
kantanen = saw - I , H. C. 
கண்டனென் = கண்டேன் , ஒ.தொ. 
23-17 க . 

= P . 


kantaaraaka - kantaan , V. R. 
கண்டாராக = கண்டான் , பா.பே. 

390-25 ஒள . 
kantaal = if seen , V. P. 
கண்டால் = கண்டால் , வி.எ. 

390-25 ஒள . 
kantikum = saw - 1 , P. 
கண்டிகும் = கண்டேம் , ப . 

251-3 
kanticin = saw , P. 
கண்டிசின் = கண்டிசின் , ப . 

22-36 கு.கோ.கி. 
kantiirakkoon = a king , H. B. 
கண்டீரக்கோன் = ஓர் அரசன் , ஒ.அ. 
151-6 

பெ.சா. 
kantu = having seen , V. P. 
கண்டு = கண்டு , வி . எ . 

25-14 க . 
33-13 கோ.கி. 
46-5 கோ.கி. 
60-3 உ.ம. தா . 
64-6 நெ.ப. 
160-21 பெ.சி. 
165-15 பெ.த.சா. 
173-9 சோ . கு.கி. 
207-3 பெ . சி . 
220-4 பொ . 
220-7 பொ . 
229-13 கூ . கி . 
266- || பெ . கு . கி . 
285-13 அ.கி. 
295-6 

1 
307-10 0 . 
356-7 

தா . க . 
373-23 கோ.கி. 
378-12 ஊ . பொ . 1 . 
395-26 ம.ந. 
395-31 ம.ந. 

= saw , C.B. 

= கண்டு , வே . அ . 
27-2 உ . மு . சா . 
40-8 ஆ . மூ . 
191-4 
197-3 கோ.மா.கு. 
351-4 பி.ப.ம. 
353-8 கா . கா . 
377-19 உ . 
387-2 

கு.க. பா . 


ஒள . 


9 


பி . ஆ . 


261-5 


ஆ . மு . 
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kannan = of the eyes - he , H. C. 
கண்ணன் = கண்ணையுடையன் , ஒ.தொ. 


300-4 


அ.கி. 


கு.கி. 


kanni = chaplet , c . C. 
கண்ணி = தலைமாலை , வே . தொ . 

39-12 மா . ந . 
54-10 கோ . மா . கு . 
81-4 
131-2 

உ . ஏ . மு . 
157-7 
158-9 பெ.சி. 
168-15 க . க . சா . 
174-18 மா.ந. 
201-15 கபி . 
202-10 கபி . 
227-9 

ஆ.மா. 
253-2 

கு . தா . 
269-6 

ஒள . 
274-2 உ . 
342-2 
378-3 ஊ . பொ.ப. 

= C.B . 


அ.கி. 


வே . அ . 


390-21 ஒள . 
400-3 கோ.கி. 

= 0 , V. R. 

பா.பே. 
43-7 

தா . ப . க . 
= kontu , V. R. 

= கொண்டு , பா.பே. 
271-7 வெ . கா.க. 
kanteen = saw - I , H. B. 
கண்டேன் கண்டேன் , ஒ . அ . 

198-10 வ . பே . சா . 
kantoor = they who will know , 

C.B. 
கண்டோர் = கண்டவர் , வே . அ . 

166-5 ஆ . மூ . 
kanna = of the eyes- they , P. 
கண்ண = கண்ணையுடையன , ப . 
31-17 கோ . கி . 

= of the eyes , Adj . 

= கண்ண , பெ . அ . 
333-2 0 . 
= of the ferocious eyes , 

Adj . 
- தறுகண்ண , பெ . அ . 
14-1 தபி . 

= kannee , V. R. 

= கண்ணே , பா . பே . 
280-4 

மா . ந . 
kannaka = kanmatal , V. R. 
கண்ணக = கண்மடல் , பா.பே. 

348-2 
kannatu = of the place- it , P. 
கண்ணது = ( தலைவன் )பாலுள்ளது , ப . 
309-7 

ம . இ . கௌ . 
kannar = of the eyes - they , H. C. 
கண்ணர் = கண்ணர் , ஒ.தொ. 

78-8 

240-11 குட் . கீ . 
kannal = of the eyes - she , H. C. 
கண்ணள் = கண்ணையுடையள் , ஒ.தொ. 

247-6 ம.பே. 
249-13 து . சொ . 


24-8 மா . கி . 
76-6 
153-8 வ.ப. 
264-2 உ . இ . வா . 

= S . 


எ . 


| - | பா . பெ . தே . 
6-21 கா . கி . 
45-3 கோ.சி. 
45-4 கோ.கி. 
77-6 
198- || வ.பே. சா . 
275- | 
353-3 

கா . கா . 
= N . C. 

தெ.இ. 
344-8 அ . நெ.க. 

= having thought of, V.P. 

= கருதி , வி . எ . 
249-8 
345-9 

அ . நெ . க . 
kanniya = which was thought , R.P. 
கண்ணிய = கருதிய , பெ . எ . 


இ . கி . 


து . சொ . 


301-10 ஆ . மு . 
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வ .. 


kanniyatu = thought - it , H. B. 
கண்ணியது = கருதியது , ஒ . அ . 

52-7 ம . நா . 
kannul = dance , c . C. 
கண்ணுள் = கூத்து , வே . தொ . 

153-6 
kanneem = of the eyes - we , 

P. 
கண்ணேம் = கண்ணையுடையேம் , ப . 

|| 3-6 கபி . 
kannai = of the eyes - you (sing ), 

H. C. 
கண்ணை = கண்ணையுடையை , ஒ . தொ . 

353-5 
kannoottam = pity , S. 
கண்ணோட்டம் = இரக்கம் , எ . 
198-17வ . பே . சா . 

= C . B. 


ஆ . கி . 


கா . கா . 


வே . அ . 


அ . கி . 


20-6 

கு . கோ . கி . 
kannootiya = which pitied , R. P. 
கண்ணோடிய = இரங்கிய , பெ . எ . 

19-16 கு.பு. 
kanpu = elephant grass , C. B. 
கண்பு = ஒருவகைக் கோரை , வே . அ . 
334-1 

ம . த . கூ . 
kanmukai = kanmicai , V. R. 
கண்முகை = கன்மிசை , பா . பே . 

150-16வ, 1 . 
kanattu = group , C. B. 
கணத்து = கூட்டம் , வே . அ . 

341-7 
390-7 

ஒள . 
= kanaRRu , V. R. 

= கணற்று , பா . பே . 
109-9 கபி . 
kanam = group , C. B. 
கணம் = திரள் , வே . அ . 
35-23 வெ.நா. 

10 
150-5 வ.ப. in 
174-1 மா . ந . 
205-8 பெ.த. சா . 
362-6 சி . வெ . தே . 


= S . 

எ . 
64-3 

நெ . ப . 
90-3 

ஒள . 
131-1 உ . ஏ . மு . 

= H.C . 

ஒ.தொ. 
369-16 ப . 

373-37 கோ.கி. 
kanava = Husband !, Voc . 
கணவ = தலைவ ! விளி 
3-6 

இ . த . 
34-7 
kanavan = the husband , S. 
கணவன் = கணவன் , எ . 

138-8 ம . நா . 
246-13 பூ.பெ. பெ . 
314-1 

ஐ . மு . 
320-7 வீ . வெ . 
kanaviram = kaniyiravam , V. R. 
கணவிரம் = கனியிரவம் , பா . பே . 

281 
kanan = group , s . 
கணன் = கூட்டம் , எ . 

| -10 ப . பெ . தே . 
127-4 

உ . ஏ . மு . 
kani = the pollen of kino tree , C. B. 
கணி = வேங்கைத் தாது , வே . அ . 

344-9 அ . நெ . க . 
kaņicci = battle - axe, C. B. 
கணிச்சி = குந்தாலிப்படை , வே . அ . 
42-22 கோ.கி. 

= C . C. 

வே . தொ . 
56-2 ம.க. ந . 

= H . C. 

ஒ.தொ. 
195-4 

ந.த. 
kanai = arrow , C. B. 
கணை = அம்பு , வே . அ . 

7-3 க . கு . 
55-2 ம.ம. நா . 
285-8 
325-12 உ . மு . சா . 
368-3 


ப . 


அ . கி . 


க . த . 
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= H . C. 
ஒ.தொ. 


260-14 வ . மோ . கி . 
371-1 | க . 

= S . 


3-9 த . 
4-10 
44-14 கோ . கி . 
97-8 

ஒள . 
151-10 பெ.த. சா . 

341-4 ப . 
katal = fast, Adj . B. 
கதழ் = விரைந்த , பெ . அ . அ . 
55-7 ம.ம. நா . 

= C.B . 


எ . 


வே . அ . 


ப . 


மா . கி . 


13-3 உ . ஏ . மு . 
97-16 ஒள . 
263-7 0 . 

= well shaped , R. P. B. 

= திரண்ட , பெ . எ . அ . 
249-2 

து . சொ . 
257-1 0 . 

= abundant , U. C. 

= மிக்க , உ . சொ . 
369-9 
372-4 

373-4 கோ.கி. 
kanaiyam = club , C. B. 
கணையம் = கணைய மரம் , வே . அ . 

369-13 ப . 
kanaiyuur = panaiyuur , V. R. 
கணையூர் = பணையூர் , பா . பே . 

341-19 ப . 
kanaiyotu = kanaiyamotu , V. R. 
கணையொடு = கணையமொடு , பா . பே . 

369-13 ப . 
kanoottam = pity , C. B. 
கணோட்டம் = இரக்கம் , வே . அ . 

20-6 
kata = anger , Adj . B. 
கத = கோபம் , பெ . அ . அ . 
171-8 

கா . கா . 
katam = anger , Adj . B. 
கதம் = கோபம் , பெ . அ . அ . 

33- | கோ . கி . 

205-8 பெ.த. சா . 
katavam = door , C. B. 
கதவம் = கதவு , வே . அ . 

33-8 கோ.கி. 
98-4 

ஒள . 
katavu = door , C. B. 
கதவு = கதவு , வே . அ . 


377-27 உ . 
katalum = which will run , R.P. 
கதழும் = ஓடும் , பெ . எ . 

202-4 கபி . 
kati = movement, S. 
கதி = போக்கு , எ . 

229-21 கூ . கி . 
katir = ray , C. C. 
கதிர் = கிரணம் , வே . தொ . 

6-27 கா.கி. 
6-28 கா.கி. 
34-18 ஆ . கி . 
35-6 

வெ . நா . 
35-7 

வ . நா . 
41-6 கோ.கி. 
43-2 

தா.ப.க. 
56-23ம.க . ந . 
56-24 ம . க . ந . 
175-7 

க . ஆ . 
228-8 

ஐ.மு. 
231-4 

ஒள . 
375 உ . ஏ . மு . 
377-17 உ . 
395-23 ம.ந. 
397-24 எ . தா . க . 

= S . 

எ . 
21-5 
22-10 கு . கோ . கி . 
376-2 

பு . ந . 
= C.B . 


கு.கோ. கி . 


ஐ.மு.கி. 


வே . அ . 


8-10 கபி . 
160- | பெ . சி . 

= brightness , C. B. 

= ஒள் , வே . அ . 
53--2 பொ.கீ. 
88-4 

ஒள . 
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= C.C . 

வே . தொ . 
150-6 வ.. 

= ear ( of paddy ) C. C. 

கதிர் , வே . தொ . 
57-6 கா . கா . 
61-7 

கோ.மா. கு . 
91-18 ஒள . 
215-1 கோ . பெ . சோ . 

BI 
249- | 

து . சொ . 
266-4 பெ . கு . கி . 
335-4 

மா.கி. 
338-10 கு . கி. ம . a 

= C.B . 


katuppu = tresses , C. C. 
கதுப்பு கூந்தல் , வே . தொ . 

138-8 ம . நா . 

209-16 பெ.த. சா . 
katum = onomatopoeic, H. B. 
கதும் = அனுகரணம் , ஒ . அ . 

364 - II கூ . கோ . 
katuvaay = wound , C. C. 
கதுவாய் வடு , வே . தொ . 

345-15 அ . நெ.க. 
347-4 கபி . 
350-2 ம.க. ஆ . 

= S . 


வே . அ . 


எ . 


22-14 கு.கோ.சி.. 
249 - I 

= S . 


து . சொ . 


கா . கா . 


எ . 


2TEL 


49-5 பொய் . 
98-19 ஒள . 
285-14 அ . கி . 

= H.C . 


ஒ.தொ. 


ம , நா . 


353-15 
katuum = which will catch , R. P. 
கதூம் = கௌவும் , பெ . எ . 
18-8 

கு .4 . 
37-9 

191. ந . 
kamtam = post , C. B. 
கந்தம் = தூணம் , வே . அ . 

52-12 
kamtan = name of a chief , C. B. 
கந்தன் = ஒரு தலைவன் பெயர் , வே.அ. 

380-12 க.க. 
kamtaaram = a kind of liquor , C. B. 
கந்தாரம் = மதுவகை , வே . அ . 

258-2 
kamtu = post , C. B. 
கந்து = கம்பம் , வே . அ . 
22-9 

கு . கோ . கி . 
178-1 ஆ . மு . 

= H.B . 


த.பூ.கொ. 


190- | 

சோ . ந.உ. 
= uu ] maaRu , V. R. R 

= ஊழ்மாறு , பா . பே . 
283-4 அ . நெ.க. 

= kavir , V. R. 

= கவிர் , பா . பே . 
326-6 

= punal , V. R. 

= புனல் , பா . பே . cat 
394-2 கோ . மா . கு . 
katirttu = having increased , V. P. 
கதிர்த்து = மிகுந்து , வி . எ . 

352-13 ப . 
katira = of the ray , Adj . 
கதிர = கதிரையுடைய , பெ . அ . 

396-27 மா . கி . 
katuppinal = of the tresses - she , 

H.C. 
கதுப்பினள் = கூந்தலையுடையவள் ,, 

ஒ.தொ. 
159-4 பெ.சி. 


உ . 


ஒ . அ . 
93-9 

ளை . 
217-5 பொ . 

= S . 


எ . 


57 - II கா . கா . 

= kamtam , V. R. 

= கந்தம் , பா . பே . 
52-12 ம . நா . 
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க 


வள் . 


kapilam = brown , Adj. B. 
கபிலம் = கபில நிறம் , பெ . அ . அ . 

337-1 | கபி . 
kapilan = name of a poet , S. 
கபிலன் = கபிலன் , எ . 

53-12 பொ . கீ . 

174-10 மா . ந . 
kampam = pillar , C. B. 
கம்பம் = தூணம் , வே . அ . 

169- || கா.கா. 

260-23 வ.மோ. கி . 
kampalai = clamour , C. C. 
கம்பலை ஆரவாரம் , வே . தொ .. 
7-8 

க . கு . 
54 

கோ . மா . கு . 
= C.B . 


வே . அ . 


l 


ஒ.பெ. 


120-20 கபி . 
kam = onomatopoeic , H. B. 
கம் = அனுகரணச் சொல் , ஒ.அ. 
292-6 வி . ந . நா . 

M 
kampul = water fowl , S. 
கம்புள் = நீர்ப்பறவை , எ . 

297-1.0 . 
kammiyan = goldsmith , S. 
கம்மியன் = பொற்கொல்லன் , எ . 
353- | 

கா . கா . 
kamal = smelling , R. P. B. 
கமழ் = கமழும் , பெ . எ . அ . 
3-8 

இ . த . 
6-22 கா.கி. 
10-7 ஊ . பொ.ப. 
22-6 

கு . கோ.கி. 
24-32 

மா.கி. 
36-8 
56-18 ம.க. ந . 
146-9 
146-10 அ.கி. 

PERI 
151-12 பெ . த . சா . 
283-13 அ.நெ.க. 2 
379-16 பு . ந . 
383-8 மா . ந . 
390-3 

ஒள . 
= kamalum , V. R. 

= கமழும் , பா . பே . 
239-3 பே . மு . 


kamala = to spread , V. P. 
கமழ = பரக்க , வி . எ . 

50-13 மோ . கீ . 
kamalum = which will smell , R. P. 
கமழும் = நாறும் , பெ . எ . 

70-14 கோ.கி. 
90-2 
239-3 பே . மு . 
325-10 உ . மு . சா . 
329-4 ம . அ . இ . 

337- கபி . 
kayamka = tayamka , V. R. 
கயங்க = தயங்க , பா . பே . 
364-3 

கூ . கோ . 
kayattu = tank, C. B. 
கயத்து = கயத்து , வே . அ . 

70-2 கோ . கி . 
137-3 
378-7 ஊ . பொ.ப. 

386- | கோ . கி . 
kayam = tank , C. B. 
கயம் = பொய்கை , வே . அ . 

15-10 நெ . 
441 கோ.கி. 
70-6 கோ.கி. 
75-8 சோ . ந . 
79-1 இ . கி . 
243-3 

தொ . வி . 
283-1 அ . நெ.க. 
339-70 . 
341-9 
3AI - 17 ப . 

= S . 

எ.மா 
175-24 மா . ந . 
229-4 

கூ.கி. 
266-2 பெ . கு.கி. 
389-31 

க . ஆ . 
= soft , U. C. 

மெல்லிய , உ . சொ . 
303-8 

எ . வெ . 
324- | 
324-2 

ஆ.கி. 
325-12 உ . மு . சா . 
kayal = carp , C. B. 
கயல் = கயல் மீன் , வே . அ . 

24-20 மா.கி. 
195-2 

ந.த. 
249-6 

து . சொ . 
354-5 ப . 

HROL 


ஆ.கி. 


( 


அ . கி . 
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க 


kayiRu = rope , C. B. 
கயிறு = கயிறு , வே . அ . 

3-10 இ.த. 
karakkin = if ( it was ) hidden , V. P. 
கரக்கின் = மறைக்கின் , வி . எ . 

| -8 பா . பெ.தே. 
karakkum = will hide , P. 
கரக்கும் = மறைக்கும் , ப . 

1-8 பா.பெ.தே. 

41-15 கோ . கி . 
karakattu = pitcher , C. C. 
கரகத்து = குண்டிகை , வே . தொ . 

| -12 பா . பெ . தே . 
karamta = kalamta , V. R. 
கரந்த = கலந்த , பா . பே . 

21 
271- | வெ.கா.க. 
karamtu = having hidden , V. P. 
கரந்து = மறைந்து , வி . எ . 

259-2 கோ . பெ . பூ . 

271-5 வெ.கா.க. 
karamtai = Indian thistle , C. B. 
கரந்தை = கரந்தை , வே . அ . at 
261-13 ஆ . மூ . 

= S . 


karampai = name of a place , H. C. 
கரம்பை = ஓர் ஊர், ஒ.தொ. 

285-17 அ . கி . 

302-7 வெ.கா.க. 
karavaatu = without hiding, V. P. 
கரவாது = ஒளியாது , வி . எ . 

130-4 உ. ஏ . மு . 
karavu = hiding , S. 
கரவு = மறைத்தல் , எ . 

129-6 உ . ஏ . மு . 

377-8 
karaattu = alligator , C. B. க 
கராத்து = முதலை , வே . அ . 
104-4 

ஒள . 
karaam = alligator, S. 
கராம் = முதலை , எ . 
37-1 

மா . ந . 
kaRaaliyiR = kalanaaliyin , V. R. 
சராழியிற் கலனாழியின் , பா.பே. 

338 - II கு . கி . ம . 
kari = burning , R. P. B. 
கரி = கரிந்த , பெ . எ . அ . 

159-16 பெ.சி. 
231-2 

ஒள . 
karikaalvalava = name of a king , 

Voc . 
கரிகால்வளவ = ஒரு சோழ அரசன் , 

விளி 


எ . 


66-3 


வெ . கு . 


269-9 

ஒள . 
= arrow head plant , C. C. 

= ஒருவகைப் பூடு , வே . தொ . 
340-8 0 . 

= veelee , V. R. 

வேலே , பா . பே . 
290-8 ஒள . 
karappa = to hide , V. P. can 
கரப்ப = மறைய , வி . எ . 
398- | 

தி . தா . 
karappin = if ( it was ) conceal( ed ), 

V.P. 
கரப்பின் = ஒழியின் , வி . எ . 
203-2 

ஊ.பொ.ப. 
karappu = hiding , s . 
கரப்பு = மறைப்பு , எ . 

34-13 ஆ . கி . 


ஆ.கி. 


karur = featus , C. B. 
கரு = கருப்பம் , வே . அ . 
34-2 

ஆ . கி . 
= embryo , C. B. 10 

= முட்டைக்கரு , வே . அ . 
34-9 

= black , Adj . B. 

= கரிய , பெ . அ . அ . 
129-8 உ. ஏ . மு . 

200-2 கபி . 
karunaicculai = karunai , V. R. 
கருணைச்சுளை = கருனை , பா . பே . 


395-37 ம . ந . 
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ஒள . 
ஒ.பெ. 
ஆ . ஆ . கி . 


karuti = having thought of, V. P. 
கருதி = கருதி , வி , எ . 

136-16 து . ஓ . 
karuppai = wild rat , C. B. 
கருப்பை = காட்டெலி, வே . அ . 
322-3 

ஆ . வூ.கி. 
324-7 

= karupali , V. R. 

கருபலி , பா . பே . 
324-1 ஆ.கி. 
karum = black , Adj . B. 
கரும் = கரிய , பெ . அ . அ . 
5-1 

ந.த. 
37-8 

மா . ந . 
45-2 கோ.கி. 
120-7 கபி . 
127-1 

உ . ஏ . மு . 
137-9 
145-5 
177 - II ஆ . மு . 
18 | -2 

சோ . சி . து . 
202-18 கபி . 
246 - II பூ.பெ. பெ . 
271-2 வெ.கா. க . 
316-7 

ம . க . க.வெ. 
322-5 

ஆ.ஆ. கி . 
333-3 0 . 
335-4 

மா . கி . 
338-5 கு . கி.ம. 

bi 
345-10 அ . நெ.க. 
345-17 அ . நெ.க. 
384-4 பு . ந . 
384-7 

பு . ந . 
= big , R. P.B. 

= வலிய , பெ . எ . அ . 
3-13 இ.த. 
21-7 
36-6 
170-5 உ . ம . தா . 
170-15 உ . ம.தா. 
180-12 கோ.மா.கு. 
269-12 ஒள . 
345-17 அ . நெ.க. 
369-2 ப . 

374-8 உ . ஏ.மு. 
karumpanuuran = he of the place 

karumpanuur, C. B. 
கரும்பனூரன் = கரும்பனூர்கிழான் , 


karumpu = sugarcane, C. B. 
கரும்பு = கரும்பு , வே . அ . 

22-15 கு.கோ.சி. 
24-13 மா.கி. 
28-12 உ . மு . சா . 
35-10 வெ.நா. 
42-15 கோ.கி. 
99-2 
137-6 
322-7 
384-3 

பு . ந . 
386-10 கோ.கி. 
392-21 ஒள . 

= H.B . 

ஒ.அ. 
16-15 பா.க. 
karumam = action , C. B. 
கருமம் = செயல் , வே . அ . 
104-5 

ஒள . 
karuvi = collection , C. C. 
கருவி = தொகுதி , வே . தொ . 

159-19 பெ . சி . 
204-13 க . தி . யா . 

= C.B . 


ஒ . பெ . 


வே.அ. 


மா . 


மா . 


ஐ.மூ.கி. 
ஆ . கி . 


161-4 பெ . சி . 
karuviya = which collected , R. P. 
கருவிய தொகுத்த , பெ . எ . 

174-28 மா . ந . 
365- | 

== karuvi , V.R. 

= கருவி , பா.பே.. 
365-1 
karunai = a kind of dish , C. B. 
கருனை = பொரிக்கறி , வே . அ . 

395-37 ம.ந. 

398-24 தி.தா. 
karai = embankment , C. B. -- 
கரை = கரை , வே . அ . 

6-3 
154- | மோ.கீ. 
161-7 பெ . சி . 
174-7 
260-22 வ . மோ . கி 
303-7 

எ . வெ . 
342-8 
343-4 


கா.கி. 


மா . ந . 


வே . அ . 


அ.கி. 


381-26 ந . 
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343-6 
357-9 பி . 

= C.C . 

வே . தொ . 
118-2 கபி . 
243-8 

தொ . வி . 
366-20 கோ . 

= S . 


எ . 


பெ.ந. 


= mountain , C. C. 

= மலை , வே.தொ. 
60-7 

உ . ம . தா . 
86-4 

கா . பெ . 
137-13 ஒ . பெ . 
147-1 பெ . கு . கி . 
157-13 கு.இ. 
158-12 பெ.சி. 
202-21 கபி . 
386-17 கோ.கி. 

= C.B . 

வே . அ . 
150-16 வ.ப. 
174-24 மா . ந . 
200-5 கபி . 
389-11 க . ஆ . 
398-10 தி . தா . 

= H.B . 

ஒ.அ. 
17- | 

கு . கோ.கி. 
= onomatopoeic , H. B. 

= அனுகரணம் , ஒ.அ. 
31-11 கோ.கி. 
84-4 
160-2 பெ . சி . 
184-8 
240-12 குட் . கீ . 
296-3 வெ.மா. 
301-4 

ஆ . மூ . 
301-14 ஆ . மூ . 
320-9 வீ . வெ . 
351-3 ம . ப.மி. 
361-1 O. 
362-19 சி . வெ . தே . 
387-34 

கு . க . பா . 
= akal , V. R. 

= அகல் , பா . பே . 
300-4 
kallaa = who without learning , 

R.P. 
கல்லா = கல்வியில்லாத , பெ . எ . 

170-3 உ.ம. தா . 

189-4 ம.க. ந . 
S243-10 தொ . வி . 

261-11 ஆ . மூ . 
263-6 0 . 
331-5 

உ . மு . கூ . 
kalvi = kalviyen , V. R. 
கல்வி = கல்வியென் , பா.பே. 

346-3 அ.ம.கு. 


376-1 | பு . ந . 

= world , C.B. 

= உலகம் , வே.அ. 
357-9 பி . 

= border , C.C. 

= கரை , வே . தொ . 
392-14 ஒள . 
kal = stone, C. B. 
கல் = பாறைக்கல் , வே . அ .. N 
30-8 

உ . மு . சா . 
115-4 கபி . 
158-3 பெ . சி . 
170-17 உ . ம.தா. 
192-8 

க . பூ . 
196-12 ஆ . மூ . 
232-3 

ஒள . 
260-28 

ம . மோ . கி . 
263-8 
264-4 உ . இ . வா . 
306-4 அ . ந . மு . 
329-2 ம . அ . இ . 
331-1 

உ . மு . கூ . 
335 - II மா . கி . 
379-4 பு . ந . 
383-15 மா . ந . 

= H.B . 

ஒ.அ. 
221-13 பொ . 
213-3 பொ . 
261-15 ஆ . மூ . 
265-5 

சோ . சி.து. 
= S . 

எ . 
90-8 

ஒள . 
202-19 கபி . 
300-2 
314-3 ஐ.மு. 

= C.C . 

வே . தொ . 
5- | 

ந.த. 
19-6 


பி . ஆ . 


அ . கி . 


அ . கி . 
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க 


அ . கி . 


க . 


kalviyen = of learning - I , H. B. 
கல்வியென் = கல்வியறிவுடையேன் , 

ஒ.அ. 
346-3 அ.ம.கு. 
kalakkaanaatee = kalakkuRRana , 

V.R. 
கலக்கானாதே = கலக்குற்றன , பா.பே. 

345-4 அ . நெ.க. 
kalakkiya = which caused pain , R.P. 
கலக்கிய = வருத்திய , பெ . எ . 

230-9 
kalakku = affliction , C. B. 
கலக்கு = கலக்கம் , வே . அ . 
41-16 கோ . கி . 

= disturbance , C. B. 

= கலங்குதல் , வே . அ . 
345-4 அ . நெ.க. 
kalakkurumtu = will be disturbed , 

P. 
கலக்குறுந்து = கலக்குறும் , ப . 

343-4 ப . 
kalamka = to fall , V. P. 
கலங்க = சரிய , வி . எ . 

17-18 கு . கோ.கி. 
kalamkal = muddy liquor , C. B. 
கலங்கல் = கலங்கிய கள் , வே . அ . 
298 ... | 

= muddiness , C. C. 

= கலத்தல் , வே . தொ . 
375 - I 

உ . ஏ . மு . 
kalamkaa = who without any blem 

ish , R. P. 
கலங்கா = கெடாத , பெ . எ . 

230-4 

396-28 மா.கி. 
kalamki = having become useless , 

V.P. 
கலங்கி = கலங்கி , வி . எ . 

25-8 க . 
97-7 

ஒள . 
= having become muddy , 

V.P. 
- கலங்கி , வி . எ . 


204-7 க . தி . யா . 
283- | அ . நெ . க . 
= having become sorrow 

ful , V.P . 
= வருந்தி , வி . எ . 
II3-5 கபி . 

= kalamku , V. R. 

= கலங்கு , பா . பே . 
306- | அ . ந . மு . 
kalamkiya = which became muddy ,, 

R. P. 
கலங்கிய = கலக்குற்ற , பெ . எ . 

23-2 
341-17 ப . 
= who became sorrowful , 

R. P. 
= வருந்திய , பெ . எ . 
261-17 ஆ . மு . 
kalamkina = were shaken - they , P. 
கலங்கின = கலங்கின , ப . 

345- | அ . நெ.க. 
kalamkineen = became sorrowful - I , 

P. 
கலங்கினேன் = கலங்கினேன் , ப . 

220-5 பொ . 
kalamku = muddy , R. P. B. 
கலங்கு = கலங்கும் , பெ . எ . அ . 
306-1 

அ . ந . மு . 
kalamkum = which will become 

muddy , R. P. 
கலங்கும் = கலங்கும் , பெ . எ . 
104-2 

ஒள . 
kalattar = of the pitcher, S. 
கலத்தர் = கலத்தினர் , எ . 
178-8 

ஆ . மூ . 
kalattan = of the plate , P. 
கலத்தன் = கலத்தையுடையன் , ப . 
235-4 

ஒள . 
235-5 

ஒள . 
kalattitai = kalamtitai , V. R. 
கலத்திடை = கலந்திடை , பா . பே . 

332-3 


அ.கி. 


வி . ந . 


215 


க 


396-30 மா.கி. 
397-18 எ . தா . க . 

EH.C. 


ஒ . தொ . 

அ . கி . 
C.C. 


kalattu = vessel , C. B. 
கலத்து = கலத்தில் , வே . அ . 

24-31 மா.கி. 
56-19ம.க . ந . 
232-4 

ஒள . 
361-18 0 . 
366-15 கோ . 
367-6 ஒள . 
390-18 ஒள . 

392-17 ஒள . 
kalatteem = of the pitcher - we , 

H.C. 
கலத்தேம் = கலங்களையுடையேம் , 


ஒ.தொ. 


316-10 ம.க , க . வெ . 
kalamta = which had mixed , R. P. 
கலந்த = கூடிய , பெ . எ . 

7 | -15 ஒ.பூ.பா. 
236-4 கபி . 

= which had touched , R.P. 

= தொட்ட , பெ . எ . 
271 - I வெ.கா. க . 
kalamtalaiiya = kalamtalaiiya ,V.R. 
கலந்தலை இய = கலந்தளை இய , பா . பே . 

361-130. 
kalamtu = having mixed , V. P. 
கலந்து = கலந்து , வி . எ . 

332-3 வி . ந . 
361-13 0 . 
381-3 


146-1 

= 

வே . தொ . 
261-18 ஆ . மூ . 
280-14 மா . ந . 

= vessel , C. B. 

பாத்திரம் , வே . அ . 
32-1 கோ.கி. 
56-18 ம . க . ந . 
160-9 பெ . சி . 
160-21 பெ . சி . 
171-5 கா . கா . 
206-10 ஒள . 
228- | 

ஐ . மு . 
228- | 

மு . 
228-4 
256-1 0 . 
256- | 0 . 
256-7 0 . 
299-7 
361-5 0 . 
384-21 பு . ந . 
398-14 தி.தா. 

= C.C . 

வே . தொ . 
371-5 க . 

= sea going vessel , C. B. 

= மரக்கலம் , வே . அ . 
26-2 

மா . கி . 
30-12 உ . மு . சா . 


பொ . மு . 


= S . 


kalam = ornament , C. B. et 
கலம் = ஆபரணம் , 

வே.அ. 
6-15 கா.கி. 
14-10 கபி . 
56-17ம.க . ந . 
56-19ம.க . ந . 
67-14 பி . ஆ . 
148-3 வ.ப. 
150-18 வ.ப. 
160 - II பெ . சி . 
161-30 பெ . சி . 
171-10 கா . கா . 
198-15 வ . பே . சா . 
218-4 கண் . 
352-10 
367-8 

ஒள . 
378- || ஊ . பொ.ப , 
389-15 க . ஆ . 
395-28 ம.ந. 


எ . 
126-16 

மா . ந . 
343-5 

= armament , C. B. 

= படைக்கலம் , வே . அ . 
345-4 

அ . நெ . க . 
= akattu , V. R. 

= அகத்து , பா . பே , 
360-18 ச.வ. நா . 
kalavam = peacock feather , C. C. 
கலவம் = மயிற் பீலி , வே . தொ . 
133-5 

உ.ஏ. மு . 
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= pride , R.P.B. 
= மனஞ்செருக்கிய , 


பெ.எ. அ . 


kalan = ornament, C. B. 
கலன் = அணிகலன் , வே . அ .. 

17-25 கு . கோ.கி. 
153-8 வ . ப . 
206-10 ஒள . 
396-30 மா . கி . 

= vessel , S. 

= பாத்திரம் , எ . 
322-5 

ஆ . வூ . கி . 
= H.B . 


15-5 நெ . 
39-12 மா . ந . 
55-7 ம . பி . நா . 
116-19 கபி . 
| Al - 12- ப . 
145-3 ப . 
229-21 
342- | 

= talaittal , C. B. 

= தழைத்தல் , வே , அ . 
66-6 

= S . 


கூ . கி . 
அ . கி . 


50 


363-15 ஐ.சி.வெ. 

-C.B. 


SI 


வே . அ . 


வெ . த . 


எ . 


397-14 எ . தா.க. 

= ocean going vessel , S. 

= மரக்கலம் , எ . 
338-1 | கு.கி. ம் . 

= C.B . 


321-6 


உ.ம. தா . 


= C . C. 


வே . அ . 


வே . தொ . 


342- | 

அ.கி. 
50 = R . P.B. 


பெ . எ . அ . 


146-8 


அ . கி . 


386-14 கோ.கி. 
kalanai = olkaayaanai , V. R. 
கலனை = ஒல்காயானை , பா . பே .. 

293-1 நொ . நி . 
kalaa = war , C. C. 
கலா = போர் , வே . தொ . 

69-1 | ஆ.கி. 
kalaava = to mix , V. P. 
கலாவ = கலக்க , வி . எ . 

105-3 கபி . 
kalaavam = feather of a peacock , S. 
கலாவம் மயில் பீலி , எ . 

146-8 
kali = bustle , C.B. 
கலி = ஆரவாரம் , வே . அ . 

22-19 கு . கோ.கி. 
52-12ம. நா . 
199-3 பெ . ப . 
343-4 ப . 

= C.C . 

வே . தொ . 
91-3 

ஔ , 
205-10 பெ.த. சா . 
400-20 கோ.கி. 


அ . கி . 


kalimkam = a kind of clothing , C.B. 
கலிங்கம் = ஆடை , வே . அ . 
383 

மா . ந . 
392-15 ஒள . 
393-18 ந.இ. 
397-15 எ . தா . க . 

400-13 கோ . கி . 
kalimkamalitta = kalimkamalit 

tittu , V. R. 
கலிங்கமழித்த = கலிங்கமழித்திட்டு , 

பா . பே . 
400-13 கோ . கி . 
kalitta = which prospered , R. P. 
கலித்த = தழைத்த , பெ . எ . 

24-7 
105-2 கபி . 
120-2 
138-1 ம.நா. 
138-2 ம.நா. 
138-3 

ம . நா . 


மா , தி . 
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மா.த. 


which was proud , R. P. 

- செருக்கிய , பெ . எ . 
31-1 
kalimaan puravi , V. R. 
கலிமான் = புரவி , பா.பே. 

299-5 
kaliyinan = of bustle - he , P. 
கலியினன் = ஆரவாரத்தையுடையன் , 


பொ . மு . 


337-1 கபி . 
kalul == trickling , R. P. B. 
கலுழ் = கலுழும் , பெ . எ . அ . 

249-14 து . சொ . 
325-4 உ . மு . சா . 

mixing , R. P. B. 

= கலக்கும் , பெ . எ . அ . 
360-4 ச.வ.நா. 
kalulmtu = having shed , V. P. 
கலுழ்ந்து = கலக்கி , வி . எ . 
144-5 

= distressed , C. B. 

= கலங்கி , வே . அ . 
220-4 பொ . 
kalai = stag , S. 
கலை = ஆண்மான் , எ . 

23-18 க . 
320-5 வீ.வெ. 
320-7 வீ.வெ. 
374-7 உ . ஏ . மு . 

= C.B . 


kavvi = having seized by mouth , 

V.P. 
கவ்வி = ( வாயால் ) கவ்வி , வி . எ . 

188-4 பா . அ . த . 
kavvai = green sesamum seed , S. 
கவ்வை எள்ளிளங்காய் , எ . 

120-10 கபி . 
kavacam = armour , C. B. 
கவசம் = மெய்புகு கருவி , வே . அ . 

13-2 உ . ஏ. மு . 
kavatu = forked branch , C. B. 
கவடு = கவடு, வே . அ . 

370-7 ஊ. பொ.ப . 
kavar = hopping, R. P. B. 
கவர் = குதித்து , பெ . எ . அ . 
377-24 உ . 

= splitting, R. P. B. 

= கவர்ந்த , பெ . எ . அ . 
395-10 ம . த . 

= vaar , V. R. 

= வார் , பா . பே . 
302-6 வெ.கா. க . 

= handling , R. P. B. 
= கைவைத்தற்குரிய , 


ப 


பெ.எ.அ. 


கா . கா . 


வே . அ . 


345-8 அ . நெ.க. 
kavarka = let them plunder , P. 
கவர்க கொள்ளை கொள்க , ப . 

57-6 
kavarmtu = having seized , V. P. 
கவர்ந்து = கவர்ந்து , வி . எ . 

200-2 கபி . 

320 - II வீ . வெ . 
kavarpu = loot , C. B. 
கவர்பு = கொள்ளை , வே . அ . 
16-4 

= having split, V. P. 

= கவர்ந்து , வி . எ . 
35-8 

= having seized , V. P. 

ககைக்கொண்டு , வி . எ . 
125-12வ.பெ.சா . 


152-3 வ.ப. 
166- ஆ . மூ . 

S. 

எ . 
16I - II பெ.சி. 

= male monkey , S. 

= முசுக்கலை , எ . 
116-1 | கபி . 
116-12 கபி . 
26-1 கபி . 

= talai , V. R. 

தலை , பா.பே. 
235-10 ஒள . 


பா . க . 


வெ . நா . 
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kavara = to steal , V. P. 
கவரக திருடுதலால் , வி . எ . 

161-9 பெ . சி . 
kavari = yak , S. 
கவரி = கவரி , எ . 

132-4 உ . ஏ . மு . 
kavalai = branching path , C. B. 
கவலை = கவர்த்த வழி , வே . அ . 

3-23 இ.த. 
219- | க . பெ . பூ . நா . 

= sorrowful , C.C . 

= மனக்கவலை , வே.தொ. 
174-22 மா . ந . 
kavalaiya = of the branching path , 

Adj .. 
கவலைய கவலையையுடைய , பெ . அ . 
II6-4 

கபி . 
kavalam = ball of rice, C. B. 
கவளம் = சோற்றுத்திரள் , வே . அ . 
101-7 

ஒள . 
114-3 கபி . 

= H.B . 


த . பூ.கொ. 


= covering , R. P. B. 

= மூடின , பெ . எ . அ . 
238-1 பெ.சி. 
kavikkum = which will cover , R. P. 
கவிக்கும் = கவிக்கும் , பெ . எ . 

228-12 ஐ.மு. 
kavittu = having motioned , V. P. 
கவித்து = கை கவித்து , வி . எ . 
150-8 

வ.ப. 
= having covered , V. P. 

= மூடி , வி . எ . 
201-16 கபி . 
kavir = Indian coral tree , C. B. 
கவிர் = முள்ளுமுருக்கு , வே . அ . 

326-6 
kavil = turning upside down , 

R.P.B. 
கவிழ் = கவிழ்ந்த , பெ . எ . அ . 

3-10 இ . த . 
238-14 பெ . சி . 

= kamal, V. R. 

= கமழ் , பா.பே. 
283-13 அ . நெ.க. 
kavilmta = which was turned , R.P. 
கவிழ்ந்த = கவிழ்ந்த , பெ . எ . 
103-3 

ஒள . 
179-2 

வ . நெ.த. 
kavilmtu = having turned , V. P. 
கவிழ்ந்து = கவிழ்ந்து , வி . எ . 
65-2 

க . த . 
11-12 இ.கி. 
kavila = to turn down , V. P. 
கவிழ = மறிய , வி . எ . 

41-10 கோ . கி . 
kavin = beauty , c . c . 
கவின் = அழகு , வே . தொ . 
7-4 

க . கு . 
IBI - 4 

உ . ஏ . மு . 
= C.B . 


ஒ.அ 


184-1 பி . ஆ . 

= ball of paddy , C. B. 

= நெற்கவளம் , வே . அ . 
44-2 ) கோ.கி. 

337-14.கபி . 
kavaan = side , C. B. 
கவான் = பக்கத்து , வே.அ. 

151-2 பெ . த.சா. 
kavi = bending , R. P. B. 
கவி = வளைந்த , பெ . எ . அ . 
7-3 

க . கு . 
15-5 நெ . 
54-7 கோ . மா . கு . 
81-5 சா . 
102-6 

ஒள . 
337-2 கபி . 
377-8 

உ . 
= overshading , R. P. B. 

= கவித்த , பெ . எ . அ . 
3-19 இ . த . 


வே . அ . 


341-18 ப . 
354-7 
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க 


க 


kavaiiya = which was having , R. P. 
கவைஇய = பொருந்திய , பெ . எ . 

19-18 கு.பு. 
kavainiRapaka = kanvalippa , V.R. 
கவை நிறபக = கண்வலிப்ப , பா.பே. 

389-1 க . ஆ . 
kalamku = molucca bean , C. B. 
கழங்கு = கழல் , வே . அ . 

36-4 ஆ . கி . 
kalamcu = a measure of weight , 

C.C. 
கழஞ்சு = பொற்கழஞ்சு, வே . தொ . 

|| -12 பே . இ . 
kalal = anklet , C. C. 
கழல் = வீரக்கழல் , வே . தொ . 

3-15 இ.த. 
31-9 கோ.சி. 
76-12 இ . சி . 
83-1 பெ . ந . 
93-10 ஒள . 
97-15 ஒள . 
99-5 

ஒள . 
142-4 . 
150-5 
167-10 கோ.மா கு . 
281-9 . 
387-18 கு . க . பா . 
397-21 எ . தா.க. 

= C.B . 


= S . 

எ . 
238-6 பெ.சி. 
kavini = having been beautified , 

Y.P. 
கவினி - அழகுபெற்று , வி . எ . 

159-17 பெ . சி . 
kaviniya = which had been beauti 

fied , R.P. 
கவினிய = பெற்ற , பெ . எ . 

158-22 பெ . சி . 

168-12 க.க. சா . 
kavinai = of the brightness - you 

(sing ), P. 
கவினை = ஒழியையுடையை , ப . 

4-16 ப . 
kavuriyar = Pandyas , C. B. 
கவுரியர் = பாண்டியர் . வே . அ . 

3-5 
kavul = cheek , C. B. 
கவுள் = கதுப்பு , வே . அ . 
30-8 

உ . மு . சா . 
212-4 

= C . C. 

வே , தொ . 
195-2 

ந.த. 
kavula = of the temple - they , H.C. 
கவுள = கபோலத்தையுடைய , ஒ.தொ. 
387-6 

கு.க. பா . 
kavulan = of the cheek - he , H. C. 
கவுளன் = கதுப்பினையுடையன் , 

ஒ.தொ. 
257-40 . 
kavai = forked , R. P. B. 
கவை = கவைத்த, பெ . எ . அ . 
98-8 

ஓள . 
215- | கோ.பெ. சோ . 
222-5 
382-13 கோ , கி . 

- 
kavaii = 0 , V. R. 
கவைஇ பா.பே. 
363- | 

ஐ.சி. வெ . 


இ . த . 


வ . ப . 


பி . ஆ . 


அ . கி . 


வே . அ . 


இ . கி . 


1-2 க . கு . 
71- || 
120-20 கபி . 
122-2 
285-12 அ . கி . 

= S . 


கபி . 


4-3 ப . 
40-4 ஆ . மூ . 
100- | ஔ . 

= H.C . 


ஒ.தொ. 


ஆ வூ.கி. 


125-12 வ.பெ.சா. 

= loosening , R. P. B. 

= கழல் , பெ . எ . அ . 
9I - 2 
128-5 

உ.ஏ. மு . 


ஒள . 
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kalaa = which ( was ) not washed , 

R. P. 
கழா கழுவாத , பெ . எ . 

345-17 அ . நெ . க . 
kalaattalai = the poet Kalaattalai , 

C.B. 
கழாத்தலை = புலவர் கழாத்தலை 


வே . 
வே . அ . 


202-12 கபி . 


374-16 உ . ஏ . மு . 
375 - II உ . ஏ . மு . 

= molucca bean , C.B. 

= கழல்மணி , வே . அ . 
97-23 ஒள . 

= molucca creeper , C. C. 

= கழற்கொடி , வே . தொ . 
306-1 அ . ந . மு . 
kalalooy = of the anklet - you (sing) , 

S. 
கழலோய் = வீரக்கழலினையுடையோய் , 

எ . 
259-7 

கோ.பெ.பூ. 
kalaRiya = kaliya , V. R. 
கழறிய = கழிய , பா . பே . 

282-7 பா.பா.பெ. 
kalaRinan = taamkinan , V. R. 
கழறினன் = தாங்கினன் , பா . பே . 

239-11 பே . மு . 
kalanRu = having been loosened , 

V.P. 
கழன்று = கழன்று , வி . எ . 
307-5 0 . 

DONI 
kalani = field , C. B. 
கழனி = வயல் , வே , அ . 

13-11 உ.ஏ. மு . 
24-19 மா.கி. 
29-13 உ . மு . சா . 
49-5 பொய் . 
57-6 
61-7 

கோ . மா . கு . 
63-11 ப . 
98-19 ஒள . 
209-2 பெ.த. சா . 
338-10 கு . கி . ம . 
354-4 
396-3 

மா.கி. 
= C.C . 

வே . தொ . 
266-6 பெ . கு.கி. 
285-15 அ.கி. 
385-9 சு . 
394-2 கோ . மா . கு .. 

= H.C . 


kalaatu = without washing , V. P. 
கழாது = கழுவாது , வி . எ . 

168-10 க.க. சா . 
kalaal = the act of washing , C. B. 
கழால் = கழுவுதல் , வே . அ . 
94-1 

ஒள . 
345-4 

அ . நெ . க . 
= the act of removing , 

C.B. 
= களைதல் , வே . அ . 
120-5 

கபி . 
kali = back - water , C , B. 
கழி = உப்பங்கழி , வே . அ . 

17-12 கு . கோ.கி. 
29-14 உ . மு . சா . 
48-3 பொய் . 
60-7 உ.ம. தா . 
391-15 க . 
400-20 கோ . கி . 

= S . 

எ .. 
313-6 

மா . கி . 
386-16 கோ . கி . 
396-3 

மா . கி . 
= C.C . 

வே . தொ . 
339-3 0 . 
343-6 

= removing, R. P. B. 

= கழிக்கப்பட்ட , பெ . எ.அ. 
238-6 பெ . சி . 
261-18 ஆ . மூ . 

GR 
= rejecting , R. P.B. 

= கழி , பெ . எ . அ . 
280-14 மா . ந . 


கா . கா 


ஒ.தொ. 


387-35 கு.க. பா . 
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S 


= without , R. P. B. 

= இல்லாத , பெ . எ . அ . 
286-4 

ஒள . 
323-2 0 . 

= piercing , R. P. B. 

= உருவிய , பெ . எ . அ . 
308-8 கோ . கி . 

= staff , C.B. 

= காம்பு , வே . அ . 
98 - II ஒள . 
345-15 அ . நெ.க. 

= expiring , R. P. B. 

= இறந்த , பெ . எ . அ . 
342-13 அ . கி . 

= way , H..C . 

= வழி , ஒ.தொ. 
175-8 

க . ஆ . 
= large , U. C. 

= மிக்க , உ . சொ . 
176-13 பு . ந . 

= kati , V. R. 

= கடி , பா . பே . 
215-5 

ஓ . 
= vali , V. R. 

= வழி , பா . பே . 
368-14 க . த . 
kalitta = which was removed , R.P. 
கழித்த = ஒழிக்கப்பட்ட , பெ . எ . 

77-4 
97-1 

ஒள . 
kalittu = having been removed , V.P. 
கழித்து = கைவிடுதல் , வி . எ . 

83-2 பெ.ந. 
kalitamiiļum = kaatalin , V. R. 
கழிதமீளும் = காதலின் , பா . பே . 
289-5 க . த . 

5 
kalital = the act of going , C. B. 
கழிதல் = போதல் , வே . அ . 

263-3 0 . 
kalimta = who had come , R. P. 
கழிந்த = போந்த , பெ . எ . or 

84-5 


= which passed by , R. P. 

= ஒழிந்த , பெ . எ . 
176 - II பு . ந . 

394-6 கோ.மா.கு. 
kalimtatu = the time which passed 

by , C. B. 
கழிந்தது = கழிந்த காலம் , வே . அ . 

203- | ஊ . பொ.ப. 
kalimtamai = passing away , C. B. 
கழிந்தமை = பட்டமை , வே . அ . 
264-6 

உ . இ . வா . 
kalimtanRu = pored - it , P. 
கழிந்தன்று = உருவிச்சென்றது , ப . 

308-7 கோ.கி. 
kalimtana = loosened - they , P. 
கழிந்தன = கழன்றன , ப . 

. 
kalimtu = having passed through , 

V.P. 
கழிந்து = நீங்கி , வி . எ . 

373-11 கோ.சி. 
kalippi = having sung , V. P. 
கழிப்பி = பாடி , வி . எ . 

152-20 வ.ப. 
kalippu = unsheathing , C. B. 
கழிப்பு = (உறையினின்றும் ) கழித்தல் , 


97-10 ஒள . 


வே , அ . 


323-7 0 . 

the act of doing , C. B. 

= செய்தல் , வே . அ . 
336-2 ப . 
kaliya = to die , V. P. 
கழிய = இறக்க , வி . எ . 

78-10 இ.கி. 
282-7 பா.பா.பெ. 
512 = to go , V. P. 

= செல்ல , வி . எ . 
216-2 கோ . பெ . சோ . 
9 == to pierce , V.P. 

= உருவ , வி . எ . 
282-1 பா.பா. பெ . 


பெ . ந . 
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kaluvaay = purification , S. 
கழுவாய் போக்கும் வழி , எ . 

34-4 
kaluu = having washed , V. P. 
கழு = கழுவி , வி . எ . 


19-18 கு.பு. 


kalai = bamboo , C. B. 
கழை = மூங்கில் , வே . அ . 

73-9 
200-5 கபி . 
253-4 

கு . தா . 
383-10 மா . ந . 


சோ . ந . 


எ . 


பூ . தி . 


kaliyala = (will) not pass by , P. 
கழியல = கழியா, ப . 

65-12 க.த. 
kaliyum = which will pass away , 

R.P. 
கழியும் = இறந்துபோகின்ற , பெ . எ . 

29-24 உ . மு . சா . 
kalivanana = valiyanna , V. R. 
கழிவனன = வழியன்ன , பா.பே. 

368-14 க . த . 
kaliiya = which was washed , R. P. 
கழீய = கழுவிய , பெ . எ . 
311-2 

ஒள . 
kalu = ka | uuu , V. R. 
கழு = கழூஉ , பா.பே. 
19-18 கு.பு. 

= aal , V. R. 

= ஆழ் , பா . பே . 
15-7 

சோ.ந. 
kaluku = griffin vulture , C. B. 
கழுகு = கழுகு , வே . அ . 
370-25 ஊ . பொ.ப. 

= kaluta , V. R. 

கழுது , பா . பே . 
369--16 ப . 
kalutu = demon , S. 
கழுது = பேய் , எ . 

369-16 ப . 
kalutai = donkey , C. B . 
கழுதை = கழுதை , வே . அ . 

15-2 நெ . 
392-9 ஒள . 
kaluniir = aa ] niir , V. R. 
கழுநீர் = ஆழ்நீர் , பா . பே . 
75-7 

சோ . ந . 
kalumiya = which had settled , R.P. 
கழுமிய = தங்கிய , பெ . எ . 
258-10 உ . 

BESI 
= who had mixed , R.P. 

= கலந்த , பெ . எ . 
396-12 மா.கி. 


120-18 கபி . 
158-21 பெ . சி . 
166-33 ஆ . மூ . 
168- | க . க . சா . 
277-5 
370-9 ஊ . பொ.ப. 
= C.C . 

2 
வே . தொ . 
251-4 மா . பி . 
399-15 ஐ.மு. 

= sugar cane , S. 10 

= கரும்பு , எ . 
28-12 உ . மு . சா . 

= C.B . 


. 


வே . அ . 


ஒ . பெ . 


137-6 

= kan , V.R . 

= கண் , பா . பே . 
35-10 வெ . நா . 
kal = fermented liquor , C.B. 
கள் = மது , வே.அ. 

29-15 உ . மு . சா . 
68-15 கோ . கி . 
123-1 கபி . 
172-2 வ.வ.தா. 
177-6 ஆ . மூ . 
178-8 ஆ . மு . 
212-2 பி . 
235-1 
235-2 

ஒள . 
238-5 பெ . சி . 
258 - II உ . 
269-8 

ஒள் . 
290- | 

ஒள . 


பி . ஆ . 


ஒள . 
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= C.C . 


அ . கி . 


வே . தொ . 


240-9 


குட் . கீ . 
kallipomkipa = kallipooki, V. R. 
கள்ளிபொங்கிப் கள்ளிபோகி , 


பா.பே. 


300-5 
316- | ம . க.க. வெ . 
316- | ம . க.க. வெ . 
316-10 ம . க . க . வெ . 
347-1 கபி . 
348-3 ப . 
360-17 ச.வ.நா. 

= C.C . 

வே . தொ . 
13-12 உ . ஏ . மு . 
65-2 
80-1 சா . 
97-5 ஒள . 
125-3 வ.பெ.சா. 
258-9 உ . 
329-1 ம . அ . இ . 
343-9 ப . 
378-5 ஊ . பொ.ப. 
396-7 

மா.கி. 


} 


= H . C. 
ஒ . தொ . 

. 
|| 5-3 கபி . 
170-12 உ . ம.தா. 
366-15 கோ . 

= S . 

எ . 
384-9 பு . ந . 

= honey , S. 

= தேன் , எ . 
48-4 பொய் . 

= plurality , CI . 

= பன்மை , இ . சொ . 
357-4 பி . 

399-10 ஐ.மு. 
kallaamai = kallaa ilamai , V. R. 
கள்ளாமை = கல்லா இளமை , பா . பே . 

243-10 தொ . வி . 
kalli = spurge , s . 
சள்ளி = கள்ளிச்செடி , எ . 

225-7 
237-13 பெ . கி . 
245-3 சே . கோ.மா. 
356 - I 

தா . க . 
360-16 ச.வ. நா . 

= C . B , 


355-1 

தா , க . 
kallirikkumci 

kallarikkum 
Rukanavum 

= kuyamciRucin , 

V.R. 
கள்ளிரிக்குஞ் 

கள்ளரிக்குங்குயஞ் 
சிறுகனவும் 

சிறுசின் , பா.பே. 
348-3 ப . 
kallil = spurge , s . 
கள்ளில் = கள்ளி , எ . 

363-10 ஐ.சி.வெ. 
kala = thrashing floor , C. B. 
கள = களம் , வே . அ . 

33-5 கோ.கி. 
kalakitai = eulakitai , V. R. 
களகிடை = சுள கிடை , பா . பே . 

321-3 உ.ம். தா . 
kalattu = expanse, C. B. 
களத்து = களம் , வே . அ . 

2-15 மு . மூ.ரா. 
58-29 கா.கா. 
63-10 ப . 
76-13 இ.கி. 
86-6 

கா.பெ. 
93-13 ஒள . 
126-20 மா . ந . 
227-5 

ஆ.மா. 
23016 அ.கி. 
279-4 
282-9 

பா . பா . பெ 
283-6 

அ . நெ . க . 
307-11 0 . 

368-12 க.த. 
kalatatu = kalattu , V. R. 
களதது = கலத்து , பா . பே . 

366-15 கோ . 
kalamtananee = kalaimtanavee , 

V.R. 
களந்தனனே = களைந்தனவே , பா.பே. 

305-6 ம.வே. 


ஒ . மா . தி . 


ஆ . கி . 


வே . அ . 


வ . மோ . கி . 


260-5 
322-2 


ஆ . வூ , கி . 


க 
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kalamtara = anamtar , V. R. 
களந்தா = அனந்தர் , பா . 

பே 
31-3 8. க . க . வெ . 
kalam = expanse , C. B. 
களம் = கனம் , வே . அ . 


assembly , C.B. 

= அவைக்களம் , வே . அ . 
283-6 

அ . நெ.க. 
kalamar = husband - men , C. B. 
களமர் களமர் , வே . அ . 

212-2 

387-25 கு . க . பா . 
kalar = salt land , C. B. 
களர் -உவர் நிலம் , வே.அ. 

193-1 
31-1 ஒள . 

362-16 சி . வெ . தே . 
kalara = of the salt land , Adj . 
களா = களர் நிலத்துள்ளன , 

260-4 வ . மோ.கி. 
kalari = salt land , H. C. 
களரி = உவர் நிலம் , ஒ.தொ. 

225-7 
237-13 பெ . சி . 
245-3 சே . கோ . பா . 

= C.B . 


2-15 மு . மு . ச . 
4-3 ப . 
19-12 கு.பு. 
26 - II மா.கி. 
53-5 பொ.கீ 
58-29 கா.கா. 
62-12 

க . த . 
69- ஆ . கி . 
80-9 
84-3 பெ . நா 
87 ஒள . 
90-13 ஒள . 
91-2 ஔ . 
93-13 ஓள . 
171-9 கா . கா 
200-7 கபி . 
230-3 
230-6 
23-16 
278-7 கா.பா.ந. 
369-16 
369-17 ப . 
370-27 ஊ . பொ . 
371-27 க . 
373-28 கோ.கி. 
373-29 கோ , கி . 
392-8 

ஒள . 
= S . 


பெ . அ . 


ஆ . கி . 


அ . கி . 
அ.கி. 
அ.தி. 


வே , அ . 


கா . 


193-1 
359-6 
360-16 ச.வ.நா. 
362-16 சி . வெ . தே . 

= jungle , S. 

- காடு , எ . 
356 - I 

தா . க . 
kalavu = kala fruit , C. R. 
களவு = களாப்பழம் , வே . அ . 

328-8 0 . 
kalaliveeyanata = kallileeymta , 

V.R. 
களளிவேயந்த = கள்ளிலேய்ந்த , 


பா.பே. 


370-19 ஊ . பொ.ப. 
372-12 மா.கி. 
387-25 கு . க . பா . 

= hall of sacrifice , S. 

வேள்விச்சாலை , எ . 
15-21 நெ . 

= arena for festivals , C.B . 

= விழாக்களம் , வே . அ . 
22-16 கு . கோ . கி . 

= arena , C. B. 

= ஆடுகளம் , வே . அ . 
28-14 உ . மு . சா . 

= kala fruit , C. B. 

= களங்கனி , வே . அ . 
127-1 உ . ஏ . மு . 
145-5 


363-10 ஐ . சி . வெ . 
kalaRuur = ciiRuur , V. R. 
களறூர் = சீறூர் , பா.பே. 

285-17 அ . கி . 
kalan = battle - field . C. B. 
களன் = போர்க்களம் , வே . அ . 
26-3 

மா . கி . 
26-4 
97-13 ஒள . 
98-5 

ஒள 


மா.கி. 
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= H.B . 


ஒ . அ . 


இ . கி . 


373-24 கோ.கி. 

= cowshed , C. B. 

தொழு , வே . அ . 
171-8 கா . கா . 

- 
kalaa = kajaa fruit , C. B. 
களா = களாப்பழம் , வே . அ . 

171-9 ஆ . மு . 
kali = must , S. 
களி = மதம் , எ . 
66-3 

வெ . கு . 
= pride , C. C. 

= செருக்கு , வே . தொ . 
71-16 ஒ.பூ.பா. 

= delight , C. B. 

= களிப்பு , வே.அ. 
328 - II 0 . 

= sediment , H.C. 

= களி , ஒ.தொ. 
266-2 பெ . கு . கி . 

= intoxicated , C. C. 

= களிப்பு , வே . தொ . 
317-2 
kaļittamiyaļum = kaatalin , V. R. 
களித்தமியளும் = காதலின் , பா . பே . 
289-5 

க.த. 
kaliyum = drying, R. P. 
களியும் = வற்றும் , பெ . எ . 
389-3 

க . ஆ . 
kaliRRanamenaa = kaliRRina 


kaliRRinir = of the elephant - you , 

H.B. 
களிற்றினிர் = யானையையுடையீர் , 

ஒ . அ . 
109- கபி . 
kaliRRu = male elephant , C. B. 
களிற்று = களிற்று யானை , வே . அ . 

9-7 நெ . 
13-4 உ.ஏ. மு . 
14- | கபி . 
35-23 வெ.நா. 
38-1 ஆ . மூ . 
64-3 நெ.ப. 
79-3 
91-9 

ஒள . 
119-2 கபி . 
148-3 வ . ப . 
152-15 வ.ப. 
171-10 கா . கா . 
190-9 சோ . ந . உ . 
263-10 . 
274-3 உ . 
307-2 0 . 
332-10 வி . ந . 
359-13 கா . 
371-21 

க . 
392-4 

ஒள . 
= H . C. 

ஒ.தொ. 
237-16 பெ . சி . 
290-2 

ஒள . 
kaliRu = male elephant , S. 
களிறு = ஆண் யானை , எ . 

4-10u . 
13-5 

உ . ஏ . மு . 
16-19 பா . க . 
17-17 கு.கோ. கி . 
22-8 

கு . கோ.கி. 
23-2 க . 
26-3 

மா.கி. 
30-8 

உ . மு . சா . 
31-8 கோ.கி. 
40- || ஆ . மூ . 
69-9 
81- | 
97-8 ஒள . 
98-3 

ஒள . 
| 14-3 கபி . 
125-9 வ.பெ.சா. 
127-3 உ.ஏ. மு . 
135-14 உ.ஏ. மு . 
227-4 
240- | 

குட் . கீ . 


வே . கு . 


renaa , V. R. 


களிற்றனமெனா = களிற்றினரெனா 


பா . பே . 


197-4 கோ , மா.கு. 
kaliRRinar = of the elepant - they , 

H.B. 
களிற்றினர் = களிற்றையுடையர் , ஓ.அ. 
197-4 கோ.மா. கு . 

= kaliRRinir , V. R. 

= களிற்றினிர் , பா . பே . 
109 - II கபி . 


ஆ . மா . 
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அ . கி . 


= vaalai , V. R. 

= வாளை , பா.பே. 
283-2 அ . நெ.க. 
kalaiyar = to get rid of , V. P. 
களையர் = போக்க , வி . எ . 

304-2 
kalaika = let ( it ) be removed , P. 
களைக = தீர்ப்பாயாக , ப . 

42-8 கோ . கி . 
kalaimta = which was removed , 

R. P. 
களைந்த = நீக்கிய , பெ . எ . 

17-1 கி . 
17-2 
321-2 உ.ம. தா . 

= kalaimtu , V. R. 

= களைந்து , பா.பே. 
390-14 ஒள . 
kalaimtanRu = removed - it , P. 
களைந்தன்று = களைந்தது , ப . 

77-7 


ஒள . 


306- | அ . ந . மு . 
325 - I 

உ . மு.சா. 
336-4 
341-17 ப . 
342-13 அ . கி . 
345- | 

அ . நெ.க. 
= C . B. 

வே , அ . 
1- க . கு . 
15-9 நெ . 
16-6 பா . க . 
46-5 கோ.கி. 
94-2 ஒள . 
100-7 

ஒள , 
T03-7 

ஒள . 
104-3 

ஒள . 
131-4 உ . ஏ . மு . 
140-8 
159-22 பெ.சி. 
205-14 பெ.த.சா , 
220-2 

பொ . 
239-15 பே . மு . 
263-1 0 . 
277-3 
301-6 

ஆ . மூ . 
302-9 வெ.கா.க. 
310-4 பொ.மு. 
312-6 பொ . மு . 
313-4 மா.கி. 
335-10 மா.சி. 
361-70 . 
368 

க . த . 
394-15 கோ . மா . 

= H.B . 

ஒ . அ . 
55-7 

ம.ம.நா. 
370-16 ஊ . பொ.ப. 
387-22 கு.க. பா . 

= boar , C. B. 

= ஆண்பன்றி , வே . அ . 
41-9 

கோ . கி . 
kaliRee = kaliRu , V. R. 
களிறே = களிறு , பா.பே. 

4-10 0 . 
kalai = weed , C. B. 
களை = களை , வே . அ . 
120-5 கபி . 

= shedding , R.P.B. 

= களைந்த, பெ . எ . அ . 
260-20 வ . மோ . கி . 


பூ . தி . 


376-15 பு . ந . 


kalaimtana = got ridl of - they , P. 
களைந்தன = நீக்கின , ப . 

305-6 ம . வே . 
kalaimtanar = got rid of - they , P. 
களைந்தனர் = ஒழித்தார் , ப . 

274-17க. கு . 
kalaimtananee = kalaimtanavee , 

V.R. 
களைந்தனனே = களைந்தனவே , 


பா . பே . 


305-6 ம . வே , 
kaļaimtu = having removed , V. P. 
களைந்து = நீக்கி , வி . எ . 

376-15 பு . ந . 
385-6 க . 
390-14 ஒள . 
399-8 

ஐ.மு. 
= removed , C.B. 

= நீக்கி , வே . அ . 
253-4 

கு . தா . 
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kalaimtoon = removed - he , P. 
களைந்தோன் = ( பசி ) களைந்தவன் , ப . 


385-7 


க . 


க . 


= al 


அ . கி . 


kaRpu = chastity , C. C. 
கற்பு = கற்பு , வே . தொ . 
3-6 

இ . த . 
122-8 கபி . 
163-21 பெ . சி . 
166-13 ஆ . மூ . 
196-13 ஆ . மூ . 
198-3 வ.பே. சா . 
249-10 து . சொ . 

383-13 மா . ந . 
kaRpin = to study , V.P. 
கற்பின் = கற்றால் , வி . எ . 
183-9 பா . ஆ . நெ . 

= ataRpin , V. R. 

= அதற்பின் , பா . பே . 
342-8 

அ . கி . 
kaRRal = the act of learning , S. 
கற்றல் = கற்றல் , எ . 

183-2 பா . ஆ . நெ . 
kaRakkumtu = will milk , P. 
கறக்குந்து = கறக்கும் , ப . 

352-2 
kaRamka = to sound , V.P. 
கறங்க = ஒலிப்ப , வி . எ . 

36-12 
76-8 
78-12 இ . கி . 
153 - II வ . ப . 
194- | 

ப.ந.க. 
241-4 உ . ஏ . மு . 
281-2 

336-6 
karamku = roaring , R. P. B. 
கறங்கு = ஒலிக்கும் , பெ . எ . அ . 

158-3 பெ.சி. 
200- கபி . 

252- | 
kaRamkum = which will roar , R.P , 
கறங்கும் = ஒலித்து இழிதரும் , பெ.எ. 

148-1 
karamta = which was milked , R.P. 
கறந்த = கறந்த , பெ . எ . 

168-8 க.க.சா. 


kalaimtoonee paci = paci kalaim . 

toonee , V. R. 
களைந்தோனே பசி = பசி களைந்தோ 

னே , பா . பே . 
385-7 
kalaim = will remove ( sing ) , P. 
களைம் = தீர்ப்பாய் , ப . 

145-10 ப . 
kalaimati = remedy - you ( sing ) , P. 
களைமதி = தீர்ப்பாயாக, ப . 

266-10 பெ . கு . கி . 
kalaiyaa = which ( was ) not remov 

ed , R. P. 
களையா = நீக்கப்படாத , பெ . எ . 
353-16 கா.கா. 

= kalaiiyar , V. R. 

= களை இயர் , பா.பே. 
304-2 
kalaiyaatu = without removing , 

V.P. 
களையாது = மாற்றாமல் , வி . எ . 

30 - II உ . மு.சா. 
kalaiyaar = kalaiiyar , V. R. 
களையார் = களை இயர் , பா . பே . 

304-2 
kalaiyunar = they who will remove , 

C.B. 
களையுநர் = தீர்ப்போர் , வே . அ . 

68-2 கோ.கி. 
kalaiyulaanee = kayamkalamki, 

V. R. 
களையுளானே = கயங்கலங்கி , பா . பே . 

283- | அ . நெ . க . 
kaRpinaaaliinRa = untataRpin , 

V.R. 
கற்பினாஅலீன்ற உண்டதற்பின் , 


ப . 


ஆ . கி . 


அ . கி . 


அ . கி . 


மா . பி . 


வ.ப. 


பா.பே. 


342-8 


அ.கி. 
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135-12 உ . ஏ . மு . 

323-6 O. 
kanmaar = to learn , V. P. 
கன்மார் = கற்க , வி . எ . 

169-9 கா.கா. 
kanmun = kalanmul, V. R. 
கன் முன் = கழன்முள் , பா . பே . 
306- | 

அ . ந . மு . 
kanRu = calf , C. B. 
கன்று = கன்று , வே . அ . 

135 - II உ . ஏ.மு. 
230- | 
260-18 வ . மோ.கி. 
264-4 உ . இ . வா . 
275-8 
297-4 
323-2 
355-2 0 . 
389-9 

க . அ . 
= S . 


க.க. சா . 


அ . கி . 


kaRavai = cow , C. B. 
கறவை = கறவைப்பசு , வே . அ . 

264-5 உ . இ.வா. 

275-8 
kaRi = dish , C. B. 
கறி = கறி , வே . அ . 
14-14 கபி . 

= pepper creeper , S. 

= மிளகுக்கொடி , எ . 
168-2 

= pepper , C. C. 

= மிளகு , வே . தொ . 
843-3 
kaRikkum = which will eat , R. P. 
கறிக்கும் = தின்னும் , பெ . எ . 

23-21 க . 

328-150 . 
kaRuttoor = they who were angry . 

C.B. 
கறுத்தோர் = வெகுண்டோர் , வே . அ . 

210-13 பெ.கு. கி . 
kaRuppa = to become ripe , V. P. 
கறுப்ப = ( எள் ) கறுப்ப , வி . எ . 

120-10 கபி . 
kaRul = bridle , s . 
கறுழ் = முகக்கருவி , எ . 

4-8 
kaRai = poison , C. B. 
கறை = நஞ்சு , வே . அ . 

| -5 பா.பெ.தே. 
= S . 

எ . 
| -5 பா.பெ.தே. 

= 0.C . 

வே . தொ . 
55-4 28.ம. நா . 

= black , C. C. 

= கறுப்பு , வே.தொ. 
318-4 பெ . கு.கி. 

= mortar , C. C. 

= உரல் , வே . தொ . 
39-1 மா . ந . 


181-3 சோ . சி.து. 
383-20 மா . ந . 

= H.B . 

ஒ.அ. 
319-11 ஆ.வ. 
kannal = kanaRRa , V. R. 
சன்னல் = கனற்ற , பா . பே . 

384-12 பு . ந . 
kanali = Sun , S. 
கனலி = ஞாயிறு , எ . 
35-6 

வெ . நா . 
41-6 கோ.கி. 
397-24 எ . தா . க . 

= C.B . 


வே . அ . 


43-2 

தா.ப.க. 
kanlum = which will be angry , R.P. 
கனலும் = காயும் , பெ . எ . 

200-7 கபி . 
kanavu = dream , C. B. 
கனவு = கனவில் , வே.அ. 

41-11 கோ.கி. 
42-9 கோ.சி. 
198-7 வ.பே. சா . 
377-19 உ . 
390-6 ஒள . 
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376-8 

பு . ந . 
= intense , U.C. 

= மிக்க , உ . சொ . 
23 - II க . 
29- கூ . கி . 
315-6 ஒள . 

320-3 வீ . வெ . 
kaa = pleasure grove , s . 
கா = பூஞ்சோலை , எ . 

345-1 அ . நெ . க . 
kaakka = kaakkam , V. R. 
காக்க காக்கம் , பா . பே . 

281-7 
kaakkam = will protect - we , P. 
காக்கம் = காப்பேம் , ப . 

281-7 
kaakkum = which will protect, R.P. 
காக்கும் = பாதுகாக்கும் , பெ.எ. 

42-10 கோ.கி. 
56-9 ம.க. ந . 
71-17 ஒ . பூ.பா. 
150-26 வ.ப. 
158-11 பெ . சி . 
210-1 பெ.கு.கி. 
400-7 கோ . கி . 

= P . 


அ . கி . 


= H.B . 

ஒ.அ. 
387-26 கு.க. பா . 
kanaRRa = to make ( it ) warm , V. P. 
கனற்ற = வெதும்புமாறு , வி . எ . 

384-12 பு . ந . 
kagaaliyiR = kalanaaliyin , V. R. 
கனாழியிற் = கலனாழியின் , பா.பே. 

338-1 | கு . கி . ம . 
kani = fruit, C. B. 
கனி = பழம் , வே . அ . 
91-9 

ஒள . 
91-23 ஒள . 
127-1 உ . ஏ . மு . 
139-10 

ம.நா. 
145-5 ப . 
158-23 பெ.சி. 
200-2 கபி . 
207 - II பெ.சி. 
209-7 பெ.த. சா . 
399-4 

ஐ.மு. 
= C.C . 

வே . தொ . 
16-14 பா.க. 
370-12 ஊ.பொ.ப. 

= H.C . 

ஒ.தொ. 
128-3 உ . ஏ . மு . 
177 - II ஆ . மு . 
281- அ . கி . 

= softness , C. B. 

= கனி , வே . அ . 
225-2 

= softening, R. P. B. 

= கனியும் , பெ . எ . அ . 
139-10 ம.நா. 
360-5 ச.வ. நா . 

= palam , V . R.ar 

= பழம் , பா . பே . Tran 
258-1 உ . 
kanimta = which was cooked , R.P. 
கனிந்த = பெய்தட்ட , பெ . எ . 

364-5 கூ . கோ . 
kanai = crowding , U. C. 
கனை = செறிந்த , உ . சொ . 

15-23 நெ . 


அ . கி . 


பி . ஆ . 


. 


191-5 
kaakkai = crow , S. 
காக்கை = காகம் , எ . 

238-3 பெ . சி . 
362-17 சி . வெ . தே . 

= C . B. 


வே . அ . 


அ . கி . 


342-1 
kaacu = girdle strung with gems , 


SLC. B. 


காசு = காசணி , வே . அ . 

353-2 கா.கா. 
kaamci = river portia , C. B.. 
காஞ்சி = காஞ்சிமரம் , வே . அ . 
18-1 

கு.பு. 
344-8 அ . நெ.க. 
351 - II ம.ப. ம . 


கா 
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கா 


= P . 


= a kind of melody, C.B. 

= பண்வகை, வே . அ . 
281-5 அ . கி . 
296 - I வெ.மா. 

= impermanence , S. 

நிலையின்மை , எ . 
365-10 மா . 
kaatci = out look , C. C. 
காட்சி நோக்கு , வே . தொ . 
170-3 

உ.ம. தா . 
213-15 பு.எ. 
236- கபி . 

= C . B. 


வே . அ . 


210-2 
213-6 


பெ . கு , கி . 

பு.எ. 
= S . 


181-10 சோ . சி.து. 
kaattu = forest , C.B. 
காட்டு = காடு , வே . அ . 

150-19 வ.ப. 
206-12 ஒள . 
259-2 கோ.பெ. பூ . 

cremation ground , C. B. 

= சுடுகாடு , வே . அ . 
246- || பூ . பெ.பெ. 
363-10 ஐ.சி.வெ. 

= straw , C. B. 

= செத்தை , வே . அ . 
316-2 

பி . க . க . வெ . 
= show , H.B. 

= காட்டு , ஒ.அ. 
160-24 பெ . சி . 
kaatpuraiyinum = taatpukaiyinum , 

V.R. 
காட்புரையினும் = தாட்புகையினும் , 

பா . பே . 
395-35 ம.ந. 
kaatj = rice water , C. B. 
காடி = காடி நீர் , வே . அ . 

399-3 
kaatu = forest , C. B. 
காடு = காடு , வே . அ . 

16-15 பா . க . 
23-22 க . 
31-10 கோ.சி. 
238-5 பெ . சி . 
246- || பூ . பெ . பொ 
247-6 ம.பே. 
250-9 தா . க . 
257-70. 
359-3 
363-5 

ஐ.சி.வெ. 
364-13 கூ . கோ . 


214-2 கோ . பெ . சோ . 

== book , C. B. 

= நூல் , வே . அ . 
192- || க.பூ. 
kaatta = to show , V. P. 
காட்ட காட்ட , வி . எ . 
4-7 

= of the forest , Adj . 

- காட்டு , பெ . அ . 
313-5 
kaattatu = of the forest , P. 
காட்டது = காட்டின்கண்ணது , ப . 

225-8 
kaatti = having shown , V. P. 
காட்டி = காட்டி , வி . எ . 

27-13 உ . மு.சா. 
160-22 பெ . சி . 
174-15 மா . ந . 
180- II கோ.மா.கு. 
211 - II பெ . கு . கி . 
236-10 கபி . 

395-30 ம.ந. 
kaattinai = showed - you (sing ), H.B. 
காட்டினை = காட்டினாய் , ஓ . அ . 

43-20 தா . ப . க . 


மா . கி . 


கா . 


= S . 


எ . 
17-3 

கு . கோ . கி . 
AI - 18 கோ.கி. 
131-4 உ . ஏ.மு. 
362-19 . சி.வெ. தே . 
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கா 


= H.B . 


kaankuvar = will see - they , P. 
காண்குவர் = காணா நிற்பர் , ப . 

175-2 க . ஆ . 
kaankuvam = will see - we , H. B. 
காண்குவம் = காண்போம் , ஒ . அ . 
40-8 

ஆ . மு . 
kaan kuvai = will see - you ( sing ), P. 
சாண்குவை = காண்பாய் , ப . 


227-3 


ஆ.மா. 


kaantal = the act of seeing , C. B. 
காண்டல் காட்சி , வே . அ . 


61-19 கோ . மா . கு . 
133-3 உ . ஏ . மு . 
135-20 உ . ஏ . மு . 
337-1 கபி . 


அ . கி . 


= S . 


52-17ம. நா . 
166-19 ஆ . மூ . 
187-1 

ஒள . 
= cremation ground , S. 

= காடு , எ . 
356-4 

தா.க. 
kaan = sight , C. B. 
காண் காட்சி , வே . அ . IS 

43-20 தா . ப . க . 
76-8 
133-5 உ . ஏ . மு . 
272-4 மோ . சா . 
285-4 
367-13 ஒள . 
374-7 

உ . ஏ . மு . 
= seeing, R.P.B. 

= காணும் , பெ . எ . அ . 
161-15 பெ.சி. 
176-13 பு . ந . 
198-21 வ . பே . சா . 
398-22 தி.தா. 

= let you see , P. 

= காண்பாயாக , ப . 
162-3 பெ . சி . 
162-4 பெ . சி . 
210-12 பெ . கு.கி. 
301 - II ஆ . மூ . 
307-3 

( 0 . 
kaanka = let you see , P. 
காண்க : காண்க , ப . 91 

70-4 கோ . சி . 
80-6 சா . 
166-26 ஆ . மூ . 
173-2 சோ . கு . கி . 

194-7 ப . ந . க . 
kaanku = will see - I , H. C. 
காண்கு = காண்பேன் , ஒ.தொ. 

17-33 கு . கோ . கி . 
125-4 வ.பெ.சா. 

391-14 க . 
kaankuvatu = it which will see , 

H.B. 
காண்குவது = காண்பது , ஒ . அ . 

209-15 பெ.த. சா . 


எ . 
216-2 கோ . பெ . சோ . 
kaantir = will see you , P. 
காண்டிர் = காண்பீர் , ப . 

287-14 சா . 
kaantum = will see - we , P. 
காண்டும் = காண்பேம் , ப் . 

173-9 சோ . கு.கி. 
kaanpu = sight , C. B. 
காண்பு = காட்சி , வே . அ . 

133-2 உ . ஏ . மு . 
211-3 பெ . கு . கி . 
356-9 

தா . க . 
390-29 ஒள 

= S . 


எ . 


119- | கபி . 

= N . C. 

தெ.இ. 
362-8 சி . வெ . தே . 
kaanpoor = they who see , C. B. 
காண்போர் = காணுபவர் , வே . அ . 

356-9 
kaanalen = will not see - I , H. B. 
காணலென் = காணமாட்டேன் , ஒ.அ .. 

260-7 வ . மோ . கி . 


தா . க . 
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கா 


கா 


= R.P . 

பெ.எ. 
44-16 கோ.கி. 


kaanuu = having seen , V. P. 
காணூ = கண்டு , வி . எ . 


278-8 கா.பா. த . 
377-13 உ . 


kaanaa = which ( was ) not seen , 

R. P. 
காணா = காணாத , பெ . எ . 
88-6 

ஒள் , 
141-7 ப . 
157-10 கு.இ. 
176-11 பு . ந . 
202-2 கபி . 
365-6 

மா . 
369-20 ப . 
373-17 கோ.கி. 

CNEL 
389-8 க . ஆ . 

= having seen , V. P. 50 

= கண்டு , வி . எ . 
41- கோ . கி . 

= kaanuuu , V.R. 


kaaņeen = ( will ) not see - I , H. B. 
காணேன் = காணமாட்டேன் , ஒ.அ. 
71-5 

ஓ.பூ.பா. 
kaatal = love , c . C. 
காதல் = காதல் , வே . தொ . 

58-26 கா.கா. 
181-2 சோ . சி.து. 
216-10 கோ பெ.சோ. 
272-3 மோ . சா . 
276-3 ம.பூ.இ. 
281-7 
381-26 ந . 
391-18 க . 

= C.B . 


காணூஉ , பா.பே. 


அ . கி . 


278-8 கா.பா. ந . 
kaanaatu = without seeing, V. P. 
காணாது = காணாமல் , வி . எ . 

68-2 கோ.கி. 
72-10 பா . த.நெ. 
174-2 மா . ந . 
176 - II பு . ந . 
196-9 

ஆ . மூ . 
208-6 பெ . சி . 
240-1 | குட் . கீ . 

371- | 
kaanaay = will not consider you 


வே . அ . 


13-12 சோ . ந . 
93-6 

ஒள . 
289-5 க . த . 
373-32 கோ.கி. 

= S . 


எ . 


( sing ) , P. 


வ.ப. 


வா . 


காணாய் = கருதாய் , ப . 

259-3 கோ.பெ.பூ. 
kaaniya = to see , V. P. 
காணிய = காண , வி . எ . 

133-7 உ . ஏ.மு. 
153-5 
303-5 

எ வெ . 
313-3 மா.கி. 
kaanin = if they see , V. P. 
காணின் = கண்டால் , வி . எ . 

10-3 ஊ . பொ.ப. 
135 - II உ . ஏ . மு . 
154-2 மோ . கீ . 
167-1 

கோ . மா . கு . 
167-5 

கோ.மா. கு . 
kaanum = will see , H.B. 
காணும் = காணும் , ஒ . அ . 

43-19 தா . ப . க . 


198-7 வ.பே. சா . 

= aatal . V.R. 

= ஆதல் , பா . பே . 
91-10 ஒள . 
kaatalar = lovers , S. 
காதலர் = காதலர் , எ . 
356-5 

தா.க. 
358-5 

T 
kaatali = the loving wife , S. 
காதலி காதலி , எ . 

210-5 பெ.கு.கி. 
234-3 

வெ . எ.இ. 
kaataniiveyayotu = kaatanin vey 

yoo [ oțu , V. R. 
காதனீவெயயொடு = காதனின் வெய் 

யோளொடு , பா.பே. 
391-18 க . 
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கா 


kaamtal = Malabar glory lily , C. B. 
காந்தள் = காந்தள் , வே . அ . 


144-8 
168-2 


SI 


kaam = desire , C. B. 
காம் = காமம் , வே . அ . 

238-5 பெ . சி . 
kaamam = desire , c . C. 
காமம் = காமம் , வே . தொ . 

33-18 கோ.கி. 


க . க . சா . 


= S . 


= S . 


. 


90- | 

ஔ . 
kaappa = to protect , V. P. 
காப்ப பாதுகாக்க , வி . எ . 

42 - II கோ.கி. 
369-17 ப . 

377-5 உ . 
kaappanar = they who will protect, 

H. B. 
காப்பனர் = காப்பது , ஒ . அ . 

337-15 கபி . 
kaappaala = Guard ! Voc . 
காப்பாள = காவலாள ! விளி 

22-25 கு.கோ. கி . 
kaappinai = of protection - you 

( sing ) , P. 
காப்பினை = காவலையுடையை , ப . 

20-19 கு.கோ. கி . 
kaappu = protection , C. B. 
காப்பு = காவல் , வே . அ . 

14-2 கபி . 
15-10 க . 
97-2 

ஒள . 
272-6 

மோ . சா . 
= H . C. 


எ . 
212-3 பி . ஆ . 
kaamar = beautiful , C. C. 
காமர் = அழகிய , வே . தொ . 

| - | பா . பெ . தே . 
55-4 ம.ம. நா . 
55-19 ம.ம. நா . 
63-15 ப . 

= desire , C. C. 

= விருப்பம் , வே . தொ . 
198-8வ. பே . சா . 

= kaamaru , V. R. 

காமரு , பா.பே. 
351 - II ம.ப.ம. 
kaamaru = beautiful , R.P.B. 
காமரு = அழகிய , பெ . எ . அ . 
334- | 

ம.த.கூ. 
351-1 ம . ப . ம . 
kaamarum = will desire , R.P. 
காமரும் = விரும்பத்தக்க , பெ . எ . 
218-2 

கண் 
kaay = burning , R. P. B. 
காய் = சுடும் , பெ . எ . அ . 

59-5 
150-14வ.ப . 

= ripening , R. P. B. 

= விளைந்த , பெ . எ . அ . 
184-1 
337-14 கபி . 

= unripe fruit , S. 

= காய் , எ . 
120- கபி . 
389-2 

க . ஆ . 
= C.B . 


ஒ . தொ . 


ம . கூ . சீ . 


22-13 கு . கோ . கி . 

= S . 


எ . 


பி . ஆ . 


அ . கி . 


230-3 

Pala 
kaappoor = they who will protect , 

C.B. 
காப்போர் = காப்பவர் , வே . அ . 

28-9 
kaampu = bamboo , C. B. 
காம்பு = மூங்கில் , வே . அ . 

383-9 


உ . மு . சா . 


வே . அ . 


246-4 


பூ . பெ , பெ . 


மா . ந . 
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கா 


கா 


= rain , C. B. 
* மழை , வே . அ . 


144-3 


361 


0 . 


= tired , H. B. 
= புல் என்ற , ஒ . அ . 


141-6 


சோ . ந . 


= kool , V. R. 

= கோள் , பா . பே . 
17-9 

கு . கோ.கி. 
kaayttu = having borne fruit, V. P. 
காய்த்து = காய்த்து , வி . எ . 

120-8 கபி . 
kaaytal = the act of drinking , S. 
காய்தல் = விடாய்த்தல் , எ . 

258-11 உ . 
kaaymtu = having dried , V. P. 
காய்ந்து = காய்ந்து , வி . எ . 

370-9 ஊ . பொ.ப. 
kaaya = which was borne , R. P. 
காய = சுமந்த , பெ . எ . 
139-1 

ம . நா . 
= to be bright , V. P. 

= விளங்க , வி . எ . 
229-4 

கூ . கி . 
= kalamki , V. R. 

= கலங்கி , பா.பே. 
283-1 

அ . நெ.க. 
= taaya , V. R. 

= தாய , பா , பே . 
324-10 ஆ.கி. 
kaayam = sky , H. B. 
காயம் ஆகாயம் , ஒ . அ . 
20-4 

கு . கோ.கி. 
30-4 

உ . மு . சா . 
= pungency , S. 

= காயம் , எ . 
364-5 கூ . கோ . 
kaayin = if ( it ) dri ( ed ) , V. P. 
காயின் = காயின் , வி . எ . 
137-7 

ஒள . 
kaar = monsoon season , C. C. 
கார் = கார்காலம் , வே . தொ . 

பா.பெ. தே . 
23-3 க . 
81-2 சா . 
19 - I கபி . 
120-2 கபி . 
147-3 பெ . கு.கி. 


kaari = the chief Kaari ! Voc . 
காரி = காரியே !, விளி 
122-2 கபி . 

= name of a horse , C. B. 

= காரி , வே . அ . 
158-6 பெ . சி . 
kaarai = a kind of shrub , C. B. 
காரை = காரை , வி . எ . 
258-1 

உ . 
kaal = leg , C. B. 
கால் = கால் , வே . அ . 

73-9 
77- | 
260-22 வ . மோ . கி . 
275-7 

ஒ 
284-3 
327- | 0 . 
359-6 கா . 
368-14 க . த . 

= C.C . 

வே.தொ. 
3-15 இ.த. 
29-19 உ . மு . சா . 
70- || கோ.கி. 
99-5 

ஒள . 
142-4 
150-5 வ.ப. 
230-2 அ.கி. 
257-1 
262-2 ம.பே. 
281-9 
324-10 ஆ . கி . 
342-7 . அ . கி . 
375-2 உ . ஏ . மு . 

S. 


ஓ . போ . 


0 . 


அ.கி. 


எ . 


80-3 

சா . 
80-3 சா . 
184-4 
286-4 


பி . ஆ . 


ஒள . 
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கா 


கா 


= H.B . 


= 0 , V.R . 


பா . பே . 


க.கு. 


ஒ . அ . 
159-3 பெ.சி. 

= stem , C.C . G 
= தாள் , வே . தொ . 

. 
137-9 

ஒ . பெ . 
202-18 கபி . 
258- | உ . 
266-3 பெ . கு . கி . 
335-4 

மா.கி. 
384-4 

பு.ந. 
= C.B . 


7-3 

= kural , V.R . 

= குரல் , பா.பே. 
271-2 வெ.கா.க. 
kaalkaliyanana = kaalvaliyanna , 
கால்கழியனன = கால்வழியன்ன , 18 


V.R. 


பா . பே . 


368-14 க . த . 

esi 
kaalakalivananavena = kaalvali 


வே . அ . 


annaven , V. R. 


120-5 கபி . 
146-8 
322-3 
370-14 ஊ . பொ . ப . 

= S . 


அ.கி. 
ஆ.ஆ. கி . 


எ . 
229-20 கூ . கி . 

= wind , C.B. 

= காற்று , வே . அ . 
43-3 

தா.ப.க. 
178-2 

ஆ . மூ . 
205-10 பெ . த . சா . 
229-21 கூ . கி . 

= S . 


காலகழிவனனவென = கால்வழி 

யன்னவென் , பா . பே . 
368-14 க.த. 
kaalattu = time, C. B. 
காலத்து = பொழுது , வே . அ . 

237-3 பெ.சி. 
kaalattuttunai = kaalaippunai , V.R . 
காலத்துத்துணை = காலைப்புணை , 


பா.பே. 


367 - II ஒள . 


எ . 


kaalam = the God of death , C. C. 
காலம் = எமன் , வே . தொ . 
23-17க . 

= destruction , C , C. 

காலம் , வே . தொ . 
56-9 ம . க.ந. 

= time , C.B. 

= காலம் , வே . அ . 
41- | கோ.கி. 
101-5 

ஒன . 
= S . 


ஓ.உ. 


எ . 


229-1 | கூ . கி . 
386-14 கோ . கி . 

= time , C. B. 

= காலம் , வே . அ . 
39-18 மா . ந . 
44-16 கோ.கி. 
193-4 
315-7 ஒள . 

= spoke , C. B. 

= கால் , வே . அ . 
32-8 கோ . கி . 
87-4 

ஒள . 
canal , H. B. as 

= கால் , ஒ . அ . 
105-5 கபி . 

= wheel, C. B. 

கால் , வே . அ . 
185-1 தொ . இ . 


116-13 கபி . 

= C.C . 

வே . தொ . 
287-3 
kaalamaliyinam = kaalamaariyin , 

V.R. 
காலமளியினம் = காலமாரியின் , 

பா . பே , 
281-3 சா . 
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கா 


= morning , C. B : 

= காலை , வே . அ . 
149-2 வ.. 
257-7 0 . 
350-5 ம.க. ஆ . 

= H . C. 


ஒ.தொ. 
ஆ . கி . 


34-8 


= S . 


எ . 


kaalan = the God of death , S. 
காலன் = எமன் , எ . 
41-1 கோ . கி . 

= H . B. 

ஓ . அ . 
240-5 

குட் . கீ . 
kaalana = on the foot - they , P. 
காலன = காலில் உள்ளன , ப . 
100-1 ஒள . 

Al - Bad 
kaalai = time , C. B. 
காலை = காலத்து , வே . அ . 

25-7 க . 
27-4 

உ . மு.சா. 
48-8 பொய் . 
54-9 கோ.மா.கு. 
57-5 கா . கா . 
119 கபி . 
152-21 வ .. 
161-5 பெ . சி . 
166-24 ஆ . மூ . 
169-1 

கா.கா 
169-3 கா.கா. 
174-6 மா . ந . 
174-26 மா . ந . 
175-3 

க . ஆ . 
178-10 ஆ . மூ . 
180-10 கோ . மா . கு . 
195-5 ந.த. 
213-7 

பு . எ . 
215-8 கோ.பெ. சோ . 
215-9 கோ . பெ . சோ . 
216-8 கோ.பெ.சோ. 
216- || கோ . பெ.சோ , 
217-1 பொ . 
217-6 பொ . 
218-4 
224-13 க . கு . 
25-14 ஆ.கி. 
308-9 கோ . கி . 
357-8 
367-1 ஒள . 
388-2 ம . அ . ம . 
389-4 

க . ஆ . 
397-6 

எ.தா.க. 
= H.B . 


கூ . கி . 


232-1 ஒள . 

= life span , S. 

= வாழ் நாள் , எ . 2-0 
116-9 கபி . 
234-1 வெ . எ.இ. 

2 
kaaval = protection , C. B. 
காவல் = காவல் , வே . அ . 

71-18 ஒ.பூ.பா. 
71-19 ஒ.பூ.பா. 
345-9 அ . நெ.க. 

= H.C . 

ஒ.தொ. 
185-2 

தொ . இ . 
229-20 

= C.C . 

வே . தொ . 
33 | - || உ . மு . கூ . 

= protected land , C. B. 

= தேசம் , வே . அ . 

5-6 ந.த. 
kaavala = Protector !, Voc . 
காவல காவலனே !, விளி 
17-8 

கு . கோ.கி. 
kaavalar = kings , C. B. 
காவலர் = அரசர் , வே . அ . 

STSL 
35-29 வெ.நா. 
225-13 ஆ.கி. 
261-6 ஆ . மு . 

= S . 


கண் . 


18-14 கு.பு. 


ஓ . அ . 


103 - II ஒள . 
380-15 க.க. 

= S . 


எ , 


139-10 ம.நா. 


8 - I 
363-3 
390-5 


கபி . 
ஐ.சி. வெ . 
ஒள . 
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கா 


= guards , C. B. 

= காப்பார் , வே . அ . 
172-6 வ.வ. தா . 


கு . கி.ம. 


337-14 கபி . 
366-21 கோ . 

= C . C. 

வே . தொ . 
33-19 கோ.கி. 
38-12 ஆ . மூ . 
99-6 

ஒள . 
338-3 
kaal = stalk , C. B. 
காழ் = காம்பு , வே . அ . 
95-2 

ஒள . 
97-6 

ஔ . 
382-18 கோ . கி . 

= 0.C . 

வே . தொ . 
354-2 

= seed , C.B. 

= விதை , வே . அ . 
246-5 

பூ . பெ . பெ . 
276-2 ம.பூ. இ . 

= C.C . 

வே . தொ . 
259-2 

ஒள . 
= nut , C. C. 

கொட்டை , வே.தொ. 
314-4 

= S . 


kaavalan = king , s . 
காவலன் = வேந்தன் , எ . 

208-5 பெ.சி. 
kaavaatu = without protecting , 

V.P. 
காவாது = பாதுகாவாது , வி . எ . 

22-24 கு . கோ . கி . 
kaaviri = the river Kaviri, C. B. 
காவிரி = காவிரியாறு , வே . அ . 

43-22 தா . ப . க . 
58-1 
68-9 கோ.சி. 
393-23 ந.இ 
399-12 ஐ.மு. 

= S . 
எ . 
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35-8 

வெ . நா . 
166-28 ஆ . மு . 
385-8 

= C.C . 

வே . தொ . 
174-8 

மா . ந . 
kaavirikanaiyum = kaaviriyanai 


கா . கா . 


yum , V. R. 


. 


க . 


காவிரிகனையும் = காவிரியணையும் , 

பா . பே . 
385-8 
kaaviRpavli = panmalarkkaavin, 

V.R. 
காவிற்பஃளி = பன்மலர்க்காவின் , 

பா . பே . 
338-3 

கு . கி . ம . 
kaavinem = took on the shoulder 

we , P. 
காவினெம் = காவினேம் , ப . 

206-10 ஒள . 
kaavu = grove, C. B. 
காவு = சோலை , வே . அ . 

23-9 
36-8 
239-2 

பே . மு . 


ST 
324-10 ஆ.கி 

= string , C. C. 

= வடம் , வே . தொ . 
291-8 நெ . க.ப. 
302-4 வெ.கா.க. 

= pearl garland , C.C. 

= முத்துவடம் , வே . தொ . 
150-20 வ ... 

= core , C. C. 

= வயிரம் , வே . தொ . 
23-1 

= iron pin , C.B. 

= நாராசம் , வே . அ . 
70-2 கோ.கி. 

= stalk , C. C. 

= கழி , வே . தொ . 
325-7 

உ . மு.சா. 


க . 


க . 


ஆ.கி. 
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கா 


கா 


= sandalwood . C.B. 

சந்தனக்கட்டை , வே . அ . 
369-19 ப . 

= strong , C.C. 
வலிய , வே . தொ . 


kaan = jungle , C. B. 
கான் = காடு , வே . அ . 

5-3 
33-1 கோ.கி. 
150-10 வ.ப. 
390-3 
396-5 

= S . 


399-24 ஐ . மு . 


ஒள . 
மா.கி. 


= 0 , V.R . 

பா.பே. 
294-9 பெ.த.சா. 
kaalmaalaiyem = taarmaarpinin , 

V.R. 
காழ்மாலையெம் = தார்மார்பினின் , 


பா . பே . 


மா . கி . 


383-21 மா . ந . 
kaanRu = having ejected , V. P. 
கான்று = கக்கி , வி . எ . 
315-6 ஒள . 

= ejected , C. B. 

= கக்கி , வே . அ . 
398-21 தி . தா . 
kaana = of the forest , Adj . B. 
கான கான , 

பெ . அ . அ . 
18 | -3 சோ.சி.து. 
251-5 
260-22 வ . மோ.கி. 
307-5 0 . 
320- || வீ.வெ. 
342- | 

395-10 ம.ந. 
kaanattoor = of the jungle - they , S. 
கானத்தோர் = காட்டின்கண் உள் 

ளோர் , எ . 
28-10 உ . மு.சா. 
kaanattu = the jungle , C. B. 
கானத்து = காடு , வே . அ . 
19-2 

கு.பு. 
23-16 க . 
155-7 மோ . கீ . ua 
202- | கபி . 

230- | 
kaanappeer = name of a fort , H. C. 
கானப்பேர் = ஓர் அரணின் பெயர் , 


அ . கி . 


294-9 பெ . த . சா . 
kaalakam = clothing, C. B. 
காழகம் = ஆடை , வே . அ . 

41-9 கோ.கி. 
kaalakelu = ke ] iiiya , V. R. a 
காழகெழு = கெழீ இய , பா . பே . 

383-20 மா . ந . 
kaalai = kulai, V. R. 
காழை = குழை , பா . பே . 
395-3 

BSIC 
kaalai = 0x , S. 
காளை = காளை , எ . 
258-6 உ 

DIERS 
302-8 வெ . கா.க. 
303-3 
334 - II ம.த.கூ. 
= C.B . 

. 
83-1 பெ . ந . 
312-6 
322- | ஆ . வூ . கி . 

= kaalai , V. R. 

= காலை , பா . பே . 
380-15 க.க. 
kaaRRu = wind , C. B. 
காற்று = காற்று , வே . அ . 
41-16 கோ . கி . 

= S . 


ம . ந . 


எ.வெ. 


வே . அ . 


பொ . மு . 


அ . கி . 


ஒ.தொ. 


21-6 


ஐ . மு . கி . 


kaanam = forest , C. C. 
கானம் = காடு , வே . தொ . 

52-16 ம . நா . 
127-4 

உ . ஏ . மு . 
389-2 ம.ஆ. 


373-4 


கோ . கி . 
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= S . 

எ . 
160-2 பெ . சி . 
174-24 மா . ந . 
370-10 உ . பொ.ப. 

= C.B . 

வே . அ . 
144-3 ப . 

154-13 மோ . கீ . 
kaanal = seashore , C. C. 
கானல் = கடற்கரை , வே . தொ . 

17 - II கு . கோ . கி . 
24-10 மா , கி . 
48-4 பொய் . 
60-6 உ.ம. தா . 
386-15 கோ . கி . 

= C . B. ராம் 


kitakkaiya = of the space -they , P. 
கிடக்கைய = இடத்தை உடைய , ப . 

370-27 ஊ . பொ . ப . 
373-39 கோ . கி . 

= of the location - they , P. 

= கிடையையுடைய , ப . 
63-15 ப . 
kitamku = pond , C. C. 
கிடங்கு = அகழி , வே . தொ . 
350-1 ம.க. ஆ . 

= S . 


எ . 


355-1 


0 . 


வே . அ . 


பொ . மு . 


வி . ந . 


kitatti = will remain you ( sing ), P. 
கிடத்தி = கிடப்பாய் , ப . 

272-5 மோ . சா . 
kitamta = which lay , R. P. 
கிடந்த = கிடந்த , பெ . எ . 

31-10 கோ.கி. 
246-6 

பூ . பெ . பெ . 
270-13 க.த. 
310-8 
317-2 

வே.கு. 
370-22 ஊ . பொ . ப . 

399-23 ஐ.மு. 
kitamtoor = lay - they , P. 
கிடந்தோர் = கிடந்தார் , ப . 

19-13 கு.பு. 
kitappa = to lie , V. P. 
கிடப்ப = கிடப்ப , வி . எ . 

35-22 வெ . நா . 
kitappi = having made to lie , V.P. 
கிடப்பி = கிடத்தி , வி . எ . 
93-8 

ஒள . 
286-4 

ஒள . 
kitappin = if ( it ) remain ( s ), V. P. 
கிடப்பின் = கிடப்பின் , வி . எ . 

156-4 மோ , கீ . 
kitai = pith , C. B. 
கிடை = கிடேச்சு , வே . அ . 
75-8 

சோ . ந . 
382-18 கோ . கி . 


374- | உ . ஏ . மு . 

110 
kaanavar = hunters, S. 
கானவர் = வேடர் , எ . 

159-15 பெ.சி. 

247-2 ம.பே. Ulaal 
kitakkin = if ( it will ) remain , V. P. 
கிடக்கின் = கிடப்பின் , வி . எ . 
332-4 

2 
kitakkum = will lie , P. 
கிடக்கும் = கிடக்கும் , ப . 

156-4 மோ.கீ. 

332-4 
kitakkai = world , C. B. 

CEL 
கிடக்கை = உலகம் , வே . அ . are 
19-1 

கு . பு . 
= C . C. 

வே . தொ . 
35-3 

= location , C. C. 

= கிடக்கை , வே . தொ . 
63-15 ப . 
278-8 கா.பா. ந . 

= C.C . 

வே . தொ . 
369-9 ப . 


வி . ந . 


வெ . நா . 


கி 
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kitaikkalananaven = kitaikkaa 

[ anna , V. R. 
கிடைக்காழனனவென் = கிடைக்கா 

ழன்ன , பா . பே .. 
382-18 கோ . கி . 
kinkini = an ornament of bells , C.B. 
கிண்கிணி = சதங்கை , வே . அ . 
17-1 

இ . கி . 
= C . C. 

வே . தொ . 
198-5 வ . பே . சா . 
kinti = having dug , V. P. 
கிண்டி = கிளறி , வி . எ . 

168-3 க.க. சா . 
kinaRRu = well , C. B. 
கிணற்று = கிணறு , வே . அ . 

132-3 உ . ஏ . மு . 
kinai = a kind of drum , C. B .. 
கிணை = ஒருவகைப் பறை , வே . அ . 

70-3 கோ.கி. 
79-3 

இ . கி . 
375-5 

உ . ஏ.மு. 
376-23 பு.ந. 
377-4 
382-18 கோ.கி. 
387-4 கு . க . பா . 

SRI 
388 ம . அ . ம . 
392-5 

ஒள , 
400-8 கோ.கி. 

= S . 

எ . 
76-8 இ . கி . 
18-12 இ . கி . 
373-31 கோ.கி. 
374-6 உ.ஏ. மு . 
378-8 ஊ . பொ.ப. 
383-3 
393-20 ந.இ. 
394-7 கோ . மா . கு . 
397-10 எ . தா.க. 

= C.C . 

வே . தொ . 
III - 4 கபி . 
388-3 

ம . அ.ம. 
399-16 ஐ . மு . 

= kilai , V. R. 

= கிளை , பா . பே . 
378-23 ஊ . பொ . ப . 


kinaihanai = of the drum - you (sing ), 

H.C. 
கிணைஞனை = கிணைஞன் , ஒ.தொ. 

377-14 உ . 
kiņaippa = to sound , V. P. 
கிணைப்ப = கிணைமுழக்க , வி . எ . 

375-12 உ . ஏ . மு . 
kinaiyeem = of the drum - we , P. 
கிணையேம் = கிணைவரேம் , ப . 

379-7 பு . ந . 
396-14 மா.கி. 

= tunaiyeem , V. R. 

= துணையேம் , பா.பே. 
384-10 பு . ந . 
kinaiva = drummer , S. 
கிணைவ = கிணைவனே , எ . 

381-20 ந . 
kinaivan = drummer , S. 
கிணைவன் = கிணைப்பொருநன் , எ . 

379- || பு . ந . 
kilamku = balbuous root , C. B. 
கிழங்கு = கிழங்கு, வே . அ . 

109-6 கபி . 
176-4 

பு . த . 
225-3 

= S . 


உ . 


ஆ . கி . 


எ . 


க . க . சா . 


168-3 
kilamai = right , C. B. 
கிழமை = உரிமை , வே . அ . 
32-7 

கோ.சி. 
216-10 கோ.பெ. சோ . 

= C.C . 

வே . தொ . 
223-5 

பொ . 
= S . 

எ . 
272-8 மோ.சா. 
kilamaiyar = of the rights -they , 

H. B. 
கிழமையர் = உரிமையையுடையோர் , 


216-3 


கோ . பெ . சோ . 


கி 
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201-20 கரி . 
202-21 கபி . 
370-27 ஊ . பொ.ப. 
371-27 க . 
373-39 கோ.கி. 


= S . 


kilamaiyoon = brother , C. B. 
கிழமையோன் = அண்ணன் , வே . அ . 

165-15 பெ.த. சா . 
kilava = Chief ! Voc . 
கிழவ = தலைவ ! விளி 

158-25 பெ.சி. 
168-14 க.க. சா . 

201-18 கபி . 
kilavar = of the right - he , H. C. 
கிழவர் = உரியர், ஒ.தொ. 
35-3 

= C.B . 


எ . 
163-7 பெ . சி . 

200-17 கபி . 
kilavoon = chief , H. C. 
கிழவோன் = தலைவன் , ஒ.தொ. 
379-6 

4.த. 
385-9 
394-2 கோ.மா. கு . 

= S . 


வெ . நா . 


வே . அ . 


எ . 


113-9 கபி . 
kilavan = lord , H. C. 
கிழவன் = தலைவன் , ஒ.தொ. 

129-4 உ . ஏ . மு . 
131-1 உ . ஏ . மு . 
152 - II வ.ப. 
179-10 வ . நெ.த. 
399-12 ஐ.மு. 

= S . 


எ . 


151-3 

பெ.த.சா. 
153- | வ.ப. 
326-12 த . பூ.கொ. 

= C.B . 


வே . அ . 


155-7 மோ . கீ . 
163-8 பெ.சி. 

= H.B . 

ஒ . அ . 
184-7 


13-13 உ . ஏ . மு . 
389-11 க . ஆ . 

= Voc .. 

விளி 
400-23 கோ.கி. 
kilitta = which was torn , R. P. 
கிழித்த = போழப்பட்ட , பெ . எ . 
13-3 உ.ஏ. மு . 

= which was eaten , R. P. 

= தின்ற , பெ . எ . 
34-11 ஆ . கி . 
kilittu = having torn , V. P. 
கிழித்து = கிழித்து , வி . எ . 

386-4 கோ.கி. 
kilimta = which was torn , R. P. 
கிழிந்த = பீறிய , பெ . எ . 
236- | 

கபி . 
kilimtana = tore -they , P. 
கிழிந்தன = கிழிந்தன , ப . 

238-8 பெ . சி . 
kilimtu = having torn , V. P. 
கிழிந்து = கிழிந்து , வி . எ . 

229-19 கூ . கி . 
kilippa = to tear , V. P. 
கிழிப்ப = கிழிக்க, வி . எ . 

366-19 கோ . 
393-1 | ந.இ. 


பி . ஆ . 


= P . 


கா . கா . 


342 - II அ.கி. 
kilavanai = of the lord - you (sing ) , P . 
கிழவனை = தலைவனை , ப . 

58-1 
kilavooy = Chief ! Voc . 
கிழவோய் = கிழவோய் , விளி 

30-14 உ . மு.சா. 
40-11 ஆ . மூ . 
126-23 மா . ந . 
135-22 உ.ஏ. மு . 
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killia 
= name of a king , H. C. 
கிள்ளி = கிள்ளி , ஒ . தொ . 

69-16 ஆ . கி . 
70-10 கோ.கி. 
399-13 ஐ.மு. 

= S . 


எ . 
67 - II பி . ஆ . 
220-6 பொ . 

= C.B . 


kili = parrot , S. 
கிளி = கிளி , எ . 
138-9 

ம . நா . 
= C.B . 

வே . அ . 
395-14 ம.ந. 
kilai = relation , C. B. 
கிளை = சுற்றம் , வே . அ . 
126-9 

மா . ந . 
136-8 
163-2 பெ.சி. 
253-6 

கு . தா . 
254-4 கய 
378-23 ஊ . பொ.ப. 
388-16ம. அ . ம . 

= H.C . 


வே . அ . 


க 
. 


ஒ.தொ. 


I73-9 


கோ . கு . கி . 
= S .. 


43-10 தா . ப . க . 
382-5 கோ.கி. 

= Voc . 

விளி 
167-10 கோ . மா . கு . 
kilakkum = which will be said , R.P. 
கிளக்கும் = சொல்லும் , பெ . எ . 

155-3 மோ . கீ . 

216-8 கோ , பெ . சோ . 
kilakkuvam = will say - we , H. B. 
கிளக்குவம் = சொல்லுவேம் , ஒ . அ . 
126-6 

மா . ந . 
kilattal = the act of saying , C. B. 
கிளத்தல் = கூறுதல் , வே . அ . 

148-6 
kilar = abundant , R.P.B. 
கிளர் = மிக்க , பெ . எ . அ . 

15-12 நெ . 
59-1 

ம . கூ . சீ . 
62-4 
335-5 

= shining , R. P. B. 

= கிளர்ந்தெழும் , பெ . எ . அ . 
282-4 பா . பா . பெ . 
341-13 ப . 
359-15 கா . 

388-13 ம . அ . ம . 
kilarmtu = sprung, C. B. 
கிளர்ந்து = எழுந்து , வே . அ . 
295- | 

ஒள . 
kilara = to spring up , V , P. 
கிளர = மேலே கிளம்ப , வி . எ . 

202-3 கபி . 


எ . 
378-21 ஊ . பொ.ப. 

== branch , CB. 

= கிளை , வே . அ . 
58-6 கா . கா . 

= C.C . 

வே . தொ . 
120-4 கபி . 

= kind , S. 

= இனம் , எ . 
17-19 கு . கோ . கி . 

= C . B. 


வ . ப . 


க.த. 


வே . அ . 


168-3 


க.க.சா. 


kiſaiñareem = ( were ) relatives -we , 

P. 
கிளைஞரேம் = கிளைஞரேம் , ப . 

144-10 ப . 
kilaittu = having dug , V. P. 
கிளைத்து = கிளறி , வி . எ . 

325-4 உ . மு.சா. 
kilaippin = if dug , V. P. 
கிளைப்பின் = கிளறின் , வி . எ . 

176-2 பு . ந . 


க 
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kilaiyeem = the drummers - we , P. 
கிளையேம் = கிணைப்பொருநராவோம் , 


கு . கோ.கி. 
ஐ . மூ.கி. 


395-21 ம.ந. 
kilaiyai = of the relation - you ( sing ) , 

P. 
கிளையை = கிளைமையையுடையை , ப . 

144-7ப . 
kinapapa = kinaippa , V. R. 
கினப்ப கிணைப்ப , பா . பே . 

375-12 உ . ஏ . மு . 
kiirai = pot - herb , C. B. 
கீரை கீரை , வே . அ . 

159-9 பெ . சி . 
kiil = lower, C.C. 
கீழ் = கீழே , வே . தொ . 

42-13 கோ . கி . 
102-5 

ஒள . 
183-9 பா . ஆ . நெ . 
249- | 
396- | 

= C.B . 


ஆ . கி . 
ஆ . கி . 


து . சொ . 


வே . அ . 


II - 3 

பே . இ . 
II - 14 பே . இ . 
14-10 கபி . 
14-16 கபி . 
14-17 கபி . 
15-24 நெ . 
15-25 நெ . 
17-37 கு . கோ . கி . 
18-18 கு.பு 
18-26 கு.பு. 
19-14 கு.பு. 
20-5 
21-8 
28-3 

உ . மு.சா. 
28- || உ . மு.சா. 
29-9 

உ . மு . சா . 
29-12 உ . மு.சா. 
29-20 

உ . மு.சா. 
34- | 
34-2 
34-3 
34-6 
34-14 ஆ . கி . 
41-14 கோ.கி. 
42-17 கோ.கி. 
43-15 தா . ப . க . 
43-19 தா . ப . க . 
45-8 கோ.கி. 
47-6 கோ . கி . 
47-7 கோ . கி . 
50-14 மோ . கீ . 
51 - I ஐ.மு. 
53-7 பொ.கீ. 
53-14 பொ.கீ. 
54-4 கோ.மா. கு . 
54-5 கோ.மா. கு . 
54-6 கோ . மா . கு . 
55-3 ம.ம. நா . 
56-16 ம . க . ந . 
56-17ம.க . ந . 
57-2 

கா.கா. 
58-10 கா.கா. 
58-20 கா . கா . 
58-26 கா.கா. 
59-6ம. கூ . சீ . 
59-7 ம . கூ . சீ . 
61-15 கோ . மா . கு . 
62-12 க.த. 
67--14 பி . ஆ . 
68-6 கோ.கி. 
68-8 கோ . கி . 
68-1 / கோ . கி . 
69-13 ஆ.கி. 
12-18 பா . த . நெ . 
78-3 
83-1 பெ . ந . 
84-5 பெ . ந . 
85-1 


கா , கி . 


க . 


6-6 

கா . கி . 
33-5 கோ . கி . 

120-8 கபி . 
kiilatu = it which ( was ) below , C . H. 
கீழது = கீழது , ஒ.தொ. 

6-5 
kiilavar = makilvara , V. R. 
கீழவர் = மகிழ்வர , பா . பே . 

391-3 
kiilvatu = will burst - it , P. 
கீள்வது = உடைவது , ப . 

118-3 கபி . 
ku = CI .. 
கு = இ . சொ . 

| - || பா . பெ . தே . 
| -13 பா.பெ.தே. 
4-6 
6 - II கா.கி. 
6-16 கா.கி. 
6-18 கா . கி . 
9-3 
9-9 நெ . 
10-8 

ஊ . பொ.ப. 


நெ . 


பெ . ந . 
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பெ . ந . 


ஒள . 


கபி . 


பி . ஆ . 


85-2 
90-9 
91 - II ஔ . 
92-2 ஒள . 
94-3 

ஒள . 
94-5 ஒள . 
96-2 ஒள . 
97-1 ஒள . 
97-19 ஒள . 
97-19 ஒள . 
99 - II ஒள 
102-8 ஒள . 
110-2 கபி . 
III - 2 
TIL - 4 கபி . 
114- கபி . 
114-2 கபி . 
115-5 கபி . 
119-7 கபி . 
123-2 கபி . 
125-15வ. பெ . சா . 
125-18 வ.பெ. சா . 
125-20 வ.பெ. சா . 
126-10 மா . ந . 
126-12 மா . ந . 
127-7 உ.ஏ. மு . 
127-8 உ . ஏ . மு . 
129-6 உ . ஏ . மு . 
130-3 உ . ஏ . மு . 
134-1 

உ . ஏ . மு . 
136-20து. ஓ 
136-20 து . ஓ . 
136-21 து . ஒ 
136-21 து . ஓ 
136-23 து . ஓ . 
139-1 ம.நா. 
141-11 ப . 
144-7 ப . 
150-18 வ.ப. 
151-9 பெ.த. சா . 
151-10 பெ.த. சா . 
153-2 வ.ப. 
154-10 மோ.கீ. 
154-13 மோ.கீ. 
157-5 
157-13 கு.இ. 
159-18 பெ.சி. 
161-8 பெ.சி. 
161-8 பெ.சி. 
161-1 பெ . சி . 
162-2 பெ . சி . 
152-3 பெ . சி . 
163-1 பெ . சி . 
163-1 பெ.சி. 
163-2 பெ . சி . 
163-4 பெ.சி. 
163-5 பெ.சி. 
163-7 பெ . சி 


165-4 பெ.த. சா . 
165-7 பெ . த . சா . 
165-12 பெ.த. சா . 
166-10 ஆ . மூ . 
166-17 ஆ . மூ . 
166-18 ஆ . மு . 
167-4 கோ . மா . கு . 
167-4 கோ . மா . கு . 
167-7 

கோ.மா.கு. 
167-1 

கோ.மா. கு . 
167-12 கோ.மா. கு . 
169-12 கா.கா. 
170- || உ . ம.தா. 
170-14 உ . ம.தா. 
17 | -II கா . கா . 
173-12 சோ . கு.கி. 
176-12 பு . ந . 
177-15 ஆ . மு . 
181-10 சோ . சி.து. 
182-8 க . மா . இ . 
182-9 க . ம.இ. 
184-2 
186-4 மோ . கீ . 
188-6 பா . அ . ந . 
189-2 ம.க. ந . 
189-4 ம . க . ந . 
196- | ஆ . மு . 
198-25 வ . பே . சா . 
200-15 கபி . 
201-2 கபி , 
201-3 கபி . 
202-7 
203-3 ஊ . பொ.ப. 
206-4 
206-5 
207-6 பெ . சி . 
207-11 பெ.சி. 
208-2 பெ . சி . 
208-6 பெ . சி . 
212-2 
213-7 
213-11 பு . எ . 
213-16 பு.எ. 
213-17பு. ந . 
213-20 பு . எ . 
213-24 பு . எ . 
214-6 கோ . பெ . சோ . 
216-12 கோ . பெ . சோ . 
221-1 பொ . 
221-2 பொ . 
221-5 பொ .. 
223- | பொ . 
228-15 ஐ.மு. 
279-23 கூ . கி . 
279-25 கூ.கி. 
235- | 

ஒள . 
235-6 

ஒள . 
235-11 ஒள . 


கபி . 


ஒள . 
ஒள . 


பி . ஆ . 


பு . எ . 


கு . இ . 
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வே . கு . 
வே.கு. 


ஆ . வ . 


பே . மு . 


ஆ . வூ.கி. 


அ . கி . 


ஓ.போ. 


க . த . 
க.த. 


235-19 ஒள . 
236-2 கபி . 
236-4 கபி . 
236-6 கபி . 
236-8 கபி . 
239-9 
240-3 குட் . கீ . 
241-1 

உ . ஏ . மு . 
243-2 

தொ . வி . 
243-14 தொ . வி . 
246-12 பூ.பெ. பெ . 
246-12 பூ.பெ.பெ. 
254-9 கய் . 
256-40 . 
258-8 

உ . 
262-5 ம.பே. 
275-3 

ஒ . 
275-9 
276-6 ம . பூ . இ . 
278-4 கா.பா.ந. 
279-3 

ஒ . மா . தி . 
279-5 

ஒ.மா. தி . 
280-9 

மா . ந . 
283-7 

அ . நெ . க . 
284-8 
285-10 அ . கி . 
285-16 அ . கி . 
289-6 
289-7 
290- | 

ஒள . 
290-3 
291-6 நெ . க.ப. 
292-1 
292-2 

வி . ந . நா . 
293-1 நொ . நி . 
293-21 நொ . நி . 
293-3 நொ . நீ . 
295-8 

ஒள . 
297-10 0 . 
298-1 
300-5 
301-15 ஆ . மூ . 
302-6 வெ.கா. க . 
303-9 

எ.வெ. 
304-4 
305-4 ம . வே . 
307-130. 
309-2 

ம . இ . கௌ . 
311-4 
312-2 பொ . மு . 
312-3 பொ . மு . 
312-4 பொ . மு . 
312-6 பொ . மு . 
314-1 

ஐ.மு. 
314-2 

ஐ.மு. 
314-6 

ஐ . மு . 
315-2 

ஒள . 
316-5 

ம.க.க. வெ . 


317-2 

வே.கு. 
317-6 
317-6 
317-7 வே . கு . 
319-7 
319-15 ஆ.வ. 
320-16 வி . வெ . 
322-9 
323-1 
323-6 0 . 
324-13 ஆ.கி. 
327-3 0 . 
328-40. 
329-7 ம . அ . இ . 
330-3 ம.க. 
330-5 

10.க. 
330-6 ம.க. 
334-10 ம.த.கூ. 
337-1 கபி . 
338-9 

கு . கி.ம. 
340-90. 
342-6 
342-6 அ.கி. 
343-8 ப . 
345-14 அ . நெ . க . 
349-7 10. ம.நா 
353-10 கா . கா . 
353-12 கா . கா . 
356-8 

தா . க . 
357-3 
357-7 பி . 
358-3 வா . 
359-9 கா . 
359-15 கா . 
360-7 ச.வ.நா. 
361-2 0 . 
361-4 
361-6 
361-8 
361-10 0 . 
361-10. 
363-2 ஐ.சி. வெ . 
364-7 கூ . கோ . 
366-10 கோ . 
366-17 கோ . 
366-18 கோ . 
367-3 

ஒள . 
367-4 
367-8 
369-18 ப . 
370-3 ஊ . பொ.ப. 
370-21 ஊ . பொ . ப . 
371-20 க . 
372-10 மா . கி . 
373-34 கோ.கி. 
313-35 கோ . கி . 
374-10 உ . ஏ . மு . 
377-10 உ . 


ஒள . 


வி . ந . நா . 


அ . கி . 


1 


அ . கி . 


SEN 


ஔ 


ஒள . 


ஒள . 
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= S . 


எ 


394-3 கோ.மா. கு . 
kuta = west , C. O. 
குட = மேற்கு , வே . தொ . 

2-10 மு . முரா. 
17-2 

கு.கோ.கி. 
31-13 கோ . கி . 
126-14 மா . ந . 
130-6 

உ . ஏ . மு . 
177-12 

ஆ . மூ . 
373-26 கோ.கி. 

= H.C . 


ஒ.தொ. 


56-23ம.க . ந . 
386-21 கோ.கி. 

= C.B . 


வே . அ . 


371 - II உ . 
377-15 உ . 
378-10 ஊ . பொ.ப. 
378-16 ஊ . பொ.ப. 
378-17 ஊ . பொ.ப. 
380-10 க.க. 
380-1 / க.க. 
383-18 மா . ந . 
384-19 பு . ந . 
396-10 மா.கி. 
396- || மா . கி . 
398-9 

தி . தா . 
398-15 தி.தா. 
398-17 தி.தா. 
399-26 ஐ.மு. 

399-27 ஐ.மு. 
kukai = N . C. 
குகை = தெ.இ . 
288-7 

க . த . 
kuccinirai = kucciniraitta , V. R. 
குச்சி நிரை = குச்சி நிரைத்த , பா.பே. 

257-3 0 . 
kuccil = cluster grass , C. C. 
குச்சில் = குச்சுப்புல் , வே . அ . 

257-3 0 . 
kumcaram = male elephant , H. C. 
குஞ்சரம் = களிறு , ஒ . தொ . 

308- || கோ.கி. 
kuttattu = depth , C. B. 
குட்டத்து = ஆழத்து , வே . அ . 

26- | 
37-8 

மா . ந . 
243-9 

தொ . வி . 
= collection , C. B. | 

= தொகுதி , வே . அ . 
229-1 

கூ . கி . 
kuttam = depth , H. B. 
குட்டம் = ஆழம் , ஒ . அ . 
20-1 

= kuttattu , V. R. 

= குட்டத்து , பா . பே . 
243-9 

தொ . வி . 
kuttuvan = king of the western 

land , C. B. 
குட்டுவன் = குடநாட்டையுடைய 

வன் , வே . அ . 
343-9 


கா.கி. 


386-20 கோ . கி . 

= pot , C. C. 

= குடம் , வே . தொ . 
276-5 ம . பூ.இ. 
kuțakku = west , C. B. 
குடக்கு = மேற்கு , வே . அ . 

6-4 
kutamtai = curve , C. C. 
குடந்தை = வளைவு , வே . தொ . 

321-5 உ.ம. தா . 
kutampai = nest , C. B. 
குடம்பை = கூடு , வே . அ . 

318-6 பெ . கு . கி . 
397-2 

எ . தா.க. 
kutar = intestine , s . 
குடர் = குடல் , எ . 

160-6 பெ . சி . 
275-7 

= C.B . 


மா.கி. 


- 


கு . கோ.கி. 


வே . அ . 


370-24 ஊ . பொ.ப. 
371-23 க . 


kutavar = they of the west , C. B. 


ப . 


குடவர் = குடநாட்டவர் , வே . அ . 

17-40 கு . கோ . கி . 
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கு 


kutavan = kuttuvan , V. R. 
குடவன் = குட்டுவன் , பா.பே. 

394-3 கோ.மா. கு . 
kutaatu = it - of the west , H. C. 
குடாது - மேல் கண்ணது , ஒ.தொ. 

. 
6-4 கோ . கி . 

166-26 ஆ . மு . 
kuți = family, C. B. 
குடி = குலம் , வே . அ . 
43-19 தா , ப . க . 

I 
45-7 கோ.கி. 
71-17 ஒ . பூ . பா . 
120-13 கபி . 
164-13 பெ.த. சா . 
183-5 பா . ஆ . நெ . 
202-14 கபி . 
333-14 O. 

= C . C. 

வே . தொ . 
170-2 உ . ம.தா. 
230-13 
289-4 க . த . 
306-2 அ . ந . மு . 
324-8 
329-1 ம . அ . இ . 
353 கா . கா . 

= S . 


= tinai , V . R. 

= திணை , பா.பே. 
27-3 

உ . மு.சா 
kutirai = owl , C. B. 
குடிஞை = கோட்டான் , வே . அ . 

170-7 உ.ம. தா . 

370-6 ஊ . பொ.ப. 
kutiyee = aakutal , V. R. 
குடியே = ஆகுதல் , பா . பே . 1 
346-4 

அ.ம.கு .. 
kutil = kuti , V. R. 
குடில் = குடி , பா . போ 

120-13 கபி . 
kutumi = a king , s . 
குடுமி = ஓர் அரசன் , எ . 

9-8 நெ . 
= Voc . 

விளி 
8-26 

கா . கி . 
12-3 நெ . 

= H.C . 


அ . கி . 


ஆ . கி . 


ஒ . தொ . 


எ . 


பொ . மு . 


45-5 கோ . கி . 
58-5 கா . கா . 
132-8 

உ . ஏ . மு . 
314-5 
335-8 

மா.கி. 
391-9 க . 

= subjects , C. B. 

குடிமக்கள் , வே . அ . 
24-28 மா.கி. 
35-21 . வெ . நா . 
35-33 வெ . நா . 
75-4 சோ . ந . 
122-6 கபி . 
393-3 ந . இ . 

= S . 


64-6 நெ.ப. 
D = tuft , C. B. 

= குடுமித்தலை , வே . அ . 
77-2 
279-9 

ஒ . மா . தி . 
310-7 

= C.C . 

வே . தொ . 
160--18 பெ . சி . 
273-3 

எ . வெ . 
kutumittu = of the ending - it , P. 
குடுமித்து = முடிபையுடைத்து , ப . 

32-10 கோ.கி. 
kutumiya = of the peaks -they , 

H. B , 
குடுமிய = சிகரங்களையுடைய , ஓ . அ . 

58-32 கா.கா. 
kutai = parasol , C. C. 
குடை = குடை , வே . தொ . 

24-23 மா.கி. 


எ . 


72-12 பா . தெ . ந . 

= village , C. B. in 

= ஊர் , வே . அ . 
70-13 கோ . கி . 

= house , C. B. 

= இல் , வே . அ . 
375-6 உ . ஏ . மு . 


Sattal 
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15 - II சோ.ந. 
175-6 க . ஆ . 
231-5 

ஒள . 
266-7 ) பெ . கு.கி. 
367-14 ஒள . 
387-31 குக. பா . 
392 ஒள . 
394-2 கோ . மா . கு . 

= C.B . 

வே . அ . 
6-17 கா.கி. 
2-12 கு . கோ.கி. 
60-12 உ.பி.தா. 
174-15 மா . ந . 
174-15 மா . ந . 
189-2 ம . க.ந. 
213-2 

= S . 


kuna = east , c . C. 
குண = கிழக்கு , வே . தொ . 
17-2 

கு . கோ . கி . 
31-13 கோ . கி . 

= H . C. 

ஒ . தொ . 
386-20 கோ.கி. 

= C.B . 


வே . அ . 


386-21 கோ . கி . 


கா.கி. 


எ . 


இ . த . 
31-3 கோ.கி. 
31-3 கோ.கி. 
35-19 வெ . நா . 
62-8 

க . த . 
229-20 கூ.கி. 

= H.C. 


கா . கி . 


ஒ.தொ. 


197-8 கோ.மா.கு. 
294-1 பெ.தா. சா . 

= palm leaf basket, C. B. 

= பனங்குடை , வே . அ . 
177-16 ஆ . மூ . 

352-3 
kutaiiya = kataiiya , V. R. 
குடைஇய = கடை இய , பா . பே . 

378-4 ஊ . பொ.ப. 
kutaiyuu = kataiyuuu , V. R. 
குடையூ = கடையூஉ , பா . பே . 

303-1 எ . வெ . 
kantu = hollow , C. C. 
குண்டு = குழி , வே . தொ . 

14-5 கபி . 


kunakku = east , C. B. 
குணக்கு = கிழக்கு , வே . அ . 

6-3 
376-8 

பு . ந . 
kunam = character , C. B. 
குணம் = நற்குணம் , வே . அ . 

55-12 ம.ம. நா . 
kunaatu = it of the east , H. C. 
குணாது = கீழக்கண்ணது , ஒ.தொ. 
6-3 

= east , C.B. 

= கிழக்கு , வே . அ . 
395-19 ம.ந. 
kunil = drumstick , C. B. 
குணில் = கடிப்பு , வே , அ . 

143-9 கபி . 
kutti = having wounded , V. P. 
குத்தி = குத்தி , வி . எ . 

95-4 
kutirai = name of a mountain , C.C. 
குதிரை குதிரைமலை , வே . தொ . 
158-8 பெ . சி . 

= C . B. 


வே . அ . 


168-14 க.க. சா . 


18-10 கு.பு. 


kuppai = corn heap, C. B. 
குப்பை = குவியல் , வே . அ . 


ஐ.மூ.கி. 


21-2 
37-7 
16 
347-6 


மா . ந . 


கபி . 
கபி . 


116-7 
171-9 
327-2 
353-9 


கபி . 
கா , கா . 
0 . 
கா.கா. 


379-18 பு . ந . 


G 
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கு 


= S . 

எ . 
230-3 

அ. கி . 
= dust - heap , C. C. 

= குப்பை , வே . தொ . 
159-9 பெ . சி . 
kumana = Kumana ! Voc . 
குமண = குமண ! விளி 

158-26 பெ . சி . 
159-25 பெ . சி . 

164-8 பெ.த.சா. 
kumanan = a chief , S. 
குமணன் = ஒரு தலைவன் , எ . 

160-12 பெ . சி . 

163-9 பெ.சி.. 
kumari = kanni, C. B. 
குமரி = கன்னி , வே . அ . 

6-2 
= S . 

எ . 
17-1 கு . கோ . கி . 

= H.C . 


kuyya = which was seasoned , R. P. 
குய்ய = தாளித்த , பெ . எ . 

382-8 கோ.கி. 
kuyam = sickle , C. B. 
குயம் = அரிவாள் , வே.அ. 

348-3 
kuyil = cuckoo , C. B. 
குயில் = குயில் , வே . அ . 
269-1 

ஓள . 
kuyinRa = which was made , R. P. 
குயின்ற = செய்யப்பட்ட , பெ . எ . 

58-30 கா.கா. 
kuyinRu = had done , c . B. 
குயின்று = செய்து , வே . அ . 

196-12 ஆ . மூ . 
kuramku = monkey , C. B. 
சரங்கு = குரங்கு , வே . அ . 

136-13 து . ஓ . 

378-20 ஊ . பொ.ப. 
kuracai = kuraRcey , V. R. 
குரசை = குரற்செய் , பா . பே . 

318-6 பெ . கு . கி . 
kurattina = kurattin , V. R. 
குரட்டின = குறட்டின் , பா.பே. 

365-4 
kurampai = petty house , c.c. 
குரம்பை = சிறிய மனை , வே . தொ . 

120-13 கபி . 
129-1 

உ.ஏ. மு . 
= C.B . 


கா . கி . 


ஒ.தொ. 


பி . ஆ . 


மா . 


67-6 

= youth , C. C. 

= இளமை , வே . தொ . 
294-3 பெ.த.சா. 

= virgin , H. C. 

= கன்னியர் , ஒ.தொ. 
301-2 

ஆ . மு . 
kumil = Cashmere fruit , C. B. 
குமிழ் = குமிழம்பழம் , வே . அ . 

324-9 
kuy = seasoning , C. B. 
குய் = தாளிப்பு , வே . அ . 

127-7 உ . ஏ . மு . 
160-7 பெ . சி . 
250 - I 
360-5 ச.வ.தா. 
397-13 எ . தா.க. 

= 0.C . 

வே . தொ . 
10-7 ஊ . பொ.ப. 


ஆ . கி . 


வே . அ . 
வி . ந . 


332-4 


தா.க. 


ஒள . 


kural = voice , C. C. 
குரல் = ஓசை , வே.தொ. 

58-12 கா . கா . 
99-9 
160-3 பெ.சி. 
249-4 
261-12 ஆ . மூ . 
270-8 

க . த . 
308-2 கோ.கி. 
366- / கோ . 


து . சொ . 


250 


ம.ந. 


369-21 ப . 
370-25 ஊ . பொ.ப. 
390-8 

ஒள . 
395-25 
397-5 

எ.தா.க. 
398-12 தி.தா. 

= S . 

எ . 
233-8 வெ . எ.இ - 
250 - I 

தா . க . 
289-10 க.த. 
332-6 
370-6 ஊ . பொ ... 
376-23 பு . ந . 
385-1 க . 

= C . B. 


kurali = a kind of creeper , C. C. 
குரலி = குரலிக்கொடி , வே . தொ . 
283-1 

அ . நெ.க. 
kuravi = kurali , V. R. 
குரவி = குரலி , பா . பே . 

283-1 அ . நெ.க 
kuravai = a kind of dance , C. B. 
குரவை = குரவைக் கூத்து , வே . அ . 

24-6 மா.கி. 
129-3 

உ . ஏ . மு . 
396-9 

மா.கி. 
= S . 


எ . 


வே.அ. 


அ.கி. 


II - 15 பே . இ . 
34-21 
41-7 கோ.கி. 
280-5 

மா . ந . 
362-8 கி . வெ . தே . 
370-8 ஊ . பொ.ப. 
395-10 

ம.ந. 
397-2 

எ . தா . க . 
400-8 கோ.கி. 

= N.C . 

தெ . இ 
395-25 ம.ந. 

= ear of corn , C. C. 

= கதிர் , வே . தொ . 
168-6 க . க . சா . 
328-10 0 . 

= C.B . 

வே . அ . 
138-10 ம.நா. 
370-14 ஊ . பொ . .. 

S. 

எ . 
333-120 . 

= bunch , C. C. 

= கொத்து , வே . தொ . 
271-2 வெ . கா.க. 
272-1 மோ . சா . 
340-2 0 . 

= luxuriant growth , C. B. 

= தழைத்தல் , வே . அ . 
318-6 பெ.கு.கி. 
kurala = of the voice , H. C. 
குரல = குரலினையுடைய , ஒ.தொ. 

359-2 கா . 


22-22 கு . கோ.க. 
kuraal = a kind of owl , S. 
குரால் = ஆந்தை வகை , எ . 
280-5 

மா . ந . 
= a kind of cow , S. 

= பசு வகை , எ . 
325-3 உ . மு.சா. 
kuricil = Chief !, Voc . 

. 
குரிசில் = தலைவ !, விளி 

14-10 கபி . 

146-5 
kurii = a small bird , C. B. 
குரீ = குருவி , வே . அ . 
19-8 

கு.பு. 
318-4 பெ.கு. கி . 
kurucil = chief , S. 
குருசில் = தலைவன் , எ . 

68-18 கோ . கி . 
285-14 அ.சி. 
290-2 

ஒள . 
321-10 உ . ம.தா. 
333-19 0 . 
341-16 ப . 
377-30 உ . 

= Chief !, Voc . 

= தலைவ !, விளி 
16-12 பா.க. 
50-17 மோ.கீ. 
161-20 பெ.சி. 
198-10 வ.பே. சா . 
210-12 பெ . கு.கி. 
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மா.கி. 


க . த . 


க . த . 


kuruti = blood , C.B. 
குருதி = இரத்தம் , வே . அ . 

26-9 
50-5 மோ . கீ . 
69-10 ஆ.கி. 
271-5 வே . கா.க. 
288-8 

க . த . 
337-18 கப் . 
353-14 கா.கா. 
370-13 ஊ . பொ.ப. 
373-5 கோ.சி. 
392-7 

ஒள . 
= C.C . 

வே . தொ . 
62-3 
98-14 ஒள . 
150-5 வ.. 
285-10 அ . சி . 
345-16 அ . நெ.க. 
371-27 

= H . C. 

ஒ.தொ. 
227-5 

ஆ . மா . 
368-10 க.த. 

369-5 
kuruti perum = kurutipperum , 

V.R. 
குருதி பெரும் = குருதிப்பெரும் , 

. 
392-7 ஒள . 
kurumtu = wild lime , H. B. 
குருந்து = குருந்த மலர் , ஒ . அ . 
335-2 

மா . கி . 
kurumpai = tender palmyra fruit , 

C. B. 
குரும்பை நுங்கு , வே . அ . 

24-12 மா.கி. 
kurulai = the young one , C. B. 
குருளை = (புலிக்குட்டி , வே . அ . 

42-10 கோ . கி . 
kuruu = colour , C. C. 
குரூ = நிறம் , வே . தொ . 

18-10 கு.பு. 
227-5 

அ.மா. 
228-2 
257-3 0 . 
269- || ஔ . 
271-2 வெ.கா.க. 


= heavy , C. C. 

= கனம் , வே . தொ . 
32-9 கோ . கி . 

= ku | uuu , V.R. 

= குழுஉ , பா . பே . 
97-9 

ஒள . 
kuraiya = Cl. 
குரைய = இ . சொ . 

201-20 கப் . 
kulavu = bending, R. P. B. 
குலவு = வளைந்த , பெ . எ . அ . 

II - 4 பே.. 
kulaavara = to bend , V. P. 
குலாவர = வளைய , வி . எ . 

324-6 
kulai = bunch , S. 
குலை = ( தெங்கின் ) குலை , எ . 
17-9 

கு . கோ . கி . 
kuvavu = large, R. P. B. 
குவவு = திரண்ட , பெ . எ . அ . 
24-14 

= kuruuu , V.R. 

= குரூஉ , பா . பே . 
271-2 வெ.கா.க. 
kuvalai = blue nelumbo , C. B. 
குவளை = குவளை மலர் , வே . அ . 

42-16 கோ.கி. 
105-2 கபி . 
116-1 கபி . 
153-7 வ.ப. 

= C.C . 

வே . தொ . 
132-5 உ . ஏ . மு . 

348-6 
kuvi = round , R. P. B. 
குவி = குவிந்த , பெ . எ . அ . 

106-1 கபி . 
238-1 பெ . சி . 

= N.C . 

தெ 
240-8 

குட் . கீ . 


மா.கி. 


பா . பே . 


த.வி. 


ச 
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அ.கி. 


kuvittu = piled up , C. B. 
குவித்து = குவித்து , வே . அ . 
146-8 

= having piled up , V. P. 

= குவித்து , வி . எ . 
370-14 ஊ . பொ.ப. 
kuvai = heap , C. B. 
குவை = திரள் , வே . அ . 


152-29 வ.ப. 


= piling up , R. P. B. 
- குவிந்த , பெ . எ . அ . 


kulaam = crowd , H. C. 
குழாம் = திரள் , ஒ.தொ. 

345-16 அ . நெ.க. 
kulaattu = swarm , C. B. 
குழாத்து = கூட்டம் , வே . அ . 

136-4 
kuli = pit , C.B. 
குழி = பள்ளம் , வே . அ . 

17-15 த . கோ . கி . 
17-18 கு . கோ . கி . 
325-3 

உ . மு . சா . 
= vali , V . R. 

= வழி , பா . பே . 
239-21 பே . மு . 
kulici = earthern vessel , C. B. 
குழிசி பானை , வே . அ . 

168-9 
251-12 0 . 
371-6 க . 
393-4 த.இ. 


23-14 க . 
347-7 


கபி . 


க . க . சா . 


= S . 


எ . 


kuvaii = having piled up , V. P. 
குவை இ = குவித்து , வி . எ . 

343- | ப் . 

374-14 உ . ஏ . மு . 
kuvaiiya = which was piled , R. P. 
குவைஇய = குவிக்கப்பெற்ற , பெ . எ . 

118-4 கபி . 

343-3 
kulal = flute , s . 
குழல் = இசைக்குழல் , எ . 
143-15 கபி . 

= tresses , C. B. 

= கூந்தல் , வே . அ . 
307-6 0 . 
kulavi = young one, C. B. 
குழவி = குழவி , வே . அ . 

4-18 ப . 
5-7 

ந.த. 
68-8 கோ.கி. 
230-7 
319-10 ஆ.வ. 
323-1 0 . 
379-15 பு . ந . 

= S . 


65-2 

க . த . 
237-7 பெ.சி. 
kulitta = which was cut into pits ,, 

R.P. 
குழித்த = குழித்த, பெ . எ . 

15 - I தெ . 
kulimta = which had cut furrows ,, 

R.P. 
குழிந்த = குழிந்த, பெ . எ . 

52-14 ம.நா. 
kulii = having gathered , V. P. 
குழீ = திரண்டு , வி . எ . 

161-2 பெ.சி. 

373-38 கோ.சி. 
kuliiya = which had gathered , R. P. 
குழீய = திரண்ட , பெ . எ . 

205 - II பெ.த.சா. 
kuluvinar = they of the division , S. 
குழுவினர் = படைத்தலைவர் , எ . 

377-26 உ . 


அ . சி . 


எ . 
44-6 கோ.கி. 

14-1 சே . க . இ . 
kulaviya = of the calf - they , Adj. 
குழவிய = கன்றையுடைய , பெ . எ . 

369-26 ப . 
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= H . C. 
ஒ . தொ . 


395-35 ம.ந. 


kuluu = gathering , R. P. B. 
குழூ = திரண்ட , பெ . எ . அ . 
97-9 

ஒள . 
kulai = tender shoot, C. C. 
குழை = தளிர் , வே . தொ . 

50-4 மோ.கீ. 
79-2 

ear - ring , C. C. 

காதணி , வே . தொ . 
304-1 

அ . கி . 
= mashy , R. P.B. 

= குழைந்த , பெ . எ . அ . 
395-3 


= kulampu , V. R. 

= குளம்பு , பா.பே. 
303-1 

எ . வெ . 
kulampina = of the hoofs - they , P. 
குளம்பின = குளம்பையுடைய , ப . 


இ . கி . 


97-13 ஒள . 


kulampu = hoof , s . 
குளம்பு = குளம்பு , எ . 

15-5 நெ . 
303 - I 

எ . வெ . 
= C.B . 


ம.ந. 


வே . அ . 


க . க . 


kulaika = let ( it ) be spoilt , P. 
குழைக = துவள்வதாக , ப . 

73-14 சோ . ந . 
kulaimta = which grew luxuriantly ,, 

R.P. 
குழைந்த = தழைத்த , பெ . எ . 
21-10 ஐ.மூ.கி. 

= which was spoilt , R.P. 

= சாம்பிய , பெ . எ . 
347-3 கபி 
kulaippa = to grow luxuriantly , 

V.P. 
குழைப்ப = தளிர்ப்ப , வி . எ . 

160-2 பெ . சி . 
kulaiya = to grow luxuriantly , V.P. 
குழைய = தழைக்க , வி . எ . 

380-7 
kula = pond , C. B. 
குள = குளம் , வே . அ . 

33-5 கோ.கி. 

376-20 பு . ந . 
kulattu = pond , C. B. 
குளத்து = குளத்தில் , வே . அ . 

142-1 

229-4 
kulam = pond , S. 
குளம் = குளம் , எ . 
| 18-5 

கபி . 


31-14 கோ.சி. 

= C.C . 

வே . தொ . 
98-6 

ஒள . 
kulavi = wild jasmine , C. B. 
குளவி = மலைமல்லிகை, வே . அ . 
90-2 

ஒள . 
380-7 

= C.C . 

வே . தொ . 
168-12 க.க. சா . 
kulikkum = which will immerse , 

R. P. 
குளிக்கும் = மூழ்கும் , பெ . எ . 

2-10 மு . மு.ரா. 
kulittu = having submerged , V. P. 
குளித்து = மூழ்கி , வி . எ . 

243-10 
kulippa = to be submerged , V. P. 
குளிப்ப மூழ்க , வி . எ . 

6-12 கா.கி. 

160-6 பெ . சி . 
kuRRa = which was plucked , R.P. 
குற்ற = பறித்த , பெ . எ . 

42-16 கோ.சி. 
kuRRu = pounding , s . 
குற்று = குற்று , எ . 

22-18 கு . கோ . கி . 


க . க . 


தொ . வி . 


ப . 


கூ.கி. 
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kuRiñci = species of cone head , 

C.C. 
குறிஞ்சி = குறிஞ்சி , வே . தொ . 

374-8 உ . ஏ . மு . 
kuRittanRu = ( was ) not noted - it , P. 
குறித்தன்று = குறிக்கப்படுவதுமன்று , 


ஒள . 


மா . 


= R . P.B. 

பெ . எ . அ . 
399-2 
kuRattu = axle - box , C. B. 
குறட்டு = குடம் , வே . அ . 

283-8 அ . நெ . க . 
290-5 

= frontlet, C. B. 

= முகப்பு , வே . அ . 
365-4 
kuRatti = the Kurava woman , s . 
குறத்தி = குறமகள் , எ . 

108-1 கபி . 
kuRavar = the Kuravas , C. B. 
குறவர் = குறவர் , வே . அ . 
157-7 

கு.இ. 
236-2 கபி . 
= H . C. 

. 
129- | உ . ஏ . மு . 
143-3 கபி . 

= S . 


ஒ . தொ . 


க . க . சா . 


168-5 
kuRavan = the Kurava male , C. B. 
குறவன் = குறமகன் , வே . அ . 
231-1 

ஒள . 
kuRal = stunted growth , S. 
குறள் = குட்டை , எ . 
28-2 

உ . மு . சா . 
kuRi = short , R. P. B. 
குறி = குறிய , பெ . எ . அ . 
129-1 உ . ஏ . மு . 

= thing expected , R. P. B. 

= கருதிய , பெ . எ . அ . 
163-4 பெ.சி. 

= common place , C. B. 

= பொதுவிடத்து , வே . அ . 
219-4 க . பெ . பூ . நா . 

= N.C . 

தெ.இ. 
362-9 

சி.வெ. தே , 


362-10 சி . வெ . தே . 
kuRittu = having thought of, V.P. 
குறித்து = கருதி , வி . எ . 

14-6 கபி . 
28- || உ . மு.சா. 
43-5 

தா.ப.க. 
52-3 ம . நா . 
52-5 ம . நா . 
65-9 

க . த . 
213-14 பு.எ. 
290-8 

ஔ . 
333 - II 0 . 
kuRittoor = they who had thought 

of , S. 
குறித்தோர் = கருதினோர் , எ . 

165 - I பெ . த . சா . 
kuRippu = implication , C. B. 
குறிப்பு குறிப்பு , வே . அ . 

331-5 உ . மு . கூ . 
kuRiyaatu = without considering , 

V.P. 
குறியாது = கருதாது , வி . எ . 
91-9 

ஒள . 
kuRu = small , Adj . B. 
குறு = குறிய , பெ . எ . அ . 

34- ஆ.கி. 
43-6 

தா . ப.க. 
94- | 

ஒள . 
95-5 

ஒள . 
104-2 

ஒள . 
159-1 பெ . சி . 
196-14 ஆ.மூ. 
197- || கோ . மா . கு . 
197-1 | கோ . மா . கு . 
301-12 ஆ . மூ . 
322-5 ஆ . வூ.கி. 
333-30 . 
334-2 ம.த. கூ . 
339-4 0 . 
342-2 
359-3 கா . 


அ . கி . 
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கு 


கு 


ஒள . 


390-5 
398-9 தி . தா . 

= V.P . 


வி . எ . 


383-18 மா . ந . 
384-6 

பு . ந . 
393-2 ந . இ . 
395-3 

ம.ந. 
396-17 மா.கி. 

= immediate , R.P. B. 

= அணி , பெ . எ . அ . 
209-15 பெ.த. சா . 

= hobbling , H. C. 

= சிறு , ஒ.தொ. 
188-3 பா . அ . ந 

188-3 பா . அ . ந . 
kuRukal = nearing , C. B. 
குறுகல் = அணுகுதல் , வே . அ . 

54-12 கோ . மா . கு . 
170-9 உ . ம.தா. 
383-6 

மா . ந . 
387-18 கு . க . பா . 
390-13 ஒள . 


ஆ . கி . 


பி . ஆ . 


ஒள . 


= S . 


. 


கபி . 


231-3 

ஒள . 
kuRukuka = let ( you ) near , P. 
குறுகுக அணுகுக , ப . 
231-3 

ஒள . 
kuRumkal = kuRukal , V. R. 
குறுங்கல் = குறுகல் , பா . பே . 
383-6 

மா . ந . 
kuRum = short , Adj . B. 
குறும் = சிறிய , பெ . அ . அ . 
18-7 

கு.பு. 
36-3 
67-9 
77-4 இ . கி . 
94-1 
97-24 ஒள . 
104-2 

ஒள . 
|| 3-8 
136-13 து . ஓ . 
159-3 பெ . சி . 
159-7 பெ . சி . 
177-7 ஆ . மூ . 
196-14 ஆ.மூ. 
214-5 கோ . பெ . சோ . 
240-4 குட் . கீ . 
250-4 

தா . க . 
251-2 
326-9 
333-4 0 . 
334-2 

ம.த.கூ. 
339-4 O. 
342-2 
379-8 

பு . ந . 
393-2 
kuRumpar = petty chieftains , C. B. 
குறும்பர் = சிற்றரசர் , வே . அ . 
293-2 

நொ . நி . 
kuRumpaRak- kuRumparkke 

= Riyumeeval , 
eRiyumoovaR 

V.R. 
குறும் பறகெறி குறும் பர்க்கெறியு 
யுமோவற் மேவல் , பா.பே. 

293-2 நொ . நி . 
kuRumpinRu = of the fort - they, P. 
குறும் பின்று = குறும்பையுடைத்து , ப . 

386-13 கோ . கி . 


மா.பி. 
த . பூ.கொ. 


அ . கி . 


128-7 உ . ஏ . மு . 
kuRukaa = which ( could ) not ( be ) 

reach ( ed ) , R. P. 
குறுகா = சேர்தற்கியலாத , பெ . எ . 
390-6 

ஒள . 
kuRukaatu = without nearing , V.P. 
குறுகாது = அணுகாது , வி . எ . 
231-3 

ஒள . 
386-23 கோ.கி. 
kuRukaar = ( will) not near - they, P. 
குறுகார் = அணுகார் , ப . 

294-8 பெ . த . சா . 
kuRuki = having neared , V. P. 
குறுகி = அணுகி , வி . எ . 

54-2 கோ . மா . கு . 
152-19 வ.ப. 
237-1 பெ . சி . 
291-2 நெ . க.ப. 

377-4 
kuRukiya - which was short , R. P. 
குறுகிய = குறைந்த , பெ . எ . 

ஒள . 
kuRukin = if ( it ) near ( ed ) , H , B. 
குறுகின் = அணுகின் , ஒ . அ . 

128-6 உ . ஏ . மு . 


ந.இ. 


மி 


98-2 
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kuRumpu = fort, C. B. 
குறும்பு = அரண் , வே . அ . 
21-6 

ஐ.மூ.கி. 
97-4 

ஒள . 
97-9 ஒள . 
177-7 

ஆ . மூ . 
181-4 சோ.சி.து. 

379-18 பு.ந. 
kuRumpațu kuRumpatu 
natoțakali kuntakal , V.R. 


kuRaitta = which was cut , R.P. 
குறைத்த = குறைக்கப்பட்ட , பெ . எ . 
175-7 

க . ஆ . 
kuRaimta = which was torn , R. P. 
குறைந்த = துணிபட்ட , பெ . எ . 
159-13 பெ . சி . 

= 0 , V. R. 


பா.பே. 


385-6 


kuRaiyal = piece , C. B. 
குறையல் = துண்டம் , வே . அ . 


11 


பா . பே . 


231- | 


ஒள , 


kuRaiyaatu = kuRiyaatu , V. R. 
குறையாது = குறியாது , பா . பே . 

91-9 ஒள . 
kunRattu = mountain , C. B. 
குன்றத்து = மலைக்கண் , வே . அ . 
19-8 

கு.பு. 
125-9 வ . பெ . சா . 
140-7 

ஒள . 
153- | 
307-20 . 
313-6 

மா . கி . 
380-2 க . க . 


வ.ப. 


குறும் படுந குறும்படுகுண்டகழ் , 
தொடகழி 

379-18 பு . ந . 
kuRuumtu = will pluck , P. 
குறூந்து = பறிக்கும் , ப . 

339-8 0 . 
kuRai = decreasing , R. P. B. 
குறை = குறைந்த , பெ . எ . அ . 

61-10 கோ . மா . கு . 
371-14 க . 
= the act of decreasing , 

C.B. 
= குறைதல் , வே . அ . 
70-7 கோ . கி . 
161-1 பெ . சி . 
172-2 வ.வ.தா. 
196-7 ஆ . மூ . 

= need , C.B. 

= குறை , வே . அ . 
311-4 

ஒள . 
341-1 
371-8 க . 

= piece of meat , C. B. 

= ஊன்றடி , 
125-2 வ . பெ . சா . 
150-9 வ.ப. 
328-9 

0 . 
364-5 

கூ . கோ . 
399-5 

ஐ - மு . 
= H.C . 


kunRam = mountain , S. 
குன்றம் = குன்று , எ . 

109-8 
156-1 மோ.கீ. 
379-13 பு . ந . 

= C . B. 


கபி . 


வே . அ . 


131-3 
368-2 


உ . ஏ . மு . 
க . த . 


வே . அ . 


O. 


kunRi = red seed of crab s eye , C.B . 
குன்றி = குன்றிமணி , வே . அ . 

159-25 பெ . சி . 
300-4 அ . கி . 

340-2 
kunRin = if decreas ( ed ) , V.P. 
குன்றின் = குறையின் , வி . எ . 

35-27 வெ . நா . 
kunRu = mountain , C. B. 
குன்று = சிறுமலை , வே . அ . 

109-18 கபி . 


ஒ . தொ . 


374-11 உ . ஏ . மு . 


= kuRi , V. R. 
= குறி , பா . பே . 


129-1 
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| 12-2 பா.ம. 
| 12-5 

பா.ம. 
115-6 கபி . 
352-6 ப . 
353-8 கா . கா . 
387-2 கு.க. பா . 
389-10 க . ஆ . 

= S . 


kuukai = owl , S. 
கூகை = பேராந்தை , எ . 

238-3 பெ . சி . 
240-7 குட் . கீ . 
261-12 ஆ . மூ . 

= C.B . 


வே . அ . 


356-2 

தா . க . 
359-2 கா . 
362-17 சி . வெ . தே . 

= H.C . 


ஒ . தொ . 


சா . 


எ . 
58-32 கா.கா. 
II0-6 கபி . 
III - I கபி . 
|| 4-6 
169-5 கா . கா . 
211-4 பெ . கு . கி . 
357-1 பி . 
394-18 கோ.மா. கு . 

= H.C . 

ஒ.தொ. 
17-3 

கு . கோ . சி . 
208-1 பெ . சி . 

= C.C . 

வே . தொ. 
150-26 வ.ப. 

= kanRu , V. R. 

= கன்று , பா.பே. 
297-40 . 
kuraRakala = kunRuRa | mta , V.R. 
குன்றகழ = குன்றுறழ்ந்த , பா.பே. 

387-22 கு . க . பா . 
kunimta = animta , V. R. 
குனிந்த = அணிந்த, பா . பே . 

338-7 கு.கி.ம. 
kuu = lament , s . 
கூ = கூப்பீடு . எ . 

44-8 கோ.சி. 
kuum = will cry out , P. 
கூம் கூப்பிடும் , ப . 
4-19ப. 

= which will cry out , R.P. 

* கூப்பிடும் , பெ.எ. 
28-9 

உ . மு . சா . 
= which will gather , R. P. 

கூடும் , பெ . எ . 
396-5 மா.கி. 


364-12 கூ . கோ . 
kuukaikooliyaanaan = kuukaik 

kooliyaanaat , V. R. 
கூகைகோழியானாந் = கூகைக்கோழி 

யானாத் , பா . பே . 
364-12 கூ . கோ . 
kuuttu = heap , c . B. 
கூட்டு = நெற்கூடு , வே . அ . 

287-9 
376-6 பு.த. 
396-19 மா . கி . 

= N.C . 

தெ.இ. 
333-140 . 
kuutam = sledge , C. B. 
கூடம் = கூடம் , வே . அ . 

170-16 உ.ம.தா. 
kuutal = Maturai , C. B. 
கூடல் = மதுரை, வே . அ . 

58-13 கா . கா . 
347-6 கபி . 

= confluent , C. B. 

= ஆற்றுக்கூடல் , வே . அ . 
273-5 எ . வெ . 
the act of experiencing , 

C.B. 
= கூடல் , வே . அ . 
38-16 ஆ . மூ . 
kuuti = together with , V.P. 
கூடி = கூடி , வி . எ . 

76-10 இ . கி . 
110-1 தபி . 
158-18 பெ . சி . 
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து . சொ . 


க.த. 


அ . கி . 


238-3 பெ . சி . 
249-8 
270-4 

க.த. 
294-2 

பெ.த.சா. 
382-17 சி . வெ . தே . 
kuutiya = which collected , R. P. 
கூடிய = பொருந்திய , பெ . எ . 

29-24 உ . மு.சா. 
kuutu = uniting , R. P. B. 
கூடு = பொருந்திய , பெ . எ . அ . 

67-4 
128-2 உ.ஏ. 

ஏ . மு . 
378-8 ஊ . பொ.ப. 

= extensive , R. P. B. 

நிறைந்த , பெ . எ . அ . 
372-4 . மா.கி. 

= heap , S. 

= கூடு , எ . 
148-4 வ.ப. 

= collection , S. 

தொகுதி , எ . 
153 - II வ.ப. 

= nest , C. B. 

= கூடு , வே . அ . 
225-11 ஆ . கி . 
kuutum = will attain , P. 
கூடும் = கைகூடும் , ப . 

17-26 கு.கோ. கி . 
193-3 

ஓ.உ. 
214-8 கோ.பெ. சோ . 

214-10 கோ.பெ. சோ . 
kuuttar = dancers , C. B. 
கூத்தர் = ஆடுநர் , வே . அ . 

28-13 உ . மு . சா . 
kuutalam = convolvulus , C. B. 
கூதளம் = கூதாளி , வே . அ . 
168-62 க.க. சா . 

-S . 


kuutulam = kuutalam , V. R. 
கூதுளம் = கூதளம் , பா . பே . 

168-12 க.க. சா . 
380-7 

க . க . 
kuumtal = tresses , C. B. 
கூந்தல் = கூந்தல் , வே . அ . 

25-14 க . 
62-3 
133-4 உ . ஏ . மு . 
146-9 
147-6 பெ . கு . கி . 
250-4 

தா.க 
260-4 

வ . மோ . கி . 
301-2 

ஆ . மூ . 
302-3 வெ.கா. க . 
347-7 கபி . 

= C.C . 

வே . தொ . 
73-13 சோ . த . 
109-16 கபி . 
113-9 

கபி . 
120-17 கபி . 
166-16 ஆ . மூ . 
276- | 

ம . பூ.இ. 
277-2 

பூ . தி . 
306-3 

அ . ந.மு. 
= S . 


T 


எ . 


247-5 


ம.பே. 


kuuppeyarkkumtu = kuuyppeyark 

kumtu , V. R. 
கூப்பெயர்க்குந்து = கூய்ப்பெயர்க் 

குந்து , பா.பே. 


395 - II ம.ந. 


kuumpaatu = without shrinking , 

V.P. 
கூம்பாது = கூம்பாது , வி . எ . 


47-5 


கோ.கி. 


எ . 


380-7 


க.க. 


kuumpu = bud , S. 
கூம்பு = மொட்டு , எ . 

116-2 கபி . 
209-3 

பெ.த.சா. 
383-7 

= mast , C. B. 

= கூம்பு , வே , அ . 
30-10 உ . மு.சா. 


மா . ந . 


kuutir = cold season , C. C. 
கூதிர் கூதிர்காலம் , வே . தொ . 

150-1 


வா.ப. 
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கூ . 


393 - II ந . இ . 
kuurmtana = became abundant 

they , P. 
கூர்ந்தன = மிக்கன , ப . 

368-10 க . த . 
kuurm = which will be pointed , 

R.P. 
கூர்ம் = கூரிய , பெ . எ . 
195-4 

ந.த. 
kuura = to be abundant , V.P. 
கூர = மிக , வி . எ . 

25-12க . 

72-17 பா . த.நெ. 
kuurai = roof , S. 
கூரை = மோடு , எ . 
22-15 கு.கோ.சி. 

= C.B . 


வே . அ . 


kuumai = poverty , S. 
கூமை = வறுமை , எ . 

393-2 ந.இ. 
kuuy = having cried , V. P. 
கூய் = கூவி , வி , எ . 

395 - II ம.ந. 
kuur = pointed , R. P. B. 
கூர் = கூரிய , பெ . எ . அ . 

23-5 
35-21 வெ . நா . 
42-3 கோ.கி. 
43-5 

தா . ப . க . 
116-16 கபி . 
| 18-4 கபி . 
158-8 பெ . சி . 
159-25 பெ . சி . 
168-14 க.க. சா . 
170-8 உ.ம.தா. 
269-1 ஒள . 
371-10 க . 
379-3 பு . ந . 

= abundant , R. P. B. 

= மிக்க , பெ . எ . அ . 
230-9 
342-10 அ . கி . 
344-5 அ . நெ.க. 
370-9 ஊ . பொ.ப. 

= abundance , C. B. 

= மிகுதி , வே . அ . 
75-4 

சோ . ந 
kuurtta = which was pointed , R.P. 
கூர்த்த = கூரிய , பெ . எ . 

303-3 எ.வெ. 
kuurtal = the act of staying , C. B. 
கூர்தல் = தங்குதல் , வே . அ . 

345-5 அ . நெ.க. 
kuurmta = which was abundant , 

R. P. 
கூர்ந்த = மிக்க , பெ . எ . 

136-4 
224-13 க.கு. 

393-11 ந . இ . 
kuurmtavee 

kuurmta vevvam 
vamviita 

vita , V. R. 


அ . கி . 


332-4 
kuulam = different grains , C. B. 
கூலம் = பலபண்டம் , வே . அ . 

381-17 ந . 
kuuval = well , C , C. 
கூவல் கிணறு , வே . தொ . 

306-2 அ . ந . மு . 
331- | 

உ . மு . கூ . 
= C.B . 

அ 
31I - I 

ஒள . 
319-1 
kuuvilam = bael , C. C. 
கூவிளம் = வில்வம் , வே . தொ . 
158-9 பெ . சி . 

= C.B . 


வே . அ . 


ஆ . வ . 


வே . அ . 


மா.கி. 


372-6 
kuuvum = which will cry , R. P. 
கூவும் = கூவும் , பெ . எ . 
356-2 

தா . க . 
362-18 சி . வெ . தே . 
kuuvai = East Indian arrowroot , 

C.B. 
கூவை = கூவை , வே . அ . 

29-19 உ . மு . சா . 


கூர்ந்தவேவம் 

வீட 


== 


கூர்ந்தவெவ்வம் 

விட , பா.பே. 


கூ 
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= gathering , C. B. 

= கூட்டம் , வே . அ . 
275-4 

ஒ . 
kuul = cooked rice , C. B. 
கூழ் = சோறு , வே . அ . 
70-7 கோ . கி . 

= rice gruel, C. B. 

= கூழ் , வே . அ . 
160-20 பெ.சி. 

= semiliquid food , C. B. 
= கூழ் , வே . அ . 


19-3 

கு.பு. 
98-17 ஔ 
362-7 சி . வெ . தே . 

= word , C. C. 

= சொல் , வே . தொ . 
135-22 உ . ஏ . மு . 
kuuRRam = the God of death , S. 
கூற்றம் = எமன் , எ . 

75-1 
210-8 பெ . கு.கி. 
221-8 பொ . 
227-1 

ஆ . மா . 
237-9 பெ . சி . 
238-10 பெ . சி . 

= Voc . 

விளி 
230-1 / அ.கி. 
361-2 0 . 


சோ . ந . 


399-16 ஐ.மு. 


= wealth , S. 

செல்வம் , எ . 
122-5 


கபி . 


= 0.B . 


வே . அ . 


320-16 வீ.வெ. 


= crop , C. C. 


kuuRRu = the God of death , C.B. 
கூற்று = கூற்றம் , வே . அ . 

4-12 ப . 
56-1 | ம.க. ந . 

= S . 


எ . 


19-16 கு.பு. 
42-23 கோ . கி . 
226-6 மா . ந . 
255-4 வ.ப. 

= C . C. 

வே . தொ . 
294-3 பெ.த. சா . 


= பயிர் , வே . தொ . 
369-14 ப . 

= closely knit , R. P. B. 

= செறிந்த , பெ . எ . அ . 
185-5 

தொ . இ . 
kuulai = a division of the army , 

C.B. 
கூழை = படையணி , வே . அ . 
88-1 

ஒள . 
169-4 

கா . கா . 
= plait , C.C. 

= மயிர் , வே . தொ . 
61 

கோ . மா . கு . 
= kuavai , V. R. 

= கூவை , பா . பே . 
275-4 

ஒ . 
kuuliyar = warriors , S. 
கூளியர் = மறவர் , எ . 

23-5 க . 

136-13 து . ஓ . 
kuuRRattu = the God of death , 

C. B. 
கூற்றத்து = கூற்றத்தின் , வே . அ . 

3-12 இ.த. 


kuuRa = to say , V.P. 
கூற = சொல்ல , வி . எ . 

150-24 வ.ப. 
160-15 பெ . சி . 
211-9 பெ . கு . கி . 
278-3 கா . பா . ந . 
353-7 

கா . கா . 
365-8 மா . 
379 - II பு . ந 
391-13 க . 

= kuuRi , V. R. 

= கூறி , பா . பே . 
223-1 பொ . 
kuuRal = the act of saying , C. B. 
கூறல் = சொல்லுதல் , வே . அ . 

17-23 கு . கோ . கி . 
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மா . கி . 


kuuRalam = kuralam , V. R. 
கூறலம் = குரலம் , பா . பே . 

340-2 0 . 
kuuRalan = ( will ) not say he - P . 
கூறலன் = சொல்லான் , ப . 

239-7 பே . மு . 
kuuRaan = { will ) not speak - he , P. 
கூறான் = பேசுதலில்லான் , ப . 
395-27 

பி . ந . 
kuuRi = having said , V. P. 
கூறி = சொல்லி , வி . எ . 

43-15 தா.ப.க. 
70-4 கோ . கி . 
72-2 பா . த.நெ. 
148-6 வ.ப. 
211-13 பெ . கு.கி. 
223-1 பொ . 
236-7 கபி . 
304-6 
327-6 0 . 

353-12 கா . கா . 
kuuRiya = which was said , R. P. 
கூறிய = கூறிய , பெ . எ . 

178-8 

366-9 கோ . 
kuuRiyatu = said - he , H. B. 
கூறியது = சொல்லியது , ஒ . அ . 

304- || அ . சி . 
kuuRinar = said- they , P. 
கூறினர் சொன்னார் . ப . 

28-6 உ . மு.சா. 

179-12வ. நெ . த . 
kuuRinan = said - he , P. 
கூறினன் = கூறினான் , ப . 
239-5 

பே . மு . 
kuuRu = say , P. 
கூறு = சொல் , ப . 
253-6 கு.தா. 

= division , C. B. 

== பகுதி , வே . அ . 
325-8 

உ . மு.சா. 
kuuRunar = they who will say , S. 
கூறுநர் = கூறுபவர் , எ . 

12-1 பா . த.நெ. 


kuuRum = will say , P. 
கூறும் கூறுவான் , ப . 

125-10வ. பெ . சா . 
125-16 வ.பெ.சா. 
349-2 0 . 

= kuuum , V. R. 

= கூஉம் , பா.பே.. 
396-5 
kuuRumin = say -you , P. 
கூறுமின் = கூறுமின் , ப . 

173-12 சோ . கு . கீ . 
kuuRuvatu = it which will be said , 

C.B. 
கூறுவது = சொல்வது , வே . அ . 

57-4 கா . கா . 
kuuRuval = will say - I , P. 
கூறுவல் சொல்லுவேன் , ப . 

35-13 வெ . தா . 

139-6 ம.நா. 
kuuRuvoor = they who will say , 

C.B. 
கூறுவோர் = சொல்லுவோர் , வே.அ. 

10-2 ஊ . பொ.ப. 
kuuReen = ( will ) not say - 1 , P. 
கூறேன் = சொல்லேன் , ப . 

139-6ம. நா . 
kuun = hump , S. 
கூன் = கூனல் , எ . 
28-2 

உ . மு . சா . 
= C.C. 


அ . கி . 


வே . தொ . 


379-5 பு . ந . 
kuunaliRavu = kuurnaliRavu , 

V.R. 
கூனலிறவு = கூர்நலிறவு , பா . பே . 

342-10 அ.கி. 
kuunaraakkinum = kuuraikkitakki 


num , V. R. 


கூனராக்கினும் = கூரைக்கிடக்கினும் , 


பா . பே . 


332-4 


வி . ந . 


கெ 
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ketiRRu = a species of fish , H. C. 
கெடிற்று = கெடிறு , ஒ.தொ. 

பு . ந . 
= ketiRRa , V.R . 
= கெடிற்ற , பா . பே . 


384-9 


18-10 கு.பு. 


பி . ஆ . 


kettanRu = vanished - it , P. 
கெட்டன்று = கெட்டது , ப . 

282-6 பா.பா. பே . 
keta = to be destroyed , V. P. 
கெட = அழிக்க , வி . எ . 

97-12 ஒள . 
205-7 பெ.த. சா . 
216-7 கோ.பெ. சோ . 
266-13 பெ . கு.கி. 
283-7 அ . நெ.க. 
330-1 ம.க. 

= to contract , V.P . 
= சுருங்க , வி . எ . 
16-9 பா.க. 
62- || 

க . த . 
ketatiiromakakirena = N . C. 
கெடடீரொமககிரனெ = தெ . இ . 

388-10 ம . அ . ம . 
ketal = the act of dwindling , S. 
கெடல் = கேடு , எ . 

201-20 கபி . 

366-16 கோ . 
ketavanakaRipapil = katavana 

kalippi , V. R. 
கெடவனகறிப்பிள் = கடவனகழிப்பி , 


மா . ந . 


பா . பே . 


ketukkum = will destroy , P. 
கெடுக்கும் = கெடுக்கும் , ப . 

184-4 
ketuka = let ( it ) be destroyed , P. 
கெடுக கெடுக , ப . 
279-1 

ஓ . மா . தி . 
ketutta = which was hidden , R. P. 
கெடுத்த = மறைத்த , பெ . எ . 

174-3 மா . ந . 
ketum = will be destroyed , P. 
செடும் = கெடும் , ப , 

184- || பி . ஆ . 
ketuvu = destruction , S. 
கெடுவு = கெடுதல் , எ . 

39-7 

221-12 பொ . 
kenti = having mixed , V. P. 
கெண்டி = கிண்டி , வி . எ . 

391-5 
kentai = a fresh water fish , C. B. 
கெண்டை = கெண்டை மீன் , வே.அ. 

58-31 கா.கா. 
287-4 சா . 

288-31 கா . கா . 
kelalamal = nellamal, V. R. 
கெலலமல் = நெல்லமல் , பா . பே . 
379-6 

பு . ந . 
kelii = having united , V. P. 
கெழீ = கூடி , வி . எ . 
212-9 பி . ஆ . 

= having stayed , V. P. 

= தங்கி , வி . எ . 
297-7 0 . 

= taliii , V.R . 

= தழீ இ , பா . பே . 
221-9 பொ . 


336-2 ப . 
ketaa = which ( will ) not die , R. P. 
கெடா = அழியாத , பெ . எ . 

145-2 
ketaata = which ( will ) not die , R.P. 
கெடாத = கெடாத , பெ . எ . 

27-19 உ . மு.சா. 
ketilarunativee = ketalarumtiruva ,, 

V.R. 
கெடிலருநதிவே = கெடலருந்திருவ , 


பா.பே. 


366-16 கோ . 


ketiRRa = of a species of fish - they , 

H.C. 
கெடிற்ற = கெடிற்றினையுடைய , 


ஒ.தொ. 


18-10 கு.பு. 
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மா.கி 


ஒள . 


keliiya = which was having , R. P. 
கெழீய உடைய , பெ . எ . 
232-5 

ஒள . 
383-20 மா . ந . 

= who stayed R.P. 

= பொருந்திய , பெ . எ . 
24-17 மா.கி. 
kelu = having, R. P. B. 
கெழு = பொருந்திய , பெ . எ . அ . 

1-4 பா.பெ.தே. 
6-2 கா . கி . 
16-12 பா . க . 
25-3 க . 
31-4 கோ.கி. 
34-17 ஆ . கி . 
35-12 வெ நா . 
35-12 வெ . நா . 
37-6 

மா . ந . 
39-8 

மா . த . 
39-18 மா . ந . 
50-5 மோ.கீ. 
52-12 ம . நா . 
58-13 கா . கா . 
58-17 கா.கா. 
58-22 கா.கா. 
58-32 கா . கா . 
60-11 உ.ம. தா . 
68-7 கோ.கி. 
69-15 ஆ . கி . 
71-10 ஒ . பூ.பா. 
72-7பா. த . நெ . 
73-3 
75-12 சோ . ந . 
75-12 சோ . ந . 
76-9 
78- | 
119-6 கபி . 
122-4 கபி . 
123-5 0 . 
124-5 கபி . 
127-10 உ . ஏ . மு. 
128-7 உ . ஏ . மு . 
135-7 உ. ஏ . மு . 
135-13 உ . ஏ . மு . 
135-18 உ . ஏ . மு . 
137-2 
157-8 
160 - I 

பெ . சி . 
160-30 பெ . சி . 
170-8 உ.ம. தா . 
197-7 கோ.மா. கு . 
198-10 வ.பே. சா . 
202-6 கபி . 
213-2 
233-3 வெ . எ.இ. 
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236-2 கபி . 
236-3 கபி . 
250-6 

தா . க . 
261-6 ஆ . மூ . 
266-1 பெ . கு . கி . 
266-6 பெ.கு. கி . 
272-8 மோ . சா . 
313- | 
337-17 கபி . 
339-140 . 
358-1 வா . 
371-26 க . 
383-21 மா . ந . 
388-14 ம . அ . ம . 
392-6 
393-25 ந.இ. 

394-18 கோ . மா . கு . 
kelumina = filled with - they , P. 
கெழுமின = நிரம்பின , ப . 

345-2 அ . நெ . க . 
keetka = to hear , V. P. 
கேட்க = கேட்ப , வி . எ . 

67-11 பி . ஆ . 
keetkum = will hear , P. 
கேட்கும் = கேட்கும் , ப . 

173-4 சோ . கு . கி . 
keetkuvan = will hear - he , H.B. 
கேட்குவன் = கேட்பான் , ஒ.அ. 

225-9 
keetta = who heard , R. P. 
கேட்ட கேட்ட , பெ . எ . 

50-16 மோ.கீ. 
270-9 க . த . 
379-12 பு . ந . 

400-9 கோ . கீ . 
keettal = the act of hearing , H.C. 
கேட்டல் = கேட்டல் , ஒ.தொ. 

216-1 கோ . பெ . சோ . 
keettanai == heard - you , ( sing . ) H..C . 
கேட்டனை = கேட்டாய் , ஒ.தொ. 

46-8 கோ.கி. 
keetti = will hear - you (sing), P. 
கேட்டி = கேட்பாய் , ப . 

289-8 


சோ . ந . 


ஒ . பெ . 
கு.இ. 


பு . எ . 


க . த . 


DECL 


கே 
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keenmin = will listen - you , P. 
கேண்மின் = கேளீர் , ப . 

58-19 கா.கா. 
keenmai = friendship , C. B. 
கேண்மை = நட்பு , வே . அ . 

190- || சோ . ந . உ . 
196-3 
236-4 கபி . 

= S . 


அ.கி. 
அ . கி . 


எ . 


ள . 


keetticin = heard - I , P. 
கேட்டிசின் = கேட்டேன் , ப . 

150-24 வ.ப. 
keettu = having heard , V. P. 
கேட்டு கேட்டு , வி . எ . 

2-35 கு.கோ.கி. 
279-7 

ஒ.மா. தி . 
304-8 
304-8 

385-4 
keettoon = listened - he , P. 
கேட்டோன் = கேட்டான் , ப . 

400-8 கோ.கி. 
keetpa = to hear , V. P. 
கேட்ப = கேட்க , வி . எ . 

44-8 கோ.கி. 
166-18 ஆ . மூ . 

168-18 க.க.சா. 
keetpal = will hear - I, P. 
கேட்பல் = கேட்பேன் , ப . 

21-10 உ . மு . சா . 
keetpin = if ( it ) hear ( s ) , V. P. 
கேட்பின் = கேட்பின் , வி . எ . 
89-8 

ஒள , 
= H . B. 

ஒ.அ. 
133-2 

உ . ஏ . மு . 
keetu = harm , S. 
கேடு = கேடு , எ . 

160-10 பெ . சி . 
165-8 பெ . 

பெ.த.சா. 
393-19 ந.இ. 

= C . B. 


190-5 சோ . ந . உ . 
keeni = pond , C.B. 
கேணி = நீர் நிலை , வே . அ . 
364-2 

கூ . கோ . 
392-13 
keel = bright colour , C. C. 
கேழ் = கேழ் நிறம் , வே . தொ . 
27- | 

உ . மு.சா. 
168-10 
374-14 உ . ஏ . மு . 

= C . B. 


க.க.சா. 


வே . அ . 


382-12 கோ . கி . 


keelal = boar , S. 
கேழல் = கேழற்பன்றி , எ . 

168-4 க.க. சா . 
176-2 

பு . ந . 
190-6 

சோ . ந . உ . 
= H.C . 


ஒ.தொ. 


152-4 


வ.ப. 


வே . அ . 


202-3 கபி . 
keenmati = will listen - yon ( sing) , P. 
கேண்மதி கேட்பாயாக , ப . 

35-13 வெ.நா. 
161-22 பெ . சி . 
213-13 பு . எ . 
260-8 வ . மோ . கி . 
363-7 ஐ.சி. வெ . 
366-7 

கோ , 


keel = listen , P . 
கேள் = கேள் , ப . 

18-17 கு.பு. 
144-10 ப . 
155-3 மோ.கீ. 
202-8 கபி . 
225-6 ஆ . கி . 
340-40 . 
353-7 கா . கா . 
360-9 ச.வ. நா . 

= R . P.B. 


பெ . எ . அ . 


382-21 கோ.கி. 
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= relation , S. 

= சுற்றம் , எ . 
74-4 சே . க . சி . 
396- || மா . கி . 
396 - II மா.கி. 

= C.B . 


keeliyar = let you ( sing ) listen , P. 
கேளியர் = கேட்க , ப . 

397-8 எ.தா.க. 


வே . அ . 


keelir = relations , C. B. 
கேளிர் = சுற்றத்தார் , வே . அ . 

42-17 கோ . கி . 
71-15 ஒ.பூ. பா . 
74-4 சே . க.இ. 

= P . 


192-1 


க . பூ . 


198-24 வ . பே . சா . 

= friendship , C. B. 

- கேண்மை , வே . அ . 
144-7 ப . 
keelvan = husband , C. B. 
கேள்வன் = கொழுநன் , வே . அ . 

294-9 பெ.த. சா . 
keelvi = the act of hearing , c . C. 
கேள்வி கேட்டல் , வே . தொ . 

26-12 மா.கி. 
53-12 பொ.கீ. 
68-3 கோ . கி . 
72-13 பா . த.நெ. 
221-6 பொ . 
382-13 கோ . கி . 

= C.B . 


க.த. 


வே . அ . 


167-4 கோ . மா . கு . 
361-40 . 

= S . 


12 


எ . 


கபி . 


400-19 கோ . கி . 
keelviyar = having heard -they , P. 
கேள்வியர் = கேட்டலையுடையர் , ப . 

360-2 ச.வ. நா . 
keelalam = ( will ) not hear - we , P. 
கேளலம் = கேட்டறியேம் , ப . 

76-3 
keelanmaar = ( wil ) not hear - they , P . 
கேளன்மார் = கேளாதொழிவார்கள் , ப . 

389-17 க . ஆ . 
keelaa = having heard , V. P. 
கேளா கேட்டு , வி . எ . 

147-3 பெ . கு . கி . 
keelaatoon = he who ( will ) not 

1 hear , C.B. 
கேளாதோன் = கேளாதவன் , வே . அ . 

257-130 . 


kai = hand , C.B. 
கை = கை , வே . அ . 

6-20 கா.கி. 
1-3 

க . கு . 
24-9 மா.கி. 
33-8 கோ . கி . 
43-12 தா.ப. க . 
52-12ம. நா . 
54-7 கோ.மா.கு. 
58-23 கா.கா. 
62-3 
68-15 கோ.கி. 
70-13 கோ . கி . 
77-4 
81-5 

சா . 
101-8 

ஒள . 
106-5 கபி . 
134-4 

உ . ஏ . மு . 
141-15 ப . 
143-6 
150-8 வ.ப. 
150-21 வ.ப. 
152-18 வ.ப. 
158-24 பெ . சி . 
168-17 

க.க. சா . 
188-3 பா . அ . ந . 
202-15 கபி . 
21 - II பெ . கு.கி. 
214-5 கோ . பெ . சோ .. 
226-3 மா . ந . 
235-8 ஒள . 
235 - II ஒள . 
243-3 தொ . வி . 
246-6 பூ . பெ . பெ . 
253-5 

கு . தா . 
254-4 கய . 
255-5 வ.ப. 
257-70 . 
257-90 . 

. 
258-5 உ 
260-6 வ . மோ . கி . 
260 - II வ.மோ. கி . 
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கை 


அ . கி . 


14 - II கபி . 
14-19 கபி . 
170-5 உ . ம.தா. 
244-20. 
367-4 ஒள . 
= trunk of an elephant , 

C.C. 
= யானையின் துதிக்கை , 

வே . தொ . 
3- || இ.த. 
284-6 
340-70. 
368-3 
369-2 
387-10 கு . க . பா . 

= C.B . 


ஓ . போ . 


க.த. 


வே . அ . 


ஐ . மூ . கி . 
ஆ . கி . 


22-1 

கு . கோ . கி . 
161-16 பெ.சி. 
229-18 கூ . கி . 

= S . 


260-18 வ . மோ.கி. 
274-6 
279-8 

ஒ . மா . தி . 
281-3 
302-6 வெ.கா.க. 
306-4 அ . ந . மு . 
313-2 

மா.கி. 
334-7 ம . த . கூ . 
334-1 | ம.த.கூ. 
357-7 பி . 
358-5 

வா . 
360-14 ச.வ. நா . 
362-12 சி.வெ. தே . 
363-13 ஐ.சி.வெ. 
370-23 ஊ . பெ.பா. 
377-8 
398-5 

தி . தா . 
= C . C. 

வே . தொ . 
3-13 இ . த . 
ti - I பே . இ . 
21-7 
36-6 
54-14 கோ . மா . கு . 
59-2 ம.கூ.சீ. 
61-8 கோ . மா . கு . 
61-13 கோ.மா. கு . 
63-12 ப . 
81-5 
90-10 ஒள . 
90-1 

ஒள . 
91-2 

ஒள . 
96-2 

ஒள . 
102-6 

ஒள . 
113-8 கபி . 
135-4 

உ.ஏ. மு . 
140-3 

ஒள . 
153-3 வ.ப. 
170-15 உ . ம.தா. 
180-12 கோ . மா . கு 
241-3 உ . ஏ . மு . 
269-12 ஒள . 
337-2 

கபி . 
337-5 கபி . 
340-70 . 
350-10 ம.க. ஆ . 
351-6 

ம.ப.ம். 
352-5 
371-19 க . 
378-3 ஊ . பொ.ப .. 
380 || க.க. 
392-4 

ஒள . 
393-10 ந.இ. 
394-3 கோ . மா . கு . 
395-20 ம, ந . 
398-5 

= S . 


- 


எ . 
19-10 கு.பு. 

= action , S. 

= செயல் , எ . 
38-15 ஆ . மூ . 
55-16 ம.ம. நா . 
67-5 பி . ஆ . 
113-5 கபி . 
157-2 
209-9 பெ.த.சா. 
210-15 பெ . கு.கி. 
240-12 குட் . கீ . 

= handle , C.C. 

= கோடரிக்கை , வே . தொ . 
36-7 

= craft , C. B. 
கைத்தொழில், வே . அ . 


கு.இ. 


ஆ . கி . 


2 


206- || ஔ . 


= kan , V. R. 

= கண் , பா . பே . 
140-4 

ஔ . 
= kaimmai , V. R. 

= கைம்மை , பா . பே . 
261-17 ஆ . மூ . 
kaikavar = bellow , C. B. 
கைகவர் = உலைத்துருத்தி , வே . அ . 

345-8 அ.நெ. க . 


தி.தா. 
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கொ 


கை 


kaittuuvaalee = kaituuvaalee , V.R. 
கைத் தூவாளே = கைதூவாளே , 


kaivali = lute , C. B. 
கைவழி = யாழ் , வே . அ . 


பா . பே . 


149-3 


வ.ப. 


} 


பா . பே . 


வா . 


. 


அ . கி . 


வே . அ . 


334-7 

ம.த. கூ . 
kaimmuRRala = ( will ) not end , P. 
கைம் முற்றல = முடியா , ப . 

53-8 பொ.கீ. 
kaimmai = widow - hood , S. ar 
கைம்மை கைம்மை , எ . 

25-12 க . 

261-17 ஆ . மூ . 
kaimaan = elephant , S. 
கைமான் யானை , எ . 
96-8 

ஒள . 
= C.B . 

அ . 
320-3 வீ . வே . 
kaimika = kaimmaiyuRa, V. R. 
கைமிக = கைமையுற , பா.பே. 

261-17 ஆ . மூ . 
kaiya = of the hand - they , H. C. 
கைய = கையையுடைய , ஒ.தொ. 

44-4 கோ . கி . 
kaiyatu = of the hand , P. 
கையது = கையகத்தது , ப . 

69- | 
100- | ஒள . 
285-2 
285-4 

= H.C . 


kaivinaiya - 1 _aiyaviyanaittum , 
vinaittum 

V. R. 
கைவினைய ஐயவியனைத்தும் , 
வினைத்தும் 

358-3 
kokku = stork , C.B. 
கொக்கு = கொக்கு , வே . அ . 

277- | பூ . தி . 
342-7 
395-36 

ந . 
398-25 தி.தா. 
kom kar = warriors of the Komku 

country , C.B. 
கொங்கர் = கொங்கு நாட்டவர் , வே.அ. 
130-5 

உ . ஏ . மு . 
komku = warriors of the Komku 

country , C.B. 
கொங்கு = கொங்கு நாட்டு வீரர் , வே.அ . 

373-8 கோ . கி . 
kotkum = who will go round , R. P. 
கொட்கும் = சூழவரும் , பெ . எ . 
43-3 

தா . ப . க . 
kotkuvar = will go round - they , P. 
கொட்குவர் = சுற்றித்திரிவர் , ப . 

350-6 ம.க. ஆ . 
kotput = whirling , C. B. 
கொட்பு = சுழற்சி , வே . அ . 
291-4 நெ . க . ப . 

-C.C. 


ஆ . கி . 


அ . கி . 
அ . கி . 


ஒ.தொ. 


வே . தொ . 


82-3 
kaiyar = of the hand - they , H. C. 
கையர் = கையினர் , ஒ . தொ . 
173-8 சோ.கு. கி . 

= S . 


303-2 


எ . வெ . 


எ . 


பொ . மு . 


296-2 


வெ.மா. 


kotaa = totaa , V. R. 
கொடாதொடா , பா . பே . 

299-7 
kotaa = having not given , V. P. 
கொடா = விடாது , வி . எ . 

272-7 மோ . சா . 
392-5 


kaiyuRai = kannuRai , V. R. 
கையுறை = கண்ணுறை , பா . பே . 


140-4 


ள . 


ஒள . 


கா 
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கொ 


= row , C..C . 

= ஒழுங்கு , வே . தொ . 
22-15 

கு . கோ . கி . 
= S . 


எ . 


, 


kotaan = ( will ) not give - he , H. C. 
கொடான் = கொடான் , ஒ.தொ. 
341-1 ப . 

= H . B .. 

ஒ.அ. 
343-13 ப 
kotaamai = the act of not giving , 

C.B. 
கொடாமை = கொடாமை , வே . அ . 

27-18 உ . மு . சா . 
koti = flag, c . C. 
கொடி = கொடி , வே . தொ . 

17-27 கு . கோ.கி. 
24-23 
32- | கோ.கி. 
45-7 கோ.கி. 
56-6 

ம.க. ந . 
175-6 
362-5 சி . வெ.தே. 
367-14 ஒள . 

= S . 

எ . 
| -4 பா . பெ . தே . 
9-7 நெ . 
38-3 

ஆ . மு . 
197-2 

கோ . மா . கு . 
228-10 ஐ.மு. 
341-5 
351-2 ம.ப.ம. 

= C.B . 


52-9 ம . நா . 

= toti , V. R. 

= தொடி , பா.பே. 
272-5 

மோ . சா . 
= kootai , V.R. 

= கோடை , பா.பே. 
393-22 ந.இ. 
kotimci = kotuici , V. R. 
கொடிஞ்சி = கொடுஞ்சி , பா . பே . 

368-4 க . த . 
kotitu = evil , C. B. 
கொடிது = தீத்தொழில் , வே . அ . 
17-5 

கு . கோ . சி . 
= P . 


மா.கி. 


க . ஆ . 


வே . அ . 


ஆ . கி . 


69-9 
314-5 

ஐ . மு . 
= creeper , C. C. 

= படரும் கொடி , வே . தொ . 
37-3 

மா . ந . 
109-6 கபி . 
139-4 ம . நா . 
335-5 
399-6 

= H . C. 

ஒ.தொ. 
76-5 
77-3 
200-9 கபி . 

= C . B. 


144- | 
kotiya = of the flag - they , H. C. 
கொடிய கொடியையுடைய , ஒ . தொ . 

55-8 ம.ம. நா . 
kotiyan = cruel - man , P. 
கொடியன் = கொடுங்கோலன் , ப . 

72- || பா . த.நெ. 
kotiyaar = kootiyar , V. R. 
கொடியார் = கோடியர், பா , பே . 
368-16 

க . த . 
kotiyoor = they who ( were ) evil 

doers , C. B. 
கொடியோர் = தீயோர் , வே . அ . 
29-9 

உ . மு . சா . 
kotiyoon = of the flag - he , H. B. 
கொடியோன் = கொடியையுடை 

யோன் , ஒ.அ. 
56-4 ம . க . ந . 

58-14 கா.கா. 
kotu = bending , R. P. B. 
கொடு = வளைந்த , பெ . எ . அ . 

23-5 


மா.கி. 


வே . அ . 


120 - II கபி . 
305-1 ம.வே. 


க . 


கொ 


11269 


கொ 


கா . கா . 


8-1 கபி . 
95-6 ஒள . 
183-1 பா . ஆ . நெ . 
223-4 பொ . 
247-10 ம.பே. 
279-8 ஒ . மா . தி . 

362-14 சி . வெ . தே . 
kotuttooy = You ( sing ) who gave ! 

Voc .. 
கொடுத்தோய் கொடுத்தோயே ! 

விளி 
2-16 மு . மு.ரா. 
kotuttoor = they who gave , S. 
கொடுத்தோர் கொடுத்தவர் , எ . 
18-19 கு.பு. 

= P . 


43 - II 

தா.ப.க. 
58-29 
135-1 உ.ஏ. மு . 

= having brought , V. P. 

= கொண்டு , வி . எ . 
33-3 கோ.கி. 
kotukkum = who will give , R. P. 
கொடுக்கும் = கொடுக்கும் , பெ . எ . 

151-5 பெ.த. சா . 
180-1 

கோ . மா . கு . 
kotukkum = kotuttu , V. R. 
கொடுக்கும் = கொடுத்து , பா . பே . 

362-14 சி . வெ . தே . 
kotukkuvar = will give - they , P. 
கொடுக்குவர் = கொடுப்பர் , ப . 
182-5 

க.மா.இ. 
kotukkuven = will give - I , P. 
கொடுக்குவென் = கொடுப்பேன் , ப . 

73-4 சோ . ந . 
kotumci = lotus bud in a chariot , S. 
கொடுஞ்சி = ஒரு மொட்டு , எ . 
77-5 

= C . C. 

வே . தொ . 
368-4 

க . த . 
kotutta = who gave , R. P. 
கொடுத்த = கொடுத்த , பெ . எ . 
51-7 

ஐ.மு. 
200 - II 
327-3 

373-19 கோ . கி . 
kotuttal = the act of giving , s . 
கொடுத்தல் = கொடுத்தல் , எ . 

204-3 க . தி . யா . 
312-3 


கம் . 


0 . 


18-19 கு.பு. 
kotuttoon = he who gave , P. 
கொடுத்தோன் = கொடுத்தவன் , ப . 
388-7 

ம . அ . ம . 
kotuppa = to give , V. P. 
கொடுப்ப கொடுக்க , வி . எ . 

33-6 கோ.கி. 
200-15 கபி . 
232-6 

ஒள . 
352 
kotuppin = if given , V. P. 
கொடுப்பின் கொடுப்பின் , வி . எ . 

343-11 ப . 
kotum = which will bend , R. P. 
கொடும் = வளையும் , பெ . எ . 
43-4 

தா.ப.க. 
43 - II 

தா.ப.க. 
118-2 கபி . 
130-1 உ . ஏ . மு . 
158-9 பெ . சி . 
200-8 கபி . 
246-4 

பூ . பெ . பெ . 
269-1 | ஒள . 
275- | 
304 
319-10 ஆ.வ. 
392-2 

= otum , V , R. 

= ஒடும் , பா.பே. 
325-7 உ . மு . சா , 


பொ . மு . 


= C.B . 


வே . அ . 


அ . கி . 


ஒள . 


167-5 கோ . மா . கு . 
kotuttana = gave - they , P. 
கொடுத்தன = கொடுத்தன , ப . 

308-1 / கோ.கி. 
kotuttu = having given , V. P. 
கொடுத்து = கொடுத்து , வி . எ . 


கொ 
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கா 


வே.கு. 


60 - II உ . ம.தாக 
91-8 

ஒள . 
100-4 

ஒள . 
135-3 உ . ஏ . மு . 
137-7 
159-7 பெ . சி . 
161-27 பெ . சி . 
170-12 உ . ம . தா . 
180-4 கோ.மா.கு. 
211-15 பெ . கு . கி . 
226-6 மா . ந . 
243-10 தொ . வி . 
269-4 

ஔ , 
278-6 கா.பா.ந. 
302-3 வெ.கா.க. 
310-4 பொ . மு . 
326-9 
345-10 அ.நெ. க . 
345-16 அ . நெ.க. 
348-2 ப . 
352- | 
360-15 ச.வ , நா . 
377-29 உ . 
384-12 பு . ந . 
386-5 கோ.கி. 
= they which were made 

of , C. B. 
= செய்யப்பெற்றவை , 


த . பூ . கொ . 


ஆ . கி . 


koțumati = will give - you ( sing ) , P. 
கொடுமதி = கொடுப்பாயாக , ப , 
163-7 

பெ . சி . 
koțumin = will give - you , P. 
கொடுமின் = கொடுப்பீர்களாக, ப . 

317-4 
kotumai = harshness , C. B. 
கொடுமை கொடுமை , வே . அ . 

211-9 பெ . கு.கி. 
kotumaiyoor = of the cruel deed 

they , C. B. 
கொடுமையோர் கொடுந்தொழிலை 

யுடையோர் , வே . அ . 
34-3 
kotai = gift , c . B ... 
கொடை = ஈகை , வே . அ . 

142-5 
153-5 
180-6 கோ.மா.கு. 
229-26 கூ . கி . 

= S . 

எ . 
388-7 ம . அ . . 
kotaipin = kotpin , V. R. 
கொடை பின் = கொட்பின் , பா.பே. 

303-2 
kotaiyar = of gifts - they , P. 
கொடையர் = கொடையையுடையர் , ப . 

360-3 ச.வ. நா . 
kon = koomkin , V. R. 
கொண் = கோங்கின் , பா.பே. 

321-4 உ.ம். தா . 
konta = which had , R. P. 
கொண்ட கொண்ட , பெ . எ . 

2-14 மு . மு . ரா . 
3-10 இ.த. 
6-15 கா . கி . 
15-23 நெ . 
22-16 கு.கோ. கி . 
25-7 
32-10 கோ.கி. 
33-22 கோ . சி . 
41-13 கோ.சி. 
42-13 கோ.கி. 
42-15 கோ.சி. 


வ.ப. 


வே . அ . 


எ . வெ . 


381-2 

ந . 
kontatu = it which was secured , S. 
கொண்டது - பெற்றது , எ . 

333-19 0 . 
kontal = east wind , C. C. 
கொண்டல் = கீழ்க்காற்று , வே , தொ . 
34-22 ஆ . கி . 

== cloud , C.B. 

= மேகம் , வே . அ . 
137-7 
kontanRu = was having - it , P. 
கொண்டன்று = கொண்டது , ப . 
35-20 வெ . நா . 

= it which was having, C.B. 

= கொண்டது , வே . அ . 
257-7 0 . 
kontanar = they who had , H. B. 
கொண்டனர் = பெற்றனர் , ஒ.அ. 

373-30 கோ , கி . 


ஒ.பெ. 
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kontanan = had - he , P. 
கொண்டனன் = கொண்டான் , ப . 

274-7 
kontanen = had - I , P. 
கொண்டனென் = கொண்டேன் , ப . 

208-2 பெ . சி . 
kontena = kontutan , V. R. 
கொண்டெனெ கொண்டுடன் , 


பா.பே. 


321-3 உ . ம.தா. 
kontanai = had - you ( sing ) , H. B . 
கொண்டனை கொண்டாய் , ஒ . அ . 
227-10 ஆ . மா . 

--P . 


12-4 நெ . 
23-6 க . 
33-8 கோ.கி. 
88- | ஒள . 
90-12 ஒள . 
126- | மா . ந . 
147-4 பெ . கு . கி . 
156-6 மோ . கீ . 
159-10 பெ.சி. 
161-1 பெ . சி . 
173-6 சோ . கு . கி . 
200-7 கபி . 
208-3 

பெ.சி. 
250-7 

தா.க. 
271-7 வெ , கா.க. 
316-7 

ம . க . க.வெ. 
321-3 உ.ம. தா . 
333-8 
349-1 ம.ம. நா . 
363-13 ஐ.சி. வெ . 
379-12 பு . ந . 
399-17 ஐ.மு. 
400-9 கோ . கி . 

= having brought , V. P. 

கொண்டு , வி , எ . 
190-2 சோ.ந. உ . 
201-7 கபி . 
310-1 
311-7 

ஒள . 
390-25 ஒள . 

= because of , V. P. 

= காரணமாக , வி . எ . 
55-2 ம.ம. நா . 
126-13 மா . ந . 
377-7 உஉ . 
381-20 ந 
383-15 மா . ந . 
390-11 ஒள . 
394-15 கோ . மா . கு . 

= having taken , V. P. 

= எடுத்து , வி . எ . 
174- | மா . த . 
339-14 0 . 

= began , H. B. 

= கொண்டு , ஒ . அ . 
82- | சா . 

= welcoming , C. B. 

= எதிரேற்று , வே . அ . 
155-5 மோ . கீ . 
kontena = kontutan , V. R. 
கொண்டென கொண்டுடன் , பா.பே. 

321-3 உ.ம். தா . 


373-26 கோ . கி . 
kontaar = had - they , P. 
கொண்டார் = கொண்டார் , ப . 
112-5 

பா.ம. 
kontaan = had - he , P. 
கொண்டான் கொண்டுவிட்டான் , ப . 

399-21 ஐ.மு. 
konti = tribute , C. B. 
கொண்டி = திறை , வே . அ . 
51-6 

ஐ.மு. 
382- | கோ . கி . 
390-23 ஒள . 

= loot , S. 

= கொள்ளை , எ . 
78-6 

= H.B . 

ஓ . அ . 
198-12வ . பே . சா . 
kontiyal of the tribute - she , P. 
கொண்டியாள் = கொண்டியையுடை 

யள் , ப . 
338-5 கு.கி. ம . 
kontir = had - you , H. B. 
கொண்டிர் = கொண்டீர் , ஒ . அ . 

203-5 ஊ . பொ.ப. 
kontu = having had , V. P. 
கொண்டு கொண்டு , வி . எ . 


பொ . மு . 
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kontai = knotted plaits , H C. 
கொண்டை = முடிக்கொண்டை , 


ஒ.தொ. 


61-1 கோ . மா . கு . 
kontoor = they who had , S. 
கொண்டோர் கொண்டவர் , எ . 
359-8 

= C.B . 


வ.ப. 


கா . 


வே . அ . 


387-5 


கு.க. பா . 


பொ . மு . 


konperumkaanattu = the mount 

ain , Konkaanam , C. B. 
கொண்பெருங்கானத்து = கொண் 

பெருங்கானம் , வே . அ . 
155-7 

மோ . கீ . 
konperumkaanam = the mountain 

konkaanam , C. B. 
கொண்பெருங்கானம் = கொண் 

பெருங்கானம் , வே . அ . 
154-13 மோ.கீ. 

= S . 

எ . 
156-2 

2009 
மோ . கீ . 


= H.B . 

ஒ . அ . 
369-2 

373-2 கோ . கி . 
konarmtu = having brought , V. P. 
கொணர்ந்து = கொண்டுவந்து , வி.எ. 

148-3 
kotann = keliii , V. R. 
கொதந்ண் = கெழீ இ.பா. பே . 

297-7O . 
koy = trimming , R. P. B. 
கொய் = கொய்த , பெ . எ . அ . 

159-9 பெ.சி. 
243-2 தொ . வி . 
299-4 
318-1 பெ . க . கி . 
328-100 . 
368-7 

க . த . 
387-23 கு.க. பா . 
koyta = which was plucked , R. P. 
கொய்த = பறித்த , பெ . எ . 

140-3 ஔ , 
koytal = the act of plucking , C. B. 
கொய்தல் = கொய்தல் , வே . அ . 

25-14 க . 
koytu = having plucked , V. P. 
கொய்து = பறித்து , வி . எ . 

II - 4 பே . இ . 
159-10 பெ . சி . 
177 - II ஆ . மு . 
224-16 க . கு . 
250-4 

தா , க . 
koym = will pluck , R. P. 
கொய்ம் = கொய்யும் , பெ . எ . 

261-17 ஆ . மூ . 
koyya = to pluck , V. P. 
கொய்ய = பறிக்க, வி . எ . 

120-10 கபி . 
koyyaar = ( will ) not pluck -they, P. 
கொய்யார் = கொய்யமாட்டார் , ப , 

242-1 
koyyunar = pluckers, S. 
கொய்யுநர் = கொய்வார் , எ . 

215-5 கோ.பெ. சோ . 


konm = will accept - yoll , H. B. 
கொணம் = கொண்மின் , ஒ.அ. 

152-29 வ . ப . 
konmati = will accept - you ( sing ) , P. 
கொண்மதி = கொள்வாய் , ப . 

200-15 கபி . 

201-16 கபி . 
konmaar = to annihilate , V. P. 
கொண்மார் = கெடுத்தல் வேண்டி, 

வி . எ . 
15-14 நெ . 

= to have , V. P. 

கொள்ளும் பொருட்டு ,வி.எ . 
270-10 க . த . 
konmuu = cloud , s . 
கொண்மூ = முகில் , எ . 

35-17 வெ.நா. 
161-2 பெ . சி . 
205-1 பெ.த. சா . 


கு . கீ . 
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koyyumoon = he who will pluck , S. 
கொய்யுமோன் = பறிப்போன் , எ . 


ஆ . கி. 


252-3 


மா.பி. 


கூ . கி . 


ப . 


kol = killing , R. P. B. 
கொல் = கொல்லும் , பெ . எ . அ . 

4-4 
9-7 
14-1 கப் . 
17-17 கு.கோ. கி . 
55-7 ம.ம. நா . 
159-22 பெ . சி . 
174-21 மா . ந . 
309-4 ம.இ. கௌ . 

= demolishing, R. P. B. 

- உடைக்கும் , பெ . எ . அ . 
263-8 O. 

= deroot , R. P. B. 

= சாய்க்கும் , பெ . எ . அ . 
68-9 கோ.கி. 

= piecing , R. P. B. 

துணிக்கும் , பெ . எ . அ . 
206-11 ஒள . 

= smith , C. B. 

= கொல்லன் , வே . அ . 
95-5 ஒள . 
= = C1 . 


214-1 கோ பெ . சோ . 
217-13 பொ . 
225-9 
228-5 
229-24 
232-4 

ஒள . 
234-4 வெ . எ.இ. 
235-16 ஒள . 
238-13 பெ . சி . 
243- || தொ . வி . 
254-1 | கய . 
257-5 0 . 
260-7 வ . மோ.கி. 
264-7 உ . இ.வா. 
273-7 எ.வெ. 
280-9 

மா . ந . 
293-5 நொ . நி . 
296-4 வெ . மா . 
307- | 0 . 
337-20 கபி . 
341-18u . 
342-3 
343-15 ப . 
345-19 அ . நெ.க. 
347-9 கபி . 
350-3 ம . க . ஆ . 
351-8 ம . ப.ம். 
354-7 


அ . கி . 


kollan = smith , S . 
கொல்லன் கொல்லன் , எ . 


ஐ . மூ . கி . 


21-7 
36-6 ஆ . கி . 
170-15 உ . ம.தா. 

= C.B . 


இ . சொ . 


வே . அ . 


180-12 கோ . மா . கு . 
312-3 


பொ . மு . 


15-16 நெ . 
15-21 நெ . 
15-22 நெ . 
19-14 கு.பு. 
50-16 மோ.கீ. 
52-8 

ம . நா . 
63 - II ப . 
77-6 
79-6 
81-3 
98-18 ஒள . 
99-12 ஒள . 
119-4 கப் . 
120-16 கபி . 
131-3 உ . ஏ . மு . 
140-9 ஒள . 
143-7 
152-8 வ.ப. 
152-12 வ.ப. 
153-10வ. ப . 
206-7 
206-7 
210-9 பெ.கு.கி. 


kollaatu = without scoffing , V. P. 
கொல்லாது = கெடாது , வி . எ . 

55-12 ம.ம.நா. 
kolli = the mountain Kolli , C. B. 
கொல்லி கொல்லி மலை , வே . அ . 

152-31 

158-5 பெ . சி . 
kolliyoor = they of the Kolli moun 

tain , C.B. 
கொல்லியோர் = கொல்லி மலையோர் , 


வ .. 


கபி . 


ஒள . 
ஒள . 


வே . அ . 


22-28 கு.கோ.சி. 


கா 
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kolletaanee = kollootaanee , V. R. 
கொல்லெதானே = கொல்லோதானே , 


பா . பே . 


வெ . நா . 


வ . ப . 
வ.. 


ம . பே . 
ஓ.மா. 


343-15 ப . 
kollena = kolloo , V. R. 
கொல்லெனெ = கொல்லோ , பா.பே. 

296-4 வெ.மா. 
kollai = field , C. B. 
கொல்லை வயல் , வே . அ . 

159-16 பெ . சி . 
kolai = killing , c . C. 
கொலை = கொலைத்தொழில் , வே . தொ . 

20-10 கு . கோ . கி . 

157-6 
kolaivan = the killer , S. 
கொலைவன் = கொலைவன் , எ . 

152-8 

152-8 
kolunan = husband , S. 
கொழுநன் = கணவன் , எ . 

247-7 
248-3 
279-5 

ஓ . மா . தி . 
kolum = which will be abundant , 

R. P. 
கொழும் = கொழுவிய , பெ . எ . 

13-12 உ . ஏ . மு . 
34 - II ஆ . கி . 
34-14 ஆ.கி. 
58-3 

கா . கா . 
103-10 ஒள . 
109-6 கபி . 
|| 3-2 கபி . 
120-1 | கபி . 
125-2 வ . பெ . சா . 
150-9 
160-7 பெ.சி. 
168-3 க.க. சா . 
197 - II கோ . மா . கு . 
212-4 பி . ஆ . 
237-3 பெ.சி. 
250-1 

தா.க. 
325-9 

உ . மு.சா. 
328-9 0 . 
360-5 

ச.வ. நா . 
364-5 கூ . கேர் . 
374 - II உ . ஏ . மு . 
379-8 பு . ந . 
384-15 பு . ந . 


393-11 த.இ. 
396-15 மா.கி. 

399-5 
kol = having , R. P. B. 
கொள் = கொள்ளும் , பெ . எ . அ . 

35-9 
53-5 பொ.கீ. 
53-14 பொ . கீ . 
66-6 வெ . கு . 
67-2 பி . ஆ . 
68-14 கோ.கி 
109-2 

கப் . 
153-1 | வ.ப. 
160-6 பெ . சி . 
160-7 பெ . சி . 
168-5 க.க. சா . 
172-11 வ.வ.தா. 
174-4 மா . த . 
180-5 கோ.மா. கு . 
199-3 பெ.ப. 
211-16 பெ . கு . கி . 
235-18 ஒள . 
238-8 பெ . சி . 
275-7 
283-4 அ . நெ.க. 
321-2 உ.ம. தா . 
325-3 உ . மு.சா. 
328 - II 0 . 
351-10 ம.ப.ம. 
362-6 சி . வெ . தே . 
398-14 தி . த . 

= holding , R. P. B. 

= கொண்ட , பெ . எ . அ . 
29-17 உ மு.சா. 
69-9 

= taking , R. P. B. 

= கொள்ளும் , பெ . எ . அ 
23-7 
33-5 கோ.கி. 
180-5 கோ.மா. கு . 

= you ( sing) accept, H.B. 

கொள் , ஒ.அ. 
204-3 க . தி . யா . 
359-16 கா . 

=horse gram , C. B. 

கொள் , வே . அ . 
105-5 கப் . 
335-5 
= umbrella thorn babul, 

C. B. 
= குடைவேல் , வே , அ . 
392-10 ஒள . 


க . 


வ.ப. 


மா.கி. 


கொ 
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kolka = let ( it ) encircle ,, P. 
கொள்க = சூழ்க , ப . 
143-1 கப் . 

= let ( it ) be accepted , P. 

= கொள்க , ப . 
200- || கபி . 
kolka = let you ( sing ) have , P. 
கொள்க = கொள்க , ப . 
51-6 

ஐ.மு. 
395-38 ம . த . 
kolkuvai = will suffer - you (sing ), 

H.B. 
கொள்குவை = கொள்வாய் , ஒ.அ. 

260-10வ . மோ . கி . 
kolkai = vow , C. C. 
கொள்கை கோட்பாடு , வே . தொ . 

26-12 மா.கி. 
93-7 
191-6 

= chastity , C. C. 

= கற்பு , வே . தொ . 
210-5 பெ.கு. கி . 

224-6 
kolpavar = they who will have , C.B . 
கொள்பவர் = கொள்பவர் , வே . அ . 
5-6 

ந.த. 
5-7 

ந.த. 
= they who will protect , 

C.B. 
= ஊர்காப்பார் , வே . அ . 
37-9 மா . ந . 
kolvatu = it which ( one ) will have , 

C.B. 
கொள்வது = கொள்ளப்படுவது , 


ஒள . 


பி . ஆ . 


kolla = to get over , V. P. 
கொள்ள - மேலேற , வி . எ . 

41-9 கோ . கி . 
koļļal = you ( sing ) ( do ) not have , P. 
கொள்ளல் = கொள்ளாதொழிவாய் , ப . 

253 - I கு . தா . 
kollalar = they ( will ) not have, P. 
கொள்ளலர் = கொள்ளார் , ப . 

182-6 க . மா . இ . 
kellalir = you ( will ) not have , P. 
கொள்ளலிர் = கொள்ளமாட்டீர் , ப . 

109-13 கபி . 
kollalin = kollalir , V. R. 
கொள்ளலின் கொள்ளலிர் , பா . பே . 

109-13 கப் . 
kollalen = ( will ) not have - I , P. 
கொள்ளலென் = கொள்ளேன் , ப . 

159-23 பெ . சி . 
kollanmin = (will) not have - you , P. 
கொள்ளன்மின் = கொள்ளாதொழி 

மின் , ப . 
216-5 கோ . பெ . சோ . 
kollaa = which ( will ) not ( be ) had , 

R.P. 
கொள்ளா = கொள்ளா , பெ . எ . 

23-6 
13-12 சோ . ந . 
211-9 பெ . கு . கி . 
260-27 வ.மோ.கீ. 

= ( will ) not have- they , P . 

= கொள்ளா , ப . 
116-12 கபி . 

= ( will ) not fit in - they , P. 

= பொருந்தா , ப . 
92-1 

ஒள . 
kollaatu = without having , V. P. 
கொள்ளாது = கொள்ளாமல் , வி . எ . 

35-31 வெ . நா . 
58-27 கா . கா . 
164-10 பெ.த.சா. 


க . கு . 


வே . அ . 


23-6 

302-1 வெ.கா. க . 
kolval = will have - I , P. 
கொள்வல் கொள்வேன் , ப . 

159-25 பெ . சி . 
kolvan = will have - he , P. 
கொள்வன் = கொள் வான் , ப . 
232-4 

ஔ . 


கொ 
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கொ 


kollai = loot , C. B. 
கொள்ளை கொள்ளை , வே . அ . 
7-9 

க . கு . 
= price , C. B. 

= விலை , வே . அ . 
386-16 கோ . கி . 
kola = to have , v . P. 
கொள = கொள்ள , வி . எ . 

4-3 
14-9 கபி . 
21-10 ஐ.மூ.கி. 
70-7 கோ.கி. 
70-7 கோ . கி . 
82-5 
122-1 கபி . 
124-3 கபி . 
288-1 
333-100. 
363-6 ஐ.சி.வெ. 

399-32 ஐ.மு. 
kolal = the act of having , C. B . 
கொளல் கொள்ளல் , வே . அ . 

62-12 க.த. 
110-2 
181-10 சோ . சி.து. 
213-24 பு.எ. 
307-130 . 

= S . 


க . த . 


kollaatoon = he who ( will ) not 

have , S. 
கொள்ளாதோன் = கொள்ளாதவன் , எ . 
232-6 

ஒள . 
kollaay = will have - you ( sing ), H. B. 
கொள்ளாய் = கொள்ளாய் , ஒ.அ. 
269-8 

ஒள . 
kollaar = enemies , C. B. 
கொள்ளார் = பகைவர் , வே . அ . 

158-16 பெ.சி. 
kollaan = cuutaan , V. R. 
கொள்ளான் = சூடான் , பா . பே . 
242-3 கு . கீ . 

= kollaay , V. R. 

= கொள்ளாய் , பா . பே . 
269-8 

ஒள . 
kolli = firebrand , S. 
கொள்ளி = கொள்ளிக்கட்டை , எ . 
108- | கபி . 

= fire , C. B. 

= எரி , வே . அ . 
325-9 உ . மு . சா . 
kollum = which will have , R. P. 
கொள்ளும் = கொள்ளும் , பெ . எ , 

17-35 கு.கோ. கி . 
57-5 கா.கா. 
109-14 கபி . 
181-3 சோ . சி.து. 
199-5 பெ . ப . 
287-2 
375-8 உ . ஏ . மு . 
396-20 மா . கி . 

= which will collect , R. P. 

தொகுக்கும் , பெ . எ . 
340-2 0 . 

= will have , H. B. 

= கொள்ளும் , ஒ . அ . 
96-8 

ஒள . 
= will take , P. 

= கவர்வான் , ப . 
307-10 0 . 
kolleen = ( will ) not have - I , H. B. 
கொள்ளேன் = கொள்ளமாட்டேன் , 

ஒ . அ . 
204-4 க . தி . யா . 


கபி . 


எ . 


357-9 பி . 
kolavee = ko | alee , V. R. 
கொளவே = கொளலே , பா.பே. 

357-9 
kolalaapa = kooliiraa , V. R. 
கொளளாப் = கோளீரா , பா . பே . 

381-24 ந . 
kolalaicaaRaRi = kol ]aicaaRRi , 

V.R. 
கொள்ளைசாறறி = கொள்ளைசாற்றி , 

பா . பே . 
386-16 கோ.கி. 
kolaa = ( will ) not have -they , H. B. 
கொளா = கொள்ளா , ஒ . அ . 
381-8 

ந . 
kolaan = ( will ) not have - he , P. 
கொளான் = கொள்ளான் , ப . 

352-11 


ப . 


கொ 
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கா 


கா . கா . 


மா.கி 


அ . கி . 


வ.ப. 


kolaar = ( will ) not have - they , P. 
கொளார் கொள்ளார் , ப . 

112-2 பா.ம. 
kolii = having set , V. P. 
கொளீ = கொளுத்தி , வி . எ . 

14-13 சுபி . 
26-9 
55- | ம.ம.நா. 
146-9 
166-7 

ஆ . மூ . 
215-3 கோ . பெ . சோ . 
390-15 ஒள . 
399-3 

ஐ.மு. 
koliiiya = which was hung , R. P. 
கொளீ இய = தூங்கப்பட்ட , பெ . எ . 
225-12 ஆ . கி . 

= which was set , R. P. 

= கொளுத்திய , பெ . எ . 
329-3 ம . அ.இ. 
kolin = if ( I ) have , v.P. 
கொளின் = கொண்டால் , வி . எ . 
255-2 

= if swallow( ed ) , V.P. 

= உட்கொள்ளின்.வி . எ . 
184- | 

= if collect ( ed ) , V.P. 

= கொள்ளின் , வி . எ . 
184-5 
kolai = song , C. B , 
கொளை = பாட்டு , வே . அ . 

II - 15 பே . இ . 

396-9 
koRRa = King ! Voc . 
கொற்ற = அரச ! விளி 

168-17 க.க. சா . 
koRRam = victory , C. C. 
கொற்றம் = வெற்றி , வே . தொ . 

21-1 / 
24-23 மா . கி . 
338-8 

கு . கி.ம. 
367-14 ஒள . 
373-8 கோ.கி. 

= S . 

எ . 
35-25 வெ . நா . 
55-10 ம.ம. நா . 


koRRan = a chief, S. 
கொற்றன் = ஒரு தலைவன் , எ . 

171-7 
kon = futile , CI . 
கொன் = பயனின்மை , இ . சொ . 

165-9 பெ.த.சா. 
291-6 நெ.க. ப . 
374-18 உ , ஏ . மு . 

= morning , C. B. 

= விடியற்காலம் , வே . அ . 
379 - II பு.ந. 
konRa = which was relieved , R. P. 
கொன்ற = கொன்ற , பெ . எ . 
53-4 பொ.கீ. 
= which was thrashed , 

R. P. 
= அடித்த , பெ . எ . 
327- | 0 . 
konRi = toonRi , V. R. 
கொன்றி = தோன்றி , பா . பே . 

381-1 ந . 
konRu = having killed , V. P. 
கொன்று கொன்று , வி . எ . 

161-9 பெ.சி. 
260-15 வ . மோ . கி . 
394-1 | கோ . மா . கு . 

= having filled , V. P. 

= தூர்த்து , வி . எ . 
17-18 கு . கோ.கி. 
konRai = Indian laburnum , P. 
கொன்றை = கொன்றை , ப . 

| - | பா.பெ. தே . 
| -2 

பா.பெ.தே. 
konRoor = they who killed , C. B. 
கொன்றோர் = கொன்றவர் , வே . அ . 

34-6 
konaval = konvaral , V. R. 
கொனவல் = கொன்வரல் , பா.பே. 

379 - II பு . ந . 
koo = king, H. C. 
கோ = அரசன் , ஒ.தொ. 

9-8 நெ . 
9-8 நெ . 
22-33 கு.கோ.கி. 
67-11 பி . ஆ . 


பி . ஆ . 


பி . ஆ . 


மா . கி . 


ஆ . கி . 


ஐ.மூ.கி. 


கோ 
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= S . 


எ . 


141-1 ப . 
147-9 பெ . கு . கி . 
212-1 பி . ஆ . 
212-1 பி . ஆ . 
398-30 தி.தா. 
399-34 ஐ . மு . 

= C.B . 


koottu = tusk , C. C. 
கோட்டு = யானைக்கோடு , வே . தொ . 

69-10 ஆ . கி . 
359-13 கா . 
377-23 உ . 
387-10 கு . ச.பா. 
399-5 

= C.B . 


வே . அ . 


வே . அ . 


17-40 கு . கோ . கி . 

= H.B . 


ஒ . அ . 


152-21 


வ . ப . 


து . சொ . 


= potter , C.B. 

= குயவன் , வே அ . 
228-1 
228- | 
228-4 
256-1 . 
256 - I 

= S . 


බයි 
බයි 
බර 
ට 


எ . 


256-7 


0 . 


koomku = common caung , C. B. 
கோங்கு = கோங்கு , வே . அ . 


1011 ஔ . 
371-21 க . 

= horn , C. C. 

= கொம்பு , வே தொ . 
249-2 
266-4 பெ . கு . கி . 
319-10 ஆ.வ. 

= branch , C. D. 

= கிளை , வே . அ . 
384-2 பு . ந . 

= CC . 

வே . தொ . 
384-7 பு ந . 

= stem of a lute , C.C. 

-யாழ்க்கோடு , வே . தொ . 
127-1 உ . ஏ . மு . 
145-5 
155- | மோ . கீ . 
302-5 வெ.கா.க 
316-7 

ம . க . க . வெ . 
= peak , C. C. 

= சிகரம் , வே , தொ . 
2-24 மூ.மு. 
39-14 மா . ந . 
52- ம.நா. 
369-24 ப . 

= sides , C. C. 

= பக்கம் , வே . தொ . 
89-1 

ஒன் . 
341- | 

= ridge , C. C. 

= வரப்பு , வே , தொ . 
321-5 உ . ம.தா. 

= fire wood , C. C. 

= விறகு , வே . தொ . 
246-11 பூ . பெ . பெ . 


321-4 
336-9 


உ.ம். தா . 


koocar = the Koocar warriors , S. 
கோசர் = கோசர் , எ . 

169-9 கா . கா . 
396-7 

= C . B. 


மா.கி. 


வே . அ . 


283-5 


அ . நெ.க. 
koottattu = temple , C. B. 
கோட்டத்து = கோயில் , வே . அ . 


299-6 


பொ . மு . 


koottam = bend , C. C. 
கோட்டம் = வளைவு , வே . தொ . 


275-1 
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கோ 


கோ 


164-1 பெ . த.சா. 
240-4 

குட் . கீ . 
= peak , S. 

= சிகரம் , எ . 
135- | 

உ . ஏ . மு . 
214-12 கோ . பெ . சோ . 
232-5 

ஒள . 
373-20 கோ.கி. 

= C.B . 


வே . அ . 


koottai = fort , C. C. 
கோட்டை = கோட்டை , வே . தொ . 

174-17 மா . ந . 
kootal =Malabar glory lily , C. B. 
கோடல் = காந்தள் , வே . அ . 

157-7 
kootaatu = without bending , V. P. 
கோடாது = வளையாது , வி . எ . 

55 - II ம.ம. நா . 
kooti = a crore , C. B. 
கோடி = கோடி ( எண் ) , வே . அ . 
18-5 

கு.பு. 
184-6 பி . ஆ 

= H . C. 

ஒ.தொ. 
202-7 கபி . 

= N.C . 

தெ.இ. 
393-22 ந.இ. 
kootiyar = dancers , C. B. 
கோடியர் = கூத்தர் , வே . அ . 
29-23 

உ . மு . சா . 
= S . 


105-6 கபி . 

= branch , S. 

= கிளை , எ . 
41-5 கோ.கி. 

= C.B . 


வே . அ . 


தொ . வி . 


243-7 
koolai = summer , C. B. 
கோடை = வேனிற்காலம் , வே . அ . 

137-7 ஒ.பெ. 
381-17 

ந . 
= H.B . 

ஒ . அ . 
266-2 பெ . கு.கி. 
389-3 

க . ஆ . 
393-22 ந.இ. 

= H.C . 

ஒ.தொ. 
237-3 பெ . சி . 

= S . 


எ . 


368-16 க.த. 


எ . 


kootina = kotpin , V. R. 
கோடின = கொட்பின் , பா . பே . 

291-4 நெ . க . ப . 
kootu = tusk , S. 
கோடு கொம்பு , எ . 

17-17 கு . கோ . கி . 
170-10 உ . ம . தா . 

= C.B . 


வே . அ . 


174-26 மா . ந . 

= C . C. 

வே . தொ . 
393-12 ந.இ. 
= the Kootai mountain , 

C.B. 
கோடை மலை , வே . அ . 
205-6 

பெ.த. சா . 
koonmaa = panther , C. B. 
கோண்மா = புலி , வே . அ . 

58-30 கா.கா. 
koonatai = tannatai , V. R. 
கோணடை = தண்ணடை , பா . பே , 
299-5 

பொ . மு . 


94- | 

ஒள . 
95-4 

= horn , C. B. 

கொம்பு , வே . அ . 
322-1 

ஆ . வூ . கி . 
= side , S. 

- பக்கம் , எ . 
35-17 வெ . நா . 
67-4 பி . ஆ . 


ள . 


கோ 
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அ . சி . 


kooy = serving vessel , C. B. 
கோய் = பாத்திரம் , வே . அ . 

300-6 
kooyil = palace , C. B. 
கோயில் = அரண்மனை , வே . அ . 

67-10 பி . ஆ . 
127-6 உ . ஏ . மு . 
241-3 

உ . ஏ . மு . 
378-5 ஊ . பொ.ப. 
kooriRReerum = kooyiRReerum ,, 

V.R. 
கோரிற்றேரும் = கோயிற்றேரும் , 


பா . பே . 


அ . கி . 


koottu = strung, C. B. 
கோத்து = கோத்து , வே . அ . 
70-2 கோ.கி. 

= having locked , V.P. 

= கோத்து , வி . எ . 
185-1 தொ . இ . 
kootu = refuse , C. B. 
கோது = சக்கை , வே . அ . 

114-4 கபி . 

297-3 0 . 
kootai = garland , C. B. 
கோதை = மாலை , வே . அ . 

48- | பொய் . 
48-1 பொய் . 
48-2 பொய் . 
146-10 அ . கி . 
172-3 வ.வ.தா. 
302-4 வெ . கா.க. 
304-1 

= C . C. 

வே . தொ . 
24-1 | மா.கி. 

= a Chera king , C. B. 

= சேர அரசன் , வே . அ . 
48-2 பொய் . 
49-3 பொய் . 
54-8 கோ . மா . கு .. 

= S . 


300-6 
kool = sceptre, C. B. 
கோல் = செங்கோல் , வே . அ . 
17-5 

கு.கோ.சி. 
35-14 வெ . நா . 
42 - II கோ.கி. 
71-9 

ஒ.பூ.பா 
117-6 கபி . 
221-3 பொ . 
230-4 

அ.கி. 
= S . 


அ . கி . 


எ . 


எ . 


172-10 வ.வ. தா . 
koopperumcoolan = a Chola king , s . 
கோப்பெருஞ்சோழன் = சோழ 

அரசன் , எ . 


ஒள . 


212-8 


பி . ஆ . 


55-1 / ம.ம.நா. 
217-10 பொ . 

= C.C . 

வே . தொ . 
58-13 கா.கா. 

= stick , C. B. 

= கோல் , வே . அ . 
70-3 கோ.கி. 
89-5 
152-18 வ.ப. 
287-2 
310-2 பொ.மு. 
315-4 ஒள . 
339-40. 
352-15 ப . 
399-22 ஐ.மு. 

= S . 

எ . 
159-3 பெ . சி . 
389-19 கோ.கி. 

= 0.C . 

வே . தொ . 
383-3 

மா . ந . 


koomaan = the chief , H. C. 
கோமான் = தலைவன் , ஒ.தொ. 

7I - II ஒ . பூ . பா . 
91-3 
158-4 பெ . சி . 
201-4 கபி . 
392-1 ஒள . 

= C . B. 


ஓள . 


வே . அ . 


64-6 
95-9 


நெ . ப . 
ஒள . 
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கோ 


கோ 


= stem , H. C. 

= தண்டு , ஒ.தொ. 
75-8 சோ . ந . 

= C.C . 

வே . தொ . 
374-8 உ . ஏ . மு . 

= C.B . 


வே . அ . 


koovalar = cowherds, S. 
கோவலர் = ஆயர் , எ . 

224-15 க . கு . 
265-4 சோ . சி.து. 

339-2 O. 
koovaluur = the town Koovaluur , 

C.B. 
கோவலூர் = ஓர் ஊர் , வே . அ . 

99-13 ஒள . 
kooli = bird , C. B. 
கோழி = பறவை , வே . அ . 

320- வீ.வெ. 
395-9 ம.ந. 
395-10 ம.ந. 

ES . 


ஆ . கி . 


324-5 

= balance , C. C. 

துலாக்கோல் , வே . தொ . 
6-9 கா.கி. 

= H . C. 


ஒ.தொ. 


எ . 


39-3 

மா . ந . 
== workmanship , C. B. 

= கோற்றொழில் , வே . அ . 
36-2 

= S . 


எ . 


பி . ஆ . 


பி . ஆ . 


113-8 கபி . 

arrow , C.C. 

= அம்பு , வே . தொ . 
43-10 தா . ப . க . 

= cover , C. B. 

= தோடு , வே . அ . 
297-30. 
koola = to be intense , V. P. 
கோல = நன்கு , வி . எ . 

347-2 கபி . 
koolanai = koolanai , V , R. 
கோலனை = கோலணை , பா . பே . 

297-3 0 . 
kooli = having pulled , V. P. 
கோலி = வலித்து , வி . எ . 

324-6 
kooleen = of the sceptre - T , H. B. 
கோலேன் = ( கொடுங் ) கோலையுடை 

யேன் , ஒ.அ . 
72-12 பா . த . நெ . 
koolai = of the sceptre - you ( sing ) P . 
கோலை கோலையுடையை , ப . 

20-17 கு . கோ.கி. 


364-12 கூ . கோ . 
395-11 ம.ந. 

= the city URaiyuur , C.B. 

= உறையூர் , வே . அ . 
67-8 
kooliyoon = of the city Kooli - he , P. 
கோழியோன் = உறையூரிடத்தான் , ப . 

212-8 
kool = cluster , C. C. 
கோள் = காயின் குலை , வே . தொ . 

17-9 கு . கோ.கி. 
61-11 கோ . மா . கு 
168-13 கக. சா . 

= act of taking , C. B. 

= கொள்ளல் , வே . அ . 
260-15 வ . மோ . சி . 
297-5 0 . 

= S . 


ஆ . சி . 


எ . 
289-9 க . த . 

= H.B . 

ஒ.அ. 
341-9 

= taking , R. P. B. 

= கொள்ளும் , பெ . எ . அ . 
120-11 கபி . 
392-18 ஒள . 
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சா 


catai = matted locks of hair , C..C . 
சடை = சடைமுடி , வே . தொ . 
43-4 

தா.ப. க . 
56-1 ம.க. ந . 
166- | 

ஆ . மு . 
= C.B . 


வே . அ . 


மா . பி . 
மா.பி. 


= the act of eating , C. C. 

= உண்டல் , வே . தொ . 
211-21 பெ . கு.கி. 

= face , S. 

= முகம் , எ . 
257-120 . 

= moral path , C. C. 

= கடைப்பிடி , வே . தொ . 
381-25 ந . 

= star , H. C. 

= மீன் , ஒ.தொ. 
392-17 ஒள . 

= workmanship , C. B. 

தொழில்பாடு , வே . அ . 
397-8 

எ . தா.க. 
kooli = banyan , H. C. 
கோளி = ஆல் , ஒ . தொ . 

58-2 கா . கா . 

254-7 
kooRcaman = koon iaman , V. R. 
கோற்சமன் = கோன்ஞமன் , பா . பே . 

6-9 
koon = king , H. C. 
கோன் = வேந்தன் , ஒ.தொ. 

34-16 ஆ . கி . 
60-9 உ.ம. தா . 
374-15 உ . ஏ . மூ . 

= C.B . 


கய . 


மா . ந . 


கா.கி. 


க . த . 


ஓ . போ . 


251-7 
252-2 

= S . 

எ . 
| -13 பா.பெ.தே. 
camattu = war , C. B. 
சமத்து = போர் , வே . அ . 

275-9 
326-13 த.பூ.கொ. 
365-5 

மா . 
camam = war , C.B. 
சமம் = போர் , வே . அ . 

14-4 கபி . 
39 - II 
72-8 பா . த.நெ. 
93-14 ஒள . 
125-13 வ . பெ.சா. 
126-21 மா . ந . 
270-4 
284-5 
309-2 

ம.இ. கௌ . 
312-5 
326-13 த . பூ.கொ. 
337-17 கபி . 
397-26 எ . தா.க. 

= S . 

எ . 
139-14 ம . நா . 
camaram = camam , V. R. 
சமரம் = சமம் , பா . பே . 

125-13 வ . பே . சா . 
caman = naman , V.R. 
சமன் ஞமன் , பா . பே . 
6-9 

கா.கி. 
caakaattu = cart , c . B . 
சாகாட்டு = சகடை , வே . அ . 

60-8 உ.ம். தா . 
90-7 

ஒள . 
256-2 0 . 
313-5 


பொ . மு . 


வே . அ . 


217-7 பொ . 

= S . 


எ . 


54-1 கோ.மா. கு . 

= noon , V. R. 

= நோன் , பா . பே . 
277-5 

பூ . தி . 
koonee = ko ] inee , V. R. 
கோனே = கொளினே , பா . பே . 

255-2 வ . ப . 
cakatam = cart , C. B. 
சகடம் = வண்டி , வே . அ . 
102-2 

ஔ , 


மா.கி. 
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வே.அ. 


caakaatu = cart , C. B. 
சாகாடு சகடம் , வே . அ . 

185-2 தொ . இ . 
caati = jar , C.B. 
சாடி = ( கள் வைக்கும் ) சாடி , 

258-9 
319.3 

ஆ . வ . 
= C.C . 

வே . தொ . 
297-50. 
caattarumtu = caamtarumti , V. R. 
சாத்தருந்து = சாந்தருந்தி , பா.பே. 

161-26 பெ . சி . 
caattan = a Chief , S. 
சாத்தன் = ஒரு தலைவன் , எ . 

71-13 ஓ . பூ.பா. 
178-5 

ஆ . மூ . 
242-5 

= C.B . 


63-9 
308-7 கோ.கி. 
394-1 கோ . மா . கு . 

= C.B . 

வே . அ . 
161-26 பெ.சி. 
239-3 

பே . மு . 
= C.C . 

வே . தொ . 
3-15 இ . த . 
16 - II பா . க . 

= paste , C. B. 

= அரைப்பு , வே . அ . 
246-7 பூ.பெ.பெ. 
caanatap = caamtam , V. R. 
சாந்தப் = சாந்தம் , பா . பே . 

374-12 உ . ஏ . மூ . 
caapattu = bow , C. C. 
சாபத்து = வில் , வே . தொ . 

7-4 க . கு . 
caapam = bow , C. B. 
சாபம் = வில் , வே . அ . 

7-4 க . கு . 
77-4 

= caava , V.R . 

= சாவ , பா.பே. 
14-9 கபி . 
caamapina = kaampin , V. R. 
சாமபின = காம்பின் , பா.பே. 

383-9 மா . ந . 
caay = having thinned , V. P. 
சாய் = மெலிந்து , வி . எ . 

146-6 


கு .. 


வே . அ . 


395-21 ம.ந. 
caatal = the act of dying , S. 
சாதல் = இறத்தல் , எ . 

91 - II ஒள . 
192-4 . 

க . பூ . 
= C . L. 

வே . அ . 
139-12 ம . நா . 

= 0.C . 

வே . தொ . 
291-6 நெ.க. ப . 
caamtam = sandalwood , H. C. 
சாந்தம் = சந்தனக்கட்டை , ஒ.தொ. 

58 - II கா . கா . 
374-12 . உ . ஏ . மு . 

= C . B. 


அ.கி. 


வே . அ . 


168-1 | க . க . சா . 

= sandal paste , C. B. 

= சந்தனம் , வே . அ . 
380-2 
caamtu = sandal paste , S. 
சாந்து = சந்தனம் , எ . 
29-7 

உ . மு.சா. 


caaytta = which was routed , R.P. 
சாய்த்த = தொலைத்த , பெ . எ . 
125-5 வ . பெ . சா . 
= which was made to 

stoop , R. P. 
= சாய்த்த , பெ . எ . 
369-14 ப . 
caaymaar = to defeat , V. P. 
சாய்மார் - சாய்க்க , வி . எ . 

166-5 


க . க . 
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caaya = to rout , V. P. 
சாய = சாய , வி . எ . 

378-1 ஊ . பொ.ப. 
caayal = tender, C. B. 
சாயல் மென்மை , வே . அ . 

176-13 பு . ந . 
353-4 கா . கா . 

= H.C . 

ஒ.தொ. 
55-14 ம.ம. நா . 

= C.C . 


வே . தொ . 


105-7 
318-2 


பெ . ந . 
பெ . ந . 


கபி . 

பெ . கு . கி . 
= P 


221-5 


பொ . 


ஐ . மு . கி . 


caayalar = of weariness - they , P. 
சாயலர் = இளைப்பையுடையர் , ப . 


க . த . 


262-6 


ம . Gu . 


caarvu = refuge , H. B. 
சார்வு = புகலிடம் , ஒ . அ . 

205-4 பெ . த . சா . 
caaral = mountain , slope , C. B. 
சாரல் மலைச்சாரல் , வே . அ . 

90-2 ஒள . 
108-3 கபி . 
143-4 கப் . 
150-15 வ.ப. 

152-11 வ.ப. 
caaroor = of the side - they , S. 
சாரோர் = பக்கத்தோர் , எ . 

85-3 

85-4 
caal = abundant , R. P. B. 
சால் = அமைந்த , பெ . எ . அ . 

15-4 நெ . 
21-1 
57-3 கா.கா. 
57-3 கா . கா . 
62-9 
71-12 ஓ.பூ.பா. 
127-9 

உ . ஏ . மு . 
135-9 உ . ஏ . மு . 
137-1 
150-18 வ.ப. 
151-11 பெ . த . சா . 
152-7 வ.ப. 
158-15 பெ.சி. 
166-9 
211-6 பெ . கு.கி. 
222-3 

பொ . 
260-26 வ . மோ , கி . 
270-2 க.த. 
303-6 எ . வெ . 
320-18 வீ.வெ. 
329-9 ம . அ . இ . 
343-11 
344-4 அ . தெ.க. 
351-12 ம.ப.. 
352-10 ப . 
362--15 சி.வெ. தே . 
37 | -12 க . 
317-20 உ . 
387-27 கு.க. பா . 
389-6 

க . ஆ . 
389-15 

க . ஆ . 
396-30 மா.கி. 
396-31 மா . கி . 
= furrow in ploughing , 

C.B. 
= உழவுச் சால் , வே . அ . 


ஓ . பெ . 


caayalan = of tenderness - he , P. 
சாயலன் = மெல்லியன் , ப . 
178-6 

ஆ . மூ . 
caayalaar = of tenderness , -they , S. 
சாயலார் = மெல்லிய சாயலுடைய 

மகளிர் , எ . 
395-13 ம.த. 
caayaa = which ( will ) not ( be ) 


Weary , R.P. 


சாயா = இளையாத , பெ . எ . 

3-12 இ . த . 
caayinRu = lay empty - it , P. 
சாயின்று = சாய்ந்தது , ப . 

127-6 உ . ஏ . மு . 


caar = side , C.B. 
சார் = பக்கம் , வே . அ . 

| 15 - I கபி . 
I15 - I கபி . 


caartal = the act of being near , C.B. 
சார்தல் = சார்தல் , வே . அ . 

39--4 மா . ந . 
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35-26 வெ . நா . 

369-12 ப . 
caalka = let ( it ) be abundant , H. B. 
சால்க சிறக்க , ஒ.அ. 

372-11 
caalpu = strength , C. B . 
சால்பு = வலிமை , வே . அ . 

311-7 ஒள . 
caalputaiyooree = caalputai 


மா.கி. 


caaRRi = having uttered , V. P. 
சாற்றி = சொல்லி , வி . எ . 

386-16 கோ . கி . 
caaRRutum = will inform - we , P. 
சாற்றுதும் = அறிவிப்பேம் , ப . 
104-1 

ஒள . 
caaRu = festival , C. B. 
சாறு = விழா , வே . அ . 
22-16 கு . கோ . கி . 

= S . 


yoonee , V. R. 


எ . 


82-1 


சால்புடையோரே சால்புடை 

யோனே , பா.பே. 
31I - 7 

ஒள . 
caala = 0 , V. R. 
சால = 0 , பா . பே . 

133-3 உ . ஏ . மு . 
caalaatu = ( will ) not fit in - it , P. 
சாலாது = ஒவ்வாது , ப . 

177-17 ஆ . மு . 
caalaar = they who ( will ) not ( be ) 

gentle , S. 
சாலார் = அமைதியில்லார் , எ . 
218-7 

= C.B . 


கண் . 


= juice , C. B. 

= சாறு , வே . அ . 
24-13 மா . கி . 
caanRa = which was fitting , R. P. 
சான்ற = அமைந்த , பெ . எ . 
1-7 

பே . இ . 
15-25 நெ . 
125-19 வ.பெ.சா. 
198-3 வ . பே . சா . 
217-4 பொ . 

395-17 ம.ந. 
caanRiir = Wise men ! Voc . 
சான்றீர் = அமைந்த குணங்களையுடை 

யீர் ! விளி 
195-1 ந . த . 
195-1 

ந.த. 
195-3 ந.த. 
246- | பூ பெ . பெ . 
246- | 

பூ.பெ. பெ . 
246-3 

பூ . பெ . பெ . 
301-1 

ஆ . மு . 
30 / - / 

ஆ . மு . 
301-4 


வே . அ . 


218-7 


கண் . 


caalum = will fit in , P. 
சாலும் = அமையும் , ப . 

50-10 மோ , கீ . 
caavam = bow , C. B. 
சாவம் = வில் , வே . அ . 

14-9 கபி . 
caavaa = caayaa , V. R. 
சாவா = சாயா , பா . பே . 

3-12 இ.த. 
caavaatu = without dying , V. P. 
சாவாது = (வித்து ) சாவாது , வி . எ . 

137-5 
caaveem = will die - we, P. 
சாவேம் = மடியக்கடவேம் , ப . 

68-12- கோ.கி. 


caanRoor = wise men , S. 
சான்றோர் = அமைந்தோர் , எ . 

34-20 ஆ . கி . 
I17-6 கபி . 
134-3 உ . ஏ . மு . 
178-3 

ஆ மு . 
191-7 
218-5 கண் . 
266-8 பெ . கு . கி . 
375-8 உ . ஏ . மு . 


ஒ . பெ . 
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சி 


. 


= H.C . 

ஒ.தொ. 
63-5 

= C.B . 


வே . அ . 


க . 


218-6 கண் 
caanRoon = wise man , S. 
சான்றோன் = அமைந்தோன் , எ . 
217-4 பொ . 

= C.B . 


வே . அ . 


citaRu = scattering , R. P. B. 
சிதறு = சிதறும் , பெ . எ . அ . 
202-3 

கபி 
citaar = rag , C. B. 
சிதார் = கந்தை , வே . அ , 

69-3 ஆ.சி. 
385-6 
392-14 ஒள . 
393-16 ந.இ. 
398-19 தி.தா. 
400-10 கோ . கி . 

= H.C . 

ஒ.தொ. 
138-5 

= piece , H. C. 

= துண்டு , ஒ.தொ. 
376-4 

பு , ந . 
381-12 ந . 
citaaaralamapiR = citaaarva |piR , 

V.R. 
சிதா அரளமபிற் = சிதா அர்வள் பிற் , 

. 
381-12 ந . 
citaaavalapil = citaaarva |pin , V. R. 
சிதா அவளபிள் = சிதா அர்வள் பின் , 


ம . நா . 


217 - II பொ . 

= H.B . 

ஒ.அ. 
312-2 
citatan = blind man , C.B. 
சிதடன் = குருடன் , வே . அ . 

73-7 சோ . ந . 
citatu = blind , S. 
சிதடு = குருடு , எ . 
28 

உ . மு . ச . 
citar = drop , S. 
சிதர் = துளி , எ . 
105-3 கபி . 

= 0.B . 


பொ . மு . 


பா . பே . 


பா . பே . 


வே . அ . 


வ .. 


271-6 பூ . தி . 

= knot , C.C. 

முடிப்பு , வே . தொ . 
381-12 

ந . 
citalai = termite , S. 
சிதலை = கறையான் , எ . 

51-9 
citaRa = to scatter , V. P. 
சிதற = சிதற , வி . எ . 

237-1 பெ.சி. 
citaRal = things spread , C. B. 
சிதறல் = சிதறியவை , வே . அ . 

14-4 கபி . 
citaRi = having spread , V. P. 
சிதறி = தூவி , வி . எ . 

281-4 அ . கி . 
361-5 0 . 


376-4 

பு , ந . 
citaareen = of the cloth - I , P. 
சிதாரேன் = சீரையையுடையேன் , ப . 

150-2 
citaaRarunaku = citaaarmarumku , 

V.R. 
சிதாறருங்கு = சிதா அர்மருங்கு , பா . பே . 

400 - IQ கோ.கி. 
citaital = the act of surrendering , 

C.B. 
சிதைதல் = கெடுதல் , வே . அ . 

25-9 
citaittal = the act of destroying , 

C.B. 
சிதைத்தல் = அழித்தல் , வே . அ . 

37-13 மா . ந . 
citaittoor = they who destroyed , C.B . 
சிதைத்தோர் = சிதைத்தோர் , வே . அ . 

34-2 ஆ . கி . 


க . 
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சி 


ஒள . 


cil = a few , R. P. B. 
சில் = சில , பெ . எ . அ . 

60-5 உ.ம. தா . 
64-2 நெ.ப. 
68-3 கோ.கி. 
97-23 ஒள . 
103-4 
104-3 

ஒள . 
139-2 ம . நா . 
154-3 மோ , கீ . 
173-7 சோ . கு . கி . 
276-5 ம.பூ.இ. 
319-2 
325-3 

உ . மு . சா . 
327-2 0 . 
329- | ம . அ . இ . 
331-9 

உ . மு . கூ . 
348-3 
360-18 ச.வ. தா . 


citaimta = which was destroyed , R.P . 
சிதைந்த = அழிந்த , பெ . எ . 
22-5 

கு . கோ.கி. 
350-2 ம , க . ஆ , 
citaimtu = having been scattered , 

V. P. 
சிதைந்து = சிதறி , வி . எ . 
278-7 

கா.பா. த . 
282-8 பா.பா.பெ. 
295-5 

ஒள . 
= hgving been blunted , 

V.P. 
= முரிந்து , வி . எ . 
95-4 ஔ . 
citaiva = to be scattered . V. P. 
சிதைய = சிதற , வி . எ . 

28-13 உ . மு.சா. 
36-5 
72-8 பா . த.நெ. 

= to be destroyed , V. P. 

= அழிய , வி . எ . 
13-2 உ . ஏ . மு . 

= to be blunted , V. P. 

= முரிய , வி . எ . 
309-1 ம . இ . கெள . 
cimtiyeen = ( will ) not think - I , P . 
சிந்தியேன் = நினையேன் , ப . 


ஆ.வ. 


ஆ . தி . 


376-18 பு . ந . 


cimtai = solicitude , S. 
சிந்தை = கவலை , எ . 

279-1 


cila = which ( were ) a few , Adj . 
சில = சில , பெ . அ . 

140-4 ஒள . 
166-16 ஆ . மு . 
243-13 தொ.வீ. 
331-9 

உ . மு . கூ . 
360-2 ச.வ. நா . 

= few - they , P. 

= சில , ப . 
305-4 ம.வே. 
= they which ( were) a few , 

C.B. 
சில , வே . அ . 
347-1 கபி . 
cilampa = to resound , V. P. 
சிலம்ப = முழங்க, வி . எ . 

209-8 பெ . த . சா . 
383-3 

மா . ந . 
390-7 
cilampu = mountain , C. B. 
சிலம்பு = மலை , வே , அ . 

116-1 | கபி . 
136--12 து . ஓ . 
143-10 கபி . 
158-10 பெ . சி . 
158-21 பெ . சி . 

= anklet, C. C. 

சிலம்பு , வே . தொ . 
36-3 ஆ . கி . 
341-3 


ஒள . 


cimai = peak , C. C. 
சிமை = உச்சி , வே . தொ . 

120-18 கபி . 
152-30வ.ப . 
158-1 | பெ . சி . 

399-34 ஐ.மு. 
cimaiya = of the peak - they , H. C. 
சிமைய உச்சியையுடைய , வே . தொ . 

139-8 

151-2 பெ.த. சா . 
cimaiyat = cimait , V. R. 
சிமையத் = சிமைத் , பா . பே . 

399-34 ஐ.மு. 


ம . நா . 
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G 


= S . 


பெ . ந . 


85-6 
cilar = few - they , P . 
சிலர் = சிலர் , ப . 
21-5 

உ . மு . சா . 
360-9 ச.வ. நா . 
cilai rainbow , C. C. 
சிலை = இந்திரவில் , வே . தொ . 

10-10 ஊ.பொ. ப . 
36-12 ஆ.கி. 
61-14 கோ.மா. கு . 

= bow , S. 

கவில் , எ . 
157-6 
394-1 கோ.மா. கு . 

= C.C . 

வே . தொ . 
205-9 பெ.த. சா . 
236-2 கபி . 

= C.B . 


கு . இ 


வே . அ . 


civamta = which was reddened , R.P . 
சிவந்த = சிவந்த , பெ . எ . 

347-2 கபி . 

350-9 ம . க . ஆ . 
civamtapuna = civamtavun , V. R. 
சிவந்தபுண = சிவந்தவுண் , பா . பே . 

350-9 ம.க. ஆ . 
civamtu = having reddened , V. P. 
சிவந்து = சிவந்து , வி . எ . 

316 ம . க . க . வெ . 
347-2 கபி . 
376-2 பு . ந . 
= having become angry , 

V.P. 
= வெகுண்டு , வி . எ . 

4-10 ப . 
civappa = to redden , V. P. 
சிவப்ப = சிவக்க, வி . எ . 

170-5 உ.ம. தா . 
civappu = reddishness , S. 
சிவப்பு சிவப்பு , எ . 

100 - II ஒள . 
ciRRu = small , R.P. B. 
சிற்று = சிறிய , பெ . எ . அ . 
86- | 

கா.பெ. 
116-5 கபி . 

260-22 வ . மோ . கி . 
ciRakka = let ( it ) prosper , P. 
சிறக்க = சிறப்பதாக , ப . 

6-10 கா . கி . 
43-21 தா.ப.க. 
196-15 ஆ . மூ . 
259-4 கோ.பெ.பூ. 

396-31 மா.கி. 
ciRaku = wing , C. B. 
சிறகு = சிறகு , வே . அ . 
150- | 

வ.ப. 
342- | 

அ . கி . 
= tuuvi , V.R . 

= தூவி , பா.பே. 
277-1 
ciRamta = which will be superior , 

R.P. 
சிறந்த = சிறப்புடைய , பெ . எ . 


257-10 0 . 

374-11 உ . ஏ . மு . 
cilaikkum = which will resound ,, 

R.P. 
சிலைக்கும் = ஒலிக்கும் , பெ . எ . 

90-12 ஒள . 
170-6 

உ.ம. தா . 
cilaittu = having resounded , V. P. 
சிலைத்து = ஒலித்து , வி . எ . 

78-4 
cilaippa = to resound , V. P. 
சிலைப்ப = ஒலிக்க , வி . எ . 

362-3 சி . வெ . தே . 

366-3 கோ . 
cilaippin = if ( it ) sound ( ed ) , V. P. 
சிலைப்பின் = ஒலித்தால் , வி . எ . 

166-27 ஆ.மூ. 
322-7 

ஆ . ஆ . கி . 
civaniya = which was stirred , R , P. 
சிவணிய = துழாவிய , பெ . எ . 

328-11 0 . 
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சி 


= C.B . 


வே . அ . 


| -3 பா . பெ . தே . 
6-19 கா . கி . 
18-15 கு.பு. 
24-28 மா.கி. 
71-5 

ஓ.பூ.பா. 
71-17 ஓ.பூ.பா. 
161-24 பெ . சி . 
216-9 கோ.பெ. சோ . 
272-2 மோ . சா . 


கோ.கி. 
பா . ஆ . நெ . 
பொ . 


31- | 
183-4 
217-2 
228-9 
295-6 
311-6 


ஒள . 
ஒள . 


= S . 


சோ . ந . 


28-1 

உ . மு.சா. 
= H . B. 

ஒ.அ. 
75-3 

சோ . ந . 
ciRaar = lads , S. 
சிறார் சிறுவர் , எ . 

32-8 கோ.கி 
46-6 கோ . கி . 
61-8 கோ.மா. கு . 
206 - II ஒள . 
319-1 | ஆ . வ . 
322-4 
325-12 உ . மு . சா . 
326-8 
334-3 

ம.த.கூ. 
373-16 கோ.கி. 
382 - II கோ.கி. 

R = C.B . 


மா . கி . 


ஆ . ஆ . சி . 


த . பூ.கொ. 


வே . அ . 


ciRamtatu = was superior - it , S. 
சிறந்தது = சிறந்தது , எ . 

165-13 பெ.த. சா . 

307-12 0 . 
ciRamtanRu = was heavy - it , P. 
சிறந்தன்று = சிறந்தது , ப . 

75-5 
ciRamtu = having increased , V.P. 
சிறந்து = மிக்கு , வி . எ . 

24-32 
56-20 ம . க . ந . 
367-7 ஒள . 

= having prospered , V.P. 

= பொலிந்து , வி . எ . 
200-3 கபி . 
ciRappa = to increase , V. P. 
சிறப்பமிக , வி . எ . 

160-26 பெ . சி . 
ciRappu = superiority, C. C. 
சிறப்பு = தலைமை , வே . தொ . 

15-20 நெ . 
57-3 கா.கா. 
60-1 | உ . ம.தா. 
62-9 

க . த . 
64-5 நெ . ப . 
72-13 பா . த.நெ. 
72-15 பா . த.நெ. 
135-9 உ . ஏ . மு . 
152-7 வ.ப. 
158-26 பெ . சி . 
165-3 பெ.த.சா. 
166-9 ஆ . மு . 
174-2 

மா . ந . 
174-13 மா . த . 
200-12 கபி . 
236-6 கபி . 
303-6 எ . வெ . 
351-12 ம.ப.ம. 
378- || ஊ.பொ.ப. 
395-17 ம.ந. 
400 - II கோ.கி. 


173-9 சோ . கு.கி. 
380-13 க . க . 

= C.C . 

வே . தொ . 
374-9 உ . ஏ . மு . 

= Lads ! Voc . 

= சிறுவர்களே ! விளி 
291-1 நெ . க . ப . 
ciRaan = son , S. 
சிறான் = மகன் , எ . 

276-3 ம . பூ . இ . 
346-3 அ.ம.கு. 

= ciRaaan , V. R. 

= சிறாஅன் , பா . பே . 
276-3 

ம . பூ.இ. 
ciRitu = small , Ad .. 
சிறிது சிறியது , வி . அ . 

210-6 பெ . கு.கி. 


சி 
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235-6 வ . ப . 
333-13 0 . 
362-21 சி . வெ . தே . 
395-27 ம.ந. 
= it which ( was ) small , 

H.C. 
= சிறியது , ஒ . தொ . 
159-24 பெ . சி . 


சோ.த. 


ஒள . 


= H.B . 


29-20 உ . மு . சா . 
54-12 கோ . மா . கு . 
61-2 

கோ . மா . கு . 
70-12 கோ.கி. 
70-13 கோ.கி. 
72-7 பா . த.நெ. 
74-4 சே . க.இ. 
75-8 
89-6 
103-2 

ஒள . 
114 கபி . 
118-3 கபி . 
135-2 உ . ஏ . மு . 
137-13 ஓ.பெ. 
148-7 வ.ப. 
160-9 

பெ . சி . 
166-15 ஆ . மூ . 
168-6 க க . சா . 
170-10 உ . ம.தா 
171- | கா . கா . 
173-7 சோ . கு.கி. 
178-9 
188-3 பா . அ . ந . 
223-2 பொ . 


உ . மா , 


ஆ . சி . 


8-3 

கபி . 
331-7 

உ . மு . கூ . 
394-14 கோ . மா . கு . 

= C.B . 

வே . அ . 
398-17 தி.தா. 

= small - it , P. 

= சிறியது , ப . 
79-6 
ciRi = little , Adj . B. 
சிறி = சிறிய , பெ . அ . அ . 
91-9 

ஒள . 
109-4 கபி . 

324-4 
ciRiya = which ( was ) little , Adj . 
சிறிய சிறிய , பெ . அ . 

205-7 0 . 
235-1 

ஒள . 
= they which ( were ) small , 

C.B. 
= சிறியவை , வே . அ . 
375-19 உ . ஏ . மு . 
ciRiyoor = they who ( were ) little , 

C.B. 
சிறியோர் சிறியோர் , வே . அ . 

192-13 க . பூ . 
ciRivoon = he who ( was ) little , S. 
சிறியோன் = உள்ளஞ்சிறியோன் , எ . 

75-5 சோ . ந . 
ciRu = small , Adj . B. 
சிறு = சிறிய , பெ . அ . அ . 

2-21 மு . மு . ரா . 
6-13 கா.கி. 
23-19 கா . 


பொ . மு . 


232-4 

ஒள .. 
234-2 வெ.எ . இ . 
234-4 வெ . எ.இ. 
235-4 

ஒள . 
247-9 ம . பே . 
248-1 
256-3 

0 . 
257- | O. 
260-27 வ . மோ . கீ . 
280-13 மா . ந . 
292-4 

வி . ந . தா . 
310-2 
316-12 9. க . க . வெ . 
319-5 

ஆ.வ. 
324-1 | ஆ . கி . 
326-5 

த . பூ.கொ. 
327-6 
328-140 . 
331-4 

உ . மு . கூ . 
335-5 

மா.கி. 
3483 U. 
349-6 ம ... தா . 
352-15 ப . 
360- | 

ச.வ. நா . 
362-16 சி . வெ.தே. 
366-14 கோ . 
376-3 

பு . ந . 
376-23 பு . ந . 
381-21 த . 
382-19 கோ.கி. 
383-3 

மா . ந . 
386-16 கோ.கி. 
395-18 ம . த . 
399-6 

ஐ.மு. 
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சி 


ciRumiin = ciRucin , V. R. 
சிறுமீன் = சிறுசின் , பா.பே. 

348-3 ப . 
ciRumai = baseness , C. B. 
சிறுமை = சிறுமை , வே . அ . 

180-2 கோ.மா.கு. 
387-20 கு.க. பா . 


43-4 

தா.ப.க. 
269 

ஒள . 
= protection , C. B. 

= காவல் , வே , அ . 
84-2 


பெ.ந. 


= S . 

எ . 
314-7 

ஐ.மு. 
= dam , C. B. 

= அணை , வே . அ . 
263-8 


0 . 


ciRumaittu = of the smallness - it , 

H.B. 
சிறுமைத்து = சிறுமையை உடைத்து , 

ஒ . அ . 
204-8 க . தி . யா . 
ciRumaiyal = of the disease -she , 

H. C. 
சிறுமையள் = நோயையுடையள் ,, 


ஒ.தொ. 


210-10 பெ . கு . கி . 
ciRuvar = young ones , C. B. 
சிறுவர் = சிறுவர் , வே . அ . 

270-6 


க . த . 


எ . 


381-23 ந . 
ciRuvan = son , C. B. 
றுவன் = மகன் , வே . அ . 

100-1 | ஒள . 
286-3 

ஒள . 
= S . 

எ . 
277-2 பூ . தி . 

278-2 காபா. ந . 
ciRai = side , C. B. 
சிறை = பக்கம் , வே . அ . 

44-15 கோ.கி. 
147-4 பெ . கு.கி. 
169-5 கா.கா. 
225-12 ஆ.கி. 
240-9 குட் . கீ . 
294-7 பெ . த . சா . 
307-8 0 . 
375-3 

உ . ஏ . மு . 
399-18 ஐ.மு. 

= wing, C. C. 

= சிறகு , வே . தொ . 
3-22 இ . த . 


= fort , S. 

= அரண் , எ . 
51-1 

ஐ.மு. 
= rampart, C. C. 

= மதில் , வே . தொ . 
17-28 கு . கோ . கி . 

== cotton splinter , C.B. 

= பருத்தித் தூசு , வே . அ . 
326-4 

த . பூ.கொ. 
= fence , C. C. 

வேலி , வே.தொ. 
28 - II உ . மு . சா . 
ciRaikatatuvaatu = niRaimtavatu 

votu , V.R . 
சிறைகதடுவாடு = நிறைந்தவடு 

லொடு , பா . பே 
368-8 

க . த . 
cina = anger , C. C. 
சின = கோபம் , வே . தொ . 
51-4 

ஐ.மு. 
143-5 

கப் . 
200-15 கபி . 
211- | பெ . கு . கி . 
290- | 

ஒள . 
307-140. 
cinatta = of anger - they , H. C. 
சினத்த = சினத்தையுடைய , ஒ.தொ. 
55-7 ம.பி. நா 

= iyala , V. R. 

= இயல , பா . பே . 
239-15 பே . மு . 
cinattar = of anger -they , P. 
சினத்தர் = சினமுடையவர் , ப . 

360 - I ச.வ.நா. 
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கு 


UY 


cinattan = of anger - he , H. C. 
சினத்தன் = சினமுடையன் , ஒ.தொ. 

341-8 
cinattananee = cinattinanee , V. R. 
சினத்தனனே = சினத்தினனே ,பா.பே. 

336- | 
cinattinan = of anger - he , P. 
சினத்தினன் = சினமுடையன் , ப . 

336-1 ப . 
cinatataa = cinattar , V.R. 
சினததா = சினத்தர் , பா . பே . 

360-1 ச.வ. நா . 
cinam = anger , C. C. 
சினம் கோபம் , வே . தொ . 

22-22 கு . கோ . கி . 
71-14 ஒ.பூ.பா. 
323-2 0 . 
394-12 கோ . மா . கு . 

-S . 

எ . 
37-6 

மா . ந . 
72-7 பா . த.நெ. 
126-14 மா . ந . 
205-3 பெ.த.சா. 

= C.B . 


cinai = branch , C. B. 
சினை கிளை , வே.அ. 
II - 4 

பே . இ . 
52-10 ம.நா. 
58-3 கா.கா. 
108-3 கபி . 
296- | 

வெ.மா. 
351-10ம . ப . ம . 

= C.C . 

வே . தொ . 
45-2 கோ.கி. 
76-4 
128- | உ . ஏ . மு . 
199- | பெ.ப. 
243-6 

தொ . வி . 
338-5 

கு . கி.ம. 
397-2 

எ . தா . க . 
399-4 

= S . 


ஆ . கி . 


எ . 
36-8 
374-12 உ . ஏ . டி . 
386-15 கோ . கி . 

= embryo , S. 

= வராலின் சினை , எ . 
249-5 
cinaii = having become angry , V.P. 
சினை இ = சினந்து , வி . எ . 

2-13 மு . மு . ரா . 
278-5 கா . பா . ந . 


து . சொ . 


வே . அ . 


72-6 

பா.த. தெ . 
394- || கோ . மா . கு . 

= heat , S. 

= வெம்மை , எ . 
25-3 க . 
125-2 வ.பெ.சா. 

= C.B . 


cinaiiya = having become angry , 

V.P. 
சினை இய = சினந்த , வி . எ . 
7 | - | 

ஒ.பூ.பா. 
cinaiiyoor = they who made ( you ) 


வே . அ . 


angry , C. B. 


59-5 

1. கூ . சீ . 
cinaval = the act of being angry , 

C.B. 
சினவல் = கோபித்தல் , வே . அ . 
292-4 

வி . ந . நா . 
cinavin = if it ( becomes ) hot , V.P . 
சினவின் = கொதித்தெழுமாயின் , வி.எ. 
90-5 

ஒள . 
cinan = anger , S. 
சினன் = சினம் , எ . 
100-8 

ஒள . 


சினை இயோர் = சினப்பித்தோர் , வே.அ. 

41-18 கோ . கி . 
ciikkum = which will sweep , R.P. 
சீக்கும் = தூக்கும் , பெ . எ . 

247-4 
ciittu = having paved , V. P. 
சீத்து = அமைத்து , வி . எ . 

400-21 கோ.கி. 


ம.பே. 


ஓ 
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பா , பே . 


ciitai = Siita of Ramayana fame, 

C.B. 
சீதை = சீதை , வே . அ . 

378-18 ஊ . பொ.ப. 
ciimtiyulaa cilaiyulaay 
nivaanata 

nimirmta , V. R. 
சீந்தியுலா சிலையுலாய் நிமிர்ந்த , 
நிவாந்த 

. 
394-1 கோ . மா . கு . 
ciippu = wooden bolt , C. B. 
சீப்பு = சீப்பு , வே . அ . 

305-5 ம . வே . 
ciiyaa = which ( was ) not swept , R.P . 
சீயா = துடைக்காத , பெ . எ . 
316-2 

ம . க.க. வெ . 
ciir = goodness , C. B , 
சீர் = நன்மை , வே . அ . 

| -13 பே . இ . 
160-30 பெ . சி . 
161-32 பெ . சி . 
177-17 ஆ . மூ . 

= C . C. 

வே . தொ . 
53-4 பொ.கீ. 

= excellence , C. C. 

= தலைமை , வே . தொ . 
126-3 மா . ந . 
338-5 கு . கி . ம . 
395-17 ம.ந. 

= C.B . 


= C.C . 

வே . தொ . 
|| -15 பே . இ . 

= measure , C. C. 

அளவு , வே . தொ . 
6-8 கா.கி. 

= beauty , S. 

= அழகு , எ . 
243-7 தொ . வி . 
ciirtti = excellence , C. C , 
சீர்த்தி = தலைமை , வே . தொ . 

15-18 நெ . 
ciirai = scale pan , C. B. 
சீரை = துலாக்கோல் தட்டு , வே . அ . 
43-7 

தா.ப.க. 
ciivaatu = without scrapping , V. P. 
சீவாது = சீவாமல் , வி . எ . 
288-3 

க . த . 
ciivum = which will eat , R. P. 
சீவும் = ( மீனை ) பிடித்துண்ணும் , பெ.எ. 

348-4 
ciiRRattu = fury , C. B. 
சீற்றத்து = சினம் , வே . அ . 
15 - II நெ . 

= C.C . 

வே , தொ . 
16-12 பா.க. 
ciiRRam = fury , C.B. 
சீற்றம் = சினம் , வே , அ . 

56 - II ம.க. ந . 
ciiRu = small , R. P. B. 
சீறு = சிறிய , பெ . எ . அ . 

40-10 ஆ.. 
65-5 க . த . 
70- | கோ . கி . 
109-15 கபி . 
127-1 உ . ஏ . மு . 
135-7 உ . ஏ . மு . 
138-4 

ம.நா. 
143-10 கபி . 
144-2 ப . 
145-5 ப .. 
146-3 அ கி . 
147-2 பெ கு.கி. 
155 - I மோ , கீ . 


வே . அ . 


பா.பெ.தே. 
73-2 சோ . ந . 
233-3 வெ . எ . இ 

= time measure , C. B. 

= தாளம் , வே . அ . 
24-6 
62-5 

க . த . 
= H . C. 


மா.கி. 


ஒ.தொ. 


209-5 பெ . த . சா . 

= S , 

எ . 
399-32 ஐ.மு. 
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அ . கி . 
அ . கி . 


பொ.சி. 


170-2 உ . ம.தா. 
176-6 

பு . ந . 
190-1 சோ . ந.உ. 
197-13 கோ . மா . கு . 
249-12 து . சொ . 
285-3 
285-17 
297-4 0 . 
299-1 
302-5 வெ.கா.க. 
302-7 வெ.கா.க. 
306-2 அ . ந.. 
308-2 கோ.கி. 
308-4 கோ.கி. 
314-4 

ஐ.மு. 
316-7 ம.க. க . வெ . 
39-2 
319-12 ஆ.வ. 
314-8 
325-8 

உ . மூ.சா. 
328-2 0 . 
328-16 0 . 
329-1 ம . அ.இ. 
330-6 ம.க. 
331-2 

உ . மு . கூ . 
398-5 

தி . தா . 
cukir = split , C. B. 
சுகிர் = கிழிந்த துண்டு , வே.அ. 

109-15 கபி . 
318-5 பெ . கு.சி. 

381-13 ந . 
cutta = which burnt , R. P. 
சுட்ட = சுட்ட , பெ . எ . 
136-18 து . ஓ . 
= they which were roast 

ed , H. B. 
= சுட்ட , ஒ.அ. 
319-8 


cuttin = if point ( ed ) out , V.P. 
சுட்டின் = குறிப்பின் , வி . எ . 

32-7 கோ . கி . 
cuttu = having roasted , V. P. 
சுட்டு = சுட்டு , வி . எ . 

29-14 உ . மு . சா . 
150-12 வ.ப. 

= having burnt , V. P. 

= சுட்டு , வி . எ . 
240-8 குட் . கீ . 
cuta = because of burning , V.P. 
சுட சுட , வி . எ . 
103-6 

ஒள . 
cutar = planet , S. 
சுடர் = கிரகம் , எ . 

65-7 க . த . 
65-7 

க . த . 
136-18 து . ஒ . 
365-2 மா . 
397-4 

எ . தா . க . 
= C.B . 


ஆ.வ. 


வே . அ . 


43-3 

தா.ப.க. 
155-5 மோ.. 

= brightness , C.C. 

= ஒளி , வே . தொ . 
17-7 

( கு . கோ . கி . 
174-17 மா . ந . 
177-1 

ஆ . மூ . 
308-8 தோ.கி. 

= C.B . 


வே . அ . 


153-3 வ .. 


ஆ.வ. 


= rays , C. c . 


cutti = having pointed out , V. P. 
சுட்டி = குறித்து , வி . எ . 

32-7 கோ . கி . 
156-3 மோ . கீ . 

257-9 
cuttiya = who pointed out , R. P. 
சுட்டிய = கருதப்பட்ட , பெ.எ. 
330-7 ம.க. 
= which was respected , 

R.P. 
= மதித்த , பெ . எ . 
357-2 பி . 


= கிரணம் , வே . தொ . 
16-8 பா.க. 

= fire , C.C. 

= தீ , வே . தொ . 
17-12 கு.கோ. கி . 

= heat , C. C. 

= சூடு , வே . தொ . 
6-27 கா.கி. 

= light , C. B. 

= விளக்கு , வே . அ . 
37-9 மா , ந . 
60-1 உ.ம். தா . 
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5 


பா . க . 


cutalai = burning ghat , C. C. 
சுடலை சுடுகாடு , வே.தொ. 
356-6 

தா.க. 
= purankaattu , V. R. 

= புறங்காட்டு , பா . பே . 
363-10 ஐ.சி. வெ . 
cutu = burning, R. P. B. 
சுடு சுடும் , பெ . எ . அ . 

6-22 கா.கி. 
7-8 க . கு . 
16-7 
52-9 

ம.நா. 
70-8 கோ.கி. 
363-4 ஐ.சி. வெ . 

= cooked , R. P. B. 

= சுட்ட , பெ.எ.அ. 
225-3 
cutula = let ( it ) be burnt , P. 
சுடுக = சுடுக , ப . 

239-20 பே . மு . 
cunamku = yellow spot , C. B. 
சுணங்கு = தேமல் , வே . அ . 

337-2 / கபி . 
341 - II ப . 
354-8 

= C.C . 

வே . தொ . 
352-13 . 

= S . 

எ . 
350- ம.க.ஆ. 
cutai = plaster , C. B. 
சுதை சுண்ணச்சாந்து , வே . அ . 

378-6 ஊ . பொ.ப. 
cummai = clamour , C. C. 
சும்மை = ஆரவாரம் , வே . தொ , 

22-19 கு . கோ.கி 
cummaiya = of clamour - they , Adj . 
சும்மைய முழக்கத்தையுடைய, பெ.அ. 
343-4 

cummaiyakarai 
cummaiyak 

= kalakkuRumtu , 
kumtu JJ 

V.R. 


சும்மையக் சும்மையகரைகலக் 
குந்து 

குறுந்து , பா . பே . 
343-4 
cummaiyaka - 1 = kalakkuRumtu , 

cummaiyakarai 
kuRumtu 

V.R. 
சும்மையக சும்மையகரைகலக் 

குறுந்து குறுந்து , பா.பே. 

343-4 
cumamta = which carried , R. P. 
சுமந்த = சுமந்த , பெ . எ . 

35-17 வெ . தா . 
37- | 

மா . த . 
375-1 உ . ஏ . மூ . 
cumamtu = having carried , V.P. 
சுமந்து = தாங்கி , வி . எ . 

68-4 கோ.கி. 

137-10 ஒ.பெ. 
curakkum = who will give , R. P. 
சுரக்கும் = வழங்கும் , பெ . எ . 

204-14 க . தி . யா . 

323-4 0 . 
curattu = desert tract , C.B. 
சுரத்து = சுரத்தின்கண் . வே . அ . 

136-18 
141-4 
152-30 வ.ப. 
254-3 கய . 


ப . 


curamta = which was abundant , 

R.P. 
சுரந்த = ( நீர் ) மிக்க , பெ . எ . 
68-9 

கோ.கி. 
curamtana = secreted -they , P. 
சுரந்தன = (பால் ) சுரந்தன , ப . 

295-7 ஒள , 
curam = desert land , H. C. 
சுரம் = பாலை , ஓ . தொ . 

47-2 கோ . கி . 
256-4 

0 . 
= C.B . 


வே . அ . 


60-4 உ.ம. தா . 
161 - II பெ . சி . 
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= C..C . 

வே . தொ . 
373-1 | கோ.கி. 
cuval = hillock , C. B. 
சுவல் = மேட்டு நிலம் , வே . அ . 
120- | கபி . 

= shoulder , S . 

= தோள் , எ . 
139-1 

ம . நா . 
= C . B. 


வே . அ . 


பொ . மு . 


curan = desert land , C. B. 
சுரன் = சுரம் , வே . அ . 
103-4 

ஒள . 
143-8 கபி . 

395-22 ம.ந. 
curi = curly , R. P. B. 
சுரி = சுருண்ட , பெ . எ . அ . 
100-6 

ஒள . 
= spiralling , R. P. B. 

= வளைந்த , பெ . எ . அ . 
266-4 

பெ.கு. கி . 
curiyal = the act of curling , C. B. 
சுரியல் = சுருள் , வே . அ . 

307-6 0 . 
curukki = having drawn tight , V.P. 
சுருக்கி = கட்டி , வி , எ . 

64-1 நெ.ப. 
375-5 உ . ஏ . மு . 

DIE 
curukkinem = tightly drew - we , P. 
சுருக்கினெம் = கட்டினேம் , ப . 

206-10 ஒன . 
curumkinRu = faded - it , P. 
சுருங்கின்று = குறைந்தது , ப . 
397-4 

எ . தா . க . 
curumpu bee , S. 
சுரும்பு = வண்டு , எ . 

65-3 க . த . 
174-18 மா . ந . 

= muracu , V. R. 

= முரசு , பா.பே. 
371-12 க . 


166-12 ஆ . மூ . 

= mane , C.C. 

* பிடரிமயிர் , வே . தொ . 
299-4 
368-7 

க . த . 
= nape of the neck , C. C. 
= கழுத்தின் மேற்பாகம் . 

வே . தொ . 
322-8 ஆ . வூ . கி . 

399-27 ஐ.மு. 
cuvali = cuval , V. R. 
சுவலி = சுவல் , பா.பே ,, 
322-8 

ஆ . வூ.சி. 
cuvai = taste , C. B. 
சுவை = சுவை , வே . அ . 
127-7 

உ . ஏ . மு . 
164-5 

பெ . த.சா. 
177-8 

ஆ . மு . 
180-4 

கோ . மா . கு . 
cuvaittanan = sucked - he , P. 
சுவைத்தனன் = சுவைத்தான் , ப , 

160-19 பெ.சி. 


curai = tubular , C.B. 
சுரை = உட்டுளை , வே . அ . 
97-6 

ஒள . 
334-4 

calobash , S . 

= சுரைக்கொடி , எ . 
116-6 கபி . 


cuvaittu = having sucked , V. P. 
சுவைத்து சுவைத்து , வி . எ . 

211-20 பெ . கு.கி. 
cuvaiya = of the taste - they , P. 
சுவைய சுவையுடையன , ப . 
382-9 

கோ.கி. 
cuvaiyinal = of the taste - she , H.C . 
சுவையினள் = சுவை காண்பவளாய் ,, 


cuvar = wall , H.C. 


சுவர் = சுவர் , ஒ . தொ . 

211-19 பெ . கு . கி . 


ஓ . தொ 


371-2 க . 
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அ . கி . 


மா . கி . 


cuRRiya = which surrounded , R.P. 
சுற்றிய = சுற்றப்பட்ட , பெ . எ. 

302-4 வெ.கா.க. 
387-35 கு.க. பா . 

396-3 
cuRavu = shark , C. B. 
சுறவு = சுறாமீன் , வே . அ . 

13-7 உ . ஏ.மு. 
cunai = mountain pool , C. B. 
சுனை = மலையிலுள்ள குளிர்ந்த நீர் நிலை , 


வே.அ. 


க . க . 


culalum = which will rotate , R. P. 
சுழலும் = சுழலுகின்ற , பெ . எ . 

300-4 
culi = whirl , C. B. 
சுழி = சுழி , வே . அ . 

238-18 பெ . சி . 
culaku = winnowing pan , C. B. 
சுளகு = சுளகு , வே . அ . 

249-12து. சொ . 

321-3 உ . ம . தா . 
culai = pulp of a jack fruit , C. C. 
சுளை = பலவின் சுளை , வே . தொ . 

109-5 கபி . 
129-4 உ . ஏ . மு . 

380-9 
cuRRa = to place around , V. P. 
சுற்ற = சூழ , வி . எ . 

160-9 பெ . சி . 
cuRRattu = relations , C. B. 
சுற்றத்து = சுற்றத்தை , வே.அ. 

23-4 

212-7 
cuRRam = relation , C.B. 
சுற்றம் = கிளை , வே . அ . 

2-19 மு . மு . ரா . 
47-4 கோ . கி . 
184-8 பி . ஆ . 
240-12 குட் . கீ . 
285-7 
341-7 
362-19 சி . வெ . தே . 

= S . 

எ . 
29-25 

உ . மு . சா . 
85-3 க . த . 
230-8 

= H.B . 


க . 


பி . ஆ . 


16 கபி . 
132-5 உ . ஏ . மு . 
176-9 பு.ந. 
337-6 கபி . 

= S . 

எ . 
109-10 கபி . 
cuutta = causing ( it ) to wear , V.P. 
சூட்ட = சூட்ட , வி . எ . 

261-14 ஆ . மூ . 

265-4 சோ . சி.து. 
cuutti = having worn , V.P. 
சூட்டி = சூட்டி , வி . எ . 

50-4 மோ , கீ . 
95 - I 

ஒள . 
232-3 ஒள . 
260-26 வ . மோ . கி . 
264-3 உ . இ.வா. 
269-3 

ஒள . 
291-7 நெ . க.ப. 
304-1 
332-5 

வி . ந . 
= cuuti , V. R. 

= சூடி , பா . பே . 
284-3 

ஓ .போ. 
cuttinam = cuuti , V. R. 
சூட்டி நம் = சூடி , பா . பே . 
284-3 

ஓ . போ . 
cuttiya = which was spread , R. P. 
சூட்டிய = பரப்பிய , பெ . எ . 
99-3 

ஒள . 
228-6 ஐ.மு. 

= which was stamped , R.P . 

= பொறித்த , பெ . எ . 
39-15 மா . ந . 


அ . கி. 


. 


அ . கி . 


அ . சி. 


26-13 மா.கி. 

= okkal , V. R. 

ஒக்கல் , பா . பே . 
221-9 பொ . 
cuRRi = ouRRiya , V. R. 
சுற்றி சுற்றிய , பா . பே . 

302-4 வெ.கா. க . 
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சூ 


வெ . நா . 


cuutiya = which was crowned , R.P. 
சூடிய = சூடிய , பெ . எ . 
35-2 

= which was worn , R.P. 

= சூடிய , பெ . எ . 
| 41 
cuutinan = had worn - he , P. 
சூடினன் = சூடினான் , ப . 

239-2 


பே . மு . 


cuutiyavanmai = cuuttiyavanmai , 

V.R. 
சூடியவன்மை = சூட்டியவண்மை , 


பா . பே . 


ம.க. 


= which adorned , R. P. 

= சூட்டிய , பெ . எ . 
126-3 

மா . ந . 
cuuttu roasted meat , C.B. 
சூட்டு = சுட்ட இறைச்சி , வே . அ . 

395-3 ம.ந. 
395-37 ம.ந. 

= bundle of sheaves , C. B. 

= நெற் சூடு , வே . அ . 
13 - II உ.ஏ. மூ . 
cuuttuvan = will adorn - he , P. 
சூட்டுவன் = சூட்டுவான் , ப . 

319-15 ஆ.வ. 
cuutakamaatu = cuuttotu , V. R. 
சூடகமாடு = சூட்டொடு , பா . பே . 

395-37 ம.ந. 
cuutaatu = without wearing, V.P. 
சூடாது = சூடப்படாது , வி . எ . 

235-19 ஒள . 
cuutaay = ( will ) not wear you 

( sing ) , H.B. 
சூடாய் = சூடமாட்டாய் , ஒ.அ. 

69-21 ஆ . கி . 
cuutaar = ( will ) not wear - they , P 
சூடார் = சூடமாட்டார் , ப . 

242-1 
cuutaan = ( will ) not wear - he , P . 
சூடான் = சூடிக்கொள்ளான் , ப . 

242-3 
cuuti = having worn , V. P. 
சூடி = சூடி , வி . எ . 

29-4 உ . மு . சா . 
76-7 
100-6 

ஓள . 
166-14 ஆ . மூ . 
221-12 பொ . 
284-3 
371-4 
371-23 க . 
395-6 

= cuutti , V. R. 

= சூட்டி , பா . பே . 
304- | 

அ.கி. 
332-5 


330-7 
cuutu = roasted meat , C. B. 
சூடு = சூட்டிறைச்சி , வே . அ . 

34 - II 
212-4 
366-19 கோ . 
376-14 பு . ந . 
386-4 கோ . கி . 
397-13 எ.தா. க . 

= H.B . 

ஒ.அ. 
396-15 மா . சி . 

- heaps of sheaves , C. B. 

= நெற் சூடு , வே அ . 
61-7 கோ . மா . கு . 
cuur = the Asura , C.B. 
சூர் = சூரபன்மா , வே . அ . 

23-4 
cuurppu < bracelet , s . 
சூர்ப்பு = வளைந்த கடகம் , எ . 

153-3 
cuul = pregnancy , C. B. 
சூல் = கருப்பம் , வே . அ . 
130-2 உ . ஏ . மு . 

= S . 


கு .. 


கு.கீ. 


2.. 


ஓ . போ . 


எ . 


பி . ந . 


161-3 


பெ . சி . 


cuul = surrounding, R. P. B. 
சூழ் = சூழ்ந்தத , பெ . எ . அ . 


103-7 


ஒள . 


299 


கா . கா . 


பூ.பெ பெ . 


வா . 


160-29 பெ . சி . 

283-8 . 
அ . தெ.க. 
cuulcci = deliberation , C.B. 
சூழ்ச்சி = விசாரம் , வே.அ. 
2-7 

மு . மு.ரா. 
= C.C . 

வே . தொ . 
246-3 
cuulmta = wich surrounded , R. P. 
சூழ்ந்த = சூழ்ந்த , பெ . எ . 
30-2 

உ . மு . சா . 
71-10 ஒ . பூ.பா. 

358-1 
cuulaatu = without consulting , V.P. 
சூழாது = உசாவாது , வி . எ . 

163-5 பெ . சி . 
cuuli = pond , C. C. 
சூழி = நீர் நிலை , வே . தொ . 

375-1 உ . ஏ . மு . 
cuul = vow , C. B. 
சூள் = சூள் , வே . அ . 

178-4 
cuulai = kiln , C. C. 
சூளை = சூளை , வே.தொ. 

228-3 
cekkar = reddishnese , C. B. 
செக்கர் = சிவப்பு , வே . அ . 

16-8 
cekukka = let ( it ) be destroyed , P. 
செகுக்க அழிக்க, ப . 

51-9 
cekukku = the act of destroying , 

C.B. 
செகுக்கு = போக்குதல் , வே , அ . 

245-2 சே . கோ.மா. 
cekukkum = which will kill , R.P. 
செகுக்கும் கொல்லுகின்ற, பெ . எ . 

302-8 வெ.கா.சு. 
303-3 

எ.வெ. 
cekutta = which was killed , R. P. 
செகுத்த = கொன்ற , பெ . எ . 

152-26வ.ப . 


cekuppin = if (they ) destroy , V. P. 
செகுப்பின் அழிக்கின் , வி . எ . 

57-9 
ceccai = he - goat , C. B. 
செச்சை = ஆட்டுக்கடாய் , வே . அ . 
286-1 

ஔ . 
cemcaaR = paimcaaR , V. R. 
செஞ்சாற் = பைஞ்சாற் , பா . பே . 

369-12 ப . 
cettu = having thought, V. P. 
செத்து = கருதி , வி . எ . 

128-3 உ . ஏ . ஓ . 
271-6 வெ . கா . க . 
379-4 

பு . ந . 
= having shrivelled , V.P. 

= ( வயிறு ) ஒட்டி , வி . எ . 
370-5 ஊ . பொ . ப . 
cettoor = they who died , C. B. 
செத்தோர் = இறந்தோர் , வே . அ . 
240-8 

குட் . கீ . 
cetu = dimness , C. C. 
செது = ஒளிமழுங்கின, வே.தொ. 

261-9 ஆ.மு. 
cemtil = Trichendur , C. B. 
செந்தில் = செந்தில் , வே . அ . 
55-18 ம.ம.நா. 

ceRumtinetu 
cenatinetunakaa 

> mkaanmalar 
malaakamalu 

kamal , V. R. 
செநதிநெடு நகா 

செருந்திநெடுங் 

= கான் மலர்கமழ் , 
மலாகமழு 
390-3 

ஒள . 
cenatiipapoolațieiRutiippoola , 

V.R. 
செந்தீபபோலடி = சிறுதீப்போல , 


பா.க. 


கா.கா. 


பா.பே. 


பா . பே . 


349-6 [ E. பி . நா . 
Cem = faultless , Adj . B. 
செம் செவ்விய , பெ . அ . அ . 

3-20 இ.த. 
20-17 கு . கோ . கி . 
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cempaRukkooo = cemmalukkooo , 

V.R. 
செம்பறுக்கோஒ = செம்மலுக்கோஓ , 


பா . பே . 


285-10 அ . கி . 


ஒள . 


cempiyar = they of the family of 

Cholas , C.B. 
செம்பியர் = செம்பியர் மரபினர் , 


அ.கி. 


வே.அ. 


2 


228-9 


cempiyan = he of the family of 

Cholas , C. B. 
செம்பியன் = செம்பியன் , வே . அ . 

37-6 


மா . ந . 


மா.கி. 


22-31 கு.கோ. கி . 
35-14 வெ.நா. 
42 - II கோ . கி . 
53 - II பொ.கீ. 
107-2 கபி . 
137-12 ஓ.பெ. 
140-2 
148-7 வ.ப. 
168-19 க.க. சா . 
211-14 பெ . கு . கி . 
230-4 
276-3 ம.பூ.இ. 
280-7 மா . ந . 
341-3 

= reddish , Adj . B. 

= சிவந்த , பெ . அ . அ . 
4-2 
4-8 
4-16 ப . 
9-9 நெ . 
20-8 

கு . கோ . கி . 
21-7 ஐ . மூ.கி. 
22-14 கு . கோ . கி . 
24-2 
28-8 

உ . மு.சா. 
30- | 

உ . மு . சா . 
38-7 

ஆ . மூ . 
51-10 ஐ.மு. 
60-2 உ.ம.தா. 
62-3 க . த . 
68-5 கோ . கி . 
119-3 கபி . 
120-1 

கபி . 
177-8 

ஆ . மு . 
200-3 
238-1 பெ . சி . 
238-2 பெ . சி . 
251-6 
264-2 உ . இ . வா . 
278-7 கா . பா . ந . 
283-1 

அ . நெ.க. 
311-6 

ஒள . 
319-2 
344 - I அ . நெ.க. 
348-9 
351-9ம 
... ம . 
364-4 கூ . கோ . 
364-6 கூ . கோ . 
366-14 கோ . 
370-26 ஊ . பொ . ப . 
373-38 கோ.கி. 
378-21 ஊ . பொ.ப. 
390-22 ஒள . 

= paih , V. R. 

= பைஞ், பா.பே. 
369-12 ப . 


கபி . 


மா.பி. 


cempu = copper, C. B. 
செம்பு செம்பு , வே . அ . 

37-1 | மா . ந . 

201-9 கபி . 
cemmal = superiority , C. C. 
செம்மல் = தலைமை , வே . தொ . 
37- || 

மா . ந . 
54-3 

கோ.மா. கு . 
97-18 ஒள . 
205-13 பெ . த . சா . 

= C.B . 

= வே . அ . 
47 - II கோ.சி. 
76-10 இ.சி. 
156-6 மோ . கீ . 
285-10 அ . கி . 

= S . 

எ . 
43-18 தா . ப . க . 
254-9 கய . 

= Chief ! Voc . 

தலைவ ! விளி 
20-13 கு . கோ.கி. 
cemmalai = of superiority - you 

(sing ), H. B. 
செம்மலை = தலைமையையுடையை , 

ஒ.அ. 
161-8 பெ.சி. 
cemmaRRu = of superiority - it , P. 
செம்மற்று = தலைமையையுடைத்து , ப . 

33-15 கோ . கி . 


ஆ.வ. 


செ 
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cemmaamtu = having the superio 

rity , V.P. 
செம்மாந்து = தலைமை தோன்ற 

இருந்து , வி . எ . 
161-19 பெ . சி . 
cemmaal = Chief ! Voc . 
செம்மால் = தலைவனே ! விளி 

366-6 கோ . 


அ . சி . 


கா.கி. 


== field , C.B. 

= வயல் , வே . அ . 
318-7 பெ . கு.கி. 
395-36 ம.ந. 

= do , P. 

= செய் , ப . 
363-17 ஐ . சி . வெ . 
ceyka = let ( it ) be done , P. 
செய்க செய்க , ப . 
172-4 

வ.வ.தா. 
ceykuvam = will do - we, P. 
செய்குவம் = செய்குவேம் , ப . 
214- | கோ.பெ. சோ . 

= ceykuven , V.R. 

= செய்குவென் , பா . பே . 
304-6 
ceykuvan = will do - he , P. 
செய்குவன் செய்வான் , ப . 

23-13 க . 
ceykuven = will do - 1 , P. 
செய்குவென் = செய்வேன் , ப . 

304-6 
ceykai = action , S. 
செய்கை தொழில் , எ . 
29-22 உ . மு.சா. 

= ceyti , V.R . 

= செய்தி , பா . பே . 
45-7 கோ.கி. 
ceyta = which was done , R. P. 
செய்த = செய்த , பெ . எ . 

34-20 ஆ . கி . 
69-11 ஆ . கி . 
311-4 

367-10 ஒள . 
ceytatu = it which was done , S . 
செய்தது = செய்தது , எ . 

134-1 உ . ஏ . மு . 
ceytal = the act of doing , c . B. 
செய்தல் -செய்தல் , வே . அ . 
195-6 

ந.த. 
195-7 ந.த. 
213-22 பு.எ. 
342-12 அ . கி . 


cemmiin = Mars , S. 
செம்மீன் செவ்வாய் , எ . 

60-2 உ . ம.தா. 
cemmai = good , C. B. 
செம்மை = செவ்விது , வே . அ . 

117-6 கபி . 
cey = doing , R. P. B. 
செய் செய்யும் , பெ . எ . அ . 

6 - II 
27-9 உ . மு.சா. 
36-4 
36-6 
38-13 ஆ . மூ . 
38-16 ஆ . மூ . 
41-12 கோ.கி. 
53-11 பொ.கீ. 
56-19ம.க . ந . 
174-19 மா . ந . 
214-7 கோ.பெ. சோ . 
222- | 

ஐ . மு . 
228-1 ஐ.மு. 
228-4 

மு . 
256 - I 0 . 
256-1 0 . 
256-70 . 
260-28 வ . மோ . கி . 
318-6 பெ . கு.கி. 
326-15 த.பூ.கொ. 
333-15 ( . 
353-2 கா.கா. 
378-6 ஊ . பொ.ப. 
386-8 கோ . கி . 
394-6 கோ.மா. கு . 

== stringing , R. P. B. 

தொடுத்த , பெ.எ. அ . 
377-9 

எ . தா.க. 
= deed , C. C. 

= செய்கை , வே . தொ . 
199-5 

வ.ப. 
282-2 

பா . பா.பெ. 


அ . கி . 


ஒள . 
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ceytanan = did - he , H. B. 
செய்தனன் = செய்தான் , 

செய்தான் , ஒ.அ. 
239-19 பே . மு . 
ceytanai = did you ( sing ), P. 
செய்தனை = செய்தாய் , ப . 

15-3 


நெ . 


நெ . 


ceyti = will do you ( sing ) , P. 
செய்தி செய்வை , ப . 

12-5 
68-4 கோ . கி . 

= good act , C. B. 

= நன்மை , வே . அ . 
34-6 


ஆ . கி . 


ceym = will do , P. 
செய்ம் செய்வாய் , ப . 

46-8 கோ.கி. 
ceymmiin = cemmiin , V. R. 
செய்ம்மீன் = செம்மீன் , பா.பே. 

60-2 உ.ம.தா. 
ceyya = to do , V. P. 
செய்ய = செய்ய , வி . எ . 

16-18 பா.க. 

26-14 மா.கி. 
ceyyalar = ( will ) not do they , P. 
செய்யலர் = செய்யார் , ப . 

43-14 தா.ப. க . 
ceyyaa = they which ( will ) not ( be ) 

done, C.B. 
செய்யா = செய்யாதன , 

148-6 
ceyyaar = ceyyalar , V. R. 
செய்யார் = செய்யலர் , பா.பே. 

43-14 தா.ப.க. 
ceyyaan = ( will ) not do - he , P. 
செய்யான் செய்யான் , ப . 

191-5 
336-2 

= cellaan , V. R. 

= செல்லான் , பா . பே . 
304-7 


வே . அ . 


வ . ப . 


= action , S. 

செய்கை, எ . 
45-7 கோ.கி. 

= cey , V. R. 

= செய் , பா.பே. 
363-17 ஐ.சி.வெ. 
ceytiim = will do you ( sing ) , P. 
செய்தீம் = செய்வாயாக , ப . 

145-7 ப . 
ceytu = having done, V.P. 
செய்து = செய்து , வி . எ . 

10-11 ஊ . பொ . ப . 
325-8 

உ . மு.சா. 
344-5 அ . நெ . க . 
370-2 ஊ . பொ.ப. 


பி . ஆ . 


அ . கி . 


ceyteen = had done - I , H. B. 
செய்தேன் = செய்தேன் , ஒ . அ . 
71-9 

ஓ . பூ . பா . 
ceytooy = mutittooy , V. R. 
செய்தோய் = முடித்தோய் , பா . பே . 

211-10 பெ.கு.கி. 
ceytoon = made available - he , P. 
செய்தோன் செய்தோன் , ப . 

34-15 ஆ . கி . 

371-24 
ceypa = they which will be done , 

H.C. 
செய்ப செய்யத்தகுவன, ஒ.தொ. 

239-19 பே . மு . 


ceyyum = will do , P. 
செய்யும் = செய்யும் , ப . 
45-9 கோ.சி. 

= who will do , R. P. 

= செய்யும் , பெ . எ . 
87-3 

ஒள . 
ceyyul = composition , C. B . 
செய்யுள் = செய்யுள் , வே . அ . 
53-1 பொ.கீ. 

= C.C . 

வே . தொ . 
202-12 கபி . 
ceyyoon = Muruga , H. B. 
செய்யோன் = முருகன் , ஒ . அ . 

56-8 ம.க. ந . 


க . 
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க . 


ceyvu = the act of doing , C. B. 
செய்வு = செயல் , வே . அ . 

6-15 கா.கி. 
243-2 

தொ . வி . 
ceyal = action , C. B. 
செயல் = செயல் , வே . அ . 

6-18 கா.கி. 
37 / -8 

= S . 

எ . 
50-17 மோ . கீ . 
ceyaRkai = action , C. B. 
செயற்கை = தொழில் , வே . அ . 

35-28 வெ . நா . 
ceyir = fault , S. 
செயிர் = குற்றம் , எ . 
3-6 

இ . த . 
210-5 பெ . கு . கி . 
ceyirttanRu = was furious - it, H. B. 
செயிர்த்தன்று = வெகுண்டது , ஒ.அ. 
226-1 

மா . ந . 
ceyum = will do . P. 
செயும் = செய்யும் , ப . 

346-7 அ.ம.கு. 
cerii = having inserted , V. P. 
செரீ = செருகி , வி . எ . 

22-2 ! கு . கோ . கி . 
28 | - | 


197-6 கோ.மா.கு. 
209-19 பெ.த. சா . 
279- || ஒ . மா . தி . 
321-10 உ . ம.தா. 
345-13 அ.நெ.க. 
365-6 
மா . 
373-2 கோ.கி. 
387-29 கு . க . பா . 

= C.C . 

வே . தொ . 
16-10 பா . க . 
279-7 

ஓ . மா . தி . 
369-12 ப . 
cerukki = having increased , V. P. 
செருக்கி பெருகி , வி . எ . 

72-6 பா . த.நெ. 
cerukkiya = which enjoyed , R. P. 
செருக்கிய = களித்த , பெ . எ . 

200-6 கபி . 
cerukku = dizziness , C. C. 
செருக்கு = கள் மயக்கம் , வே . தொ . 

316-3 ம . க.க. வெ . 
cerumti = panicled pear tree , C. B. 
செருந்தி = செருந்தி , வே . அ . 
390-3 

ஒள . 
ceruppu = foot wear , C. B. 
செருப்பு = செருப்பு , வே . அ . 

251-1 0 . 
ceruvattu = battle , C. B. 
செருவத்து = போரில் , வே . அ . 

37-14 மா . ந . 
311-5 

ஒள , 
ceruvu = fight , C. B. 
செருவு = போர் , வே . அ . 
269-9 

ஓள . 
279-3 

ஒ . மா . தி . 
279-5 

ஒ . மா.தி. 
cel = going , R. P. B. 
செல் = போகும் , பெ . எ . அ . 

72-10 பா . த.நெ. 
93-10 ஒள . 
126-12 மா . ந . 
114-12 மா . ந . 
205-4 

பெ.த. சா . 
257-8 0 . 


அ . கி . 


அ . கி . 


ceriiya = which was inserted , R. P. 
செரீய = செருக்கப்பட்ட , பெ . எ . 

315-4 ஒள . 
ceriiyaamku = ceriii , V. R. 
செரியாங்கு = செரீஇ , பா.பே. 

281-2 
ceru = fight , C. B. 
செரு = போர் , வே . அ . 

14-19 கபி . 
41-12 கோ . கி . 
41-18 கோ . கி . 
58-8 

கா . கா . 
62-6 க . த . 
99-8 

ஔ . 
120-21 கபி . 
174-12 மா . ந . 
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260-21 வ . மோ.கி. 
377-14 உ . 
389-12 க . ஆ . 

= emitting , R. P. B. 

= ஒளிவிடும் , பெ . எ . அ . 
16-8 பா.க. 

= celal , V. R. 

= செலல் , பா.பே. 
197- | கோ.மா.கு. 
celka = let ( you ) go , H. B. 
செல்க செல்க , ஒ.அ. 

93-10 ஒள . 
246-2 
279 - II ஒ . மா . தி . 

= P . 


பூ.பெ. பெ . 


கா . கா . 


208-4 பெ . சி . 
celkam = will go - we , P. 
செல்கம் = போவேம் , ப . 

207-1 பெ.சி. 
celkalaata = which ( will ) not go , 

R. P. 
செல்கலாத செல்லமாட்டாத , பெ.எ. 
126-16 

மா . த . 
celkuvai = will go you ( sing ) , H.B. 
செல்குவை = செல்வை , ஒ . அ . 

160-14 . பெ . சி . 
cella = to go , V. P. 
செல்ல செல்ல , வி . எ . 
98-4 

ஓள . 
365-7 
cellal = ( do ) not go , P. 
செல்லல் = போகாதொழி , ப . 

259-4 கோ . பெ . பூ . 

259-4 கோ.பெ.பூ. 
cellalam = ( will ) not go - we , 

P. 
செல்லலம் = செல்லேம் , ப . 
101- | 

ஒள . 
101-1 

ஒள . 
cellaa = which ( will ) not ( be ) dwind 

ling , R.P. 
செல்லா = குறையாத , பெ . எ . 

160-27 பெ . சி . 
201-3 கபி . 
395-19 ம.ந. 


= which without going , 

R.P. 
= செல்லாத , பெ . எ . 
54-12 கோ . மா . கு . 
367-2 

ஒள . 
= which ( had ) not yield 

( ed ) , R.P. 
= ஈனாத , பெ . எ . 
159-18 பெ.சி. 
= who ( will ) not consider , 

R.P. 
= கருதாத , பெ . எ . 
287-7 சா . 
cellaatu = without going , V. P. 
செல்லாது = செல்லாது , வி . எ . 

166-31 ஆ . மு . 
229-9 

கூ . கி . 
365-7 மா . 

= without getting , V. P. 

= பெறாது , வி . எ . 
58-4 
159-2 பெ . சி . 
376-23 பு . ந . 

= without living , V. P. 

= ஒழுகாது , வி . எ . 
24-36 மா . கி . 
cellaam = will go - we , P. 
செல்லாம் = போவேம் , ப . 

64-2 நெ.ப. 
cellaal = ( will ) not get , H. ( . 
செல்லாள் = பெறாள் , ஒ . தொ . 

143-13 கபி . 
cellaan = ( will ) not do - he , P. 
செல்லான் = செல்லான் , ப , 
301-9 

ஆ . மூ . 
304-7 
cellin = if ( he ) go ( es ) , V. P. 
செல்லின் செல்லின் , வி . எ . 
101-2 

ஒள . 
106-4 கபி . 
332-8 

= nellin , V.R. 

= நெல்லின் , பா.பே. 
318-7 பெ.கு. கி . 


மா . 


அ . கி . 


வி . ந . 
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160-27 பெ . சி . 
161-15 பெ.சி. 
161-32 பெ.சி. 
197-8 கோ.மா. கு . 
198-9 வ . பே . சா . 
198-22 வ.பே. சா . 
213-16 பு.எ. 
345-13 அ . நெ.க. 
393-18 ந.இ. 

= S . 


கா . கா . 


எ . 


28-16 உ . மு . சா . 
180-1 கோ.மா.கு. 
360 - II ச.வ. தா . 

= H . C. 


வி . ந . 


ஒ . தொ . 


கய . 


34-15 ஆ . கி . 

= H.B . 


ஒ.அ. 


cellum = which will be reached , 

R. P. 
செல்லும் = செல்லும் , பெ . எ . 

18-13 கு.பு. 
96-9 

ஒள . 
= which will go , R. P. 

செல்லும் , பெ . எ . 
169- | 

= will go , P. 

செல்லும் , ப . 
183-7 பா . ஆ . நெ . 
332-8 

= H . B. 

ஒ . அ . 
254-6 
celleen = ( will ) not go - I , P. 
செல்லேன் = செல்லமாட்டேன் , ப . 

394-18 கோ.மா. கு . 
399-14 ஐ.மு. 

399-14 ஐ.மு. 
celva = Lord ! Voc . 
செல்வ செல்வனே ! விளி 
213-17 பு.எ. 

= wealth , C.C. 

செல்வம் , வே . தொ . 
150-7 வ.ப. 

215-8 கோ . பெ . சோ . 
celvakkatumkoo- _the Cera 
vaaliyaatan King ! Voc . 

. 
செல்வக்கடுங்கோ சேர அரசன் ! 

விளி 
வழியாதன் ) 
387-30 கு.க. பா . 
celvattu = wealth , C. C. 
செல்வத்து = செல்வம் , வே . தொ . 

35-12 வெ . நா . 
381-10 

ந . 
= C.B . 


265-7 சோ . சி.து. 
celvar = rich men , C. B. 
செல்வர் = செல்வந்தர் , வே . அ . 

6-18 கா.சி. 
127-10 உ . ஏ . மு . 

= H.C . 


ஒ.தொ. 


188-2 
337-2 


பா . அ . த . 

கபி . 
= S .. 


எ . 
165-3- பெ.த. சா . 
celval = will go - I , P. 
செல்வல் = போவேன் , ப . 

162-7 பெ.சி. 
166-31 ஆ . மு . 
196-15 ஆ மு . 

211-17 பெ . கு . கி . 
celvan = Sun , S . 
செல்வன் = சூரியன் , எ . 

34-18 ஆ . கி . 


வே . அ . 


= son , S 


189-7 ம.க. ந . 
celvam = wealth , C. B. 
செல்வம் செல்வம் , வே . அ . 

18-13 கு.பு. 
47-10 கோ . கி . 


= மகன் , எ . 
273-4 

எ . வெ . 
= Lord , C. B. 

= தலைவன் , வே . அ . 
56-23ம.க . ந . 
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celavinar = of the act of going -they , 

H.B. 
செலவினர் = போக்கையுடையர் , ஒ.அ. 

240-14 குட் . கீ . 
celavu = the act of going , C. B. 
செலவு = செல்லுதல் , வே . அ . 

98-6 ஒள . 
199-3 

பெ.ப. 
384-24 பு . ந . 

= C.C . 

வே . தொ . 
41-17 கோ.கி. 

= S . 


= will go - I , P. 

போவேன் , ப . 
210-13 பெ . கு.கி. 
celveem = will go - we , P. 
செல்வேம் = செல்வோம் , ப . 

31- கோ.கி. 
celvai = will go you (sing) , H. B. 
செல்வை = செல்குவை , ஒ.அ. 
70-16 கோ . கி . 

= H.B . 

ஒ . அ . 
103-5 

ஒள , 
= of wealth - you (sing), 

H.B. 
= செல்வத்தையுடையை , 

ஒ.அ. 
70-16 கோ.கி. 
cela = to spread , V. P. 
செல பரக்க , வி . எ . 

24-36 மா . கி . 
26-7 மா . கி . 
396-31 மா.கி. 
398-29 தி.தா. 

= to go , V. P. 

= போக , வி . எ . 
98-3 

ஒள . 
98-7 

ஒள . 
157-5 

265-9 சோ . சி.து. 
celal = the act of going , c . C. 
செலல் = செலவு , வே . தொ . 
8-6 

கபி . 
25-2 
161-2 

= C.B . 


332-10 வி . த . 

= H . B. 

ஒ.அ. 
30-1 

உ . மு . சா . 
celiyar = let ( it ) fade , P. 
செலியர் = செல்க , ப . 

6-23 கா . கி . 
celin = if ( he ) go ( es ) , V. P. 
செலின் = செலின் , வி.எ. 

68-19 கோ . கி . 
105-8 கபி . 
109-17 . கபி . 
110-6 கபி . 
154-1 மோ . கீ . 
17 | - | கா . கா . 
171-2 

கா . கா . 
171-4 கா , கா . 
206-13 ஒள . 
223-6 பொ . 
328-160 . 
386-20 கோ.கி. 
386-21 கோ . சி . 
386-22 கோ . கி . 
389-8 

க . ஆ . 
397-23 எ . தா . க . 
celiiyar = let ( it ) go , P. 
செலீயர் = போவதாக , ப . 

24-25 
cevvali = a melody type, C. B. 
செவ்வழி = ஒருவகைப் பண் , வே . அ . 

144-2 
146-3 


பெ.சீ. 


வே . அ . 


161-20 பெ.சி. 
197-1 கோ . மா . கு 
208-2 

பெ . சி . 
celala = ceeval , V.R. 
செலல = சேவல் , பா.பே. 

318-4 பெ . கு . கி . 
celavana = ceeval , V. R. 
செலவன = சேவல் , பா . பே . 
321 - I 

உ . பி.தா. 


9 


மா.சி. 


அ . கி . 
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147-2 பெ . கு.கி. 
149-3 வ.ப. 


cevvi = season , C. B. 
செவ்வி = பருவம் , வே . அ . 

120-4 கபி . 
160-24 பெ . சி . 
289-1 

க . த . 


68-3 கோ . கி . 
ceviya = having ears , Adj . 
செவிய = காதுகளையுடைய , பெ . அ . 

321-5 உ.ம. தா . 
celiya = Pandiya King ! Voc . 
செழிய = செழிய ! விளி 

18-27 கு.பு. 
19-4 கு.பு. 
24-23 மா.கி. 
25-9 

26- | மா.கி. 
celiyan = the Pandiya King , C. B .. 
செழியன் = பாண்டிய அரசன் , வே அ 

76-9 


= S . 


க . 


= S . 


எ . 


79-4 


எ . 
169-6 

கா . கா . 
= opportunity , C. B. 

= காலம் , வே . அ , 
321-3 உ.ம. தா . 
cevvitu = well - it , H. C. 
செவ்விது = நன்று , ஒ.தொ. 

6-13 கா.கி. 
cevviyoor = of good nature - they , 

C.B. 
செவ்வியோர் = நல்லவர் , வே . அ . 

29-9 உ . மு.சா. 
cevi = ear , C B. 
செவி = காது , வே . அ . 

133- | உ . ஏ . மு . 
167-7 

கோ.மா.கு. 
206-2 

ஒள . 
237-4 பெ . சி . 
257-4 0 . 
378-14 ஊ . பொ.ப. 
378-15 ஊ . பொ.ப. 

= C.C . 

வே . தொ . 
238-2 பெ . சி . 
333-3 0 . 
334-2 4. த . கூ . 
339-4 0 . 
339-130 . 
370-26 ஊ . பொ.ப. 
373-38 கோ , கி . 

= S . 


celum = abundant , R. P. B. 
செழும் = வளவிய , பெ . எ . அ . 

61- கோ.மா. கு . 
168-13 க.க. சா . 
370-14 ஊ . பொ.ப. 

391-17 க . 
celunakaa = ce / unakar , V. R. 
செழுநகா = செழுநகர் , பா.பே. 
391-17 

ஒள . 
ceRRanRu = had rancour - it , H.B. 
செற்றன்று = கறுவுகொண்டது , ஓ.அ. 

226-1 மா . ந . 
ceRRiya = which surrounded , R . P. 
செற்றிய = சூழ்ந்த , பெ . எ . 
275-3 

ஒ . 
ceRRivalai = ceRivalai , V. R. 
செற்றிவளை = செறிவளை , பா . பே . 
344-2 

அ . நெ.க. 
ceRRum = which will pierce , R.P. 
செற்றும் = செறியும் , பெ . எ . 

152-5 
ceRRai = thicket , C.B. 
செற்றை = சிறுதூறு , வே . அ . 

326-4 
ceRRoor = they who offended , C.B. 
செற்றோர் = பகைத்தோர் , வே . அ . 

239-4 பே . மு . 


எ . 


வ . L. 


1 


த.பூ.கொ. 


132-3 உ . ஏ . மு . 
cevitu = deaf , S. 
செவிடு = செவிடு , எ . 
28-2 

உ . மு.சா. 
cevittu = of ear - it , H. B. 
செவித்து = செவிக்கண்ணது , ஒ.அ. 


செ 


308 


செ 


ceRimtanal = kept with in - she , P. 
செறிந்தனள் = செறிக்கப்பட்டாள் , ப . 

337-12 கபி . 
ceRippa = to insert , V. P. 
செறிப்ப = செறிக்க , வி . எ . 

98 - II ஒள . 
ceRippu = the act of keeping in , S. 
செறிப்பு = செறித்தல் , எ . 

98-10 ஒள . 
ceRiya = to be close, V. P. 
செறிய = பயில , வி . எ . 

76-6 இ.கி. 

81-4 
ceRivinai = of modesty - you (sing) , 

H.B. 
செறிவினை = அடக்கத்தையுடையை , 


30-7 உ . மு . சா . 


ceRal = fury , C.C. 
செறல் வெகுட்சி , வே . தொ . 

15-8 நெ . 
22-3 

கு . கோ.கி 
= teRal , V. R. 

= தெறல் , பா . பே . 
345-5 அ . நெ.க. 
ceRaatu = without being angry , 

V.P. 
செறாது = சினவாமல் , வி . எ . 

310-2 பொ . மு . 
ceRi = closeness , R. P. B. 
செறி = செறிந்த, பெ . எ . அ . 

36-3 ஆ . கி . 
376-3 

பு . ந . 
= wearing , R. P. B. 

= அணிந்த , பெ . எ . அ . 
344-2 அ . நெ . க . 
378-14 ஊ 

ஊ . பொ.ப. 
= mixed with , R. P.B. 

= சேர்ந்த , பெ . எ . அ . 
239-16 பே . மு . 

= uniting , R.P. B. 

= நெருங்கிய , பெ . எ . அ . 
150-21 வ.ப. 

= lying , R.P.B. 

= கிடந்த , பெ . எ . அ . 
78-3 
ceRikkunar = they who ( will ) wear , 

H.C. 
செறிக்குநர் = செறிப்பவர் , ஓ.தொ. 

378-15 ஊ , பொ.ப. 
ceRikunaruh = ceRikkunarum , 

V.R. 
செறிகுநருஞ்= செறிக்குநரும் , பா.பே. 

378-15 ஊ . பொ.ப. 
ceRitta == which was inserted , 

R.P. 
செறித்த = செருகிய , பெ . எ . 


ceRu = furious , R.P. B. 
செறு = செற்றம் , பெ . எ . அ . 
285 - II அ.கி. 

= field , C. B. 

= வயல் , வே . அ . 
339-9 0 . 

= battle field , C. B. 

செருக்களம் , வே . அ . 
369-10 ப . 

= a measure of land , H. C. 

= செய் , ஒ.அ. 
184-3 

= ciRu , V . R. 

= சிறு , பா . பே . 
257 -1 0 . 
ceRukkum = which will be blocked , 

R. P. 
செறுக்கும் = அடைக்கும் , பெ . எ . 

7-12 க.கு. 
ceRutta = which held , R.P. 
செறுத்த = அடக்கிய , பெ . எ . 

53 - II பொ.. 


பி . ஆ . 


324-5 ஆ . கி . 


369-1 
370-20 


ப . 
ஊ . பொ.ப. 


செ 
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cenRatu = went - it , P. 
சென்றது = சென்றது , ப . 

153-6 


வ.ப. 


மா.கி. 


ceRunar = cenRuvaay , V. R. 
செறுநர் = சென்றுவாய் , பா . பே . 
316 

ம.க.க. வெ . 
ceRuvar = enemies , C. B. 
செறுவர் = பகைவர் , வே . அ . 

100-10 ஒள . 
205-4 பெ.த. சா . 

= cenRuvaay, V. R. 

= சென்றுவாய் , பா . பே . 
316 - II ம.க.க. வெ . 
ceRuvu = field , C. B. 
செறுவு = வயல் , வே . அ . 

61-3 கோ . மா . கு . 
338-1 கு.கி.ம. 
340-8 0 . 
397-19 

எ . தா . க . 
= C.C . 

வே . தொ . 
399-6 
ceRuur = ciiRuur , V. R. 
செறூர் = சீறூர், பா.பே. 

285-17 அ . கி . 
cenm = will go , P. 
சென்ம் = செல்லும் , 11 . 
133-7 

உ.ஏ. மு . 
cermati = will go - you ( sing ) , P. 
சென்மதி = செல்வாய் , பா . 
181-8 

சோ.சி. து . 
cenmaar = to go , V. P. 
சென்மார் = செல்லற்பொருட்டு , வி.எ . 

362-22 சி . வெ . தே . 
cenmoo = will go - you , P. 
சென்மோ = போக , ப . 

320-15 வீ.வெ. 
333-70 . 

381-5 ந . 
cenRa = which had gone , R. P. 
சென்ற = சென்ற , பெ . எ . 

58-25 கா.கா. 
134-3 உ . ஏ . மு . 
156-3 மோ . கீ . 
313-3 
333-80 . 
384-24 பு.த. 
390-10 ஒள . 


வெ.கு. 


cenRanan = went - he , P. 
சென்றனன் = சென்றான் , ப . 
260-21 வ . மோ . கி . 

= H.C . 

ஒ.தொ. 
319-13 ஆ.வ. 
cenRaar = they who went , s . 
சென்றார் = வந்தோர் , எ . 

337-3 கபி . 
cenRu = having gone , V. P. 
சென்று சென்று , வி . எ . 

16-3 பா . க . 
17-22 கு . கோ . கி . 
17-25 கு.கோ.சி. 
19-9 

கு.பு. 
23-12 க . 
26-3 
30-5 உ . மு . சா . 
66-4 
73-10 சோ . ந . 
78-12 இ.சி. 
93-2 

ஒள . 
97-19 ஒள . 
99-10 ஒள . 
114-2 கபி . 
161-6 பெ . சி . 
161-10 பெ . சி . 
174-19 மா . ந . 
181-8 சோ . சி.து. 
204-7 க . தி . யா . 
211-5 பெ . கு . கி . 
231-3 

ஒள . 
235-14 ஒள . 
237-14 பெ.சி. 
237-18 பெ.சி. 
244-1 0 . 
258-3 
301-9 ஆ . மூ . 
316 ம . க.க. வெ . 
321-7 உ.ம. தா . 
337-10 கபி . 
363-6 ஐ.சி. வெ . 
366-5 கோ . 
373-28 கோ . கி . 
388-3 ம . அ.பி. 
389-7 க . ஆ 
390-10 ஒள . 
392-12 ஒள . 


மா . கி . 
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cee = reddish , R. P. B. 
சே = சிவந்த , பெ . எ . அ . 

3-6 
105-1 கபி . 
198-3 வ . பே . சா . 
397-19 எ . தா . க . 

= cow , C. B. 

= பசு , வே . அ . 
171-8 


கா . கா . 


cenRoor = they who went , C. B. 
சென்றோர் = சென்றார் , வே . அ . 

54-6 கோ.மா.கு. 
204-1 | க . தி . யா . 

330-5 ம.க. 
cenRoon = he - who went , P. 
சென்றோன் = சென்றவன் , ப . 

373-22 கோ.கி. 
cenni = head , C.B. 
சென்னி = தலை , வே . அ . 
6-19 கா . கி . 

ST 
55-4 ம.ம.நா. 
244-1 0 . 
272-8 

மோ . சா . 
364-2 கூ . கோ . 

= C.C . 

வே . தொ . 
91-5 

ஒள . 
150-6 
321-9 உ.ம.தா. 

= S . 


D 


மா . கி . 


ceekkum = sleeping, R. P. 
சேக்கும் உறங்கும் , பெ . எ . 

24-20 
131- | உ.ஏ. மு . 
209-1 பெ . த . சா . 
343-16 ப . 

391-16 க . 
ceekkai = bed , C. B. 
சேக்கை படுக்கை , வே . அ . 

50-7 மோ . கீ . 


வே.ப. 


எ . 


ceetcenni = the Chola ! Voc . 
சேட்சென்னி = சோழ அரசன் ! விளி 
27-10 உ . மு . சா . 

= H.C . 


126-2 நா . ந . 

= Chola King ! Voc . 

= சோழ ! விளி 
61-13 கோ.மா. கு . 
266-7 பெ . கு . கி . 

= H.C . 


ஒ.தொ. 
ஆ . கி . 


225-9 


ஒ.தொ. 


27-10 
225-9 


உ . மு . சா . 


ceettirumkoovee = King Ceettirum - 

koo ! Voc . 
சேட்டிரும்கோவே = சேட்டிரும்கோ ! 

விளி 
201-13 கபி . 


ஆ . கி . 


cenniya = of the head - they , Adj . 
சென்னிய = தலையையுடையன , பெ.அ. 
22-7 

கு.கோ. கி . 
374-3 உ.ஏ. மு . 
cenniyar = of the head - they , H.C. 
சென்னியர் = தலையையுடையர் , 

ஒ . தொ . 
338-7 

கு . கி.பி. 
cenniyan = of the head - he , H. C. 
சென்னியன் = தலையையுடையன் , 

ஒ . தொ . 
285-6 

அ . கி . 
cenniyaar = cenniyar , V. R. 
சென்னியார் = சென்னியர் , பா.பே. 
338-7 

கு . கி.ம. 


ceen = distant place , C. B. 
சேண் = சேய்மை , வே . அ . 
10 - II ஊ.பொ. 

ஊ . பொ . ப . 
31-4 கோ . கி . 
58-30 கா . கா . 
174-2 

மா . ந . 
200-3 கம் . 
228-9 

ஐ.மு. 
= distant , C. B. 

= நெடுந்தூரத்தில் , வே.அ. 
282-10 பா.பா.பெ. 

= long time , c . B. 

நெடுங்காலம் , வே . அ . 
2-19 மு . மு . ரா . 


சே 
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= high , Adj . B. 

= உயர் , பெ . அ . அ . 
27-10 உ . மு.சா. 
120-18 கபி . 
201-9 கபி . 
225-9 


ஆ . கி . 


= distant , Adj . B. 

தூரம் , பெ . அ . அ . 
151-3 பெ . த . சா . 
326-8 


த . பூ.கொ. 


ஓள . 


ceenoon = of the distant place , S. 
சேணோன் = சேய்மைக்கண்ணோன் , எ . 

103-5 
ceeppa = to stay , V. P. 
சேப்ப = தங்க , வி . எ . 
127-4 உ . ஏ . மு . 

= tr ) redden , V. P. 

= சேப்ப , வி . எ . 
347-7 கபி . 
ceema = protection , Adj.B. 
சேம = காப்பு , பெ . அ . அ . 

102-5 ஒள . 
ceey = the one like Murukaa ! Voc . 
சேய் = சேயை ஒப்பாய் ! விளி 

14-19 கபி . 
22-29 கு . கோ . கி . 
125-20 வ . பெ . சா . 
209-19 பெ . த.சா. 
= C.B . 

TEL 


= distant - it , P. 

= தூரிது , ப . 
173-12 சோ . கு . கி . 
ceeymaiyan = of distant land - he , P. 
சேய்மையன் = சேய்மையன் , ப . 

380-10 க.க. 
ceeya = of distant land - they , H.C. 
சேய = தூரிய , ஒ . தொ . 
31-10 கோ.கி. 

= H.B . 

ஒ . அ . 
218-3 கண் . 
ceeyai = of distant place -you ( sing ), 

H.B. 
சேயை = நெடுந்தூரத்திலுள்ளாய் , 

ஓ . அ . 
381-19 ந . 
ceer = nearing , R. P. B. 
சேர் = சேர்ந்த , பெ . எ . அ . 
160-8 பெ . சி . 

= descending , R. P , B. 

= சேர்ந்த , பெ . எ . அ . 
378-20 ஊ . பொ.ப. 
ceerkkumtu = will bring ( it to the 

shore) , P. 
சேர்க்குந்து = சேர்க்கும் , ப . 

343-6 
ceerkam = we will reach , P. 
சேர்கம் = அடைவேம் , ப . 

255-6 
ceertti = having made to lie , V. P. 
சேர்த்தி = படுக்கச்செய்து , வி . எ . 
245-5 சே . கோ . மா . 

= having collected , V. P. 

= சேர்த்து , வி . எ . 
264-1 உ . இ . வா . 

= having placed , V. P. 

= இட்டு , வி . எ . 
364-4 கூ . கோ . 

= ceerttu , V. R. 

= சேர்த்து , பா . பே . 
264-1 உ . இ.வா. 


வே . அ . 


வ.ப. 


120-21 கபி . 

= distant , Adj . B. 

= தூரிய , பெ . அ . அ . 
198-24வ. பே . சா . 
377-14 உ . 

= reddish , R. P. B. 

= சிவந்த , பெ . எ . அ . 
3-6 
105-1 கபி . 
198-3 வ.பே. சா . 

397-19 எ . தா.க. 
ceeyttu before , C. B. 
சேய்த்து = முன்பு , வே . அ . 

196-9 . ஆ . மு . 


சே 
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ceermta = which was with in , R. P. 
சேர்ந்த = சேர்ந்த , பெ . எ . 

14-8 கபி . 
390-19 ஒள . 

= which reached , R. P. 

= அடைந்த , பெ . எ . 
60-4 உ.ம். தா . 
336-4 


ப . 


நெ . 


ceerppu = sea shore, C. B. 
சேர்ப்பு = கடற்கரை , வே . அ . 

49-6 பொய் . 
ceerpu = having been tied , V. P. 
சேர்பு பொருந்தி , வி . எ . 
22-9 

கு . கோ . கி . 
ceermin = will reach - you , P. 
சேர்மின் = அடையும் , ப . 

9-5 
ceera = to fall , V. P. 
சேர சேர , வி . எ . 

77-12 இ.கி. 
230-6 
373-21 கோ.கி. 

= to reach , V. P. 

= சேர , வி . எ . 
373-15 கோ . கி . 

= 0eerka , V. R. 

= சேர்க , பா . பே . 
255-6 
ceeralaatan = a Cera King , c . B. 
சேரலாதன் = ஒரு சேர அரசன் , வே.அ. 

8-5 கபி . 
ceeraa = ( will ) not reach - they , P. 
சேரா சேரமாட்டா , ப . 

336-4 


அ.கி. 


க . த . 


ceermtavar = they who sought pro 

tection , C. B. 
சேர்ந்தவர் அடைந்தவர் , வே . அ . 

22-27 கு.கோ. கி . 
ceermtana = fell -they , P. 
சேர்ந்தன = வீழ்ந்தன , ப . 

368-6 
ceermtanan = fell - he , P. 
சேர்ந்தனன் = வீழ்ந்தான் , ப . 

285-12 அ.கி. 
ceermtu = having united , V. P. 
சேர்ந்து = சேர்ந்து , வி . எ . 

98-9 
220-3 பொ . 
328- | 

= having slept , V. P. 

= தூங்கி , வி . எ . 
86-4 

கா . பெ . 
= having reached , V. P. 
= அடைந்து , வி . எ . 

க . 
= united , H. B , 

= சேர்ந்து , ஒ . அ . 
354-3 

= united , C. B. 

= சேர்ந்து , வே . அ . 
25-4 


வ .. 


ஒள . 


371-2 


ப . 


ceeraar = cenRaaar , V. R. 
சேரார் = சென்றாஅர் , பா.பே. 

337-3 
ceeri == the village of Paanaas , C. C. 
சேரி = பாண்சேரி , வே . தொ . 

348-4 
ceerunar = they who ( will ) seek , 

C.B. 
சேருநர் = சேருவார் , வே . அ . 

361-100 . 
ceerum = which will reach , R. P. 
சேரும் = சேரும் , பெ . எ . 

173-6 சோ . க . கி . 
ceev = reddish , R. P. B. 
சேவ் = சிவந்த , பெ . எ . அ . 

125-12வ.பெ.சா . 


ceermtoor = they who sought pro 

tection , C.B. 
சேர்ந்தோர் = சேர்ந்தவர் , வே . அ . 

400-16 கோ . கி . 
ceerppan = of the place- he , H. B. 
சேர்ப்பன் ஊரன் , ஒ.அ. 

49-2 பொய் , 
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ஆ . கி . 


387-14 கு . க . 

கு . க . பா . 
337-18 கு . க.பா. 
ceeval = cock , S. 
சேவல் = கோழி , எ . 
28-8 

உ . மு . சா . 
238-2 பெ . சி . 
321- | உ . ம.தா. 
383- | 

மா . ந . 
= C.B . 


வே . அ . 


த . பூ . கொ , 


பி . ஆ . 
பி . ஆ . 


326-6 

= Male Swan ! Voc . 

அன்னச்சேவல் ! விளி 
67-1 
67- | 

= S . 

எ . 
128-4 உ . ஏ . மு . 
321- | உ.ம. தா . 

= sparrow , C. B. 

= குருவி , வே . அ . 
318-4 பெ . கு . கி . 
ceeRRu = mud , C. B. 
சேற்று = சேற்றில் , வே . அ . 

27-1 உ . மு . சா . 
249- | து . சோ . 

= C.C . 

வே . தொ . 
342-8 
ceeRRotu = ceeRotu , V. R. 
சேற்றொடு = சேறொடு , பா . பே . 
204-8 

க . தி . யா . 
ceeRi = will go - you ( sing ) , H. B. 
சேறி = போகின்றாய் , ஒ . அ . 

263-2 0 . 
ceeRu = mesh , C.B. 
சேறு சேறு , வே . அ . 

68-16 கோ . கி . 
176-2 பு . ந . 
204-8 க . தி . யா . 
285-10 அ . கி . 
325-4 உ . மு . சா . 

= S . 


= mesh of the palmyra 

fruit , C. B. 
= நுங்கின் சேறு , வே . அ . 
225 - I 
ceeRum = will go - we , P , 
சேறும் = செல்லுதும் , ப . 

113-7 கபி . 
corimta = which was shed , R. P. 
சொரிந்த = சொரியப்பட்ட , பெ . எ . 
33-2 

கோ . கி . 
261-8 

ஆ . மூ . 
corimtu = having poured , V. P. 
சொரிந்து = பெய்து , வி . எ . 
325-2 

உ . மு . சா . 
367-5 

ஒள . 
397-16 எ . தா.க. 

= poured , C. B. 

= சொரிந்து , வே . அ . 
160-3 பெ . சி . 
coriya = to pour , V. P. 
சொரிய = சொரிய , வி . எ . 

177-15 ஆ . மூ . 
coriyum = which will pour , R. P. 
சொரியும் = சொரியும் , பெ . எ . 
30-13 உ . மு.சா. 

= will pour , P. 

= சொரியும் , ப . 
109-8 கபி . 
col = word , C. B. 
சொல் = சொல் , வே . அ . 

8-2 கபி . 
40-9 ஆ . மூ . 
72-7 பா . த.நெ. 
202-16 கபி . 
360-2 ச.வ. நா . 

= S . 

எ . 
3-14 இ . த . 
92-4 
280-7 

மா . ந . 
305-4 ம.வே. 

= C . C 

வே . தொ . 
166-16 ஆ . மூ . 
235-13 ஒள . 


அ . கி . 


ஒள . 


எ . 


377-18 உ . 


சொ 
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243-13 தொ . வி . 
325-6 

= H.C . 

ஒ.தொ. 
252-5 

மா . பி . 
= fame , C.B. 
புகழ் , வே . அ . 


176-7 பு . ந . 


= H.C . 


ஒ . தொ . 


39-1 

மா . ந . 
90-7 ஒள . 

= who spoke , R. P. 

= கூறிய , பெ . எ . 
72-7 பா . த . நெ . 
305-4 

ம . வே . 
colliyatu = colliya, V. R. 
சொல்லியது = சொல்லிய , பா . பே . 
305-4 

ம . வே . 
collinum = cellinum , V. R. 
சொல்லினும் = செல்லினும் , பா . பே .. 

332-8 
collupu = having said , V. P. 
சொல்லுபு = சொல்லி , வி . எ . 

152-19 வ.ப. 
collumaayin = cellumaayin , V. R. 
சொல்லுமாயின் = செல்லுமாயின் , 


வி . ந . 


பா . பே . 


கய் . 


373-15 கோ.கி. 

= N .. 

தெ.இ. 
39-19 க . 

= ceRi , V.R. 

= செறி , பா . பே . 
239-16 பே . மு . 

= caal , V. R. 

= சால் , பா . பே . 
320-18 வீ.வெ. 
colla = to say , V.P. 
சொல்ல சொல்ல , வி . எ . 

97-22 ஒள . 

361-21 0 . 
collaa = cellaatu , V. R. 
சொல்லா = செல்லாது , பா.பே. 

365-7 
collaatu = without telling , V. P. 
சொல்லாது = கூறாது , வி . எ . 
246-2 

பூ.பெ.பெ. 
365-7 
மா . 
collaan = ( will ) not say - he , P. 
சொல்லான் = சொல்லிற்றிலன் , ப . 

150-22 வ.ப. 
150-23 

== cellaan , V. R. 

செல்லான் , பா.பே. 
301-9 

ஆ . மு . 
colli = having said , V. P. 
சொல்லி = கூறி , வி . எ . 
275-2 

ஒ . 
colliya = which was removed , R. P. 
சொல்லிய = களைந்த , பெ . எ . 


மா . 


254-6 
coli = inner covering of the bamboo , 

C.B. 
சொலி = தோல் , வே . அ . 

383-10 மா . ந . 
colika = celiyar , V. R. 
சொலிக = செலியர் , பா . பே . 

6-23 கா.கி. 
coliya = to remove , V. P. 
சொலிய = களையவேண்டி , வி . எ . 

327-5 0 . 
conRi = cooked food , C. B. 
சொன்றி = சோறு , வே . அ . 

197-12 கோ.மா.கு. 
coonatu = ceermtu , V. R. 
சோந்து = சேர்ந்து , பா . பே . 

371-2 
coorka = let ( it ) become tired , P. 
சோர்க சோர்வனவாக , ப . 
261-5 

ஆ . மூ . 
coormta = which was tired , R.P. 
சோர்ந்த = தளர்ந்த , பெ . எ . 

350- | ம.க. ஆ . 


வ.ப. 


க . 


சோ 
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coormtimta = ceermtirumta , V. R. 
சோர்ந்திந்த = சேர்ந்திருந்த , பா . பே . 

328 - I 0 . 


CooRu = cooked rice , C. B. 
சோறு = சோறு , வே . அ . 

14-14 கபி . 
20-7 கு.கோ. கி . 
34-14 ஆ.கி. 
/ 13-2 கபி . 
120-14 கபி . 
160-20 பெ . சி . 
172-1 

வ.வ. தா . 
173-8 கோ . கு . கி . 
220-1 பொ . 
250-7 

தா . க . 
328-1 / 0 . 
331-12 உ . மு . கூ . 
362-14 சி . வெ . தே . 
379-9 பு.ந. 
399 

மு . 


= S . 


coora = to be tired , V. P. 
சோர ஒளி மழுங்க, வி . எ . 

235-12 . ஔ . 
coorum = which will exude , R. P. 
சோரும் = வடியும் , பெ . எ . 
22-7 

கு . கோ.கி. 
22-10 கு.கோ.கி. 
coolai = flower garden , C. B. 
சோலை சோலை , வே , அ . 

16-10 கபி . 
cool = of the Chola , Adj . B. 
சோழ் = சோழ , பெ . அ . அ . 
337-1 

கபி . 
coola = of the Chola , Adj. 
சோழ = சோழ , பெ . அ . 

67-8 

382-3 கோ.கி. 
coolar = Cholas , C. B. 
சோழர் = சோழர்கள் , வே . அ . 

39-8 
coolan = Chola , S. 
சோழன் = சோழ அரசன் , எ . 
212-8 

= H.B. 


எ . 
22-38 கு.கோ. கி . 

= P . 


206-13 ஒள . 

= H.B . 


பி . ஆ . 


மா . ந . 


பி . ஆ . 


ஒ.அ. 
396-18 மா . கி . 
namala = iemara , V. R. 
ஞமல ஞெமர , பா . பே . 
90-8 

ஒள . 
ñamali = dog , C. B. 
ஞமலி = நாய் , வே . அ . 

74-3 சே . க . இ . 
haman = balance pointer , C. B. 
ஞமன் = சமன்வாய் , வே . அ . 
6-9 

கா.சி. 
naamkar = time , C. B. 
ஞாங்கர் = பொழுது , வே . அ . 

319-12 ஆ.வ. 
374-4 உ . ஏ . மு . 
383-2 

மா . ந . 


ஒ.அ. 
216-9 கோ.பெ. சோ . 

= C.B . 


வே . அ . 


= upon , C. D. 


378-5 ஊ . பொ . LI . 
COORRu = cooked rice , C. B.e 
சோற்று = சோறு , வே . அ . 

2-16 மு . மு . ரா . 
33-14 கோ.கி. 
61-5 கோ . மா . கு . 
235-4 ஒள . 
235-5 ஒள . 
261-3 

ஆ . மு . 
382-9 கோ.சி. 
384-15 பு- ந . 
395-5 ம.ந. 


= மீது , வே . அ . 
70-12 கோ . கி . 

= heaven , C.B. 

= மேலுலகம் , வே . அ . 
245-5 

சே . கோ . மா . 


ஞா 
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( ஞா 


sides , C.B. 
- பக்கம் , வே . அ . 


2-9 
25-3 
90-5 
228-8 


மு . மு . ரா . 
க . 
ஒள . 


376-22 பு.த. 


= Voc . 
= விளி 


374-17 உ . ஏ . மு . 


க.த. 


ñaatpu = fight, C. B. 
ஞாட்பு = போர் , வே . அ . 

178-7 
288-5 
290-4 

ஒள . 
295-3 

ஒள . 
naan = string , C. B. 
ஞாண் = நாண் , வே . அ . 

14-9 கபி . 
55- | 

ம.ம. நா . 
= thread , C.B. 

= நூல் , வே . அ . 
166-12 ஆ . மூ . 
haayil = bastion , C. C. 
ஞாயில் மதில் , வே . தொ . 
21-4 

ஐ . மூ . கி . 
350- | ம.க. ஆ . 

= S . 


haalattu = world , C. B. 
ஞாலத்து = உலகத்து , வே . அ . 
20-2 

கு . கோ.கி. 
174-3 

மா . த . 
185-1 தொ . இ . 

= ulakattu , V. R. 

= உலகத்து , பா.பே. 
42-4 கோ . கி . 


கு . கோ . கி . 
மா . கி . 


355-1 0 . 
ñaayiRRu = Sun , C. B. 
ஞாயிற்று = ஞாயிற்று , வே . அ . 

4-16 
16-8 

பா.க. 
20-8 
24-2 
30- | 

உ . மூ.சா. 
30-1 

உ . மு.சா. 
38-7 

ஆ . மூ . 
55-13ம.ம . நா . 
65-12 க . த . 
82-2 சா . 
160-1 பெ . சி . 
362-1 சி.வெ. தே . 
366-10 கோ . 

376-1 பு . ந . 
ñaayiRu = Sun , C. B. 
ஞாயிறு - சூரியன் , வே . அ . 

6-28 கா . கி . 
35-17 வெ.நா. 
59-6 ம . கூ . சீ . 
174-2 
231-6 

ஒள . 
= S . 


ñaalam = world , C. B. 
ஞாலம் = உலகம் , வே . அ . 
18-2 

கு.பு. 
18-14 கு.பு. 
56-9 ம.க. ந . 
179-1 வ . நெ.த. 
225-13 ஆ.கி. 

= S . 

எ . 
23-15 
35-29 வெ . நா . 

395-33ம. த 
naanRa = which had descended , 

R.P. 
ஞான்ற வீழ்ந்த , பெ . எ . 

82-2 
ñaanRu = time, C. B. 
ஞான்று = பொழுது , வே . அ . 

277-4 பூ . தி . 
278-9 கா.பா. த . 
364-13 கூ . கோ . 
376-17 பு . ந . 

= haanRai , V. R. 

= ஞான்றை , பா . பே . 
378-19 ஊ . பொ.ப. 
haanRai = day , C. B. 
ஞான்றை = நாள் , வே . அ . 

130-6 உ . ஏ . மு . 
378-19 ஊ . பொ . ப . 
390-10 ஒள . 


மா.நா 


= 
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த 


த 


hinam = flesh , S. 
ஜிணம் = தசை , எ . 

177-14 ஆ . மூ . 
flimiRu = honey - bee , S. 
ஜிமிறு -தேனீ , எ . 

93-12 ஒள . 
ñemara = to scatter , V. P. 
ஞெமா = சிதற , வி . எ . 
90-8 

ஒள . 
fiemukkuvoor = they who press , S. 
ஞெமுக்குவோர் = அழுந்தப்புல்லு 

வோர் , எ . 
337-22 கபி . 
hiereer = onomatopoeic , H. B. 
ஞெரேர் = விரைவாக , ஒ . அ . 
376-7 

பு . ந . 
ñeli = churning , R. P. B. 
ஞெலி = கடைந்த , பெ . எ . அ . 

150-12 வ.ப. 
247-2 ம . பே . 
315-4 

ஒள . 
fieliyum = who will churn , R. P. 
ஞெலியும் = கடைந்து தீயுண்டாக்கும் , 

பெ.எ. 
331-4 

உ . மு . கூ . 
fiellal street , H. C. 
ஞெள்ளல் = தெருவு , ஒ.தொ. 

15-1 நெ . 
takkoon = he who had dignity , C. B. 
தக்கோன் = தகுதியுடையோன் , 


takatukanai = akatunanai , V. R. 
தகடுகனை = அகடுநனை , பா . பே . 

390-21 ஒள . 
takaram = wax - flower dog -bane 

tree , C.B. 
தகரம் = தகர மரம் , வே . அ . 

132-6 உ . ஏ . மு . 
takavu = suitability, C. B. 
தகவு = தகுதி , வே . அ . 

36-13 ஆ.கி. 
44-16 கோ.கி. 
353-17 கா.கா. 

387-21 கு.க. பா . 
takaar = they who ( will ) not 

, 
தகார் = தகுதியில்லாதோர் , எ . 

30-12 உ . மு . சா . 
taku = suitably , R. P. B. 
தகு = தக்க , பெ . எ . அ . 

43-20 தா . ப . க . 
125-20 வ . பெ . சா . 

236-6 கபி . 
takuti = propriety , C. B. 
தகுதி = தக்க செய்கை , வே . அ . 


18-17 கு.பு. 


வே . அ . 


221-7 பொ . 
taka = to suit , V. P. 
தக = தக , வி . எ . 

10-4 ஊ . பொ.ப. 
76-8 
338-8 கு . கி . ம . 
342-14 அ.கி. 

367-13 ஒள . 
takattu = outer petal , C. C. 
தகட்டு = புறவிதழ் , வே . தொ . 

202-19 கபி . 


= S . 

எ . 
238-19 பெ . சி . 
takuna = they which ( will ) frighten , 

H.C. 
தகுந = தகுவன , ஒ . தொ . 

41-7 கோ . கி . 
takum = will suit , P. 
தகும் = பொருந்தும் , ப . 

157-13 கு.இ. 
279-2 

ஒ . மா . தி . 
takuvana = will suit -they , P. 
தகுவன = தகுவன , ப . 

157-5 
takai = the dignified one , S. 
தகை = தக்கோன் , எ . 

171-10 கா . கா . 
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த 


த 


= C.B . 


வே . அ . 


336- || ப . 


264-6 உ . இ . வா . 
320-18 வீ.வெ. 
324-12 ஆ . கி . 
327-70. 
329-9 ம . அ . இ . 
342-4 
376-12 பு . ந . 
389-6.க. ஆ . 

= C.B . 


அ . கி . 


= fame, C. B. 

= புகழ் , வே . அ . 
369-28 ப . 

= Dignified one ! Voc . 
= தகவோய் ! விளி 


வே . அ . 


அ.கி. 


55-17ம. ம . நா . 
93-15 ஒள . 
198-23 வ . பே . சா . 

= S . 


M 


82-6 சா . 
281-9 
296-5 வெ.மா. 
314-2 

ஐ.மு. 
325-15 உ . மு . சா . 
332-2 

= C.C . 

வே . தொ . 
361-5 0 . 

= H.C . 


வி . ந . 


எ . 


ஒ . தொ . 


37-14 மா . ந . 

= wearing around , R. P.B. 

= சுற்றிய , பெ . எ . அ . 
69-14 ஆ . கி . 

= short step , C. C. 

= சிறு அடி , வே . தொ . 
135-3 

உ . ஏ . மு . 
takaitta = which was tied , R. P. 
தகைத்த = பிணிக்கப்பட்ட , பெ . எ . 

70-3 கோ.கி. 

371-5 
takaiyan = of the nature - he , P . 
தகையன் = கூற்றையுடையான் , ப . 
17 | - || 

= S . 


68-7 கோ.கி. 

= dignity , S. 

= தகை , எ . 
6-26 கா.கி. 
= C.C . 

வே . தொ . 
145-1 
247-2 

உ . 
340-9 0 . 
360-10 ச.வ. நா . 

= nature , C. C. 

= கூறுபாடு , வே . தொ . 
63-4 
65-10 க.த. 
378-19 ஊ . பொ.ப. 

= S . 


க . 


கா . கா . 


எ . 


எ . 
158-15 பெ . சி . 

= C.B . 

வே . அ . 
179-9 

வ . நெ . த . 
= beauty , Adj . B. 

= அழகு , பெ.அ. அ . 
59-2 

ம . கூ . சீ . 
= C.C . 


292-8 

வி . ந . நா . 
takaiyeen = of beauty - I, S. 
தகையேன் = அழகினையுடையேன் , எ . 

376-19 பு . ந . 
tamka = because of having , V. P. 
தங்க = தங்குதலால் , வி . எ . 

307-6 Q. 
tamkaatu = without dwindling , V.P. 
தங்காது = குறையாமல் , வி . எ . 

320-15 வீ.வெ. 
tamkiniir = tamkinir , V. R. 
தங்கினீர் = தங்கிநிர் , பா . பே . 

333-7 0 . 


வே . தொ . 


64-5 


நெ . ப . 
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த 


tatkum = will bind , P. 
தட்கும் = தளையாநிற்கும் , ப . 

193-4 
tattoor = they who prospered , S. 
தட்டோர் = தளைத்தோர் , எ . 


18-29 கு.பு. 


tamkinir = stayed - you , H. C. 
தங்கினிர் = தங்கினீர் , ஒ.தொ. 

333-7 0 . 
tamkinai = stayed - you ( sing ), H. C. 
தங்கினை = தங்கி , ஒ.தொ. 

320-15 வீ.வெ. 
tamkum = will happen , P. 
தங்கும் = நிகழும் , ப . 

301-7 ஆ . மூ . 
tamkuvalit- _tuumkuvalit 
tamki 

tuumki , V. R. 
தங்குவழித் தூங்குவழித்தூங்கி ,, 
தங்கி ) 

தொ . வி . 
taccan = carpenter , S. 
தச்சன் = தச்சன் , எ . 

87-3 
290-4 

= 0.B . 


பா . பே . 


243-4 


ஒள . 
ஒள . 


வே . அ . 


206-1 | ஒள . 


taccar = taccan , V. R. 
தச்சர் = தச்சன் , பா . பே . 


= prospered - they , P. 

= தளைத்தோர் , ப . 
18-29 கு.பு. 
tattai = device to scare parrots , C.B . 
தட்டை = கிளி கடி கருவி , வே . அ . 

49-4 பொய் . 
tatpa = to hinder , V. P. 
தட்ப = தடுப்ப , வி . எ . 

124- | கபி . 
275-7 

ஒ . 
tata = large , Adj.B. 
தட = பெரிய , பெ . அ . அ . 

14 கபி . 
19-10 கு.பு. 
54-14 கோ.மா. கு . 
59-2 

ம . கூ . சீ . 
61-13 கோ.மா.கு. 
90-10 ஒள . 
91-2 

ஒள . 
96-2 

ஔ . 
161-16 பெ . சி . 
241-3 

உ . ஏ . மு . 
337-5 கபி . 
370-23 ஊ . பொ . ப . 
371-19 க . 
378-3 ஊ . பொ.ப. 
387-10 கு.க.பா. 

394-3 கோ.மா.கு. 
tataku = tatai , V. R. 
தடகு = தடை , பா.பே. 
246-6 

பூ . பெ . பெ . 
tatam = large , Adj.B. 
தடம் = பெரிய , பெ . அ . அ . 

97-17 ஒள . 
tatavaral = bend , C. B. 
தடவரல் உடல் வளைவு , வே . அ . 

135-3 உ . ஏ . மு . 
tatavu = large, Adj . B. 
தடவு = பெரிய , பெ . அ . அ . 

I05-2 கபி . 


206 - II ஒள . 


tacumpu = vessel , S. 
தசும்பு = மிடா , எ . 

33-3 கோ.கி. 
377-15 உ . 

= C.B . 


வே . அ . 


C 


224-2 

க . கு . 
239-16 பே . மு . 


2 


tacai = flesh , C. B. 
தசை = தசை , வே . அ . 
33-2 

கோ . கி . 


177-13 ஆ . மூ . 


tamcam = easy , P. 
தஞ்சம் = எளிமை , ப . 

34-19 ஆ.கி. 
73-3 

சோ . ந . 
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tativu = piecc , C. B. 
தடிவு = துண்டு , வே . அ 

320-13 வீ.வெ. 


140-1 

ஒள . 
199- | பெ . D. 

= sacrificial pit , C. B. 

= ஓமகுண்டம் , வே . அ . 
201-8 

கபி . 
tataari = a kind of drum , C.B. 
தடாரி = கிணைப்பறை , வே . அ . 

249-4 
370-18 ஊ . பொ . ப . 
371-17 க . 
372- | 
381-12 ந . 
385-4 

க . 
395-25 ம.த. 
398-12 தி . தா . 

= S . 


tatutta = which attracted , R. P. 
தடுத்த = தகைத்த , பெ . எ . 
250-2 

தா.க. 
= which prevented , R. P. 

= தடுத்த , பெ . எ . 
250-3 

தா.க. 


து . சொ . 


மா.கி. 


எ . 
369-21 ப . 
390-8 

ஒள . 
tataaritai = tataari , V.R. 
தடாரிடை = தடாரி , பா.பே. 


381-12 ந . 


tati = piece of meat , S. 
தடி ஊன்தடி , எ . 

64-4 தெ . ப . 
74-1 

சே . க . இ . 
235-6 ஒள . 

= C.B . 


வே . அ . 


tatuttum = totuttum , V . R. 
தடுத்தும் = தொடுத்தும் , பா . பே . 

164-10 பெ.த. சா . 
tatumkan = akatunanai , V. R. 
தடுங்கண் = அகடுநனை , பா . பே . 

390-21 ஒள . 
tatuppa = to attract , V. P. 
தடுப்ப = தகைப்ப , வி . எ . 

64-4 நெ . ப . 
tatumaaRum = who will falter ,, 

R. P. 
தடுமாறும் = தடுமாறும் , பெ . எ . 
61-7 

கோ.மா. கு . 
tan = cool , Adj . B. 
தண் = குளிர்ந்த , பெ . அ . அ . 

6-27 கா . கி . 
7 - II . க . கு . 
II - 5 பே . இ . 
16-16 பா . க . 
17-13 கு . கோ.கி. 
24-6 
24-10 மா . கி . 
24-32 மா.கி. 
32-10 கோ . கி . 
35-3 வெ . நா . 
35-8 
36-5 
42-7 கோ . கி . 
46-4 கோ . கி . 
51-5 ஐ.மு. 
55-14 ம.ம.நா. 
56-18 ம.க. ந . 
56-24 ம.க. ந . 
58-1 கா , கா . 
58-13 கா . கா . 
61- கோ.மா. கு . 
63-13 ப . 


14-12 கபி . 
168-9 க . க . சா . 


மா.கி. 


வெ . நா . 


ஆ . கி . 


tatital = the act of felling , C. B. 
தடிதல் = வெட்டுதல் , வே . அ . 

57-10 கா . கா . 
tatimtu = having cut , V.P. 
தடிந்து = துணித்து , வி . எ . 
61-3 

கோ.மா. கு . 
269-12 ஒள . 
tatiya = of the cut piece , Adj .. 
தடிய = துண்டம் , பெ . அ . 

396-15 
tatiyum = which will be felled , R.P. 
தடியும் வெட்டும் , பெ . எ . 

36-9 


மா.கி. 


த 
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5. 


கா.கி. 


6-26 
198-2 வ.பே. சா . 
= which ( will ) not ( be ) 

emptied , R. P. 
ஒழியாத , பெ . எ . 
261-2 

ஆ . மூ . 
tantaatu = without satisfaction , 

V.P. 
தண்டாது = அமையாமல் , வி . எ . 

379-12 பு . ந . 
400-9 கோ.கி. 


பே . மு . 


tantaan = ( will ) not feel sorry - he , 

H.C. 
தண்டான் = குறைவிலன் , ஒ.தொ. 


384-14 பு . ந . 


70-6 கோ.மா.கு. 
105-3 கபி . 
110-3 கபி . 
118-5 கபி . 
132-6 உ . ஏ . மு . 
136-25 து . ஓ 
146-10 அ . கி . 
150-15 வ.ப. 
154-12 மோ.கீ. 
155-8 மோ.கீ .. 
158-10 பெ . சி . 
166-29 ஆ . மூ . 
192-7 க . பூ . 
194-2 ப . ந.க. 
198-12 வ . பே . சா . 
239-3 
241-1 உ . ஏ . மு . 
243-3 தொ . வி . 
250-3 

தா.க. 
283- | அ . நெ.க. 
292 - I வி . ந.நா. 
302- ! | வெ.கா. க . 
322-9 ஆ.ஏ. கி . 
341-17 ப . 
341-19 ப . 
342-11 அ . கி . 
360-4 ச.வ.நா. 
374-4 உ . ஏ . மு . 
382-3 கோ.சி. 
383-2 

மா . ந . 
391 க . 
396-5 
397-27 எ . தா . க . 

= H . B. 

ஒ . அ . 
50-12 மோ . கீ . 
150-16 வ.ப. 
160-6 பெ . சி . 
337-9 கபி . 

= soft , Adj.B. 

= மெல்லிய , பெ . அ . அ . 
24-6 
tanta = to feel sorry , V. P. 
தண்ட = குறைபட , வி . எ . 

384-14 பு . ந . 
tantam = punishment , C.B. 
தண்டம் = பிழை , வே . அ . 

10-6 ஊ . பொ . ப . 

373-9 கோ.கி. 
tantaa = which without ceasing , 

R.P. 
தண்டா = தணியாத , பெ . எ . 


tantu = stick , C. B. 
தண்டு = தண்டுக்கோல் , வே . அ . 

243-12 தொ . வி . 
tantai = tannatai , V. R. 
தண்டை = தண்ணடை , பா . பே . 

299-5 
tannatai = village in the agricult 

ural tract , C. C. 
தண்ணடை = மருதநில ஊர் , வே . தொ 

297-1 0 . 
299-5 


பொ . மு . 


மா . கி . 


பொ . மு . 


= C.B . 


வே . அ . 


237-10 சா . 
297-8 0 . 


மா . கி . 


= S . 


எ . 


285-15 அ . கி . 

= nannatai , V. R. 

= நன்னடை , பா . பே . 
312-4 


பொ . மு . 


tannumai = drum , C. B. 
தண்ணுமை = முழவு , வே . அ . 
89-7 

ஒள . 
270-8 க . த . 
348- | 
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த 


வி 
. 


= C.C . 

வே . தொ . 
289-10 க.த. 

= S . 


எ . 


293-2 நொ . நி . 
tani = subjugating , R. F. B. 
தணி = தணி , பெ , எ . அ . 

68-14 கோ.கி. 
tanika = let ( you ) rest , H. B. 
தணிக = ஆறிப்போக , ஓ . அ . 
70-4 

கோ.கி. 
tanital = the act of remedying , s . 
தணிதல் = தீர்தல் , எ . 
192-3 

க . பூ . 
taniti = will decrease - you ( sing ) , P. 
தணிதி = தணிவை , ப . 

10-6 ஊ . பொ.ப. 
tanimta = which was decreased , 

R.P. 
தணிந்த = ஆறுதற்கு ஏதுவாய் , 

பெ , எ . 
125-2 வ . பே . சா . 

205-3 பெ.த. சா . 
tanippu = the act of subjugation , S. 
தணிப்பு = தணித்தல் , எ . 

198-13 வ.பே. சா . 
taniya = to pacify , V.P. 
தணிய = ஆற்றவேண்டிய , வி . எ . 

14-5 சே.க. இ 
taniyaa = which without reducing , 

R. P. 
தணியா = குன்றாத , பெ . எ . 

394- || கோ . மா . கு . 
taniyum = which will reduce , R. P. 
தணியும் = தணியும் , பெ . எ . 
326-6 

த . பூ.கொ. 
tanivum = taniyum , V. R. 
தணிவும் = தணியும் , பா . பே . 

326-6 


tatumpa = to sound , V.P. 
ததும்ப = ஒலிக்க , வி : எ . 

194-2 ப . ந.க. 
332-6 வி . ந . 

= to be full , V. P. 

= நிரம்ப , வி . எ . 
177-7 

ஆ . மூ . 
tatumpina = was full - it , P. 
ததும்பின = நிறைந்தன , ப . 

386-11 கோ.கி. 
tatuvaay = katuvaay , V. R. 
ததுவாய் = கதுவாய் , பா . பே . 

345-15 அ . நெ.க. 
tatai = closely , R. P. B. 
ததை நெருங்கிய , பெ . எ . அ . 

339-3 O. 
tataimta which was abundant , 

R. P. 
ததைந்த = செறிந்த , பெ . எ . 

391-17 க . 
tataiya = to scatter , V. P. 
ததைய = சிதற , வி . எ . 

93-14 ஒள . 
126-21 மா . ந . 

326-13 த.பூ.கொ. 
tamta = which was given , R. P. 
தந்த = தந்த , பெ . எ . 

22-26 கு . கோ . கி . 
55-3 

ம.ம.நா. 
= who acquired , R. P. 

= கொண்ட , பெ . எ . 
24-22 மா.கி. 
179-4 வ . நெ.த. 

= who received , R. P. 

= பெற்ற , பெ . எ . 
273-3 எ.வெ. 

= who brought , R.P. 

= கொடுவரப்பட்ட , பெ . எ , 
56-18 ம . க . ந . 
177-13 ஆ . மூ . 
247-1 ம . பே . 
251-5 

மா . பி . 
343-5 
352-12 ப . 
386-14 கோ . கி . 


த . பூ.கொ. 


த 
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120-17 கபி . 
tamtaiyar = fathers, C. B. 
தந்தையர் = தந்தையர் , வே . அ . 

61-9 கோ . மா . கு . 
92-2 

ஒள் . 
tamtoon = brought - he , P. 
தந்தோன் = கொண்டுவந்தவன் , ப . 

301-14 ஆ . மூ . 
378-12 ஊ . பொ.ப. 

= he who brought , C. B. 
= கொண்டுவந்தவன் , 


வே . அ . 


tamtanan = gave - he , P. 
தந்தனன் = தந்தான் , ப . 

165-12 பெ . த . சா . 
tamtanen = gave - I , H. B , 
தந்தனென் = தந்தேன் , ஒ . அ . 
171-3 

கா.கா. 
tamtu = having brought , V. P. 
தந்து = தந்து , வி . எ . 
99-2 

ஒள . 
260-15 வ . மோ.கி. 
261-15 ஆ . மூ . 
387-12 

கு.க. பா . 
= having acquired , V. P. 

- கொண்டு , வி . எ . 
6-14 கா.கி. 
18-3 

கு.பு. 
= having brought , V. P. 

= கொண்டுவந்து , வி . எ . 
162-5 பெ . சி . 
174-5 மா . ந . 
198-15வ . பே . சா 
264-5 உ . இ . வா . 
389-9 

க . ஆ . 
tamtai = father , S. 
தந்தை = பிதா , எ . 

137-14 ஓ.பெ. 
250-8 
290-3 

ஒள . 
312-2 
336-2 ப . 
342-1 அ . கி . 
343-13 ப . 
349-2 ம.ம. நா . 
354-3 ப . 

= C.B . 


392-21 

ஒள . 
tanataitanata = tataimta , V. R. 
தநதைதந்த = ததைந்த , பா.பே. 

391-17 க . 
tappal = empty , C. B. 
தப்பல் = வறிது , வே . அ . 

327-4 0 . 
tappaar = ( will ) not fail - they , P. 
தப்பார் = தவறார் , ப . 

74-2 சே . க . இ . 
tappiya = who harmed , R. P. 
தப்பிய பிழைத்த , பெ . எ . 

34-3 
tappiyoon = he who killed , C. B. 
தப்பியோன் = கொன்றவன் . வே , அ . 

304-5 
tappin = if ( they ) harm , V. P. 
தப்பின் = பிழைப்பின் , வி . எ . 

157- | 


தா.க. 


ஆ . கி . 


பொ . மு . 


அ . கி . 


வே . அ . 


tappuna = they which will escape , 


S. 


78- || இ.கி. 
116-15 கபி . 
117-10 கபி . 
201-6 கபி . 
290-3 

ஒள . 
394-8 கோ . மா . கு . 

= P . 


தப்பு ந = தவறுவன , ப . 

189-8 ம.க. ந . 


tapa = to perish , V. P. 
தப் = கெட , வி . எ . 

184-9 


பி . ஆ . 


290-3 

ஒள . 
340-6 0 . 
341-3 U. 

= H.C . 

ஒ.தொ. 


tapu = which without , R. P. B. 
தபு = தீர்ந்த , பெ . எ . அ . 

154-4 மோ.கீ. 


த 
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த 


= C.B . 


taputta = which had destroyed , R.P . 
தபுத்த = கெடுத்த , பெ . எ . 


வே . அ . 


205-5 


பெ . த . சா . 


304-5 


அ . கி . 


பே . மு . 


tama = of them - they , H. B. 
தம் = தம்முடைய , ஒ.அ. 
367-2 

ஒள . 
tamar = they of them , C. B. 
தமர் = தம்மவர் , வே . அ . 

294-4 பெ.த. சா . 
373-17 கோ . கி . 

= S . 


எ . 


157- | 


= H.B . 


நெ . 


177-4 


ஒ.அ. 
ஆ . மூ . 


பி . ஆ . 


taputtanan = destroyed - he , P. 
தபுத்தனன் = கெடுத்தான் , ப . 

239-4 
taputtiir = You who attained the 

end ! Voc . 
தபுத்தீர் = முடிந்தவர் ! விளி 

294-6 பெ.த. சா . 
taputi = death , C. B. 
தபுதி = அழிவு, வே . அ . 
43-7 

தா.ப.க. 
tan = them , C. B. 
தம் = தம் , வே . அ . 

9-8 
18-3 கு.பு. 
27-9 

உ . மு.சா. 
43-18 தா . ப.க. 
46-4 கோ.கி. 
61-15 கோ.மா. கு . 
65-7 ) 

க.த. 
78 - II இ . கி . 
92-3 

ஔ . 
127-8 உ . ஏ . மு . 
135-17 உ.ஏ. மு . 
136-21 து . ஓ . 
140-10 ஒள . 
151-5 பெ.த.சா. 
153-12 வ.ப. 
165-2 பெ.த. சா . 
166-18 ஆ . மு . 
182-8 க . மா . இ . 
190-3 சோ . ந . உ 
214-12 கோ . பெ . சோ . 
223-6 பொ . 
363-5 சி . வெ . 
363-5 ஐ.சி.வெ. 
366-5 கோ . 
367-2 

ஒள . 
= will give , H. B. 

= தாரும் , ஒ . அ . 
203-4 

ஊ . பெ.ப. 
tampi = Brother! Voc . 
தம்பி = தம்பி ! விளி 
43-10 தா . ப . க . 

= S . 

எ . 
300-3 


tamittu = lonely , V. P. 
தமித்து = தனித்து , வி . எ . 

184-3 
tamiyal = lonely - she , S. 
தமியள் = தமியள் , எ . 
147-3 பெ.கு.கி. 

= H.B . 


247-9 


ஒ.அ. 
ம.பே. 


සුදු. 


tamiyar = lonely -they , H. C 
தமியர் = தனித்து , ஒ.தொ. 

182-3 க.மா. இ . 
tamiyan = taniyan , V. R. 
தமியன் = தனியன் , பா.பே. 

284-4 
tamil = the Tamil Country , C.B. 
தமிழ் = தமிழ் நாடு , வே . அ . 

35-3 
198-12 வ . பே . சா . 

= S . 


ஓ.போ. 


வெ.நா. 


எ . 


51-5 

ஐ.மு. 
= the Tamil language , H.C . 

= தமிழ் , ஒ.தொ. 
50-10 மோ . கீ . 


அ . கி . 
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= S . 


எ . 


58-13 கா.கா. 

= C . C. 

வே , தொ . 
168-18 க.க. சா . 

= the Tamil army , s . 

= தமிழ்ப் படை , எ . 
19-2 

கு.பு. 
tamilppotu = tamilpotu, V. R. 
தமிழ்ப்பொது = தமிழ்பொது , பா . பே . 
51-5 

ஐ.மு. 
tamin = will give - you , H. B. 
தமின் = தாருங்கோள் , ஒ.அ. 
152-18 வ.ப. 

12 
tayamka = to shine , V. P. 
தயங்க = விளங்க , வி . எ . 
364-3 

கூ . கோ . 
tayamku = hanging , R. P. B. 
தயங்கு = அசைந்த , பெ . எ . அ . 
125-2 வ . பெ . சா . 

= shining, R. P. B. 

= விளங்கும் , பெ . எ . அ . 
371-4 க . 


மா . ந . 


= 0 , V.R. 

= 0 , பா . பே . 
316-3 

ம.க.க. வெ . 
taral = the act of giving , C. C. 
தரல் = தருதல் , வே . தொ . 
390-16 ஒள . 

= S . 

எ . 
345-14 அ . தெ.க. 
tariiya = for giving , V. P. 
தரீய = தரவேண்டி, வி . எ . 

205-10 பெ.த. சா . 
taru = giving , R.P.B. 
தரு = தரும் , பெ . எ . அ . 

42-9 கோ . கி . 
42-16 கோ.கி. 
126-15 
270-10 
306-7 அ . ந . மு . 
318 - I பெ . கு . கி . 
320-16 வீ . வெ 
390-22 ஒள . 

= resulting , R. P. B. 

= உண்டாக்கும் , பெ . எ . அ . 
42-9 

கோ . கி . 
391-4 
tarukam = will bring - we , P. 
தருகம் = கொடுவருவேம் , ப . 

237-19 பெ . சி . 
tarukuvar = will do - they , P. 
தருகுவர் = செய்வார் , ப . 

35-34 வெ . நா . 
tarukuvan = will giv - he , P. 
தருகுவன் = தருகுவன் , ப . 

32-2 கோ.சி. 
32-5 கோ . கி . 
258-8 

328-13 0 . 
tarukuveem = will give - we , P. 
தருகுவேம் = தருவேம் , ப . 

319-8 
tarukuvai = will give - you ( sing ), 

H.B. 
தருகுவை = தருவை , ஒ . அ . 

35-33 வெ . நா . 


க . 


tayir = curd , C.B. 
தயிர் = தயிர் , வே . அ . 

33-3 கோ.கி. 
215-3 கோ . பெ . சோ . 

326-10 த . பூ.கொ. 
tara = to bring , V. P. 
தர = கொண்டுவர , வி . எ . 

15-15 
63-5 ப . 
126-17 மா . ந . 
161-21 பெ.சி. 

18 
209-11 பெ . த . சா 
258-10 

to give , V. P. 3 


நெ . 


உ . 


ஆ.வ. 


= தர , வி.எ. 


4-1 
75-2 

சோ . ந . 
192-2 | 

க . பூ . 
201-16 கபி . 
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tarukuRai = arukukai , V. R. 
தருகுறை = அருகுகை , பா . பே . 

288-7 க.த. 
tarutal = the act of giving , S. 
தருதல் = தருவது , எ . 
344-4 அ . நெ . க . 

= C.B . 


வே . அ . 


150-13 வ . ப . 

= the act of doing , s . 

= செய்வது , எ . 
344-6 அ . நெ . க . 
tarumtu = will give , P. 
தருந்து = கொடுக்கும் , ப . 

24-9 மா.கி. 
tarupu = having given , V. P. 
தருபு = தந்து , வி . எ . 

376-14 பு . ந . 
tarum = will give, P. 
தரும் = தருவன் , ப . 

17I - I கா . கா . 
171-2 

கா.கா. 
298- | 

ஆ . 
= H.B . 

ஒ.அ. 
394-17 கோ . மா . கு . 

= will create , P. 

= உண்டாக்கும் , ப . 
185-6 தொ . இ . 

= which will do , R. P. 

= உண்டாக்கும் , பெ . எ . 
257-4 0 . 

= which will bring , R. P. 

= கொடுவரப்பட்ட , பெ . எ . 
260-2 வ . மோ . கி . 
262-3 

= which will give , R. P. 

= தரும் , பெ . எ . 
35-25 வெ . நா . 

122-6 கபி , 
tarumam = virtue, C. B. 
தருமம் = தர்ம நெறி , வே . அ . 

353-4 கா.கா. 


tarumaar = to protect , V.P. 
தருமார் = இருக்க , வி . எ . 

224-14 க . கு . 
taruvanar = they who will give , 

H.C. 
தருவனர் = கொடுப்பவர் , ஒ . தொ . 

177-15 ஆ . மு . 
talai = head , C. C. 
தலை = தலை , வே . தொ . 

2-10 மு . மு.ரா. 
2-21 

மு . மு . ரா . 
19-13 கு.பு. 
31-14 கோ.கி. 
46-6 கோ.கி. 
54-12 கோ . மா . கு . 
55-18 ம.ம. ந . 
61-8 கோ . மா . கு . 
68-16 கோ . கி . 
151-4 பெ.த. சா . 
152-3 வ.ப. 
152-3 வ . ப . 
158-24 பெ . சி . 
200-6 கபி . 
243-12 தொ . வி . 
270-5 

க.த. 
303-8 

எ.வெ. 
308-10 கோ.கி. 
319-10 ஆ.வ. 
319 - II ஆ.வ. 
322-4 ஆ.ஏ.கி. 
324-1 
325 - II உ . மு . சா . 
325-12 உ . மு.சா. 
334-3 ம.த.கூ. 
371-14 க . 
371-23 க . 
373-16 கோ . கி . 
374-9 உ . ஏ . மு . 
377-2 
389-9 
390-12 ஒள . 

= S . 


ஆ . கி . 


க . ஆ . 


எ . 


ம . பே . 


மா.கி. 


17-38 கு.கோ. கி . 
26-8 
42-5 கோ.கி. 
211-2 பெ . கு.கி. 
259-2 கோ . பெ . பூ . 
280- || மா . ந . 
285-13 அ . கி . 

= C.B . 


வே . அ . 


29-4 


உ . மு.சா. 
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80-8 சா . 

= superiority , C. C. 

= தலைமை , வே . தொ . 
235-10 ஒள . 
285-7 

ஒள . 
390-24 ஒள . 

= P . 


கூ . கி . 


மா.கி. 


37- | மா . ந . 
44-7 கோ.கி. 
165-12 பெ.த.சா. 
200-9 கபி . 
235-9 

ஒள . 
239-21 பே . மு . 
261-17 ஆ . மூ . 
295-2 

ஒள . 
369-14 ப . 

= H.C . 

ஒ.தொ. 
372-5 

மா.கி. 
= place , C. C. 

= இடம் , வே . தொ . 
1-13 க . கு . 
15-3 நெ . 
24-35 
34-12 ஆ.கி. 
53-9 பொ . கீ . 
57-7 கா.கா. 
63-15 ப . 
89-3 
98-20 ஒள . 
132-9 உ . ஏ . மு . 
168-1 க.க. சா . 
186-2 மோ . கீ . 
206-9 ஒள . 
213-3 பு . எ . 
221-1 | பொ . 
228-4 

ஐ.மு. 
250-8 

தா.க. 
250-9 

தா . க . 
256-7 

0 . 
291-6 நெ . க.ப. 
291-7 நெ.க.ப. 
312-1 

பொ . மு . 
353-9 கா . கா . 
37 / -I க . 

= C.B . 


ஒள . 


ஒள . 


214-13 கோ.பெ. சோ . 

= first , C. C. 

= முதல் , வே . தொ . 
24-9 

மா.கி. 
101-3 ஒள . 
229-6 

= tip , C. B , 

= நுனி, வே . அ . 
103- | 
103-1 

ஒள . 
= above , C. B. 

= மேல் , வே . அ . 
16-3 பா.க. 
185-6 தொ . இ . 
185-6 தொ . இ 
191-5 பி . ஆ . 
211-5 பெ . கு.கி. 
216-10 கோ . பெ . சோ . 
378-24 ஊ . பொ.ப. 

= straight , C. B. 

= நேர் , வே . அ . 
258-3 
354- | 

= R . P. B. 

பெ . எ . அ . 
70-18 கோ . கி . 

= door , C. B. 

= வாயில் , வே . அ . 
376-21 பு . ந . 

= bottom , C. B. 

= அடி , வே . அ . 
371-2 க . 

= mulai , V. R. 

= முலை , பா . பே . 
276-2 ம . பூ . இ . 
talaii = had poured , C. B. 
தலை இ = பெய்து , வே . அ . 

159-19 பெ . சி . 


வே . அ . 


கபி . 


2-14 மு . மு . ரா . 
3 - II இ.த. 
23-12 க . 
76- || இ . கி . 
117-4 
130-7 உ.ஏ. மு . 
213-4 பு . எ . 
225-13 ஆ . கி . 
230-8 
230-8 
325-14 உ . மு . சா . 
333-170 . 
346-7 அ.ம. கு . 

= S . 


அ.கி. 
அ.கி. 
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talaippooku = ending , s . 
தலைப்போகு = முடிவுறுதல் , எ . 


223-2 


பொ . 


= having poured , V. P. 

= பெய்து , வி . எ . 
192-7 

க . பூ . 
= having encountered , V.P . 

= எதிர்பட்டு , வி . எ . 
260-3 வ . மோ . கி . 

= having conquered , V. P. 

மேற்சென்று , வி . எ . 
371-1 க . 

= having fallen , V. P. 

வீழ்ந்து , வி எ . 
373-3 கோ.கி. 
talaiiya = which occurred , R. P. 
தலை இய = பொருந்திய , பெ . எ . 
2-4 

மு . மு.ரா. 
= which had ceased rain 

ing , R.P. 
= பெய்துமாறிய , பெ . எ . 
119-1 கபி . 
talaikkuuti = had mixed , C. B. 
தலைக்கூடி = சென்று பொருந்தி , 


talaimanamta = which was having , 

R. P. 
தலைமணந்த = கூடிய , பெ . எ . 

357- | 
talaimayamki = having seperated, 

V.P. 
தலைமயங்கி = தலைமயங்கி , வி . எ . 

157-9 
talaimayamkiya = which had en 

countered , R. P. 
தலைமயங்கிய = கைகலந்த , பெ . எ . 
19-2 

கு.பு. 
talaimai = leadership , C. B. 
தலைமை = தலைமை , வே . அ . 

378-23 ஊ . பொ.ப. 
talaiya = of the head - they , P. 
தலைய = தலையையுடைய , ப . 
118-1 கபி . 
= of the head - they , Adj . 

. 
- தலையையும் , பெ . அ . 
333-3 

= of the peak - they , Adj . 
= உச்சியையுடைய , பெ . அ . 


வே . அ . 0 


வே . அ . 


0 . 


379-13 பு . ந . 


17-19 

கு . கோ.கி. 
talaikkontu = having begun , H. B. 
தலைக்கொண்டு = தொடங்கிற்றாக , 

ஒ.அ. 
82-1 சா . 
talaikkonmaar = to conquer , V. P. 
தலைக்கொண்மார் = கெடுத்தல் 

வேண்டி , வி . எ . 
15-14 நெ . 
talaikkollum = which will eat , R.P. 
தலைக்கொள்ளும் = வந்தெடுக்கும் , 

ப . எ . 
181-3 

சோ.சி. து . 
talaippaatu = of the nature , S. 
தலைப்பாடு = நேர்பாடு , எ . 

70-18 கோ . கி . 
talaippeytu = having mixed , V. P. 
தலைப்பெய்து = கலந்து , வி . எ . 

343-8 
talaippeyara = to pass by , H. B. 
தலைப்பெயர் = கழிக , ஒ.அ. 

161-12 பெ , சி . 


= talaiyar , V. R. 
= தலையர் , பா.பே. 

. 
337-18 கபி . 
talaiyar = of the head - they , P. 
தலையர் = தலையையுமுடையராயினர் , 


ப . 


337-18 கப் . 

345-17 அ . நெ.க. 
talaiyalikkum = which will protect , 

R. P. 
தலையளிக்கும் = தலையளி செய்யும் , 

பெ , எ . 
67-3 


பி . ஆ . 
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tavattoon = saint , C. B. 
தவத்தோன் = தவத்தையுடையோன் , 


வே . அ . 


| -13 பா.பெ.தே. 


வே . அ . 


talaiyaalam- ) 

a batte field , C.B . 
kaanattu 
தலையாலங் 

ஒரு போர்க்களம் . 
கானத்து . 

19-2 கு . பு . 
talaiyoor = they who ( had gone ) 

before , S. 
தலையோர் = முன் செல்வோர் , எ . 


வா . 


tavam = penance , C. B. 
தவம் = துறவறம் , வே . அ . 

358-3 
taval = death , S. 
தவல் = இறத்தல் , எ . 

238-19 பெ . சி . 
tavalam = misery , H. C. 
தவலம் = துன்பம் , ஒ.தொ. 

238-18 பெ . சி . 


225-1 


ஆ . கி . 


talaivamta = which occurred , R. P. 
தலைவந்த = வந்துகூடிய , பெ . எ . 

65-6 க . த . 
talaivaruna = they which ( will ) 

end , S. 
தலைவருந = முடிவன , எ . 

161-10 பெ . சி . 
talaivan = leader , H. C. 
தலைவன் = முதல்வன் , ஒ.தொ. 

95-8 ஒள . 
233-5 வெ . எ.இ. 

= S . 

எ . 
72-14 பா . த.நெ. 

= C.B . 


வே . அ . 


285-16 அ . கி . 

= P . 


க.த. 


taval = settling , R. P. B. 
தவழ் = படியும் , பெ . எ . அ . 

128-5 உ . ஏ . மு . 
tavala = to spread , V. P. 
தவழ = பரக்க , வி . எ . 

38-5 ஆ . மு . 
tavalum = which will spread , R. P. 
தவழும் = பரக்கும் , பெ . எ . 
108-3 

கபி . 
tavirkkum = which will obstruct , 

R.P. 
தவிர்க்கும் = தடுக்கும் , பெ . எ . 

157-8 
368-2 

381-14 ந . 
tavirtta = which was stopped , R. P. 
தவிர்த்த = நிறுத்திய , பெ . எ . 

353-5 
tavirmtu = having changed , V. P. 
தவிர்ந்து = முகமாறி , வி . எ . 

159-23 பெ . சி . 
taviraa = which without ceasing , 

R. P. 
தவிரா = ஒழியாத , பெ . எ . 

3-5 இ . த . 
taviraatu = without refraining , V.P. 
தவிராது = ஒழியாது , வி . எ . 
59-5 

ம . கூ , சீ . 


கா . கா . 


176-6 பு . ந . 
tava = intensity , U. C. 
தவ = மிக , உ . சொ . 

79-6 
214-13 கோ . பெ . சோ . 
235-20 ஒள . 
270-3 க.த. 
331-7 

உ . மு.கூ. 
tavattiir = taputtiir , V. R. 
தவத்தீர் = தபுத்தீர் , பா . பே . 

294-6 பெ.த.சா. 
tavattu = penance , C. B. 1 
தவத்து = தவம் , வே . அ . 
358-3 
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இ. 


கா . 


மா.கி. 


ஒ.மா. 


taliii = having embraced , V. P. 
தழீஇ = தழுவி , வி . எ . 

58-5 கா.கா. 
93-5 

ஒள . 
135-8 உ . ஏ . மு . 
155-1 மோ . கீ . 
221-9 பொ . 
243-4 தொ . வி . 
274-6 உ . 
320-4 வீ.வெ. 
376-4 பு . ந . 

= having reached , V.P. 

= பொருந்தி , வி . எ . 
369-17 ப . 
= ta / iiiya , V. R. 

SIREE 
= தழீ இய , பா.பே. 
294-3 பெ.த. சா . 
taliiya = which was embraced , R. P. 
தழீய = அணைத்த, பெ . எ . 

23-19 
324-8 

= which had , R. P. 

பொருந்திய , பெ . எ . 
97-6 

ஒள . 
= which was subdued , R.P . 

= கொண்ட , பெ . எ . 
260-13 வ.மோ. கி . 
261 - II ஆ . மூ . 

= which was lifted , R. P. 

= கவர்ந்த , பெ . எ . 
269-10 ஒள . 

= who held , R. P. 

கையிற்கொண்ட , பெ . எ . 
294-3 பெ.த.சா. 
talumpan = a benefactor , C. B. 
தழும்பன் = ஓருபகாரி , வே . அ . 

348-5 
talumpu = scar , S. 
தழும்பு = தழும்பு , எ . 

200-10 கபி . 
taluvu = embracing, R. P. B. 
தழுவு = தழுவின , பெ . எ . அ . 
243-4 

தொ . வி . 


taluu = having embraced , V. P. 
த W = தழுவி , வி . எ . 

359-4 
taluumtu = taruuumtu , V. R. 
தழூஉந்து = தரூஉந்து , பா . பே . 

24-9 
tvluum = which will embrace , R. P. 
தழும் = தழுவும் , பெ . எ . 

360-6 ச.வ.நா. 
talai = garment of leaves , S. 
தழை = தழை உடை , எ . 

248-2 
339-9 
340-1 

0 . 
= 0 . C. 

வே . தொ . 
6 | - | கோ . மா . கு . 
271-2 வெ.கா. க . 

341-2 
tallaa = which ( will ) not cease , 

R.P. 
தள்ளா = நீங்காத , பெ . எ . 

398-15 தி . தா . 
tallaatu = without failure , V. P. 
தள்ளாது = தவிராது , வி . எ . 

158-15 பெ.சி. 
tallaatoor = they who ( will ) not 


0 . 


prevent , S. 


தள்ளாதோர் = தளையாதவர் , எ . 
18-30 கு.பு. 
= will ( not ) prevent -they , 

P. 
= தளையாதவர் , ப . 
18-30 கு.பு. 
talampu = flood - gate , C. B. at 
தளம்பு = தளம்பு , வே . அ . 

61-3 கோ.மா.கு. 
talarcci = languish , C. B. 
தளர்ச்சி = தளர்ச்சி , வே . அ . 

17-21 கு.கோ. கி . 
talarvu = the act of languishing , S. 
தளர்வு = தளர்தல் , எ . 

375-2 உ . ஏ . மு . 


ப . 
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talara = to languish , V. P. 
தளர் = தளரும்படி, வி , எ . 


| 36 - II து . ஓ . 


talarum = which will shiver , R. P. 
தளரும் = நடுங்கும் , பெ . எ . 

260-3 வ . மோ . கி . 
talavu = golden jasmine , C. B. 
தளவு = தளவமுல்லை , வே . அ . 

395-6 
talir = sprout , C. C. 
தளிர் = தளிர் , வே.தொ. 

76-4 
77-2 

= C.B . 


ம.ந. 


வே . அ . 


275-4 

ஒ . 
275-9 

ஓ 
279-3 

ஒ . மா . தி . 
284-8 

ஓ . போ . 
286-2 

ஒள . 
289-6 க . த . 
291-6 நெ.க.ப. 
292-2 

வி . ந . நா . 
301-16 ஆ . மூ . 
314-7 

ஐ.மு. 
316-5 

ம . க . க . வெ . 
318-7 பெ.கு. கி . 
327-5 0 . 
330-3 ம.க. 
333-13 0 . 
337-16 கபி . 
338-8 கு . கி . ம . 
342-15 அ . கி . 
345-12 அ . நெ.க. 
350-8 

ம . க . ஆ . 
352-14 ப . 
353-17 கா.கா. 
356-9 

தா.க. 
361-7 0 . 
361-9 0 . 
376-5 

பு . ந . 
377- || உ . 
381-6 

ந . 
383-5 

மா . ந . 
383-13 மா . ந . 
385-3 க . 
387-14 கு.க. பா . 
387-21 கு.க. பா . 
388-5 

ம.அ.ம. 
390-13 ஔ . 
395-24 ம.ந. 
395-29 
398-19 தி.தா. 
400-15 கோ.கி. 


ஆ . கி . 


ஒள . 


ம.ந. 


159-10 பெ . சி . 
tan = oneself , C. B. 
தன் = தன் , வே . அ . 

-8 பா . பெ . தே . 
25-2 க . 
36-9 
43-6 தா.ப.க. 
65-9 

க . த . 
67-13 பி . ஆ . 
16- II இ . கி . 
100-10 ஒள . 
101-6 

ஒள . 
140-6 
144-8 
150-3 வ.ப. 
152-22 வ.ப. 
152-28 வ.ப. 
157-1 கு.இ. 
164-5 பெ . த . ச . 
165-13 பெ.த. ச . 
171-6 . கா . கா . 
178-4 
180-10 கோ . மா . கு . 
180- || கோ . மா . கு . 
206-7 

ஒள . 
216-8 கோ.பெ. சோ . 
217-10 பொ . 
229-24 கூ . கி . 
230-8 
234-3 வெ . எ . இ . 
235-8 
247-7 

ம . பே . 
247-10 ம.பே. 
256-3 0 . 
260-12வ. மோ . கி . 
262-6 

ம . பே . 
274-4 உ . 


= tam , V.R. 

தம் , பா . பே . 
256-3 0 . 


அ . கி . 


tanmai = nature , C. B. 
தன்மை = இயல்பு , வே . அ . 

136-10 து . ஓ . 
tanRu = kanRu , V. R. 
தன்று = கன்று , பா . பே . 

383-20 மா . ந . 
tannaiyalar = tannaiyar , V. R. 
தன்னையலர் = தன்னையர் , பா . பே . 

337-16 கபி .. 


ஒள . 
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தா 


= without delaying , V.P. 
= தரியாது , வி.எ. 


98-15 ஒள . 


சா . 


ஓ.போ. 


ஓ . போ . 


கா . கா . 


அ . கி . 
அ . கி . 


அ . கி . 


க.த. 


tanatu = of his - it , H. B. 
தனது = தனது , ஒ.அ. 

386-9 கோ . கி . 
tani = lonely , R.P.B. 
தனி = பெ . எ . அ . 

33-19 கோ.கி. 
19-5 கபி . 
250-9 

தா.க. 
320-5 வீ . வெ . 
taniyan = tamiyan , V. R. 
தனியன் = தமியன் , பா . பே . 

284-4 
taa = bring , H.B. 
தா = கொணர்க , ஒ.அ. 

136- || து . ஓ . 
300-1 

300-1 
taakki = having fought , V. P. 
தாக்கி = பொருது , வி . எ . 
71-4 

ஒ.பூ. பா . 
72-8 பா . த.நெ. 
126-21 மா . ந . 
326-13 த . பூ.கொ. 

= having pressed , V. P. 

= தாக்கி , வி . எ . 
90-6 ஒள . 
taamka = to conduct , V.P. 
தாங்க = செலுத்த , வி . எ . 

14-4 கபி . 

14-7 
taamkaa = who ( could ) not ( be ) 

protected , R.P. 
தாங்கா = பரிக்கவொண்ணாத , பெ . எ . 
24-17 மா . கி . 
= which without ceasing , 

R.P. 
= குறையாத , பெ . எ . 
325-15 உ . மு . சா . 

= without bearing , V.P. 

= தாங்காது , வி . எ . 
361-17 0 . 
taamkaatu = without bearing , V.P. 
தாங்காது = தாங்காது , வி . எ . 

350-3 
378-12 ஊ , பொ.ப. 


taamki = having borne , V. P. 
தாங்கி பொறுத்து , வி . எ . 

35-24 வெ.நா. 
43-2 

தா.ப.க. 
180-3 கோ . மா . கு . 

= having prevented , V.P . 

= தடுத்து , வி . எ . 
62-1 க . த . 
80-4 

284-5 
taamkiya = which was borne , R.P. 
தாங்கிய = தாங்கிய , பெ . எ . 

169-4 
281-8 
289-4 
= which was prevented , 

R. P. 
= தடுத்த , பெ . எ . 
97-8 

ஒள . 
125-13 வ . பெ . சா . 

= which was received , R.P . 

= எதிரேற்ற , பெ . எ . 
262-4 பா . பா.பெ. 
taamkinan = received - he , P. 
தாங்கினன் = தடுத்தான் , ப . 

239-11 பே . மு . 
taamku = the act of preventing , 

C.B. 
தாங்கு = தாங்குதல் , வே . அ . 

208-5 பெ . சி . 
taamkutal = the act of bearing ,C.B . 
தாங்குதல் = பொறுத்தல் , வே . அ . 
93-3 

ஒள . 
taamkumtu = will sound , P. 
தாங்குந்து = இசைக்கப்படும் , ப . 
396-9 

மா.கி. 
taamkum = which will prevent , 

R.P. 
தாங்கும் = தடுக்கும் , பெ . எ . 

126-22 மா . ந . 
327-8 0 . 


கபி . 


ம.க. ஆ . 


தா 
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= C.C . 

வே . தொ . 
246-14 பூ.பெ.பெ. 
361-12 0 . 

= H . C. 


ஒ.தொ. 


11-17 பே . இ . 
364-3 கூ . கோ . 


= which will bear , R. P. 

தாங்கும் , பெ . எ . 
325-14 உ . மு.சா. 
taatakuRuki = totaakkuRuki ,V.R . 
தாடகுறுகி = தொடாக்குறுகி , பா . பே . 

377-4 
taatu = pollen , H. C. 
தாது = தாது , ஒ.தொ. 

33 - II கோ . கி . 
215-2 கோ . பெ . சோ . 
311-3 

ஒள . 
taam = themselves , S. 
தாம் = தாம் , எ . 

14-16 கபி . 
61-15 கோ.மா. 
62-8 

க.த. 
74-6 சே . க . இ . 
150 - II வ.ப. 
165-2 பெ.த. சா . 
188-7 பா . அ . ந . 
206-2 ஒள . 
280-12 மா . ந . 
363-3 ஐ.சி. வெ . 

= H.B . 


= S . 

எ . 
141- | 

397-19 எ . தா . க . 
taay = mother , S. 
தாய் = தாய் , எ . 

4-18 ப . 
137-15 ஓ.பெ. 
336-12 ப . 
346-2 

அ.ம.கு. 
348-6 
379-14 பு . ந . 

= C.B . 


கு . 


ப 
. 


வே . அ . 


183-4 
270-6 
295-8 
361-6 


பா . ஆ . நெ . 
க . த . 
ஒள . 
O. 


taaya = which had spread , R. P. 
தாய பரந்த , பெ . எ . 

202-19 கபி . 

324-10 ஆ . கி . 
taayattu = right, C. C. 
தாயத்து = உரிமை , வே . தொ . 

17-22 கு.கோ. கி . 
73-3 


சோ . ந . 


18-4 . கு.பு. 
366-4 கோ . 

= emphasis , CI . 

வற்புறுத்தல் , இ.சொ. 
52-8 ம . நா . 
81-3 
237-8 பெ . சி . 
248-1 

ஒ . மா . 
257-100 . 
270-4 க . த . 
337-20 கபி . 
345-12 அ . நெ.க. 

= 0 , V.R. 

= 0 , பா . பே . 
303-6 எ.வெ. 
taamarai = lotus , C.B. 
தாமரை = தாமரை , வே . அ . 

12-1 
27-1 

மு.சா. 
28-12 உ . மு . சா . 
29- | உ . மு . சா . 
69-20 ஆ . கி . 
126-3 

மா . ந . 
319-15 ஆ.வ. 


சோ . ந . 


taayam = right , C.B. 
தாயம் = உரிமை , வே . அ . 

75-2 
99-7 

ஒள . 
135-18 உ . ஏ . மு . 
202-9 கபி . 

= S . 


எ . 


நெ . 


213 - II பு . எ . 
taayivilaa = aayivaalar , V. R. 
தாயிவிளா ஆயிவாளர் , பா . பே . 

390-2 ஒள . 
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ப . 


taar = garland , C. C. 
தார் = மாலை , வே . தொ . 

10-10 ஊ . பொ.ப. 
36-12 ஆ . கி . 
55-6 ம . ம.நா. 
61-14 கோ.மா.க. 
69-14 ஆ . கி . 
91-4 

ஒள . 
155-8 மோ.கீ. 
174-23 மா . ந . 
220-5 பொ . 
226-4 

மா . ந . 
241-1 

உ . ஏ . மு . 
265-7 சோ.சி.து. 
282-4 பா.பா.பெ. 
294-9 பெ.த.சா. 
31-4 

ஒள . 
343-9 
378-5 ஊ . பொ ... 
393-9 
397-9 எ . தா . க . 

= C.B . 


ம.ப.ம. 


வே . அ . 


50-3 மோ.. 
77-6 
201-13 கபி . 
380-13 க.க. 

= S . 


taaram = goods , C. B , 
தாரம் = பண்டம் , வே . அ . 

343-7 

343-7 
taaralan = ( will ) not give , P. 
தாரலன் = தாரான் , ப . 

109-13 கபி . 
taaraa = which ( will ) not give , R.P. 
தாரா = தாராத , பெ . எ . 

157-3 
taaraatu = without giving , V. P. 
தாராது = தாராது , வி , எ . 

351-7 
taalam = plate , C. B. 
தாலம் = கலம் , வே . அ . 

120-15 கபி . 
taali = necklet , C. B. 
தாலி = ஐம்படைத்தாலி , வே.அ. 

77-7 
374-9 

உ . ஏ . மு . 
taava = taavupu , V. R. 
தாவ = தாவுபு , பா . பே . 

302-2 வெ . கா.க. 
taavatusN.C . 
தாவது = தெ.இ . 

375-12 உ . ஏ . மு . 
taavalar = taarvalar , V. R. 
தாவலர் = தார்வலர் , பா.பே. 
390-5 

ஒள . 
taavu = strength , S. 
தாவு = வலி , எ . 
152-28 

= defect , S. 

குறை , எ . 
373-36 கோ.கி. 
taavupu = having gone at a gallop , 

V.P. 
தாவுபு = தாவி , வி . எ . 

259-6 கோ . பெ . பூ . 
302-2 வெ . கா.க. 


. 
1-2 பா.பெ.தே. 
73-14 சோ . ந . 
97-12 ஒன . 

= P . 


வ.ப. 


13-14 சோ.ந. 

= van of an army , C. B. 

= தூசிப் படை , வே . அ . 
15-14 . தெ . 
62-1 

க . த . 
88-1 

ஒள . 
93-3 

ஒள , 
= string of bells , C. C. 

= கிண்கிணி மாலை , வே.தொ. 
299-5 பொ . மு . 

= tactical move , C. B. 

= உபாயம் , வே . அ . 
80-4 
taaratta = of goods - they , H. C. 
தாரத்த = பண்டத்தையுடைய , ஒ.தொ. 

30-14 உ . மு.சா. 


335 


தா 


taaliya = of the urns, Adj. 
தாழிய = தாழிகளையுடைய , பெ . அ . 


364-13 கூ . கோ . 


taalai = coco - nut palm , C. C. 
தாழை = தெங்கு , வே . தொ . 
17-9 

கு . கோ . கி . 
= C . B. 


க . 


வே , அ . 


24-14 மா.கி. 


taal = descending , R. P. B. 
தாழ் = தாழ்ந்த , பெ . எ . அ . 

| -13 பா . பெ.தே. 
55-17 ம.ம. நா . 
165-6 பெ.த.சா. 
251-7 மா . பி . 
385-8 

the act of bowing , C. B. 

= பணிவு , வே . அ . 
257-4 0 . 

360-6 ச.வ.நா. 
taalmta = which descended , R. P. 
தாழ்ந்த = தாழ்ந்த , பெ . எ . 

59-1 ம.கூ. சீ . 
152-10 
198-1 வ . பே , சா . 

= which sank , R. P. 

= தாழ்ந்த , பெ . எ . 
18-7 

கு.பு. 
= taa | mtu , V. R. 

- தாழ்ந்து , பா.பே. 
243-6 தொ . வி . 
taalmtu = having descended , V. P. 
தாழ்ந்து = தாழ்ந்து , வி . எ . 

243-6 


வ.ப. 


ம . கூ . சீ . 


taal = foot , C.B. 
தாள் = தாள் , வே . அ . 

14-1 | கபி . 
34-17 ஆ.கி. 
39-18 மா.ந 
59-2 
90-10 ஒள . 
104-3 

ஒள . 
161-30 பெ . சி . 
165-6 பெ.த. சா . 
213-21 பு.எ. 
265-6 சோ . சி.து. 
361-10 0 . 
379-1 பு . ந . 
393-25 ந.இ. 
397-27 எ.தா. க . 

= C.C . 

வே . தொ . 
7-1 க.கு. 
72-3 பா . த.நெ. 
78-1 
326-9 
334-2 

மி.த.கூ. 
351-1 ம . ப.ம. 
371-19 க . 
379-8 

பு . ந . 
382-2 கோ.கி. 
387-29 கு . க.பா. 

= S . 


தொ . வி . 


த . பூ.கொ. 


taala = to drop , V. P. 
தாழ = வீழ , வி . எ . 

TEL 
247-5 ம . பே . 
taalaa = which ( will ) not cease , R.P. 
தாழா = குன்றாத , பெ . எ . 

369-28 
taalaatu = without delay , V. P. 
தாழாது = விரைய , வி . எ . 

53-10 பொ . கீ . 

61-17 கோ . மா . கு . 
taali = pot , C. B. 
தாழி = தாழி , வே . அ . 

28-12 ஐ.மு. 
238-1 

பெ . சி . 
256-5 0 . 

= taali , V. R. 

= தாளி , பா.பே. 
328-140 . 


எ . 
4-3 
70-19 கோ.கி. 
101-10 ஒள . 
103-12 ஒள , 
171-15 கா.கா. 
382-7 கோ.கி. 
386-25 கோ.கி. 

= stalk , C. C. 

= தண்டு , வே . தொ . 
97-17 ஒள . 
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= S . 


120-7 


கபி . 


298-1 
347-1 கப் . 
349-7 ம . ம . நா . 
356-7 

தா.க. 
381-6 

ந . 
384-14 பு . ந . 
394-13 கோ . மா . கு . 
398-23 தி.தா. 
400-6 கோ.சி. 


சோ . ந . 


= effort , C. C. 

= முயற்சி , வே . தொ . 
75-6 
148-2 வ.ப. 
182-8 க . மா . இ . 
205-5 பெ.த. சா . 
213-1 

பு . எ . 
233-3 வெ . எ.இ. 

= 0.B . 


= H.B . 

ஒ.அ. 
76-13 இ . கி . 
356-8 

தா.க. 
377-10 உ . 

= P . 


வே . அ . 


18-3 

கு.பு , 
18-26 கு.பு. 
24-29 மா.கீ. 
109-13 கபி . 
161-15 பெ . சி . 


ஐ . மு . 
ஐ.மு. 


= S . 


0 . 


314-5 
314-7 

= emphasis , CI . 

= வற்புறுத்தல் , இ . சொ . 
5-8 

ந.த. 
18-6 

கு.பு. 
41-16 கோ . சி . 
63- || ப . 
75-10 சோ . ந . 
109-1 

கபி . 
|| - | கபி . 
125-16 வ . பே . சா . 
143-7 கபி . 
173-4 சோ . கு . கி . 
195-7 

ந.த. 
217-13 பொ . 
224- || க.கு. 
243 - II தொ . வி . 
247-7 
254-1 | கய . 
257-5 
293-6 நொ . நீ . 
315-7 

ஒள . 
336-8 
343-15 ப . 
345-19 அ . நெ . க . 
347-9 கபி . 
350-3 ம . க . ஆ . 
351-8 ம.ப.ம. 
390-12 ஒள . 

= H.B . 


மா . பி . 


207-5 பெ . சி . 
395-40 ம.ந. 

= a star , S. 

= தாள்மீன் , எ . 
395-35 ம.ந. 

= arul , V. R. 

= அருள் , பா.பே. 
36-8 
taali = hedge bind - weed , C. B. 
தாளி = தாளிக்கொடி , வே . அ . 

252-3 

328-14 0 . 
taan = oneself , S. 
தான் தான் , எ . 
52-4 

மா . ந . 
97-14 ஔ . 
140-5 

ஔ . 
150-12 வ.ப. 
152-26 வ.ப. 
157-2 

கு.இ. 
171-6 கா . கா . 
173-4 சோ . கு.கி. 
178-11 ஆ . மூ . 
184-1 | பி . ஆ . 
235-3 

ஒள . 
235-7 ஒள . 
239-8 
260-20 வ . மோ . கி . 
276-6ம. பூ.இ. 
291-8 நெ.க. ப . 


ம . பே . 


பே . மு . 


ஒ . அ . 
208-4 பெ . சி . 

= tan , V. R. 

தன் , பா.பே. 
383-5 


மா . ந . 


தா 
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ஐ.சி. வெ . 


taanai = army , C. C. 
தானை = படை , வே . தொ . 

8-5 கபி . 
16-9 பா . க . 
35-4 

வெ.நா. 
37-6 

மா . ந . 
7 | -2 

ஒ.பூ.பா. 
110-1 கபி . 
16-18 கபி . 
122-4 கபி . 
126-14 மா . ந . 
156-5 மோ . கீ . 
186-4 மோ . கீ . 
201-19 கபி . 
205-5 பெ.த.சா. 
226-5 மா . ந . 
228-6 

ஐ.மு. 
233-6 வெ . எ.இ. 
301-5 

ஆ . மூ . 
324-13 ஆ.கி. 
332-9 
351-4 ம.ப.ம. 
377-29 உ . 
380-3 க . க . 
388-14 ம.அ.ம. 

= C . B. 


taanaiyum = taanainum , V. R. 
தானையும் = தானை நும் , பா . பே . 
301-5 

ஆ . மூ . 
taanaiyootu = ututtavip , V. R. 
தானையோடு = உடுத்தவிப், பா.பே. 

363-1 
tikal = lustrous , R. P. B. 
திகழ் = விளங்கும் , பெ . எ . அ . 

7-13 க . கு . 
25 - I 
25-4 க . 
161-18 பெ . சி . 
170 உ.ம. தா . 
172-7 வ . வ . தா . 
266-6 பெ . கு.கி. 
359-3 

372-13 மா . கி . 
tikaltara = to shine , V. P. 
திகழ்தர = விளங்க , வி . எ . 
294- | 

பெ . த . சா . 
tikalum = which will lustre , R. P. 
திகழும் = செய்யும் , பெ . எ . 

352-13 ப . 
tikiri = a disk like weapon , C. B. 
திகிரி = சக்கரப்படை , வே . அ . 

99-14 ஒள . 
233-4 வெ . எ.இ. 
365-5 


கா . 


வி . ந . 


It 


வே . அ . 


க . த . 


= S . 


17-37 கு.கோ.சி. 
22-37 கு . கோ . கி . 
38-4 

ஆ . மூ . 
41-2 கோ . கி . 
62-6 
97-14 ஒள . 
161-31 பெ . சி . 
169-2 கா . கா . 
197-3 கோ . மா . கு . 
197-7 கோ . மா . கு . 
211-5 பெ . கு.கி. 
225-5 
287-13 சா . 
314-6 

ஐ.மு. 
330-1 ம . க . 
362-6 சி . வெ . தே . 
373-7 கோ . கி . 

= S . 


T 


ஆ . கி . 


எ . 


175-7 க . ஆ . 

= potter s wheel , H. B. 

= தண்டசக்கரம் , ஒ.அ. 
228-14 ஐ . மு . 
timkanaayiRu = imka , V. R. 
திங்கணாயிறு = இங்க , பா.பே. 

283-8 அ . நெ.க. 
timkal = moon , C. B. 
திங்கள் = மதியம் , வே . அ . 
13-6 

உ.ஏ. மு . 
38-8 

ஆ . மூ . 
55-14 ம.ம. நா . 
59-7 

ம . கூ . சீ . 
| 18-2 

கபி . 
231-5 

ஒள . 
396-27 மா.சி. 


42-3 கோ.கி. 
taanaipeyar = taanaippeyar , V.R. 
தானைபெயர் = தானைப்பெயர் , பா . பே . 

284-8 
taanayan he who ( had ) the army , 

S. 
தானையன் = படையையுடையவன் , எ . 

69-1 / ஆ.சி. 


ஓ . போ . 


தி 
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= H.C 
ஓ.தொ. 


27-14 உ . மு.சா. 
102-6 

ஒள . 
112-3 பா.ம். 
|| 2-3 பா.ம. 

= S . 


93- | 

ஒள . 
175-7 க . ஆ . 
198-6 வ.பே. சா . 
221-4 பொ . 
226-6 மா . த . 
229-19 கூ . கி . 
241- | உ . ஏ . மு . 
288-4 
341-4 ப . 


க . த . 


177-5 
376-8 
400-1 


ஆ . மு . 
பு . ந . 
கோ.கி. 


வெ.நா. 


= month , C. C. 

= மாதம் , வே . தொ . 
70-6 கோ.கி. 

= C.B . 


வே . அ . 


87-4 

ஒள . 
ticai = direction , C. B. 
திசை = திசை , வே . அ . 

| 17-2 கபி . 
132-8 உ . ஏ.சி. 
206-13 ஒள . 
386-20 கோ.சி. 
386-21 கோ.சி. 
386-22 கோ . கி . 
386-23 கோ.கி. 
397-24 எ . தா.க. 

= H.B . 

ஒ.அ. 
20-3 
30-3 

உ . மு . சா . 
20.0 . 

வே . தொ . 
56-23.க . ந . 
121 - I கபி . 
121-1 கபி . 
206-13 ஒள . 

= H.C . 


tini = compactness , R. P.B. 
திணி = திணிந்த , பெ . எ . அ . 

33-20 கோ . கி . 
35-3 
243-1 தொ . வி . 
275-4 ஒ . 
283-10 அ.தெ.க. 

= robust , R.P. B. 

= திணிந்த , பெ . எ . அ . 
39- || மா . ந . 
61-16 கோ . மா . கு . 
109-8 கபி . 

= hard , R.P.B. 

= திண்ணிய , பெ . எ . அ . 
73-10 சோ . ந . 
tinimta = which was compact , R.P. 
திணிந்த செறிந்த , பெ . எ . 

2- | மு . மு . ரா . 
tinimtu = had become compact , C.B . 
திணிந்து = செறிந்து , வே . அ . 

228-2 ஐ.மு. 
tinai = family , C.B. 
திணை = குடி , வே . அ . 

24-28 மா . கி . 
21-3 உ . மு . சா . 
159-27 பெ . சி . 

CIL 
= C.C . 

வே . தொ . 
373-28 கோ.கி. 

= earth , C.B. 

= பூமி , வே . அ . 
229-10 கூ.கி. 
tinaittotaa = kinaittotaa , V. R. 
திணைத்தொடா = கிணைத்தொடா , 

வி . எ . 
388-1 ம . அ . ம . 


கு . கோ . கீ . 


ஒ . தொ . 


41-4 கோ.கி. 
ticaiyatu = of the direction - it , H.C. 
திசையது = திசைக்கண்ணது , ஒ.தொ. 

132-7 உ . ஏ . மு . 
tin = compactness , Adj.B. 
திண் = திண்ணிய , பெ . அ . அ . 
24-4 

மா.கி. 
25-8 க . 
44-14 கோ.கி. 
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tittan = a Chola king , C. B. 
தித்தன் = சோழன் , வே . அ . 

352-9 
395-18 ம.ந. 

= S . 

எ . 
80-6 
timiri = having smeared , V. P. 
திமிரி = பூசி , வி . எ . 

258-5 
timil = fishing boat , C. B. 
திமில் மீன்படகு , வே . அ . 10 
60- | 

உ.ம. தா . 
303-7 எ . வெ . 

= C . C. 


உ . 


வே . தொ 


24-4 

மா.கி. 
tiramka = to dry , V. P. 
திரங்க = உலர்ந்து கெட , வி . எ . 

389-2 
tiramki = having shrunk , V. P. 
திரங்கி = திரங்கி , வி . எ . 

164-3 பெ.த. சா . 
207-10 பெ.சி. 

= having become dry , V.P . 

= உலர்ந்து , வி . எ . 
177-2 ஆ . மூ . 
tirankiya = who was sorry , R. P. 
திரங்கிய = வருந்திய , பெ . எ . 

159-21 பெ.சி. 
370-3 ஊ . பொ.ப. 

= which had dried , R. P. 

= உலர்ந்த , பெ . எ , 
160-4 பெ . சி . 

= which had shrunk , R.P. 
= சுருங்கிய , பெ . எ . 

FBIL 
370-10 ஊ . பொ.ப. 
tiramku = wrinkle , R. P. B. 
திரங்கு = திரங்கிய , பெ . எ . அ . 

276-2 ம . பூ . இ . 
tiramkutalai = tiramku ... mulai , 

V.R. 
திரங்குதலை = திரங்கு ... முலை , பா . பே . 


276-2 

ம . பூ . இ . 
tirantu = having become globular , 

V.P. 
திரண்டு = திரண்டு , வி . எ , 

96-2 ஒள . 
tiral = becoming globular , R.P.B. 
திரள் = திரளும் , பெ . எ . அ . 

II - I பே . இ . 
35-17 வெ.நா. 
76-3 இ.சி. 
95-2 ஒள . 
113-8 கபி . 

= accumulating , R. P. B. 

= திரளும் , பெ . எ . அ . 
228-2 
263-5 . 

8 
= ball , C. B. 

= திரள் , வே.அ. 
32-9 கோ.கி. 
tiri = turning , R.P.B. 
திரி = திரிந்த , பெ . எ . அ . 

225-12 ஆ . கி . 
tiritta = which was thrashed , R. P. 
திரித்த = சூழ்வரச்செய்த , பெ . எ . 

370-17 ஊ . பொ.ப. 

371-16 க . 
tiritara = to go , V. P. 
திரிதர = இயங்க, வி . எ . 
175-7 

க . ஆ . 
tiritaru = moving , R. P. B. 
திரிதரு = இயங்கும் , பெ . எ . அ . 

30-3 உ . மு . சா . 
tiritarum = which will move , R.P. 
திரிதரும் = இயங்குகின்ற , பெ . எ . 

27-14 
309-4 ம . இ . கௌ . 
370-26 ஊ . பொ.ப. 

373-37 கோ . கி . 
tiritaruuum = tiritarum , V. R. 
திரிதரூஉம் = திரிதரும் , பா . பே . 

373-37 கோ.சி. 
tirimta = which was bent , R. P. 
திரிந்த வளைந்த , பெ . எ . 

284-7 


ஓ . போ , 


6. 
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தி 


= wealth , C. C. 

= செல்வம் , வே . தொ , 
261-6 

ஆ . மூ . 
377-3 

BINERS 
= C.B . 


உ 


வே . அ . 


379-16 பு . ந . 

= S . 

எ . 
15-12 சோ.ந. 

= N.C . 

தெ.இ. 
366-16 . கோ . 


வி . ந . 


tirimtana = changed -they , P. 
திரிந்தன = கெட்டன , ப . 
97-7 

ஒள . 
tirimtu = having swerved , V.P. 
திரிந்து = கலங்கி , வி . எ . 
71-8 

ஒ.பூ.பா. 
= having changed , V. P. 

= வேறுபட்டு , வி . எ . 
260-1 

வ . மோ . கி . 
= having gone on a proce 

ssion , V. P. 
= ஊர்வலம் சென்று , வி . எ . 
332-7 
tiripu = having aimed , V.P. 
திரிபு = புரிந்து , வி . எ . 

25-8 
tiriya = to drop , V. P. 
திரிய = சாய , வி . எ . 
229-6 

கூ . கி . 
= to get rid of , V. P. 

திரிய , வி . எ . 
210-11 பெ . கு.கி. 
tiriyaa = which ( will ) not change , 

R. P. 
திரியா = வேறுபாடில்லாத , பெ . எ . 

2-19 மு . மு.ரா. 
71-7 

ஒ.பூ. பா . 
tiriyin = if ( it ) chang ( ed ) , V.P. 
திரியின் = வேறுபடின் , வி . எ . 

2-18 மு . மு.ரா. 
tiriyiir = ( will ) not change - you , H.B. 
திரியீர் = வேறுபடீர் , ஒ . அ . 

58-21 கா . கா . 
tiriyum = will change, P. 
திரியும் = வேறுபடும் , ப . 

183-4 பா . ஆ . நெ . 
tiru = beautiful, Adj . B. 
திரு = அழகிய , பெ . அ . அ . 
56-5 

ம.க. ந . 
150-6 
250-6 

தா . க . 
368-17 க.த. 


= Lakshmi, S. 

= இலக்குமி , எ . 
179-5 வ.நெ.த. 
342-5 அ . கி . 
358-6 வா . 

= rain ( bow ) , C. B. 

இந்திர ( வில் ) , வே . அ . 
20-10 கு . கோ . கி . 

= radiance , C. C. 

= திரு , வே . தொ . 
125-20 வ . பே . சா . 

= aru , V. R. 

= அரு , பா . பே . 
235-15 ஒள . 
tiruki = having become dry , V. P. 
திருகி முறுகி , வி . எ . 
37-3 

மா . ந . 
tirukiya = which had increased , R.P . 
திருகிய = முறுகிய , பெ . எ . 

25-3 க . 
tirutta = tiruttaa , V. R. 
திருத்த = திருத்தா , பா . பே . 

284-7 
tiruttaa = having corrected , V. P. 
திருத்தா = திருத்தி , வி . எ . 

284-7 


ஓ.போ. 


ஓ . போ . 


வ.ப. 


tirutti = having corrected , V.P . 
திருத்தி = செவ்விதாக்கி , வி . எ . 

17-5 கு . கோ . கி . 


390-15 ஒள . 


சி 
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= having beautified , V. P. 
அழகுபெறச் செய்து , 


வி . எ . 


95-2 

ஒள . 
tiruttu = the act of improving , s . 
திருத்து = திருத்தல் , எ . 

369-12 
tirumta = tirimta , V. R. 
திருந்த = திரிந்த , பா . பே . 

284-8 
tirumtaa = which ( will ) not be of 


tiruvu = wealth , C. C. 
திருவு = செல்வம் , வே . தொ . 
43-9 

தா . ப.க. 
76-9 
122-4 

கபி . 
205- | பெ.த. சா . 
375-20 உ . ஏ . மு . 

= C.B . 


வே . அ . 


ஓ .போ. 


use , R.P. 


திருந்தா = நன்மையில்லாத , பெ . எ . 
266 - II பெ . கு.கி. 
= which ( was ) not sea 

soned , R.P. 
= திருந்தாத , பெ . எ . 
391-5 


91-4 

ஒள . 
379-16 பு . ந . 
tirai = wave , C. C. 
திரை = அலை , வே . தொ . 

58-21 கா . கா . 
160-28 பெ . சி . 
198-18 வ . பே . சா . 
204-5 க . தி . யா . 
237-17 பெ . சி . 
397-23 எ . தா . க . 

= C.B . 


க . 


வே . அ . 


24-3 மா.கி. 
209-5 பெ . த . சா . 
243-8 தொ . வி . 
363-4 

ஐ.சி.வெ. 
= S . 


கா . கா . 


எ . 


tirumtu = perfect, R. P. B. 
திருந்து = திருந்திய , பெ . எ . அ . 

44-3 கோ.கி. 
158-12 பெ . சி . 
163-9 பெ . சி . 
171-7 
172-7 வ.வ.தா. 
179-12வ. நெ.தா. 
180-13 கோ . மா . கு . 
378-3 ஊ . பொ.ப. 
387-1 | கு . க.பா. 
387-18 கு.க. பா . 

TN 
397-27 

எ . தா . க . 
= elegant, R. P. B. 

= திருந்திய , பெ . எ . அ . 
7-2 

க . கு . 
61-18 கோ.மா. கு . 
122-2 கபி . 
146-7 அ . கி . 

OD 
166-25 ஆ . மூ . 
167-10 கோ . மா . கு . 
390-25 ஒள . 

= improving , R. P. B. 

= திருந்திய , பெ . எ . அ . 
3-22 இ.த. 
tirumavaanana = tirumalaranna ,, 

V.R. 
திருமவானன = திருமலரன்ன , பா . பே . 

390-15 ஒள . 


154-1 மோ . கீ . 
238-17 பெ.சி. 

= wrinkling , R. P. B. 

= திரைந்த , பெ . எ . அ . 
195-2 

= folding , R.P. B. 

= மடித்த , பெ . எ . அ . 
275- | 
tiraikkum = which will cover , R.P. 
திரைக்கும் = அடக்கும் , பெ . எ . 

97-14 ஒள . 
tiraiya = of the sea , Adj . 
திரைய = கடலிடத்து , பெ . அ . 

58-11 கா.கா. 
tirayin = timilin , V. R. 
திரையின் = திமிலின் , பா . பே . 
303-7 

எ . வெ . 
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6. 


தி 


ஓ . போ . 


160-21 பெ . சி . 

396-19 மா.கி. 
tiRappa = to open , V. P. 
திறப்ப = திறப்ப , வி . எ . 

|| 3- | கபி . 
tiRappata = to be proud , V. P. 
திறப்பட = கூறுபட , வி . எ . 

47-7 கோ.கி. 
tiRappoor = they who will open , S. 
திறப்போர் = வெளிப்படுத்திக் காண 

லுறுவோர் , எ . 
175-2 க . ஆ . 
tiRam = part , C. B. 
திறம் = கூறு , வே . அ . 

68-1 / கோ.கி. 
93-8 

ஒள . 


மா . பி . 


= S . 


எ . 


மா . தி . 


கா . கி . 


til = CI . 
தில் = இ . சொ . 

13-9 உ . ஏ . மு . 
64-2 நெ.ப. 
80-6 சா . 
166-26 ஆ . மூ . 
213-19 பு.எ. 
229-15 கூ.கி. 
284-1 

ஓ . போ . 
284-1 

306-5 அ . ந . மு . 
tilla = 01 . 
தில்ல = இ . சொ . 

171-13 கா.கா. 

246-12 பூ . பெ . பெ . 
tillai = offshoot of the blinding 

tree , C. B. 
தில்லை = தில்லந்தளிர் , வே . அ . 

252-2 
tivalaiyil = tuuval , V. R. 
திவலையில் = தூவல் , பா . பே . 

24-7 
tilaikkum = who will excel , R. P. 
திளைக்கும் = மிக உறுத்தும் , பெ . எ . 

152-7 
tilaittu = having enjoyed , V. P. 
திளைத்து = கலந்து , வி . எ . 
320-5 

வீ.வெ. 
tilaippa = to play , V. P. 
திளைப்ப = விளையாடா நிற்ப , வி . எ . 

253-2 
tiRattal = the act of opening , P. 
திறத்தல் = திறத்தல் செய்வாயாக , ப . 

44 - II கோ.கி. 

44-12 கோ.கி. 
tiRattu = side , C. B. 
திறத்து = திறத்து , வே . அ . 
253- | 

கு.தா. 
270-13 க.த. 
tiRamta = which was opened , R. P. 
திறந்த = திறந்த , பெ . எ . 

234-5 வெ . எ.இ. 
tiramtu = having opened , V. P. 
திறந்து = திறந்து , வி . எ . 


வ.ப. 


6-18 கா . கி . 

= side , C. B. 

= பக்கம் , வே . அ . 
6-9 
364-6 கூ . கோ . 

= division , C. B. 

= பாகுபாடு , வே . அ . 
28-7 

உ . மு . சா . 
= ciRai , V. R. 

= சிறை , பா . பே . 
294-7 பெ . த.சா. 
tiRal = nature , C. C. 
திறல் = திறல் , வே . தொ . 

37-2 மா . ந . 
55-13 ம . ம . நா . 
238-10 பெ.சி. 
370-19 ஊ . பொ.ப. 

= strength , C. C. 

= வலி , வே . தொ . 
3-8 

இ . த . 
39-5 

மா . ந . 
78-2 
88-2 ஒள . 
158- || பெ . சி . 
174-4 மா . ந . 
195-4 ந.த. 
198-13 வ . பே . சா . 
201-17 கபி . 
303-4 எ . வெ . 


தி 
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ஆ.கி. 


324-2 
359-5 கா . 
384-22 பு . ந . 


உ . 


tinRu = having eaten , V. P. 
தின்று = தின்று , வி . எ . 

166-30 ஆ . மூ . 
200-6 கபி . 
258-4 
364-7 கூ . கோ . 

= ate , C. B. 

= தின்று , வே . அ . 
125-7 வ . பே . சா . 
366-13 கோ . 


tina = to chew , V. P. 
தின = மெல்ல , வி . எ . 

159-8 பெ . சி . 
371-23 க . 

= to eat , V. P. 

= தின , வி . எ . 
159-21 பெ . சி . 
160-4 பெ . சி . 
370-3 ஊ . பொ . ப . 


tiRavaatu = without opening , V. P. 
திறவாது = திறவாமல் , வி . எ . 

44-14 கோ.கி. 
tiRavaitan = tiRattal, V. R. 
திறவை தன் = திறத்தல் , பா . பே . 

44 - II கோ.கி. 
tiRavoor = of the nature - they , C.B. 
திறவோர் = கூறுபாடறிவோர் , வே.அ. 
192-10 

க . பூ . 
= noble men , S. 

= சான்றோர் , எ . 
221-4 பொ . 
tiRan = nature , C. B. 
திறன் = கூறுபாடு , வே . அ . 

20-12 கு . கோ . கி . 
41-12 கோ.கி. 

= S . 

எ . 
124-2 கபி . 
237-9 பெ . சி . 

= ability , S. 

= திறப்பாடு , எ . 
71-8 

ஒ . பூ . பா . 
210-8 பெ . கு.கி. 

= side , C. B. 

= பக்கம் , வே . அ . 

1-7 பா . பெ . தே . 
tiRai = tribute , C. B. 
திறை = திறை , வே . அ . 

22-26 கு . கோ . கி . 
97-20 ஒள . 
156-6 மோ . கீ . 

387-12 கு.க. பா . 
tin = eating , R. P. B. 
தின் = தின்னும் , பெ . எ . அ . 

73-9 
321-8 உ . ம.தா , 

359-3 
tinm = will eat , H. B. 
தின்ம் = தின்ம் , ஒ . அ . 

150-13 வ . ப . 
tinRa = which ate , R. P. 
தின்ற உண்ட , பெ . எ . 


tini = tini , V.R. 
தினி = திணி , பா . பே . 

275-4 


tinai = millet , C. B. 
தினை = தானியவகை, வே , அ . 

120-10 கபி . 
143-5 கபி . 
208-8 பெ . சி . 
319-5 

ஆ . வ . 
320-10 வீ.வெ. 
333-120 . 
335-4 

மா.கி. 
= H.C . 


ஒ . தொ . 


சோ . ந . 


சா . 


119-4 கபி . 
328-3 0 . 
333-9 ( . 

= S . 

எ . 
168-6 

க.க. சா , 
= kinai , V. R. 

கிணை , பா.பே. 
338-11 ம . அ . ம . 


தீ 


344 


தீ 


tinaittu = tilaittu , V. R. 
தினைத்து = திளைத்து , பா . பே . 

320-5 வீ.வெ. 
tii = fire, C.B. 
தீ = நெருப்பு , வே . அ . 

2-23 மு . மு.ரா. 
20-7 

கு . கோ.சி. 
21-7 

ஐ . மூ.கி. 
70-8 கோ.கி. 
150-12 வ.ப. 
251-6 

மா.பி. 
331-4 

உ . மு . கூ . 
349-6 . ம . நா .. 
364-4 கூ . கோ . 
367-13 ஔ . 
397-21 எ . தா . க . 

= H.C . 

ஒ.தொ. 
16-7 பா . க . 
247-2 ப.பே. 
324- || ஆ.கி. 
326-5 

த.பூ.கொ. 
= H.B . 

ஒ.அ. 
2-4 

மு . மு . ரா . 
10-8 கோ.கி. 

= S . 


. 


tiimku = tiitu , V. R. 
தீங்கு = தீது , பா . பே . 

47-7 கோ . கி . 
tiitti = having smeared , V. P. 
தீட்டி = கோதி , வி . எ . 
62-3 

க.த. 
tiintaatu = without touching , V. P. 
தீண்டாது = தீண்டாமல் , வி . எ . 
246-5 

பூ . பெ . பெ . 
tiitu = bad , S. 
தீது = தீயது , எ . 

73-12 சோ . ந . 
192-2 

க.பூ. 
= heinous deed , C.B. 

= கொடுமை , வே . அ . 
47-7 

கோ . கி . 
= fault , C.B. 

= குற்றம் , வே.அ. 
93-6 

ஒள . 
= blemish , S. 

= வசை , எ . 
214-13 கோ.பெ. சோ . 
tiim = sweet , Adj.B. 
தீம் = இனிய , பெ . அ . அ . 

24-13 மா . கி . 
24-15 மா.கி. 
70-1 கோ.கி. 
91-9 ஒள . 
109–5 கபி . 
16-1 கபி . 
129-4 உ . ஏ . மு . 
150-27 வ.ப. 
168-8 

க.க. சா . 
177-9 

ஆ . மு . 
225- | 
239-16 பே.மு 
250-7 

தா . க . 
258-2 
260-2 வ . மோ . கி . 
281-1 
285-3 
292-1 வி . ந . நா . 
348-2 
380-9 

க . க . 
395-25 ம.ந. 
396-8 

மா.கி. 
396-9 

மா.கி. 
399-4 


எ . 


ஆ . கி 


2-5 

மு . மு.ரா. 
37-3 

மா . ந . 
51- | 
74-5 சே.க.இ. 
172-6 வ.வ. தா . 
246-15 பூ . பெ.பெ. 

= cutar , V. R. 

= சுடர் , பா.பே. 
17-12 கு.கோ. கி . 

= bad , R. P. B. 

= தீய , பெ . எ . அ . 
185-6 தொ . 

தொ . இ . 
tiimkattaaram = tiimkamtaaram , 

V.R. 
தீங்கட்டாரம் = தீங்கந்தாரம் , பா . பே . 

258-2 உ 
tiimkanaviram = tiimkaniyiravam , 

V.R. 
தீங்கணவிரம் = தீங்கனியிரவம் , பா , பே . 
281 

அ . கி . 


உ 


அ.கி. 
அ . கி . 


345 


= harsh , Adj. B. 

கடிய , பெ . அ . அ . 
370-6 ஊ . பொ.ப. 

= sweetness , C.B. 

== இனிமை , வே . அ . 
321-2 உ . ம.தா. 
tiimai = evil , C. B. 
தீமை = கொடுமை , வே . அ . 
10-3 ஊ . பொ.ப. 

= S . 

எ . 
29 - II உ . மு . சா , 
tiiya = they which ( were ) evil , S. 
தீய = தீயன , எ . 
106-1 

கபி . 
tiiyatu = it which ( was ) evil , C.B. 
தீயது = தீவினையது , வே . அ . 

29-11 உ . மு . சா . 
tiir = which had ended , R. P. R. 
தீர் = தீர்ந்த , பெ . எ . அ . 

3-6 இ.த. 
68-8 கோ.சி. 
210-5 பெ . கு.கி. 
227-7 

ஆ . மா . 
320-5 வி . வெ . 
tiirkka = let ( it ) be ended , H. B. 
தீர்க்க தீர்க்க , ஒ . அ . 

155-2 மோ . கீ . 

158-19 பெ . சி . 
tiirkkum = which will be ended , R.P. 
தீர்க்கும் = கெடுக்கும் , பெ . எ . 

164-13 பெ.த.சா. 

179-11 வ.நெ.த. 
tiirkkuvoom = will remedy - we , P. 
தீர்க்குவோம் = போக்குவோம் , ப . 

381-16 த . 
tiirkai = the act of getting rid off, 

C.B. 
தீர்கை = நீங்குதல் , வே . அ . 

391-9 
tiirtta = who remedied R.P. 
தீர்த்த = கெடுத்த , பெ . எ . 
37-5 

மா . ந . 


tiirttal = the act of remedying , C.B. 
தீர்த்தல் = தீர்த்தல் , வே . அ . 

3-26 இ . த . 
= H.B . 

ஒ.அ. 
379-10 பு . ந . 
tiirttanan = remedied - he , P. 
தீர்த்தனன் = மாற்றினான் , ப . 

239-17 பே . மு . 
tiirtal = the act of ending , C. B. 
தீர்தல் = போகின்றது , வே . அ . 
159-2 பெ . சி . 
= the act of being separa . 

ted , C.B. 
= விட்டு நீங்குதல் , வே.அ. 
320-8 வீ.வெ. 
tiirmtanRu = rectified - it , P. 
தீர்ந்தன்று = தீர்ந்தது , ப . 

42 கோ.கி. 
tiirmtu = having remedied , V. P. 
தீர்ந்து = தீர்ந்து , வி . எ . 

180-4 கோ . மா.கு. 
362 - II சி.வெ. தே . 

= exhausted , H. B. 

= தீர்ந்து , ஒ . அ . 
209-9 பெ . த . சா . 

333-100 . 
tiirppoor = remedy - they , S. 
தீர்ப்போர் = கெடுப்போர் , எ . 
227-11 

ஆ . மா . 
tiira = to remedy , V. P. 
தீர = தீர , வி . எ . 

43-1 தா.ப.க. 
15414 பெ . சி . 
163-3 பெ . சி . 
114-4 

மா . த . 
174-9 
174-22 மா . த . 

180-8 கோ . மா . கு . 
tiiriya = to remedy , V. P. 
தீரிய தீர்க்க , வி . எ . 

210-11 பெ . 5.கி. 
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tiivu = Island , C. B. 
தீவு = தீவு , வே . அ . 

397-22 எ . தா . க . 
tiiRRi = baving made to eat , V. P. 
தீற்றி = உண்பித்து , வி . எ . 
337-14 கபி . 

MITE 
tukal = fault , S. 
துகள் = குற்றம் , எ . 

221-6 பொ . 
224-6 

க . கு . 
= dust , S. 

புழுதி , எ . 
345-2 அ.நெ. க . 

= C.B . 


வே . அ . 


கா . கா . 


சோ . ந . 


371-27 க . 
tukalan = of the dust - he , H. C. 
துகளன் = தூளியையுடையன் , ஒ.தொ. 

258-10 உ . 
tukir = coral , S. 

tamil 
துகிர் = பவளம் , எ . 

218-1 கண் . 
tukil = fine cloth , C. B. I 
துகில் = துகில் , வே . அ . 

337-9 கபி . 

398-20 தி . தா . 
tumca = to sleep , V. P. OLE 
துஞ்ச = உறங்க , வி . எ . 

400-6 கோ . கி . 
tumcal = the act of being lazy , C.B. 
துஞ்சல் = மடிந்திருத்தல் , வே . அ . 

182-4 க . மா . இ . 
tumcaa = which ( will ) not sleep , R.P . 
துஞ்சா= துயிலாத, பெ . எ . 

31-17 கோ . கி . 

280-4 
tumcaakaņņa = tuncaakkaņņee, 

V. R. 
துஞ்சாகண்ண = துஞ்சாக்கண்ணே , 


tumcaay = ( will ) not die - you ( sing ) , 

P. 
துஞ்சாய் மடியாய் , ப . 

22-38 கு . கோ . கி . 
tumcaan = ( will ) not sleep -he, H. C. 
துஞ்சான் = துயிலான் , ஒ.தொ. 
189-3 

மீ.க. ந . 
= ( will ) not sleep - he , P. 

= உறங்கான் , ப . 
400-6 கோ . கி . 
tumcu = residing , R. P. B. 
துஞ்சு = தங்கும் , பெ . எ . அ . 

54-13 கோ . மா . கு . 
54-14 கோ.மா. கு . 
58-9 
394-3 

கோ.மா. கு . 
= sleeping , R. P. B. 

= துயில்கின்ற , பெ . எ . அ . 
73-7 
tumcum = staying , R. P. B. 
துஞ்சும் = தங்கும் , பெ . எ . 

20-16 கு.கோ.கி. 
20-17 கு.கோ.சி. 
170-7 உ.ம். தா . 
200-5 கபி . 
297-4 0 . 

= sleeping , R. P. 

= உறங்கும் , பெ . எ . 
2-23 மு மு.ரா. 
200-5 

கபி . 
297-4 0 . 
351 

377-3 
tumcuvoon = he who will sleep ,, 

H.C. 
துஞ்சுவோன் =உறங்குபவன் ,ஒ.தொ. 

316-3 ம.க.க. வெ . 
tumcuur = tumcumciiRuur , V . R , 
துஞ்சூர் = துஞ்சுஞ்சீறூர் , பா . பே . 

297-40. 
tutamka = nutamka , V. R. 
துடங்க = நுடங்க, பா.பே. 

340- ) 0 . 


ம.ப.ம. 


பா . பே . 


280-4 
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tutamkala = nutamkal , V. R. 
துடங்கல = நுடங்கல் , பா . பே . 


372-6 


மா.கி. 


tutum = onomatopoeic , H. B. 
துடும் = துடும் , ஒ . அ . 
243-9 

தொ . வி . 
tutaikkum = which will brush , R.P. 
துடைக்கும் - தடவும் , பெ . எ . 

ஆ . மூ . 
tutaiyaa = having wiped , V. P. 
துடையா = துடைத்து , வி . எ . 

144-9 
349-1 


tutari = fruit of the jujube tree , 

C.B. 
துடரி = துடரிப்பழம் , வே.அ. 
177-9 

ஆ . மு . 
tuti = small drum , S. 
துடி = கிடுக்கை , எ . 

170-6 உ . ம.தா. 
260-14 வ . மோ.கி. 

= C.B . 


38-2 


I 


ம.ம.நா. 


வே . அ . 


tunarmtu = had gathered into a 

bunch , C. B. 
துணர்ந்து = கொத்து அமைந்து , 


வே . அ . 


272-1 


மோ . சா . 


tunariyatu = of the bunch , C. B. 
துணரியது == குலையது , வே . அ . 


381-8 


ந . 


287-1 
சா . 
370-6 ஊ . பொ.ப. 

= C.C . 

வே . தொ . 
369-26 ப . 
tutiya = Drummer ! S. 

IP 
துடிய = துடி கொட்டுபவனே ! எ . 
280-8 மா . ந . 

= tutiyar , V. R. 

= துடியர் , பா.பே. 
291- | 

நெ.க.ப. 
tutiyar = Drummers ! S. 
துடியர் துடிப்பறை கொட்டுபவர் 

களே ! எ . 
291-1 நெ . க.ப 
tutiyan = of the drum - he , s . 
துடியன் = துடியன் , எ . 
269-6 

ஒள . 
= C.B . 


tuni = piece , C. B. 
துணி = துண்டம் , வே . அ . 

35-22 வெ . நா . 
tunital = determination , S. 
துணிதல் = துணிதல் , எ . 
217-2 

பொ . 
tunipu = clarity , C. B. 
துணிபு = தெளிவு , வே . அ . 

237-20 பெ . சி . 
tuniya = to determine , V. P. 
துணிய துணிய , வி . எ . 

210--8 பெ . கு.கி. 

237-9 பெ.சி. 
tuniyal = piece , C. B. 
துணியல் = தடி , வே . அ . 

61-4 கோ.மா. கு . 
tunivinoon = of determination - he , 

H.B. 
துணிவினோன் = உறுதியையுடைய 

வன் , ஒ . அ . 
23-14 க . 


வே . அ . 


285-2 


அ . சி . 


= H . B .. 

ஒ.அ. 
335-7 


மா . கி . 


tutuppu = spatula , C.B. 
துடுப்பு துடுப்பு , வே . அ . 

26-10 மா.கி. 
328 - II 0 . 
372-7 மா . கீ . 
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= punai , V. R. 
புணை , பா . பே . 


tunivu determination , C. B. 
துணிவு உறுதி , வே . அ . 
214-3 கோ.பெ. சோ . 

= S . 


367-1 ஒள . 


எ . 


வா . 


279-1 

ஒ . மா . தி . 
tunai = company , H. C. 
துணை = துணை , ஒ.தொ. 

166-17 ஆ . மூ . 
229-24 கூ.கி. 
315-3 
357-4 

= H.B . 


ஒள . 


tunaiyum = anaittum , V. R. 
துணையும் = அனைத்தும் , பா . பே . 

358-4 
tunaiyeem = of the company - we , P. 
துணையேம் = துணையையுடையேம் , ப . 

384-10 பு . ந . 
tunaiviyar = wives , S. 
துணைவியர் = துணைவியர் , எ . 

166-17 ஆ . மூ . 
tuti = pointedness , C. C. 
துதி = நுதி , வே . தொ . 

353-15 கா.கா. 
tutaimta = which was closely 

placed , R.P. 
துதைந்த = நெருங்கிய , பெ . எ . 

391-16 க . 


229-23 கூ . கி . 
393-1 பி . 

= C . B. 

வே . அ . 
224-2 க.கு. 

= S . 

. 
357-7 பி . 

= 0.0 . 

வே . தொ . 
374-3 

= P . 


ஆ . சி . 


tuppinai = of strength you (sing) , 

H.B. 
துப்பினை = வலியையுடையை , ஒ . அ . 

30-9 உ . மு.சா. 
tuppu = strength , C. B. 
துப்பு = வலிமை , வே . அ . 

பே . இ . 
54-8 கோ.மா. கு . 
72-6 பா . த.நெ. 

RI 
213-14 பு.எ. 
335 - I 

மா.கி. 
380-10 க . க . 

= C.C . 


வே . தொ . 


324-14 ஆ . சி . 

= supporting army , C. B. 

= துணைப்படை , வே , அ . 
16-10 பா.க. 

= wife , C.B. 

= மனைவி , வே . அ . 
393-2 

= limit , C. B. 

= அளவு , வே . அ . 
208-9 பெ.சி. 

EH.B. 

ஒ.அ. 


25-5 க . 
21-19 உ . மு . சா . 
44-10 கோ.கி 
213-5 

பு.எ. 
309-5 

ம.இ. கௌ .. 
= H.B . 

ஒ.அ. 
127-5 கபி . 


141-13 ப . 


= type , H. C. 
= இனம் , ஒ . தொ . 


tumpi = bees , S. 
தும்பி = வண்டுகள் , எ . 

280-2 


97-23 ஒள . 
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மா . த . 


மா . ந . 
வே . கு . 


126-7 
247-3 

ம.பே. 
280-4 
317-7 
320-3 வீ . வெ . 
397-9 

எ . தா.க. 
= N . C. 

தெ.இ. 
391-19 க . 
tuyilaa = which without intermiss 

ion , R.P. 
துயிலா = இடைவிடாத , பெ . எ . 
247-8 

ம . பே . 
tuyinRu = having become dim , V.P . 
துயின்று = மறைந்து , வி . எ . 

159-4 பெ . சி . 
turakkunan = turakkuvan , V. R. 
துரக்கு நன் = துரக்குவன் , பா.பே. 

274-4 
turakkuvan = will fight - he , P. 
துரக்குவன் = செலுத்திப்பொருவான் , 


உ . 


tumpai = white dead nettle , C. C. 
தும்பை = தும்பை , வே . தொ . 

2-14 மு . மு.ரா. 
21-10 ஐ . மு . கி . 
96-1 ஒள . 
97-15 ஒள . 
347-3 கபி . 

= C . B. 

வே . அ . 
22-20 கு . கோ . கி . 

283-13 அ . நெ.க. 
tumimtu = having severed , V. P. 
துமிந்து = துணிந்து , வி . எ . 

19-10 கு.பு. 
tumiya = to split , V. P. 
துமிய = துணிய , வி . எ . 

211-2 பெ . கு . கி . 
tuy = cotton , C. C. 
துய் = பஞ்சி , வே . தொ . 

158-24 பெ.சி. 
tuyppeem = will enjoy - we , H. B. 
துய்ப்பேம் = நுகர்வேம் , ஒ . அ . 

189-8 ம.க. ந . 
tuyar = suffering , C. B. 
துயர் = துயரம் , வே . அ . 

146-7 

161-14 பெ.சி. 
tuyalvaraccuuti = cuutiyunattina , 

V. R. 
துயல்வரச்சூடி = சூடியுணத்தின , 

பா . பே . 
371-23 க . 

Aan 
tuyalvarum = swaying, R. P. 
துயல்வரும் = அசையும் , பெ . எ . 

277-5 
288-8 

339-9 0 . 
tuyaleeRpinanee = tuyileeRpina 

nee , V. R. 
துயலேற்பினனே = துயிலேற்பின 

னே , பா . பே . 
317-7 
tuyil = sleep , C. B 
துயில் = தூக்கம் , வே . அ . 


274-4 


உ . 


அ . கி . 


turamta = which was conducted , 

R. P. 
துரந்த = செலுத்திய , பெ . எ . 

308-9 கோ.கி. 
turamtu = having conducted , V.P. 
துரந்து = கடாவி , வி . எ . 

14-4 கப் 
295-3 ஒள . 
= having become loud , 

V.P. 
= முடுக்கி , வி . எ . 
170-6 உ.ம். தா . 

= having thrown , V. P. 

= செலுத்தி , வி , எ . 
274-3 
turappa = to goad , V. P. 
துரப்ப செலுத்த, வி . எ . 

8-3 கபி . 
52-3 

மா . ந . 
126-17 மா . ந . 
160-16 பெ . சி . 
161-21 பெ . சி . 


வே . கு . 
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மா . ந . 


மா.கி. 


turumpu = threadbare , S. 
துரும்பு = நாரின் நார் , எ . 

398-19 தி.தா. 
tulaam = weighing pan , C. B. 
துலாம் = துலாம் , வே . அ . 

39-3 
tuvvaal = she who ( will ) not eat , 

H.B. 
துவ்வாள் = உண்ணாள் , ஒ.அ. 

159-14 பெ . சி . 
tuvara = to be complete , V. P. 
துவர் = முற்ற , வி . எ . 

393-16 ந . இ . 
tuvarai = Dwaraga , C. B. 
துவரை = துவராபதி , வே . அ . 

201-10 கபி . 
tuvanRi = having been closely 

placed , V. P. 
துவன்றி = நெருங்கி , வி . எ . 

154 - II மோ.கீ. 

351-3 
tuvanRiya = which was full , R. P. 
துவன்றிய = நிறைந்த , பெ . எ . 

137-4 ஒ . பெ . 
tuvai = a kind of food , C.B. 
துவை = உணவு விசேடம் , வே . அ . 

14-13 கபி . 
| 13-2 

கபி . 
= H . C. 

ஓ . தொ . 
160-7 பெ.சி. 
250-1 தா.க. 

390-17 ஒள . 
tuvaikkum = which will hum , R. P. 
துவைக்கும் = மொய்த்து ஒலிக்கும் , 

பெ.எ. 
280-2 மா . ந . 
tuvaittu = having sounded , V. P. 
துவைத்து = ஒலித்து , வி . எ . 

4-5 ப . 
370-13 ஊ . பொ . ப . 


tuvaippa = to sound , V. P. 
துவைப்ப = முழங்க, வி . எ . 

158-1 பெ.சி. 
tuvaiyar = of the food -they , P. 
துவையர் = துவையலைப் பிறர்க்களிப் 

பவர் , ப . 
360-5 ச.வ. நா . 
tulamta = which was churned , R. P. 
துழந்த = துழாவி அடப்பட்ட , பெ . எ . 

26-10 மா.கி. 
tulamtu = having churned , V. P. 
துழந்து = துழாவி , வி . எ . 
372-8 

= having mixed , V.P. 

= துழாவி , வி . எ . 
188-4 பா . அ . ந . 
tulavum = which will whirl - about , 

R.P. 
துழவும் = சூழ்வரும் , பெ . எ . 

174-21 மா . ந . 
tulavuvool = she who will look 

minutely , s . 
துழவுவோள் = பார்ப்பவள் , எ . 

278-7 கா.பா. த . 
tulai = nulai , V. R. 
துழை = நுழை , பா.பே. 

391-15 க . 
tulaii = having looked into , V. P. 
துழைஇ = தேடி , வி . எ . 
370-41 

ஊ . பொ.ப. 
tulliya = of the drops - they , Adj . 
துள்ளிய = துளியையுடைய , பெ . அ . 

386-3 கோ . கி . 
tulluvana = they which will jump , 

H.C. 
துள்ளுவன = துள்ளி விளையாடுவன , 


ம.ப.ம. 


ஒ . தொ . 


333-4 


0 . 


tulamkal = the act of drooping , C.B . 
துளங்கல் = தளர்தல் , வே . அ . 

58-4 


கா . கா . 


351 


= S . 

எ . 
4-5 
= C.C . 
வே . தொ . 


97-16 ஒள . 


* 


tulamki = having been perturbed , 

V.P. 
துளங்கி = கலங்கி , வி . எ . 
63-1 ப . 
= having been pierced , 

V.P. 
= சலித்து , வி . எ . 
260-24 வ . மோ.கி. 
tulamkiya = which swayed , R. P. 
துளங்கிய = கலங்கிய , பெ . எ . 

TSL 
23-9 க . 
which was drooping, 

R.P. 
சாய்ந்த , பெ . எ . 
260-23 வ . மோ . சி . 
tulamkina = swayed - they , P. 
துளங்கின = அசைந்தன , ப . 
347-12 கபி . 

= drooped -they , P. 

= தளர்ந்தன , ப . 
62-8 க . த . 
tuļamku = swaying , R. P. B. 
துளங்கு = அசையும் , பெ . எ . அ . 


க.த. 


15-7 நெ . 


tuRRa = which was covered , R.P. 
துற்ற = வேயப்பட்ட , பெ . எ . 
29-19 உ.மு.சா. 
= which had advanced 

closely , R. P. 
செறிந்து தோன்ற , பெ . எ . 
41-6 கோ.கி. 
tuRattal = the act of relinquishing , 

C.B. 
துறத்தல் = கைவிடுதல் , வே . அ . 

160-17 பெ . சி . 
tuRamta = which was relinquished , 

ca R.P. 
துறந்த = துறக்கப்பட்ட , பெ . எ . 

147-6 பெ . கு . கி . 
270-5 
216-1 ம.பூ.இ. 

307-8 O. 
tuRamtu = having renounced , V.P . 
துறந்து = துறந்து , வி . எ . 

363-18 ஐ.சி. வெ . 
tuRukal = rock , S. 
துறுகல் = பாறை , எ . 

202-19 கபி . 

300-2 
tu Rai = haven , C. B. 
துறை = நீர்த்துறை , வே . அ . 

15-6 
42-15 கோ . கி . 
55-19ம.ம.நா. 
67-6 பி . ஆ . 
84-6 பெ . ந . 
94-2 ஒள . 
96-7 

ஒள . 
229-8 
235-18 ஔ . 
243-6 
297-7 

0 . 
344-3 அ . நெ . க . 
390-23 ஒள . 
400-22 கோ . கி . 


tuli = drop , C. B. 
துளி துளி , வே . அ . 

34-23 ஆ . கி . 
160-3 பெ . சி . 
192-7 க.பூ. 
198-25 வ.பே. சா . 
373-3 கோ . கி . 
386-2 கோ . கி . 

= H.C . 

ஒ.தொ. 
391- | 

= rain , S. 

மழை , எ . 
369-9 ப . 
372-4 

391-20 க . 
tulai = hole , C. B. 
துளை = ஓட்டை , வே . அ . 

235-10 ஓவ . 
376-10 பு . ந . 


க . 


மா.கி. 


கூ.கி. 


தொ , வி . 
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= 0.C . 

வே . தொ . 
23-2 
348-10 ப . 

= H.C . 


க.த. 


11 


ஒ.தொ. 


138-3 ம.நா. 

= S . 

எ . 
345-4 அ . தெ.க. 

= righteous path , H. C. 

= அறத்துறை, ஒ.தொ. 
175-10 க . ஆ . 

= C.B . 

வே . அ . 
381-24 த . 

= music type , 0. B. 

இசைத்துறை, வே.அ. 
152-20 வ.ப. 

= subject of poetry , S. 

= புலவர்துறை , எ . 
21 - II ஐ . மூ . கி . 

= sacrificial mode , C. B. 

= வேள்வித்துறை , வே . அ . 
166-8 

= smithy , H. C. 

= பணிக்களரி , ஒ . தொ . 
95-5 

ஒள . 
= path , S. 

துறை , எ . 
90-9 

ஒள . 
tuRaippati = tuRaipati , V. R. 
துறைப்படி = துறைபடி , பா . பே . 
94-2 

ஒள , 
tuRaiyuur = name of a village , C.B. 
துறையூர் = துறையூர் , வே . அ . 

136-25 து . ஓ . 
tun = pressing close , R. P. B. 
துன் = அணுகுதல் , பெ . எ . அ . 

3-8 
3-23 இ.த. 
39-5 

மா . த . 


44-10 கோ . கி . 
94-4 

ஒள . 
165-3 பெ.த.சா. 
270-9 

394-17 கோ . மா . கு . 
tunpavenpa = tunpinin , V. R. 
துன்பவென்ப = துன்பினின் , பா.பே. 

382-10 . கோ . கி . 
tunpu = suffering , C. B. 
துன்பு = துன்பம் , வே . அ . 

161-14 பெ . சி . 

382-10 கோ . கி . 
tunnattu = stitches , C.B. 
துன்னத்து = தையல் , வே . அ . 

136-2 
tunnal = the act of pressing close , 

C.B. 
துன்னல் = அணுகல் , வே . அ . 

23-14 க . 

398 - II தி . தா . 
tunnalam = tunnal , V. R. 
துன்னலம் = துன்னல் , பா . பே . 

398- || தி.தா. 
tunni = having pressed close, V.P. 
துன்னி = வந்து பொருந்தி , வி . எ . 
139-9 

ம . நா . 
375-18 உ . ஏ . மு . 

= with continuity , V.P. 

= பயின்று , வி . எ . 
171-3 
tunniyoor = they who came near , S. 
துன்னியோர் = அடைந்த சுற்றத்தார் , 


ஆ . கி . 


கா . கா . 


238-13 பெ . சி . 


tunnuuci = tuuntuuci , V. R.ne 
துன்னூசி தூண்டூசி , பா . பே . 

82-4 


சா . 


tuni = sulk , C. B. 
துனி = துனி , வே . அ . 

366-14 கோ . 
tunitta = who had the sulk , R. P. 
துனித்த = துனித்த , பெ . எ . 

6-24 கா.கி. 
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க.த. 


வே . அ . 


tuu = purifying , Adj. B. 
தூ = தூய , பெ . அ . அ . 

154-11 மோ.கீ. 
224-6 க.கு. 
286-5 ஒள . 
291-2 நெ.க. ப . 
311-2 

ஓள . 
334-2 

ம . த . கூ . 
tuuuvaalee = tuuvaalee , V. R. 
தூவாளே தூவாளே , பா . பே . 
334-7 

ம.த. கூ . 
tuuuvum = tuuvavum , V. R. 
தூவும் = தூவவும் , பா.பே. 

331-13 உ . மு . கூ . 
tuuy = having offered , V. P. 
தூய் = தூவி , வி . எ 

143-1 கபி . 
tuukkanamkurii = weaver bird , C.B. 
தூக்கணங்குரீ = தூக்கணங்குருவி , 

225- || ஆ . கி . 
tuukki = having hung , V. P. 
தூக்கி தூக்கி , வி . எ . 
103-2 ஒள . 
= having taken into consi 

deration , V. P. 
= சீர்தூக்கி , வி . எ . 
140-6 ஒள . 

== having taken out , V. P. 

= எடுத்து வைத்து , வி . எ . 
371-6 
tuukkiya = who was compared , R.P. 
தூக்கிய = சீர் தூக்கிக் காட்டிய , பெ . எ . 
19-4 

கு.பு. 
tuukkin = if compar ( ed ) , V . P. 
தூக்கின் = சீர்தூக்கின் , வி . எ . 

358-3 
tuumka = to hang , V. P. 
தூங்க = தொங்க , வி . எ . 

103- | ஒள . 
103-2 

= to increase , V. P. 

= மிக , வி . எ 
221-11 பொ . 


= to have, V. P. 

= கொள்ள , வி . எ . 
316-10 ம . க . க . வெ . 

= to dance , V. P. 

= ஆட , வி . எ . 
62-5 
tuumki = having swayed , V. P. 
தூங்கி = அசைந்து , வி . எ . 
243-4 

தொ . வி . 
tuumkiya = which dropped , R. P. 
தூங்கிய = தூங்கித்துளிக்கும் , பெ . எ . 

277-6 பூ . தி . 
tuumku = swaying , R. P. P. 
தூங்கு = அசைந்த , பெ . எ . அ . 
22-1 

கு . கோ . கி . 
39-6 

மா . ந . 
243-4 

தொ . வி . 
= intense, R. P. B. 

= செறிந்த , பெ . எ . அ . 
126-7 மா . ந . 
158-10 பெ . சி . 

= staying , R. P.B. 

= தங்கும் , பெ . எ . அ . 
320-2 வீ.வெ. 

= hanging , R. P. B. 

= தூங்கப்பட்ட , பெ எ . அ . 
225 - II ஆ.கி. 
tuumkumtu = will dance , P. 
தூங்குந்து = ஆடும் , ப . 
24-6 

= will increase . P. 

= மிகும் , ப . 
400-14 கோ . கி . 
tuumkum = which will hang , R.P. 
தூங்கும் = தூங்கும் , பெ . எ . 
89--7 

ஒள . 
163-8 பெ.சி. 
375-9 உ.ஏ. மு . 

= who will dance , R. P. 

ஆடும் , பெ . எ . 
209-5 பெ.த. சா . 
tuun = post , C.B. 
தூண் = தூண் , வே . அ . 


ஒன் . 
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86-1 
224-8 


கா . பெ . 


க.கு. 


tuuntil = fish hook , C. B. 
தூண்டில் தூண்டில் , வே . அ . 


399-15 ஐ.மு. 


tuuntu = guiding , R. P. B. 
தூண்டு = செலுத்தும் , பெ . எ . அ . 

82-4 


சா . 


tuunattu = post , C.B. 
தூணத்து = தூண் , வே . அ . 

400-19 கோ.சி. 
tuutu = envoys , S. 
தூது = தூதுவர் , எ . 

284-2 


ஓ .. போ . 


tuumpu = hole , C. B. 
தூம்பு துளை , வே . அ . 

19-10 கு.பு. 
103-2 

ஒள . 
= C.C . 

வே . தொ . 
152-15 வ.ப. 


tuuvaa = which ( will ) not eat , R.P. 
தூவா உண்ணா, பெ . எ . 

4-18 ப . 
379-15 பு . ந . 
tuuvaal = (will) not be free - she , P. 
தூவாள் = ஒழியாள் , ப . 
334-7 

ம.த.கூ. 
tuuvaanz (will ) not ( be ) free - he, P. 
தூவான் = ஒழியான் , ப . 

334-11 ம.த.கூ. 
tuuvi = feather , C. B. 
தூவி தூவி , வே . அ . 
277-1 

பூ . தி . 
= H . C. 

ஒ . தொ . 
391-16 க . 
tuuvum = who will give , R. P. 
தூவும் = தரக்கூடிய , பெ . எ . 

331-13 உ . மு . கூ . 
tuuRRum = who will defame, R.P. 
தூற்றும் = தூற்றும் , பெ . எ . 
72-12 பா . த.நெ. 

= will sound , P. 

= ஒலியா நிற்கும் , ப . 
280-5 
temku = coco - nut palm , C. B. 
தெங்கு = தெங்கு , வே . அ . 

29-15 உ . மு சர . 

61-9 கோ.மா. கு . 
tetaari = a kind of drum , C.B. 
தெடாரி = தடாரி , வே . அ . 

368-15 க . த . 
376-4 


tuumam = smoke , S. 
தூமம் = புகை , எ . 

117-1 கபி . 
tuurka = let ( it ) be filled , P. 
தூர்க = தூர்வதாக , ப . 

132-3 உ . ஏ . மு . 
tuurmta = which was filled up , R.P. 
தூர்ந்த = தூர்ந்த , பெ . எ . 

164-4 பெ.த. சா . 

350-1 ம.க. ஆ . 
tuuva = to shatter , V. P. 
தூவ = தூவ , வி . எ . 
211-4 பெ . கு . கி . 

= to distribute , V. P. 

தூவ , வி . எ . 
331-13 உ . மு . கூ . 
tuuval = spray , C. B. 
தூவல் துவலை , வே.அ. 

24-7 மா . கி . 


ten = clear , R. P. B. 
தெண் = தெளிந்த , பெ . எ . அ . 

17-12 கு . கோ.கி. 
24-3 

மா . கி . 
70-3 கோ . கி . 
76-8 
78-12 இ.சி. 
79-3 
89-8 

ஒள . 
| 18-3 கபி . 
128-3 

உ . ஏ . மு . 
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தெ 


தெ 


136-7 து . ஓ . 
176-9 பு.த. 
189-1 ம.க. ந . 
204-5 க . தி . யா . 
209-4 பெ.த.சா. 
280-1 | மா . ந . 
332-7வி. ந . 
351-8 ம.ப.ம. 
368-15 க.த. 
374-6 உ . ஏ.மு. 
381-13 ந . 
382-18 கோ . கி . 
387-4 

கு.க.பா. 
397-10 எ . தா . க . 
400-8 கோ . கி . 


teriyaloon = of the garland - he, S. 
தெரியலோன் = தாரையுடையோன் , எ . 

45-2 கோ.கி. 
teriyaa = having known , V. P. 
தெரியா = அறிந்து , வி . எ . 

366-10 கோ . 
terumaral = roaming round , H. C. 
தெருமரல் = திரியும் , ஒ.தொ. 

381-16 ந . 
terumarum = will roam round , P. 
தெருமரும் = சுழலும் , ப . 

247-7 ம.பே. 
teruvu = streets , C. B. 
தெருவு = தெருக்கள் , வே . அ . 

239-14 பே . மு . 
332-7 

= S . 

எ . 
345-2 

அ . நெ . க . 
terul = clear , R. P.B. 
தெருள் = தெருண்ட , பெ . எ . அ . 

361-7 0 . 
tevvar = opponent , C. B. 
தெவ்வர் = பகைவர் , வே . அ . 

6- கா.கி. 
15-6 நெ . 
98- | 
126-22 மா . ந . 
372-5 மா.கி. 
387-31 கு.க. பா . 

= S . 


teni = keeni , V. R. 
தெணி = கேணி , பா . பே . 

22RG 
364-2 கூ . கோ . 
teyvam = God , S. 
தெய்வம் = தெய்வம் , எ . 

58-16 கா . கா . 
teri = investigating , R. P. B. 
தெரி = ஆராயும் , பெ . எ . அ . 

6-9 கா . கி . 
209-17 பெ.த. சா . 
terimta = which was known , R. P. 
தெரிந்த = தெரியப்பட்ட , பெ . எ . 

183-8 பா . ஆ . நெ . 
teriyal = garland , C. C. 
தெரியல் = மாலை , வே . தொ . 

23-3 க . 
43-13 தா . ப . க . 

= C.B . 


வி . ந . 


ஒள . 


எ . 


வே . அ . 


20-12 கு . கோ . கி . 
335-9 மா.கி. 

= P . 


29-3 

உ . மு . சா . 
271-6 வெ.கா.க. 

= flower ring , C. C. 

= கண்ணி , வே . தொ . 
82-6 சா . 

= a kind of garland , H.C. 

= மாலை வகை , ஒ.தொ. 
280-12 மா . ந . 

= kanni , V. R. 

= கண்ணி , பா . பே . 
76-6 கி . 


28-10 உ . மு . சா . 
tevvir = Opponents ! S. 
தெவ்விர் = பகைவர் ! எ . 
87-1 

ஒள . 
170-9 உ.ம. தா . 
tevittum = which will chew , R. P. 
தெவிட்டும் = அசையிடும் , பெ . எ . 

16 | - || பெ . சி . 


தெ 
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தெ 


= H.B . 

ஒ.அ. 
20-8 

கு . கோ.கி. 
= C.C . 


சோ . ந . 


வே . தொ . 


மா . பி . 


tellitu = clear- it , H. C. 

அ 
தெள்ளிது = விளங்குவது , ஒ.தொ. 

73-6 
telimtanam = cleared - we , H. B. 
தெளிந்தனம் = தெளிந்தேம் , ஒ . அ . 
192 - II 

க . பூ . 
telirppa = to sound , V. P. 
தெளிர்ப்ப = ஒலிக்க , வி . எ . 

368-15 க . த . 
370-18 ஊ . பொ . ப . 
374-6 உ . ஏ . மு . 
393-20 ந.இ. 
394-7 கோ . மா . கு . 

397-10 எ . தா.க. 
telirppavee = telirppa, V. R. 
தெளிர்ப்பவே = தெளிர்ப்ப , பா . பே . 

370-18 ஊ . பொ.ப. 
teRku = south , C. B. 
தெற்கு = தெற்கு , வே . அ . 
6-2 

வ 
teRRi = raised ground , C. B. 
தெற்றி = வேதிகை, வே . அ . 

36-4 
53-3 பொ . கீ . 

= raised verandah , C. B. 

= திண்ணை , வே . அ . 
283-10 அ . நெ.க. 
teRRu = clear , H. B. 
தெற்று = தெளிவு , ஒ.அ. 

173-10 சோ . கு . கி . 
337-13 கபி . 
337-19 கபி . 

= close rows , R. P. B. 
= நெருக்கி அடுக்கிய , 


I 
251-6 

= destruction , S. 

= அழித்தல் , எ . 
126-9 

மா . ந . 
= C.C . 

வே . தொ . 
378-18 ஊ . பொ.ப. 

= the act of fighting , C. C. 

= பொருதல் , வே . தொ . 
345-5 அ . நெ . க . 

= tiRal , V. R. 

= திறல் , பா . பே . 
303-4 எ . வெ . 

teeRanmaam 
teRavaatunana- ) 

= ti makilci 
makilanatu ) Ramtu, V. R. 

தேறன் மாந்தி 
தெறவாது நன 

மகிழ் சிறந்து 
மகிழந்து 

367-7 ஒள . 
teRaRanaaņa tee Ranmaamti 
makila tuum- = makilciRamtu , 

V.R. 


கா.கி. 


ஆ . கி . 


பா . பே 


kunatu 


பா . பே . 


பெ . எ . அ . 


அ . கி . 


285-5 
teRRuvaay = toRuvaay , V. R. 
தெற்றுவாய் தொறுவாய் , பா . பே . 
271-6 வெ.கா.க. 

PUTI 
teRal = heat , C. B. 
தெறல் = வெம்மை , வே . அ . 
2-8 

மு . மு . ரா . 
20-9 

கு.கோ.கி. 


தெற்ற நாண தேறன்மாந்தி 
மகிழ தூங்கு 

மகிழ் சிறந்து , 
நது 
367-7 

ஒள 
teRi = jumping , R. P. B. 
தெறி = துள்ளிய , பெ . எ . அ . 

23-19 க . 
teRikkum = which will jump , R. P. 
தெறிக்கும் = துள்ளும் , பெ . எ . 
259-6 

கோ.பெ. பூ . 
teRitta = which was sprayed , R. P. 
தெறித்த = தெளித்த , பெ . எ . 
276-4 

ம.பூ. இ . 


தெ 
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தே 


= C.B . 


வே . அ . 


க.க. 


teRippa = to be complete, V. P. 
தெறிப்ப = முற்ற , வி . எ . 

258-2 உ . 
teRu = scorching , R. P. B. 

10 
தெறு = சுடுகின்ற , பெ . எ . அ . 

6-27 கா . சி . 
43-2 

தா.ப. க . 
397-24 எ . தா . க . 
teRutal = the act of punishing , C.B. 
தெறுதல் = தண்டஞ்செய்தல் , வே . அ . 
29-9 

உ . மு . சா . 
teRuvar = opponents , C. B. 
தெறுவர் = பகைவர் , வே . அ . 

307-9 0 . 
teRuvara = to be furious , V. P. 
தெறுவா = வெகுட்சி தோன்ற , வி . எ . 

50-8 மோ . கீ . 
62-12 க.த. 
283-9 அ . நெ . க . 

288-5 
teRuvavar = teRuvar , V.R. 
தெறுவவர் = தெறுவர் , பா . பே . 

13 
307-90 . 
teRuvaa = teRuvar , V.R. 
தெறுவா = தெறுவர் , பா.பே. 

307-9 0 . 
teRul = a species of mango tree , C.B . 
தெறுழ் = தெறுழ் , வே . அ . 

119-2 கபி . 


க . த . 


386-22 கோ . கி . 

= ten , V. R. 

= தெண் , பா.பே. 
17-12 கு . கோ.கி. 
387-4 

கு.க. பா . 
tennam = south , C. C. 
தென்னம் = தெற்கு , வே . தொ . 

33-7 கோ.கி. 

215-6 கோ . பெ . சோ . 
tennavar = the Pandyas , C. B. 
தென்னவர் = பாண்டியர் , வே . அ . 

380-5 
tennavan = the Pandyan , C. B. 
தென்னவன் = பாண்டியன் , வே . அ . 

388-13ம. அ.ம. 
tennavan = tennavan , V. R. 
தென்னவன் = தென்னவன் , பா . பே . 

388-13 ம . அ . ம . 
tenaatu = it of the south , H. C. 
தெனாது = தெற்கின்கண்ணது , ஒ.தொ. 

6-2 
tee = sweetness , C. C. 
தே = இனிமை , வே . தொ . 

115-3 கபி . 

209-16 பெ.த. சா . 
teettu = country , C. B. 
தேத்து = தேயத்து , வே . அ . 

6-11 கா . கி . 
15-6 
38-18 ஆ . மு . 

= N.C. 

தெ.இ. 
179-8 வ . நெ . த . 
teem = honey , S. 
தேம் = தேன் , எ . 

24-7 
70-1 கோ . கி . 
76-6 
383-8 மா . ந . 

= C . C. 

வே . தொ . 
70-1 கோ . கி . 
209-16 பெ . த . சா . 


கா.கி. 


நெ . 


12 


ST 


ten = south , C. C. 
தென் = தென் , வே . தொ . 

9-3 நெ . 
17-1 கு.கோ.கி. 
35-7 

வெ . நா . 
71-18 ஒ . பூ.பா. 
117-2 கபி . 
132-8 உ . ஏ . மு . 
378-1 ஊ . பொ.ப. 
380 - I க.க. 

= H.C . 

ஒ . தொ . 
386-23 கோ.கி. 
388-1 ம . அ.ம். 
397-24 எ . தா.க. 


தே 
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தே 


ST 


= C.B . 


வே . அ . 
351-10 ம.ப. ம் . 


= toddy , C. B. 

= கள் , வே . அ . 
352-1 


ஒள . 
மா.சி. 


118-5 கம் . 
123-2 கபி . 
144-13 ப . 
145-9 ப . 
146- || ஆ . சி . 
200- கபி . 
201-2 கபி . 
205-12 பெ.த.சா. 
220-6 பொ . 
239-14 பே . மு . 
240-1 குட் . கீ . 
241-1 உ.ஏ. மு . 
290-2 
313-4 
333-16 0 . 
359-15 கா . 
368-4 

க . த . 
373-3 கோ . கி . 
377-26 உ . 
399-27 ஐ.மு. 

= C . C. 

வே . தொ . 
1-10 க.கு. 
43-10 தா . ப . க . 
45-7 கோ . கி . 
52-6 ம.நா. 
61-13 கோ . மா . கு . 
101-4 ஒள . 
133-7 

உ . ஏ . மு . 
151-7 

பெ.த.சா. 
158-26 பெ . சி . 
175-6 க . ஆ . 
198-6 வ . பே . சா . 
202-13 கபி . 
203-6 ஊ . பொ.ப. 

226-6 
1-367-14 ஒள . 

382-22 கோ . கி . 
383-21 மா . ந . 
394-8 கோ . மா . கு . 

= S . 


teempu = thinning , R. P. B. 
தேம்பு = மெலியும் , பெ . எ . அ . 

164-2 பெ.த.சா. 
teeyka = let ( it ) diminish , P. 
தேய்க = கெடுவதாக , ப . 

116-9 கபி . 

234-1 வெ . எ . இ . 
teeyttanan = taputtanan , V. R. 
தேய்த்தனன் = தபுத்தனன் , பா . பே . 

239-4 
teeytal = the act of dwindling , C.B. 
தேய்தல் = குறைதல் , வே . அ . 

21-11 உ . மு . சா . 
teeyvai = rubbing ( thing ) , H. C. 
தேய்வை = தேய்ப்பது , ஒ.தொ. 

369-19 ப . 
teeya = to dwindle , V. P. 
தேய = மாய , வி . எ . 

20-12 கு . கோ . கி . 
teeyattu = country , C. B. 
தேயத்து = தேயத்து , வே . அ . 

217-10 பொ . 


பே . மு . 


I 


teer = chariot , C.B. 
தேர் = தேர் , வே . அ . 

4-14 . 
12-2 நெ . 
14-8 கபி . 
15-6 
24-23 மா.கி. 
32-8 கோ . கி . 
39-16 மா . ந . 
68-14 கோ . கி . 
69-18 ஆ . கி . 
71-4 
12-4 பா . த.நெ. 
77-5 இ.கி. 
87-3 ஒள . 
114-6 கபி . 


எ . 
15-1 நெ . 
63-5 ப . 
123-4 கபி . 
135-15 உ . ஏ . மு . 
141-3 ப . 
296-5 வெ.மா. 
345-2 அ . நெ.க. 
348-8 
351-2 6.0.ம. 
369-10 ப . 

= H.B . 


ஓ.பூ.பா. 


55-8 


மம் . தா . 


தே 
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135-18 உ . ஏ . மு . 
140-9 

ஒள . 
202-16 கபி . 


0 . 


மா . கி . 


= N . C. 

தெ.இ 
347-2 கபி . 
374-10 உ . ஏ . மு . 

= teRal , V. R. 

= தெறல் , பா.பே. 
378-18 ஊ.பொ. ப . 
teercci = the act of thinking 

minutely , C. C. 
தேர்ச்சி - ஆராயும் , வே . தொ . 

235-13 ஒள . 
teerin = if thought of deeply , V.P. 
தேரின் = ஆராயின் , வி . எ . 

257-5 
teerinam = teerinar, V. R. 
தேரினம் = தேரினர் , பா . பே . 

197-2 கோ . மா . கு . 
teerinar = of the chariots - they , 

H.B. 
தேரினர் தேரினையுடையர் , ஒ.அ. 
197-2 

கோ . மா . கு . 
= terinir , V.R. 

= தேரினிர் , பா.பே. 
109-12 கபி . 
teerinir = of the chariots - you , H.B. 
தேரினிர் = தேரையுடையீர் , ஓ . அ . 

109-12 கபி . 
teerum = - will search , P. 
தேரும் = தேடா நின்றான் , ப . 

300-6 
teerai = of the chariots - you (sing ) , P . 
தேரை = தேரையுடையன் , .. 

353-5 
teevar = Celestials , C.B. 
தேவர் தேவர் , வே . அ . 

228 - II ஐ.மு. 
teel = scorpion , C. B. 
தேள் = தேள் , வே . அ . 

392-16 ஒள . 
teeRRaa = which ( was ) not clear , 

R. P. 
தேற்றா = தெளியாத , பெ . எ . 


teeRRaay = will resolve - you ( sing), 

P. 
தேற்றாய் = தெளியாய் , ப . 

59-4 ம . கூ . சீ . 
teeRRaan = ( will ) not resolve - he , 

H.B. 
தேற்றான் = தெளியமாட்டானாயின் , 

ஒ.தொ. 
185-4 

தொ . இ . 
teeRal = clarified juice , C. B : 
தேறல் = தெளிவு , வே . அ . 

170-12 உ.ம. தா . 
366-15 கோ . 
367-7 

ஒள . 
397-14 எ . தா . க . 
398-22 தி.தா. 

= H.C . 

ஒ.தொ. 
396-8 

= toddy , C. B. 

= கள் , வே . அ . 
24-32 மா.கி. 
56-18 ம . க . த . 
65-3 
120-12 கபி . 
129-2 உ . ஏ . மு . 
298-2 
376-14 பு.ந. 
392-16 ஒள . 

= S . 

எ . 
115-3 

கபி . 
teeRalar = of the clarified juice 

-they , P. 
தேறலர் தெளிவையுடையவர் , ப . 
360-4 

ச.வ. நா . 
teeRalai = of the resolve - you (sing ) , 

P. 
தேறலை = தெளிவை , ப , 

10-2 ஊ . பொ . ப . 
teeRiir = ( will ) not ( be ) clear -you , 

H.B. 
தேறீர் = தெளியீர் , ஒ . அ , 


க . த . 


அ . கி . 


கா . கா . 
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91-22 ஒள . 
teeRu = clear , R. P. B. 
தேறு = தெளிந்த , பெ . எ . அ . 

400-21 கோ . கி . 


33-16 கோ.கி. 

40-4 ஆ . மு . 
taippin = if pierce ( ed ) , V. P. 
தைப்பின் = தைக்குமாயின் , வி . எ . 

287-3 


teen = honey , C. B. 
தேன் = தேன் , வே . அ . 

34-10 ஆ . கி . 
42-15 கோ.கி. 
109-8 கபி . 

= S . 


176-4 

பு . ந . 
= honey comb , S. 

= தேன்கூடு , எ . 
22-5 

கு . கோ . கி . 
= honey bee , s . On 

= தேனினம் , எ . 
17-35 கு . கோ . கி . 

= S . 


348-2 


tai = father, C. B. 
தை = தந்தை , வே . அ . 

202-9 கபி . 
290-3 

ஒள . 
290-3 

ஓள . 
= S . 


taiyal = woman , C. B. 
தையல் = பெண் , வே . அ . 

345 - II அ . தெ.க. 
taivarum = who will rub , R.P. 
தைவரும் = தடவிவரும் , பெ . எ . 
2-3 மு . மு . ரா . 

= will rub , P. 

= தடவும் , ப . 
235-9 

ஒள . 
tokka = which had gathered , R. P. 
தொக்க = ஈண்டிய , பெ . எ . 

159-20 பெ . சி . 
tokkaana = N . C. 
தொக்கான = தெ.இ . 

373-18 கோ . கி . 
tokku = having crowded , V. P. 
தொக்கு = சேரத்திரண்டு , வி . எ . 

37-8 

357-8 
tokukkum = which was collected , 

R. P. 
தொகுக்கும் = திரட்டும் , பெ . எ . 

13-11 . உ . ஏ . மு . 
tokuppa = to gather , V. P. 
தொகுப்ப = திரட்ட , வி . எ . 

55-20 ம.ம. நா . 
tokuppin = if abridg ( ed ) , V. P. 
தொகுப்பின் = தொகுத்துச்சொல்லின் , 

வி . எ . 
53-6 பொ.கீ. 
tottanan = held - he , P. 
தொட்டனன் = ஏந்தினான் , ப . 

341-16 ப . 
tottu = having dug , V.P. 
தொட்டு = தோண்டி , வி . எ . 

62-2 


மா . ந . 


290-3 ஒள . 

= P . 


கா . கா . 


290-3 

ஒள . 
taii = having worn , V.P . 
தைஇ = சூடி , வி . எ . 

243-2 தொ . வி . 
353-3 

= having made , V.P. 

= செய்து , வி . எ . 
126-2 

= a month , H. C. 

= தை மாதம் , ஒ.தொ. 
70-6 கோ.கி. 
taiiya = which was beautified , R.P . 
தை இய = புனைந்து செய்யப்பட்ட , 


மா . ந . 


பெ.எ. 


க . த . 
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= having fitted , V. P. 

= செறித்து , வி . எ . 
77- | 
tottu = having dug , V. P. 
தொட்டு = தோண்டி , வி . எ . 
188-4 

பா . அ . ந . 
tota = to touch , V. P. 
தொட = தொடுதற்கு , வி . எ . 
61-11 கோ . மா . கு . 

= N.C . 

= தெ.இ . 
328-7 0 . 
totakkunar = they who ( will ) wear , 

H. C. 
தொடக்கு நர் = அணிபவர் , ஒ.தொ. 

378-14 ஊ . பொ.ப. 
totamkineen = began - I, H. C. 
தொடங்கினேன் = தொடங்கினேன் , 


ஆ.கி. 


377-4 உ . 
388-1 ம . அ . ம . 

= who ( will ) not touch , R.P . 

= தொடுதற்கில்லாமல் , பெ.எ. 
299-7 

பொ . மு . 
totaal = the act of sounding , C.B. 
தொடால் தொடுதல் , வே . அ . 

37 | -18 க . 
toti = bracelet , C. C. 
தொடி = வளை , வே . தொ . 

24- || மா.கி. 
24-31 மா . கி . 
36-3 
56-20 ம . க . ந . 
63-12 ப . 
77-4 
83-2 
91-2 

ஒள . 
97-24 ஒள . 
113-8 கபி . 
117-10 கபி . 
128-5 உ . ஏ . மு . 
116-1 

பு . ந . 
229-23 கூ . கி . 
240-4 
251-2 
272-5 மோ . சா . 
352-5 
374-16 உ . ஏ . மு . 
375 - II உ . ஏ . [ . 

= C . B. 


பெ . ந . 


ஒ . தொ , 


குட் . கீ . 
மா . பி . 


வே . அ . 
பெ . ந . 


83-2 
238-6 பெ.சி. 
239-1 
244-2 
250-4 

தா.க. 
370-23 ஊ . பொ . 11 . 

= S . 


பே . மு . 
0 . 


150-17வ.. 
totamkum = who will begin , R. P. 
தொடங்கும் = தொடங்கும் , பெ . எ . 

17-31 கு . கோ.கி. 
totar = chain , C.B. 
தொடர் = சங்கிலி , வே . அ . 

74-3 சே . க . இ . 
275-7 ஒ . 

= wearing , R. P. B. 

= அணிய , பெ . எ . அ . 
378-15 ஊ , பொ.ப. 
totarpu = continuity , C. B. 
தொடர்பு தொடர்தல் , வே . அ . 

165-5 பெ . த . சா . 
totalai = leaf garment , H. C. 
தொடலை = தழையுடை , ஒ.தொ. 

271-4 வெ.கா.க. 
341-2 

= jewelled girdle , H. C. 

= மேகலை , ஒ.தொ. 
339-6 0 . 
totaa = having sounded , V. P. 
தொடா = தொட்டு , வி . எ . 


எ . 
350-10 ம . க . ஆ . 

armlet , C.C. 

= தோள் தொடி , வே . தோ . 
26-10 மா.கி. 
241-2 உ . ஏ . மு . 
337-5 கபி . 
339-6 0 . 

= metal ring , C. C. 
= பூண் , வே . தொ . 
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243-12 தொ . வி . 
336-3 ப . 
399-2 

ஐ.மு. 
= ornamental head wear , 

C. B. 
= கிம்புரி , வே . அ . 


97-10 ஒள . 


totiya = toontiya , V. R. 
தொடிய தோண்டிய , பா . பே . 
319-1 

ஆ . வ . 
totin = if beaten , V. P. 
தொடின் = எறியின் , வி . எ . 

260-1 வ . மோ . கி . 
totu = digging , R.P.B. 
தொடு = தோண்டப்பட்ட , பெ . எ . அ . 
6-3 

கா.கி. 
= inscribing , R. P. B. 

தோண்டிய , பெ . எ . அ . 
58-30 கா.கா. 

= fitting , R. P. B. 

செறிந்த , பெ . எ . அ . 
83- | 
totukkuvar = will seize they , H. B. 
தொடுக்குவர் = வளைத்துக்கொள்வர் , 

ஒ.அ. 


tatuttal = the act of encircling , s . 
தொடுத்தல் = வளைத்தல் , எ . 

275-2 ஒ . 
totuuttanam = sang - we , P. 
தொடுத்தனம் = தொடுத்தனம் , ப . 

126-18 மா . ந . 
totuttu = having stringed , V. P. 
தொடுத்து = தொடுத்து , வி . எ . 
265-3 

சோ . சி . து . 
371-3 
= having been encircled , 

V.P. 
= வளைத்து , வி . எ . 
156-4 மோ . கீ . 

= having acquired , V. P. 

= கைப்பற்றி , வி . எ . 
260-9 

வ . மோ , கி . 
totuttu = having encircled , V.P. 
தொடுத்து = வளைத்து , வி . எ . 

164-10 பெ.த.சா. 
totutal = the act of touching , C.B. 
தொடுதல் = தொடுதல் , வே . அ . 

258-9 


பெ . ந . 


135-17 உ . ஏ . மு . 


totutta = which was stringed , R. P. 
தொடுத்த = தொடுக்கப்பட்ட , பெ . எ . 

33-12 கோ . கி . 
54-10 கோ . மா . கு . 
76-6 
81-4 
153-8 வ.ப. 
161-22 பெ . சி . 
168-15 க.க. சா . 
264-2 

உ . இ . வா . 
= which was connected , 

R.P. 
= தொடர்புபட்ட , பெ . எ . 
198 - II வ.பே. சா . 
= which was encircled , 

R. P. 
= வளைத்துக்கொண்ட , பெ.எ. 
327-3 


totum = 0tum , V. R. 
தொடும் = ஒடும் , பா . பே . 

325-7 உ . மு . சா . 
totumaan = totimaan , V.R. 
தொடுமாண் = தொடி மாண் , பா . பே . 
399-2 

ஐ . மு . 
toțumin = will sound - you , P. 
தொடுமின் இசையுங்கோள் , ப . 

152-15 வ.ப. 
152-16 வ.ப. 
152-16 வ.ப. 

= press - you , P. 

= பிழிமின் , ப . 
262- | 


ம . பே . 


toteen = will not worship - T , H. C. 
தொடேன் = வழிபடேன் , ஒ.தொ. 


O. 


399-26 ஐ . மு . 
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totai = the act of stringing, S. 
தொடை = தொடுத்தல் , எ . 

218-3 கண் . 
378-3 ஊ . பொ.ப. 

= string , C. C. 

= தொடை , வே . தொ . 
70- | கோ.கி. 
285-3 

= C.B . 


ஒள . 


அ . கி . 


வே . அ . 


க . த . 


260-2 வ . மோ . கி . 

= aim , S. 
= குறி நோக்குதல் , எ . 


tol = old , Adj . B. 
தொல் = பழைய , பெ . அ . அ . 

24-21 மா . கி . 
24-34 மா . கி . 
32-7 கோ . கி . 
91-7 

ஒள . 
99-4 
202-14 கபி . 
211-19 பெ . கு.சி. 
223-6 பொ . 
238-6 

பெ . சி . 
289-4 
353 - II 

கா . கா . 
= before , Adj.B. 

= முன்னுள்ள , பெ . அ . அ . 
229-8 

கூ . கி . 
tollatu = days which ( were ) old , C.B . 
தொல்லது = முற்காலத்து , வே . அ . 

203-2 ஊ . பொ . ப . 
tolloor = they of the olden days , S. 
தொல்லோர் = முன்னுள்ளோர் , எ . 

58-4 கா . கா . 
58-25 

கா . கா . 
= C.B . 


3-20 இ . த . 


= C.C . 


வே . தொ . 


வ.ப. 


152- | 

= joint , C. B. 

= சந்து , வே , அ . 
78- | 

இ . கி . 
= toli, V. R. 

= தொடி , பா . பே . 
272-5 மோ . சா . 
tontarenap = kontanarenpa , V. R. 
தொண்டரெனப் = கொண்டனரென்ப, 


வே . அ . 
399-20 ஐ.மு. 


பா . பே . 


373-30 கோ . கி . 


tonti = the town Tonti , C. B. 
தொண்டி = தொண்டி , வே . 

அ . 
48-4 பொய் . 
tonliyoor = they of Tonti , C. B. 
தொண்டியோர் = தொண்டியிலுள் 

ளோர் , வே . அ . 
17-13 கு.கோ.கி. 
tomatumapolika = toonRippolika , 

V. R. 
தொணடும பொலிக தோன்றிப் 

பொலிக , பா . பே . 


tolaiimtirumtoon = tolaimtirumta , 

V. R. 
தொலை இந்திருந்தோன் = தொலைந் 

திருந்த , பா . பே . 
211-22 பெ . கு . கி . 
tolaiiyoon = he who made ( me ) to 

lose , S. 
தொலை இயோன் = தொலைவித்தோன் , 

எ . 
125-17 வ.பெ.சா. 
tolaicci = having killed , V. P. 
தொலைச்சி = கொன்று , வி . எ . 
69-10 ஆ . கி . 

= having exhausted , V. P. 

தொலைத்து , வி . எ . 
29-15 உ . மு . சா . 

224-2 க . கு . 
tolaicciya = who had killed , R. P. 
தொலைச்சிய = தொலைத்த , பெ . எ . 

150-5 
325-6 

உ . மு . சா . 


367-18 ஒள . 


toyyaa = which ( was ) not done , 

R. P. 
தொய்யா = வினை செய்யப்படாத , 


பெ . எ . 


214-8 
214-9 


வ.ப. 


கோ.பெ. சோ . 
கோ.பெ. சோ . 
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tolaalin = totaalin , V. R. 
தொழாலின் = தொடாலின் , பா . பே . 

371-18 க . 
tolil = deed , C. B. 
தொழில் = செய்கை , வே . அ . 

3-12 இ.த. 
14-15 கபி . 
66-2 

வெ . கு . 
166-18 ஆ . மூ . 
171-7 கா.கா. 
224-9 க . கு . 
285-7 
304-3 
319-13 ஆ.வ. 
386-8 கோ . கி . 

= C.C . 

வே . தொ . 
320-5 வீ.வெ. 
387-1 | கு.க. பா . 
397-20 எ . தா . க . 

= H . B. 


இ . கி . 


அ . கி . 
அ . கி . 


கா . கா . 


ஒ . அ . 


14-14 கபி . 

= S . 


= which had scattered , 

R.P. 
= தொலைத்த , பெ . எ . 
205-8 பெ.த. சா . 
tolaiccinan = exhausted - he , P. 
தொலைச்சினன் = தொலைவித்தான் , ப . 

239-16 பே . மு . 
tolaital = defeat , S. 
தொலைதல் = தோற்றல் , எ . 

76-1 
tolaimta = which had decayed , R.P. 
தொலைந்த = மாய்ந்த , பெ . எ . 
58-2 

= which was deserted , R.P • 

= பாழ்பட்ட , பெ . எ . 
375-2 

உ.ஏ. மு . 
tolaimtana = exhausted -they, P. 
தொலைந்தன = குறைந்து போயின , ப . 
328-4 0 . 

= died - they , P. 

இறந்தன , ப . 
368-3 க.த. 
tolaimtu = having exhausted , V.P. 
தொலைந்து = மெலிந்து , வி . எ . 

211-22 பெ . கு . கி . 
tolaiya = to be destroyed , V. P. 
தொலைய = அழிய , வி . எ . 
39-16 மா . ந . 

== to die , V. P. 

= மாளும்பரிசு , வி . எ . 
41-2 கோ.கி. 
tolaiyaa = which ( will ) not die , R. P. 
தொலையா கெடாத , பெ . எ . 
123-3 

கபி . 
tolaa = having worshipped , V. P. 
தொழா = தொழுது , வி . எ . 

260-6 வ . மோ.கி. 
tolaatanai = you who ( will )not 

bow , H . C. 
தொழாதனை = தொழாய் , ஒ.தொ. 

263-3 0 . 


எ . 
பி . ஆ . 


212-5 


P 


உ , பா . பே . 


tolukait tootukaitte ] utaruuu ,, 
telutaru 

V.R. 
தொழுகைத் தோடுகைத்தெழுதரூ 
தெழுதரு 
295-3 

ஒள . 
tolutanam = bowed - we , P. 
தொழுதனம் = வணங்கினம் , ப . 
60-6 

உ . ம . தா . 
= H . C. 

ஒ . தொ . 
144-8 


ப . 


tolutanan = worshipped - I , H. C. 
தொழுதனன் = அஞ்சலி செய்தனன் , 

ஒ.தொ. 
150-8 
tolutanen = worshipped - I, H. C. 
தொழுதெனன் = வணங்கினேன் , 


வ . U. 


ஒ . தொ . 


211-16 பெ.கு. கி . 


தொ 
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tonmai = oldness , C. C. 
தொன்மை = பழமை , வே . தொ . 
165-5 பெ.த. சா . 

= C.B . 


வே . அ . 


ம . க . 


toluti = collection , C. B. 
தொழுதி = ஈட்டம் , வே . அ . 

44- | கோ . கி . 
tolutu = having bowed , V. P. 
தொழுது = தொழுது , வி . எ . 

113-6 கபி . 
226-3 

மா . ந . 
306-4 

அ . ந . மு . 
toluvar = ploughers, S. 
தொழுவர் = உழவர் , எ . 

24- | 
209-2 பெ.த.சா. 

= C.B . 


கா . கி . 


பு . எ . 


மா.கி. 


330-7 
tonRu = that which ( was ) old , H.C. 
தொன்று = பழையது , ஒ.தொ. 

8-4 
24-26 மா . கி . 
213-5 
217- || பொ . 

= olden days , C. B. 

= முன்பு , வே . அ . 
280-12 மா . ந . 

= old , C.B. 

= பழையது , வே . அ . 
376-10 பு . ந . 
393-16 ந . இ 

. 
400-10 கோ.கி. 
tonakarinum = toonRinum , V. R. 
தொனகரினும் = தோன்றினும் , 


வே . அ . 


379-3 


பு . ந . 


பா.பே. 


395-34 ம.ந. 


C 


ஆ . கி . 


tollai = hole , C. C. 
தொள்ளை = தொளை , வே . தொ . 

333-5 0 . 
toRu = each , ( 1 . 
தொறு = ஒவ்வொரு , இ . சொ . 
23-8 

க . 
23-12 க . 
33-21 கோ.கி. 
36-8 
52-8 பி . நா . 
109-11 கபி . 
109-12 கயி . 
120-13 கபி . 
148-3 வ .1 . 
161-15 பெ . சி . 
161-28 பெ . சி . 
164-5 பெ . த . சா . 
176-13 பு . ந . 
198-21 வ . பே . சா . 
217-9 பொ . 
217-9 பொ . 
333-14 0 . 
337-14 கபி . 
348-8 ப . 
348-8 
373-28 கோ.கி. 
382-20 கோ.கி. 
382-21 கோ.கி. 
388-12 ம . அ . ம . 
400-22 கோ . கி . 

-tool , V.R. 

தோள் , பா . பே . 
83-3 


tootti = the mountain Tootti , H.C. 
தோட்டி = தோட்டிமலை , ஒ . தொ . 
150-25 வ.ப. 

= elephant goad, C. B. 

= அங்குசம் , வே . அ . 
14-3 கபி . 
toottu = petal , C.C. 
தோட்டு = இதழ் , வே . தொ . 
22-20 கு.கோ.கி. 

= sheath of grain , C. C. 

= கதிர்த்தாள் , வே . தொ . 
338-9 கு . கி.ம. 

= wing , C. C. 

சிறகு , வே . தொ . 
344-1 அ . நெ.க. 

= palm leaf , C. B. 

= ஓலை , வே . அ . 
265-3 

சோ . சி.து. 
= koottu , V.R. 

= கோட்டு , பா . பே . 
359-13 கா . 


பெ.ந. 


தோ 
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379-13 பு . ந . 


391-2 


க . 


toottennarai = alittittennarai , V.R. 
தோட்டென்னரை = அளித்திட்டென் 

னரை , பா . பே . 
400-13 கோ.கி. 


399-34 ஐ.மு. 


வெ.நா. 


tootu = collection , C.B. 
தோடு = தொகுதி , வே . அ . 

35-9 
238-8 பெ.சி. 
295-3 

ஒள . 
= palm leaf , C. B. 

= பனந்தோடு , வே . அ . 
45- ) கோ . கி . 

= S . 


tooyvu = the act of touching , C.B. 
தோய்வு = தோய்தல் , வே . அ . 

21-3 ஐ . மூ.கி. 
tooyum = which will settle , R.P. 
தோயும் = படியும் , பெ . எ . 

369-23 ப . 
tool = leather shield , S. 
தோல் = கேடகம் , எ . 

4-5 
17-34 கு.கோ. கி . 
63-6 
285-4 

= C.B . 


அ.தி. 


எ . 
100-4 

ஒள . 
= leaf , S. 

= இலை , எ . 
120-5 

கபி . 


வே . அ . 


toonta = to dig out , V. P. 
தோண்ட தோண்டியெடுக்க , வி . எ . 


அ . கி . 
அ . கி . 
அ.கி. 


384-22 பு . ந . 


toontaatu = without unloading, 

V.P. 
தோண்டாது = பறியாமல் , வி . எ . 

30 - II உ . மு . சா . 
toonti = having dug , V. P. 
தோண்டி = தோண்டி , வி . எ . 
31I - I 

ஒள . 
toontiya = which was dug , R.P. 
தோண்டிய = தோண்டிய , பெ . எ . 
319- | 

ஆ.வ. 
tooni = boat , C. B. 
தோணி = தோணி , வே . அ . 

299-3 
343-6 


16-2 பா . க . 
98 - II ஒள . 
300- | 
300-1 
300-1 
311-7 

ஒள . 
= skin , C. B. 
= 

தோல் , வே.அ. 
164-3 

பெ . த.சா. 
321-2 உ . ம.தா. 

= elephant , C. B. 

= யானை , வே . அ . 
7-6 

க . கு . 
= C.B . 


வே . அ . 
பொ . மு . 


பொ . மு . 


310-8 

= sheath , C. B. 

= உறை , வே . அ . 
98-10 ஒள . 
toolan = of the shield - he , P. 
தோலன் = பரிசையையுடையன் , ப . 

97-16 ஒள . 
toolaa = which without discom 

fiture, R.P. 
தோலா தோல்வியில்லாத , பெ . எ . 

56-10 ம.க. ந . 
179-10 வ . நெ.த. 


tooy = touching , R. P. B. 
தோய் தோயும் , பெ . எ . அ . 

14-1 | கபி . 
59-2 ம . கூ . சீ . 
90-10 ஒள . 
132-7 

உ . ஏ . மு . 
151-2 

பெ.த.சா. 
266-7 பெ . கு.கி. 


. 


தோ 
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toolan = friend , P. 
தோழன் = நண்பன் , ப . 
201-6 கபி 

= C.B . 


பெ . ந . 


வே . அ . 


275-9 


ஒ . 


அ . கி . 


Sinna 


வெ . நா . 


tooli == Friend ! S. 
தோழி = தோழி ! எ . 

281-7 
tool = shoulder , C. B. 
தோள் = தோள் , வே . அ . 

18-14 கு.பு. 
29-7 

உ . மு.சா. 
50-12 மோ.கீ. 
61-16 கோ . மா . கு . 
68-13 கோ.கி. 
83-3 பெ . ந . 
97-24 ஒள . 
99-14 ஒள . 
122-9 கபி . 
239-1 பே . மு . 
395-12 ம.ந. 

= C.C . 

வே . தொ . 
32-3 கோ.கி. 
39-1 / 

மா . ந . 
88-6 ஒள . 
120-15 கபி . 
246-13 பூ . பெ . பெ . 
278-1 கா . பா . ந . 
283-1 / அ . நெ . க . 
339-6 0 . 
342-2 அ . கி . 
354-9 . 
373-12 கோ . கி . 

= H . C. 

ஒ.தொ. 
26-10 மா . கி . 

2S . 


toolan = of the shoulder - he , P. 
தோளன் = தோளையுடையன் , ப . 

84-1 
tooRpatu = it which will be defeat 

ed , P. 
தோற்பது = தோற்பது , ப . 

45-5 கோ . கி . 
tooRpin = if ( they ) fail, V. P. 
தோற்பின் = தோற்பின் , வி . எ . 

45-5 கோ.கி. 

213-15 பு.எ. 
tooRRam = sight, C. B. 
தோற்றம் = காட்சி , வே . அ . 

31-2 கோ.கி. 
35-9 
58-17 கா . கா . 

= result , C.B. 

= விளைவு , வே . அ . 
225-6 

= brightness , S. 

= விளக்கம் , எ . 
217-4 பொ . 
tooRRi = having made to shine ,, 

V.P. 
தோற்றி = தோற்றுவித்து , வி . எ . 

294-5 பெ . த . சா . 
tooRRiya = which was shown , R.P. 
தோற்றிய = தோற்றுவித்த , பெ . எ . 

99-10 ஒள . 
tooRRina = made -they , P. 
தோற்றின் = செய்யலுற்றன , ப . 

397-2 எ . தா . க . 
tooRRinavee = toonRinavee , V. R. 
தோற்றினவே தோன்றினவே , 

பா . பே . 
397-2 

எ . தா.க. 
tooRRinan = made ( it ) known - he , P. 
தோற்றினன் = வெளிப்படுத்தினன் , ப . 

239-10 பே . மு . 
tooRRinum = tooRRi , V. R. 
தோற்றினும் = தோற்றி , பா . பே . 

294-5 பெ.த. சா . 


எ . 


la 


96-4 

ஒள . 
= N.C . 

தெ.இ. 
285-9 

அ.கி. 
= teer , V.R. 

= தேர் , பா.பே. 
226-6 


மா . ந . 


தோ 
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tooRRoon = he who failed , S. 
தோற்றோன் = தோற்றவன் , எ . 

125-16 வ . பெ . சா . 


= chief , S. 

= குருசில் , எ . 
377-20 உ . 
387-27 கு . க . பா . 

= C.B . 


வே . அ . 
பெ.த. சா . 


165-8 


tooRu = each , CI . 
தோறு = ஒவ்வொரு , இ.சொ. 
5- | 

ந.த. 
105-6 கபி . 
366-22 கோ . 
392-8 

ஒள . 
tooRukaittu = tootukaittu , V. R. 
தோறுகைத்து = தோடுகைத்து , 


பா . பே . 


= H.C . 

ஒ.தொ. 
150-7 

வ.ப. 
206-6 

ஒள . 
= the act of sounding , C.B. 

= தோன்றல் , வே . அ . 
376-23 பு . ந . 
toonRala = of the appearance 

- they , H.C. 
தோன்றல = தோற்றத்தையுடைய , 


ஒ.தொ. 


295-3 

ஒள . 
tooRunittu = tootukaittu , V. R. 
தோறுணித்து = தோடுகைத்து , 

பா . பே . 
295-3 

ஒள . 
tooRuvaittu = tootukaittu , V. R. 
தோறுவைத்து = தோடுகைத்து , 

பா.பே. 
295-3 ஒள . 
toonRa = to appear , V. P. 
தோன்ற = தோன்ற , வி . எ . 

16-8 பா.க. 
22-17 

கு . கோ . கி . 
40-7 

ஆ . மு . 
66-4 
242-4 
315-7 

ஒள . 
385-1 

க . 
388-7 

ம . அ . பி . 


வெ . கு . 


கு .. 


161-3 பெ . சி . 
toonRaa = which will ( not ) appear , 

R. P. 
தோன்றா = தோன்றாத , பெ . எ . 
257-120 . 
= which ( wil ] ) not ( be ) 

visible , R.P. 
= கட்புலனாகாத , பெ . எ . 
282-6 

பா . பா . பெ . 
toonRaatu = without appearing ,, 

V.P. 
தோன்றாது = தோன்றாது . வி . எ . 
315-5 

ஒள . 
toon Ri = having appeared , V. P. 
தோன்றி = தோன்றி , வி . எ . 

4-14 ப . 
143-1 | கபி . 
201-8 கபி . 
260-12 வ . மோ . சி . 
266-12 பெ . கு.கி. 
397-6 

எ.தா.க. 
= having stood , V. P. 

= நின்று , வி . எ . 
381- || ந . 
395-24 ம.ந. 

= having born , V. P. 

= பிறந்து , வி . எ . 
24-35 மா.கி. 


toonRal = Chief ! Voc . 
தோன்றல் = தலைவ ! விளி 
21-1 

ஐ . மு . கி . 
43-12 தா . ப . க . 
121-4 கபி . 
159-28 பெ . சி . 
162-7 பெ.சி. 
211-6 பெ . கு.கி. 
213-8 

பு . எ . 
216-4 கோ . பெ . சோ . 
382-16 கோ . கி . 

= S . 


எ . 
44-10 கோ.கி. 
265-5 சோ . சி.து. 
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ந 


= having risen , V. P. 

= மேம்பட்டு , வி . எ . 
367-18 ஒள . 

= had appeared , C. B. 

தோன்றி , வே . அ . 
161-7 பெ.சி. 
218-5 கண் . 
= the mountain ToonRi , 

C.B. 
= தோன்றிமலை , வே.அ. 
399-34 ஐ.மு. 
toonRiya = which had risen , R. P. 
தோன்றிய = பட்ட , பெ . எ . 

158-27 பெ . சி . 
260-25 வ . மோ.கி. 
= which was possessed , 

R.P. 
= உளதாகிய , பெ . எ . 
233-3 வெ . எ.இ. 

= which appeared , R. P. 

= நின்றிசைத்த , பெ . எ . 
400-5 கோ . கி . 
toonRiyeen = stood - 1 , H. C. 
தோன்றியேன் = சென்று நின்றேன் , 

ஒ . தொ . 
397 - II 

எ . தா.க. 
toonRiyoonee = toonRiyeenee , V.R . 
தோன்றியோனே = தோன்றியேனே , 


0 . 


toonRu = appearing , R. P. B. 
தோன்று = தோன்றும் , பெ . எ . அ . 

379-16 பு.ந. 
toonRuka = let (it ) appear , P. 
தோன்றுக = நிலவுவதாக , ப . 

396-28 மா.கி. 
toonRum = will appear , P. 
தோன்றும் = தோன்றும் , ப . 

42-2 கோ . கி . 
114-1 கபி . 
114-2 கபி . 
338-1 | கு.கி. ம . 

= R. P .. 

பெ . எ . 
263-1 0 . 
307-3 
315-7 

ஒள . 
367-16 ஒள . 
tonRuva = will appear - they , P. 
தோன்றுவ = தோன்றுவன , ப . 

4-5 
toonRuvan = will appear - he , P. 
தோன்றுவன் = தோன்றுவன் , ப . 
86-6 

கா . பெ . 
nakku = having been pleased , V. P. 
நக்கு = மகிழ்ந்து , வி . எ . 

212-10 பி . ஆ . 
nakakaa = nakark , V. R. 
நககா = நகர்க் , பா.பே. 

337-1 | கபி . 
nakar = city, C. B. 
நகர் = நகரம் , வே . அ . 

23-9 
68-17 கோ . கி . 
70-7 கோ.கி. 
148-4வப . 
198--16 வ . பே . சா . 
261-6 

ஆ . மூ . 
272-4 மோ . சா . 
285-8 
285-8 
390-6 

ஒள . 
= City ! S. 

= நகரே! எ . 
250--6 


பா . பே . 


வெ நா . 


397-11 

எ . தா . க . 
toonRin = if ( it ) appear ( ed ) , V. P. 
தோன்றின் = தோன்றினும் , வி . எ . 

35-6 
35-28 வெ.நா. 
117-1 கபி . 
225-14 ஆ . கி . 
385-3 க . 
395-34 ம.ந. 

397-24 எ . தா . க . 
tonRinavee = tooRRinavee , V. R. 
தோன்றினவே தோற்றினவே , 


பா . பே . 


அ . சி . 
அ . கி . 


397-2 

எ . தா.க. 
toonRinai = appeared - you ( sing ) , P. 
தோன்றினை = தோன்றினாய் , ப . 

174-23 மா . ந . 


தா.க. 
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ந 


= house , C. B. 

= மனை , வே . அ . 
380-3 மா . ந . 
281-6 அ.கி. 
337-1 | கபி 
377-3 

உ . 
378-7 ஊ . பொ.ப. 
383-6 மா . ந . 
387-17 கு.க. பா . 
391-17 க . 

= C . C. 

வே . தொ . 
287-9 

சா . 
= palace , C. B. 

= அரண்மனை , வே . அ . 
177- | 

ஆ . மூ . 
247-8 

ம.பே. 
= S . 


எ . 


336- || ப . 
378-22 ஊ . பொ . ப . 

= smile , C. C. 

= முறுவல் , வே . தொ . 
70-15 கோ.கி. 
71-16 ஓ . பூ.பா. 
116-3 

கபி . 
= nacai , V. R. 

= நசை , பா . பே . 
387-27 கு.க. பா . 
nakaippulavaanar = poets , C. B. 
நகைப்புலவாணர் = புலவர் , வே . அ . 

387-13 கு . க . பா . 
nakaivar = they who make ( it ) 

delightful , C. B. 
நகைவர் = இன்பம் செய்வார் , வே.அ. 
373-35 கோ.கி. 

= S . 

எ . 
398-9 தி . தா . 
nacci = having desired , V. P. 
நச்சி = நச்சி , வி . எ . 

156-3 மோ . கீ . 
237-6 பெ . சி . 

313-2 
naccin = if desir ( ed ) , V . P. 
நச்சின் = விரும்பின் , வி . எ . 

184-9 
naccuvar = they who will desire , 

C. B. 
நச்சுவர் = விரும்புவர் , வே , அ . 
360-14 

ச.வ. நா . 
nacai = desire , S. 
நசை = விருப்பம் , எ . 

15-15 நெ . 
15-15 நெ . 
209- || பெ.த. சா . 
237-6 பெ . சி . 
377-20 உ . 
387-27 

கு.க. பா , 
393-7 

ந.இ. 
= C . B. 


மா . கி . 


127-10 உ . ஏ . மு . 

= temple , C. B. 

= கோயில் , வே . அ . 

6-18 கா.கி. 
nakara = of the city - they, P. 
நகர = கோயிலிடத்தன , ப . 
95-3 

ஒள் . 
nakaaar = nakaaal , V. R. 
நகாஅர் = நகாஅல் , பா . பே . 
253-3 

கு . தா . 
nakaal = ( will ) not laugh - I, H. B. 
நகால் = நகுகின்றிலேன் , ஒ.அ. 
253-3 

கு.தா. 
naku = laughing , C. B. 
நகு = சிரிக்க , வே . அ . 
72-1 பா . த . நெ . 

= naka , V. R. 

- நக , பா . பே . 
207-4 பெ . சி . 
nakum = will laugh , P. 
நகும் = நகா நிற்கும் , ப . 

284-8 
nakai = laughter, C. B. 
நகை மகிழ்ச்சி , வே . அ . 

29-25 உ . மு . சா . 
2.12-10 பி . ஆ . 


பி . ஆ . 


ஓ . போ . 


வே . அ . 


203-8 ஊ . பொ.ப. 
359-12 கா . 
393-4 

ந.இ. 
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ந 


= C.C . 

வே . தொ . 
198-25 வ . பே . சா . 
382-5 கோ . கி . 

= desiring, R. P. B. 

= விரும்பும் , பெ . எ . அ . 
3-24 இ . த . 
52-3 ம . நா . 
148-2 வ . 1 . 

399-21 ஐ.மு. 
nacaii = having desired , V. P. 
நசைஇ = விரும்பி , வி . எ . 

161-20 பெ.சி. 

209-7 பெ.த. சா . 
nacaiya = of the desire -they , H. C. 
நசைய = நசைகொண்ட , ஒ.தொ. 

371-8 
nacaiyeem = of the desire - we , P. 
நசையேம் = நச்சுதலையுடையேம் , ப . 

136-19 து . ஓ . 
nacaivar = they who will desire , C.B. 
நசைவர் = நச்சிவந்தோர் , வே . அ . 

170-14 உ . ம.தா. 
229-25 

கூ . கி . 
nacaivaakku = nakaivarkku , V. R. 
நசை வாக்கு = நகைவர்க்கு , பா . பே . 

373-35 கோ . கி . 
naicu = poison , C. B. 
நஞ்சு = நஞ்சு , வே . அ . 

37-1 
natta = which was planted , R.P. 
நட்ட = நடப்பட்ட , பெ . எ . 
15-21 நெ . 
= who had befriended , 

R.P. 
= நட்புச்செய்த , பெ . எ . 
160-12 பெ . சி . 
nattanar = befriended - they , P. 
நட்டனர் = நட்டார் , ப . 

264-4 உ.இ.வா. 
nattanai = befriended - you ( sing ) , P . 
நட்டனை = நட்புச்செய்தாய் , ப . 

|| 3-4 கபி . 


nattu = having planted , V. P. 
நட்டு = நிலைபெறுத்தி , வி . எ . 

214-12 கோ.பெ. சோ . 
nattoor = they who were befriend 

ed , C.B. 
நட்டோர் - நட்டோர் , வே . அ 

- 
160-12 பெ . சி . 

239-5 பே . மு . 
natpu = friendship , C. B. 
நட்பு = நட்பு , வே . அ . 

223-6 பொ . 
236-6 கபி . 
380-1 | க . க . 

= S . 

எ . 
217-5 பொ . 
natakkum = which will walk , R.P. 
நடக்கும் = நடக்கவல்ல , பெ . எ . 
90-8 

ஒள . 
natattal = the act of walking , S. 
நடத்தல் = நடத்தல் , எ . 
157-4 

கு.இ. 
natatti = will walk - you ( sing ) , P. 
நடத்தி = நடப்பை , ப . 

22-38 கு . கோ . கி . 
natatticin = had walked , P. 
நடத்திசின் = நடத்தி , ப . 

255-6 


க . 


வ.. 


பா . ந . 


natamtu = having walked , V. P. 
நடந்து = நடந்து , வி . எ . 
188-3 பா . அ . ந . 

= had walked , C.B. 

= நடந்து , வே . அ . 
197-1 கோ . மா . கு . 
natu = which was planted , R.P.B. 
நடு = நட்ட , பெ . எ . அ . 

221-13 பொ . 
223-3 பொ . 
232-3 

ஒள . 
261-15 ஆ . மூ . 
306-4 

அ . ந . மு . 
314-3 

ஐ.மு. 
329-2 ம . அ.இ. 
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247-10 ம . பே . 


மா . ந . 


= mid , C. C. 

= நடு , வே . தொ . 
189-3 ம.க. ந . 

280-2 
natukku = perturbance , S. 
நடுக்கு = துளக்கம் , எ . 
2-20 மு . மு . ரா . 

= C . B. 


natutuuramteeRi = turamteRi , 

V.R. 
நடு தூரந்தேறி = துரந்தெறி , பா . பே . 


295-3 


ஒள . 


natunakaa = netunakar , V. R. 
நடு நகா = நெடுநகர் , பா.பே. 

285-8 


வே . அ . 


அ.கி. 


51-7 


= the act of trembling , 

C.B. 
= தடுமாற்றம் , வே . அ . 
243-12 தொ . வி . 
326-3 

த . பூ.கொ. 
= S . 


எ . 


கா , கா . 


natuvan = centre , C. B. 
நடுவண் = நடுவு , வே . அ . 

400-3 கோ , கி . 
natuvanatu = it which ( was ) in the 

centre , H. C. 
நடுவணது = நடுவே , ஒ.தொ. 

363-2 ஐ . சி . வெ . 
natuvu = centre , C.B. 
நடுவு = நடுவு , வே . அ . 

35-18- வெ.நா. 
natuvupiRa = natuvanatitai , V. R. 
நடுவுபிற = நடுவணதிடை , பா . பே . 
363-2 

ஐ.சி.வெ. 
natai = walk , C. C. 
நடை = நடை , வே . தொ . 

23 - II 
43-6 தா . ப . க . 
240-1 குட் . கி . 
299-2 
326- | 

த.பூ.கொ. 
361-7 
390-19 ஒள . 

= moral conduct , C.C. 

= ஒழுக்கம் , வே . தொ . 
312-4 பொ . மு . 

= course , C.C. 

= செல்கை , வே . தொ . 
361-9 

0 . 


58-5 
natumka = to tremble , V. P. 
நடுங்க = நடுங்குமாறு , வி . எ . 
382-21 கோ.சி. 

கோ . சி . 
= to nod their head 

in assent, V. P. 
= தலையசைக்க , வி . எ . 
145-6 ப . 

= natumku , V. R. 

= நடுங்கு , பா . பே , 
31-16 கோ . கி . 
natumki = natumku , V. R. 
நடுங்கி = நடுங்கு , பா . பே . 

31-16 கோ.கி. 
natumkinRu = trembled - it , P. 
நடுங்கின்று = நடுங்கிற்று , ப . 

304-10 அ . கி . 
natumku = trembling , R.P.B. 
நடுங்கு = நடுங்கு , பெ . எ . அ . 

31-16 கோ.கி. 
68-15 கோ.கி. 
304-2 

= wavering , R. P. B. 

= அசைகின்ற , பெ . எ . அ . 
309-10 ஆ.வ. 
natumkum = will tremble , P. 
நடுங்கும் = தளரும் , ப . 


பொ . மு . 


0 . 


அ . கி . 


națaiya = of the gait - they , P. 
நடைய = நடையினையுடைய , ப . 
22- | 

கு . கோ . கி . 
nan = gum , C. C. 
நண் = பல்லீறு , வே . தொ . 


384-22 பு.ந. 


ந 
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= mid , C. C. 
= நடு , வே . தொ . 


395-22 ம.ந. 


nannaa = who ( will ) not associate , 

R. P. 
நண்ணா = பொருந்தாத , பெ . எ . 

126-22 


மா . ந . 


nannaar = enemies , S. 
நண்ணார் = பகைவர் , எ . 

23-12 
47-8 கோ.கி. 


natai = nakai , V. R. 
நதை = நகை , பா . பே . 

378-22 ஊ . பொ.ப. 
namti = having increased , V. P. 
நந்தி = பெருகி , வி . எ . 

120-5 கபி . 
namtin = if put out , V. P. 
நந்தின் = கெட்டகாலத்து , வி . எ . 
172-6 வ.வ.தா. 

= snail , C.B. 

= நத்தை , வே . அ . 
266-4 பெ . கு . கி . 
namtum = will vanish , P. 
நந்தும் = கெடும் , ப . 

| 19-4 கபி . 
120-16 கபி . 

= will prosper , P. 

= தழைக்கும் , ப . 
184-6 


க . 


naņņi = having associated , V. P. 
நண்ணி = பொருந்தி , வி . எ . 

18-25 கு.பு. 
nanniya = who passed through , 

R.P. 
நண்ணிய = பொருந்திய , பெ . எ . 

313- | மா.கி. 
nanpinan = of friendship -he, P. 
நண்பினன் = நட்பினையுடையன் , ப . 

216-6 கோ.பெ. சோ . 

221-4 பொ . 
nanpu = friendship , C. C. 
நண்பு = நட்பு , வே.தொ. 

29-21 உ . மு.சா. 
71-15 ஒ . பூ . பா . 
212-9 


பி . ஆ . 


nam = us , C.B. 
நம் = நம் , வே . அ . 

19-14 கு.பு. 
78-5 
125-15 வ.பெ.சா. 
209-14 பெ.த.சா. 
308-8 கோ . கி . 
347-12 கபி . 

= 0 , V . R. 

= 0 , பா . பே . 
284-3 

ஓ . போ . 
nampi = having desired , V. P. 
நம்பி = நச்சி , வி . எ . 


பி . ஆ . 


nanmaiyan = of nearness - he , P. 
நண்மையன் = அண்மையன் , ப . 

380 - II 


க . க . 


136-17 து . ஓ . 


nani nearness , C. B. 
நணி = அண்மை , வே . அ . 

154-1 மோ . கீ . 
177-6 

ஆ . மூ . 
177-6 ஆ . மு . 
209-15 பெ.த. சா . 
344-3 அ . நெ . க . 

= H.C . 

ஒ.தொ. 
243-7 தொ . வி . 

= hole , C. C. 
= பொந்து , வே . தொ . 


namar = of us -they , H. B. 
நமர் = நம்முடையர் , ஒ.அ. 

55 
nayattakka = who will desire , R. P. 
நயத்தக்க = விரும்பத்தக்க , பெ . எ . 


ம.ம. நா . 


342-5 


அ . கி . 


nayattu = affection , C. B. 
நயத்து = நயத்து , வே . அ . 

155-3 மோ.கீ. 


138-10ம. நா . 


ந 
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ந 


164- || பெ.த. சா . 
302-6 வெ.கா. க . 
308- | கோ.சி. 

= C.B . 


வே . அ . 


nayamtanai = loved you ( sing ) , H.C . 
நயந்தனை = காதலித்து , ஒ.தொ. 

161-22 பெ . சி . 
nayamtu = having desired , V. P. 
நயந்து = விரும்பி , வி . எ . 
38-6 

ஆ . மூ . 
59-3 ம.கூ. சீ . 
125-8 வ . பெ . சா . 
144 - II 
146-4 அ . கி . 
163-1 பெ . சி . 
163-1 பெ . சி . 
208-3 பெ . சி . 

397-11 எ.தா.க. 
nayamtoor = they who desired , S. 
நயந்தோர் = விரும்பியவர்கள் , எ . 

345- || அ.நெ.க. 
nayam = the pleasure of music , C.B. 
நயம் = விருப்பம் , வே . அ . 

145-6 ப . 
nayava = they of justice , C. B. 
நயவ = நியாயத்தையுடையன , வே.அ. 

58-24 
nayavaru = desiring , R. P. B. 
நயவரு = விருப்பம் எழுவிக்கும் , 

பெ , எ . அ . 
308-3 கோ . கி . 
nayan = pity , S. 
நயன் = ஈரம் , எ . 

227-1 ஆ . மா . 
naramtam = flower of bitter 

orange, S. 
நாந்தம் = நரந்தம் பூ , எ . 
235-8 

ஒள . 
= C . C. 

வே . தொ . 
302-4 வெ.கா.க. 
naramtai = a fragrant grass , H. C. 
நரந்தை = நரந்தை , ஒ.தொ. 

132-4 உ . ஏ . மு . 
narampu = chord , C. C. 
நரம்பு = நரம்பு , வே . தொ . 

109-15 கபி . 
135-5 உ . ஏ . மு . 


318-5 பெ . கு . கி . 

= blood vessel , S. 

= நரம்பு , எ . 
278-1 கா.பா. ந . 
naralum = which will sound , R.P. 
நாலும் = இழைந்து ஒலிக்கும் , பெ.எ. 

120-18 கபி . 
nari = fox , C. B. 
நரி = நரி , வே . அ . 

291-4 நெ . க.ப. 
369-16 ப . 

= S . 

எ . 
359-3 

கா . 
373-37 கோ . கி . 
narai = the act of greying , C. C. 
நரை = நரைத்தல் , வே . தொ . 

52-14 ம . நா . 
270-5 

க . த . 
276- | ம . பூ , இ . 
277-2 

பூ . தி . 


கா . கா . 


= S . 


பி . ஆ . 


எ . 
191- | 
195-2 

ந.த. 
= whitish , R.P. B. 

= வெள்ளிய , பெ . எ . அ . 
58-7 கா . கா . 

= white , C. C. 

= வெண்மை , வே . தொ . 
383-19 மா . ந . 
nal = good , Adj . B. 
நல் = நல்ல , பெ . அ . அ . 

2-1 | மு . மு.ரா. 
9- || நெ . 
15-3 நெ . 
15-17 நெ . 
16-17 பா.க. 
16-18 பா.க 
18-16 கு.பு. 
19-17 கு.பு. 
23-5 க . 


ந 
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மா.கி. 


பி . ஆ . 


கு . கீ . 


பி . ஆ . 


பெ . ந . 


23-10 க . 
24-17 
29 - II உ . மு.சா. 
29-16 உ . மு.சா. 
31-5 கோ.கி. 
32-7 கோ . கி . 
33-7 கோ . சி . 
38-12 ஆ . மூ . 
42-18 கோ . கி . 
44-8 கோ . கி . 
50-10 மோ . கி . 
52-11 

ம.நா. 
52-15 ம.நா. 
56-10 ம.க. ந 
57 கா . கா . 
58-5 கா . கா . 
61-12 கோ . மா . கு . 
64-1 நெ.ப. 
67-8 
68-10 கோ.கி. 
70-9 கோ.கி. 
70-10 கோ.கி. 
72-4 பா த.நெ. 
73-1 சோ . ந . 
76-12 இ . கி . 
85-5 
86-1 கா.பெ. 
88-5 ஒள . 
93-9 

ஒள . 
98-7 

ஒள . 
110-3 கபி . 
123-3 கபி . 
125-8 வ . பெ . சா . 
125-15 வ . பெ . சா . 
133- | உ . ஏ . மு . 
135-9 உ . ஏ . மு . 
145-2 
146-4 
150-15 

வ.. 
151-10 கு.இ. 
160-12 பெ . சி . 
162-6 பெ . சி . 
164-8 பெ.த.சா. 
164 - II பெ . த . சா . 
165-8 பெ . த . சா . 
168-5 க . க . சா . 
170-13 உ . ம . தா .. 
174-9 

மா . ந . 
174-19 மா . ந . 
177-10 ஆ . மூ . 
179-10 வ . நெ.த. 
179- || வ . நெ.த. 
190-9 சோ . ந.உ. 
195-9 

ந.த. 
196-12 ஆ . மூ . 
197-17 கோ . மா . கு . 
201-3 கபி . 
202-2 கபி . 


209-6 பெ.த. சா . 
212-6 
213-9 

பு . எ . 
214-1 கோ.பெ. சோ . 
215-6 கோ.பெ. சோ . 
221-12 பொ . 
228-7 

ஐ.மு. 
229-14 கூ . கி . 
242-2 
246-5 

பூ.பெ. பெ . 
272-3 மோ . சா . 
282-10 

பா . பா.பெ. 
288-2 க . த . 
289-2 

க.த. 
309-3 ம . இ . கௌ . 
312-4 

பொ . மு . 
326-11 

த . பூ.கொ. 
329-3 

ம . அ . இ . 
342-10 அ . கி . 
343-17 ப . 
345-20 அ . நெ.க. 
350 - II 

ம.க. ஆ . 
351-12ம.ப . !ம . 
367-10 ஒள . 
368-5 

க . த . 
371-13 க . 
373-1 | கோ . கி . 
373-15 கோ.கி. 
375-10 உ . ஏ . மு . 
376-6 

பு . ந . 
377-24 உ 
377-26 உ . 
378-5 ஊ . பொ.. 
380-12 க.க. 
385-10 க . 
386-17 கோ.கி. 
386-18 கோ . கி . 
389-10 க . ஆ . 
389-12 க . அ . 
393-9 
393-23 ந.இ. 
395-19 ம.ந. 
396-28 
398-2 
399-12 ஐ.மு. 

400-22 கோ.கி. 
nalka = to give , V. P. 
நல்க = அளிக்க , வி . எ . 

14-10 கபி . 
nalkal = the act of teaching , s . 
நல்கல் = கற்பிப்பது , எ . 

312-4 
nalkaamai = the act of not giving , 

C.B. 
நல்காமை = அருளாமை , வே . அ . 


அ.கி. 


ந . இ . 


மா . கி . 


தி . தா . 


பொ . மு . 


ந 


376 


அ . கி . 


சா . 


146-6 
nalkaay = ( will ) not give - you ( sing), 

H. B. 
நல்காய் = தாராய் , ஒ . அ . 

154-9 மோ . கீ . 
nalkaan = ( will ) not be pleased , 

H.B. 
நல்கான் = உவவான் , ஒ.அ. 

80-5 
nalki = having given , V. P. 
நல்கி = வழங்கி , வி . எ . 

6-16 கா.கி. 
152-27 வ.ப. 
362-13 சி.வெ. தே . 
390-22 ஒள . 
395-29 ம.ந. 

396-30 மா . கி . 
nalkiya = which was given , R. P. 
நல்கிய = தந்த , பெ . எ . 

136-27 து . ஓ. 

163-9 பெ.சி. 
nalkiyoor = they who gave , C. B. 
நல்கியோர் = தந்தோர் , வே . அ . 

163-4 பெ.சி. 
nalkiyoon = he who gave , P. 
நல்கியோன் = அளித்தான் , ப . 

140-8 
152-30 வ . ப . 
377-20 உ . 
387-27 

கு.க. பா . 
392-19 ஒள . 
394-15 கோ . மா . கு . 
397-18 எ . தா . க . 

399-32 ஐ.மு. 
nalkiyoone = nalkiyoonee , V. R. 
நல்கியோனெ = நல்கியோனே , 


க . ஆ . 


nalkinan = gave - he , H. B. 
நல்கினன் = கொடுத்தான் , ஒ . அ . 
285-17 அ . கி . 

= H.C . 

ஒ.தொ. 
394-12 கோ.மா.கு. 
nalkinai = gave - you ( sing ) , H. C. 
நல்கினை = தந்தனை , ஒ.தொ. 

136-24து. ஓ . 
nalkum = who will give , R. P. 
நல்கும் = கொடுக்கும் , பெ . எ . 

374-15 உ . ஏ . மு . 
nalkumati = gave - you- ( sing ) , P . 
நல்குமதி = நல்குவாயாக , ப . 

369-27 
389-15 

393-19 
nalkuravu = poverty, C. B. 
நல்குரவு = நல்குரவு , வே . அ . 

197-17 கோ.மா. கு . 
382-10 கோ.கி. 

387-13 கு.க. பா . 
nalkuvan = will give - he , P. 
நல்குவன் = அளிப்பன் , ப . 

67-14 பி . ஆ . 
68-19 கோ.கி. 

160-16 பெ . சி . 
nalkuvai = will give you ( sing ), 

H.B. 
நல்குவை = தருகுவை , ஒ.அ. 

146-5 
nalkuur = being poor , R. P. B. 
நல்கூர் = நல்குரவு , பெ . எ . அ . 

196-12 ஆ . மூ . 
nalkuurmtanan = was stricken 

with poverty - he , H. B. 
நல்கூர்ந்தனன் = வறுமையுற்றனன் , 


ஒள . 


அ . கி . 


பா.பே. 


387-27 கு . க . பா . 
nalkin = if pleas ( ed ),V. P. 
நல்கின் = உவப்பின் , வி . எ . 

80-5 
154-9 மோ.கீ. 

361-16 0 . 
nalkinar = gave - they , H. C. 
நல்கினர் = கொடுத்தார் , ஒ.தொ. 

208-9 பெ . சி . 


331-3 

உ . மு . கூ . 
nalkuurmai = poverty , C. B. 
நல்கூர்மை = வறுமை , வே . அ . 

266-13 பெ . கு . கி . 


377 


ந 


ந 


nalla = they which ( were ) good , S. 
நல்ல = நல்லன, எ . 
7-9 

க.கு. 
106- | கபி . 

= C.B . 


வே . அ . 


nalluur = the town Nalluur , C. B. 
நல்லூர் = நல்லூர் , வே . அ . 

144-14 ப . 
nallai = of good - you ( sing ), P. 
நல்லை = நல்லை , ப . 

187-4 ஒள . 
nalamkilli = the Chola Nalamkilli , 

S. 
நலங்கிள்ளி = நலங்கிள்ளி , எ . 

27-10 உ . மு.சா. 
225-9 

= C.B . 


ஆ . கி . 


வே . அ . 


382-5 


கோ.கி. 


பெ.ந. 


nalam = beauty , S. 
நலம் = அழகு , எ . 

15-12 நெ . 
343-1 ப . 

= C.B . 


வே . அ . 


351-7 

ம.ப.ம. 
= C.C . 

வே . தொ . 
365-8 மா . 


58-24 கா . கா . 

= H.B . 

ஒ.அ. 
37-13 மா . ந . 

= H.C . 

ஒ . தொ . 
395-16 ம.ந. 

= of good -they , P. 

= நல்ல , ப . 
85-5 

= good , Adj . 

= நல்ல , பெ . அ . 
326- || த . பூ . கொ . 
nallatu = that which ( was ) good , C.B . 
நல்லது = நல்லது , வே . அ . 

29-11 உ . மு . சா . 
195-6 

ந.த. 
nallavar = they who ( were ) good , 

C.B. 
நல்லவர் = நல்லவர் , வே . அ . 
14-16 கபி . 

= of good - they , P . 

= நல்லவர் , ப , 
187-3 ஒள . 
nallavai = nallatu , V. R. 
நல்லவை = நல்லது , பா . பே . 
195-6 

ந.த. 
nallan = of good - he , P. 
நல்லன் = நல்லன் , ப . 
66-5 வெ . கு . 

= vallan , V. R. 

= வல்லன் , பா . பே . 
315-1 

ஒள . 
nalliyakkootan = the chief Nalli 

yakkootan , C. B. 
நய்லியக்கோடன் = நல்லியக் 

கோடன் , வே . அ . 
176-7 

பு . ந . 


nalan = beauty , s . 
நலன் = அழகு , எ . 
29-1 / 

உ . மு . சா . 
342-5 
346-7 அ.ம.கு. 

= C.B . 


அ . கி . 


வே . அ . 


144- || ப . 


navvi = young one of a deer , C.C. 
நவ்வி = மறி , வே . தொ . 

2-21 மு . மு.ரா. 
navi = axe , S. 
நவி = கோடரி , எ . 

270-12 க.த. 
naviyam = axe , S. 
நவியம் = கோடாலி, எ . 

23-8 க . 
36-7 ஆ . கி . 


378 


ந 


க . 


மா . கி . 


வெ.கு. 


navil = learning, R. P. B. 
நவில் = பயில் , பெ . எ . அ . 

1-6 பா . பெ.தே. 
135-6 உ . ஏ . மு . 
282 - II பா.பா.பெ. 

= training , R. P.B. 

பழகிய , பெ . எ . அ . 
347 - II கபி . 
373-2 கோ.கி. 

= shaping , R. P. B. 

= பயின்ற , பெ . எ . அ . 
23-8 
168-16 க.க. சா . 

370-22 ஊ , பொ.ப. 
navila = 0 , V. R. 
நவில = 0 , பா.பே. 

347-7 கபி . 
navin Ra = which was placed 

around , R.P. 
நவின்ற = பயின்ற , பெ . எ . 
160-8 பெ . சி . 

= which was mixed , R.P. 

= கலந்த , பெ . எ . 
382-8 கோ.கி. 
navai = killing , R.P. B. 
நவை = கொன்ற , பெ . எ . அ . 

23-4க . 
nal = onomatopoeic , H. B. 
நள் = ஒலிக்குறிப்பு , ஒ . அ . 
149-1 

வ . ப . 
= abounding , R. P. B. 

= செறிந்த , பெ . எ . அ . 
246-15 பூ . பெ . பெ . 
naallataar = they who ( will ) not 

associate , C. B. 
நள்ளாதார் = பகைவர் , வே . அ . 

125-5 வ . பெ . சா . 
nalli = King Nalli ! Voc . 
நள்ளி = நள்ளி! விளி 

148-1 
149-1 

வ . ப . 
= S . 


= king Nalli , S. 

= நள்ளி , எ . 
150-28 வ.ப. 

= H . B. 

ஒ.அ. 
158-16 பெ . சி . 
nallirum = kallil , V. R. 
நள்ளிரும் = கள்ளில் , பா.பே. 

363-10 ஐ.சி.வெ. 
nali = big , Adj . B. 
நளி = பெரிய , பெ . அ . அ . 

26-1 
143-10- கபி . 
150-28 வ.ப. 
158-10 பெ . சி . 

= abundant , Adj . B. 

= செறிந்த , பெ . அ . அ . 
35- | 

வெ.நா. 
66-1 
172-7 வ.வ.தா. 

= chilling , Adj. B. 

= குளிர்ந்த , பெ . அ . அ . 
136-12து. ஓ . 

= fame, C.B. 

= பெருமை , வே . அ . 
109-2 கபி . 

= nani , V . R. 

= நணி , பா . பே . 
344-3 அ . நெ . க . 
naliya = which ( will ) be abundant , 

Adj .. 
நளிய = செறிவையுடைய , பெ . அ . 

150-15 
naRku = clearly , Ad . 
நற்கு = நன்றாக , வி . அ . 

35-30 வெ . நா . 
121-5 கபி . 
224-5 

க . கு . 
naRavam = fermented liquor , C. B. 
நறவம் = நறவு , வே , அ . 
292- | 

வி . ந.நா. 
naRavu = fermented liquor , C. B. 
நறவு = மது , வே . அ . 
91-3 

ஒள . 


வ.. 


வ.ப. 


எ . 


149-1 வ.ப. 


ந 


379 


ந 


மா.கி. 


அ . கி . 


114-4 கபி . 
261-2 

ஆ . மூ . 
262- | ம.பே. 
297-6 0 . 
364-6 

கூ . கோ . 
396-8 
400-14 கோ.கி. 

= S . 

எ . 
125-8 வ . பெ . சா . 
384-12 பு . ந . 

= C.C . 

வே . தொ . 
116-16 கபி . 
352-8 


பே . மு . 


கபி . 


மா . கி . 


= honey , C. B. 

= தேன் , வே . அ . 
235-18 ஔ . 

= fragrance , C. B. 

= நறுமணம் , வே . அ . 
28 / -6 

= incense , C.B. 

= தூபம் , வே . அ . 
329-3 ம . அ . இ . 

= tan , V. R. 

= தண் , பா . பே . 
239-3 
nan = good , Adj.B. 
நன் = நல்ல , பெ . அ . அ. 

6-15 கா.கி. 
56-18 ம . க . ந . 
67-14 பி . ஆ . 
117-5 
148-3 வ.. 
150-18 வ.ப. 
152-28 வ.ப. 
160-9 பெ . சி . 
161-30 பெ . சி . 
218-4 
227-3 

ஆ . மா . 
352-10 
361-3 
384-21 பு.ந. 
389-15 க . ஆ . 

396-30 மா . கி . 
nankatai = tankatai, V. R. 
நன்கடை = தன்கடை , பா . 

பே . 
395-24 ம.ந. 
nanku = goodness , Ad . 
நன்கு = நன்மை , வி . அ . 

152-9 
361-8 0 . 

= C.B . 


கண் . 


naRum = goodness , Adj . B. 
நறும் = நறிய , பெ . அ . அ . 

பா . பெ . தே . 
23-3 
24-10 
29-3 

உ . மு.சா. 
68-16 கோ . கி . 
97-5 

ஒள . 
120-14 கபி . 
132-4 உ . ஏ . மு . 
144-4 
150-15 வ . ப . 
209-16 பெ . த . சா . 
246-5 

பூ . பெ . பெ . 
250-3 

தா . க . 
261-13 ஆ . மூ . 
265-2 சோ . சி.து. 
276-1 ம.பூ. இ . 
328-140 . 
337-10 கபி . 
347-1 கபி . 
379-9 பு . ந . 
387-6 

கு . க . பா . 
396-18 மா.கி. 

= sweet , Adj . B. 

= தீவிய , பெ . அ . அ . 
399-4 

ஐ.மு. 
= sweet smelling , Adj . B. 

= நறும் , பெ . அ . அ . 
197-1 கோ . மா . கு . 
270-5 
276-1 

ம . பூ . இ . 
328-14 0 . 


0 . 


வ.. 


வே . அ . 


க . த . 


156- | மோ . கீ . 

156-2 மோ . கீ . 
nanpakal = nanpakal , V. R. 
நன்பகல் = நண்பகல் , பா . பே . 

395-22 ம.ந. 
nanpal = nanpal , V. R. 
நன்பல் = நண்பல் , பா.பே. 

384-22 பு . ந . 


naRai = a fragrant creeper , H. C : 
நறை = நறைக்கொடி , ஒ.தொ. 


168-15 


க . க . சா . 


ந 


380 


ந 


= beautiful - it , P. 

= அழகிது , ப . 
183-2 பா . ஆ . நெ . 
229-15 

கூ.கி. 
= H.B . 

ஒ.அ. 
141-13 ப . 

= righteousness , C. B. 
= அறம் , வே . அ . 


213-22 பு . எ . 
359-12 கா . 


nanpinan = of friendship - he , P. 
நன்பினன் = நட்பையுடையன் , ப . 

221-4 பொ . 
nanpu = desire , C.B. 
நன்பு = விருப்பம் , வே . அ . 

67-14 பி . ஆ . 
nanmai = wisdom , S. 
நன்மை = புலமை , எ . 

308-3 கோ.கி. 
nanmaiyan = nanmaiyan , V. R. 
நன்மையன் = நண்மையன் , பா . பே . 

380- க . க . 
nanRu = enormous , Ad . 
நன்று = பெரிது , வி . அ . 

14-15 கபி . 
75-9 

சோ . ந . 
126-21 மா . ந . 
151-6 பெ . த . சா . 
153-5 வ.ப. 
166-1 

ஆ . மு . 
198-20 வ.பே. சா . 

. 
213-12 பு . எ . 
225-8 
283-11 

அ . நெ . க . 
287-11 சா . 
298-2 
328-6 
333-7 0 . 
361-6 0 . 
362-15 சி . வெ . தே . 
376-13 பு . ந . 

= of good - it , H.B. 

= நல்லது , ஒ . அ . 
53-13 பொ.கீ. 
237-5 பெ . சி . 
387-15 கு.க. பா . 

= P . 


ஆ . கி . 


0 . 


= wealth , S. 

= ஆக்கம் , எ . 
192-2 க.பூ. 
nannar = nanniir , V. R. 
நன்னர் = நன்னீர் , பா.பே. 

329-3 ம . அ . இ . 
nannan = the chief Nannan , C. B. 
நன்னன் = நன்னன் , வே . அ . 

151-8 பெ.த.சா. 
nana = N . C. 
நன = தெ.இ . 

391-10 க . 
nanam = widening , Adj . B. 
நனம் = நனவிய , பெ . அ . அ . 
15-3 

நெ . 
57-7 

கா . கா . 
221 - II பொ . 
228-4 

ஐ.மு. 
353-9 கா . கா .. 

= widening , Adj . B. 

= அகன்ற , பெ . அ . அ . 
168-1 

= big , Adj . B. 

பெரிய , பெ . அ . அ . 
256-7 0 . 
nanavu = reality , C. B. 
நனவு = மெய்ம்மை , வே . அ . 

4 | - || கோ.கி. 
160-25 பெ . சி . 
377-20 

387-26 கு . க . பா . 
nani = abundant , U. C. 
நனி = மிக , உ . சொ . 

31-10 கோ.கி. 


க.க. சா . 


183-2 பா . ஆ . நெ . 
238-19 பெ . சி . 


= S . 


எ . 


34-20 ஆ.கி. 

= C.B . 


வே . அ . 


213-22 பு . எ . 


நா 


381 


நா 


அ . கி . 


ம . பே . 


ஆ . கி . 


43-17 தா.ப.க. 
158-14 பெ . சி . 
164-1 பெ.த. சா . 
165-1 பெ.த. சா . 
197-18 கோ . மா . கு . 
227-1 

ஆ.மா. 
230-10 
215-4 

ஒள . 
235-5 

ஔ . 
237-19 பெ.சி. 
247-9 
265 - I சோ.சி. து . 
297-7 O. 
331-3 உ . மு . கூ . 
376-3 பு.ந. 
381-21 ந . 
387-15 கு.க.பா. 

395 23 ம.ந. 
nanai = wetting , R. P. B. 
நனை = நனைந்த , பெ . எ . அ . 

69-3 
390-21 லள . 

= flower , C. B. 

= பூ , வே . அ . 
297-6 0 . 
396-16 மா . கி . 

= C.C . 
வே . தொ . 

2 
396-7 

மா.கி. 
= toddy , C. B. 

= கள் , வே . அ . 
360-4 ச.வ. நா . 
nanaippa = to wet , V. P. 
நனைப்ப நனைப்ப , வி . எ . 

143-14 கபி . 
144-5 

- 
nanaiya = to wet , V. P. 
நனைய = நனைந்துபடிய , வி . எ . 

377-2 உ . 
naa = tongue , S. 
நா = நாவு , எ . 

1 
23-31 

கு . கோ.கி. 
168-19 க.க. சா . 
200-10 கபி . 
211-14 பெ . கு . கி . 
361-16 0 . 

= C.B . 


282-1 பா . பா . பெ . 
347-2 கபி . 
364-6 கூ . கோ . 
379-2 பு . ந . 
393-15 ந.இ. 

= C.C . 

வே . தொ 
107-2 கபி . 
140-2 

ஒள . 
= vaay , V. R. 

= வாய் , பா . பே . 
316- ம.க.க. வெ . 
naakattu = the Nagaloga , C. B. 
நாகத்து = நாகலோகம் , வே . அ . 
367- | 

ஒள . 
naakam = cobra , S. 
நாகம் = பாம்பு , எ . 

37-2 மா . ந . 
naakan = the chief Naakan , C. B. 
நாகன் = நாகன் , வே . அ . 

179-12 வ . நெ.த. 
naaku = intensity , H. C. 
நாகு = மிக , ஒ . தொ . 
326-2 

த . பூ.கொ. 
352-12 ப 

= youthful, C. B. 

= இளம் , வே . அ . 
157- கு.இ. 
= cow , C. B. 
வே . 

அ . 
261-13 ஆ . மூ . 

= sea snail , H. C. 

= சங்கு , ஒ.தொ. 
266-5 பெ . கு.கி. 
naamcil = a mountain , C. C. 
நாஞ்சில் = ஒரு மலை , வே . தொ . 

137-12 ஒ . பெ . 
139-8 

ம . நா . 
= C.B . 


பசு , 


வே . அ . 


க . க . 


140- | 

ஒள . 
380-9 

= ploughshare , C. B. 
= கலப்பை , வே . அ . 


வே . அ . 


19-1 | கு.பு. 


நா 


382 


நா 


= H . B. 

ஒ.அ. 
20 - II கு.கோ. கி . 

= C . C. 

வே . தொ . 
56-4 ம.க. ந . 

= kaamci , V. R. 

= காஞ்சி , பா.பே. 
351 - I / ம.ப.ம. 
nattattu = examination , C. C. 
நாட்டத்து = ஆராய்ச்சி , வே . தொ . 

70- || கோ . கி . 
99-7 

ஒள , 
= C . B. 


வே . அ . 
35-14 வெ . நா . 


= eye , C. C. 


= கண் , வே . தொ .. 
62-16 க . த . 
naattaaku = naattamku , V. R. 
நாட்டாகு = நாட்டங்கு , பா.பே. 
301-7 

ஆ . மூ . 
naatti = having placed , V. P. 
நாட்டி வைத்து , வி . எ . 
71-8 

ஒ . பூ.பா. 
naattu = land , C. B. 
நாட்டு = நாடு , வே . அ . 

2-11 மு . மு . ரா . 
20-13 கு . கோ.கி. 
33-7 கோ.கி. 
42-18 கோ.கி. 
61-12 கோ.மா. கு . 
67-8 பி . ஆ . 
68-10 கோ.கி. 
70-9 கோ.கி. 
130-1 உ . ஏ . மு . 
152-23 வ.ப. 
152-23 வ . ப . 
174-9 மா . ந . 
177-12 ஆ.மூ. 
198-24 வ.பே. சா . 
209-6 பெ.த.சா. 
212-6 பி . ஆ . 
215-6 கோ . பெ . சோ . 
217-3 பொ . 
229-14 கூ . கி . 
242-6 
249-7 


337-1 கபி . 
362-22 சி . வெ.தே. 
375-10 உ . ஏ . மு . 
377-14 உ . 
382-3 கோ.கி. 

ST 
386-17 கோ . கி . 
386-18 கோ.கி. 
393-5 
393-23 ந . 

ந.இ 
394-18 கோ . மா . கு . 

= H.B . 

ஒ . அ . 
89-3 

ஒள . 
381-5 

ந . 
naatteem = of habitation - we , H. B. 
நாட்டேம் = நாட்டின்கண்ணேம் , ஒ.அ. 

150-19 வ.ப. 
naattai = of the land - you ( sing ) , P. 
நாட்டை = நாட்டையுடையை, ப . 

28-14 உ . மு . சா . 
naattoor = they of the land , S. 
நாட்டோர் = உலகத்தவர் , எ . 

38-12 ஆ . மூ . 
naata = Chief of the land ! Voc . 
நாட = நாட்டையுடையோய் ! விளி 

143-5 கபி . 

236-3 கபி . 
naatal = the act of examining , s . 
நாடல் = ஆராய்தல் , எ . 

15-25 நெ . 
natan = the chief of the land , H. C. 
நாடன் = நாடன் , ஒ . தொ . 

135-13 உ . ஏ . மு . 
150-28 வ.ப 
157-13 கு.இ. 
158-12 பெ . சி . 
170-8 உ . ம.தா. 
172-8 வ.வ.தா. 
374-15 உ . ஏ . மு . 
383-21 மா . ந . 
397-21 எ . தா . க . 

= S . 

எ . 


381-22 . ந . 
390-24 ஒள . 


= H.B . 


கு.கீ. 
து . சொ . 


49-1 


பொய் , 


383 


நா 


நா 


naatanai = of the land - you ( sing ) , P . 
நாடனை = நாட்டையுடையாய் , ப . 
5-3 ந.த. 
= H.C . 

ஒ.தொ. 
137-13 ஒ.பெ. 

= naalai , V. R. 

= நாளை , பா.பே. 
304-6 


பெ.ந. 


அ . கி . 


22-34 கு . கோ . கி . 
29-16 உ . மு.சா. 
31-10 கோ . கி . 
32-10 கோ.கி. 
35-12 வெ . நா . 
41-18 கோ.கி. 
54-14 கோ . மா . கு . 
58-32 கா . கா . 
63-15 ப . 
85-2 
98-20 ஒள . 
110-3 

கபி , 
I17-10 கபி . 
18-5 

கபி . 
119-7 கபி . 
122-2 கபி . 
184-6 

= H . B. 

ஒ.அ. 
35-1 | வெ.நா. 
150-22 வ.ப. 
166-19 ஆ . மூ . 
187 
377-21 
377-21 உ . 

= earth , S. 

= மண் , எ . 
306-7 

அ . ந . மு . 


பி . ஆ . 


ஒள . 


பி . ஆ . 


naati = having examined , V. P. 
நாடி = ஆராய்ந்து , வி . எ . 

10-4 ஊ . பொ.ப. 
136-23 து . ஓ . 
172-5 வ.வ.தா. 

366-12 கோ . 
naatu = land , C.B. 
நாடு = நாடு , வே . அ . 

6-22 கா.கி. 
13-13 உ . ஏ . மு . 
16-17 பா.க. 
30-14 உ . மு . சா . 
38-17 ஆ . மு . 
40- || ஆ.மூ. 

2 
52-17ம. நா . 

- 
57-5 

கா . கா . 
60-7 உ.ம. தா . 
67-3 
72- | பா . த.நெ. 
76-9 இ . கி . 
97-5 

ஒள . 
109-18 கபி . 
126-23 மா . ந . 
135-22 உ . ஏ . மூ . 
146-4 
150-22 வ.ப. 
165-11 பெ.த. சா . 
200-17 கபி . 
201-20 கபி . 
202-21 கபி . 
232-6 

ஒள . 
240-2 குட் . கீ . 
240-14 குட் . கீ . 
266-6 பெ . கு . கி . 
313- | மா . கி . 
359-8 
கா . 
363-6 ஐ.சி.வெ. 

= S . 


அ . கி . 


naan = modesty , C. B. 
நாண் = நாணம் , வே . அ . 
288-6 

க . த . 
293-3 நொ . நி . 
324-12 ஆ . கி . 
369-8 

= H . B. 

ஒ.அ. 
196-13 ஆ . மூ . 

= haan , V. R. 

= ஞாண் , பா . பே , 
55-1 ம.ம. நா . 
naana = to be abashed , V. P. 
நாண் = நாண , 

23-12 க . 
47-8 கோ.கி. 
54-6 கோ.மா. கு . 
161-26 பெ . சி . 
166-21 ஆ.மூ. 
168-21 க.க. சா . 
21-13 பெ . கு.கி. 
308-10 கோ.கி. 
384-17 பு . ந . 


வி . எ . 


எ . 


4-19 ப . 
7-13 க . கு . 
17-3 


கு . கோ.கி. 


நா 


384 


நா 


= to be abundant , V.P. 
= மிகுதியாக , வி . எ . 


338-10 கு.கி. ம . 
396-26 மா . கி . 


166-23 ஆ . மூ . 
384-16 பு . ந . 


= to exceed , V. P. 

இறப்ப , வி . எ . 


166-22 ஆ . மூ . 


naanaay = ( will ) not be ashamed 

-you ( sing ) , H.B. 
நாணாய் = நாணமாட்டாய் , ஒ.அ. 

211-13 பெ . கு . கி . 
naani = having been abashed , V.P. 
நாணி = நாணி , வி . எ . 

19-15 கு.பி. 


66-8 


65-10 க.த. 

வெ . கு . 
152-22 வ.ப. 
394-14 கோ . மா . கு . 


naam = we , S. 
நாம் = நாம் , எ . 
17-29 கு . கோ . கி . 
= fright , S. 

- 
= அச்சம் , எ . 
373-3 கோ . கி . 
naama = fright , C. C. 
நாம = அச்சம் , வே . தொ . 

16-18 பா.க. 
naay = dog , C. C. 
நாய் = நாய் , வே . தொ . 

33- | கோ . கி . 
205-8 

பெ.த. சா . 
= dice piece , S. 

= சூதாடுங்கருவி , எ . 
52-14ம. நா . 
naar = fibre web , C. B. 
நார் = நார் , வே . அ . 
232-3 

ஒள . 
297-5 0 . 
304-2 
367-7 

ஒள . 
400-14 கோ.கி. 

= fibre cord , C. B. 

= நார் , வே . அ . 
81-3 
371-3 
375-5 

உ . ஏ . மு . 
= fibre , C.B. 

= நார் , வே . அ . 
170-12 உ.ம. தா . 

= cord , C. B. 

= நார் , வே . அ . 
|| -18 பே . இ . 
153-8 வ.ப. 
168-15 க.க. சா . 

= bark , S. 

= உரி , எ . 
370-2 ஊ . பொ.ப. 
naari = naarari, V. R. 
நாரி = நாரரி , பா . பே . 

297-5 0 . 
304-2 


அ . கி . 


சா . 


naaninar = were ashamed - they , 

H.B. 
நாணினர் = நாணினர் , ஒ.அ. 

78-10 இ.கி. 
naaninai = will be ashamed - you 

( sing ) , P. 
நாணினை = நாணினாய் , ப . 

43-17 தா . ப . க . 
naanu = bashful , R. P. B. 
நாணு = நாணும், பெ . எ . அ . 

36-13 ஆ . கி . 

44-16 கோ.கி. 
naanutal = the act of being bash 

ful , S. 
நாணுதல் = நாணுதல் , எ . 
157-2 

கு . இ . 
naanuval = will fear - I , P. 
நாணுவல் = நாணுவேன் , ப . 
83-3 

பெ . ந . 
naappan = midst , C.B. 
நாப்பண் = நடுவே , வே . அ . 
13-6 

உ . ஏ . மு . 
17-23 கு.கோ.கி. 
60 - I 

உ , ம.தா. 
170-4 

உ.ம.தா. 
295 - I 

ஒள . 


க . 


அ . கி . 


நா 


385 


நா 


235-13 ஒள . 
347-2 கபி . 

= C.C . 

வே . தொ . 
53 - II பொ.கீ. 
174-10 மா . ந . 
382-13 கோ.கி. 

= S . 


எ . 


132-2 
148-7 


உ . ஏ . மு . 
வ.ப. 


naarai = pelican ibis , S. 
நாரை = நாரை , எ . 

24-20 மா.கி. 
209-1 பெ.த. சா . 
351-9 ம.ப.ம். 
354-5 
384-2 

பு . ந . 
naal = four , H. C. 
நால் = நான்கு , ஒ.தொ. 

2-18 மு . மு.ரா. 
6-20 கா.கி. 
15-17 நெ . 
26-13 மா.கி. 
29-19 உ . மு . சா . 
35-6 வெ . நா . 
93-7 

ஒள . 
121-1 கபி . 
183-8 

பா . ஆ . நெ . 
201- கபி . 

362-9 சி . வெ.தே. 
naalvar = of four - they , C. B. 
நால்வர் = நால்வர் , வே . அ . 

56-10 ம.க. ந . 
naalavinai = nalvinai , V. R. 
நாலவினை = நல்வினை , பா . பே . 

367-10 ஒள . 
naalai = the town Naalai , C. B. 
நாலை = நாலை , வே . அ . 

179-10 வ.நெ. த . 
naaval = jaumoon - plum , C. R. 
நாவல் = நாவல்மரம் , வே . அ . 

177- || ஆ.மூ. 
naavaay = boat , C. B. 
நாவாய் = மரக்கலம் , வே , அ .. 

13-5 உ . ஏ . மு . 
66- | 
126-15 

மா . ந . 
naaviRRuuniRatta = naavin niRa 

nuRRa , V.R. 
நாவிற்றூ நிறத்த = நாவின் நிற 

னுற்ற , பா.பே. 
382-13 கோ . கி . 


ஒள . 


ஒள . 


naali = a measure , P. 
நாழி = நாழி , ப . 
189-5 

ம.க. ந . 
naal = day , C.B. 
நாள் = நாள் , வே . அ . 

23-12 க . 
24-24 மா.கி. 
29-5 

உ . மு . சா . 
54-3 கோ . மா . கு . 
56-19ம.க . ந . 
65-12 க.த. 
101-1 
101- | 

ஒள் . 
101-2 

ஔ . 
101-3 
102-7 

ஒள . 
118-2 கபி . 
123- ) கபி . 
123-1 கபி . 
137-9 
139-13 ம . நா . 
148-3 வ.ப. 
153- | வ.ப. 
159-1 பெ . சி . 
161-12 பெ . சி . 
161-29 பெ . சி . 
168-5 க.க. சா . 
168-7 க . க . சா . 
168-20 

க.க. சா . 
173- | சோ . கு . கி . 
175-9 க . ஆ . 
176-12 பு . ந . 
177-21 ஆ . மு . 
184-2 பி . ஆ . 
188-7 பா . அ . ந . 
189-3 ம . க . ந . 
190-7 சோ . ந . உ . 
198-24 வ.பே. சா . 
209-15 பெ . த . சா . 
211-10 பெ . கு.கி. 
21- பெ . கு . கி . 
227-6 ஆ . மா . 


ஒ . பெ . 


வெ . கு . 


naavu = tongue , C.B. 
நாவு = நாவு , வே . அ . 

47-3 கோ.கி. 


நா 


386 


நா 


பொ . மு . 


237-2 பெ . சி . 
254-9 

கய . 
257-130 . 
279-3 

ஓ . மா . தி . 
280-2 

மா . ந . 
283-2 அ . நெ.க. 
294-6 பெ.த. சா . 
301-7 

ஆ . மூ . 
301-7 

ஆ . மு . 
310-5 
31-1 

ஒள . 
316-3 

ம . க.க. வெ . 
329-2 ம . அ . இ . 
329-6 ம . அ . இ . 
341-5 
353-9 

கா . கா . 
353-1 | கா.கா. 
360-9 ச.வ.நா. 
376-21 பு . ந . 
379-9 

பு . ந . 
382- கோ.கி. 
388-12 ம . அ . ம . 
392-16 ஒள . 
395-22 ம.ந. 
396-29 மா . கி . 
400-14 கோ.கி. 

= S . 


அ . கி . 


280-2 

மா . ந . 
= time , C. B. 

+ காலம் , வே . அ . 
237-2 பெ.சி. 
393-14 ந . இ . 

= morning , C. B. 

= விடியற்காலம் , வே . அ . 
316-3 

ம . க.க. வெ . 
329-2 ம . அ . இ . 
naalari = naarari , V. R. 
நாளரி = நாரரி , பா . பே . 

304-2 
naalai = tomorrow , C. B. 
நாளை = நாளை , வே.அ. 

304-6 அ . கி . 

34 | - || ப . 
naaRRa = sacrificial food , H. C. 
நாற்ற == அவி , ஒ . தொ . 

62-17 க.த. 
naaRRatta = of the smell - they , 

H.C. 
நாற்றத்த = நாற்றத்தையுடைய , 

ஒ.தொ. 
14-12 கபி . 

14-13 கபி . 
naaRRam = fragrance, C. B. 
நாற்றம் = நறுமணம் , வே . அ . 

70-1 / கோ.கி. 
337-1 கபி . 

= S . 


எ . 


கூ . கி . 
ஒள . 


எ . 


கூ . கி . 


325-9 


உ . மு . சா . 


124-1 கபி . 
196-15 ஆ . மூ . 
198-18 வ . பே . சா . 
229-17 
232-2 
367-18 ஒள . 
390-9 

ஒள . 
= C . C. 

வே . தொ . 
24-24 மா.கி. 
160-8 பெ . சி . 
229-6 
229-7 

கூ . கி . 
229-8 

கூ.கி. 
= H.C . 

ஒ.தொ. 
65-6 க.த. 

= H.B . 

ஒ.அ. 
377-6 உ . 

= day time , H. C. 

= பகல் , ஒ.தொ. 
189-3 ம.க. ந . 

= C.B . 


naaRRiya = which was placed 

high , R.P. 
நாற்றிய = தூக்கிவைக்கப்பட்ட , 


பெ.எ. 


1.28-2 

உ . ஏ . மு . 
naaRa = to smell , V. P. 
நாற = கமழ , வி . எ . 

320-12 வீ.வெ. 
naa Raa = which (will) not smell 

sweetly , R. P. 
நாறா = நாறாத , பெ . எ . 

270-5 


வே . அ . 


க . த . 
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naaRiya = which had sprouted , 

R. P. 
நாறிய = முளைத்த , பெ . எ . 
116-6 

கபி . 
naaRu = smelling , R. P. B. 
நாறு = கமழும் , பெ . எ . அ . 

113-9 கபி . 
168-9 க . க . சா . 
176-3 

பு . ந . 
176-4 பு . ந . 
324-2 
380-7 க.க. 

397-14 எ . தா . க . 
naaRum = which will smell , R.P. 
நாறும் = நாறும் , பெ . எ . 

52-9ம. நா . 
176-3 

பு . ந . 
235-8 

ஒள . 
235-9 

ஒள . 
347-5 கபி . 
394- || கோ . மா . கு . 

= P . 


nikalmtu = had happened , C. B. 
நிகழ்ந்து = நிகழ்ந்து , வே . அ . 

41-17 கோ.கி. 
niccamsday , C. B. 
நிச்சம் = நாள் , வே . அ . 

360-13 ச.வ. நா . 
ninakkum = tying , R. P. 
நிணக்கும் = பிணிக்கும் , பெ . எ . 

82-3 
ninam = fat , S. 
நிணம் = நிணம் , எ . 

103-10 ஒள . 
125-2 வ . பெ . சா . 
258-4 உ . 
285-12 அ . கி . 
384-15 பு.ந. 

= C . B. 


ஆ.கி. 


வே . அ . 


48-4 


பொய் . 


naan = naal , V. R. 
நான் = நாள் , பா . பே . 
301-7 

ஆ . மூ . 
naanku = four, H. B. 
நான்கு = நான்கு , ஒ.அ. 
335-3 

மா . கி . 
335-6 

மா.கி. 
335-8 

மா.கி. 
= C.B . 


200-6 கபி . 
325-9 

உ . மு.சா. 
= C.C . 

வே . தொ . 
150-9 

வ.ப. 
= flesh , C. B. 

= தசை , வே . அ . 
152-27 வ.ப. 
326-10 த.பூ.கொ. 
371-22 க 
392-7 

ஒள . 
393 

ந.இ. 
393-14 ந.இ. 
396-17 மா . கி . 

= S . 


2 


வே . அ . 


எ . 


கா . 


சா . 


41-4 கோ.கி. 
55-9 ம . ம . நா . 

= H..C . 

ஒ.தொ. 
109-3 கபி . 

= S.H . 

வா . கொ . 
109-7 கபி . 
naanRinotu = iaanRinotu , V. R. 
நான்றினொடு = ஞான்றினொடு , பா.பே. 

376-17 பு . ந . 


359-3 
ninarkkam = ninakkum , V. R. 
நிணர்க்கும் = நிணக்கும் , பா . பே . 

82-3 
ninan = flesh , C. B. 
நிணன் = ஊன் , வே . அ . 

373-37 கோ . கி . 
nimir = excessive , R. P. B. 
நிமிர் = மிகைத்த , பெ . எ . அ . 
14-7 

கம் . 
166-1 

ஆ . மூ . 
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நி 


nirampinar = were full of - they , P. 
நிரம்பினர் = நிரம்பினார் , ப . 


191-3 


பி . ஆ . 


= straightening , R. P. B. 

= நிமிர்ந்த , பெ . எ . அ . 
52-2 ம . நா 

= with height , R. P. B. 

= உயர்ந்த , பெ . எ . அ . 
55-8 ம.ம.நா. 
nimirmta = which had widened , 

R.P. 
நிமிர்ந்த = அகன்ற , பெ . எ . 

394-1 கோ.மா. கு . 
nimirmtu = had straightened , C. B. 
நிமிர்ந்து = நிமிர்ந்து , வே . அ . 
57-8 கா . கா . 
= having straightened , 

V.P. 
= நிமிர்ந்து , வி . எ . 
78-2 
nimiral = food , C. B. 
நிமிரல் = சோறு , வே . அ . 

395-36 ம.ந. 

398-25 தி . தா . 
nirappatu = nirappal , V. R. 
நிரப்பது = நிரப்பல் , பா.பே. 

203-7 ஊ . பொப. 
nirappal = the act of filling, C. B. 
நிரப்பல் = நிரப்பல் , வே . அ . 

203-7 ஊ . பொ . ப . 

360-14 ச . வ . நா . 
nirappaatu = without intermission , 

V.P. 
நிரப்பாது = இடைபடாமல் , வி . எ . 
180-1 

கோ . மா . கு . 
nirappu = poverty , C. B. 
நிரப்பு = வறுமை , வே . அ . 


nirayattu = hell , C.B. 
நிரயத்து = நிரயம் , வே . அ . 

376-15 பு . ந . 
nirayam = hell , C.B. 
நிரயம் = நரகம் , வே . அ . 
5-6 

ந.த. 
niral = righteousness , C. B. 
நிரல் ஒழுக்கம் , வே . அ . 

345-14 அ . நெ . க . 
nirai = row , C. B. 
நிரை = நிரை , வே . அ . 
27-2 

உ . மு . சா . 
224-14 க . கு . 
258-7 
260-13 வ . மோ . சி . 
250-19 வ . மோ . கி . 
261-15 ஆ . மூ . 
262-5 ம.பே. 
269-10 ஒள . 
279-6 

ஒ . மா . தி . 
399-31 ஐ.மு. 

= S . 


எ . 


ம . பே . 


117-5 கபி . 
247-3 
257-8 0 . 
259- | 

கோ . பெ . பூ . 
263-5 
396-30 மா.கி. 

= H.B . 

ஒ.அ. 
387-24 கு.க. பா . 

= being in a row , R. P. B. 

= நிரைத்த , பெ . எ . அ . 
255-5 வ.ப. 
294-9 பெ.த. சா . 
354-2 

= suitably , R. P. B. 

= இணைந்த , பெ . எ . அ . 
174-23 மா . ந . 
niraitta = which was arranged , R.P . 
நிரைத்த = நிரைத்த , பெ . எ . 

257-3 0 . 


376-18 | . ந . 


மா . ந . 


nirampaa = (were) not good - they , P . 
நிரம்பா = குறையுடையவாயுள்ளன , ப . 
280-7 

= which was uneven , R.P. 

= நிரம்பாத , பெ . எ . 
278-1 

கா . பா . ந . 
302-7 வெ.கா.க. 
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nilanatina = niiniRa , V. R. 
நில நதின = நீனிற , பா . பே . 


niraiyuRumaaram = ninaravuRal 

aaram , V. R. 
நிரையுறுமாரம் = நின் அரவுறழாரம் , 

பா . பே . 


385-6 


க . 


368-17 க.த. 


ஐ . மூ . கி . 


nilam = land , C. B. 
நிலம் = நிலம் , வே . அ . 

2-14 மு . மு.ரா. 
19-11 கு.பு. 
21-2 
25-4 
32-7 கோ.கி. 
42-20 கோ.கி. 
43-1 

தா . ப.க. 
44-4 கோ.கி. 
72-16 பா . த.நெ. 
77-12 இ . கி . 
90-12 ஒள . 
120-12 கபி . 
125-12 வ.பே. சா . 
126-10 மா . ந . 
142-2 
160-29 பெ . சி . 
166-34 ஆ . மூ . 
228-6 

ஐ.மு. 
270-3 

க.த. 
27 / -I வெ.கா. க . 
282-1 பா.பா.பெ. 
285-12 அ.கி. 
325- | உ . மு . சா . 
368-6 
370-13 ஊ . பொ.ப. 
373-21 கோ.கி. 
378-20 ஊ . பொ.ப. 

= S . 


nillalan = ( will ) not stay - he , P. 
நில்லலன் = நில்லான் , ப . 

215-9 கோ.பெ. சோ . 

216 - II கோ . பெ . சோ . 
nillaa = which ( was ) not permanent, 

R.P. 
நில்லா = நிலைபேறில்லாத , பெ . எ . 
361-20 0 . 

= without standing , R. P. 

= நில்லாது , பெ . எ . 
301-12 ஆ . மூ . 
= without burning straight 

-they , P. 
= நின்றெரியா , ப . 
280-3 

மா . ந . 
nillaatu = without waiting , V. P. 
நில்லாது = நில்லாமல் , வி . எ . 

24-24 மா . கி . 
305-3 ம.வே. 

= ( will ) not stay - it , P. 

= தங்காது , ப . 
360 ச.வ. நா . 
nillaan = ( will ) not stay - he , P. 
நில்லான் = தாழ்த்தான் , ப . 

395-27ம. ந 
nilakakumtu = nilaikkumtu , V. R. 
நிலககுந்து = நிலைக்குந்து , பா . பே . 

386-15 கோ.கி. 
nilattu = land , C. B. 
நிலத்து = நிலத்து , வே . அ . 

14-18 கபி . 
18-21 கு.பு. 
41-8 

கோ.கி. 
52-7 

ம . நா . 
73-4 

= itattu , V. R. 

இடத்து , பா.பே. 
142-2 


க.த. 


எ . 


ஆ . கி . 


3-14 இ . த . 
34-5 
97-14 ஒள . 
139-13 ம . நா . 
174-27 மா . ந . 
203-2 ஊ . பொ.ப. 
228-14 ஐ . மு . 
303-1 
363-15 ஐ.சி.வெ. 
364-10 கூ . கோ . 

= H . C. 


எ . வெ . 


ஒ.தொ. 


சோ . ந . 


365-10 மா . 

= world , C.B. 

= உலகம் , வே . அ . 
6-29 கா.கி. 
358- | வா . 
360-8 ச.வ.நா. 


ப . 
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363-1 

ஐ.சி. வெ . 
375-15 உ . ஏ . மு . 

= S . 


எ . 


= H.B . 

ஒ.அ. 
2-1 

மு . மு . ரா . 
nilaa = moonlight , S. 
நிலா = நிலவு , எ . 

67-4 
394-6 கோ . மா . கு . 
398-1 

தி . தா . 
= C.B . 


பி . ஆ . 


ஆ.கி. 


வே . அ . 


58-22 கா.கா. 
380-14 

க.க. 
381-17 ந . 

= place , S. 

இடம் , எ . 
225-4 

= battle field , C. B. 

= போர்க்களம் , வே . அ . 
125-12 வ . பெ . சா . 
nilavanmaar = (will) not exist -they , 

P. 
நிலவன்மார் = இலராயொழிவார் , ப . 

375-18 உ . ஏ . மு . 
nilavu = moon , C. B. 
நிலவு = நிலா , வே . அ . 
38-7 

ஆ . மூ . 
112-1 
112-3 
392-3 ஒள . 

= C.C. 


பா.ம. 
பா.ம. 


294- | பெ.த.சா. 
niliyar = let you ( sing ) stay , P. 
நிலியர் = நிற்பாயாக , ப , 

2-20 மு . மு.ரா. 
166-34 ஆ . மூ . 

375-16 உ . ஏ . மு . 
nilai = state , C. C. 
நிலை = நிற்றல் , வே . தொ . 

38- || ஆ.மூ. 
44-14 கோ.கி. 
50-15 மோ . கீ . 
67-9 பி . ஆ . 
69-12 ஆ.கி. 
91-7 

ஒள . 
99-4 

ஒள . 
140- | 

ஒள . 
21 | -7 பெ . கு.கி. 
249 - II து . சொ . 
263-4 O. 
265-2 சோ.சி.து. 
287-12 சா . 
320-6 வீ.வெ. 
341-4 
350-6 

ம.க. ஆ . 
353-8 கா . கா . 
375-2 

உ . ஏ . மு . 
= C.B . 


வே.தொ. 


. 


17-1 | கு . கோ . கி . 
359-13 கா . 

= S . 

எ . 
372-13 மா.கி. 

= moonlight , s . 

= நிலவு , எ . 
25-4 க . 

= permanence , R. P. B. 

= நிலைபேறு , பெ . எ . அ . 

3-2 
nilan = earth , C. B. 
நிலன் = நிலம் , வே . அ . 
2-2 

மு . மு . ரா . 
18-22 கு.பு. 
301-12 ஆ . மூ . 

= S . 


வே . அ . 


58-21 கா.கா. 
80-9 
136 - II து . ஓ . 
164-9 பெ.த.சா. 
164-9 பெ.த.சா. 
166-17 ஆ . மு . 
166-25 ஆ . மூ . 
183-2 பா . ஆ . நெ . 
210- || பெ.கு. கி .. 
229-6 
251-3 மா . பி . 
260-8 வ . மோ . கி . 
320-6 வீ.வெ. 
375-2 உ . ஏ . மு . 


கூ . கி . 


18-28 கு.பு. 
187-4 

ஒள 

GIT . 
345-6 அ . நெ . க . 
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ஆ . கி . 


383-23 மா . ந . 
388-5 

ம . அ.ம. 
388-5 ம . அ.ம். 

= S . 

எ . 
17-18 கு.கோ.கி. 
25-8 க . 
36-7 
71-7 

ஒ . பூ . பா . 
97-7 

ஒள் . 
275-4 
375-2 உ . ஏ . மு . 

= pond , C. B. 

= குளம் , வே . அ . 
6-6 
366-20 கோ . 

= S . 


கா.சி. 


எ . 


18-28 கு.பு. 

= nature , H. C. 

= பெற்றி , ஒ.தொ. 
69-13 ஆ . கி . 

= permanent , C. C. 

= நிலைபேறு , வே.தொ. 
202-8 கபி . 

= C.B . 


72-15 ப.த.நெ. 
175-8 

க . ஆ 
202-5 கபி . 

= which will stand , R. P. 

= நிற்கும் , பெ . எ . 
30-4 

உ . மு . சா . 
nilaiiyar = let ( it ) stand , P. 
நிலை இயர் = நிலைப்பதாக , ப . 
24-24 மா.கி. 

= let you ( sing ) live , P. 

= நிலைபெறுவாயாக , ப . 
56-25 ம . க . ந . 
nilaikkumtu = will have the depth , 

P. 
நிலைக்குந்து = நிலைக்கும் , ப . 

386-15 கோ.கி. 
nilaimai = the state , S. 
நிலைமை = நிலை , எ . 

355-3 0 . 
nilaiyarum = netuniir , V. R. 
நிலையரும் = நெடு நீர் , பா . பே . 
343-9 

தொ . வி 
nilaiyaroo = niliyaroo , V. R. 
நிலையரோ = நிலியரோ , பா . பே . 

2-20 மு . மு.ரா. 
nilaiyiRRu = became permanent - it , 

P. 
நிலையிற்று = நிலைபெற்றது , ப . 

39-9 மா . ந . 
nilaiyai = of the state- you ( sing ) , 

H.B. 
நிலையை = நிலையையுடையை , ஒ.அ. 

398-15 தி.தா. 
nivamta = which rose high , R.P. 
நிவந்த = ஓங்கிய , பெ . எ . 

200 கபி . 


வே . அ . 
பொ . 


ப . 
க . 


கா . கி . 
கூ . கி . 


223-3 

= the act of standing , C.B. 

= நிலை , வே . அ . 
4-6 
23-1 

= standing , R.P.B. 

= நிற்கும் , பெ . எ . அ . 
6-7 
229-7 

= netu , V. R. 

= நெடு , பா . பே . 
243-9 
nilaii = having stood , V. P. 
நிலை இ- நின்று , வி . எ . 
22-9 

கு . கோ.கி. 
nilaiiya = which had permanence , 

R. P. 
நிலை இய = நிலைபெற்ற , பெ . எ . 
20-4 

கு . கோ . கி . 
55-19 

ம.ம. நா . 


தொ . வி . 


nivamtu = having risen , V.P. 
நிவந்து = ஓங்கி , வி . எ . 

4-15 
31-4 கோ.கி 
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nivappu = level , C. B. 
நிவப்பு = மட்டம் , வே . அ . 
6-6 

கா . கி . 
= depth , C. B. 

= ஆழம் , வே . அ . 
14-6 கபி . 
nilal = shade , C. B. 
நிழல் = நீழல் , வே . அ . 

22-12 கு . கோ . கி . 
37-9 மா . ந . 
38-10 ஆ . மூ . 
38-10 ஆ . மூ . 
46-4 கோ.கி. 
72-10 பா . த.நெ. 
72-10 பா . த.நெ. 
102-8 

ஒள . 
132-6 உ.ஏ. மு . 
222-2 பொ . 
255-6 வ.ப. 
339-2 0 . 
348-8 

= S . 


nilaleem = with his grace - we , P. 
நிழலேம் = நிழலின்கண் உள்ளேம் , ப . 

397-27 எ . தா.க. 
nilaRRa = to protect , V. P. 
நிழற்ற = நிழற் செய்ய , வி . எ . 

3-2 இ . த . 
nilaRRiya = who protected , R. P. 
நிழற்றிய = நிழல் செய்த , பெ . எ . 

189-2 ம.க. ந . 
nilaRRum = which will be a shade , 

R. P. 
நிழற்றும் = நிழற்செய்யும் , பெ . எ . 

9-7 
51-2 

ஐ.மு. 
niRka = let ( it ) stand , P. 
நிற்க = நிற்பதாக , ப . 

384-20 பு . ந . 
386-24 கோ கி . 

= to stand , V. P. 

= நிற்க , வி . எ . 
126-13 மா . ந . 
niRkum = will stand , P. 
நிற்கும் = நிற்கும் , ப . 
235-7 

ஒள . 
292-8 

= will remain permanent 


நெ . 


எ . 


வி . ந . நா . 


ly , P. 


15-13 நெ . 
51-2 ஐ.மு. 
| 19-5 கபி . 
213-21 பு.எ. 

= H.B . 

ஒ.அ. 
237-3 பெ . சி . 

= C.C . 

வே . தொ . 
58-3 

கா.கா. 
= grace , C. B. 

அருள் , வே . அ 
20-9 

கு . கோ.கி. 
161-30 பெ . சி . 
198-26 வ.பெ. சா . 
265-6 சோ . சி.து. 
379-1 பு . ந . 

= H.B . 

ஒ.அ. 
223-1 பொ . 

= reflection , C. B. 

பிரதிபலிப்பு , வே . அ . 
398-22 தி.தா. 

= refuge , S. 

= புகலிடம் , எ . 
373-15 கோ.கி. 


வே . அ . 


= நிலைபெறும் , ப . 
359-10 கா . 

359-10 கா . 
niRkumoor = they who will stand , 

C.B. 
நிற்குமோர் = நிற்கும் போர்வீரர் , 

297-10 0 . 
niRpa = to stand , V. P. 
நிற்ப = நிற்க , வி . எ . 
294-7 

பெ.த.சா. 
348-8 

377-19 உ . 
niRpin = if ( they ) stand , V. P. 
நிற்பின் = நிற்பாராயின் , வி . எ . 

10-5 ஊ . பொ . ப . 
215-8 கோ.பெ. சோ . 
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கா . கா . 


க . 


வ.ப. 


பா . பே . 


ஒள . 


niRRal = the act of standing, S. 
நிற்றல் = நிற்றல் , எ . 

69-17 ஆ . கி . 

167-2 கோ . மா . கு . 
niRa = colour , C. C. 
நிற = நிறம் , வே , தொ . 

58-14 கா.கா. 
58-15 
109-7 கபி . 
385-6 

= skin , C. C. 

= தோல் , வே . தொ . 
13-2 

உ . ஏ . மு . 
niRakave- _niRkavelliyaam , 
naRiyaam 

V.R. 
நிறகவெ - 

= நிற்கவெள்ளியாம் , 
னறியாம் 

386-24 கோ.கி. 
niRattu = chest , C. B. 
நிறத்து = மார்பு , வே . அ . 
235-15 

ஒள . 
283-8 அ . நெ.க. 
niRapputai = elephant goad , C. B. 
நிறப்புடை = குத்துக்கோல் , வே . அ . 

293-1 நொ . நி . 
niRam = colour , S. 
நிறம் = நிறம் , எ . 

62-4 க . த . 
252 - I 

மா.பி. 
= C.C. 

வே . தொ . 
310-4 
niRan = colour, C. B. 
நிறன் = நிறம் , வே . அ . 

382-14 கோ.கி. 
niRiii == having established , V. P. 
நிறீஇ = நிறுத்தி , வி . எ . 

18-3 கு.பு 
165-2 பெ . த.சா. 
282-10 பா.பா.பெ. 

366-5 கோ . 
niRutta = which was placed , R. P. 
நிறுத்த = நிறுத்தின , பெ . எ . 

174-16 மா . ந . 


258-3 

360-17 ச.வ. நா . 
niRuttal = the act of establishing , 

C. B. 
நிறுத்தல் = நிறுத்துதல் , வே . அ . 
18-16 கு.பு. 

= the act of stopping , C.B . 

= ஒழித்தல் , வே . அ . 
143-13 கபி . 
niRuttu = had set , C. B. 
நிறுத்து = நிறுத்தி , வே . அ . 
174-5 

மா . ந . 
niRumin = let ( you ) set , P. 
நிறுமின் = நிறுத்துமின் , 

152-14 
niRai = fully , R. P. B. 
நிறை = நிறைக்கும் , பெ . எ . அ . 

102-7 
376-20 பு . ந . 
386-1 கோ.கி. 
393-12 ந.இ. 

= satisfying , R.P.B . 

= நிரம்பிய , பெ . எ . அ . 
69-1 

= filler , H.B. 

= நிறை , ஒ.அ. 
32-1 கோ . கி . 

= balance , C. C. 

= நிறை , வே . தொ . 
39-3 மா . ந . 

= row , S. 

= வரிசை, எ . 
314-6 

= weighty , S. 

= நிறை , எ . 
344-4 அ.நெ. க . 

= the act of stopping , C.B . 

= நிறுத்தல் , வே . அ . 
156-5 மோ . கீ . 
niRaimta = which was full, R. P. 
நிறைந்த = நிறைந்த , பெ . எ . 

164-6 பெ.த. சா . 
290-6 ஒள . 
1308-3 கோ . கி . 
337-8 கபி . 


ஆ . கி . 


பொ . மு . 
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நிறையககயத்துப = நிறைகயத்துப், 


பா.பே. 


386- | 

கோ . கி . 
niRaiyaa = which ( was ) not full , 

R.P. 
நிறையா = நிரம்பாத , பெ . எ . 

325-5 உ . மு . சா . 
niRaiyum = which will be full , R.P . 
நிறையும் = நிறையும் , பெ . எ . 

387-24 கு . க . பா . 
niRaivu = the act of filling , S. 
நிறைவு = நிறைவு , எ . 

184-2 
202-9 கபி . 


பி . ஆ . 


கா . கா . 


368-8 க . த . 

397-14 எ.தா.க. 
niRaimtu = having been full , V.P. 
நிறைந்து = நிறைந்து , வி . எ . 
161-7 பெ . சி . 

= had been full , C. B. 

=நிறைந்து , வே . அ . 
393-13 ந . இ . 
niRaippooy = You who will fill ! S. 
நிறைப்போய் = நிரம்ப வழங்குப 

வனே ! எ . 
398-14 தி.தா. 
niRaippoon = he who will fill , S. 
நிறைப்போன் = நிரப்புவோன் , எ . 

171-5 
niRaipeyta = to place fully , R. P. 
நிறைபெய்த = நிறையப்பெய்த , பெ.எ. 

393-12 ந.இ. 
niRaipu = to fill , V. P. 
நிறைபு = நிறைக்க, வி . எ . 
393-12 ந . இ . 

nanaimutir 
niRaimutiraati 

= caatinaRavin ,, 
naRapina 

V.R. 
நிறைமுதிராடி 

நனைமுதிர்சாடி 
நறபின நறவின் , பா.பே. 
297-5 0 . 
niRaiya = to be full , V. P. 
நிறைய = நிறைய , வி . எ . 

33-3 கோ . கி . 
52-15 ம . நா . 
62-18 க . த . 
| 15-2 கபி . 
198-16 வ . பே . சா . 
262-3 

ம.பே. 
367-4 

ஒள . 
398-22 தி.தா. 

= to stand , V. P. 

= நிற்ப , வி . எ . 
258-8 

= to be abundant , V. P. 

= மிக , வி . எ . 
I17-3 

கபி . 
niRayakakayattupa = niRaikayat 

tup , V.R. 


} 


nin = you ( sing ) , C. B. 
நின் = நின் , வே . அ . 
2-9 

மு . மு.ரா. 
2-9 

மு . மு.ரா. 
3-14 இ.த 
3-24 இ . த 
4-19 ப . 
5-4 
6-10 கா.சி. 
6-17 கா.கி. 
6-19 கா.கி. 
6-21 கா . கி . 
6-23 கா . கி . 
12-5 நெ . 
14-1 | கபி . 
14-19 கபி . 
15-6 நெ . 
15-25 நெ . 
16-19 பா.க. 
17-31 கு . கோ.கி. 
18-6 கு.பு. 
19-4 கு.பு. 
19-17 கு.பு. 
20-9 கு.கோ.கி. 
20-13 கு . கோ . கி . 
20-21 கு . கோ . கி . 
21-13 ஐ.மு.கி. 
22-30 கு.கோ. கி . 
22-31 கு.கோ. கி . 
23-4 க . 
23-17 க . 
24-24 மா.கி. 
24-25 மா . கி . 
24-26 மா.கி. 
24-27 மா.சி. 
25-9 க . 
26-16 மா . கி . 
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மு.சா. 


கபி . 


ஆ . சி . 
ஆ . கி . 


27-19 

உ . மு.சா. 
28-10 

உ . மு.சா. 
28-16 உ . மு . சா . 
28-17 
29-5 உ . மு.சா. 
29-7 

உ . மு.சா. 
29-11 உ . மு.சா. 
29-22 உ . மு . சா . 
29-25 உ . மு . சா . 
31-8 கோ.கி. 
31-14 கோ.கி. 
33-8 கோ . கி . 
33-15 கோ.கி. 
34-16 ஆ . கி . 
35-19 வெ.நா. 
35-33 வெ . நா . 
36-2 
36-11 
38-10 ஆ . மு . 
38-10 ஆ . மூ . 
38-17 ஆ . மூ 
38-18 ஆ . மூ . 
39-4 

மா . ந . 
39-6 மா . ந . 
39-7 

மா . ந . 
39-10 மா . ந . 
39-17மா. ந . 
40-6 

ஆ . மு . 
41-12 கோ.கி. 
41-18 கோ.சி. 
42- | கோ . கி . 
42-2 கோ . கி . 
42-8 கோ.கி 
42-21 கோ . கி . 
43-13 தா . ப . க . 
43-15 தா . ப . க . 
43-16 தா . ப . க . 
43-21 தா.ப. க . 
45-3 கோ . கி . 
48-8 பொய் . 
50-9 மோ.கீ. 
50 - II மோ.கீ. 
53-8 பொ.கீ. 
53-13 பொ . கீ . 
56-16ம.க . ந . 
57-4 கா . கா . 
57-6 கா . கா . 
57-8 கா . கா . 
57-10 கா . கா . 
59-6 ம . கூ . சீ . 
66-4 வெ . கு . 
66-5 வெ . கு . 
67-12 பி . ஆ . 
67-14 பி . ஆ . 
86-1 கா.பெ. 
91-10 ஒள . 
94-5 

ஒள . 
98-2 

ஒள . 


98-6 

ஒள . 
98-10 

ஒள . 
98-12 ஒள . 
99-4 

ஒள . 
99-10 ஒள . 
99-13 ஒள . 
102-8 

ஒள . 
II3-6 கபி . 
122-2 
125-4 வ . பெ . சா . 
125-6 வ . பெ . சா . 
125-10 வ.பெ. சா . 
125-16 வ . பெ . சா . 
125-20 வ . பெ . சா . 
126-6 மா . ந . 
126-9 மா . ந . 
126-17 மா . ந . 
130-1 உ . ஏ . மு . 
130-3 உ . ஏ . மு . 
130-3 உ . ஏ . மு . 
133-3 

உ . ஏ . மு . 
135-9 உ.ஏ. மு . 
135-19 உ . ஏ . மு . 
135-19 

உ.ஏ. மு . 
136-17து. ஓ . 
136-23 து . ஓ . 
137-14 ஒ.பெ. 
137-15 ஒ . பெ . 
138-6 

ம.நா. 
138-11 ம . நா . 
141-8 
143-12 கபி . 
143-12 கபி . 
144-2 
146- | 
146-3 
146-7 
146 
148-1 

வ.ப. 
150-12வ. ப . 
152-24 வ.ப. 
154-12 மோ.கீ .. 
159-20 பெ.சி. 
159-28 பெ . சி . 
160-24 பெ . சி . 
160-29 பெ.சி. 
161-14 பெ . சி . 
161-21 பெ . சி . 
161-25 பெ . சி . 
161-29 பெ . சி . 
161-31 பெ . சி . 
162-4 பெ . சி . 
163-1 பெ . சி . 
163-2 பெ . சி . 
163-3 பெ.சி. 
164-8 பெ.த. சா . 
165-15 பெ . த.சா. 
166-17 ஆ . மு . 


T 


அ . கி . 
அ . சி . 
அ. சி . 
அ . கி . 
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368-17 க.த. 
369 
ப . 
371-13 க . 
372-12 மா.கி. 
373-27 கோ . கி . 
375-14 உ . ஏ . மு . 
375-17 உ . ஏ . மு . 
379- || பு . ந . 
382-10 கோ.கி. 
382-20 கோ . சி . 
387-12 கு . க . பா . 
391-13 க . 
391-17 க . 
391-18 க . 
391-21 க . 
393-9 


ந.இ. 


166-25 ஆ . மூ . 
167-5 கோ.மா.கு. 
167-1 / கோ . மா . கு . 
168-22 க.க. சா . 
169-6 கா.கா 
169-12 கா.கா. 
175-2 க . ஆ . 
175-10 க . ஆ . 
181-9 சோ.சி.து. 
196-10 ஆ . மு . 
196-15 ஆ . மூ . 
198-6 வ.பே. சா . 
198-9 வ . பே . சா . 
198-11 வ . பே சா . 
198-14 வ.பே.சா. 
198-16 வ.பே. சா , 
198-25 வ.பெ.சா. 
198-25 வ . பே . சா . 
200-15 கபி . 
202-17 கபி . 
204-14 க . தி . யா . 
209-10 பெ.த. சா . 
209-11 பெ.த. சா . 
209-19 பெ . த . சா . 
210- பெ . கு.கி. 
210-13 பெ . கு.கி. 
211-6 பெ . கு.கி. 
211-9 பெ . கு.கி. 
211-15 பெ.கு.சி. 
213-4 
213-5 

பு . எ . 
213-14 பு.எ. 
213-16 பு . எ . 
213-19 பு.எ. 
213-20 பு . எ . 
213-21 பு . எ 
219-4 கா.பெ.பூ. நா , 
222-2 பொ . 
227-6 

ஆ . மா . 
227-8 
227-1 | ஆ.மா. 
228-15 ஐ.மு. 
236-8 கபி . 
236-1 | கபி . 
253-6 

கு . தா . 
254-6 கய . 
255-3 வ . ப . 
259-4 கோ.பெ. பூ . 
265-6 சோ . சி.து. 
265-9 சோ . சி.து. 
290-8 

ஒள . 
294-9 பெ.த. சா . 
300-6 
319-13 ஆ.வ. 
319-15 ஆ.வ. 
359-9 

கா . 
361-3 0 . 
366-8 

கோ , 


பு . எ . 


ninRa = which stood , R.P. 
நின்ற = நின்ற , பெ . எ . 

60-3 உ.ம். தா . 
208-3 பெ . சி . 
211-12 பெ . கு . கி . 
237-2 பெ . சி . 
377-13 உ . 
390-9 

ஒள . 
390-1 | ஒள . 
395-26 ம.ந. 

= who was staying , R.P. 

= நின்ற, பெ . எ . 
363-8 

ஐ.சி. வெ . 
376-13 பு . ந . 
= who was staying perma 

nently , R.P. 
= நிலைபெற்ற , பெ . எ . 
135-7 

உ . ஏ . மு . 
213-14 பு . எ . 
266-13 பெ . கு.கி. 

= stood - they , P. 

= நின்றன , ப . 
299-7 
ninRanavee = ninRavvee , V. R. 
நின்றனவே = நின்றவ்வே , பா . பே . 

299-7 
ninRanan = ninRanen , V. R. 
நின்றனன் = நின்றனென், பா . பே . 
292-3 

வி . ந . நா . 
ninRanen = stood - I , H.B. 
நின்றனென் = நின்றேன் , ஒ . அ . 
292-3 

வி . ந . நா . 


ஆ . மா . 


பொ . மு . 


பொ . மு . 


அ . கி . 


நி 
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| 14-1 
114-2 


கபி . 
கபி . 


ninRanen = stood - I , H. B. 
நின்றனென் = நின்றேன் , ஒ.அ. 

165-9 பெ.த.சா. 
342-12 ஒள . 

= P . 


376-6 

பு . ந . 
ninRanenaataka = ninRanenaaka , 

V.R. 
நின்றனெனாதக = நின்றனெனாக , 


ninRoon = he who stood , S. 
நின்றோன் = நின்றவன் , எ . 

77-5 இ . கி . 
ninna = of you ( sing ) , Adj . 
நின்ன = நின்னுடைய , பெ . அ . 
45-3 

கோ.கி. 
ninnatu = it of you ( sing ) , C. B. 
நின்னது = நினதுபொருள் , வே . அ . 


பா . பே . 


392-12 ஒள . 


136- || து . ஓ . 


கா . கா . 


மா . ந . 


பெ.ந. 


ஓ . போ . 


ninRanai = stood - you ( sing ) , H. B. 
நின்றனை = நின்றாய் , ஒ.அ. 

169-5 
ninRu = having stayed , V. P. 
நின்று = நின்று , வி . எ . 

22-10 கு.கோ. கி . 
24-24 மா . கி . 
24-27 மா.கி. 
24-36 மா . கி . 
39-9 
56-25 ம . க . ந . 
85-7 
98-16 ஒள . 
143-1 | கபி . 
211-3 பெ . கு . கி . 
262-4 ம.பே. 
284-5 
287-14 சா . 
290-5 

ஒள . 
335-9 
357-9 
378-7 ஊ . பொ . ப . 
383-4 
386-20 கோ . கி . 
386-21 கோ . கி . 
386-22 கோ . கி . 
386-23 கோ.சி. 
392-2 

ஒள . 
having spent , V. P. 

= கழித்து , வி . எ . 
171-2 கா . கா . 

= stayed , C. B. 

= நின்று , வே . அ . 
35-18 பெ . நா . 

58-16 கா.கா. 
ninRoor = they who stood , C. B. 
நின்றோர் = நின்றோர் , வே . அ . 


ninnnoor = they of you ( sing ) , C.B. 
நின்னோர் = நின்னவர் , வே . அ . 

198-14 வ . பே . சா . 
227-8 

ஆ . மா . 
373-33 கோ . கி . 
ninatu = of you (sing ) - it , P. 
நினது = நின்னுடையது , ப . 
35-5 

வெ . நா . 
35-11 வெ . நா . 
272-8 மோ . சா . 
382-17 கோ . கி . 

= H.B . 

ஒ.அ. 
44-11 கோ , கி . 

122-10 கபி . 
ninava = they of you ( sing ) , C. B. 
நினவ = நின்னுடையன , வே . அ . 

35-13 வெ.நா. 
ninaRena = ninRanen , V. R. 
நினறென = நின்றனென், பா . பே . 

376-6 பு . ந . 
ninai = talai , V. R. 
நினை = தலை , பா . பே . 

53-7 பொ.கீ. 
ninaii = having thought, V. P. 
நினைஇ = நினைந்து , வி . எ . 

164-7 பெ.த.சா. 
ninaikka = to think , V.P. 
நினைக்க = கருத , வி . எ . 

70-19 கோ , கி . 


மா . சி . 


மா . ந . 


நீ 
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ஆ . கி . 


பு . எ . 


ஒள . 
ஒள . 


ninaikkum = who will think , R. P. 
நினைக்கும் = நினைக்கும் , பெ . எ . 

54-9 கோ.மா.கு. 

217-1 பொ . 
ninaimtu = having pondered , V. P. 
நினைந்து = நினைந்து , வி . எ . 

176-13 பு . ந . 
243-1 

தொ . வி . 
280-15 

மா . ந . 
377-12 உ . 
ninaippin = if remember ( ed ) , V. P. 
நினைப்பின் = நினைப்பின் , வி . எ . 
39-6 

மா . ந . 
= if ponder ( ed ) , V. P. 

கருதின் , வி . எ . 
213-4 
ninaiyaa = which ( will ) not think , 

R. P. 
நினையா = கருதாத , பெ . எ . 
221-8 பொ . 

= having thougt , V. P. 

= நினைந்து , வி . எ . 
260-2 வ . மோ . கி . 
ninaiyaatu = without respecting , 

V.P. 
நினையாது = மதியாது , வி . எ . 
104-5 

ஒள . 
ninaiyum = which will reflect, R. P. 
நினையும் = நினைக்கும் , பெ . எ . 
213-7 

பு . எ . 
ninaiyai = nilaiyai , V. R. 
நினையை = நிலையை , பா.பே. 

398-15 தி . தா . 
nii = you ( sing ) , S. 
நீ = நீ , எ . 

2-12 மு . மு.ரா. 
4-13 ப . 
5-3 

ந.த. 
5-4 

ந.த. 
6-29 கா.கீ. 
10-3 ஊ . பொ.ப. 
10-6 ஊ . பொ.ப. 
17-20 கு . கோ . கி . 
22-38 கு.கோ. கி . 
29-26 உ . மு . சா . 


31-6 கோ . கி . 
33-22 கோ.கி. 
35-30 வெ.நா. 
36-2 
38-5 

ஆ . மூ . 
38-6 

ஆ . மூ . 
40- | ஆ . மு . 
42 - II கோ.கி. 
42-22 கோ . கி . 
43-17 தா . ப . க . 
46-1 கோ . கி . 
46-8 கோ . கி . 
48-6 பொய் . 
50-17 மோ.கீ. 
52-7ம. நா . 
55-17 ம.ம. நா . 
57-5 கா.கா. 
58-1 கா . கா . 
58-8 

கா . கா . 
59-3 ம.கூ. சீ . 
69-19 ஆ . கி . 
90-13 ஒள . 
91-7 
92-6 
93-14 ஒள . 
98-15 ஒள . 
99-12 ஒள . 
122-10 கபி . 
125-8 வ.பெ.சா. 
130-4 உ . ஏ . மு . 
133- | உ . ஏ . மு . 
136-23 து . ஓ. 
136-27 து . ஓ . 
137-4 
137-14 ஒ . பெ . 
138-6 ம . நா . 
139-12ம.நா . 
146-5 
149-4 வ.ப. 
151-8 பெ.த.சா. 
154-8 மோ . கீ . 
158-28 பெ . சி . 
159-23 பெ . சி . 
162-1 பெ . சி . 
163-1 பெ . சி . 
163-6 பெ . சி . 
166-10 ஆ . மூ . 
156-34 ஆ . மூ . 
167-1 கோ . மா . கு . 
167-8 

கோ . மா . கு . 
174-23 மா . ந . 
180-9 கோ . மா . கு . 
181-8 சோ . சி.து. 
198-21 வ.பே. சா 
200-13 கபி . 
201-8 கபி . 
203-9 ஊ . பொ.ப. 
203-12 ஊ . பொ.ப. 


ஓ . பெ . 


அ.தி. 
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க . 


அ.கி. 


க . த . 


அ . கி . 
அ . கி . 


வ.ப. 


வ.ப. 


213-7 

பு.எ. 
213-9 பு.எ. 
213-17 பு.எ. 
219-3 க.பெ. பூ . நா . 
228-5 

ஐ.மு. 
230-11 
236-4 கபி . 
270-7 
272-3 

மோ . சா . 
298-5 

ஆ . 
300-3 
304-4 
316-8 ம.க.க. வெ . 
340-4 0 . 
359-17 

கா . 
359-18 கா . 
361-20 0 . 
363-7 

ஐ.சி. வெ . 
363-17 

ஐ.சி. வெ . 
375-16 

உ . ஏ . மு . 
377-15 உ . 
389-13 க . ஆ . 

= H . B .. 

ஒ . அ . 
18-15 கு.பு. 

125-18 வ . பெ . சா . 
niikki = having removed , v.P. 
நீக்கி = நீக்கி , வி . எ . 
5-5 

ந.த. 
250-4 

தா . க . 
359 - II 
376-13 பு.ந. 
392-14 ஒள . 
393-16 

ந.இ. 
398-19 தி . 
400-10 கோ.கி. 

= having purified , V.P. 

= துடைத்து , வி . எ . 
249-12 
niikkum = which will remove , R.P. 
நீக்கும் = தணிக்கும் , பெ . எ . 

154-2 மோ.கீ. 
niimka = te get rid of , V. P. 
நீங்க = ஒழிய , வி . எ . 
91 - II ஒள , 

= to run , V. P. 

= ஓட , வி . எ . 
263-6 

- to remove , V. P. 

= நீங்குமாறு , வி . எ . 
397-17 எ . தா . க . 


niimkal = the act of getting away , 

C.B. 
நீங்கல் = நீங்குதல் , வே . அ . 

385-5 
niimkaa = which ( was ) not remov 

ed , R.P. 
நீங்கா = நீங்காத , பெ . எ . 
5-5 

ந.த. 
68-13 கோ.கி. 

214-3 கோ . பெ . சோ . 
niimkaan = (will) not leave - he , P. 
நீங்கான் = போகான் , ப . 

263-6 0 . 
niimki = having got rid of -he , V. P. 
நீங்கி = தீர்ந்ததாக , வி . எ . 
150-14 

= having left , V. P. 

= நீங்கி , வி . எ . 
153-9 
niimkum = which will run , R. P. 
நீங்கும் = ஓடும் , பெ . எ . 
178-10 ஆ . மூ . 

= natumkum , V. R. 

= நடுங்கும் , பா . பே . 
247-10ம, பே . 
niitta = to offer , V.P. 
நீட்ட = நீட்டிட , வி . எ . 

177-6 ஆ . மூ . 
niittaalu = without delay , V. P. 
நீட்டாது = நீட்டியாது , வி . எ . 
101-6 

ஒள . 
niitti = having extended , V.P. 
நீட்டி = நீட்டி , வி . எ . 

188-3 பா . அ . ந . 
369 - II 

= niittiya , V. R. 

= நீட்டிய , பா . பே . 
286-3 

ஒள . 
niittiya = which was extended , R.P. 
நீட்டிய = நீட்டித்தரப்பட்ட , பெ . எ . 
286-3 

ஒள . 


கா . 


தி.தா. 


து . சொ . 


0 . 
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niituvai = niiniitu , V.R. 
நீடுவை = நீ நீடு , பா . பே . 

55-17 ம.ம. நா . 
niințu = having increased , V. P. 
நீண்டு = வளர்ந்து , வி . எ . 
161- | பெ . சி . 
= having grown highly , 

V. P. 
= நீண்டு , வி . எ . 
198-20 வ.பே. சா . 
niitta = which was disowned , R. P. 
நீத்த = கைவிடப்பட்ட , பெ . எ . 

230-7 


அ . கி . 


niittin = if delay ( ed ) , V. P. 
நீட்டின் = நீட்டிப்பின் , வி . எ . 
101-6 

ஒள . 
niiti = having grown long , V.P . 
நீடி = ஓங்கி , வி . எ . 

120-6 கபி . 

158-21 பெ . சி . 
| niitiya = which had grown in abun 

dance , R. P. 
நீடிய = நீண்ட , பெ . எ . 

23-20 க . 
34-12 ஆ . கி . 
= which had grown long ,, 

R. P. 
= நீண்ட , பெ . எ . 
174-26 மா . ந . 
328-14 0 . 
386-10 கோ . கி . 
= who were in large num 

ber , R. P. 
நீடிய , பெ . எ . 
269-9 

ஒள . 
= which had grown high ,, 

R.P. 
= உயர்ந்த , பெ . எ . 
166-32 ஆ . மூ . 
niitin = if ( it ) stand ( s ) , V.P. 
நீடின் = நெடிது நிற்குமாயின் , வி . எ . 

386-23 கோ.கி. 
niitu = for a long time , C. B. 
நீடு = நெடுங்காலம் , வே . அ . 

55-17ம.ம . நா . 
198-23 வ . பே . சா . 
237-1 பெ.சி. 
359-18 கா . 

= long , R. P. B. 

= நீடிய , பெ . எ . அ . 
17-15 கு.கோ. கி . 
61-7 

கோ . மா . கு . 
= extended , R. P. B. 

= நீடிய , பெ . எ . அ . 
96-2 ஒள , 
202-8 


மா . 


niittattu = flood , C. B. 
நீத்தத்து = வெள்ளம் , வே . அ . 

238-17 பெ.சி. 
niittam = flood , C. B. 
நீத்தம் = வெள்ளம் , வே . அ . 

260-14 வ . மோ.கி. 
376-1 

பு . ந . 
= sky , C. B. 

= விசும்பு , வே.அ. 
365-3 
niittanam = renounced - we , H. C. 
நீத்தனம் = கைவிட்டோம் , ஒ.தொ. 

64-7 நெ . ப . 
niimti = having swam , V. P. 
நீந்தி = நீந்தி , வி . எ . 
138-3 

ம . நா . 
= having passed through , 

V.P. 
= கழித்து , வி . எ . 
| 47- | பெ . கு . கி . 

371-9 
niippa = to remove , V. P. 
நீப்ப களைய , வி . எ . 

41-9 கோ.கி. 
niir = water , C. B. 
நீர் = தண்ணீர், வே . அ . 

13-5 உ . ஏ . மு . 
14-6 கபி . 
16-6 பா.க. 
17-37 கு.கோ. கி . 


கபி . 
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கு . கோ.சி. 


ஐ.மூ.சி. 


வெ . கு . 


கு.கி.பி. 


ஓ.பெ. 


தா , க . 


18-7 கு.பு. 
18-22 கு.பு. 
18-28 கு.பு. 
20- | 
21-8 
22-23 கு . கோ . கி . 
24-12 மா.கி. 
24-15 மா.கி. 
24-16 மா.கி. 
24-16 மா.கி. 
29-16 உ . மு . சா . 
42-16 கோ.கி. 
58-31 கா . கா . 
60-1 உ . ம.தா. 
62-14 க . த . 
64-7 நெ.ப. 
66-1 
72- || பா . த.நெ. 
96-7 

ஓள . 
104-3 ஒள . 
105-7 கபி . 
113-6 

கபி . 
136-7 
137--7 
143-13 ப . 
144-9 ப . 
153-7 வ . 11 . 
154-1 மோ.கீ. 
154-3 மோ . கீ . 
159- II பெ . சி . 
164-6 பெ . த . சா . 
192-9 க . பூ 
198-19 வ.பே. சா . 
204-5 க . தி . யா . 
204-6 க . தி . யா . 
213-3 
243-7 
249-2 
249-14து. சொ . 
250-3 

தா . க . 
280-6 மா . ந . 
303-7 
307-7 0 . 
319-2 
325-3 

உ . மு.சா. 
329-3 

ம . அ . இ . 
333-1 0 . 
339-5 0 . 
347-6 கபி . 
354-2 
361-5 0 . 
366-21 கோ . 
371-10 க . 
382-17 கோ.கி. 
396- | 
396-2 மா . கி . 
400--21 கோ . கி . 


= S . 

. 
1-12 பா.பெ.தே. 
3-18 இ . த . 
18-1 

கு.பு. 
35-1 வெ . நா . 
44-7 கோ.கி. 
51-1 
58-10 கா . கா . 
137-1 | ஒ.பெ. 
160-29 பெ . சி . 
161-7 பெ.சி. 
166-21 ஆ . மூ . 
176-9 

பு . ந . 
186-1 மோ.கீ. 
205-12 பெ . த . சா . 
247-5 ம.பே. 
266-6 பெ . கு.கி. 
271-1 வெ.கா. க . 
277-4 பூ . தி . 
280-11 மா . ந . 
297-10. 
338-1 
355-2 0 . 
356-5 
362-12 சி . வெ . தே . 
372-11 மா.கி. 
380-6 க.க. 
384-17 பு . ந . 
396-5 மா . கி. 

= C.C . 

வே . தொ . 
6-6 
9-11 நெ . 
37-10 மா . ந . 
43-22 தா . ப . க . 
49-6 பொய் . 
55-17 பி . ம . நா . 
75-7 சோ . ந . 
94-2 ஒள . 
116-1கபி . 
118-3 கபி . 
150-27 வ.ப. 
166-28 ஆ . மூ . 
204-9 க . தி . யா . 
243-9 தொ . வி . 
283-2 அ . நெ . க . 
287-8 
332-7 
351-8 ம... 
385-8 

க . 
389-1 

க . ஆ . 
390-14 ஒள . 
390-24 ஒள . 
395 - II ம.ந. 
396-13 மா . கி . 
399-11 ஐ.மு. 


கா.சி. 


பு . எ . 
தொ . வி . 
து . சொ . 


எ . வெ . 


ஆ . வ . 


வி . ந . 


மா.கி. 
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நீ 


= H.C . 


ஒ . தொ . 


ஒ.பெ. 


13-13 உ . ஏ . மு . 
137-2 
174-25 மா . ந . 
363-18 ஐ.சி.வெ. 

= H.B . 

ஒ.அ. 
2-5 

மு . மு.ரா. 
= P . 


வி . ந . 


18-21 கு.பு. 

= flood , S. 

= வெள்ளம் , எ . 
68-9 கோ . கி . 
161-7 பெ.சி. 

= you , S. 

= நீயிர் , எ . 
110-6 

கபி . 
152-13 வ.ப. 

= nature , C ... 

= நீர்மை , வே . தொ . 
9-9 நெ . 

= ocean , C.B. 

= கடல் , வே . அ . 
99-3 

ஒள . 
= 0.C . 

வே . தொ . 
9-10 நெ . 

= S . 


niira = of water -they , Adj . 
நீர = நீரையுடைய , பெ . அ . 
386-1 கோ.கி. 

= niir , V. R. 
= 

= நீர் , பா.பே. 
283-2 அ . நெ.க. 
niiraralalloorkkum = niralalloork 

ku . V. R. 
நீராலல்லோர்க்கும் = நிரலல் 

லோர்க்கு , பா . பே . 
345-14 அ . நெ.க. 
niirum = niiRum , V . R. 
நீரும் = நீறும் , பா . பே . 

332-3 
niirotu = cukirotu , V. R. 
நீரொடு = சுகிரொடு , பா . பே . 

318-5 பெ . கு . கி . 
niil = blue , H. C. 
நீல் = நீலம் , ஒ.தொ. 

58-15 கா . கா . 
144-4 

385-6 
niila = blue , C. C. 
நீல = நீலம் , வே . தொ . 

274- | 
niilattu = blue nelumbo , C. B. 
நீலத்து = நீலத்து , வே . அ . 

III - 3 கபி . 
niilam = black , C. C. 
நீலம் = நீலம் , வே . தொ . 
91-6 

ஒள . 
niivi = having smeared , V. P. 
நீவி = தடவி , வி . எ . 
279-9 

ஒ . மா . தி . 
niiviya = which was smeared , R.P. 
நீவிய = பூசப்பட்ட , பெ . எ . 

32-3 கோ.கி. 
niivinan = smeared - he , P. 
நீவினன் = பூசினான் , ப . 

239-3 
niilal = shade , C. B. 
நீழல் = நீழல் , வே . அ . 


க . 


உ . 


எ . 


18-18 கு.பு. 


= ( tamki ) nir , V. R. 
= ( தங்கி ) னிர் , பா.பே. 


333-7 


0 . 


தொ . வி . 


niirkku = niir , V.R. 
நீர்க்கு = நீர் , பா . பே . 

243-7 
niirtiu = of the nature - it , P. 
நீர்த்து = நீர்மையையுடைத்து , ப . 

43-15 தா . ப . க . 
niirmai = habiliment , C. B. 
நீர்மை = கோலம் , வே . அ . 

29-23 உ . மு . சா . 


பே . மு . 


நீ 
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தா . க . 


219- | க . பெ . பூ . நா . 
260-5 வ . மோ.கி. 
266-3 பெ.கு.கி. 
320-2 வீ . வெ . 
325 - II உ . மு . சா . 
399-3 

ஐ.மு. 
niilaRRicinee = niimaRRicinee , 

V.R. 
நீழற்றிசினே = நீமற்றிசினே , பா . பே . 

272-3 மோ . சா . 
niil = long , R. P. B. 
நீள் = நீண்ட , பெ . எ . அ . 

3-18 இ . த . 
18 - II கு.பு. 
24-23 மா.கி. 
44-15 கோ . கி . 
71-17 ஒ.பூ. பா . 
73-10 சோ . ந . 
119-5 

கபி . 
166-1 ஆ . மு . 
211-3 பெ . கு.கி. 
266-7 பெ . கு . கி . 
331-8 உ . மு . கூ . 
341-14 ப . 
371-13 0 . 
369-3 ப . 
370-9 ஊ . பொ.ப. 
378-7 ஊ . பொ.ப. 
379-18 பு . ந . 

= precious , R.P.B. 

= மேம்பட்ட , பெ . எ . அ . 
93-10 ஒள . 

= abundant , R. P.B. 

= மிக்க , பெ . எ . அ . 
228-6 

ஐ.மு. 
niilka = let (it ) rise , P. 
நீள்க = நீள்க , ப . 
231-4 

ஒள . 
niilin = if ( it had ) risen , V. P. 
நீளின் = ஓங்கின் , வி . எ . 

231-4 -ஒள . 
niiRu = dust , C. B. 
நீறு = புழுதி , வே . அ . 

249-12 து . சொ . 
325-1 உ . மு . சா . 
332-3 வி . ந . 

= slaked lime dust , C. B. 
= சாந்தின் நீறு , வே . அ . 


387-6 

கு.க. பா . 
= ash , C. B. 

= சாம்பல் , வே . அ . 
356-6 
niinaRavu = niiraRavu , V. R. 
நீனறவு = நீரறவு , பா . பே . 

27I - I வெ.கா.க. 
nukam = yoke , C. B. 
நுகம் = நுகம் , வே . அ . 
102-1 

ஒள . 
= S . 

எ . 
179-9 வ . நெ . த . 
nukarcci = enjoyment , S. 
நுகர்ச்சி = நுகர்ச்சி , எ , 

38-16 ஆ . மூ . 
214-8 கோ . பெ . சோ . 
214-9 கோ.பெ. சோ . 
= the act of swallowing , 

H.C. 
= விழுங்குவது , ஒ . தொ . 
224-8 க . கு . 
nukarpa = will enjoy - they , P. 
நுகர்ப = நுகர்வர் , ப . 

287-12 சா . 
nukara = to enjoy , V. P. 
நுகர = நுகர , வி . எ . 

225-3 
nukumpu = folded tender leaf , C.B. 
நுகும்பு = நுகும்பு , வே . அ . 

249-5 
numku = tender palmyra fruit , C.B. 
நுங்கு = நுங்கு , வே . அ . 

225-1 
389- | 

க . ஆ . 
nucuppu = waist , C. B. 
நுசுப்பு = இடை , வே . அ . 

383-12 மா . ந . 
nutakka = to throw , V.P. 
நுடக்க = மடித்தெறிய , வி . எ . 

384-21 பு . ந . 
nutamka = to tremble , V. P. 
நுடங்க அசைய , வி . எ . 


ஆ . கி . 


து . சொ . 


ஆ . கி . 
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நு 


96-4 

ஒள . 
nutal = forehead , C. C. 
நுதல் நெற்றி , வே.தொ. 

12-2 தெ . 
25-12 க . 
32-4 கோ . கி . 
70-14 கோ . கி . 
89-2 ஒள . 
105-1 கபி , 
165-6 பெ.த. சா . 
166-15 ஆ . மூ . 
196-13 ஆ . மூ . 
249-10து. சொ . 
306-3 

அ . ந.மு. 
348-9 
349-1 ம.ம. நா . 

= C.B . 


. 


வே . அ . 


340- | 0 . 

= nutamkum , V.R. 

= நுடங்கும் , பா . பே . 
341-5 ப . 
nutamkal = the act of trembling , s . 
நுடங்கல் = பிறழல் , எ . 
372-6 

மா.கி. 
nutamki = having shrivelled , V. P. 
நுடங்கி = நுடங்கி , வி . எ . 
337-9 கபி . 

= had shrivelled , C. B. 

= நுடங்கி , வே . அ . 
382-20 கோ.கி. 
nutamku = waving , R. P. B. 
நுடங்கு = அசையும் , பெ . எ . அ . 

228-10 ஐ.மு. 
nutamkum = which will wave , R.P. 
நுடங்கும் = அசையும் , பெ . எ . 

35-10 வெ . நா . 
38-3 

ஆ . மூ . 
197-2 கோ . மா . கு . 
341-5 

351-2 
nun = minute, Adj . B. 
நுண் = நுண்ணிய , பெ . அ . அ . 
18-9 

கு.பு. 
34-23 ஆ . கி . 
51-9 ஐ.மு. 
70-3 கோ . கி . 
88-4 

ஒள . 
104-5 

ஒள . 
136-26 து . ஓ . 
173-7 சோ . கு.கீ. 
179-5 வ . நெ.த. 
235-13 ஒள . 
324-5 
352-13 ப . 
360-3 ச.வ. நா . 
373-16 கோ.கி. 
382-19 கோ.கி. 
383-3 . மா . ந . 
383-11 மா . ந . 

392-15 ஒள . 
nunamku = sharp , R. P. B. 
நுணங்கு = கூரிய , பெ . எ . அ . 

211-14 பெ . கு.கி. 
nuņuki = having thinned , V. P. 
நுணுகி = மெலிய , வி . எ . 


பி.ப.ம. 


இ . த . 


பா . பெ , தே . 
22-3 

கு . கோ . கி . 
55-5 ம . ம . நா . 
91-5 

ஒள , 
211-22 பெ , கு.சி. 
283-13 அ.நெ.க. 
314-1 ஐ.மு. 
= S . 

- 
எ . 
337-12 கபி . 

= crown , C.C. 

= மத்தகம் , வே . தொ . 
3-7 
12-2 நெ . 

= top , C.B. 

= சென்னி , வே . அ . 
77-2 இ . கி . 
nutala = of the forehead - they , H.C. 
நுதல = நெற்றியினையும் , ஒ.தொ. 

369-25 ப . 
nuti = pointedness , C. C. 
நுதி = கூரிய , வே . தொ . 

288-1 
297-8 0 . 
349-1 

ம.ம. நா . 
= point , S. 
= நுனி , எ . 


ஆ . கி . 


க.த. 


4-1 | ப . 


= H . C. 

ஒ . தொ . 
31-7 கோ . கி . 
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= C.C . 


வே . தொ . 


98-2 ஔ , 

= tip , S. 

= நுனி , எ . 
95-4 

ஒள . 
= C . C. 

வே . தொ . 
95-9 

ஒள . 
= C.B . 


வே . அ . 


287-6 


சா . 


= nuni , V. R. 

நுனி, பா.பே. 
42-3 கோ . கி . 

= tuti , V. R. 

துதி , பா . பே . 
353-15 

கா . கா . 


num = your , C. B. 
நும் = நும் , வே . அ . 

9-5 நெ . 
45-7 கோ.கி. 
58-19 கா.கா. 
58-26 கா.கா. 
58-28 கா.கா. 
58-29 கா . கா . 
62-19 க . 

க . த . 
89-3 ஒள . 
97-19 ஒள . 
104-1 

ஒள . 
109-16 கபி . 
122-6 கபி . 
151-11 பெ . த . சா . 
160-23 பெ.சி. 
169- | கா . கா . 
169-3 

கா . கா . 
174-18 மா . ந . 
198-15 வ . பே . சா . 
202-7 கபி . 
202-9 கபி . 
292 - II கபி . 
203-5 ஊ . பொ.ப. 
210-3 பெ.கு.கி. 
212- | 
246-12 பூ . பெ . பெ . 
280-9 மா . ந . 
290-3 

ஒள . 
301-5 ஆ . மூ . 
301-6 

ஆ . மு . 
301-7 

ஆ . மு . 
367-18 ஒள . 


nummoor = they of you , C. B. 
நும்மோர் = நும்மோர் , வே . அ . 

45-8 கோ.கி. 
47- || கோ.கி. 
157-5 

கு.இ. 
numatu = of you - it , H. B. 
நுமது = நும்முடையது , ஒ.அ. 

203-10 ஊ . பொ . ப . 
numar = they of - you , C. B. 
நுமர் = நுங்குடி , வே . அ . 

202-1 | கபி . 

294-5 பெ.த. சா . 
nurai = foam , C. B. 
நுரை = நுரை , வே . அ . 

50-7 மோ.கீ. 

168-8 க . க . சா . 
nuval = praising , R. P. B. 
நுவல் = கூறும் , பெ . எ . அ . 

209-11 பெ . த . சா . 
nuvalvu = the act of saying , C. B. 
நுவல்வு = சொல்லுதல் , வே . அ . 

210-10 பெ . கு . கி . 
nuvala = to praise , V. P. 
நுவல = சொல்ல , வி . எ . 

1-6 பா . பெ.தே. 
24-30 மா.கி. 

225-10 ஆ . கி . 
nuvalaamai = the quality of not 

saying , C. B .. 
நுவலாமை = சொல்லாமை , வே . அ . 

22-32 கு.கோ.கி. 
nuvalunar = they who ( will ) say , S. 
நுவலுநர் = சொல்லுவார் , எ . 

160-15 பெ . சி . 
nuvalum = which will declare , R.P. 
நுவலும் = சொல்லும் , பெ . எ . 
9-6 

நெ . 
= which will summon ,, 

R.P. 
= அழைக்கும் , பெ . எ . 
270-8 க.த. 


பி . ஆ . 
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நெ 


நூ 


93-14 ஒள . 
99-13 ஒள . 


309-1 


ம.இ. கௌ . 
= having beaten , V. P. 
= அறைந்து கொண்டு, வி . எ . 


25-10 க . 


nuuRu = one hundred , H. C. 
நூறு = நூறு , ஒ.தொ. 

110-3 கபி . 
110-4 கபி . 
184-3 

= S . 


க . 


பி . ஆ . 


எ . 
62-10 க.த. 


nekiltta = which was loosened , R.P. 
நெகிழ்த்த = கழலச்செய்த , பெ . எ . 


251-3 


மா . பி . 


nemcattu = mind , C. B. 
நெஞ்சத்து = உள்ளம் , வே . அ . 

13-12 சோ . ந . 
174-22 மா . ந . 
288-6 


க . த . 


nuvaRal = the act of praising , C.B. 
நுவறல் = பாராட்டுதல் , வே.அ. 

379-2 பு . ந . 
nulai = piercing , R. P. B. 
நுழை = தைத்துருவும் , பெ . எ . அ . 
235-7 

ஒள . 
= a variety of fish , H. C. 

= நுழை , ஒ.தொ. 
391-15 
nulaiku = the act of entering , S. 
நுழைகு = நுழைதல் , எ . 
21-5 

ஐ . மூ.கி. 
nulaimta = which was interwoven , 

R. P. 
நுழைந்த ஊடுபோன , பெ . எ . 

69-3 
nulaiyaa = which ( will ) not enter , 

R.P 
நுழையா = நுழையப்படாத , பெ . எ . 

177-5 ஆ . மூ . 
nunai = tip , C. C. 
நுனை = நுனை , வே . தொ . 
42-3 கோ . கி . 

= nuti , V.R. 

= நுதி , பா . பே . 
297-8 0 . 
nuul = thread , C.B. 
நூல் = நூல் , வே . தொ . 

29-2 உ . மு . சா . 
159-4 பெ . சி . 

= C.C . 

வே . தொ . 
284-3 
392-15 ஒள . 

= the Vedas , C. B. 

= வேதம் , வே . அ . 
166-4 

ஆ . மு . 
nuuRRu = hundred , H. C. 
நூற்று = நூறு , ஒ.தொ. 
27-2 

உ . மு . சா . 
nuuRi = having destroyed , V. P. 
நூறி = அழித்து , வி . எ . 


= C . C. 


வே . தொ . 


பொ . கீ . 
கோ.பெ. சோ . 


53-7 
214-3 
390-1 
390-2 


ஒள . 


ஒள . 


nemcattoon = he of the mind , S. 
நெஞ்சத்தோன் = நெஞ்சையுடைய 

வன் , எ . 
377-6 

உ . 


ஓ . போ . 


nemcam = mind , C.B. 
நெஞ்சம் = நெஞ்சம் , வே . அ . 

175-2 க . ஆ . 
210-13 பெ . கு . கி . 
2229-16 கூ . கி . 
230-9 அ . கி . 
238-15 பெ . சி . 
260-3 வ . மோ . கி . 
339-14 0 . 

= S . 

எ . 
159-15 . பெ . சி . 
176-12 பு . ந . 
198-8 வ . பே . சா . 
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நெ 


நெ 


= Mind ! S. 

நெஞ்சே! எ . 
101-9 

ஒள , 
= Voc .. 

-விளி 
207-1 பெ.சி. 

z nemcu , V. R. 

= நெஞ்சு , பா . பே . 
31-16 கோ.கி. 
nemcu = mind , C. B. 
நெஞ்சு = உள்ளம் , வே.அ. 

17-26 கு.கோ. கி . 
55-8 ம.ம. நா . 
217-11 பொ . 
356-5 

தா.க. 
1391-18 


= they with length , C. B. 

= நெடிய , வே . அ . 
369-11 ப . 

= challenge, C. B. 

நெடுமொழி , வே . அ . 
349-3 ம.ம. நா . 
netiyooy = The tall one ! Voc . 
நெடியோய் = நெடியோய் ! விளி 
10-12 ஊ . பொ.ப. 

= S . 


= C.C . 

வே . தொ . 
3-4 
55-8 II . II . நா . 
58-26 கா.கா 

= S . 


எ . 


31-16 கோ.கி. 
307-14 0 . 
324-14 ஆ . கி . 

= Mind ! S. 

= நெஞ்சே ! எ . 
237-20 பெ . சி . 

= chest , C. B. 

= மார்பு , வே . அ . 
303-4 


102-6 

ஒள . 
netiyoon = the tall one , C. B. 
நெடியோன் = நெடியோன் , வே . அ . 

9-10 நெ . 
114-6 கபி . 

= Indra , C.B. 

= இந்திரன் , வே . அ . 
241-3 உ . ஏ . மு . 
nelu = tall , Adj.B. 
நெடு = நெடிய , பெ . அ . அ . 
339-1 0 . 

= netum , V.R . 

= நெடும் . பா . பே . 
331-8 

உ . மு . கூ . 
nelumkan = nerumkal , V. R. 
நெடுங்கண் = நெருங்கல் , பா . பே . 

345-10 அ . நெ . க . 
netum = long, Adj.B. 
நெடும் = நெடிய , பெ . அ . அ . 
6-1 

கா . கி . 
15-13 நெ . 
23-9 
32- கோ.கி. 
36-7 
36-8 
36-10 ஆ . கி . 
39-14 மா.ந. 
39-16 மா . ந . 
41-5 கோ.கி. 
50-3 மோ.கீ. 
52-1 ம . நா . 
52-9 ம.நா. 
54-9 கோ.மா. கு . 
55-8 ம.ம. நா . 
55-17 ம.ம.நா. 
55-19 ம.ம.நா. 


எ . வெ . 


க . 


ஆ . கி . 
ஆ . கி . 


netitu = long time , Ad . 
நெடிது = நீண்டகாலம் , வி . அ . 
139-3 

ம . நா . 
172 - II வ.வ.தா. 
377-30 உ . 
387-32 கு.க. பா . 

= after a long time , Ad . 

= தாழ்த்து , வி . அ . 
296-5 வெ.மா. 


netiya = of length - they , H. B. 
நெடிய = நெடிய , ஒ . அ . 

47-2 கோ . கி . 


நெ 
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தெ 


அ . கி . 


ஔ , 


57-8 கா.கா. 
57-1 | கா.கா. 
58-3 கா . கா . 
61-10 கோ . மா . கு . 
63-9 . 
68-7 கோ.கி. 
68-17 கோ . கி . 
69-17 ஆ . கி . 
76-5 இ.கி. 
17-3 

இ . கி . 
77-5 
88-3 

ஒள . 
99-6 

ஒள . 
105-6 கபி . 
109-8 கபி . 
117-5 கபி . 
127-3 

உ . ஏ . மு . 
135-1 உ.ஏ. மு 
141-3 
158-2 பெ . சி . 
163-4 பெ.சி. 
166-27 ஆ . மூ . 
166-32 ஆ . மூ . 
170-7 உ.ம். தா . 
175-6 க . ஆ . 
180-13 கோ.மா. கு . 
193- | 
198-16 வ.பே. சா 
200-6 கபி . 
200-1 | கபி . 
201-9 
202-4 கபி . 
206-6 
224-8 

க . கு . 
237-1 பெ . சி . 
239-14 பே . மு . 
243-9 தொ . வி . 
251-4 
264-6 உ . இ.வா. 
272-7 

மோ . சா . 
280-3 

மா . ந . 
281-6 
281-9 
285-8 
285 - I அ . கி . 
281-9 
288-5 

க . த . 
296-5 வெ.மா. 
297-20. 
297-9 

0 . 
309-7 ம.இ. கௌ . 
313-4 

மா.கி. 
314-2 
315-3 

ஒள . 
320-18 வீ . வெ . 
324-12 ஆ.கி. 
325-15 உ . மு . சா . 
327-7 

0 . 


329-9 ம . அ . இ . 
331-8 

உ . மு . கூ . 
333-16 0 . 
334-2 ம.த. கூ . 
337-1 | கபி . 
337-17 கபி . 
339-10 . 
339-40. 
342-4 
343-17 ப . 
345-17 அ . நெ . க . 
348-8 
350-6 

ம.க. ஆ . 
359-15 கா . 
362-16 சி . வெ.தே. 
368-4 

க.த. 
368-6 

க.த. 
369-24 ப . 
371-19 க . 
373- || கோ . கி . 
376-22 பு . ந . 
383-4 மா . ந . 
389-6 க . ஆ . 
389-17 க . ஆ . 
390-3 ஒள . 
390- || ஔ 
392-2 
393-2 ந.இ. 
395-4 

ம.ந. 
395-20 ம.த 
391- || எ . தா . க . 
397-13 எ . தா.க. 
398-13 தி . தா . 
399-15 ஐ.மு. 

= big , Adj . B. 

= பெரும் , பெ . அ . அ . 
37-14 மா . ந . 
58-31 கா.கா. 
82-6 சா . 
150-26 வ.ப. 
174-1 | மா . ந . 
198-23 வ . பே . சா . 
228-5 
228-10 ஐ.மு. 

= abundant , Adj.B. 

= மிக்க , பெ . அ . அ . 
37-10 மா . ந . 
58-31 கா.கா. 
64-7 நெ . ப . 
201-5 கபி . 
260-13 வ.மோ. கி . 
386- | கோ . கி . 
396-5 மா.கி. 

= tall , Adj.B. 

= உயர்ந்த , பெ . அ . அ . 
72-4 

பா . த.நெ. 


ஒள . 


மா.பி. 


அ . கி . 
அ . கி . 
அ.கி. 


. மு . 


நெ 
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நெ 


44-2 கோ.கி. 
246-5 

பூ . பெ.பெ. 
386-3 கோ . கி . 
397-13 எ . தா.க. 

= C . C. 

வே . தொ . 
160-7 பெ.சி. 
299-4 

= H.C . 


பொ . மு . 


ஒ . தொ . 


261-8 

ஆ . மூ . 
neytal = white Indian water lily , 

C.B. 
நெய்தல் = நெய்தற்பூ , வே . அ . 

48-3 பொய் . 
61-2 கோ , மா . கு . 
144-4 

= C.C . 

வே . தொ . 
209-2 பெ.த.சா. 

= H . C. 


. 


ஒ . தொ . 


116-15 கபி . 

. 
123-4 கபி . 
145-9 ப . 
146 - II அ . கி . 
150-26 வ.ப. 
162-6 பெ . சி . 
177-1 ஆ . மூ . 

= deep , Adj . B. 

= ஆழ்ந்த , பெ . அ . அ . 
287-8 
339-5 0 . 

= superior , Adj. B. 

= மேம்பட்ட , பெ . அ . அ . 
178-9 

ஆ . மூ . 
= nerumkal , V. R. 

= நெருங்கல் , பா . பே . 
345-10 அ.நெ. க . 
netumaanamci = name of a chief , S. 
நெடுமானஞ்சி = நெடுமானஞ்சி , எ . 
206-6 

ஒள . 
315-3 

ஒள . 
= Chief Netumaanamci !! 

Voc . 
== நெடுமானஞ்சி ! விளி 
92-6 

ஒள . 
nettuveelaatan = the king Netuvee 

| aatan , C. B. 
நெடுவேளாதன் = அரசன் நெடுவே 

ளாதன் , வே . அ . 
338-14 கு.கி. ம . 
ney = clarified butter , C. B. 
நெய் = நெய் , வே . அ . 

95-2 ஒள . 
120-14 கபி . 
147-6 பெ.கு.கி. 
166-21 ஆ . மு . 
188-5 

பா . அ . ந . 
296-2 

வெ . மா . 
328-10 0 . 
329-3 ம . அ . இ 
379-9 பு . ந . 
382-8 கோ , கி . 
384-17 பு . ந . 

= S . 

எ . 
15-19 நெ . 


339-8 


0 . 


= death drum , S. 
= சாப்பறை , எ . 

1. நாக . 
= C.B . 


194-1 


வே . அ . 


389-17 க . ஆ . 
neytalamkaanal = the village neyt 

alamkaanal , C. C. 
நெய்தலங்கானல் = நெய்தலம்கானல் 

ஊர் , வே . தொ . 
10-12 ஊ . பொ.ப. 
neyya = having the ghee , Adj . 
நெய்ய = நெய்யையுடைய , பெ . அ . 

396-18 மா.கி. 
nerittu = having spread close , V.P. 
நெரித்து = நெருங்கி , வி . எ . 

249-3 
neritara = to press hard , V. P. 
நெரிதர = நெருக்கியடர்த்தலால் , வி.எ. 

330- | 


து . சொ . 


ம.க. 
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நெ 


நெ 


neritarum = which will roll through 

cracks, R. P. 
நெரிதரும் = உடைந்து ஓடுகின்ற , 


மா . கி . 


பெ.எ. 


nel = grain of paddy , C. B. 
நெல் = நெல் , வே . அ . 

24-1 
33-5 கோ.கி. 
44-2 கோ . கி . 
61-5 கோ . மா . கு . 
171-9 கா.கா. 
184-1 பி . ஆ . 
209-2 பெ.த.சா. 
280-6 

மா . ந . 
287-9 சா . 
318-7 பெ . கு.கி. 
335-12 மா.கி. 
343-1 ப . 
344-1 அ.நெ. க . 
348-1 
379-3 பு . ந . 
386-10 கோ.கி. 
387-36 கு.க. பா . 
390-22 ஒள . 
391-3 க . 
395-36ம.ந . 
399-1 ஐ . மு . 

= S . 


எ . 


அ.கி. 


174-8 

மா . ந . 
nerumkan = nerumkal , V. R. 
நெருங்கண் நெருங்கல் , பா . பே . 

345-10 அ.நெ. க . 
nerumkal = the act of being close , 

C.C. 
நெருங்கல் நெருங்கல் , வே . தொ . 

345-10 அ . நெ.க. 
nerumci = cow s thorn , C. B. 
நெருஞ்சி = நெருஞ்சி , வே . அ . 

155-4 மோ . கீ . 
nerunal = yesterday , C. B. 
நெருநல் = நெருநற்று , வே . அ . 
143-7 

கபி . 
147-4 பெ . த . கி . 
199-2 பெ.ப. 
279-5 

ஒ . மா . தி . 
300-3 
nerunai = yesterday , C.B. 
நெருநை நேற்று , வே . அ . 

303-5 எ.வெ. 
304-4 
316-5 ம.க. க . வெ . 

= C . C. 

வே . தொ . 
249-7 

து . சொ . 
= H.C . 

ஒ . தொ . 
319-12 ஆ.வ. 

= nerunal , V. R. 

நெருநல் , பா.பே. 
279-5 ஒ.மா. தி . 
neruppu = fire , S. 
நெருப்பு = தீ , எ . 
125-2 வ.பெ.சா. 

= C.C . 

வே . தொ . 
200-6 கபி . 


கு . கி.ம. 


அ . கி . 


29-13 உ . மு . சா . 
58-10 கா . கா . 
186-1 மோ.கீ. 
328-2 0 . 
338-2 
379-6 

பு . ந . 
385-9 

= C.C . 

வே . தொ . 
22-14 கு.கோ. கி . 
24-22 மா . கி . 
97-18 ஒள . 
337-14 கபி . 

= H . C. 


ஒ.தொ. 


352-9 
384 - II பு . ந . 

= grain of bamboo , S. 

= மூங்கில் நெல் , எ . 
109-4 கபி . 

= C.C . 

வே . தொ . 
253-3 

கு . தா . 
nelli = emblic myrobalan , C. B. 
நெல்லி = நெல்லி , வே . அ . 
91-9 

ஒள . 


= C.B . 


வே . அ . 


320-12 வீ.வெ. 


நெ 
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நே 


= H . C. 


= S . 


ஒ . தொ . 


எ . 


க . 


க . க . சா 


170- | உ.ம.த. 

= C.C . 

வே . தொ . 
314-4 
nelli = nellin , V. R. 
நெல்லி = நெல்லின் , பா . பே . 

386-10 கோ . கி . 
neļi = hollowing , R. P. B. 
நெளி = குழிந்த, பெ . எ . அ . 
18-28 

கு.பு. 
neliya = to bend , V. P. 
நெளிய = நெளிய , வி . எ . 

23-15 
345-6 அ . நெ.க. 

= to feel pain , V. P. 

= வருந்தும்படி , வி . எ . 
168-19 

= to hollow , V. P. 

= குழியும் பரிசு , வி . எ . 
174-27 மா . ந . 
neRRi = crest , C. C. 
நெற்றி கொண்டை , வே . தொ . 
326-6 

த . பூ.கொ. 
= hair of the forehead , 

C.B. 
= நெற்றி , வே . அ . 
374-2 உ . ஏ . மு . 
neRRu = dried nuts , C. C. 
நெற்று = நெற்றுக்கள் , வே . தொ . 

297-2 0 . 
neRi = righteous path , C. B. 
நெறி- தர்மநெறி , வே . அ . 

55-10 ம.ம. நா . 
184-5 

= S .. 

எ . 
2-18 மு . மு . ரா . 
224-4 

க . கு . 
= H . B. 

ஒ . அ . 
134-3 உ . ஏ . மு . 


195-9 

ந.த. 
* path , C. B. 

= வழி , வே . அ . 
135-2 உ . ஏ . மு . 
301-12 ஆ . மூ . 

= order , S. 

= ஒழுங்கு , எ . 
124-3 கபி . 

leafy garment , s . 

தழை , எ . 
116-2 கபி . 

= folds , C. B. 

= முடக்கம் , வே . அ . 
160-6 பெ.சி. 
neRiya = of the righteous path 

-they , C.B. 
நெறிய ஒழுக்கமுடையன , வே . அ . 

58-25 கா.கா. 
neem = love , C. C. 
நேம் = ஈரம் , வே . தொ . 

3-4 
neemi = wheel of sovereignty , C. B 
நேமி = சக்கரம் , வே . அ . 

3-4 இ.த. 
17-7 

கு . கோ.கி. 
= veelin , V. R. 

= வேலின் , பா . பே . 
347-4 கபி . 
neemiyoor = they of the wheel or 

sovereignty , s . 
நேமியோர் = ஆக்ஞா சக்கரத்தையுடை 

யோர் , எ . 
270-3 க . த . 
neemiyoon = of the wheel of sove 

reignty - he , S. 
நேமியோன் = ஆழியையுடையோன் , 


இ . த . 


பி . ஆ . 


58-15 கா.கா. 
neer = fine , R. P. B. 
நேர் = நேரிய , பெ . எ . அ . 

337-20 கபி . 
392-14 ஔ . 


நொ 
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நோ 


ப . 


notuttu = having sold , V. P. 
நொடுத்து = விற்று , வி . எ . 

343 - I 

399-15 ஐ.மு. 
notai = price , C. C. 
நொடை = விலை , வே . தொ . 

352-8 
notumalaalar = those who cast as 

persions , C. B. 
நொதுமலாளர் = குறளை கூறுவார் , 


ப . 


வே அ . 


அ . கி . 


= resembling , R. P. B. 

= போலும் , பெ . எ . அ . 
308-2 கோ.கி. 

= niil , V. R. 

- நீள் , பா.பே. 
341-14 ப . 
neeraar = they who ( will ) not be 

friendly , C , B .. 
நேரார் = பகைவர் , வே . அ . 
43-9 

தா.ப.க. 
230-15 

298-4 
naikka = let ( it ) burn , P. 
நைக்க = சுடுக , ப . 

57-7 கா.கா. 
naittal = the act of destroying , C.B. 
நைத்தல் = அழித்தல் , வே . அ . 
97-5 

ஒள . 
naimtu = having become worn out 

V.P. 
நைந்து = மெலிந்து , வி . எ . 

376 - II பு . ந . 
naippa = to put out , V. P. 
நைப்ப கெடுக்க , வி . எ . 
23-10 க . 

= to burn , V.P. 

= சுட , வி . எ . 
240-10 குட் . கீ . 
naivara = to pity , V. P. 
நைவர் = இரங்க , வி . எ . 

146-6 அ . கி . 
nokaniRaya- _palamcooRayilu 
tumuțanaku mulamku , v . R. 
நொக நிறயரு பழஞ்சோறயலு 
முட்டங்கு 

முழங்கு , பா . பே . 


35-31 வெ.நா. 
nomtanal = suffered - she , H. B 
நொந்தனள் = வருந்தினள் , ஒ . அ . 

160-23 பெ . சி . 
nomtu = having disliked , V. P. 
நொந்து = வெறுத்து , வி . எ . 

68-3 கோ.கி. 
68-3 கோ.கி. 

= having suffered , V. P. 

= வருந்தி , வி . எ . 
42-7 கோ.கி. 
noytu = of fragility - it, P. 
நொய்து = நொய்து , ப . 

75-10 சோ . ந . 
noo = N . C. 
நோ = தெ.இ . 

345-9 அ . நெ.க. 
nookkaatu = without considering,, 

V.P. 
நோக்காது = பாராது , வி . எ . 

210-1 பெ . கு . கி . 
329-7 ம.அ இ . 
= without contemplating , 

V.P. 
= ஆராயாது , வி . எ . 
161-24 பெ.சி. 

= without looking , V. P. 

= பாராது , வி . எ . 
363-13 ஐ.சி. வெ . 
nookkaan = will ( not ) consider - he, 

H.B. 
நோக்கான் = நோக்கான் , ஒ . அ . 

387-20 கு.க. பா . 


399-11 ஐ.மு. 


nocci = chaste tree , C. B. 
நொச்சி = நொச்சி , வே . அ . 
271-2 

வெ.கா.க. 
= Chaste tree ! Voc . 

= நொச்சி ! விளி 
212-1 மோ . சா . 


நோ 
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நோ 


= they which had the 

look , H. C. 
= பார்வையையுடையன , 


ஒ . தொ . 


22-3 


கு.கோ. கி . 


nookki = having looked at , V. P. 
நோக்கி பார்த்து , வி . எ . 

23-11 க . 
27-16 உ . மு.சா. 
46-6 கோ.கி. 
65-7 

க . த . 
69-18 ஆ . கி . 
100- || ஒள . 
150-4 வ.ப. 
164-5 பெ.த. சா . 
164-7 பெ.த.சா. 
168-5 

க . க . சா . 
173-5 சோ . கு . கி . 
190-1 சோ . ந.உ. 
247-6 ம.பே. 
257-8 0 . 
260-4 

வ . மோ . கி . 
279-1 | ஒ . மா . தி . 
353-4 

கா . கா . 
361-14 0 . 
376-11 பு . ந . 
383-14 மா . ந . 
400-13 கோ.கி. 


nookkinar = saw - they , P . 
நோக்கினர் = பார்த்தனர் , ப . 
42-21 கோ.கி. 

= they who looked , C.B. 

= பார்த்தவர்கள் , வே . அ . 
302-8 வெ.கா.க. 
nookkinan = saw- he , P. 
நோக்கினன் = பார்த்தான் , ப . 

17-30 கு . கோ கி . 
nookkinai = saw- you ( sing ) , P. 
நோக்கினை நோக்கினாய் , ப . 

42-24 கோ . கி . 
nookku = sight , C. C. 
நோக்கு = பார்வை , வே . தொ . 

3-19 இ.த. 
15-8 
22-29 கு . கோ.கி. 
121-6 கபி . 
324-1 
345- அ . நெ . க . 

= S . 


நெ . 


ஆ.கி. 


= having contemplated , 

V.P. 
= கருதி , வி . எ . 
41-12 - கோ . கி . 
307-130. 
387-21 கு . க . பா . 

= having selected , V. P. 

= தேர்ந்து , வி . எ . 
289-2 க . த . 
= having gone towards , 

V.P. 
= பாய்ந்து , வி . எ . 
42-19 கோ.கி. 
nookkiya = who had seen , R. P. 
நோக்கிய = பார்த்த , பெ . எ . 
96-5 

ஒள . 


எ . 
354-10 ப . 


= eyes , C. C. 


100-10 ஒள . 


nookkinRu = contemplated - it , P. 
நோக்கின்று = கருதிற்று , ப . 

141-14 ப . 

141-15 
nookkina = looked at - they , P. 
நோக்கின நோக்கின , ப . 

155-8 மோ . கீ . 


= கண் , வே . தொ . 
361-140 . 
nookkum = who will look at , R.P. 
நோக்கும் = பார்த்திருக்கும் , பெ . எ . 

18-24 கு.பு. 
38-5.ஆ . மூ . 
38-6 

ஆ . மூ . 
nookkumati = will see - you ( sing ) , P. 
நோக்குமதி = பார்ப்பாயாக , ப . 
270-7 

க . த . 
nookkeen = ( will ) not see - I , P. 
நோக்கேன் = பாரேன் , ப . 

399-14 ஐ.மு. 


நோ 
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நோ 


nooRRicin = had born , P. 
நோற்றிசின் = பொறுத்தாய் , ப . 

202-16 கபி . 
nooRRoor = they who did penan 


ce , P. 


நோற்றோர் = தவஞ்செய்தார் , ப . 
26-16 மா.கி. 

= C.B . 


nooku = sorry will - I , P. 
நோகு = நோவேன் , ப . 

116-9 கபி . 
225-14 ஆ . கி . 
234-1 வெ.எ.இ. 
270-7 

க . த . 
nootal = the act of feeling sorry , S . 
நோதல் = நோதல் , எ . 

192-3 க . பூ . 
nooy = disease , C. B. 
நோய் நோய் , வே . அ . 

93-5 ஒள . 
196-10 ஆ . மு . 
205-9 பெ.த.சா. 
209-14 பெ.த.சா. 
229-15 கூ.கி. 
237-15 பெ.சி. 
245- | சே . கோ . மா . 

= S . 


வே . அ . 


367-3 


ஒள , 


பூ . தி . 


எ . 
180-4 கோ . மா . கு . 

= H.C . 


ஒ.தொ. 


276-6 

ம.பூ.இ. 
= distress , C. B. 

வருத்தம் , வே . அ . 
13-9 

உ . ஏ . மு . 
185-6 தொ . இ . 

230-10 அ . கி . 
noova = to cause pain , V. P. 
நோவ = நோவ , வி . எ . 

171-13 கா.கா. 
noovana = they which will be dis 

liked , C. B. 
நோவன = வெறுக்கத்தகுவன, வே.அ. 

43-14 தா , ப.க. 
noovaatoon = he who ( will ) not 

pity , C.B. 
நோவாதோன் = இரங்காதவன் , 


noon = big , R. P. B. 
நோன் = பெரிய , பெ . எ . அ . 

75-6 சோ . ந . 
148-2 வ . ப . 
182-8 க.மா.இ. 
213- | பு.எ. 
233-3 வெ . எ.இ. 
277-5 
382-2 கோ.கி. 
387-29 கு.க. பா . 
393-25 ந . இ . 
397-27 

எ . தா . க . 
399-27 ஐ . மு . 

= strong , R. P. B. 

= வலிய , பெ . எ . அ . 
14-9 கபி . 
23- | 

க . 
34-17 ஆ . கி . 
39-18 மா . ந . 
41-10 - கோ.சி . 
44-3 கோ.கி. 
95-2 ஒள . 
125-7 வ . பெ . சா . 
161-17 பெ . சி . 
205-9 பெ.த. சா . 

= the act of bearing , C..C . 

பொறை , வே , தொ . 
60-9 உ.ம.தா. 

= S . 


எ . 


78-1 


வே . அ . 


207-10 பெ.சி. 


noovaay = ( will ) not dislike - you 

( sing ) , H. B. 
நோவாய் = வெறாய் , ஒ . அ . 


noonmai = strength , C. C. 
நோன்மை = வலி , வே . தொ . 

14-18 கபி . 
noonRal = the act of bearing , s . 
நோன்றல் = பொறுத்தல் , எ . 

157- | 


43-16 தா . ப . க . 
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ஒள . 


palRuli = the river pa. Ruļi , C. B. 
பஃறுளி = பஃறுளியாறு , வே . அ . 

9-11 நெ . 
palRo = palReer , V. R. 
பஃறொ = பஃறேர் , பா . பே . 

347-2 கபி . 
paka = to split , V. P. 
பக பிளக்க , வி . எ . 

90-8 
364-10 கூ . 

கூ . கோ . 
pakattu = large , c . C. 
பகட்டு = பரப்பு , வே . தொ . 

13-3 உ . ஏ . மு . 
152-10 வ.ப. 
392-13 ஒள . 

= bull , C. B. 

= எருது , வே . அ . 
60-9 உ.ம. தா . 
90-9 ஒள . 

= big , C. C. 

= பெருமை , வே . தொ . 
68-5 கோ.கி. 
255-8 

சோ . சி.து. 
= strength , C. C. 

= வலிமை , வே . தொ . 
88-4 

ஒள . 
96-1 

ஒள . 
pakatu = bull , C. B. 
பகடு = எருது , வே . அ . 

307-90 . 
383-4 
385-2 க . 
388-1 ம . அ . ம . 
390-22 ஒள . 
395-2 

ம.ந. 
= S . 


= elephant , C. B. 

= களிறு , வே . அ . 
161-17 பெ . சி . 

= C.C . 

வே . தொ . 
387-11 கு.க. பா . 
pakarmiu = having given , V. P. 
பகர்ந்து = நுகரக் கொடுத்து , வி . எ . 

120-13 கபி . 
pakarpu = pakarvu , V. R. 
பகர்பு = பகர்வு , பா . பே . 
381-9 

ந . 
pakarvu = the act of being useful , 

C.B. 
பகர்வு = படுதல் , வே . அ . 
381-9 

ந . 
pakarum = which will yield , R.P. 
பகரும் = கொடுக்கும் , பெ , எ . 

116-13 கபி . 
pakal = day time , C. B. 
பகல் = பகற்பொழுது , வே , அ . 

8-10 கபி . 
51-11 ஐ.மு. 
69-17 ஆ . கி . 
189-3 ம . க . த . 
266-5 பெ . கு , கி . 
355-2 

தா , க . 
358-2 வா . 
362-18 சி . வெ . தே . 
394-6 கோ . மா . கு . 
395-22 ம.ந. 

= S . 


மா . ந . 


எ . 


65-12 க.த. 
79-6 


125-7 வ . பெ . சா . 
366-13 கோ . 
391-4 

= P . 


= Sun , S. 

= ஞாயிறு , எ . 
2-17 மு . மு . ரா . 

= justice , C. B. 

= நடுநிலைமை , வே . அ . 
17-6 

கு . கோ . கி . 
= dividing , C. C. 

= பகல் , வே . தொ . 
249-8 

து . சொ . 


399-28 ஐ.மு. 

= plough , C. B. 

= ஏர் , வே . அ . 
35-32 வெ.நா. 


181-9 

சோ.சி.து. 
280-12 மா . ந . 
387-12 கு.க. பா . 

= H.B . 


வ . ப . 


பி . ஆ . 


69-14 ஆ.கி. 

416 
pakala = pal , V. R. 
பகல = பல் , பா . பே . 

371-19 க . 
pakali = arrow , S. 
பகழி = அம்பு , எ . 

152- | 
pakaRa = ataR , V. R. 
பகற = அதற் , பா . பே . 

394-15 கோ . மா . கு . 
pakanRai = Indian jalap , C. B. 
பகன்றை = பகன்றை , வே . அ . 

235-18 ஒள . 
393-17 ந.இ. 

= C.C . 

வே . தொ . 
16-14 பா.க. 
paku = wide , R. P. B. 
பகு = அகன்ற , பெ . எ . அ . 

324-9 

342-7 
pakukkum = who will eat after 

sharing , R.P. 
பகுக்கும் = பகுத்துண்ணும் , பெ . எ . 

168-13 க.க. சா . 
pakuttu = having shared , V.P. 
பகுத்து = பகுத்து , வி . எ . 

46-4 கோ . கி . 
pakai = enmity, C. B. 
பகை பகை , வே . அ . 

27-19 உ . மு . சா . 
136-9 
136-15து. ஓ . 
158-28 பெ . சி . 
230-4 
305-7 அ . ந . மு . 
326-2 

த.பூ.கொ. 
336-12 ப . 
344-5 அ . நெ.க. 
400-16 கோ.கி. 
400-17 கோ . கி . 

= C.C . 
64-5 நெ.ப. 


ஆ.கி. 
அ . கி . 


136-5 

து . ஓ . 
136-14து. ஓ 
212-7 

= H.C . 

ஒ.தொ. 
181-10 சோ.சி.து. 
185-5 தொ . இ . 

= S . 

எ . 
68- கோ.கி. 
96-3 

ஒள . 
pakaikkatital = pakaikatital , V. R. 
பகைக்கடிதல் = பகைகடிதல் , பா.பே. 

400-16 கோ.கி. 
pakaiñar = enemies, S. 
பகைஞர் = பகைவர் , எ . 
213-5 

பு.எ. 
382-20 கோ . கி . 
pakaiñan = the enemy , S. 
பகைஞன் = பகைவன் , எ . 
180-7 

கோ . மா . கு . 
pakaivar = enemies , C. B. 
பகைவர் = மாற்றார் , வே . அ . 

24-25 
53-15 பொ.கீ. 
59-6 ம . கூ . சீ . 
95-4 ஒள . 
120-19 கபி . 
170-14 உ . ம . தா . 
229-25 கி 
264-5 உ . இ . வா . 
398-9 

தி . தா . 
= S . 


மா . கி . 


அ . கி . 


எ . 


க . கு . 


வே . தொ . 


7-7 
20-15 கு . கோ . கி . 
26-16 மா.கி. 

373-35 கோ . கி . 
pamkuni = the month Pamkuni, 

C.B. 
பங்குனி = பங்குனி மாதம் , வே . அ . 
229-5 

கூ . கி . 


103-8 


ஔ , 
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ஆ.கி. 


69-2 
150-14 வ.ப. 
159-21 பெ . சி . 
160-4 பெ . சி . 
163-3 பெ . சி . 
230-9 
260-6 வ . மோ.கி. 
370-3 ஊ . பொ . ப . 

= H.C . 


paccu = greenish , Adj. B. 
பச்சு = பசிய , பெ . அ . அ . 
33-12 கோ.கி. 

= good , Adj.B. 

= செவ்வி , பெ . அ . அ . 
258-4 
paccai = leather , C. C. 
பச்சை தோல் , வே . தொ . 

164-1 பெ.த. சா . 
308-2 கோ.கி. 

= S . 


அ . கி . 


ஒ.தொ. 


173- || சோ . கு.கி. 
382-10 கோ.கி. 
400-17 கோ . கி . 


எ . 


166 - II ஆ . மு . 

= C.B . 


வே . அ . 


க . த . 


பி . ஆ . 


0 . 


288-3 
pacamta = who had the sallow 

complexion , R.P. 
பசந்த = பசப்புற்ற , பெ . எ . 

159-6 - பெ . சி . 
pacamtu = having become sallow 

in complexion , V.P. 
பசந்து = பசப்ப , வி . எ . 
96-4 

ஒள . 
pacalai = golden colour , C. C. 
பசலை = பொன்னிறம் , வே . தொ . 
155-4 மோ , கீ . 

= tender , C.C. 

- இள , வே . தொ . 
392-3 

ஒள . 
paci = hunger , C. R. 
பசி = பசி , வே . அ . 

68-2 கோ . கி . 
136-9 

து . ஓ . 
164-2 பெ . த . சா . 
179 - II வ . நெ.த. 
180-7 கோ.மா. கு . 
181-10 சோ.சி. து . 
227-7 

ஆ . மா . 
227- ஆ . மா . 
239-17 பே . மு . 
379-10 பு.ந. 
385-7 க . 
390-27 ஒள . 

= S . 


= C.C . 

வே . தொ . 
141-6 
237-2 

பெ . சி . 
= H.B . 

ஒ.அ. 
212-7 
pacitta = which was hungry , R. P. 
பசித்த = பசித்த , பெ . எ . 

224-14 க . கு . 
327-4 

389-14 க . ஆ . 
pacittanRu = was hungry -it, P. 
பசித்தன்று = பசியால் வருந்திற்று , ப . 

318-3 பெ.கு. கி . 
pacittu = became hungry, H. B. 
பசித்து = பசித்து , ஒ . அ . 

143-8 கபி . 
391-7 
= having become hungry , 

V.P. 
= பசித்து , வி . எ . 
80-7 

= C.B . 


க . 


வே . அ . 


190-10 சோ . ந . உ . 

= having had hunger , V.P. 

= பசித்தும் , வி . எ . 
145-4 
pacippa = paci , V. R. 
பசிப்ப பசி , பா.பே. 

400-17 கோ . கி . 


எ . 
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= kotum , V. R. 

= கொடும் , பா . பே . 
130- | உ . ஏ . மு . 
pamcavar = the Pandyas , C. B. 
பஞ்சவர் = பாண்டியர் , வே . அ . 

58-8 


கா . கா . 


paciyar = they having hunger , H.B . 
பசியர் = பசியையுடையர் , ஒ.அ. 

240-13 குட் . கீ . 
paciyaar = they who ( will ) not feel 

hungry , H. B. 
பசியார் = பசியார் , ஒ.அ. 
153-10 வ . ப . 

= 
பசீஇ = தெ.இ . 
321-8 

உ . ம . தா . 
pacu = new , Adj. B. 
பசு = புதிய , பெ . அ . அ . 
177-14 ஆ . மூ . 

= soft, Adj . B. 

= பசும் , பெ . அ . அ . 
32-9 கோ.கி. 
pacum = greenish yellow , Adj.B. 
பசும் பசிய , பெ . அ . அ . 

9-9 நெ . 
40-3 

ஆ . மு . 
69-15 ஆ . கி . 
76-9 
153-3 வ.ப. 
289-6 

க . த . 
= green , Adj.B. 

= பசிய , பெ . அ . அ . 
37-3 மா . ந . 
64-4 , நெ.ப. 
93-8 
352-3 ப . 

= fresh , Adj.B. 

= பசிய , பெ . அ . அ . 
100-2 

ஔ , 
395-37 ம.ந. 

= solidity , Adj . B. 

= ஓட்டற்ற , பெ . அ . அ . 
141-1 

= tender , Adj . B. 

= இளைய , பெ . அ . அ . 
376-2 

பு.ந. 
= cool , Adj.B. 

= குளிர்ந்த , பெ . அ . அ . 
231-4 

ஒள , 


pamci = cotton , S. 
பஞ்சி = பஞ்சு, எ . 
116-5 கபி . 

= cloth , S. 

= சீலை , எ . 
353-16 கா.கா. 
patta = which fell , R.P. 
பட்ட = விழுந்த , பெ . எ . 

17-15 கு.கோ. கி . 
73-9 சோ . ந . 
83-6 

பெ . ந . 
204-8 க . தி . யா . 
238-16 பெ.சி. 
271-6 வெ.கா. க . 
323-1 0 . 
333-1 0 . 
= which was received , 

R.P. 
= பட்ட , பெ . எ . 
17-25 கு . கோ.கி. 
93-15 ஒள . 
= which was experienced , 

R. P. 
= உற்ற , பெ . எ . 
17-20 கு . கோ.சி. 
25-11 
= which had extended . 

R. P. 
= கிடந்த , பெ . எ . 
18-2 கு.பு. 
22-24 கு . கோ . கி . 

= which rained , R. P. 

= பெய்த , பெ . எ . 
82-2 
123-6 கபி . 
385 - II க . 

= which appeared , R. P. 

தோன்றிய , பெ . எ . 
55-6 ம.ம. நா . 
259-5 கோ.பெ. பூ . 


ஒள . 
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க . 


ஆன , பெ . எ . 


= which was celebrated ,, 

R. P. 
= மேம்பட்ட , பெ . எ . 
88-5 

ஒள . 
= which had mixed , R. P. 

= கூடிய , பெ . எ . 
204-8 க . தி . யா . 
= which had happened , 

R. P. 
= 
377-18 உ . 

= which was full , R. P. 

= நிறைந்த , பெ . எ . 
371-18 உ . 

= which fell dead , R. P. 

இறந்த , பெ . எ . 
374-11 உ . ஏ . மு . 
patlanRu = became - it , P. 
பட்டன்று = பட்டது , ப . 

13-8 உ . ஏ . மு . 
134-4 உ . ஏ . மு . 
249-9 

= got out - it , C. B. 

= பட்டது , வே . அ . 
333-130. 
pattana = had - they , P. 
பட்டன = பட்டன , ப . 
4-1 ப . 

= died - they , P. 

= இறந்தன , ப . 
63-4 


pattini = fasting , C. B. 
பட்டினி = பட்டினி , வே . அ . 

371-2 
pattu = having started from , V . P. 
பட்டு = தொடங்கி , வி . எ . 
17-4 

கு . கோ . கி . 
= having been destroyed , 

V.P. 
= அழித்து , வி . எ . 
93-3 

ஒள . 
= having been immersed , 

V.P. 
= அழுந்தி , வி . எ . 
185-5 தொ . இ . 

== immersed , C.B. 

= அழுந்தி , வே . அ . 
238-16 பெ . சி . 

= having entrapped , H.B . 

= சிக்கி , ஒ . அ . 
23-18 க . 

= having subdued , H. B. 

= அடங்கி , ஒ.அ. 
68-1 / கோ . கி . 

= had appeared , H. B. 

= தோன்றி , ஒ.அ. 
393-8 


து . சொ . 


pttaoor = they who encountered , S. 
பட்டோர் பட்டோர் , எ . 

81-5 
pattoon = he who died , P. 
பட்டோன் = இறந்தான் , பா . 

307-2 0 . 


pattanan = died - he , H. B. 
பட்டனன் = இறந்தான் , ஒ.அ. 
277-3 

பூ . தி . 
= P . 


279-6 


ஒ . மா . தி . 


pata = to appear , V. P. 
பட = தோன்ற , வி . எ . 
30-9 

உ . மு . சா . 
47-7 கோ.கி. 
161-16 பெ.சி. 
188-2 பா . அ . ந . 
218-3 கண் . 
295-4 

ஒள . 
372-3 

= to become , V.P. 

= ஆக , வி . எ . 
22-38 கு . கோ . கி . 
31-3 கோ.சி. 


pattaatamtoonee = patartamtoo 


மா.கி. 


nee , V.R. 


பட்டாதந்தோனே = படர்தந்தோ 

னே , பா . பே .. 


301-14 ஆ . மு . 
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166-29 ஆ . மூ . 

= C.B . 


வே . அ . 


ஒள . 


ஒள . 


140-3 
197-10 கோ . மா . கு . 
202-4 கபி . 

= garden , C.C. 

= தோட்டம் , வே . தொ . 
375-10 உ . ஏ . மு . 
385-8 க . 
399 - II ஐ . மு . 


patappaikoyta = patappaikkoyta , 
படப்பைகொய்த = படப்பைக்கொய்த 


V.R. 


பா . பே . 


140-3 


ஒள் . 


370-10 ஊ . பொ.ப. 
379-13 பு . ந . 

= to die , V. P. 

= இறக்க , வி . எ . 
26-6 மா.கி. 
91-2 
21-6 பெ . கு.கி. 

= to fall , V. P. 

= வீழ , வி . எ . 
159-26 பெ . சி . 
190-6 சோ . ந.உ. 
216-4 கோ.பெ. சோ . 

= to create , V.P. 

= உண்டாக , வி . எ . 
15-16 நெ . 
15-7 

பா.க. 
= to include , V.P. 

= உள்ளடங்க , வி . எ . 
28-3 

உ . மு . சா . 
71-14 ஒ . பூ . பா . 

= to crowd , V.P. 

= பட , வி . எ . 
24--10 மா.கி. 

= to get , V. P. 

= பெற , வி . எ . 
161-1 பெ . சி . 

= to touch , V.P. 

= தொட , வி . எ . 
188-5 பா . அ . ந . 

= to resemble , V.P. 

= போல , வி . எ . 
367-5 

ஒள . 
= to wipe out , V. P. 

= அழிக்க, வி . எ . 
359-1 

கா . 
ato lie , V . P. 

= கிடக்க , வி . எ . 
391-5 

க . 
patappl = hayrick , C. B. 
படப்பு போர் , வே . அ . 

334-4 ம.த.கூ. 
patappai = side , C. C. 
படப்பை = பக்கம் , வே . தொ . 

6-14 கா.கி. 
98-20 ஒள . 
126-23 மா . ந . 
137-12 ஓ.பெ. 


வ.ப. 


patam = garment , C. B. 
படம் = புடவை , வே . அ . 
260-28 வ . மோ.கி. 

= face , H. C. 

= முகம் , ஒ.தொ. 
326-9 

த . பூ.கொ. 
patar = sickness , C. B. 
படர் = நோய் , வே . அ . 
145-10 ப . 

= the act of going , C. C. 

= செலவு , வே . தொ . 
150-4 
= C . B. 

அ 
301-14 ஆ . மூ . 

= spreading , R.P. B. 

= படர் , பெ , எ . அ . 
390-10 ஒள . 

= thought , S. 

= நினைவு , எ . 
159-6 பெ . சி . 

= C.C . 

வே . தொ . 
378-24 ஊ . பொ . ப . 
patarka = let you ( sing ) go , H. B. 
படர்க = செல்க , ஒ.அ. 

381-21 ந . 


வே . அ . 
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வெ . நா . 


patarkuvar = will reach they , P. 
படர்குவர் செல்வர் , ப . 

154-5 மோ . கீ . 
patarkuvai = will go - you ( sing ) ,H.B . 
படர்குவை = செல்குவை , ஒ . அ . 

69-16 ஆ . கி . 
patartal = the act of going , C. B. 
படர்தல் = போதல் , வே . அ . 

69-14 ஆ . கி . 
patarti = will go - you ( sing ) , H. B. 
படர்தி = போவாய் , ஒ.அ. 

48-6 பொய் . 
patartum = will go - we , P. 
படர்தும் = செல்கின்றேம் , ப . 

399-13 ஐ.மு. 
patarmta = which went , R. P. 
படர்ந்த = சென்ற , பெ . எ . 
150-3 

= which had spread , R.P. 

= பரந்துமேய்ந்த , பெ . எ . 
339- | 0 . 
patarmticin = came , P . 
படர்ந்திசின் = வந்து , ப . 

164-8 பெ . த . சா . 
patarmtu = having thought , V. P. 
படர்ந்து = நினைத்து , வி . எ . 

47-1 கோ . கி . 
113-9கபி . 
211-22 பெ . கு.கி. 

ஐ . மு . 
patarpu = the act of going , C. B. 
படர்பு செல்லுதல் , வே . அ . 

383-17 மா . ந . 
patara = to go , V. P. 

AL 
படர = விலங்கிப்போக , வி . எ . 

254- | 


வ ப . 


181-9 சோ . சி.து. 
pataraatu = without going , V. P. 
படராது = செல்லாமல் , வி . எ . 
326-8 

த . பூ.கொ. 
patarin = if ( it ) go ( es ) , V. P. 
படரின் = செல்லின் , வி . எ . 

35-7 
151-3 பெ.த. சா . 

333-5 0 . 
patarum = which will go , R. P. 
படரும் = செல்லும் , பெ . எ . 

137 - II ஒ.பெ. 
patal = the act of becoming , C. B. 
படல் = படுதல் . வே . அ . 
172-2 வ.வ. தா . 

== the act of suffering , C.B . 

= படுதல் , வே . அ . 
238- பெ . சி . 
patalai = leaf garland , C. B. 
படலை = இலைமாலை , வே . அ . 
265-4 சோ.சி.து. 

= frame, C. C. 

= படல் , வே . தொ . 
319-5 

ஆ . வ . 
325-7 . உ . மு.சா. 
paţaa = which ( will ) not become , 

R.P. 
படா படா , பெ . எ . 
70-7 கோ.கி. 

= having faded , V. P. 

= பட்டு , வி . எ . 
24-25 மா . கி . 
= which without happen 

ing , R. P. 
= படாத , பெ . எ . 
103-9 
283-9 அ . நெ.க. 
= which ( will ) not enfeeble , 

R.P. 
= தளராத , பெ . எ . 
179-9 வ . நெ . த . 
pataatu = ( will ) not fall - it , H. B. 
படாது = படாது , ஒ . அ . 

83-5 


399-22 ஐ . 


ஒள . 


கய . 


pataravum = paatavum , V. R. 
படரவும் = பாடவும் , பா . பே . 

296- | வெ.மா. 
pataraa = which ( will ) not go , R.P. 
படரா = செல்லாத , பெ . எ . 


பெ . ந . 
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பி . ஆ . 


patin = if ( you ) reach , V. P. 
படின் = பொருந்தின் , வி . எ . 
67-8 

= if ( one ) di ( es ) , V. P. 

= பட்டால் , வி . எ . 
287-10 சா . 
pații = having immersed , V. P. 
படீ = படுவித்து , வி . எ . 

16-6 


ப . 


பா . க . 


கா . கி . 


= ( will ) not happen - it , P. 

= படாது , ப . 
122-1 கபி . 
pataam = shawl , C. B. 
படாம் = படாம் , வே . அ . 

141-11 ப . 

145-2 
pataan = ( will ) not do - he , P. 
படான் = படான் , ப . 

142-6 
pati = lowering , R. P. R. 
படி = படிந்த , பெ . எ . அ . 
243-7 தொ . வி . 

= patu , V. R. 

= படு , பா . பே . 
393-16 ந . இ . 
patimta = pati , V. R. 
படிந்த = படி , பா . பே . 
243-7 

தொ . வி . 
patimtu = having entered , V.P. 
படிந்து = படிந்து , வி . எ . 

23-2 
patiya = to descend , V.P . 
படிய = தாழ , வி . எ . 
229-8 

கூ . கி . 
patiyaa = ( will ) not settle - they , H.C . 
படியா = படியா , ஒ.தொ. 

44-1 கோ . கி . 
patiyinai = made ( it ) immerse - you 

( sing ) , P. 
படியினை = படிவித்தனை , ப . 

15-10 நெ . 
patiyum = which will lie , R.P. 
படியும் = கிடக்கும் , பெ . எ . 
40-10 ஆ . மூ . 
= which will immerse , 

R. P. 
= படியும் , பெ . எ . 
94-2 

ஒள . 
pativam = penance , H. B. 
படிவம் = கொள்கை , ஒ . அ . 

349-4 ம . ம . நா . 


patiiyar = let ( they ) find protection , 

P. 
படீயர் = படுவார்களாக , ப . 

202-14 கபி . 
patu = having , R. P. B. 
படு = உடைய , பெ . எ . அ . 

6- | 
62-10 க . த . 
91-1 ஒள . 
155-6 மோ , கீ . 
177-5 

ஆ . மு . 
201-18 கபி . 
235-6 

ஒள . 
311- | 

ஒள . 
325 - II உ . மு . சா . 
376-10 பு . ந . 
378- || ஊ . பொ . ப . 
380-15 க.க. 
383-10 மா . ந . 
392-16 ஒள . 
393-16 ந.இ. 
397-22 எ . தா.க. 
400-10கோ.கி. 

= sounding , R. P. B. 

= ஒலிக்கும் , பெ . எ . அ . 
160-28 பெ . சி . 
209-5 

பெ . த . சா . 
338-3 

கு . கி . ம . 
= lying dead , R.P. B. 

= இறந்த , பெ . எ . அ . 
278-6 கா.பா. ந . 
370-15 ஊ . பொ . 
371-14 க . 

= producing, R. P. B. 

= தோன்றும் , பெ . எ . அ . 
39-14 மா . ந . 
61-9 கோ.மா. கு . 
166-27 ஆ . மூ . 
285-10 அ . கி . 
324-13 ஆ . கி . 
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வி . ந . 


= happening , R. P. B. 

= பட , பெ . எ . அ . 
50-17 மோ.கீ. 
52-13 ம . நா . 
98-14 ஒள . 
116-18 கபி . 

= appearing , R. P. B. 

= உண்டாகிய , பெ . எ . அ . 
15-13 நெ . 
161-15 பெ . சி . 
166-27 ஆ . மூ . 
315-6 

ஒள . 
= settling , R. P. B. 

= படியும் , பெ . எ . அ . 
29-13 உ . மு . சா . 
104-3 

ஒள . 
338-3 கு . கி.ம. 
356-4 

தா . க . 
398-19 தி.தா. 

= rising , R. P. B. 

= எழும் , பெ . எ.அ. 
344-5 

அ.நெ. க . 
349-6 ம.ம.நா. 

= tying , R. P. B. 

= கட்டும் , பெ . எ . அ . 
74-3 சே . க . இ . 

= remaining , R. P. B. 

= தங்கும் , பெ . எ . அ . 
213-9 1.எ. 
392-7 

ஒள . 
= hecoming , R.P.B. 

ஆகிய , பெ . எ . அ . 
359-2 கா . 

= descending , R.P.B. 

= இழியும் , பெ . எ . அ . 
157-9 கு.இ. 

= crowding , R.P. B. 

= மொய்க்கும் , பெ . எ . அ . 
105-3 கபி . 

coming , R. P. B. 

= வந்த , பெ . எ . அ . 
135 - II உ . ஏ . மு . 

= spreading , R. P. B. 

= பரந்த , பெ , எ . அ . 
356-6 

தா.க. 


= mixing , R. P. B. 

= கலக்கும் , பெ . எ . அ . 
392-7 

ஒள . 
= making , R.P. B. 

= செய்யும் , பெ . எ.அ. 
96-6 

ஒள . 
= reaching , R. P. B. 

= அடையும் , பெ . எ . அ . 
240-14 குட் . கீ . 

= tank , C. B. 

= மடு , வே . அ . 
319-1 

ஆ.வ. 
332-7 

= ceRu , V.R. 

-செறு , பா . பே . 
285-1 | அ . கி . 
patukkum = who will (make ), R. P. 
படுக்கும் = ஆக்கும் , பெ . எ . 
20-7 

கு . கோ . கி . 
50-9 மோ . கீ . 

= who will do . R. P. 

= படுக்கும் , பெ . எ . 
190-9 சோ . ந . உ . 
= which will make use of , 

R. P. 
= பயன்படுத்தும் , பெ . எ . 
170-15 உ . ம.தா. 
patuka = let ( it ) rise high , P. 
படுக = படுக , ப . 
158-28 பெ . சி . 

= let ( it ) happen , P . 

= படுக , ப . 
239-21 பே . மு . 
patirtta = which was felled , R. P. 
படுத்த = வீழ்த்த , பெ . எ . 
19-12 கு . பு . 

= who had wasted , R. P. 

= கழித்த, பெ . எ . 
170-3 உ . ம.தா. 

= who had done , R. P. 

= செய்த , பெ . எ . 
368-13 க.த. 
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ஒ . மா . 


patuttu = having achieved , V.P. 
படுத்து = படுத்தி , வி . எ . 
152-6 வ.ப. 

= having done , V. P. 

= செய்து , வி . எ . 
74-3 சே . க . இ . 
patutaru = pakatu , V. R. 
படுதரு = பகடு , பா . பே . 

390-22 ஒள . 
patutal = the act of having , H. B. 
படுதல் = படுதல் , ஒ.அ. 

142-5 ப . 
patuna = He who will have ! S. 
படுந = படுந ! எ . 
174-16 மா . ந . 

= Voc . 

விளி 
209-12 பெ . த . சா . 
patunar = they who work , S. 
படுநர் = உழைக்குங்களமர் , எ . 

399-10 ஐ.மு. 
patunan = he who ( will ) have , C. B. 
படு நன் = படுபவன் , வே . அ . 
48-9 பொய் . 

= P . 

ப . 
200-14 கபி . 
patuppa = which will settle , V.P. 
படுப்ப = படிய , வி . எ . 

369-16 ப . 
patupu = the act of rising , C. B. 
படுபு = தோன்றுதல் , வே . அ . 

34-18 ஆ . கி . 
patum = which will sound , R. P. 
படும் = ஒலிக்கும் , பெ . எ . 

68-17 கோ.கி. 
72-3 பா . த.நெ. 
161-19 பெ . சி . 
165-6 பெ.த. சா . 
201-4 கபி . 
350-4 

ம.க. ஆ . 
351-1 

ம , ப.ம. 


= which will have , R . P. 
- உடைய , 

பெ.எ. 
50-2 மோ . கீ . 
260-6 வ . மோ . கி . 
304-9 அ . கி . 
394-1 

கோ.மா. கு . 
= which will happen , R.P. 

= படும் , பெ . எ . 
48-8 பொய் . 
192-10 க.பூ. 
196-7 

ஆ . மூ . 
= which will appear , R.P. 

= தோன்றும் , பெ , எ . 
31-2 

கோ.கி. 
248-5 

= which will rise , R. P. 

= எழும் , பெ . எ . 
197-6 

கோ.மா. கு . 
263-4 0 . 

= which will go , R. P. 

= போகும் , பெ . எ . 
192-9 க . பூ . 
195-9 

ந.த. 
= which will drop , R.P. 

= விழும் , பெ . எ . 
386-2 கோ.கி. 
392-3 

ஒள . 
= which will be laid , R.P. 

இடும் , பெ . எ . 
239-21 பே . மு . 

= which will die , R.P. 

இறக்கும் , பெ.எ. 
278-8 கா.பா. ந . 

= which will settle , R.P. 

= படியும் , பெ . எ . 
261-2 

ஆ . மு . 
= will be done , P. 
படும் , ப . 

பா.பெ தே . 
| -10 பா.பெ தே . 

= will be classed , P. 

= வகை செய்யும் , ப . 
183-10 பா . ஆ . நெ . 

= will go , P. 

= செல்லும் , ப . 
185-3 தொ.இ. 
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patumalai = a melody , s . 
படுமலை = இராகம் , எ . 

135-7 உ . ஏ . மு . 
pațumoor = they who will be 


praised , P. 


படுமோர் = படுபவர் , ப . 

197-9 கோ . மா . கு . 
patuvatu = it which will be said , S. 
படுவது = சொல்லப்படுவது , எ . 

18-21 கு.பு. 
35-5 

வெ.நா. 
35-1 | வெ . நா . 
58-23 கா.கா. 
= it which will be paid ,, 

C.B. 
= இறுக்கப்படுவது , வே . அ . 
17-6 கு . கோ . கி . 
patuvoor = they who will do , C.B. 
படுவோர் = பட்டொழுகுவோர் , 


142-6 ப . 
169 கா . கா . 
169-3 கா.கா. 
343-17 ப . 
371-10 க . 

= C.C . 

வே . தொ . 
89-4 

ஒள . 
116-19 கபி . 

= weapon , C. B. 

= படைக்கலம் , வே . அ . 
15-14 தெ . 
20-1 | கு . கோ . கி . 
29-17 உ . மு.சா. 
63-2 15 . 
154-10 மோ . கீ . 
169-9 கா . கா . 
179-6 

வ . நெ.த. 
282-4 பா.பா.பெ. 
341-16 ப . 

== S . 


வே . அ . 


10-1 ஊ . பொ.ப. 
pateen = ( will ) not happen - I , H. B. 
படேன் = படுவதிலேன் , ஒ.அ. 

72-9 பா . த.நெ. 
patai = army , C. B. 
படை = சேனை , வே . அ . 

35-24 வெ . நா . 
63-2 
142-6 
157-3 

கு.இ. 
167-2 கோ . மா . கு . 
169-3 கா.கா. 
169-3 கா . கா . 
239- || பே . மு . 
239-12 பே . மு . 
276-6 ம . பூ . இ . 
292-7 வி . ந.நா. 
294-3 பெ.த. சா . 
295-4 

ஒள . 
295-5 

ஒள . 
299-3 
341-16 ப . 
382-1 கோ.கி. 

= S . 

எ . 
6-12 கா.கி. 
23-15 க . 
35-25 வெ.நா. 


41-10 கோ.சி. 
72-5 பா . த.நெ. 
178-7 ஆ . மு . 
343-17 . 
351-3 ம... 
369-12 I. 

= C.C . 

வே . தொ . 
135-15 உ . ஏ . மு . 
195-4 
197-3 கோ . மா . கு . 
224-7 

க . கு . 
351-3 ம.ப .11 . 

= H.B . 

ஒ . அ . 
3-9 

த . 
= H.C . 


ஒ.தொ. 


பொ . மு . 


370-12 ஊ . பொ ... 

= ploughshare , s . 

= கலப்பை , எ . 
35-25 வெ . நா . 
42-14 கோ . கி . 

= warriors , S. 

= வீரர் , எ . 
270-8 

க . த . 
= javelin , C. B. 

= வேல் , வே . அ . 
308-8 கோ . கி . 
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= S . 


எ . 


= war , C. B. 

போர் , வே . அ . 
278-3 கா . பா . ந . 

= sleep , C. R. 

= உறக்கம் , வே . அ . 
322-10 கோ.கி. 

= pata , V.R . 

= பட , பா . பே . 
295-4 

ஒள . 
pataikka = to make ( it ) available, 

V.P. 
படைக்க = படைத்துக்கொள்ள , வி . எ . 

331-6 உ . மு . கூ . 
pataitticinoor = they who had , P. 
படைத்திசினோர் = படைத்தோர் , ப . 


18-23 கு.பு. 


எ . 


pataittu = having had , V.P. 
படைத்து = படைத்து , வி . 

188- | பா . அ . ந . 
pataittoon = he who created , P. 
படைத்தோன் = படைத்தான் , ப . 

194-5 ப . ந . க . 
pataippu = wealth , S. 
படைப்பு செல்வம் , எ . 
22-30 

கு . கோ.சி. 
= H . C. 

ஒ.தொ. 
188-1 பா . அ . ந . 
pataiya = of the ornaments - they , 

Adj . B. 
படைய = கலனையுடைய , பெ . எ . அ . 

359-14 கா . 
pataiyoor = they with the weapons , 

S. 
படையோர் = படைக்கலத்தினையுடை 

யோர் , எ . 
33-10 கோ . கி . 
pan = melody , C. B. 
பண் இராகம் , வே . அ . 

65-1 க . த . 
152-14 வ.ப. 
307-13 0 . 


170-13 உ.ம. தா . 

= preparing , s . 

= பண்ணுதல் , எ . 
164-1 பெ . த.சா. 
pantam = goods , S. 
பண்டம் = பண்டம் , எ . 

102--2 ஒள . 
393-13 ந.இ. 

= C . C. 

வே . தொ . 
90-7 

ஔ , 
pantu = before, C. B. 
பண்டு = முன்பு , வே . அ . 

151-1 பெ . த . சா . 
151-1 பெ . த . சா . 
376-9 

பு . ந . 
pantai = before , C. C. 
பண்டை முன்பு , வே தொ . 
10-6 ஊ . பொ.ப. 

= mantai , V . R. 

மண்டை , பா . பே . 
286-3 

ஒள . 
panna = to prepare , V. P. 
பண்ண = அமைக்க , வி . எ . 

12-2 நெ 
pannal = the act of preparing , C.B. 
பண்ணல் = பண்ணுதல் , வே . அ . 

304-4 அ . கி . 
pannan = the chief Pannan , C. B. 
பண்ணன் -- பண்ணன் , வே . அ . 

70-13 கோ.கி. 
388-10 ம . அ . ம . 

= S . 

எ . 
173- | சோ . கு . கி . 

181-6 சோ.சி.து. 
panni = having prepared , V.P. 
பண்ணி = செய்து , வி . எ . 

109-15 கபி . 
144-2 
146-3 அ . கி . 
147-2 பெ.கு.கி. 
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வ.ப. 


க . 


= having played , V. P. 

= வாசித்து , வி . எ . 
145-6 
149-2 
149-3 வ.. 

= having fought , V. P. 

= பொருது , வி . எ . 
25-6 
panniya = which was raised , R. P. 
பண்ணிய = பெருக்கிய , பெ . எ . 

246-11 பூ . பெ.பெ. 
panpiRRaamee = panpiRaayee,, 

V.R. 
பண்பிற்றாமே = பண்பிறாயே , பா . பே . 

336-12 
panpina = panpila , V. R. 
பண்பின பண்பில , பா . பே . 

391-9 
panpinaar = they of the nature , s . 
பண்பினார் = குணத்தினையுடையோர் , 

எ . 
197-14 கோ . மா . கு . 
panpinooree = panpinaaree , V. R. 
பண்பினோரே = பண்பினாரே , பா . பே . 

197-14 கோ.மா. கு . 
panpu = nature , S. 
பண்பு = குணம் , எ . 

120-19 கபி . 
194-5 ப . ந க . 
245-7 சே . கோ . மா . 
336-12 
344-6 அ . நெ.க. 
360-12 ச.வ. நா . 
391-9 க . 

= C.C . 

வே . தொ . 
29-21 உ . மு.சா. 
342-5 
373-36 கோ.கி. 

= C . B. 


pani = submitting , R.P.B. 
பணி = பணிந்த , பெ . எ . அ . 

22-26 கு . கோ . கி . 
387-12 கு . க . பா . 

= order , C.B. 

= எவல் , வே . அ . 
17-31 

கு . கோ.கி. 
= mani , V. R. 

= மணி , பா . பே . 
340-1 0 . 
panittu = having subdued , V.P. 
பணித்து = தாழ்ந்து , வி . எ . 
198-13 வ.பெ.சா. 

= having lowered , V. P. 

= தாழ்த்தி , வி . எ . 
387-31 

கு.க. பா . 
panimtu = having bowed , V.P. 
பணிந்து = குனிந்து , வி . எ . 

285-13 அ . கி . 
343-11 ப . 

= having humility , V. P. 

= பணிவு , வி . எ . 
349-3 ப.ம.நா. 
paniyiyar = let ( it ) bow , P . 
பணியியர் = தாழ்க , ப . 

6-17 
paniiiyar = paniyiyar , V. R. 
பணீஇயர் = பணியியர் , பா . பே . 

6-17 


க . 


கா . கி . 


கா . கி . 


panai = field tract , C. C. 
பணை = மருதம் , வே . தொ . 

32-10 கோ.சி. 
341-19 . 
345-20 அ . நெ . க . 
351-12 மீ . ப . 19 . 

= S . 


அ.கி. 


எ . 


வே . அ . 
301-13 ஆ . மு . 


16-16 பா.க. 

= C.B . 


வே . அ . 


panmaan = panmaan , V. R. 
பண்மாண் பன்மான் , பா . பே . 

304-7 அ.கி. 


322-9 

ஆ . வூ . கி . 
342-11 அ . கி . 
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patattu = time, C. B. 
பதத்து = காலம் , வே . அ . 


47 ப . 


= elephant stable , C. B. 

= கூடம் , வே . அ . 
23-1 க . 
178-1 

ஆ . மு . 
= bamboo , C.B. 

= மூங்கில் , வே . அ . 
32-3 கோ . கி . 
80-7 

SC.C. 


வே . தொ . 


patattai = of the time- you ( sing ) , 

H.B. 
பதத்தை = செவ்வியை , ஒ . அ . 
40-9 

ஆ . மூ . 
patam = food , C. B. 
பதம் = உணவு , வே . அ . 

2-16 மு . மு.ரா. 
95-6 

வள . 
159-12 பெ.சி. 
172-5 வ.வ. தா . 
353-10 கா.கா. 

= S . 


எ . 


354-9 

ப . 
= tabour , S. 

= முரசு , எ . 
119-6 கபி . 

= N . C. 

தெ.இ. 
373-27 கோ . கி . 

= a kind of drum , C. B. 

= பறை , வே . அ . 
371-19 க . 

= big , Adj.B. 

= பெரிய , பெ . அ . அ . 
15-7 

நெ . 
22-4 கு . கோ.கி. 
72-3 

பா . த.நெ. 
351 - I 
387-7 

கு.க. பா . 
panaiyam = pawn , P. 
பணையம் = ஈடு , ப . 

316-7 ம . க . க . வெ . 
pattar = trough of a lute , C. B. 
பத்தர் = பத்தர் , வே . அ . 


ம.ப.ம. 


23-7 க . 
96-6 ஒள . 
370-4 ஊ . பொ.ப. 

= time , C. B. 

= பொழுது , வே . அ . 
139-10 ம . நா . 
168-5 க . க . சா . 

= H.B . 

ஒ . அ . 
120-1 | கபி . 

= C.C . 

வே . தொ . 
190-1 சோ . ந.உ. 

= gift , C. R. 

பரிசு, வே . அ . 
151-5 

பெ . த.சா. 
= water , C.B. 

= நீர் , வே . அ . 
74-4 

சே . க . இ . 
patalai = a kind of drum , C. B. 
பதலை ஒரு வகைப்பறை , வே . அ . 

64-1 நெ.ப. 
152-17வ. ப . 

= S . 

எ . 
| 03-1 
patan = propriety , C. B. 
பதன் = செவ்வி , வே . அ 

391-20 க . 


136-1 து . ஓ . 


pattaritai = pamtar , V.R. 
பத்தரிடை = பந்தர் , பா . பே . 

324-10 ஆ . கி . 
pattu = ten , C. B.I 
பத்து = பத்து , வே . அ . 
130-2 உ . ஏ . மு . 

= Adj .. 


பெ . அ . 


ஒள . 


201-1 | கப் . 

= ten times , S. 

= பத்து முறை , எ . 
18-5 

கு.பு. 
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அ.கி. 


= C.C . 

வே . தொ . 
35-15 வெ . நா . 

= S . 

எ . 
124-2 கபி . 

= atan , V.R. 

அதன் , பா.பே. 
394-15 கோ . மா . கு . 
pati = village , C. B. 
பதி = ஊர், வே . அ . 

393-1 
400-15 கோ . கி . 

= final abode , H. B. 

= முடிவிடம் , ஒ . அ . 
363-5 ஐ.சி.வெ. 
patin = ten , Adj . B. 
பதின் = பத்து , பெ . அ . அ . 

| -10 பா . பெ . தே . 
patinmar = they who ( were ) ten , S. 
பதின்மர் = பதின்மர் , எ . 

2-15 மு . மு.ரா. 
patukkai = stone heap , c . B. 
பதுக்கை = கற்குவை , வே . அ . 

3-21 இ . த . 

= stones , C. R. 

= கற்கள் , வே . அ . 
264-1 

உ . இ . வா . 
pamtar = pantal, C. B. 
பந்தர் = பந்தர் , வே . அ . 
250-3 

தா . க . 
262-2 
320-2 வீ.வெ. 
324-10 ஆ . கி . 
331-8 

உ . மு . கூ . 
= C.C. 

வே . தொ . 
260-28 வ . மோ . கி . 

= H.C . 

ஒ . தொ . 
29-19 உ . மு.சா. 
pamtu = ball , C. B. 
பந்து = பந்து , வே . அ . 

33-13 கோ.கி , 


pampi = having spread , V. P. 
பம்பி = செறிந்து , வி . எ . 

320-1 வீ . வெ . 
paya = to be slow . V. P. 
பய = மெல்ல , வி . எ . 
281-3 

= fruitful , C. C. 

= பயம் , வே . தொ . 
188-7 பா . அ . ந . 
payattu = milk , C. B. 
பயத்து = பால் , வே . அ . 
386-6 

கோ.கி. 
payamta = which flowered , R. P. 
பயந்த = பூத்த , பெ . எ . 
27-1 

உ . மு . சா . 
= which vielded , R. P. 

= தந்த , பெ.எ. 
170-10 உ.பி. தா . 
218-2 கண் . 
377-16 உ . 
377-16 உ . 
377-17 உ 

= who gave birth to , R. P. 

பெறப்பட்ட , பெ . எ . 
198-4 வ . பே . சா . 

222-2 பொ . 
payamtanai = prepared - you ( sing ), P 
பயந்தனை உண்டாக்கினாய் , ப . 

261-10 ஆ . மூ . 
payamticinoor = they who gave 

birth to , H. C. 
பயந்திசினோர் = பெற்றோர் , ஒ.தொ. 

137-15 ஒ.பெ. 
payamtu = having prepared , V.P. 
பயந்து = உண்டாக்கி , வி . எ . 
220-1 பொ . 

= gave out , C.B. 

= புறப்பட்டு , வே . அ . 
237-7 பெ . சி . 


ம.பே. 


payanaitanana == paampuriyanna ,, 

V.R. 
பயநைதனன = பாம்புரியன்ன் , பா.பே. 

383-9 
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payam = yield , S. 
பயம் = பயன் , எ . 

58-22 கா.கா. 
135-7 உ.ஏ.மு. 
135-18 உ . ஏ . மு . 
157-8 
266-1 பெ . கு.கி. 
358-1 வா . 

= C.B . 


payir = calling , R.P.B. 
பயிர் = அழைக்கும் , பெ . எ . அ . 
370-8 ஊ . பொ.ப. 

payirin , V.R. 
= பயிரின் , பா.பே. 


157-1 | கு.இ. 


வே . அ . 


15-13 கபி . 
381-9 

ந . 
= 0.C . 

வே . தொ . 
152 - II வ.ப. 
payampu = pit ( to catch elephants ) , 

C.B. 
பயம்பு = ( யானை படுக்குங் ) குழி , வே.அ. 

17-14 கு . கோ . கி . 
payalai = young , C. C. 
பயலை = இளமை , வே . தொ . 
305-2 

ம . வே . 
payaRu = cereal , C. B. 
பயறு = பயறு , வே . அ . 

297-3 0 . 


ம.ந. 


payirppu = payirin , V. R. 
பயிர்ப்பு = பயிரின் , பா . பே . 

157-1 | கு.இ. 
payirpu = payirin , V. R. 
பயிர்பு பயிரின் , பா.பே. 

157-1 | கு.இ. 
payirin = if summon ( ed ) , V.P. 
பயிரின் = பயிரான் அழைப்பின் , வி . எ . 

157- || கு.இ. 

395-9 
payirum = which will summon , R.P . 
பயிரும் = அழைக்கும் , பெ . எ . 

158-24 பெ . சி . 

240-8 குட் . கீ . 
payil = growing thick , R. P. B. 
பயில் = செறிந்த , பெ . எ . அ . 

21-5 
116-10 கபி . 
116-1 | கபி . 

168-1 
payilaatu = without being thick ,, 

V.P. 
பயிலாது = பயிலாமல் , வி . எ . 

269-2 ஒள . 
payiRRi = having repeatedly pro 

duced , V. P. 
பயிற்றி = பயிற்றி , வி . எ . 
34-21 ஆ . கி . 
= having repeatedly said , 

V.P. 
= பலகாலும் கூறி , வி . எ . 
34-13 ஆ . கி . 

= having praised , V. P. 
பாராட்டி , வி . எ . 


payan = yield , P. 


ஐ . மு . சி . 


பயன் = பயம் , ப . 

35-26 வெ.நா. 
189-7ம.க . ந . 
202-13 கபி . 

= C.B . 


க . க . சா . 


வே . அ . 


109-3 கபி . 
360-7 ச . வ.நா. 

= S . 


எ . 


1-13 க . கு . 
123-5 கபி . 
195-3 

ந.த. 
388-2 ம . அ . ம . 

= C.C . 

வே . தொ . 
224-14 க . கு . 

= use , C. B. 

= பலன் , வே . அ . 
170-15 உ . ம.தா. 


376-22 பு . ந . 
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payinRu = having done repeatedly , 

V.P. 
பயின்று = பயின்று , வி . எ . 

ஒள . 
parakkum = which will spread , R.P. 
பரக்கும் = பரக்கும் , பெ . எ . 


= had spread , C.B. 

= பரந்து , வே . அ . 
375-13 உ . ஏ . மு . 

= 0 , V. R. 
0 , பா . பே . 


101-2 


367-17 ஒள . 


5-2 
387-9 


ந.த. 
கு . க . பா . 


paranan = the poet Paranan , S. 
பரணன் = பரணன் , எ . 


99-12 ஒள . 


உ . 


parattara = to spread , V. P. 
பரத்தர = பரந்துவர , வி . எ . 

274-5 உ 
paratavar = fishermen , S. 
பரதவர் நுளையர் , எ . 
24-4 

மா . கி . 
= a chieftain , C. B. 

= பரதவர் , வே . அ . 
378- | ஊ . பொ.ப. 


paramtoor = they who had spread , 

H.C. 
பரந்தோர் = பரந்து நின்றோர் , ஒ.தொ. 

285-13 அ . கி . 
parappa = to spread , V.P. 
பரப்ப = பரக்க , வி . எ . 

229-1 | கூ.சி. 
229-16 கூ . கி . 
362-12 சி.வெ. தே . 

370-13 ஊ . பொ.ப. 
parappi = having spread , V. P. 
பரப்பி பரப்பி , வி . எ . 

16-2 பா.க. 
12- || பா . த.நெ. 
166-23 ஆ . மு . 

344-5 அ . நெ . க . 
parappiya = which was spread , R.P . 
பரப்பிய பரப்பப்பட்ட , பெ . எ . 

109-12 கபி . 


parappu = extense , C. B. 
பரப்பு = பரப்பு , வே . அ . 

69-10 ஆ . கி . 
204-5 க . தி . யா . 
339-5 

= C.C . 


0 
. 


வே . தொ . 


paramta = which had spread , R.P. 
பரந்த பரந்த , பெ . எ . 

7-11 க . கு . 
98-12 ஔ 

ஒள . 
168-22 க . க . சா . 
338-1 கு.கி.ம. 
338- | 

கு.கி.ம. 
362-4 

சி . வெ . தே . 
= who had lived in large 

numbers , R. P. 
= பரந்த , பெ . எ . 
126-10 மா . ந . 
paramtu = having spread , V.P. 
பரந்து = பரந்து , வி . எ . 

18-2 கு.பு. 
22-24 கு.கோ. கி . 
97-11 ஒள . 
126-13 மா . ந . 
136-14 து . ஓ . 
200-12 கபி . 
213-9 பு.எ. 
356-1 

தா . க . 
380-6 க . க . 
387-8 கு . க . பா . 
391-5 க . 


400-21 கோ.கி. 
parappinar = had spread - they , H.C. 
பரப்பினர் பரப்பினர் , ஒ . தொ . 
93-8 

ஒள . 
param = load , C.B. 
பரம் = பாரம் , வே . அ . 
30 - II 

உ . மு.சா. 
paral = pebble , C. B. 
பரல் = பரல் , வே . அ . 

170-2 உ.ம. தா . 
257-1 

0 . 
264-1 உ . இ.வா. 
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= S . 


எ . 


அ . கி . 


246-9 

பூ.பெ.பெ. 
paravin = the act af worshipping , 

C.B. 
பரவின் = வணங்கின் , வே . அ . 

335 - II கபி . 
paravum = who will be worshipped , 

R.P. 
பரவும் = வழிபடும் , பெ . எ . 
335-12 மா.கி. 

= will be worshipped , P. 

= வழிபடும் , ப . 
306-4 

அ . ந . மு . 
paraaraiya = of the stem - they , H.B . 
பராரைய = அடியையுடைய , ஒ . அ . 

347-10 கபி . 


paricil = gift, C. B. 
பரிசில் பரிசில் , வே . அ . 

136-24 து . ஓ . 
139-9 ம.நா. 
146-5 
148-4 வ.ப. 
159-23 பெ . சி . 
169-8 கா.கா. 
181-10 சோ.சி. து . 
207-4 பெ . சி . 
208-2 பெ . சி . 
237-19 பெ . சி . 
334-10ம. த . கூ . 
360-13 ச.வ. நா . 
394-17 கோ . மா . கு . 

= C.C . 

வே . தொ . 
6-16 கா . சி . 
32-6 கோ.சி. 
47-6 கோ . கி . 
101-5 

ஒள . 
121-2 கபி . 
206-4 

ஒள . 
= P . 


அ . கி . 


145-8 II . 
147-9 பெ . கு . கி . 
162-6 பெ . சி . 
333-190 . 


pari = gait, C. C. 
பரி = செலவு , வே . தொ . 

146-11 அ.கி. 
205-3 பெ.த.சா. 
301-13 ஆ .. 
304-3 
368-5 

க . த . 
377-24 உ . 

= horse , S. 

= குதிரை , எ . 
141-3 

= paci , V. R. 

= பசி , பா.பே. 
370-3 ஊ . பொ.ப. 

= pariya , V. R. 

= பரிய , பா.பே. 
55-7 

ம . | . நா . 
parikkum = who will bear , R. P. 
பரிக்கும் = பொறுக்கும் , பெ . எ . 
75-6 

சோ . ந . 
pariku = will pity - I , P. 
பரிகு = வருந்துவேன் , ப . 


= H.B . 

ஒ.அ. 
151-4 பெ.த. சா . 
= they who seek gifts, 

( .B . 
= பரிசிலர் , வே.அ. 
148-4 வ.ப. 

= paricilar , V.R. 

* பரிசிலர் , பா.பே. 
334-10 ம.த.கூ. 
paricilar = they who seek gifts , S. 
பரிசிலர் = பரிசில் பெறுவோர் , எ . 

38-17 ஆ . மூ . 
108-5 கபி . 
110-4 கபி . 
168-20 க.க. சா . 
237-12 பெ.சி. 
334-5 

ம.த. கூ . 
398-7 தி.தா. 


383-23 மா . ந . 


paricam = goods , C. B. 
பரிசம் = பொருள்கள் , வே . அ . 

343-5 


1 . 
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= C.B . 


வே . அ . 


parippu = motion , H. B. 
பரிப்பு = இயக்கம் , ஒ . அ . 
30-2 

உ . மு . சா . 
= C . B. 


வே . அ . 


| 4-10 கபி .. 
135-1 | உ . ஏ . மு . 
205-14 பெ.த. சா . 
206-5 ஒள . 
233-2 வெ . எ.இ. 
265-7 சோ.சி. து . 
320-16 வீ . வெ . 
334-10 ம.த.கூ. 

= H.B . 

ஒ.அ. 
135-16 உ . ஏ . மு . 
paricilan = seek ( s ) gifts- he , P. 
பரிசிலன் பரிசிலன் , ப . 

208-7 பெ.சி. 
326-15 த.பூ.கொ. 
397-12 

எ . தா . க . 
= he who seek ( s ) gifts , S. 

= பரிசிலன் , எ . 
165-10 பெ . த.சா. 

200-13 கபி . 
paricilen = I who seek gifts, S. 
பரிசிலென் பரிசிலேன் , எ . 

211-7 பெ.கு.கி. 
paricileen = I who seek gifts, S. 
பரிசிலேன் பரிசிலேன் , எ . 

209-11 பெ . த . சா . 
parico = parikoo , V.R. 
பரிசொ = பரிகோ , பா . பே . 

383-23 மா . ந . 
parital = the act of running , C. B. 
பரிதல் = ஓடுதல் , வே . அ . 

97-12 ஒள . 
parimtu = having broken , V. P. 
பரிந்து = முறிந்து , வி . எ . 
229-20 

கூ . கி . 
= having snapped , V. P. 

துணிந்து , வி . எ . 
399-23 ஐ.மு. 
parippa = peruppa , V. R. 
பரிப்ப = பெருப்ப , பா . பே . 


பி . ஆ . 


30-2 

உ . மு . சா . 
pariya = of the gait - they , H. C. 
பரிய = செலவினையுடைய , ஒ.தொ. 

14-7 கபி . 
55-7 ம.ம. நா . 

239-13 பே . மு . 
pariyal = pitying , C. B. 
பரியல் = இரங்குதல் , வே . அ . 

172-5 வ.வ.தா. 
parivatimpu = goad , C. C. 
பரிவடிம்பு = பரிவடிம்பு , வே . தொ . 

378-4 ஊ . பொ.ப. 
parivu = pity , C. B. 
பரிவு = இரக்கம் , வே . அ . 
29-18 உ . மு . சா . 

= love , S. 

= அன்பு , எ . 
184-9 
parii = gait , C. C. 
பரீ = கதி , வே . தொ . 

4-13 ப . 
paru = large , Adj.B. 
பரு = பெரிய , பெ . அ . அ . 

18-9 கு.பு. 
125-3 வ . பெ . சா . 
376-10 பு . ந . 
399-2 

= big . R. P. B. 

= பெரிய , பெ . எ . அ . 
61-4 கோ . மா . கு . 
97-10 ஒள . 
168-6 க . க . சா . 

= 
= abundant , Adj.B. 

= பெரிய , பெ . அ . அ . 
125-3 வ.பெ.சா. 
paruki = having drunk , V. P. 
பருகி = நுகர்ந்து , வி . எ . 

132-5 உ . ஏ . மு . 


103-10 ஒள . 
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அ . கி . 


150-16 வ.ப. 
230-15 அ . கி . 
304-2 
381-3 

ந . 
paruku = the act of drinking , C , B. 
பருகு = பருகுதல் , வே . அ . 

207-2 பெ . சி . 
parukunar = they who will drink , S . 
பருகு நர் = பருகுவார் , எ . 

68-15 கோ.கி. 


parutti = cotton , C. C. 
பருத்தி = பஞ்சு, வே . தொ . 

125- | வ . பெ . சா . 
326-5 

த . பூ.கொ. 
-C.B. 


ஆ . சி . 


வே . அ . 


ப . 


பொ . மு . 


கபி . 


393-12 ந.இ. 

= cotton plant , C. C. 

= பருத்திச்செடி , வே . தொ . 
299-1 

324-7 
paruttu = N.C . 
பருத்து = தெ.இ . 

360-21 ச.வ. நா . 
paruti = circle , H. C. 
பருதி = வட்டம் , வே . தொ . 

174-7 மா . ந . 
224-7 

க . கு . 
== 

= ஞாயிறு , எ . 
358- | 


parum = perum , V. R. 
பரும் = பெரும் , பா . பே . 
360-3 

ச.வ.நா 
paruvaral = distress , S. 
பருவரல் = துன்பம் , எ . 
174-4 

மா . ந . 
pal = many , Adj . B. 
பல் = பல , பெ . அ . அ . 

8-10 கபி . 
9-11 நெ . 
13-6 உ . ஏ . மு . 
15-19 நெ . 
17-34 கு.கோ. கி . 
17-35 கு . கோ . கி . 
30-14 உ . மு . சா . 
34-18 
34-23 ஆ . சி . 
42-20 கோ . கி . 
52-15 

ம . நா . 
62-10 க.த. 
63- | 
73-13 சோ . ந . 
103-8 

ஒள . 
104-5 

ஒள . 
115-4 
120-4 

கபி . 
120-17 கபி . 
136-2 
136-8 
139-2 

ம . நா . 
147- | பெ . கு . கி . 
152-29 வ . ப . 
159-7 பெ . சி . 
160-15 பெ . சி . 
160-18 பெ.சி. 
161-27 பெ . சி . 
163-2 பெ . சி . 
169-9 

கா , கா 
177-2 

ஆ . மு . 
177-7 

ஆ . மு . 
184-2 
185-6 தொ . இ . 
195-1 

ந . த . 
195-1 

ந.த. 
195-3 

ந.த. 
199- | 

பெ.ப. 
209-7 பெ.த.சா. 
209-16 பெ . த . சா . 
211-20 பெ . கு.கி. 
220-1 
221-1 பொ . 
224-7 க.கு. 
229-13 கூ.கி. 
230-15 அ.கி. 
246-1 

பூ . பெ . பெ . 


sun , S. 


வா . 


பி . ஆ . 


parumtu = kite , S. 
பருந்து = பருந்து , எ . 

3-22 இ.த. 
62-6 க . த . 
269-11 

ஒள . 
271-7 வெ . கா.க. 
288-9 க . த . 
343-15 ப . 

= C.B . 


வே . அ . 


பொ . 


43-5 
150- | 
179- || 
370-7 


தா . ப.க. 
வ.ப. 
வ . நெ.த. 
ஊ . பொ.ப. 
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I17-6 


கபி . 
palla = of the teeth - they , Adj . 
பல்ல பற்களையுடைய , பெ . அ . 

359-3 
pallaattaliii = pallaataliiiya , V. R. 
பல்லாத்தழீ இ = பல்லாதழீ இய , 


கா . 


பா . பே . 


அ . கி . 


அ . கி . 


பெ . ந . 


தா . க . 


246-1 பூ . பெ.பெ. 
246-3 

பூ . பெ . பெ . 
260-18 வ . மோ . கி . 
261-11 

ஆ . மு . 
261-19 ஆ . மூ . 
263-5 O. 
265-4 சோ.சி. து . 
269-2 

ஒள . 
269-10 ஒள . 
270- | 

க . த . 
272-2 மோ . சா . 
281-2 
289-2 க . த . 
301-1 

ஆ . மு . 
301-1 

ஆ . மு . 
301-4 

ஆ . மு . 
302-4 வெ.கா. க . 
304-7 
336-6 
337-21 கபி . 
338-3 

கு.கி.. 
339-1 0 . 
352-13 
353-2 கா.கா. 
353-8 

கா . கா . 
356-2 
359- / கா . 
364-10 கூ . கோ . 
365-9 மா . 
369-15 
370-15 ஊ . பொ . . 
371-19க . 
371-25 க . 
375-2 உ . ஏ . மு . 
377-1 
386-1 | கோ.சி. 
386-12 கோ.கி. 
387-35 கு . க.பா. 
390-9 

ஒள . 
395-4 

ம.ந. 
399-31 

ஐ.மு. 
= tooth , C. B. 

= பல் , வே . அ . 
347-2 கபி . 
384-22 பு . ந . 

= C.C . 

வே . தொ . 
374-9 உ . ஏ . மு . 

= pala , V. R. 

பல , பா . பே . 
51-9 
101-2 

ஒள . 


261-11 ஆ . மூ . 
palli = harrow , S. 
பல்லி = தாளி , எ . 
120-4 கவி . 

= lizard , C. B. 

பல்லி , வே . அ . 
256-3 0 . 
palloor = they who( were ) many , c. B. 
பல்லோர் - பல்லோர் , வே . அ . 

85-5 

183-5 பா . ஆ . நெ . 
pala = they who ( were ) many , H. C. 
பல = பல , ஒ.தொ. 

9 - II நெ . 
33-22 . கோ . கி . 
43-23 தா.ப. க . 
46-2 கோ.சி. 
51-9 
55-21 ம . ம . நா . 
60-6 உ.ம. தா .. 
120-3 கபி . 
120-8 கபி . 
154-12 மோ . கீ . 
159-2 பெ . சி . 
159-3 பெ . சி . 
160-30 பெ . சி . 
161-32 பெ.சி. 
166-16 ஆ . மூ . 
210-10 பெ . கு.கி. 
235-4 ஒள . 
235-5 ஒள . 
385-12 க . 
387-16 கு . க . பா . 
387-36 கு . க . பா . 
393-25 

-C.B. 


வே . அ . 


palki = having become plenty , V . P. 
பல்கி பலராக , வி . எ . 


6-14 கா.கி. 
10-13 ஊ.பொ.. 
23-13 க . 
47-2 கோ . கி . 
92-5 

ஒள 
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107- | கபி . 
129-7 

உ . ஏ . மு . 
138-1 ம . நா . 
138-3 ம . நா . 
139-1 பி . நா . 
160-24 பெ.சி. 
166-22 ஆ . மூ . 
179-4 வ.நெ.த. 
188-1 பா . அ . ந . 
202-7 கபி . 
256-4 

0 . 
289-4 

க . த . 
383-4 

மா . ந . 
383-20 மா . ந . 
384-13 பு . ந . 
385-2 க . 
391- | க . 

= S . 

எ . 
34-23 ஆ . கி . 
116-12 கபி . 
159-1 பெ . சி . 
174-25 மா . ந . 
208-1 பெ . சி . 
216-2 கோ.பெ. சோ . 

= many - they , P. 

= பல , ப . 
15-21 நெ . 
15-22 நெ . 
123-6 
130-7 உ . ஏ . மு . 
189-8 

ம.க. ந . 
233-7 வெ . எ.இ. 
235-20 ஒள . 
277-6 பூ . தி . 
396-21 மா . கி . 
395-21 மா.கி. 

= H.B . 

ஒ.அ. 
191-1 பி . ஆ . 
204-9 க . தி . யா . 
257-11 0 . 
371-25 க . 

= many , Adj.. 

= பல , பெ . அ . 
101-2 

ஒள . 
136-26 து . ஓ . 
359-13 கா . 
360-2 ச . வ . தா . 
361-3 0 . 
378-10 ஊ . பொ.ப. 
382-9 கோ.கி. 
387-1 | கு.க. பா . 
395-16 ம.ந. 
397-8 

எ . தா . க . 


= pulam , V. R. 

= புலம் , பா . பே . 
387-13 கு.க. பா . 

= veel , V.R. 

= வேல் , பா . பே . 
349-1 ம.ம. நா . 
palakai = board , C. B. 
பலகை = பலகை , வே . அ . 
15-12 நெ . 

= shield , H.B. 

கேடகம் , ஒ.அ. 
282-9 பா.பா. பெ . 
palakaiyar = of the shield - they , P. 
பலகையர் = கேடயத்தை உடையர் , ப . 

345-15 அ . நெ.க. 
palam = many - we, H. B. 
பலம் = பலராக உள்ளேம் , ஒ.அ. 

301-11 ஆ . மூ . 
palar = they who ( were ) many , S. 
பலர் = பலர் , எ . 

17-21 கு . கோ . கி . 
24-36 மா . கி . 
72-15 பா . த . நெ . 
121-2 கபி . 
179-12 வ.நெ.த. 
207-7 பெ . சி . 
278-3 கா . பா . ந . 
311-4 

ஒள . 
320-2 வீ வெ . 
360-21 ச.வ. நா . 
365-8 
400-6 கோ.கி. 

= C.B . 


மா . 


வே , அ . 


ஒள . 


17-23 கு.கோ.கி. 
101-2 
175-10 க . ஆ . 
188-1 பா . அ . நெ . 
223-1 பொ . 
234-6 வெ . எ . இ 
249-8 
286-3 ஒள . 
360-7 ச.வ. தா . 
361-60 . 

= H.B . 


து . சொ . 


331-7 


உ . மு . கூ . 
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பி . ஆ . 


= of many - they , P. 

= பலர் , ப . 
15-16 நெ . 
27-6 

உ . மு . சா . 
79-5 

இ . கி . 
191-7 
219-4 க . பெ . பூ.நா. 
345-7 

அ . நெ . க . 
360-10 ச . வ . நா . 
363-4 

ஐ.சி.வெ. 
palavu = jack tree , C. B. 
பலவு = பலாமரம் , வே . அ . 

109-5 கபி . 
128-1 உ . ஏ . மு . 
150-2 வ.ப. 
158-22 பெ . சி . 
200- | தபி . 
374-5 உ . ஏ . மு . 

= C.C . 

வே . தொ . 
129-4 

உ . ஏ . மு . 
140- | 

ஒள . 
380-9 

க.க. 
pali = offering, C. B. 
பலி = பலி , வே . அ . 

143-1 கபி . 
329-2 

ம . அ . இ . 
362-3 சி . வெ . தே . 
363-15 ஐ.சி. வெ . 

= S . 

எ . 
52-13ம. நா . 

= H . C. 


400-15 கோ.கி. 
palakaa = without practicing , R. P. 
பழகா = பழகியறியாத , பெ . எ . 

393-1 
palaki = maluki , V. R. 
பழகி = மழுகி , பா . பே . 

377-12 உ . 
palakiya = which was habitual , 

R.P. 
பழகிய = பழகிய , பெ . எ . 

198-26 வ . பெ . சா . 

216-3 கோ.பெ. சோ . 
palamkaņ = distress, S. 
பழங்கண் = துன்பம் , எ . 
389-14 க . ஆ . 

= C . C. 

வே . தொ . 
393-1 
palattu = fruit , C. B. 
பழத்து = பழம் , வே . அ . 

25-2 ஆ . கி . 
palam = old , Adj . B. 
பழம் = பழைய , பெ . அ . அ . 

20-18 கு . கோ . கி . 
75-2 

சோ . ந . 
316-5 ம . க . க . வெ . 
395-5 
399- || ஐ.மு. 

= fruit , C. B. 

= பழம் , வே . அ . 
6-9 கோ . மா . கு . 
61-11 கோ . மா . கு . 
109-5 கபி . 
199-1 

பெ . 11 . 
381-8 

ந . 
= S . 


பி . ந . 


ஒ . தொ . 


331-12 உ . மு . கூ . 
paliya = they having the offering , 

Adj . 
பலிய பலியூட்டப்பெற்ற , பெ . அ . 

369-5 
pavvattu = ocean , C. C. 
பவ்வத்து = கடல் , வே . தொ . 

380-1 
pavar = creeper , C.B. 
பவர் = கொடி , வே . அ . 

76-5 

77-3 
palaka = to live , V. P. 
பழக = வாழ , வி . எ . 


எ . 


க . க . 


163-8 பெ . சி . 
236- | கபி . 

321-8 உ . ம . தா . 
palan = fruit, C. B. 
பழன் = பழம் , வே . அ . 

209-9 பெ.த. சா . 
258-1 

உ . 


இ . கி . 
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palanam = pond , c . B. 
பழனம் = பொய்கை , வே . அ . 

61-4 கோ . மா . கு . 
249-3 

து . சொ . 
= C . C. 

வே . தொ . 
334-1 ம . த . கூ . 

= C.B . 

வே . அ . 
13-10 உ . ஏ . மு . 
pali = blame , C. B. 
பழி = குற்றம் , வே . அ . 

10-2 ஊ . பொ ... 
72-12 பா . த.நெ. 
157-3 கு.இ. 
213-18 பு.எ. 

= S . 


எ . 


palu = ripening , R. P. B. 
பழு = பழுத்த , பெ . எ . 

173-3 சோ . கு.கி. 

370- || ஊ . பொ.ப. 
palutu = of defect - it, H. B. 
பழுது = பழுது , ஒ . அ . 
217-8 பொ . 

= of no use - it , H. B. 

= பயனில்லை , ஒ . அ . 
237-6 பெ . சி . 
paluni = having increased , V. P. 
பழுனி = முதிர்ந்து , வி . எ . 

113-3 கபி . 
paluniya = which had ripened , 

R.P. 
பழுனிய = முற்றிய , பெ . எ . 

120-12 கபி . 
129-2 

உ . ஏ . மு . 
= which had increased . 

R.P. 
= பழுனிய , பெ . எ . 
377-1 

= which was ripe , R. P. 

பழுத்த , பெ . எ . 
254-7 

= ma ] ukiya , V. R. 

மழுகிய , பா . பே . 
376-2 

பு . ந . 
pallam = pond , S. 
பள்ளம் = நீர் நிலை , எ . 
388-2 

ம . அ . ம . 
palli = bed place , C. B. 
பள்ளி படுக்கை , வே . அ . 
246-9 

பூ . பெ.பெ. 
= H . B. 

ஒ.அ. 
375-3 

உ.ஏ. மு . 
= sleep , C. B. 

தூக்கம் , வே . அ . 
245-5 சே . கோ.மா. 

= enclosure , C. B. 

= சாலை , வே . அ . 
33-20 கோ.கி. 


227-7 

ஆ . மா . 
= H.B . 

ஒ . அ . 
182-5 க . மா.இ. 
palikkum = will blame , P. 
பழிக்கும் = பழித்துரைக்கும் , ப . 

35-29 வெ . நா . 
palicci = having praised , V. P. 
பழிச்சி = வாழ்த்தி , வி . எ . 

113-6 கபி . 

211-16 பெ . கு.கி. 
palittal = the act of blaming , II . B. 
பழித்தல் = பழித்தல் , ஒ . அ . 

204-10 க . தி . யா . 
palippin = palittal , V. R. 
பழிப்பின் = பழித்தல் , பா . பே . 

204-10 க . தி . யா . 
paliyalar = ( will) not blame- they , P . 
பழியலர் = பழியார் , ப . 

204- || க . தி . யா . 
paliyaa = having blamed , V. P. 
பழியா = பழித்து , வி . எ . 

159-13 பெ . சி . 


கய . 
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ஆ.கி. 
குட் . கீ . 


23-20 க . 
225-7 
240-9 
265- | சோ.சி.து. 
270-1 | க.த. 

= C.C . 

வே . தொ . 
314-3 

ஐ.மு. 
360-15 ச . வ . நா . 

= burial ground , C. B. 

= புறங்காடு , வே . அ . 
237-13 பெ.சி. 
245-3 சே . கோ . மா . 

= army camp , C. B. 

= பாசறை , வே . அ . 
64-3 நெ.ப. 


கா.கி. 


palimku = marble , C. B. 
பளிங்கு = பளிங்கு , வே . அ . 

150-27 வ.ப. 
paRRa = to seize , V. P. 
பற்ற = பற்ற , வி . எ . 

41-5 கோ . கி . 
paRRal = the act of bending , C. B. 
பற்றல் = கோடுதல் , வே . அ . 
6-10 

= the act of seizing , C. B. 

= கைக்கொள்ளுதல் , வே . அ . 
135-18 உ . ஏ . மு . 
paRRaa = who ( will ) not ( be ) 

friendly , R.P. 
பற்றா = பற்றாத . பெ . எ . 

29-18 உ . மு . சா . 
paRRi = having gripped , V. P. 
பற்றி = பிடித்து , வி . எ . 

77-4 இ . கி . 
77-11 இ . கி . 
86- | 

கா.பெ. 
136-3 
255-5 வ.ப. 
292-3 

வி . ந . நா . 
359-4 கா . 
paRRiya = settled , R. P. 
பற்றிய = தோய்ந்த , பெ . எ . 
337-18 கபி . 

= who had crowded , R. P. 

= மொய்த்துச் சூழும் , பெ.எ. 
369-15 
paRRiliyaree = paRRaliliyaroo, 

V.R. 
பற்றிலியரே = பற்றிலிலியரோ, 


paRamtu = having flown , V. P. 
பறந்து = பறந்து , வி . எ . 

344-2 அ . நெ.க. 
paRampu = the mountain , 

PaRampu , C. B. 
பறம்பு = பறம்புமலை , வே . அ . 

110-2 கபி . 
158-4 பெ . சி . 
176-9 பு . ந . 
201-4 கபி . 
337-6 கபி . 

= C.C . 

வே . தொ 
110-3 கபி . 
| 18-5 கபி . 


S = 

= S . 


எ . 


பா . பே . 


6-10 கா.கி. 
paRamtalai = battle field , C. B. 
பறந்தலை = போர்க்களம் , வே . அ . 


19-16கு.பு . 


108-4 கபி . 
109-1 கபி . 

= mountain PaRampu ! S. 

= பறம்பே ! எ . 
/ 13-7 கபி . 
paRavai = fly , S 
பறவை = வண்டு , எ . 
70 - II கோ . கி . 

= bat , C. B. 

= வௌவால் , வே . அ . 
370 - II ஊ.பொ.ப. 


25-6 
35-23 வெ . நா . 
66-6 வெ . கு . 
373-19 கோ . கி . 

= waste land , C. B. 
= பாழிடம் , வே . அ . 
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ப . 


paRikkumtu = will pluck , P. 
பறிக்குந்து = பறிக்கும் , ப . 

339-3 0 . 

352-4 
paRai = drum , C. B. 
பறை = பறை , வே . அ . 

62-5 
68-14 கோ.கி. 
126-8 

மா . ந . 
225-10 ஆ.கி. 
229-14 

கூ . கி . 
279-7 

ஒ . மா , தி . 
371-5 க . 
396-4 

மா.கி. 
396-6 

மா . கி . 
= C.C . 


pannel = pannal , V. R. 
பன்னெல் = பன்னல் , பா . பே . 

345-20 அ . நெ.க. 
panam = palmyra palm leaf, C. C. 
பனம் = பனவோலை , வே , தொ . 
99-5 

ஒள . 
177-16 ஆ . மூ . 

= palmyra palm , C. B. 

= பனை , வே , அ . 
35-22 வெ.நா. 
pananaalaRaiyum = pannaalanRi 


க . த . 


yum , V. R. 


பனனாளறையும் = பன்னாளன்றியும் , 


பா.பே. 


வே . தொ . 


263-2 
388-3 


0 . 
ம . அ.ம. 


பி . ஆ . 


கா . 


= swan , S. 

= அன்னம் , எ . 
67-9 
paRaimta = which had withered , 

R. P. 
பறைந்த = தேய்ந்த , பெ . எ . 

359-1 

376-11 பு . ந . 
pa Raimtana = they which were 

worn out , S. 
பறைந்தன = நீங்கின , எ . 

4-3 
paRaiyan = the man belonging to 

the caste of PaRayas , H. B. 
பறையன் = பறையன் , ஒ.அ. 

335-7 மா.கி. 
panmai = numberless , C. B. 
பன்மை = பன்மை , வே . அ . 
19-3 

கு.பு. 
panRi = pig , c . B. 
பன்றி = பன்றி , வே . அ . 

152-4 வ.ப. 
pannal = cotton tree , H. C. 
பன்னல் = பருத்தி , ஒ.தொ. 

345-20 அ . நெ . க . 


390-9 

ஒள . 
pani = cooling , R. P. B. 
பனி = குளிர்ந்த , பெ . எ . அ . 

33-19 கோ.கி. 
49-2 பொய் . 
62-14 க . த . 
79-1 இ . கி . 
153-7 வ.. 
176-9 பு . ந . 
200- | கபி . 
235-18 ஒள . 
337-6 கபி . 
344-8 அ . நெ.க. 
378-7 ஊ . பொ.ப. 

= dew , S. 

= பனி , எ . 
374-4 உ.ஏ. மு . 
377-1 
383-2 

மா . ந . 
392-3 

ஒள . 
= chillness , C. C. 

= குளிர்ச்சி , வே . தொ . 
16-14 பா.க. 
235-18 ஒள . 

= H.B . 

ஓ . அ . 
196-1 | ஆ . மூ . 

= C.B . 


வே . அ . 


அ . கி . 


304-2 

= S . 

எ . 
331-3 

உ . மு . கூ . 
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= drop , S. 

= நீர்த்துளி , எ . 
144-5 
194-4 ப . ந.க. 

= snow , S. 

= பனி , எ . 
6-1 

கா . கி . 
panikku = pani , V. R. 
பனிக்கு = பனி , பா . பே . 

304-2 
panikkum = will tremble , R. P. 
பனிக்கும் = நடுங்கும் , பெ . எ . 
42-5 

கோ.கி. 
369-6 


கூ.கி. 


= H . C. 

ஒ.தொ. 
56-4 ம.க. ந . 

58-14 கா.கா. 
panaiyattu = palmyra palm , C. B. 
பனையத்து = பனை , வே . அ . 

229-3 
paa = spreading , R. P. B. 
பா = பரந்த , பெ . எ . அ . 
15-8 

நெ . 
22-4 

கு . கோ . கி . 
72-3 பா . த . நெ . 

233-2 வெ . எ.இ. 
paakal = balsam pear , C. C. 
பாகல் = பாகல் , வே . தொ . 
16-14 பா.க. 

= C.B . 


அ . கி . 


வே . அ . 


399-6 


= will shiver , H.B. 

= நடுங்கும் , ஒ.அ. 
145-1 ப . 
panippa = to tremble , V. P. 
பனிப்ப = நடுங்கும்பரிசு , வி . எ . 

17-38 கு . கோ . கி . 
panuval = song , C. C. 
பனுவல் = பாட்டு , வே . தொ . 
127-2 

உ . ஏ . மு . 
= S . 

எ . 
135-6 உ . ஏ . மு . 

= moral code , C. B. 

= தருமநூல் , வே . அ . 
15-17 நெ . 

= oral learning , s . 

= கேள்வி , எ . 
237-5 பெ . சி . 

= toused cotton , C. B. 

= சுகிர்ந்தபஞ்சு , வே . அ . 
125-1 வ . பெ . சா . 
panai = palmyra palm , C. B. 
பனை = பனை , வே . அ . 

22-21 கு.கோ. கி . 
24-12 மா . கி . 
45-1 கோ.கி. 
161-16 பெ . சி . 
249-5 
340-7 0 . 


paakan = mahout , S. 
பாகன் = பாகன் , எ . 

220-2 பொ . 
paaku = sugar syrup , C. B. 
பாகு = பாகு , வே . அ . 
381-2 

ந . 
= part , C. B. 

= பகுதி , வே . அ . 
367-1 

ஒள . 
paamkan = friend , C. B. 
பாங்கன் = தோழன் , வே . அ . 

283-7 அ . நெ.க. 
paacaRai = army camp , C. B. 
பாசறை = பாடி வீடு , வே . அ . 

22-25 கு . கோ . கி . 
62 

க.த. 
69-9 
289-8 
294-2 பெ த.சா. 
309-5 ம . இ . கௌ . 
362-3 சி.வெ. தே . 
372-4 மா . கி . 
373-4 கோ.கி. 
397-7 எ . தா . க . 


க.த. 


து . சொ . 
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= S . 


எ . 


அ . கி . 


அ.கி. 
அ . கி . 


120-2 கபி . 

= abundance , C. C. 

= பெருக்கு , வே . தொ . 
392-7 

ஒள . 
paattu = songs , C. B. 
பாட்டு = பாட்டு , வே.அ. 
27-5 

உ . மு.சா. 
paata = to sing , V.P. 
பாட = பாட , வி . எ . 

33-10 கோ.கி. 
143-12 கபி . 
146-4 
211-15 பெ . கு.கி. 
211-15 பெ . கு . கி . 
235-3 

ஒள . 
296 

வெ.மா. 
374-8 உ . ஏ . மு . 

378-9 ஊ , பொ.ப. 
paatal = the act of singing , C. B. 
பாடல் = பாடுதல் , வே , அ . 
1-7 

பே . இ 
153-12 
396-31 மா . கி . 

= S . 

எ . 
154-13 மோ.கீ. 
paatanmaar = ( will ) not sing - they , 

P. 
பாடன் மார் = பாடாதொழிவார் , ப . 

375-21 உ . ஏ . மு . 
paataatu = without singing , V.P. 
பாடாது = பாடாது , வி . எ . 
72-16 பா . த . நெ . 

= ( will ) not sing - it , H. B. 

= பாடாது , ஒ.அ. 
200-10 கபி . 


வ.ப. 


33 - I / கோ.கி. 
304-10 அ.கி. 

= C.C . 

வே . தொ . 
301-4 

ஆ . மூ .. 
371-12 க . 

= H.B . 

ஒ.அ. 
31-6 

கோ . கி . 
paaca Raiyiir = You of the army 

camp ! Voc . 
பாசறையீர் = பாசறையிலுள்ளவர்க 

களே ! விளி 
285 - I 

285-1 
paaci = duck head , C. B. 
பாசி = பாசி , வே . அ . 

390-14 ஒள . 
392-13 ஔ . 

= east , C. B. 

== கீழ்த்திசை , வே . அ . 
229-9 

கூ . கி . 
paacina = uyarcinai , V. R. 
பாசின = உயர்சினை , பா . பே . 
243-6 

தொ . வி . 
paacu = freshness , Adj. B. 
பாசு = பசிய , பெ . அ . அ . 

6-14 கா.கி. 
23-3 
54-10 கோ . மா . கு . 
117-9 கபி . 
159-12 பெ . சி . 
200-1 கபி . 
262-2 

ம . பே . 
283-12 அ . நெ.க. 
367-6 

ஒள . 
= green , Adj. B. 

= பசிய , பெ . அ . அ . 
52-14 க.த. 

= good , Adj.B. 

= செவ்வி , பெ . அ . அ . 
63-13 


க 


paati = having sung , V. P. 
பாடி = பாடி , வி . எ . 
47-3 

கோ , கி . 
120-19 கபி . 
130-3 உ.ஏ. மு . 
158-18 பெ . சி . 
165-9 

பெ.த. சா . 
177-3 

ஆ . மூ . 
237-2 பெ . சி . 
281-5 
330-5 ம.க. 


paattu = nature , C..C . 
பாட்டு = செவ்வி , வே . தொ . 


அ . கி . 
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கு . கீ . 


242-3 
319-4 ஆ.வ. 
364- | 

கூ . கோ . 
= C.B . 

வே . அ . 
| -14 பே . இ . 
361-1 / 0 . 


337-3 கபி . 
368-16 க.த. 
369-22 
382-6 கோ.கி. 
383-17 மா . ந . 
390-9 

ஒள . 
393-3 

ந . இ . 
= paatu , V. R. 

= பாடு , பா . பே . 
375-21 உ . ஏ . மு . 
paatiya = who had sung , R. P. 
பாடிய = பாடிய , பெ . எ . 

I - 11 பே . இ . 
22-31 கு . கோ . கி . 
158-13 பெ . சி . 
159-28 பெ . சி . 

174-10 மா . ந . 
paatiyoor = they who sang , S. 
பாடியோர் = பாடியவர்கள் , எ . 

124-5 கபி . 
paatiRRu = said - it , P. 
பாடிற்று = கூறிற்று , ப . 

34-7 
paatinRee = paatiRRee , V. R. 
பாடின்றே = பாடிற்றே , பா . பே . 

34-7 
paațina = had sung - they , P. 
பாடின = பாடின , ப . 

131-3 உ . ஏ . மு . 
paatinaratu = of the minstrels - it , P . 
பாடினரது = பாடியவர்களை உடைய 

தாயிற்று , ப . 
108-4 

கபி . 
paatinal = sang - she, II . C. 
பாடினள் = பாடினள் , ஒ.தொ. 

III - 4 கபி . 
paatinan = sang - he , P. 
பாடினன் = பாடினன் , ப . 

99-12 


paatinir = sang - you , H. C. 
பாடினிர் = பாடினிர் , ஒ.தொ. 

109-17 கபி . 

II0-6 கபி . 
paatineem = will sing - we, H. B. 
பாடினேம் = பாடினேம் , ஒ.அ. 

144-3 
paatineen = will sing - I , H. B. 
பாடினேன் = பாடினேன் , ஒ . அ . 

394-9 கோ.மா. கு . 
paatinai = sang - you ( sing ) , H. C. 
பாடினை பாடினை , ஒ.தொ. 

105-8 கபி . 
328-160 . 


ஆ . கி . 


ஆ . கி . 


paatu = sound , S. 
பாடு = ஓசை , எ . 

49-2 பொய் . 
76-8 
124-4 
128-3 

உ . ஏ . மு . 
369-22 ப . 
394-8 

கோ . மா . கு . 
= C . B. 


இ . கி . 
கபி . 


வே . அ . 


385-4 

= the act of singing , s . 

= பாடுதல் , எ . 
172-3 

வ.வ. தா . 
= C.B . 


வே . அ . 
மா . ந . 


ஒள . 


126-13 மா . ந . 


paațini = woman of the Paaņar 

caste , S. 
பாடினி = விறலி , எ . 


280-8 
291-1 நெ . க . ப . 

= singing , R. P. B. 

= பாடிய , பெ . எ . அ . 
21 - II ஐ.மு.கி. 
127-2 உ.ஏ. மு . 
211-15 பெ . கு.கி. 
383-17 மா . ந . 


| -1 பே . இ . 
15-24 நெ . 
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160-10 பெ . சி . 
167-1 பெ.த. சா . 
221-1 பொ . 
226-3 மா . ந . 
235-17 ஒள . 
238-7 பெ.சி. 
240-3 
361-8 0 . 
369-18 ப . 


குட் . கீ . 


க.த. 


= dignity , C. B. 

= பெருமை , வே . அ . 
165-10 பெ.த. சா . 
197-14 கோ . மா . கு . 

= H . C. 

ஒ . தொ . 
289-4 

= S . 

எ . 
375-21 உ . ஏ . மு 

= the act of having , C.B. 

= பாடு , வே . அ . 
378-13 ஊ . பொ.ப. 
381-15 ந . 

= S . 


= S . 


எ . 


எ . 


70-18 கோ.கி. 

= C.C . 

வே . தொ . 
285-16 அ.கி. 

= repeating , H. C. 

= மீண்டும் , ஒ . தொ . 
211-20 பெ . கு . கி . 

= having . R. P.B. 

= பாடு , பெ . எ . அ . 
390-27 ஒள . 

= destruction , S. 

= கெடுதல் , எ . 
371-6 ஆ.கி. 

= paatum , V.R. 

= பாடும் , பா . பே , 
27-7 

உ . மு.சா. 
paatukam = will sing - we , P. 
பாடுகம் = பாடுகம் , ப . 

32-6 கோ.கி. 

393-25 ந . இ . 
paatutum = will sing - we , P . 
பாடுதும் = பாடுவோம் , ப . 

382-7 கோ . கி . 
paatunar = they who sing , C. B. 
பாடுநர் = பாடுபவர் , வே . அ . 

14-19 கபி . 
99-11 ஒள . 
151-10 பெ.த. சா . 


33-10 கோ.கி. 
151-1 பெ . த . சா . 
235-17 ஒள . 

= H.B . 

ஒ . அ . 
135-16 உ.ஏ. மு . 
paatunarukku = paatunarkku , V.R. 
பாடு நருக்கு = பாடுநர்க்கு , பா.பே. 
235-17 

ஒள . 
paatupa = will sing - they , H. B. 
பாடுப் பாடுவர் , ஒ . அ . 

168-20 க.க. சா . 
paatupari = patupaRi , V. R. 
பாடுபரி = படுபறி , பா . பே . 

34-18 ஆ . சி . 
paatum = who will sing , R.P. 
பாடும் = பாடும் , பெ . எ . 

15-24 நெ . 
27-7 

உ . மு.சா. 
39-18 மா . ந . 
paatiivar = will sing - they , P. 
பாடுவர் = பாடுவர் , ப . 

30-10 உ . மு.சா. 
paatuval = will sing - I , P. 
பாடுவல் = பாடுவேன் , ப . 

152-13 வ.ப. 
paațuvan = will sing - I , P. 
பாடுவன் பாடுவேன் , ப . 

53-15 பொ.கீ. 
paatuvoor = they who say , C , B. 
பாடுவோர் உரைப்போர் , வே . அ . 
40-6 

ஆ . மு . 
40-7 

ஆ . மு . 
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= Voc . 

விளி . 
70-1 கோ.கி. 
138-3 ம . நா . 
280-8 

மா . ந . 
308-3 கோ . கி . 
319-9 
321-8 உ.ம். தா . 
328-6 0 . 


ஆ . வ . 


paatelanatu = maatefumtu , V. R. 
பாடெழந்து = மாடெழுந்து , பா.பே. 
397-4 

எ . தா.க. 
paațenaapino paateenaayinaa 
naakanaanaa 

naa , V. R. 
பாடெனாபினொ பாடேனாயினானா, 
னாகநாண 

பா . பே . 
388-12 ம . அ . ம . 
paateen = ( will ) not sing - I , H.B. 
பாடேன் = பாடிற்றிலேன் , ஒ . அ . 

34-17 ஆ . கி . 

388-12 ம . அ . ம . 
paan = people of the Paanaa caste , 

C.B. 
பாண் = பாணர் , வே . அ . 
29-6 

உ . மு.சா. 
33-14 கோ.கி. 
170-13 உ.ம. தா . 
180-7 கோ . மா . கு . 
201-14 கபி . 
203-11 ஊ . பொ.ப. 
348-4 


கபி . 


பி . ஆ . 


paanar = minstrels , C. B. 
பாணர் = பாணர் , வே . அ . 

34-14 ஆ . கி . 
115-2 
126-2 மா . ந . 
212-6 
235-10 ஒள 
244- | 0 . 
264-7 உ . இ . வா . 
302-6 வெ . கா.க. 
318-5 பெ.கு.கி. 
324-12 ஆ.கி. 
326-11 த . பூ.கொ. 
334-6 

ம.த. கூ . 
361-12 0 . 
398-4 

தி . தா . 
= S . 


எ . 


= H.C . 

ஒ . தொ . 
II - 15 பே . இ . 
224-3 க . கு . 
233-5 வெ . எ.இ. 

= S . 


12-1 நெ . 
127-2 உ . ஏ . மு . 
327-4 0 . 
376-5 

பு- ந . 
= H.B . 


எ . 


ஒ . அ . 


29-5 உ . மு.சா. 
239-17 பே . மு . 


135-15 


உ . ஏ . மு . 


= P . 


316-4 

ம . க.க. வெ . 
= Minstrels ! S. 

= பாணரே ! எ . 
173-2 சோ . கு . கி . 


paan liyan = the Pantiya , H. C. 
பாண்டியன் = பாண்டியன் , ஒ . 

179-5 வ . நெ.த. 
paantil = bowl shaped vessel , C. C. 
பாண்டில் = கிண்ணி , வே . தொ . 

97-15 ஏள . 
paana = Minstrel ! S. 
பாண = பாண ! எ . 

68-4 கோ . கி . 
69-4 
155-3 

மோ . 
260-8 வ . மோ.கி. 
289-8 

க . த . 
320-15 வீ.வெ. 


= yaanar , V.R. 

= யாணர் , பா . பே . 
376-6 


பு . ந . 


ஆ.கி. 


paanan = minstrel , S. 
பாணன் = பாணன் , எ . 

14 | - | 
242-3 


கு . கீ . 
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= C.B . 


வே . அ . 


அ . கி . 


paay = spreading , R. P. B. 
பாய் பரந்த , பெ . எ . அ . 
24-7 

மா.கி. 
25-1 
383-3 மா.ந. 

= abundant , R.P.B. 

= மிக்க , பெ . எ . அ . 
76-6 

= beating , R. P.B. 

= அறையும் , பெ . எ . அ . 
143-9 

க . பி . 
= mat , S . 

= பாய் , எ . 
246-9 

பூ . பெ . பெ . 
317-3 

= C.B . 


வே . கு . 


வே . அ . 


ஆ . கி . 


285-4 
364-2 கூ . கோ . 

= H.B . 

ஒ . அ . 
335-7 

மா.கி. 
= pannan , V. R. 

= பண்ணன் , பா.பே. 
70-13 கோ.கி. 
paani = beat , C. B. 
பாணி = தாளம் , வே . அ . 

209-5 பெ.த. சா . 
302-5 வெ.கா. க . 

= sound , S. 

= ஓசை , எ . 
194-2 

ப . ந.க. 
= 
= time, C.B. 

= காலம் , வே அ . 
209-17 பெ.த.சா. 

== thread , C.B. 

= கைச்சரடு , வே . அ . 
333-16 0 . 

= song , C.B. 

- பாட்டு , வே . அ . 
381-14 ந . 
paatti = pan , C.B. 
பாத்தி = பாத்தி , வே . அ . 

386-11 கோ . கி . 
paatiri = trumpet flower , s . 
பாதிரி = பா திரிப்பூ , எ . 
70-14 கோ கி . 

= trumpet flower tree , C.B . 

= பாதிரிமரம் , வே . அ . 
399-7 

ஐ.மு. 
paanatiyayamki = paramtiyamki , 

V. R. 
பாநதியயங்கி = பரந்தியங்கி , பா . பே . 
387-8 

கு . க . பா . 
paampu = snake , C. B. 
பாம்பு = பாம்பு , வே , அ , 

260-16 வ . மோ.கி. 
383-9 மா . ந . 
397-15 எ . தா.க. 

= H.C . 

ஒ.தொ. 
55-1 ம.ம. நா . 


30- || உ . மு . சா . 
paaytal = the act of felling , C. B. 
பாய்தல் = வெட்டுதல் , வே . அ . 

23-8 
36-7 

= the act of spreading , C.B 

= பாய்தல் , வே . அ . 
109-7 கபி . 
paaymta = which pierced , R. P. 
பாய்ந்த = தைத்த , பெ . எ . 
288-6 

க . த . 
297-9 

= which was felled , R. P. 

= வெட்டப்பட்ட , பெ . எ . 
270-12 க.த. 
paaymtu = having jumped , V. P. 
பாய்ந்து = பாய்ந்து , வி . எ . 

116-1 ! கபி . 
243-9 

தொ . வி . 
339-7 0 . 

= had felled , H. B. 

வீழ்த்து , ஒ.அ. 
63-9 

370-22 ஊ . பொ.ப. 
paaya = to increase , V. P. 
பாய = பரப்ப , வி . எ . 
31-16 கோ.கி. 

= paaytalin , V.R. 

= பாய்தலின் , பா . பே . 
109-7 

ஒள . 
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ஆ . வூ . கி . 
ஆ . கி . 


paayamtooree = maaymtanaree , 

V.R. 
பாயந்தோரே = மாய்ந்தனரே , 

பா . பே . 
363-6 

ஐ.சி , வே . 
paayal = bed , C. B. 
பாயல் பாயல் , வே . அ . 
245-5 சே . கோ . மா . 
= the mountain Paayal , 

C.B. 
= பாயல் மலை , வே . அ . 
398-30 தி.தா. 
paayin = if ( they ) jump , V. P. 
பாயின் = பாய்வாராயின் , வி . எ . 

352-6 
paayumtu = will jump , P. 
பாயுந்து = பாயும் , ப . 
24-3 

மா . தி . 
= paayum , V.R. 

= பாயும் , பா . பே . 
24-16 மா.கி. 
paayum = which will spring , R. P. 
பாயும் = பாயும் , பெ . எ . 
11-5 பே . 

பே . இ . 
24-16 மா.கி. 
63-13 ப . 
322-6 

ஆ . ஆ . கி . 
= which will pounce at , 

R. P. 
= குத்தும் , பெ . எ . 
31-8 கோ . கி . 
paar = earth , C. B. 
பார் = நிலம் , வே . அ . 
90-6 

ஒள , 
= axle , C.B. 

= அச்சு , வே . அ . 
185-1 தொ . இ . 
= hard core of the earth , 

C.B. 
= வலிய நிலம் , வே . அ . 
14-5 கபி . 

= H.C . 


paarkkum = who will look for , R. P. 
பார்க்கும் = பார்க்கும் , பெ . எ . 

139-10 ம . நா . 
209-17 பெ.த. சா . 

= which will aim at , R. P. 

= பார்க்கும் , பெ . எ . 
189-4 ம.க. ந . 
322-3 
324-7 

= will see , P. 

= பார்க்கும் , ப . 
41- கோ.கி. 
paarttu = having aimed at , V. P. 
பார்த்து = பார்த்து , வி . எ . 

237-16 பெ.சி. 

237-17 பெ . சி . 
paarttoor = paramtoor , V. R. 
பார்த்தோர் = பரந்தோர் , பா.பே. 

285-13 அ . கி . 
paarppana = Brahmin , H. C. 
பார்ப்பன = அந்தணர் , ஒ.தொ. 

9-1 நெ . 
paarppaar = Brahmins , C. B. 
பார்ப்பார் - பார்ப்பார் , வே . அ . 

34-3 
367-4 

ஒள . 
= S . 


ப . 


ஆ . கி . 


எ . 


43-14 தா.ப.க. 
paarppaan = the Brahmin , S. 
பார்ப்பான் = பார்ப்பான் , எ . 
305-2 

ம . வே . 
paarval = the act of seeing , C. C. 
பார்வல் = பார்வை , வே . தோ . 


3-19 இ.த. 


paarvai = decoy animal , H. C. 
பார்வை = பார்வை , ஒ . தொ . 
32014 வீ . வெ . 

= paavai , V. R. 

= பாவை , பா . பே . 
235-12 ஓள . 
paaram = responsibility , C. B. 
பாரம் : பாரம் , வே . அ . 

35-32 வெ.ந. 

145-4 
paaraatti = having praised , V.P. 
பாராட்டி = புகழ்ந்து , வி . எ . 

198-6 வ.பே. சா . 
301-13 ஆ . மூ . 


. 


ஒ . தொ . 


265 - I 

சோ.சி. து . 
= looking , R. P. B. 

பார்த்த , பெ . எ . அ . 
326-1 


த . பூ.கொ. 
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346- | 


அ . ம . கு . 
= C.C . 


வே . தொ . 


paaraatu = without looking for , 

V.P. 
பாராது = பாராது , வி . எ . 

4 | - | கோ.கி. 
paari = the patron Paari , C.B. 
பாரி = வள்ளல் பாரி , வே . அ . 

109- | கபி . 
116-16 கபி . 
118-5 கபி . 
176-9 
200-12 கபி . 
201-5 கபி . 
202-15 கபி . 
337-6 கபி . 

= S . 


276-5 

ம . பூ . இ . 
= part , C. P. 

= கூறு , வே . அ . 
50-9 மோ.. 
83-5 
83-6 
202-6 கபி . 
250-7 

தா . க . 
= P . 


பெ . ந . 
பெ . ந . 


106-5 கபி . 
108-5 கபி . 
H10-5 கபி . 
113-5 கபி . 

= H.B . 


195-3 

ஆ . மு . 
= side , C. B. 

= பக்கம் , வே . அ . 
22-10 

கு . கோ . கி . 
93-5 

ஒன் . 
105-8 கபி . 

= C.C . 

வே . தொ . 
201-8 கபி . 

= place , C. B. 

= இடம் , வே , அ . 
23-18 க . 
323-1 0 . 
393-8 ந . இ . 

= portion , C.B. 

= பகுதி , வே அ . 
183-4 பா . ஆ . நெ . 
374-11 

உ . ஏ . மு . 
= fate , C. B. 

= விதி , வே . அ . 
75-2 

= S . 


சோ . ந . 


எ . 


107-1 கபி . 
107-1 கபி . 
158-4 பெ . சி . 

= H.C . 

ஒ.தொ. 
105-8 

கபி . 
107-3 கபி . 

= Paari ! S. 

= பாரி ! எ . 
236-3 கபி . 
paal = milk , C. B. 
பால் = பால் , வே . அ . 

34-10 ஆ.கி. 
58-14 கா . கா . 
77-7 
91-5 

ஒள - 
168-8 க.க. சா . 
250-7 

தா . க . 
310 
328-7 0 . 
381-2 

ந . 
383-18 மா . ந . 

= S . 

எ . 
2-17 மு . மு.ரா. 
44-6 

கோ.கி. 
160-19 பெ . சி . 
164-3 பெ.த.சா , 
211-20 பெ . கு . கி . 
250-7 

தா . க . 
= H . B. 

ஒ.அ. 


பொ . மு . 


236-12 கபி . 

= Fate ! S. 

= விதி ! எ . 
176-8 பு . ந . 

= nature , C. C. 

= பான்மை , வே . தொ . 
276-4 ம.பூ. இ . 

= caste, C. B. 

= குலம் , வே . அ . 
183-8 பா . ஆ . நெ . 
183-9 பா . ஆ . 

பா . ஆ . நெ . 
183-10 பா . ஆ . நெ . 

= land , C.B. 

= நிலம் , வே . அ . 
384-1 

பு . ந . 
384-4 

பு . ந . 
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பி 


உ . 


கா . 


paalar = of the sides - they , H. B. 
பாலர் = பக்கத்தர் , ஒ . அ . 

218-6 கண் . 

218-7 கண் . 
paalaar = paalar , V. R. 
பாலார் = பாலர் , பா . பே . 

218-7 கண் . 
paaval = the act of spreading , C. C. 
பாவல் = பாவல் , வே . தொ . 

399-16 ஐ.மு. 
paavaR = pulavar , V. R. 
பாவற் = புலவர் , பா . பே . 

371-1 க . 
paavai = doll , C. B. 
பாவை = பாவை , வே . அ . 

1-3 பே . இ 
33-17 கோ.கி. 
243-2 தொ . வி . 
283-10 அ . நெ.க. 

= pupil of the eye , S. 

= பாவை , எ . 
235-12 ஒள . 

= image, C. B. 

பாவை , வே . அ . 
251-2 
paal = desolation , C. B. 
பாழ் = பாழ் , வே . அ . 

15-3 நெ . 
345-7 

அ.ம.கு. 
381-9 

ந . 
= H . B. 

ஒ.அ. 
16-16 பா . க . 
220-4 பொ . 

= H . C. 


paaRiya = which was torn , R. P. 
பாறிய = கிழிந்த , பெ . எ . 

150-2 வ . ப . 
paaRirai = paaRiRai , V. R. 
பாறிரை = பாறிறை , பா . பே . 
360-15 

ச.வ.நா. 
paaRu = dishevelling, R. P. 
பாறு = பாறிய , பெ . எ . 
29-4 

உ . மு.சா. 
279-9 

ஒ.மா , தி . 
374-3 உ . ஏ . மு . 
377-2 

= the act of scattering , S. 

= சிதறுதல் , எ . 
359-1 

= ruin , S. 

= கேடு , எ . 
360-15 ச . வ . நா . 
paanuRuppa = payanuRuppa , 

V. R. 
பானுறுப்ப = பயனுறுப்ப , பா . பே . 

360-7 ச.வ. நா . 
pi = cowdung , C. B. 
பி = சாணாகம் , வே . அ . 

249-14து. சொ . 
picir = name of a place , C.B. 
பிசிர் = பிசிர் , வே . அ . 
67-1 | பி . ஆ . 

= fibre , C.B. 

= சிம்பு , வே . அ . 
225-3 
piciroon = of the place Picir - he , 

H.B. 
பிசிரோன் = பிசிர் என்னும் ஊரிடத் 

தான் , ஒ . அ . 
215-7 கோ . பெ . சோ . 
picaimtu = having grasped tightly , 

V.P. 
பிசைந்து = பிசைந்து , வி . எ . 

159-8 பெ . சி . 
pittaiyuuțavapapa = pittaiyuu 

Ruvappa , V. R. 
பிட்டையூடவப்ப = பிட்டையூறுவப்ப , 


மா . பி . 


ஆ . கி . 


ஒ.தொ. 


132-3 
155-4 


உ . ஏ . மு . 
மோ.. 
SS . 


எ . 


52-13 ம.நா. 
paaRa = to suffer , V. P. 
பாற = கெடுமாறு , வி . எ . 


381-17 ந . 


பா . பே . 


373-6 


கோ . கி . 
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pittaiyuuRuvapapa = pittaiyuu 

Ruvappa , V. R. 
பிட்டையூறுவப்ப் பிட்டையூறுவப்ப , 


= result , S. 
= பயன் , எ . 


18-20 கு.பு. 


பா . பே . 


அ.தி 


pinamku = intertwining , R. P. B. 
பிணங்கு = பிணங்கிய , பெ . எ . அ . 

177-12 ஆ . மூ . 
285-14 அ . 

338-10 கு.கி. ம . 
pinattu = dead body , C. B. 
பிணத்து = பிணத்து , வே . அ . 

284-6 
pinam = dead body , C.B. 
பிணம் = பிணம் , வே . அ . 

278-6 கா.பா. ந . 
359-3 
359-4 

= S . 


373-6 கோ.கி. 
pittan = the chief Pittan , C. B. 
பிட்டன் = பிட்டன் , வே . அ . 
170-8 

உ . ம . தா . 
172-8 

வ.வ.தா. 
pittai = to cut across , C.C. 
பிட்டை பிழத்தல் , வே . தொ . 

373-6 கோ.கி. 
pitar = nape , C. C. 
பிடர் = பிடரி , வே . தொ . 

333-3 0 . 
pitavuur = name of a place , C. C. 
பிடவூர் = பிடவூர் , வே . தொ . 

395-20 ம.ந. 
piti = elephant cow , S. 
பிடி = யானைப்பிடி , எ . 

40-10 ஆ . மூ . 
130-2 

உ . ஏ . மு . 
303-8 எ . வெ 
308-10 கோ . கி . 
369-26 
389-9 க . ஆ . 

= C.B . 


ஓ . போ . 


கா . 
கா . 


எ . 


வே . அ . 


. 


342-13 அ . கி . 
369-15 

= C.C . 

வே . தொ . 
363-4 

ஐ.சி.வெ. 
= H.C . 

ஒ.தொ. 
370-15 ஊ . பொ.ப. 
pinar = unevenness , C. C. 
பிணர் சருச்சரை , வே . தொ . 

371-19 
387-10கு.க . பா . 

387-29 கு.க. பா . 
pinan = dead body , S. 
பிணன் = பிணம் , எ . 
98-5 

ஒள் . 
371-14 க . 
pini = the act of tying , c . C. 
பிணி = பிணித்தல் , வே . தொ . 

93-1 
153-10 வ.ப. 
179-4 வ . நெ.த. 
229-19 கூ . கி . 

= C . B. 


44- | கோ . கி . 
151-4 

பெ.த. சா . 
181-3 சோ . சி . 
234-2 வெ . எ.இ. 
345-8 அ . நெ . க . 

= grip , C. B. 

= கைந்நீட்டு , வே.அ. 
98-11 ஒள . 
pitittu = having gripped , V.P. 
பிடித்து = கையிற்பிடித்து , வி . எ . 

369-13 ப . 
pintam = ball of rice , C. B. 
பிண்டம் = உணவுத்திரள் , வே . அ . 
234-4 

வெ . எ . இ . 
246-6 

பூ . பெ.பெ. 
372-9 

மா , கி . 
= S . 

எ . 
28-1 

உ . மு . சா . 
= wealth , C. B. 

பொருட்டொகுதி , வே . அ . 
184-9 


ஒள . 


வே . அ . 
3-10 இ . த . 
15-23 நெ . 


க . 


25-7 
136-3 
369-19 ப 

= malady , C. B. 

= நோய் , வே . அ . 
9-2 


பி . ஆ . 
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மா . ந . 


= C . C. 

வே . தொ . 
173 - II சோ . கு.கி. 

= petals , S. 

இதழ்கள் , எ . 
209-3 பெ.த. சா . 
383-7 

= tying , R. P. B. 

= பிணிக்கும் , பெ . எ . அ . 
288-4 
345-15 அ.நெ.க. 
372-1 மா கி . 
376-3 

பு . ந . 
388-14 ம . அ . ம . 

= intertwining , R.P. B. 
= தெற்றும் , பெ . எ . அ . 


க.த. 


97-18 ஒள , 


pinikkum = who will win over , 

R. P. 
பிணிக்கும் = தன்வயமாக்கும் , பெ . எ . 

68-7 கோ . கி . 
229-25 கூ . கி . 
252-4 

மா . பி . 
= who will fasten , R. P. 

= பிணிக்கும் , பெ . எ . 
195-5 

தி .த 
389-10 க . ஆ 

400-22 கோ.சி. 
piņitta = which was fastened , R. P. 
பிணித்த = கட்டப்பட்ட , பெ . எ . 

109-1 | கபி . 

162-5 பெ . சி . 
pinittanRu = won over - it , P. 
பிணித்தன்று = பிணித்தது , ப . 
96-5 

ஒள . 
pinittu = having built strongly , 

V.P. 
பிணித்து = உறுதியாக , வி . எ . 

357-1 பி . 
pinippa = because of fastening , 

V. P. 
பிணிப்ப = கட்டுவதால் , வி . எ . 

347 - II கபி . 
348-9 

ப . 
pinimukam = peacock , H. C. 
பிணிமுகம் = மயில் , ஒ.தொ. 

56-8 ம.க. ந . 
piniya = of fastening - they , H. C. 
பிணிய = பிணித்தலையுடைய , ஒ . தொ . 


pinai = female deer , C. B. 
பிணை = பெண்மான் , வே . அ . 
132-6 

உ . ஏ . மு . 
157 - II கு.இ. 
320-4 வீ . வெ . 
320-8 வீ.வெ. 
354-10 ப . 

= S . 

எ . 
2-21 மு . மூ.ரா. 

23-19 க . 
piņaimtu = having coupled , V. P. 
பிணைந்து = கோத்து , வி . எ . 
243-3 

தொ . வி . 
pittai = lock of hair , S. 
பித்தை = மயிர் , எ . 
100-6 

ஒள . 
269-3 

ஒள . 
371-4 
pitira = to become spray , V. P. 
பிதிர = திவலையெழ , வி . எ . 

243-8 தொ . வி . 
piracam = honey comb , S. 
பிரசம் = தேன் கூடுகள் , எ . 

375-9 உ . ஏ . மு . 
pirika = let ( I ) be separated , P. 
பிரிக = நீங்குவேனாக , ப . 
71-6 

ஒ . பூ.பா. 
piriku = pirika , V. R. 
பிரிகு = பிரிக , பா.பே.. 
71-6 

ஒ.பூ.பா. 
pirittu = having split , V.P. 
பிரித்து = பிரித்து , வி . எ . 

170- | உ . ம . தா . 
piritu = piRitu , V. R. 
பிரிது = பிறிது , பா . பே . 
368-8 

க . த . 
pirimtoor = they who were separa 

ted , S. 
பிரிந்தோர் = பிரிந்த மகளிர் , எ . 

194-3 ப . ந . க . 
piriyum = which will separate 

from , R. P 
பிரியும் = நீங்கும் , பெ . எ . 

175-4 க . ஆ . 
pirivu = separating, C. B. 
பிரிவு = பிரிவு , வே . அ . 
381-7 

ந . 


97-10 ஒள . 
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pillai = young one , H. C. 
பிள்ளை = இளையது , ஒ.தொ. 


117-8 


கபி . 
= C.B . 


வே . அ . 


342-10 அ.கி. 

= S . 


எ . 


2 


pili = squeezing , R. P. B. 
பிழி = பிழிந்த, பெ . எ . அ . 

170-12 உ . ம.தா. 
246-6 

பூ.பெ. பெ . 
= filtering , R. P. B. 

= வடித்த , பெ . எ . அ . 
269-7 

ஒள , 
pilimtu = having squeezed , V. P. 
பிழிந்து = பிழிந்து , வி . எ . 

114-41 கபி . 
pilivatu = of squeezing - it , C. B. 
பிழிவது = பிழிவது , வே . அ . 

373-6 கோ.கி. 
pilaittatu = it which was wronged , 

C.B. 
பிழைத்தது = செய்ததவறு, வே . அ . 

43-16 தா . ப . க . 
pilaittanen = wronged - I , P. 
பிழைத்தனென் - 
= தவறுசெய்தேன் , ப . 

43-21 தா . ப . க . 
pilaittaay = had gone wrong -you 

( sing ) , H. B. 
பிழைத்தாய் = தவறு செய்தாய் , ஒ . அ . 

43-17 தா . ப . க . 
pilaittoor = they who wronged , C.B. 
பிழைத்தோர் = தப்பியவர் , வே . அ . 

43-18 தா . ப . க . 
pilaippin = if ( it ) escape ( d ) , V. P. 
பிழைப்பின் = தப்பின் , வி . எ . 

237-16 பெ . சி . 
pilaippu = the act of failing , C. B. 
பிழைப்பு = பிழைப்பு , வே . அ . 

117-7 கபி . 
pilaiyaa = who without blemish , 

R.P. 
பிழையா = பிழையாத , பெ . எ . 

3-20 இ . தா . 
pilaiyaatu = without failing , V. P. 
பிழையாது = தப்பாமல் , வி . எ . 
96-6 

ஒள . 
= ( will ) not fail - it , P. 

= தப்பாது , ப . 
129-9 


342-7 

அ . கி . 
= youngness , C. C. 
= இளமைப்பருவம் , 

வே . தொ . 
380-13 க . க . 
389-5 

க . ஆ . 
= pinnai , V. R. 

= பின்னை , பா . பே . 
379-4 

பு . ந . 
piRRai = reverence , H. C. 
பிற்றை = வழிபாடு , ஒ.தொ. 

183-2 பா . ஆ . நெ . 
piRa = which ( were ) other than the 

one , Adj .. 
பிற = பிற , பெ . அ .. 

126-16 மா . ந . 
140-5 
393-5 ந . இ . 
= they which ( were ) other 

than the one , H. C. 
பிற , ஒ.தொ. 
41-6 கோ.கி. 
189-6 

ம.க. ந . 
= C.B . 


ஒள . 


வே . அ . 


387-16 கு . க . பா . 

= the others , C. B. 

= மற்றவை , வே . அ . 
46-1 கோ . கி . 
172-4 

வ.வ. தா . 
= N . C. 

தெ.இ. 
346- | அ.ம.கு. 
piRakku = behind , c . B. 
பிறக்கு = பின் , வே . அ . 

15-15 நெ . 
303- | 

எ . வெ . 
363-13 ஐ . சி . வெ . 


உ . ஏ . மு . 


பி 
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பி 


க . 


= will be born - I , P. 

= பிறப்பேன் , ப . 
71-19 ஒ.பூ.பா. 
piRamkatai = descendant , S. 
பிறங்கடை = வழித்தோன்றல் , எ . 

392-21 ஓள . 
piRamkanata = puRamkanta , V . R. 
பிறங்கணட = புறங்கண்ட , பா . பே . 
397-6 

எ . தா . க . 
piRamkal = heap , C. B. 
பிறங்கல் = குவியல் , வே . அ . 

391-2 
piRamkiya = which was dense , 

R.P. 
பிறங்கிய = செறிந்த , பெ . எ . 
136-12 து . ஓ . 
= which was abundant , 

R. P. 
= மிகுந்த , பெ . எ . 
314-3 

ஐ.மு. 
piRamku = rising high , R. P. B. 
பிறங்கு = உயர்ந்த , பெ . எ . அ . 

69-12 ஆ.கி. 
148-1 
158-4 பெ . சி . 
232-5 

ஒள . 
369-15 ப . 

= abundant , R. P. B. 

= மிக்க , பெ . எ . அ . 
49-6 பொய் . 
= growing abundantly , 

R. P.B. 
= தழைக்கும் , பெ . எ . அ . 
321-6 உ . ம . தா . 

= heap , S. 

= குவியல் , எ . 
342-13 அ . கி . 
piRanippa = pinippa, V. R. 
பிறணிப்ப = பிணிப்ப , பா . பே . 

347-1 | கபி . 
piRattal = the act of being born , S. 
பிறத்தல் = பிறத்தல் , எ . 

27-12 உ . மு . சா . 


piRamta = which was born , R. P. 
பிறந்த பிறந்த, பெ . எ . 
2-9 

மு . மு . ரா . 
53-9 பொ.கீ. 
152-28 வ.ப. 
159-27 பெ . சி . 
183-5 பா . ஆ . நெ . 
222-3 பொ . 
349-7 ம.ம. நா . 
376-3 

பு . ந . 
= paramta , V. R. 

பரந்த , பா.பே. 
126-10 மா.ந. 
piRamtanan = was born - he , H. B. 
பிறந்தனன் = பிறந்தனன் , ஒ.அ. 

383-16 மா . ந . 
piRamtu = having born , V. P. 
பிறந்து = பிறந்து , வி . எ . 

27-3 உ . மு . சா . 
38-10 ஆ . மூ . 

= paRamtu , V. R. 

= பறந்து , பா.பே. 
344-2 அ . நெ . க . 
piRamtooyee = You (sing ) who was 

born ! Voc . 
பிறந்தோயே பிறந்தோயே , விளி 

164-13 பெ . த.சா. 
piRamtoor = they who were born , 

C. B 
பிறந்தோர் = பிறந்தோர் , வே . அ . 

43-19 தா.ப.க. 
piRappa = to appear , V. P. 
பிறப்ப பிறக்கும் பரிசு , வி . எ . 

37-3 மா . ந . 
piRappaalar = Brahmins , C. B. 
பிறப்பாளர் = அந்தணர் , வே . அ . 

367-12 ஒள . 
piRappaalan = he of ( low ) birth , 

C.B. 
பிறப்பாளன் = பிறப்பாளன் , வே . அ . 

170-5 உ.ம். தா . 
piRappin = if ( it was ) born , V. P. 
பிறப்பின் = பிறப்பின் , வி . எ . 

74-1சே.க.இ 
214-10 கோ , பெ . சோ . 


வ.ப. 


. 
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piRappinaRiruka = maRappin 

Rirum , V. R. 
பிறப்பினறிருக = மறப்பின்றிரும் , 


பா . பே . 


381-24 ந . 
piRappinoon = he of the birth , C.B. 
பிறப்பினோன் = பிறப்பினோன் , வே.அ. 

363-14 ஐ.சி.வெ. 
piRappu = the act of being born , S. 
பிறப்பு = பிறப்பு , எ . 

183-3 பா . ஆ . நெ . 
piRar = others , C. B. 
பிறர் = பிறர் , வே . அ . 

10-2 ஊ . பொ.ப. 
12-4 

நெ . 
20-13 கு . கோ . கி . 
22-32 கு . கோ.கி. 
47-7 கோ.கி. 
58-32 

கா . கா . 
71-18 ஒ.பூ. பா . 
127-8 

உ.ஏ. மு . 
136-20து. ஓ 
136-21 து . ஓ . 
141-15 ப 
142-6 
156- | மோ . கீ . 
157-2 கு.இ. 
161-8 பெ . சி . 
171 - II கா . கா . 
182-9 . க . மா.இ. 
235-19 ஒள . 
239-8 
240-13 குட் . கீ . 
293-5 

நொ . நி . 
317-6 வே . கு . 
332-1 வி . . 
342-6 
363-2 

ஐ.சி.வெ. 
377-10 உ . 
382-6 கோ . கி . 
382-22 கோ.கி. 
395-32 ம.ந. 
399-14 ஐ.மு. 

= S . 

எ . 
40- | 

ஆ . மூ . 
71-14 ஒ . பூ . பா . 

பா.ம. 
134-2 உ . ஏ . மு . 
150-24 வ.ப. 
150-24 வ.ப. 
158-18 பெ . சி . 


182-4 

க . மா . இ . 
192-2 

க . பூ . 
260-27 வ.மோ. கி . 
294-4 பெ . த . சா . 
294-9 

பெ.த. சா . 
363-6 

ஐ . சி . வெ . 
366-8 கோ . 
366-9 கோ . 
373-33 கோ.கி. 
377-11 உ . 
383-17 மா . ந . 
396-29 மா.கி. 

= H.C . 

ஒ.தொ. 
229-13 கூ . கி . 

= H . B. 

ஒ.அ. 
55-12ம.ம . நா . 

= enemies , C. B. 

= மாற்றார் , வே . அ . 
7-13 க . கு . 
57-5 

கா . கா . 
= piRa , V. R. 

= பிற , பா.பே. 
126-16 மா . ந . 
140-5 

ஒள . 
piRarivar = piRarivan , V. R. 
பிறரிவர் = பிறரிவண் , பா . பே . 

373-33 கோ.கி. 
piRavalar = ( will ) not ( be ) born 


பே . மு . 


-they , P. 


வி . ந 


அ . கி . 


பிறவலர் = பிறவாதொழியக்கடவர் , ப . 

210-4 பெ.கு. கி . 
piRavaatatu = maRavarttu , V. R. 
பிறவாதது = மறவர்த்து , பா . பே . 

345-18 அ . நெ.க. 
piRavaar = ( will ) not ( be ) born 

they , H.B. 
பிறவார் = பிறவார் , ஒ . அ . 

214-11 கோ . பெ.சோ. 
piRal = glittering , R. P. B. 
பிறழ் = ஒளிவிடும் , பெ . எ . அ . 
350-10 ம . க . ஆ . 

= tossing , R. P. B. 

= பிறழ் , பெ . எ . அ . 
356-2 


| 12-2 


தா . க . 
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= S . 


எ . 


piRalvatu = will turn - it , P. 
பிறழ்வது = கீழ்மேலதாக்கிக்கெடும் , ப . 

132-9 உ . ஏ . மு . 
piRalvaala = piRa ] pal , V. R. 
பிறழ்வால = பிறழ்பல் , பா . பே . 


356-2 


தா . க . 


piRala = to toss , V. P. 
பிறழ = பிறழ , வி . எ . 


367 - II ஒள . 
piRai = crescent , S. 
பிறை = பிறை , எ . 

1-9 பா.பெ.தே. 
55-5 

ம.ம. நா . 
= C.C . 

வே . தொ . 
-9 பா.பெ.தே. 
22-3 

கு . கோ . கி . 
91-5 

= C.B . 


249-2 


து . சொ . 


piRaliya = which will toss , R. P .. 
பிறழிய = கிளர்ந்தெழுந்த , பெ . எ . 


ஔ . 


287-8 


வே . அ . 


ஓ . போ . 


piRalin = if ( they ) pierce , V. P. 
பிறழின் = வந்துபாயின் , வி . எ . 

287-4 சா . 
piRalum = which will leap , R. P. 
பிறழும் = துள்ளிப்பாயும் , பெ . எ . 
322-8 

ஆ.ஏ. சி . 
= pura un , V. R. 
= புரளும் , பா . பே . 


287-9 


piRan = the other man , C. B. 
பிறன் = பிறமனிதன் , வே . அ . 

68-19 கோ.கி. 
217-3 பொ . 
385-3 க . 

= H.B . 

ஒ . அ . 
210-9 பெ . கு . கி . 

= piRa , V. R. 

= பிற , பா . பே .. 
387-16 கு.க. பா . 
piRitu = the other - it , H. C. 
பிறிது = பிறிது , ஒ . தொ . 

14-15 கபி . 
20-9 

கு.கோ. கி . 
150-3 வ.ப. 
150-19 வ.ப. 
165-13 பெ . த . சா . 
307-120 . 
320-4 வீ.வெ. 
394-14 கோ . மா . கு . 

= C.B . 


378-6 ஊ . பொ.ப. 

= miRai , V. R. 

= மிறை , பா . பே . 
284-6 

= paRai , V. R. 

= பறை , பா . பே . 
338-3 

ம . அ . ம . 
= aravu , V.R. 

= அரவு , பா . பே . 
398-27 தி . தா 
pin = after , C. B. 
பின் = பின்னர் , வே . அ . 

22-32 கு . கோ . கி . 
31-3 கோ.கி. 
80-4 சா . 
109-16 கபி . 
132-1 உ . ஏ . மு . 
138-2 

ம . நா . 
213-10 பு.எ. 
222-3 பொ . 
250-9 

தா.க. 
328-120 . 
342-8 
359-17 
360-20 ச.வ. நா . 

= again , C. B. 

= பின் , வே . அ . 
171-2 கா . கா . 
199-2 பெ . பா . 

= behind , C. B. 

= பின் , வே . அ . 
208-1 பெ.சி. 
262-4 

ம . பே . 
370-10 ஊ . பொ . பா . 
379-13 பு . ந . 


அ . கி . 


வே . அ . 


17-22 கு . கோ.கி. 
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கு . கீ . 
ஒள . 


உ . 


pinpu = N . C. 
பின்பு = தெ . இ . 

334-4 ம . த . கூ . 
pinRai = after , C. B. 
பின்றை = பின்னர் , வே . அ . 
29-9 

உ . மூ.சா. 
69-19 ஆ.கி. 
158-17 பெ . சி . 
242-5 
269-5 
360-17 ச.வ. நா . 
376-3 பு . ந . 

381-18 ந . 
pinnatu = behind - it , H. B. 
பின்னது = பின்னது , ஒ . அ . 

31-13 கோ.கி. 
pinnal = in the rear - she , H. B. 
பின்னள் = பின்னள் , ஒ.அ. 

135-4 உ . ஏ . மு . 
pinnai = again , C.B. 
பின்னை பின்னை , வே . அ . 

379-4 4. ந . 
piițu = greatness , S. 
பீடு பெருமை , எ . 

34-17 ஆ.கி. 
35-12 வெ . நா . 
39-18 மா . ந . 
68-7 கோ.கி. 
93-4 ஒள . 
124-5 கபி . 
128-7 

உ . ஏ . மு . 
148-5 
272-8 

மோ . சா . 
375-20 

உ . ஏ . மு . 
388-14 
393-25 ந.இ. 

= C.B . 


piirai = sponge gourd , S. 
பீரை = பீர்க்கு , எ . 

116-6 கபி . 
piili = peacock s feather , C. B. 
பீலி = மயிற்பீலி , வே . அ . 

13-10 உ . ஏ . மு . 
50-3 மோ . கீ . 
95 - I 

ஒள . 
232-3 

ஒள . 
264-3 உ . இ.வா. 
318-6 பெ . கு.கி. 

= C . C. 

வே . தொ . 
274-2 
piil = tender ears of corn , S. 
பீள் = சூல் , எ . 

120-7 கபி . 

321-6 உ.ம. தா . 
pukka = which entered , R. P. 
புக்க = புகுந்த , பெ . எ . 
43-6 

தா . ப . க . 
43-7 

தா.ப. க . 
178-3 

ஆ . மூ . 
184-10 பி . ஆ . 

360-20 ச.வ.நா. 
pukkanan = entered - he , P. 
புக்கனன் = புக்கான் , ப . 

258-6 

341-9 
pukku = having entered , V. P. 
புக்கு = புகுந்து , வி . எ . 

67-10 பி . ஆ . 
124-2 
184-3 பி . ஆ . 
272-6 மோ . சா . 
305-3 ம.வே. 
369-1 / 

= entered , H. B. 

= புக்கு , ஒ . அ . 
37-2 
pukkoon = he who entered , C. B. 
புக்கோன் = புக்கசெம்பியன் , வே . அ . 

39-3 
puka = to enter , V. P. 
புக புகும் பரிசு , வி . எ . 
234-5 

வெ . எ.இ. 


ப . 


வ . , ப . 


கபி . 


ம . அ . ம . 


வே , அ . 


மா . ந . 


17-16 கு.கோ.கி. 
76-10 இ.கி. 
287-7 

சா . 
289-4 

க . த . 
369-18 ப . 

= strength , C.B. 

= வலி, வே . அ . 
225-5 

= S . 


ஆ.கி. 


மா . ந . 


எ . 


368-6 


க . த , 
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பு 


து . சொ . 


ம.ந. 


= N.C . 

தெ.இ. 
249 - II 
pukakalattitata = pullakattitta , 

V.R. 
புக்கலத்திட்ட = புல்லகத்திட்ட , பா.பே. 

360-18 ச.வ. நா . 
pukar = tawny colour , c . C. 
புகர் = புகர் நிறம் , வே . தொ . 

6-12 கா.கி. 
152-3 வ.ப. 
157-12 கு.இ. 
371-20 க . 

= 0.B . 


31-9 கோ.கி. 
pukavu = food , C. B. 
புகவு = உனவு , வே . அ . 

395-5 
pukal = fame, C. B. 
புகழ் = புகழ் , வே . அ . 

17-32 கு . கோ . கி . 
18-3 

கு.பு. 
21-13 ஐ . மூ.கி. 
27-7 

உ . மு . சா . 
40-7 

ஆ . மு . 
48-9 பொய் . 
56-13 ம.க ந . 
63-3 ப . 
66-7 
127-9 உ.ஏ. மு . 
159-20 பெ.சி. 
160-15 பெ . சி . 
160-30 பெ . சி . 
165-2 பெ.த. சா . 
166-23 ஆ . மு . 
168-22 க.க. சா . 
174-16 மா . ந . 
206-8 
211-15 பெ . கு.கி. 
239-10 பே . மு . 
239-21 பே . மு . 
366-5 கோ . 
383-5 

மா . ந . 
383-17 மா.ந. 
384-16 பு . ந . 


வெ.கு. 


வே . அ . 


3-7 


= spot , C. C. 
புள்ளி , வே . தொ . 


ஒள . 


334-8 ம.த.கூ. 
371-20 க . 
373-29 கோ.கி. 
374-13 உ . ஏ . மு . 

= C.B . 


வே . அ . 


= S . 


எ . 


க . த . 


310-4 

பொ . மு . 
pukal = desiring , R. B. P. 
புகல் = விரும்பும் , பெ . எ . அ . 

55-3 ம.ம. நா . 
174-12 மா . ந . 
271-8 வெ . கா.க. 

= the act of desiring , C.B. 

= விரும்புதல் , வே . அ . 
345-13 அ . நெ . க . 

= the act of entering , C.B. 

= புகுதல் , வே . அ . 
58-26 கா . கா . 
87-1 

ஒள . 
pukala = to desire , V. P. 
புகல = விரும்ப , வி . எ . 

17-19 கு . கோ.கி. 

161-28 பெ.சி. 
pukalum = who will desire , R. P. 
புகலும் = விரும்பும் , பெ . எ . 


15-4 நெ . 
21-1 

ஐ . மூ . கி . 
53-8 பொ.கீ. 
57-3 கா.கா. 
62-19 
135-9 உ . ஏ . மு . 
152-7 வ.ப. 
196-7 

ஆ . மு . 
198-22 வ . பே . சா . 
202-5 கபி . 
216-7 கோ . பெ . சோ . 
222-3 பொ . 
231-6 

ஒள . 
290-6 ஒள . 
359-18 கா . 

= C . C. 

வே . தொ . 
10-11 ஊ . பொ . பி . 
|| -6 பே . இ 


பு 
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பு 


47-9 கோ.கி. 
53-12 பொ.கீ. 
71-9 ஒ . பூ.பா. 
144-12 ப . 
151-5 பெ . த . சா . 
155-6 மோ , கீ . 
159-26 பெ . சி . 


= P . 


39-4 

மா . ந . 
39-7 

மா . ந . 
39-10 மா . ந . 


து . சொ . 


வ . ப . 


pukalan = of fame - he , P. 
புகழன் = புகழினையுடையன் , ப . 

221-1 பொ . 
pukalin = if ( it ) prais ( ed ) , V.P. 
புகழின் = புகழ்ந்தோதின் , வி . எ . 

394-4 கோ . மா . கு . 
pukalum = who will praise , R. P. 
புகழும் = புகழும் , பெ . எ . 

254-10 கய . 
pukanRa = which was desired , R.P. 
புகன்ற = விரும்பிய , பெ . எ . 

198-22 வ.பே. சா . 
pukanRu = having desired , V. P. 
புகன்று = விரும்பி , வி . எ . 
97-1 

ஒள . 
pukaa = food , S. 
புகா = உணவு , எ . 
249-7 

= having entered , V. P. 

= புக்கு , வி . எ . 
375-6 

உ . ஏ . மு . 
pukaar = estuary, C. B. 
புகார் = ஆற்றுமுகம் , வே . அ . 

30-12 உ . மு . சா . 
pukin = if ( he ) enter ( ed ) , V. P. 
புகின் = புகின் , வி . எ . 

84-3 பெ . ந . 

90-13 ஒள . 
puku = entering , R. P. B. 
புகு = புக்க , பெ . எ . அ . 

80-9 சா . 
93-12 ஒள . 
184-4 பி . ஆ . 
341-12 ப . 

= taking refuge , R. P. B. 

= புகு , பெ . எ . அ . 
221-6 பொ . 
375-15 உ.ஏ. மு . 

= the act of entering , C.B. 

= புகுதல் , வே . அ . 
160-5 பெ.சி. 


= H.B . 

ஒ . அ . 
6-8 

கா . கி . 
182-5 க . மா . இ . 

= R . P. B. 

பெ . எ . அ . 
72-15 பா . த.நெ. 
pukalcci = the act of praising , C. B. 
புகழ்ச்சி புகழ்ச்சி , வே . அ . 

148-5 
pukaltal = the act of praising , C. B. 
புகழ்தல் = புகழ்தல் , வே . அ . 

57-2 
pukalmta = who praised , R. P. 
புகழ்ந்த புகழ்ந்த , பெ . எ . 

166-14 ஆ . மூ . 
202-12 கபி . 
221-3 பொ . 
221-4 பொ . 
224-5 க . கு . 
228-7 

ஐ.மு. 
230-5 

373-35 கோ . கி . 
pukalmtu = pukal , V. R. 
புகழ்ந்து = புகழ் , பா . பே . 
383-5 

மா . ந . 
pukalvar = will praise - they , P. 
புகழ்வர் = புகழ்வர் , ப . 

107-2 கபி . 
pukala = to praise , V. P. 
புகழ = புகழ்ந்தோத , வி . எ . 

285-13 அ . கி . 


கா . கா . 


அ . கி . 
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பு 


பு 


= C . B. 


pukutamtu = having entered , V. P. 
புகுதந்து = புகுந்து , வி . எ . 


வே . அ . 


319-8 


ஆ . வ . 


pukutal = the act of entering , S. 
புகுதல் = புகுதல் , எ . 


14-13 கபி . 
52-9ம. நா . 
103-6 

ஒள . 
146-9 


அ.கி. 


54-3 கோ . மா . கு . 
341-15 ப . 


pukaii = having burnt incense , V.P. 
புகை இ = புகைத்து , வி . எ . 


281-6 


அ . கி . 


pukutaRku = pukutal, V. R. 
புகுதற்கு = புகுதல் , பா . பே . 


54-3 


கோ . மா . கு . 


pukumta = which entered , R. P. 
புகுந்த = புகுந்த , பெ . எ . 

30-12 உ மு . சா . 
pukunar = pukutamtu , V. R. 
புகுநர் = புகுதந்து , பா . பே . 


pukaippa = to burn , V. P. 
புகைப்ப = புகைப்ப , வி . எ . 

98-15 ஒள . 

296-2 வெ.மா. 
pukaiya = to become red hot , V.P. 
புகைய = சிவக்க, வி . எ . 
311-6 

ஒள . 
pukaiyin = if ( it produced ) smoke, 

V.P. 
புகையின் = புகையின் , வி . எ . 

117-1 கபி . 
395-35 


319-8 


ஆ . வ . 


ம.ந. 


pukupa = will enter - they , P. 
புகுப் = புகப்பெறுவர் , ப . 
177-4 

ஆ . மூ . 
pukum = which will increase , R.P. 
புகும் = கூடும் , பெ . எ . 

266-5 பெ . கு . கி . 
pukuvatu = that which had enter 

ed , C. B. 
புகுவது = செல்வது , வே . அ . 

184-4 பி . ஆ . 
pukuvar = pukuval , V. R. 
புகுவர் = புகுவள் , பா . பே . 

293-5 நொ . நி . 
pukuval = will enter - she , P. 
புகுவள் = செல்கின்றாள் , ப . 
293-5 

நொ . நி . 
pukai = smoke , s . 
புகை = புகை , எ . 

6-22 கா . கி . 
108-2 கபி . 
228-2 ஐ.மு. 
329-4 

ம . அ . இ . 
337-10 கபி . 
344-5 அ . நெ . க . 
379-16 பு . ந . 
398-20 தி.தா. 


puțai = side , C. B. 
புடை = பக்கம் , வே . அ . 

135-8 உ . ஏ . மு . 
155 - I மோ . கீ . 
168-10 க . க . சா . 
259-7 

கோ . பெ . பூ . 
329-2 ம . அ . இ . 

= H .. 

ஒ.தொ. 
61-6 கோ.மா. கு . 

= C . C. 

வே . தொ . 
316-6 

ம . க . க.வெ. 
= upside down , C. B. 

= மேல்கீழ் ; வே . அ . 
34-5 

= goad , C. B. 

= குத்துக்கோல் , வே . அ . 
293 - I நொ . நி . 
putaitta = which was beaten , R. P. 
புடைத்த = புடைக்கப்பட்ட , பெ . எ. 

26-2 மா . கி . 


ஆ.கி. 
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பு 


putaippa = to beat , V.P. 
புடைப்ப = தட்ட , வி . எ . 

68-13 கோ . கி . 
putaippin = if beaten , V. P. 
புடைப்பின் = புடைப்பின் , வி . எ . 

49-4 பொய் . 
putaiyal = garland of tender palm 

leaves , C. C. 
புடையல் = தோடு , வே . தொ . 
99-5 

ஒள . 
putaiyunal = she who will dust , 

H.C. 
புடையுநள் = புடைத்து நீங்குவாள் , 


அ . கி . 


ஒ.தொ. 


326-4 


த.பூ.கொ. 


pun = wound , C.B. 
புண் = புண் , வே . அ . 

62-2 க . த . 
65-10 க.த. 
66-8 


punnuva = N.C . 
புண்ணுவ = தெ.இ. 

373-13 கோ.கி. 
punar = joining , R.P.B. 
புணர் = பொருந்தும் , பெ . எ . அ . 

II - 15 பே . இ . 
224-2 

= associating , R.P. B. 

= பொருந்திய , பெ . எ . அ . 
266-12 பெ . கு . கி . 

= fitting , R. P. B. 

= புணர்க்கப்பட்ட பெ.எ.அ. 
285-2 

= keeping company , R.P.B . 

= கூடிப்போந்து , பெ . எ . அ . 
320-6 வீ.வெ. 
378-18 ஊ.பெ.ப. 

association , H. B. 

= புணர்ச்சி , ஒ.அ. 
6-5 

= purai, V. R. 

= புரை , பா . பே . 
144-9 
punarcci = association , S. 
புணர்ச்சி = கூட்டம் , எ . 

58-28 கா . கா . 
punarmta = which was associated , 

R.P. 
புணர்ந்த = பொருந்திய , பெ . எ . 

176-8 பு . ந . 
punarmtu = having united , V. P. 
புணர்ந்து = புணர்ந்து , வி . எ . 
218-3 

கண் . 
punarmtoor = they who copulated , 

C.B. 
புணர்ந்தோர் புணர்ந்தோர் , வே . அ . 
48-2 பொய் . 

= S . 


கா.கி. 


வெ.கு. 
93-15 ஒள . 
98-14 ஒள . 


281-9 
310-6 


அ . கி . 


பொ . மு . 


= C.C . 


வே . தொ . 
19-9 கு.பு. 


= S . 


எ . 


233-7 
280 


வெ . எ இ . 

மா . ந . 
= P . 


100-2 

ஒள . 
= H.C . 

ஒ . தொ . 
180-4 


கோ . மா . கு . 


punakan = unkan , V. R. 
புணகண் = உண்கண் , பா . பே . 


எ . 


350-9 


ம.க. ஆ . 


194-3 


ப.ந.க. 


punnar = of the wound - they , P. 
புண்ணர் = புண்ணையுடையர் , ப . 

353-16 கா.கா. 


punarara = punaraa , V.R . 
புணரர் = புணரா , பா.பே. 

320-6 வீ.வெ. 
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92-3 

ஔ . 
198-21 வ . பே . சா . 
250-8 

தா.க. 
= S . 


punaraa = ( will ) not ( be ) united 

-they , P. 
புணரா = கூடியிரா , ப . 

92-1 ஒள . 
punari = tide , s . 
புணரி = திரை , எ . 

31-14 கோ.கி. 
55-18 ம . ம . நா . 

= 0.C . 


எ . 
19-13 கு.பு. 
196-10 ஆ . மு . 
198-5 வ . பே . சா . 
198-14 வ . பே . சா . 


வே . தொ . 
2-10 மு . மு.ரா. 


putalvan = son , S. 
புதல்வன் = மகன் , எ . 


160-18 பெ.சி. 
222-3 பொ . 

= C . B. 


punariyoor = they who made ( them ) 

unite , S. 
புணரியோர் = கூட்டினவர்கள் , எ . 


வே . அ . 


18-22 கு.பு. 


211-21 பெ . கு.கி. 
273-3 எ . 


எ . வெ . 


punai = float , C. B. 
புணை = தெப்பம் , வே . அ . 

192-9 
357-7 பி . 


க . பூ . 


putavu = sluice , C. C. 
புதவு = வாய்த்தலை , வே . தொ . 

24-19 மா . கி . 
176-5 பு . ந . 

= C.B . 


376-18 பு . ந . 


= S . 


வே . அ . 


எ . 


376-20 பு . ந . 


R 


367 - II ஓள . 

= H.B . 

ஒ.அ. 
260-14 வ . மோ . கி . 
putteel = Celestial , C. B. 
புத்தேள் = கடவுள் , வே . அ . 
22-35 கு . கோ . கி . 

= S . 

எ . 
27-14 உ . மு . சா . 
putal = thicket , C. B. 
புதல் = புதல் , வே . அ . 
117-3 

கபி . 
333-4 

= C.C . 

வே . தொ . 
352-4 ப . 

395-6 ம . ந . 
putalvar = sons, C. B. 
புதல்வர் = மக்கள் , வே . அ . 

9-4 நெ . 
41-14 கோ.கி. 


putaam = a kind of crane , S. 
புதாம் = ஒருவகை நாரை , எ . 

391-16 க . 
putitu = new - it , C.B. 
புதிது = புதியது , வே . அ . 

168-7 க.க. சா . 
putu = new , Adj . B. 
புது = புதிய , பெ . அ . அ . 

20-18 கு . கோ . கி . 
33-20 கோ.கி. 
61-5 கோ . மா . கு . 
105-3 கபி . 
120-9 கபி . 
147-8 பெ . கு . கி . 
166-28 ஆ . மூ . 
261-9 ஆ . மு . 
269-4 

ஒள . 
322-3 

ஆ . வூ . கி . 
378-6 ஊ . பொ . ப . 
387-3 

கு . க . பா . 
390-15 ஒள . 
393-17 ந.இ 
399-24 ஐ.மு. 


பு 


462 


பு 


putumai = newness , C. B. 
புதுமை = புதுமை , வே.அ. 

174-16 மா . ந . 
putuvatu = new - it , P. 
புதுவது = புதியது , ப . 

42-6 கோ.கி. 
76-2 
192-4 


க . பூ . 


க . கு . 


putuvoor = they who ( were ) new , 

C.B. 
புதுவோர் புதியவர் , வே . அ . 

372-10 மா.கி. 
putai = the act of burying, C. B. 
புதை புதைத்தல் , வே . அ . 
120-12 கபி . 

= covering, R. P. B. 

= மூடிய , பெ . எ . அ . 
259-2 கோ . பெ . பூ . 
punatenemtai = puramtoonemtai , 

V.R. 
புநதெனெந்தை = புரந்தோனெந்தை , 


puramta = which was tended , R. P. 
புரந்த பாதுகாத்த , பெ . எ . 

220-1 பொ . 

236-5 கபி . 
puramtatu = it which had been 

protected , C. B. 
புரந்தது = பாதுகாத்தது , வே . அ . 

224-3 
puramtoon = he who protected , H.C . 
புரந்தோன் = பாதுகாத்தோன் , ஒ.தொ. 

384-18 பு . ந . 
purappa = to protect , V. P. 
புரப்ப = காப்ப , வி . எ . 

283-11 அ . நெ.க. 
purappatu = it which will protect ,, 

C.B. 
புரப்பது = பாதுகாப்பது , வே . அ . 

107-4 கபி . 
purappoor = they who protect , C.B. 
புரப்போர் பாதுகாப்போர் , வே . அ . 
195-6 

ஆ . மூ . 
235-12 ஒள . 

= S . 

எ . 
72-17 பா . த.நெ. 
puravalar = benefactors , C. B. 
புரவலர் = பாதுகாப்போர் , வே . அ . 

240-1 | குட் . கீ . 
329--7 ம . அ . இ . 
371- | 
375-18 உ . ஏ . மு . 

= S . 


பா . பே . 


384-18 பு . ந . 


puyttu = having pulled , V. P. 
புய்த்து = பிடுங்கி , வி . எ . 

28-12 உ . மு.சா. 
puyal = thunder , H.C. 
புயல் = இடி , ஒ.தொ. 
166-27 ஆ . மூ . 

= S . 


க . 


எ . 


எ . 


ஆ . கி . 


211-1 பெ . கு . கி . 
purakkum = which will protect , R.P . 
புரக்கும் = பாதுகாக்கும் , பெ . எ . 

40-11 ஆ . மூ . 
68-10 கோ.கி. 
166-28 ஆ . மு . 

393-23 ந.இ. 
purattal = the act of protecting , 

C.B. 
புரத்தல் = பாதுகாத்தல் , வே . அ . 

103-12 ஒள . 


69-2 
162-2 பெ . சி . 
250-2 

தா . க . 
puravalan = he who will protect , 

H.B. 
புரவலன் = பாதுகாப்போன் , ஒ . அ . 

221-13 பொ . 
puravalai = you (sing ) who will 

protect , H. C. 
புரவலை = பாதுகாப்பாய் , ஒ . தொ . 

162-1 பெ.சி. 
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0 
. 


ம . க . 


= of the act of protection 

-you ( sing ) , P. 
= புரவலை , ப . 
377-15 உ . 
puravaRakaanaat = puravalark 

kaanaatu , V. R. 
புரவறகாணாத் = புரவலர்க்காணாது , 


பா . பே . 


37 | - | 


க . 


சோ . ந . 


puravi = horse , S. 
புரவி = குதிரை, எ . 
178-2 

ஆ . மூ . 
205-3 பெ.த.சா. 
299-2 பொ . மு . 
299-5 பொ . மு . 
369-7ப . 
373-14 கோ.கி. 

= C.B . 


வே . அ . 


297-5 
330-6 

= arable land , C. B. 

= விளை நிலம் , வே . அ . 
260-9 வ . மோ.கி. 

= C.C . 

வே . தொ . 
379-6 

பு . ந . 
= tribute , C. B. 

= இறை , வே.அ. 
15-4 
puralvarum = tossing , R. P. 
புரள்வரும் = அசையும் , பெ . அ . 

116-2 கபி . 
purala = to toss , V. P. 
புரள = அசைய , வி . எ . 

19-1 | கு.பு. 

362-2 சி . வெ . தே . 
puralum = which will toss , R. P. 
புரளும் = அசையும் , பெ . அ . 

44-4 கோ.சி. 

287-9 
puri = the act of spinning , C. C. 
புரி = முறுக்குதல் , வே . தொ . 

56-3 ம.க. ந . 
109-15 கபி . 
251-7 
361-10 . 

= S . 

எ . 
135-5 உ . ஏ . மு . 
308-1 கோ.கி. 

= desiring , R. P. B. 

= விரும்பிய , பெ . எ . அ . 
93-7 

ஒள . 
283-6 

அ . நெ . க . 
= fitting , R. P. B. 

= பொருந்திய , பெ . எ . அ . 
93-8 ஒள , 
puricai = fortification , C. C. 
புரிசை = மதில் , வே . தொ . 

37-11 மா . ந . 
201-9 கபி . 
224-7 
343-16 ப . 


அ.கி. 


மா.பி. 


16- | பா.க. 
240- | குட் . கீ . 
301-13 ஆ . மூ . 
368-7 க.த. 

= C.C . 

வே . தொ . 
2-13 மு . மு . ரா . 
304-3 

= H.C . 

ஒ.தொ. 
63-3 ப . 

= N.C . 

தெ.இ. 
352-15 ப . 
puraviya = having the horse , Adj .. 
புரவிய = குதிரையையுடைய , பெ . அ . 

135-15 உ . ஏ . மு . 
puravu = protection , C. B. 
புரவு பாதுகாத்தல் , வே . அ . 

54-5 கோ . மா . கு . 
149-5 வ . ப . 
175-10 க . ஆ . 
199-5 பெ.ப. 
203-12 . பொ.ப. 
375-8 உ . ஏ . மு . 
388-16 ம . அ . ம . 

= taxless land , C. B. 
- இறையிலி நிலம் , வே , அ . 


பு 
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307-14 0 . 


= C . B. 


வே . அ . 


ஐ.மூ.கி. 


17-27 கு.கோ.கி. 
21-3 

272-6 மோ , சா . 
purimta = which was made , R. P. 
புரிந்த = புரியப்பட்ட , பெ . எ . 

|| -17 பே . இ . 
29-1 

உ . மு . சா . 
= who desired , R. P. 
= 

= புரிந்த , பெ . எ . 
166-3 

ஆ . மூ . 
purimtu = having desired , V. P. 
புரிந்து = விரும்பி , வி . எ . 

145-6 ப . 
367-12 ஒள . 
397-20 

எ.தா. க . 
= administered , C. B. 

= செய்து , வே.அ. 
35-14 வெ . நா . 
puruvattu = eyebrow , C.C. 
புருவத்து = புருவம் , வே . தொ . 

361-15 0 . 
purai = resembling , R. P. B. 
புரை = போல் , பெ . எ . அ . 
91-5 

ஒள . 
144-9 
392-14 ஒள . 
393-20 ந.இ. 

= fault , S. 

= குற்றம் , எ . 
15-16 நெ . 
42-6 கோ , கி . 
154-4 மோ . கீ . 

= hide out , C.B. 

= புரை , வே . அ . 
136-3 
puraimai = greatness , C. B. 
புரைமை = உயர்ச்சி , வே . அ . 

36-2 

210-1 பெ . கு.கி. 
puraimaiyoon = of the greatness 

-he , P. 
புரைமையோன் = உயர்ச்சியை உடை 

யோன் , ப . 


puraiya = to resemble , V.P. 
புரைய = ஒப்ப , வி . எ . 

I17-8 கபி . 
301-2 

ஆ . மூ . 
367-13 ஒள . 
puraiyar = resemble - they , P. 
புரையர் = ஒத்தவர் , ப . 

343-12 ப . 
puraiyum = which will resemble , 

R. P. 
புரையும் = ஒக்கும் , பெ . எ . 

38-1 ஆ . மு . 
56-3 ம . க . ந . 
56-5 

ம . க . ந . 
69-15 ஆ . கி . 
111-3 கபி . 
122-8 கபி . 
265-6 சோ . சி.து. 

369-19 ப . 
paraiyoor = they who ( were ) great , 

S. 
புரையோர் = உயர்ந்தோர் , எ . 

354-3 ப . 
puraiyoon = he who ( was ) great, 

C.B. 
புரையோன் = உயர்ந்தோன் , வே . அ . 

398-28 தி.தா. 
pul = scanty , Adj . B. 
புல் = புல்லிய , பெ . அ . அ . 

15-2 நெ . 
106-2 கபி . 
127-3 

உ . ஏ . மு . 
160-18 பெ . சி . 
240-1 | குட் . கீ . 
258-6 
273-3 எ . வெ . 
310-8 
387-33 கு . க . பா . 
392-9 

ஒள . 
rempty , H. B. 

= புற்கு , ஒ . அ . 
69-6 
78-8 
250-6 

தா.க. 
252-2 

மா.பி. 
261-19 ஆ . மு . 
327-2 0 . 
331-4 

உ . மு . கூ . 


பொ . மு . 


ஆ.கி. 


ஆ . கி . 


465 


பு 


= grass , C. B. 

= புல் , வே . அ . 
93-8 ஒள . 
117-5 கபி . 
120-13 கபி . 
132-4 உ . ஏ . மு . 
234-3 வெ . எ.இ. 
307-7 0 . 
360-18 ச.வ.நா. 
360-19 ச.வ. தா . 
386-12 கோ . கி . 

= C.C . 

வே . தொ . 
160-2 பெ . சி . 

= S . 


pulliya = of Pulli , Adj . 
புல்லிய புல்லியினுடைய , பெ . அ . 

385-10 க . 
pulliyeem == of poverty - we, P. 
புல்லியேம் = வறுமையுடையேம் , ப . 

141-3 
pullu = embracing , R. P. B. 
புல்லு = புல்லும் , பெ . எ . அ . 

161-28 பெ . சி . 
pulvaay = a kind of deer , H. C. 
புல்வாய் = கலைமான் , ஒ.தொ. 

166-11 ஆ . மு . 
374-2 

உ . ஏ . மு . 
= C.B . 


வே . அ . 


எ . 
116-4 கபி . 
= paddy of the grass 

family , C. C. 
= புல் , வே . தொ . 
388-9 ம . அ . ம . 
= grain of cluster grass , 

H.B. 
= புல்லரிசி , ஒ.அ. 
248-5 

ஒ.மா. 
pulla = to embrace , V. P. 
புல்ல = தழுவ , வி . எ . 

254-2 

383-13 மா . ந . 
pullanaloonee = pullanaloonee , 

V.R. 
புல்லனலோனே = புல்லணலோனே , 


ம.நா. 


கய . 


193-2 

ஓ .உ . 
pula = place , C. C. 
புல = இடம் , வே . தொ . 

30-13 உ . மு . சா . 
328-2 O. 
387-12 கு.க.பா. 

= land . C.B. 

= நாடு , வே . அ . 
42-17 கோ.கி. 
52-5 

= forest land , C.C. 

காட்டு நிலம் , வே . தொ . 
166-11 ஆ . மூ . 

= punal , V. R. 

= புனல் , பா . பே . 
341-19 ப . 
pulattatu = in the land - it , P. 
புலத்தது = புலத்தின் கண்ணது , ப . 
I17-7 கபி . 

= of the land - it . P. 

= புலத்தை உடையது , ப . 
322-6 

ஆ.ஏ. கி . 
pulattu = place, C. B. 
புலத்து = இடம் , வே . அ . 

22-37 கு . கோ . கி . 
31-12 கோ . கி . 
230-2 
288-4 
374-1 உ , ஏ . மு . 


பா . பே . 


310-8 பொ . மு . 
pullaar = they who ( will ) not 

embrace , C.B. 
புல்லார் = பொருந்தாதார் , வே . அ . 






257-8 


0 . 


pullaalar = Mean men ! S. 
புல்லாளர் = சிறுபுல்லாளர் ! எ . 
292-4 வி . ந . நா . 
= they who ( were ) mean , 

C.B. 
= புல்லாளர் , வே . அ . 
327-6 0 . 


க . த . 
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பு 


அ . கி . 


= C.C . 

வே . தொ . 
31-17 கோ.கி. 

= direction , C. B. 

= திசை , வே . அ . 
373-26 கோ . கி . 
388-1 

ம . அ . ம . 
= land , C.B. 

= நிலம் , வே . அ . 
54-13 கோ . மா . கு . 
105-5 கபி . 
395-2 

= C.C . 


ம.ந. 


வே . தொ . 
ம . ந . 


258-6 உ . 
324-8 ஆ . கி . 

= C.C . 

வே . தொ . 
146-3 
314-4 

ஐ.மு. 
= H . C. 

ஒ.தொ. 
321-7 

உ.ம. தா . 
= field , C.B. 

= நிலம் , வே . அ . 
64-5 நெ.ப. 
135-6 உ.ஏ. மு . 
181-9 

சோ.சி.து. 
184-10பி. ஆ . 
254- | கய . 

= H.C . 

ஒ.தொ. 
42-18 கோ.கி. 
181-4 சோ . சி.து. 
209-6 

பெ.த. சா . 
= C.C . 

வே . தொ . 
34-9 
172-8 

வ.வ. தா . 
197-12 கோ . மா . கு . 
321-7 உ.ம. தர் . 

= S . 


395-1 


pulattoon = of the place - he , P. 
புலத்தோன் = புலத்தோன் , ப . 


103-8 


ஒள . 


ஆ . கி . 


எ . 


மா . ந . 


pulamtanai = disliked - you ( sing ), 

H.B. 
புலந்தனை = வெறுத்தாய் , ஒ.அ. 

236-5 கபி . 
pulamtu = having disliked , V. P. 
புலந்து = வெறுத்து , வி . எ . 

159-2 பெ . சி . 
210-10 பெ . கு . கி . 

383-5 
pulam = place , C. B. 
புலம் = இடம் , வே . அ . 

64-5 நெ.ப. 
71-18 ஒ.பூ.பா. 
71-19 ஒ . பூ.பா. 
109-12 கபி . 
173-6 சோ . கு.கி. 
326-8 

த . பூ.கொ. 
339-1 

0 . 
= S . 


18-24 கு.பு. 


= direction , C.B. 

திசை , வே . அ . 
9-3 நெ . 
35-7 

= S . 


வெ . நா . 


எ . 


3 


க . 


எ . 


16-9 பா.க. 

= land , C. B. 

= நாடு , வே . அ . 
69-14 ஆ.கி. 
71-18 ஒ.பூ.பா. 
71-19 ஒ . பூ.பா. 
150-3 

வ . ப . 
151-3 பெ.த. சா . 


391-7 

= intelligence, C. B. 

= அறிவு , வே , அ . 
21-1 

ஐ . மூ.கி. 
= C.C . 

வே . தொ . 
387-13 கு . க.பா. 

= maram , V. R. 

= மரம் , பா.பே. 
109-1 | கபி . 
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பு 


பு 


pulari = dawn , H. C. 
புலரி = அதிகாலை , ஒ தொ . 


385-2 


ஆ . கி . 


pulavar = poets , s . 
புலவர் = புலவர் , எ . 

12-1 நெ . 
21-10 ஐ . மூ.கி. 
27-7 

உ . மு . சா . 
30-10 உ . மு . சா . 
72-16 பா . த . நெ . 
107-2 கபி . 
120-18 கபி . 
154-5 மோ.கீ. 
235-13 ஒள . 
240-12 குட் . கீ . 

= C.B . 


வே . அ . 


ந . 


ந 


pulampa = to become solitary , V.P. 
புலம்ப = தனிமையுற , வி . எ . 

36-8 
190-8 சோ . ந . உ . 
260-16 வ . மோ . கி . 
303-8 எ . வெ . 

373 - II கோ.கி. 
pulampal = solitude , s . 
புலம்பல் = தனிமை , எ . 

380-16 க . க . 
pulampi = having become solitary, 

V.P. 
புலம்பி = தனித்து , வி . எ . 

261-16 ஆ . மு . 
pulampu = poverty , C. B. 
புலம்பு = வறுமை , வே . அ . 

210-15 பெ . கு.கி. 
281-15 
394-16 கோ . மா . கு . 

= solitude, C.B. 

= தனிமை , வே . அ . 
147-4 பெ . கு . கி . 

390-20 ஓள . 
pular = drying , R. P. B. 
புலர் = உலர்தல் , பெ . எ . அ . 

3-15 இ . த . 
16-11 பா.க. 
29-7 உ . மு . சா . 

= dawn , C. C. 

= புலர்ச்சி , வே . தொ . 
177-17 ஆ.மூ. 
pularttuvoon = he who will dry , P. 
புலர்த்துவோன் =உலர்த்துவோன் ,ப . 

251-7 
pularaa = which ( will ) not dry , R.P. 
புலரா = உலராத , பெ . எ . 

33-12 . கோ . கி . 
103-9 

ஒள . 
= which ( had ) not dawn 

( ed ) , R. P. 
= விடியாத . பெ . எ . 
374-4 

உ . ஏ . மு . 
383-2 


121-6 

கபி . 
155-6 மோ . கீ . 
228-7 
282- || பா.பா. பெ . 
375-15 உ . ஏ . மு . 

= H.C . 

ஒ.தொ. 
42-21 கோ.கி. 
pulavan = the poet , S. 
புலவன் = புலவன் , எ . 

201-7 கபி . 
pulavir = Poets ! S. 
புலவிர் = புலவீர் ! எ . 

333-7 0 . 
pulaviir = Poets ! S. 
புலவீர் = புலவீர் ! எ . 

221-10 பொ . 
394-5 கோ . மா . கு . 

= Voc . 

= விளி 
140-2 

ஒள . 
pulavu = flesh , S. 
புலவு = புலால் , எ . 

52-9 ம . நா . 
168-9 
176-3 பு . ந . 
235-9 
324-2 
394 - II கோ . மா . கு 


மா . பி . 


க . க . சா . 


ஒள . 
ஆ . கி . 


மா . ந . 
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= C.B . 


வே . அ . 


42-10 கோ . கி . 
73-7 

சோ . ந . 
160-22 பெ . சி . 
174-17 மா . ந . 
202-20 கபி . 
255- | வ.ப. 
269-4 

ஒள . 
323-1 
341-7ப . 
374-9 உ . ஏ . மு . 
374-14 உ . ஏ . மு . 
398-10 தி.தா. 

= S . 


0 
. 


எ . 


14-12 கபி . 
345-16 அ . நெ.க. 

= C.C . 

வே . தொ . 
16- / பா.க. 

372-12 மா.கி. 
pulavuti = disliked - you ( sing ) , P. 
புலவுதி = புலந்தாய் , ப . 

219-3 க . பெ . பூ . நா . 
pulaveen = will ( not ) dislike - I , P. 
புலவேன் = வெறேன் , ப . 

204-12 க . தி . யா . 
pulan = land, C. B. 
புலன் = நிலம் , வே . அ . 

23-7 
395-16ம.ந . 

= knowledge, C. B. 

= அறிவு , வே . அ . 
46-3 கோ . கி . 

126-11 மா . ந . 
pulaa = flesh , C. C. 
புலா = புலால் , வே . தொ . 

69-11 ஆ.கி. 
181-5 

சோ . சி.து. 
= C . B. 


வே . அ . 


54-13 கோ . மா . கு . 
86-4 

கா.பெ. 
90-3 

ஒள . 
170-7 உ.ம். தா . 
190-10 சோ . ந.உ. 
237-16 பெ.சி , 

= H . C. 

ஒ.தொ. 
157-12 கு.இ. 
pulikatimaal = Chief Pulikatimaal! 

Voc .. 
புலிகடிமால் = புலிகடிமால் ! விளி 

201-15 கபி . 

202-10 கபி . 
pulaitti = the Pulaiyaa woman , C.B. 
புலைத்தி = புலைமகள் , வே . அ . 
259-5 கோ . பெ . பூ . 

= washer woman , S. 

= வண்ணாத்தி , எ . 
311-2 

ஒள . 
pulaiya = the Pulaiya !Voc . 
புலைய = புலையனே ! விளி 

287-1 
pulaiyan = the Pulaiya , S. 
புலையன் = புலையன் , எ . 

360-19 ச . வ , நா . 
pulal = hollowness , C. C. 
புழல் = துளை , வே . தொ . 

152-3 

266-3 பெ . கு.கி. 
pulukkal = cooked meat , C. B. 
புழுக்கல் = அவித்த இறைச்சி , வே.அ. 

363-12 ஐ.சி. வெ . 


326-3 

த . பூ.கொ. 
pulaaal = pulaal , V. R. 
புலா அல் = புலால் , பா.பே. 

181-5 சோ . சி.து. 
pulaal = flesh , C. B. 
புலால் புலால் , வே . அ . 
99-5 

ஒள . 
= C.C . 


சா . 


வே . தொ . 


359-5 


கா . 


puli = tiger, C. B. 
புலி புலி , வே . அ . 


வ.ப. 


4-9 
13-2 
19-5 
23-18 


உ . ஏ . மு . 
கு.பு. 
க . 
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pulli = dot , C. C. 
புள்ளி புள்ளி , வே . தொ . 

க . பெ . பூ . நா . 
pullirivumtu = pulliriyumtu , V. R. 
புள்ளிரிவுந்து = புள்ளிரியுந்து , பா.பே. 


219-11 


396-5 


மா.கி. 


pullu = bird , C. B. 
புள்ளு = புள் , வே . அ . 


41-7 
385-1 


கோ . கி . 
க .. 


pulluriiiyumtu = pulluriiiyumtu , 

V. R. 
புள்ளுரீ இயுந்து = புள்ளூரீ இயுந்து , 


பா . டே 


395-15 பி . ந . 


puli = sourness , C. B. 
புளி = புளிச்சுவை , வே . அ . 
177-8 

ஆ . மூ . 
328-3 


= C.C . 


= cooked rice , C.B. 

= புழுக்கிய சோறு , வே . அ . 
399-9 

ஐ.மு. 
pulukkiya = which was cooked , 

R.P. 
புழுக்கிய = அவித்த, பெ . எ . 

168-9 க . க . சா . 
pulukku = cooked meat , C. B. 
புழுக்கு = இறைச்சி , வே . அ . 

212-3 பி . ஆ . 

152-26 வ.ப. 
pulai = narrow entrance, C. B. 
புழை = இட்டிய வாயில் , வே . அ . 
98-8 

ஒள . 
177-5 ஆ . மூ . 

205-7 பெ.த. சா . 
pul = bird , S. 
புள் = பறவை , எ . 

20-18 கு.கோ.சி. 
20-18 கு.கோ.கி. 
37-5 மா . ந . 
49-6 பொய் . 
173-3 சோ . கு.கி. 
254-8 கய . 
395-15 ம.ந. 
396-6 மா . கி . 
397-1 

எ . தா . க . 
= C.B . 

வே . அ . 
15-4 நெ . 
29-13 உ . மு . சா . 
47-1 கோ.கி. 
198-25 வ . பே . சா . 
199-3 பெ.ப. 
204-10 க . தி . யா . 
209-10 பெ.த. சா . 
291-3 நெ.க. ப . 
324-2 
396-4 

மா . கி . 
= H . C. 
ஒ.தொ. 

. 
68-1 கோ . கி . 

= bird omen , S. 

= புள் நிமித்தம் , எ . 
124- | கபி . 

= kite , C. C. 

= கருடன் , வே . தொ . 
56-6 ம.க. ந . 


வே . தொ . 


177-9 

ஆ . மூ . 
215-4 கோ . பெ சோ . 

= sour curry , C. R. 

= புளிக்குழம்பு , வே . அ . 
399-4 

= tamarind , C. R. 

= புளி , வே.அ. 
246-7 

பூ . பெ . பெ . 
palittu = of the sour curry - it , P. 
புளித்து = புளிங்கறியுடைத்து , ப . 

119-3 கபி . 
pulippin = if turn ( ed ) sour , V. P. 
புளிப்பின் = புளிப்பின் , வி . எ . 

2-11 மு . மூ- ரா . 
pulim = sourness , C. C. 
புளிம் = புளிப்பு , வே . தொ . 

399-16 ஐ.மு. 
puliyamkuul = pulimkuul , V. R. 
புளியங்கூழ் = புளிங்கூழ் , பா.பே. 

399-16 ஐ . மு . 


ஆ . கி . 


பு 
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puRattu = another place , C. B. 
புறத்து = பின்னொரிடத்து , வே . அ . 


78-8 


பெ . ந . 


puRkai = porridge , C. B. 
புற்கை = புல்லரிசிக்கூழ் , வே . அ . 

64-7 நெ.ப. 

84-1 
puRRattu = ant hill , C. B. 
புற்றத்து = புற்றின் , வே . அ . 

152-5 

329-6 ம . அ . இ . 
puRRam = ant hill , C. B. 
புற்றம் = புற்று , வே . அ . 

309-3 ம.இ. கௌ 
puRRu = ant hill , C. B. 
புற்று = புற்றம் , வே . அ . 


வ.. 


51-10 ஐ.மு. 


பொ . மு . 


= exterior , C. B. 

= புறம் , வே . அ . 
238-1 பெ.சி. 

= fleeing , C. B. 

= புறமுதுகிடுதல் , வே . அ . 
35-24 வெ.நா. 

= back , C.B. 

= முதுகு , வே . அ . 
379-5 

பு . ந . 
puRattai = of the back - yoll (sing) , 

P. 
புறத்தை = புறத்தை உடையை , ப . 

14-8 
puRamta = ciRamta , V. R. 
புறந்த = சிறந்த , பா.பே. 

71-17 ஒ . பூ . பா . 
puRamtarutal = protection , S. 
புறந்தருதல் = பாதுகாத்தல் , எ . 

312-1 
puRamtarunar = they who protect , 

S. 
புறந்தருநர் = பாதுகாப்போர் , எ . 

35-32 வெ . நா . 
puRamtarum = who will protect , 

R.P. 
புறந்தரும் = பாதுகாக்கும் , பெ . எ . 

122-3 கபி . 
puRanilai = another state , C ... 
புறநிலை = புறநிலைமை , வே . தொ . 

211-12 பெ . கு.கி. 
puRappațana puRappattan 

Roovilalee Roovilal , V.R. 
புறப்படனறோ புறப்பட்டன்றோ 

விலளே விலள் , பா.பே. 
333-130 . 
puRam = the act of fleeing, C. B. 
புறம் = புறக்கிடுதல் , வே . அ . 

1-9 பே . இ . 


II9-3 கபி . 
puRa = exterior , C. R. 
புற = புறம் , வே.அ. 

283-9 அ . நெ.க. 
318-8 பெ . கு . கி . 
321-1 உ.ம. தா . 
381-12 ந . 

= another place , C. B. 

= புறம் , வே . அ . 
283-9 அ . நெ . க . 
333-13 0 . 

= back , C. B. 

= முதுகு , வே . அ . 
8-7 
308 - II கோ.கி. 

= C.C . 

வே . தொ . 
65-10 க.த. 
66-8 

= the act of fleeing , C. B. 

= புறக்கிடுதல் , வே . அ . 
308-1 / கோ.கி. 

= vara , V. R. 

= வர , பா . பே . 
324-6 
puRamkatai = court yard , C. B. 
புறங்கடை = முற்றம் , வே . அ . 

381-11 ந . 
puRamkaatu = burial ground , C.B. 
புறங்காடு = இடுகாடு , வே . அ . 

363-10 ஐ . சி . வெ . 


கபி . 


க.த. 


ஆ . கி . 


4.71 


பு 


பு 


28 


= another place , C. B. 
= புறம் , வே . அ . 

உ . மு . சா . 
= behind , C.B. 
பின் , வே . அ . 


98-16 ஒள . 


ஆ . கி . 


puRavu = pigeon , C. B. 
புறவு = புறா , வே . அ . 

34-9 
39-1 

மா . ந . 
43-6 

தா . ப . க .. 
46-1 கோ . கி . 

= S . 


எ . 


319-6 

ஆ.வ. 
= forest tract , C. R. 

முல்லை நிலம் , வே . அ . 
328-1 


0 . 


II - 10 பே . இ . 
71-5 

ஒ.பூ.பா. 
167-5 கோ . மா . கு . 
174-12 மா . ந . 
239-12 பே . மு . 
247-10 ம.பே. 
373-8 கோ . கி . 
373-19 கோ . கி . 
397-6 எ . தா . க . 
398-6 

தி . தா . 
= exterior , C. B. 

= புறம் , வே , அ . 
202-20 கபி . 
258-5 உ . 

= C.C . 

வே . தொ . 
158-23 பெ . சி . 
231-2 

ஒள . 
352-7 
387-33 கு . க . பா . 

= back , C. B. 

= முதுகு , வே . அ . 
136- | 
247-5 
251-7 

மா . பி . 
383-13 மா . ந . 

= C.C . 

வே . தொ . 
284-8 

= protection , C. B. 

பாதுகாத்தல் , வே , அ . 
35-33 வெ . நா . 
35-34 வெ.நா. 
42-10 கோ.கி. 
42-11 கோ . கி . 
377-5 உ . 

= place , C. B. 

இடம் , வே . அ . 
84-2 பெ . ந . 
257-8 0 . 
272-7 மோ . சா . 

= S . 


= S . 


எ . 


ம . பே . 


386-12 கோ.கி. 


ஓ . போ . 


puRan = place , H. B. 
புறன் = இடம் , ஒ.அ. 

29-25 உ . மு.சா. 
29-26 உ மு . சா . 

= after days, C. B. 

= பின்னாள் , வே . அ . 
355-7 


தா . க . 


pun = scanty , Adj.B. 
புன் = புல்லிய , பெ . அ . அ . 

18-24 கு.பு. 
19-13 கு.பு. 
34-9 ஆ . கி . 
46-6 கோ . கி . 
61-8 கோ . மா . கு . 
117-7 கபி . 
136-13 து . ஓ . 
151-4 பெ . த . சா . 
197-12 கோ . மா . கு . 
202-16 கபி . 
235-12 ஒள . 
262-2 

ம் . பே . 
304-7 
308-10 கோ.கி. 
314-4 ஐ.மு. 
318-8 பெ . கு.கி. 


எ . 


258-8 


உ . 


அ . கி . 


= side , C. B. 

= பக்கம் , வே . அ . 
332-3 வி . ந . 
345-9 அ . நெ.க. 
356-9 

தா.க. 


பு 
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ஆ.கி. 


322-4 ஆ.ஏ.கி. 
324-8 
328-2 0 . 
334-3 பி.த.கூ. 
346-7 அ.ம.கு. 
373-16 கோ . கி . 
374-9 உ . ஏ . மு . 
390-12 ஒள . 

= reddish , Adj . B. 

= சிவந்த , பெ . அ . அ . 
319-1 | ஆ.வ. 

389-9 க . ஆ . 
punkan = distress, C. B. 
புன்கண் = துயரம் , வே . அ . 
37-5 

மா . ந . 
46-7 கோ . கி . 
72-17 பா . 

பா . த.நெ. 
329-7 ம . அ . இ . 

= poverty , C.B. 

வறுமை , வே.அ. 
46-3 கோ.கி. 

= scantiness , C. C. 

= புன்மை , வே . தொ . 
65-8 க.த. 
punkam = cooked rice , c . B. 
புன்கம் = அட்டசோரு , வே . அ . 

34-10 ஆ . கி . 

168-1 | க . க . சா . 
punmaiyiR = punvayiRu , V. R. 
புன்மையிற் புன்வயிறு , பா . பே . 

304-7 


punam = farm in the upland , C. B. 
புனம் = புனம் , வே . அ . 

159-16 பெ . சி . 
punayaanina = punanin , V. R. 
புனயானின = புனனின் , பா . பே . 

391-17 க . 
punal = water , C..B . 
புனல் = நீர் , வே . அ . 

II - 5 பே . இ . 
42-7 கோ.கி. 
63-13 ப . 
174-8 மா . ந . 
237-18 பெ . சி . 
263-8 0 . 
352-6 ப . 
354-6 
367-5 

ஒள . 
= C . C. 

வே . தொ . 
24-19 மா.கி. 
58- | கா . கா . 
98-20 ஒள . 
136-25 து.ஒ. 
166-29 ஆ . மூ . 
176-5 

பு . ந . 
341-19 ப . 
343-9 

ப . 
391-17 க . 
394-2 கோ . மா . கு . 

= S 


எ . 


அ.கி. 


punnai = mastwood , C.B. 
புன்னை = புன்னைமரம் , வே . அ . 
24-7 

மா . கி . 
386-15 கோ . கி . 


7 - II க . கு . 
227-5 

ஆ . மா . 
262-3 ம . பே . 
368-10 க.த. 

H. C. 

ஒ . தொ . 
26-9 

மா . கி . 


puna = form in the upland , C. B. 
புன = புனத்து , வே . அ . 

143-5 கபி . 


= N . C. 

தெ.இ. 
352-7 

U. 


= C . C. 


வே . தொ . 


231-1 


ஒள . 


punavar = of the farmland - they , S. 
புனவர் = புனங்காப்போர் , எ . 

49-4 பொய் . 
puniRRu = freshness, C. C. 
புனிற்று = ஈரம்புலராத , வே . தொ . 
99-6 

ஒள . 


punattu = farm in the upland , C.B. 
புனத்து = புனத்து , வே . அ . 

138-9 


ம . நா . 
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பு 


நெ . 


க . 


பே . மு . 


= recency of delivery, C. C. 

= ஈன்றணிமை, வே . தொ . 
120-6 கபி . 
puniRu = recency of delivery , C. B. 
புனிறு = ஈன்றணிமை , வே . அ . 

68-8 கோ , கி . 
punai = decorating , R.P. B. 
புனை = புனைந்த , பெ . எ . அ . 

12-2 
14-3 கபி . 
23-10 
29-3 உ . மு . சா . 
44-8 கோ.கி. 
56-19ம.க . ந . 
76-12 இ . கி . 
200-9 கபி . 
259-7 கோ.பெ. பூ . 

== wearing , R. P. B. 

= அணிந்த, பெ . எ . அ . 
31-9 கோ.கி. 
76-12 இ.சி. 
83-1 
100 - I 

ஒள . 
122-2 
167-10 கோ.மா. கு . 

= made of , R. P. B. 

= செய்த , பெ . எ . அ . 
II - 3 பே . இ . 
43-13 தா . ப . க . 
82-6 
233-4 வெ . எ.இ. 

287-5 
punaika = let ( it ) be worn , P. 
புனைக = சூடுக , ப . 

172-3 வ.வ. தா . 
punaimta = which was made of, 

R. P. 
புனைந்த = செய்யப்பட்ட , பெ . எ . 
40-3 

ஆ . மூ . 
353- | 
punaimtanar = decorated - they , H.C . 
புனைந்தனர் = அலங்கரித்தனர் , 


punaiya = to wear , V. P. 
புனைய = சூட , வி . எ . 

146-10 அ.கி. 
puu = flower , C.B. 
பூ = மலர் , வே . அ . 
11-4 

பே . இ 
1-18 பே . இ . 
14-13 கபி . 
18-8 

கு.பு. 
23-21 
32-4 கோ . கி . 
69-19ஆ. கி . 
96-4 

ஒள . 
200-9 

கபி . 
215-3 கோ . பெ . சோ . 
237-11 பெ . சி . 
239-2 
243-2 

தொ . வி . 
289-9 
293-6 நொ . நி . 
339-3 
339-8 
341-9 
352-4 
367-5 
384-3 

பு . ந . 
395-6 

ம.ந. 
398-4 தி . தா . 

= C.. 

வே . தொ . 
17-12 கு . கோ . கி . 
62-16 
165-6 பெ.த. சா . 
224-15 க . கு . 

= S . 


க . த . 


oss 


பெ.ந. 


கபி . 


ஒள . 


சா . 


க . த . 


எ . 


கா . கா . 


35-10 வெ . நா . 
44-7 கோ . கி . 
99-6 

ஒள . 
117-3 கபி . 
155-4 மோ . கீ . 
166-28 ஆ . மு . 
274-1 
302-2 வெ . கா . க . 
326-6 

த.பூ.கொ. 
335-3 மா . 

மா.கி. 
371-7 
384-7 

பு . ந . 
= H.C . 
ஒ 

. 
194-3 ப . ந.க. 


ஒ.தொ. 


265-3 சோ . சி . து . 
punaimtu = having decorated , V.P. 
புனைந்து = செய்து , வி . எ . 

150-25 வ.ப. 
201-9 கபி . 
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பூ 


= break through , C. B. 
= உடைப்பு , வே . அ . 


1 - II க . கு . 


= war , C.B. 


ம.நா. 


= போர் , வே . அ . 
260-12 வ . மோ . கி . 

= the act of washing , C.B. 

= பூசல் , வே.அ. 
120-15 கபி . 
puutkai = resolution , C. C. 
பூட்கை மேற்கோள் , வே . தொ . 

9-6 நெ . 
126-4 

மா . ந . 
139-7 
165-15 பெ.த. சா . 
295-8 

ஒள . 
381-25 ந . 

= C.B . 

வே . அ . 
69-5 ஆ . கி . 
puutti = having fastened , V.P. 
பூட்டி = கெட்டி , வி . எ . 

15-2 நெ . 
392-9 

ஒள . 
puutti ... vellai = pnutti vellai , V.R. 
பூட்டி ....வெள்ளை = பூட்டிவெள்ளை , 


மா , கி . 


vee , V.R. 


= floral design , C. C. 

= பூத்தொழில் , வே . தொ . 
12-2 நெ . 

= spot , C. C. 

= புகர் , வே . தொ . 
165-6 பெ.த. சா . 

= pointedness , C. C. 

= கூர்மை , வே . தொ . 
224-15 க . கு . 
puukka = let it flourish , P. 
பூக்க = பொலிவதாக , ப . 

21-13 ஐ.மூ.கி. 
puukkumtu = will flower , P. 
பூக்குந்து = பூக்கும் , ப . 

137-8 ஒ . பெ . 

396-2 
puukkoļena puukkoolena 
pakayamapuka 
பூக்கொளென பூக்கோளென 
பகாம்புக 

வே , பா . பே . 
341-9 
puukkoolina puukkoolinRen 
raiyum 

RaRaiyum , V. R. 
பூக்கோளின பூக்கோளின்றென் 

ரையும் றறையும் , பா.பே. 

289-9 க . த . 
puumkunatu = puukkumtu , V. R. 
பூங்குநது = பூக்குந்து , பா.பே. 

396-2 மா.கி. 
puucal = loud noise , C. B. 
பூசல் = ஒலி , வே . அ . 

266-9 பெ . கு . கி . 
291-3 நெ . க . ப . 

= C.C . 

வே . தொ . 
25 - II க . 

= sorrow , H.B. 

= வருத்தம் , ஒ . அ . 
42-7 கோ . கி . 

= C . B. 


3 


பா.பே. 


392-9 


ஓள . 


puuttu = fastening , C. B. 
பூட்டு = பிணிப்பு , வே . அ . 

141-3 


ப . 


puuttum = who will fasten , R. P. 
பூட்டும் -பிணிக்கும் , பெ . எ . 

319 - II ஆ.வ. 
puutpuucal = putpuucal , V. R. 
பூட்பூசல் புட்பூசல் , பா . பே .. 
291-3 

நெ . க.ப. 
puun = ornament . C. C. 
பூண் = ஆபரணம் , வே . தொ . 

69-15 ஆ . கி . 
76-9 
88-4 

ஒள . 
130- | உ . ஏ . மு . 


வே . அ . 


இ . கி . 


42-9 


கோ.கி. 
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பூ 


பூ 


144-5 ப . 
153-3 வ.ப. 
158-9 பெ . சி . 
174-17 மா . ந . 
179-5 வ . நெ.த. 
197-7 கோ.மா.கு. 
200-8 கபி . 
227-8 
233-5 வெ . எ.இ. 
373-16 கோ.கி. 
383-1 | மா . ந . 
392-2 

ஒள . 
397-22 எ . தா.க. 

= C.B . 


ஆ . மா . 


116-1 

கபி . 
397-19 எ . தா.க. 

= which flourished , R. P. 

பொலிந்த , பெ . எ . 
380-16 க.க. 

398-28 தி.தா. 
puutta = ilaitta , V. R. 
பூத்த = இழைத்த , பா.பே. 
318-6 

பெ . கு . கி . 
puuttatuma puuttatumpina 
pinanuRavee puRavee , V.R. 
பூத்ததும் பின பூத்ததும்பின 

புறவே , பா . பே . 


வே . அ . 


னுறவே 


386- || கோ . கி . 


puutti = will blossom - you ( sing ) P . 
பூத்தி = பூக்கக்கடவை , ப . 

242-6 


கு . கீ . 


வ.ப. 


68-4 

கோ . கி . 
101-4 ஒள . 

= wearing , R. P. B. 

= பூண் , பெ . எ . அ . 
166-12 ஆ . மூ . 
203-12 

ஊ . பொ.ப. 
puunka = let ( it ) be fastened , P. 
பூண்க = பூண்பனவாக , ப . 

146-1 / அ.கி. 
puunta = which was worn , R. P. 
பூண்ட = அணிந்த , பெ . எ . 

150-20 வ.ப. 
166-10 ஆ . மு . 

= which was resolved , R.P .. 

= மேற்கொண்ட , பெ . எ . 
149-5 
puuntakai = puutkai , V. R. 
பூண்டகை = பூட்கை , பா . பே . 

69-5 
puuntu = having worn , V.P. 
பூண்டு = அணிந்து , வி . எ . 

77-6 
380-1 

க.க. 
= having protected , V. P. 

= பரித்து , வி . எ . 
108-4 கபி . 
puunaay = puunaaay , V. R. 
பூணாய் = பூணாஅய் , பா . பே . 

130- | உ . ஏ . மு . 
puutta = which had blossomed , R.P . 
பூத்த மலர்ந்த , பெ . எ . 


ஆ . சி . 


puuttu = blossomed , C. B. 
பூத்து = பூத்தது , வே . அ . 
21-4 

ஐ.மூ.கி. 
399-31 

ஐ.மு. 
puutattu = Demon representing 

the five elements , C.B. 
பூதத்து = பூதத்தினது , வே . அ . 
2-6 

மு . மு . ரா . 
puutam = Demon , S. 
பூதம் = பூதம் , எ . 
369-17 ப . 
= Demon representing the 

five elements , H. C. 
= பூதம் , ஒ.தொ. 
372 - மா.கி . 
puuppa = to flourish , V. P. 
பூப்ப = பொலிய , வி . எ . 
38-6 ஆ . மு . 

= to flower , V. P. 

= பூப்ப , வி . எ . 
119-2 கபி . 
164-2 

பெ.த. சா . 
puuppin = if ( it ) blossom ( ed ) , V. P 
பூப்பின் = பூக்குமாயின் , வி . எ . 

129-7 உ.ஏ. மு . 
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பெ 


puuli = soil dust , S. 
பூழி புழுதி , எ . 
120-3 கபி . 

= C.B . 


வே . அ . 


க.க. சா . 


கபி . 


puum = flower , C.C. 
பூம் பூ , வே . தொ . 

33-20 கோ . கி . 
38-12 ஆ . மு . 
41-14 கோ.கி. 
50-7 மோ.. 
55-6 ம.ம. நா . 
96-1 ஒள் . 
108-3 
116-10 கபி . 
131-2 உ . ஏ . மு . 
249-3து. சொ . 
261-13 ஆ . மு . 
264-2 

உ . இ . வா . 
341-2 
351-10ம. ப.ம. 
361-12 0 . 
383-11 

மா . ந . 
387-7 

கு . க.பா , 
397-15 

எ . தா . க . 
= C.B . 


க . 


வே . அ . 


28-13 

உ . மு.சா. 
281-9 அ . கி . 
321-4 உ.ம். தா . 
384-9 பு . ந . 

= H.C . 

ஒ.தொ. 
2-14 மு . மு.ரா. 
283-13 அ . நெ.க. 

= flourishing , C.C. 

= பொலிவு , வே . தொ . 
13-2 உ.ஏ. மு . 
24-13 

மா.கி. 


168-4 
puuliyar = the Cheras , C. B. 
பூழியர் = சேரர் , வே . அ . 

387-28 கு . க . பா . 
puulai = wool plant , S. 
பூளை = பூளைச் செடி , எ . 

23-20 
pettaa = which with not desiring ,, 

R.P. 
பெட்டா விரும்பாத , பெ . எ . 

399-29ஐ.மு . 
pettu = desired , C. B. 
பெட்டு = விரும்பி , வே . அ . 

113-3 கபி . 

238-4 பெ . சி . 
petpu = the act of desiring , S. 
பெட்பு = பேணுதல் , எ . 

205-2 பெ . த . சா . 
petai = female bird , C. B. 
பெடை = பெட்டை , வே . அ . 

120-6 கபி . 
318-8 பெ . கு . கி . 

= S . 

எ . 
370-8 ஊ . பொ.ப. 
pen = woman , C. B. 
பண் பெண் , வே . அ . 
1-7 பா.பெ. தே . 

= wife , S. 

= மனைவி , எ . 
82- | சா . 
pentir = woman , S . 
பெண்டிர் = மகளிர் , எ . 

9-2 நெ . 
19-15 கு.பு. 
62-4 க . த . 
62-13 க . த . 
151-5 பெ.த.சா. 


puuval = red soil , C. B. 
பூவல் = செம்மண் , வே . அ . 


319- | 


ஆ . வ . 


puuvaa = which ( will ) not 

flower , R.P. 
பூவா = பூவாத , பெ . எ . 

32-2 கோ . கி . 
153-7 வ.ப. 
364-2 

கூ . கோ . 
puul = bird , C. B. 
பூழ் = பறவை , வே.அ. 

214-5 கோ.பெ. சோ . 
321-1 உ . ம.தா. 


பெ 
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பெ 


= C.B . 


வே . அ . 


365-8 


pentireem = of the women - we , P. 
பெண்மரேம் = பெண்டிருள்ளேம் , ப . 

246-10 பூ . பெ . பெ . 
pentu = woman , C.B. 
பெண்டு = பெண்டாட்டி , வே . அ . 

125-1 வ . பெ.சா. 
270-6 
276-3 ம . பூ.இ. 
280-7 
326-5 

த . பூ.கொ. 
= S . 


க . த . 


மா . ந . 


எ . 


ஆ . வ . 


எ . 


= which was mixed , R. P. 

= கலந்த , பெ . எ . 
326-10 த . பூ.கொ. 
381-2 

ந . 
peytamta = which was mixed , R. P. 
பெய்தந்த = கலந்த , பெ . எ . 

396-17 மா.கி. 
peytanatuRa = peytamtanaRu , 

V.R. 
பெய்தந்துற = பெய்தந்தநறு , பா.பே. 

396-17 மா.கி. 
peytal = the act of placing , C. B. 
பெய்தல் = இடுதல் , வே . அ . 

319-7 
peytanRu = was placed - it , P. 
பெய்தன்று = இடப்பட்டது , ப . 
102-2 

ஒள . 
peytu = having placed , V. P. 
பெய்து = இட்டு , வி . 

29-2 உ . மு . சா . 
333-12 0 . 
384-21 பு . ந . 

= having added , V. P. 

= கூட்டி , வி . எ . 
246-7 

பூ . பெ . பெ . 
328-100. 

= poured , H.B. 

= பெய்து , ஒ.அ. 
370-12 ஊ . பொ.ப. 

= C.B . 


293-6 

நொ . நி . 
pennai = palmyra palm , C. B. 
பெண்ணை = பனை , வே . அ . 
6 | -II கோ . மா . கு . 

= the river Pennai , C. B. 

= பெண்ணையாறு , வே . அ . 
126--23 மா.ந. 
penmai = modesty , S. 
பெண்மை அமைதித்தன்மை , எ . 

337-8 கபி . 
pey = placing, R. P. B. 
பெய் = இட்ட , பெ . எ . அ . 

172-6 வ . வ.தா. 
246-9 பூ . பெ . பெ . 
300-4 

= pouring , R.P.B. 

பெய்த , பெ . எ . அ . 
173-5 சோ . கு . கி . 

= mixing , R. P. B. 

= கலந்த , பெ . எ . அ . 
34-10 ஆ . கி . 
peyta = which was poured , R. P. 
பெய்த = பெய்த , பெ . எ . 

319-2 
362-12 சி . வெ . தே . 
372 - II மா.கி. 
380-6 

= which was placed , R. P. 

= இட்ட , பெ . எ . 
320-10 வீ . வெ . 
399-9 

ஜ . மு . 


அ . கி . 


வே . அ . 
381-10 ந . 


ஆ . வ . 


peymmaar = to pour , V. P. 
பெய்ம்மார் - பெய்ய வேண்டி , வி . எ . 

T15-2 கபி . 
peymimin = let you spread , P. 
பெய்ம்மின் = பரப்புமின் , ப . 
262-3 

ம . பே . 
peyyaatu = without raining, V. P. 
பெய்யாது = பெய்யாது , வி . எ . 

105-4 கபி . 
266-1 பெ . கு.கி. 


க . க . 


பெ 
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. 


வி . ந . 


peyyin = if ( it ) rain ( ed ) , V. P. 
பெய்யின் = பெய்தால் , வி . 

105-4 கபி . 
peyvu = the act of raining , C. C. 
பெய்வு = பெய்தல் , வே . தொ . 

173-5 சோ . கு . கி . 
peya = to rain, V. P. 
பெய = பொழிய , வி . எ . 

277-5 பூ . தி . 
peyar = fame, C. C. 
பெயர் = புகழ் , வே . தொ , 

3-13 இ . த . 
II3-7 கபி . 
150-25 வ.ப. 
174-18 மா . ந . 
177-12 ஆ . மூ . 
178-5 

ஆ . . 
395-21 ம.ந. 
398-11 தி.தா. 

= C . B. 


வே . அ . 


= pai , V. R. 

= பை , பா . பே . 
332-6 
peyarkkumtu = will do , P. 
பெயர்க்குந்து = செய்யும் , ப . 

395-1 | ம.ந. 
peyarkkum = who will set free , R.P. 
பெயர்க்கும் = மீட்கும் , பெ . எ . 
156-6 மோ . கீ . 

= who will kill , R. P. 

= வீழ்த்தும் , பெ . எ . 
340-8 0 . 

= who will give , R. P. 

= கொடுக்கும் , பெ . எ . 
388-10 ம . அ . ம . 

= will allow to go , P. 

= போகச் செய்யும் , ப . 
354-3 
peyarka = let ( him ) return , P. 
பெயர்க = பெயர்வானாக , ப , 

13-9 உ . ஏ . மு . 
peyarku = will return - I , P. 
பெயர்கு = மீளக்கடவேன் , ப . 

209-12 பெ . த . சா . 
peyarkunar = they who will return , 

P. 
பெயர்கு நர் = பெயர்வார் , ப . 
124-3 

கபி . 
peyarkuvam = will return - we , H.B. 
பெயர்குவம் = பெயர்வோம் , ஒ . அ . 

368-1 க.த. 
peyarkuvar = peyarkunar , V. R. 
பெயர்குவர் = பெயர்குநர் , பா . பே . 

124-3 கபி . 
peyarkuvai = will go - you (sing ), 

H.B. 
பெயர்குவை = செல்வாய் , ஒ . அ . 

67-7 


377-9 


உ . 


= name , C.R . 

= பெயர் , வே . அ . 
26-17 மா.கி. 
136-16 து . ஓ . 
216-8 கோ . பெ . சோ . 
264-3 உ . இ.வா. 
294-5 பெ.த.சா. 

= S . 


எ . 


216-8 கோ . பெ . சோ . 
260-25 வ . மோ . கி . 

= H.B . 


ஒ.அ. 


152-22 வ.ப. 

= returning , R.P.B. 

= திரும்பும் , பெ . எ . அ . 
35-24 வெ . நா . 
239-12 பே . மு . 
284-8 

= N.C . 

தெ.இ. 
388-3 

ம . அ . ம . 


ஓ . போ . 


பி . ஆ . 


peyartta = eliminated , R. P. 
பெயர்த்த = நீக்கிய , பெ . எ . 

324-9 


ஆ . கி . 


பெ 
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பெ 


= peyarttatu , V. R. 

= பெயர்த்தது , பா . பே . 
269-12 ஒள . 
peyarttatu = left - it, P. 
பெயர்த்தது = இட்டது , ப . 

269-12 ஒள . 
peyarttanen = left ( it ) -I , H. B. 
பெயர்த்தனென் = பெயர்த்தேன் , ஒ.அ. 

394-13 கோ . மா . கு . 
peyarttu = having removed , V. P. 
பெயர்த்து = நீக்கி , வி . எ . 

130-7 உ . ஏ . மு . 
281-3 அ . கி . 
359-6 
= having ( counted ) only , 

V.P. 
= மட்டும் , வி . எ . 
302-9 வெ . கா.க. 

= having appeared 


கா . 


again , V. P. 


ஆ.கி. 


= மீண்டும் , வி . எ . 
2-9 

மு . மு . ரா . 
peyartamtu = having come , V.P. 
பெயர்தந்து = போந்து , வி . எ . 

263-5 O. 
peyartara = to go before , V.P. 
பெயர்தர = முன்னே போக , வி . எ . 

259-1 கோ . பெ . பூ . 
peyartal = the act of returning , s . 
பெயர்தல் = திரும்புதல் , எ . 

73-8 
165-10 பெ . த . சா . 
312-6 

பொ . மு . 
peyarmta = which returned , R. P. 
பெயர்ந்த மீண்ட , பெ . எ . 
359-17 கா . 

= N.C . 

தெ.இ. 
383-14 மா . ந . 

= payamta , V.R. 

= பயந்த , பா . பே . 
377-16 உ . 


peyarmtanan = went - he , H. B. 
பெயர்ந்தனன் = போனான் , ஒ.அ. 

174-20 மா . ந . 
peyarmtu = which ( was ) repeated , 

V.P. 
பெயர்ந்து = மாறி , வி . எ . 
135-6 

உ . ஏ . மு . 
= having changed , V. P. 

- மாறி , வி . எ . 
252- | 

மா . பி . 
peyarppa = to turn , V. P. 
பெயர்ப்ப = பிறழ , வி . எ . 

364-6 கூ . கோ . 
peyarpu = having increased in 

volume , V. P. 
பெயர்பு = கிளர்ந்து , வி . எ . 

22-23 கு . கோ.கி. 
peyarvatu = shift - it , H. B. 
பெயர்வது = நீங்குவது , ஒ . அ . 

34-5 
peyarveen = will return - I , P. 
பெயர்வேன் = மீள்வேன் , ப . 

161-26 பெ . சி . 
peyara = to go , V. P. 
பெயர் = போக , வி . எ . 

78-8 
362-20 சி.வெ. தே . 

= to happen , V.P. 

- மாறுபட , வி . எ . 
125-3 வ . பெ . சா . 

= to die , V. P. 

= பட , வி . எ . 
125-9 வ பெ.சா. 

= peyari , V. R. 

= பெயரி , பா பே . 
295-2 

ஒள . 
peyarakakum = peyarkkum , V. R. 
பெயரககும் = பெயர்க்கும் , பா . பே . 

388-10 ம . அ . ம . 
peyaral = (will) not change, P. 
பெயரல் = பிறழா திருக்க , ப . 

3-14 இ.த. 


சோ . ந . 


பெ 
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கபி . 


peyarala = ( will ) not return -they , P . 
பெயரல = மீளா , ப . 

205-14 பெ . த . சா . 
peyaraa = having turned , V.P . 
பெயரா = பெயர்த்து , வி . எ . 
278-6 

கா.பா. ந . 
= they which ( will ) not 

return , C. B. 
= மீளாது , வே . அ . 
205-12 பெ.த. சா . 
peyaraatu = without going , V. P. 
பெயராது = போகாது , வி . எ . 

259-1 கோ . பெ . பூ . 
peyari = having shaken , V. P. 
பெயரி = பெயர்த்து , வி . எ . 
295-2 

ஒள . 
peyariya = which was killed , R. P. 
பெயரிய = பெயர்த்த , பெ . எ . 
7-6 

க.கு. 
= who was called , R. P. 

= பெயர் கூறிய , பெ . எ . 
152-21 வ.ப. 
= which was of two 

parts , R. P. 
= பெயரப்பட்ட , பெ . எ . 
202-6 கபி . 

= which travelled , R.P. 

= சென்ற , பெ . எ . 
365-2 
peyarin = if ( it ) shift ( ed ) , V.P. 
பெயரின் = பெயருவதாயின் , வி . எ . 

3-14 இ . த . 

= if ( you ) come , V. P. 

= வரின் , வி . எ . 
147-8 பெ . கு . கி . 
peyaru = peyarum , V. R. 
பெயரு = பெயரும் , பா . பே . 

283-4 அ . நெ.க. 
peyarum = who will return , R. P. 
பெயரும் = மீளும் , பெ . எ . 

33-6 கோ . கி . 
209-10 பெ.த. சா . 
283-4 அ . நெ.க. 


= peerum , V. R. 

பேரும் , பா.பே. 
150-23 வ.ப. 
peyal = rain , S. 
பெயல் மழை , எ . 

I17-7 கபி . 
119-1 

கபி . 
120-2 கபி . 
143-4 
161-4 பெ . சி . 
302-1 | வெ.கா.க. 
325-2 உ . மு . சா . 
381-10 

ந . 
= C.B . 

வே . அ . 
35-16 வெ . நா . 

= C.C . 

வே . தொ . 
81-2 சா , 

= uli , V. R. 

= உழி , பா . பே . 
290-7 

ஒள . 
peritaaraaRa = peritaaraa , V.R. 
பெரிதாராற = பெரிதாரா , பா.பே. 

360-1 ச வ.நா. 
peritu = of plenty , Ad . 
பெரிது = மிகுதி , வி . அ . 

10-6 ஊ . பொ.ப. 
17-30 கு . கோ.கி. 
102-2 

ஒள . 
121-3 

கபி . 
143-15 கபி . 
159-8 பெ.சி. 
184-4 பி . ஆ . 
184-6 
197-18 கோ . மா . கு . 
257-6 ( 0 . 
278-9 கா . பா . ந . 
304-8 
360-1 ச . வ . நா . 
362-14 சி.வெ. தே . 
381-6 
395-27 ம.ந. 
395-33 ம.ந. 
398-17 தி . தா . 

= big - it , H. B. 

= பெரிது , ஒ.அ. 
78-6 
160-14 பெ . சி . 
245-1 சே . கோ.மா. 
392 - II ஒள . 


பி . ஆ . 


அ . கி . 
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= P . 


ப . 


perumkana- _perumkanan 
naattu 

naattu , V.R. 
பெருங்கனனாட்டு = பெருங்கனன் 

னாட்டு , பா . பே . 
386-17 கோ . கி . 
perumkai = karumkai , V. R. 
பெருங்கை = கருங்கை , பா . பே . 

369-2 
perumcina- _vemcinattinanee , 
ttananee 

V.R. 
பெருஞ்சினத்_வெஞ்சினத் 

தனனே ) தினனே , பா . பே . 

336- | 
perutta = which was in 

abundance , R. P. 
பெருத்த = மிக்க , பெ . எ . 

177-14 ஆ . மூ . 
258-4 
366-20 கோ . 

384-15 பு . ந . 
perunilam = maanilam , V. R. 
பெரு நிலம் = மாநிலம் , பா.பே. 

363-1 
peruppa = to be abundant , V.P. 
பெருப்ப = மிக , வி . எ . 


81 
169-7 

கா . கா . 
207-7 பெ . சி . 
277-4 

பூ . தி . 
periya = big , Adj . 
பெரிய பெரிய , பெ . அ . 

116-16 கபி . 
235-2 

ஒள . 
-- they in a large 

measure , C.B. 
= பெரியன , வே . அ . 
375-19 உ . ஏ . மு . 

= peyariya , V. R. 

= பெயரிய , பா.பே. 
365-2 
= they which ( were ) big , 

H.C. 
= பெரியன , ஒ.தொ. 
205-7 பெ.த.சா. 
periyam = big - we , P. 
பெரியம் = பெரியம் , ப . 

78-5 
periyoor = they who ( were ) 

eminent , S. 
பெரியோர் = பெரியவர்கள் , எ . 

140-10 ஒள . 
373-30 கோ . கி . 

= C.B . 


ப . 


மா . 


உ . 


ஐ.சி. வெ . 


103-10 ஒள . 


வே . அ . 
192-12 க.பூ. 


நெ . 


peruka = to be full , V. P. 
பெருக = பெருகும்படி , வி . எ . 

18-28 கு.பு. 
perukal = the act of growing , C. B. 
பெருகல் = வளர்தல் , வே . அ . 
27 - II 

உ . மு . சா . 
peruki = having increased , V. P. 
பெருகி = மிக்கு , வி . எ . 

198-18 வ.பே. சா . 
perukiya = which was in plenty , R.P . 
பெருகிய = மிகுந்த , பெ . எ . 

375-20 உ . ஏ . மு . 


perum = big , Adj.B. 
பெரும் = பெரிய , பெ . அ . அ . 
2-6 

மு . மு . ரா . 
2-16 மு . மு.ரா. 
2-21 

மு . மு . ரா . 
3-11 இ . த . 
3-13 இ.த. 
15-18 
16-16 பா . க . 
17-1 

கு . கோ . கி . 
17-21 கு.கோ. கி . 
19-6 கு.பு. 
20-6 

கு . கோ . கி . 
30-12 உ . மு.சா. 
30-13 

உ . மு.சா. 
37-4 

மா . ந . 
41-5 கோ . கி . 
41-16 கோ . கி . 
42-12 கோ.கி. 
42-15 கோ.கி. 
44- | கோ.கி. 


பெ 
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பி . ஆ . 


ஆ . மா . 


ஆ.கி. 


பெ.ந. 
பெ.ந. 


ஒள . 


ஒள 


ஒள . 


ம . பே . 


கபி . 


ஒ.மா. 


52 - II 

ம . நா . 
55 - I ம.ம.நா. 
55-3 

ம.ம. நா . 
55-14 ம . ம . நா . 
58-16 கா . கா . 
64-5 நெ . ப . 
65-6 

க.த. 
67-6 
67-11 பி . ஆ . 
69-6 
83-4 
84-1 
88-3 
91-8 
93-15 ஒள . 
94-2 
98-20 ஒள . 
| 13-3 கபி . 
| 13-7 

கபி . 
116-1 கபி . 
120-2 
120-15 கபி , 
120-21 கபி . 
122-10 கபி . 
125-18 வ , பெ.சா. 
129-9 

உ . ஏ . மு . 
136-19 து . ஓ . 
137-13 ஒ.பெ. 
138-10 

ம.நா. 
140-8 

ஒள் . 
150-25 வ . ப . 
154-13 மோ . கீ . 
157-7 
157-13 கு.இ. 
158-12 பெ.சி. 
161-3 பெ.சி. 
161-14 பெ . சி . 
166-24 ஆ.மூ. 
169-1 | கா . கா . 
171-10 கா.கா. 
174-8 

மா . ந . 
174-14 மா . ந . 
174-18 மா . ந . 
176-6 பு . ந . 
177-12 ஆ . மூ . 
171-17 ஆ . மூ . 
178-5 

ஆ . மு . 
T81-4 சோ.சி. து . 
188-2 பா . அ . ந . 
190-8 

சோ . ந . உ . 
198- | வ.பே. சா . 
198-17 வ . பே . சா . 
198-19 வ.பே. சா . 
199-5 

பெ.ப. 
202-21 கபி . 
204-5 க . தி . யா . 
209-8 பெ.த.சா. 
209-9 

பெ.த.சா. 


209-18 பெ.த. சா . 
210-15 பெ.கு.கி. 
212-10 பி . ஆ . 
213-16 பு.எ. 
217-2 பொ . 
220- | பொ . 
220-2 பொ . 
224-13 க . கு . 
227-8 
228-14 

ஐ.மு. 
233-5 வெ . எ.இ. 
235-5 ஒள . 
236- | 

கபி . 
236-6 கபி . 
238-10 பெ.சி. 
243-14 தொ . வி . 
246 

பூ . பெ . பெ . 
246-13 பூ . பெ . பெ . 
247-3 
247-6 

ம . பே . 
248-3 
250-9 

தா.க. 
255-3 வ.ப. 
258-7 

உ . 
259- கோ.பெ. பூ . 
259-2 கோ . பெ . பூ . 
261-3 ஆ . மூ . 
262-6 ம.பே. 
263-1 0 . 
266-6 பெ . கு.கி. 
273-5 எ.வெ. 
273-6 எ . வெ . 
274-2 

உ . 
279-6 

ஒ . மா . தி . 
282-2 பா.பா.பெ. 
291-5 நெ.க. ப . 
292-7 

வி . ந . நா . 
297- | 0 . 
308-8 கோ.கி. 
313-1 மா.கி. 
317-2 வே . கு . 
318-3 பெ . கு . கி . 
318-7 பெ . கு . கி . 
322-5 

ஆ . வூ.கி. 
325-2 

உ . மு . சா . 
326-13 த . பூ.கொ. 
326-15 த . பூ.கொ. 
330-3 ம.க. 
332-2 
332-10 வி . ந . 
333-3 O. 
336-7 
338-5 

கு . கி . ம . 
340-7 0 . 
340-9 0 . 
341-18 ப . 
342-2 
346-7 

அ.ம.கு. 


வி . ந . 


அ . கி . 
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35-5 

வெ . நா . 
40-9 ஆ . மு . 
42-2 கோ.கி. 
43 - II 

தா.ப.க. 
90 - II ஒள . 
91-1 

ஒள . 
125-18 வ . பெ . சா . 
136-27 து . ஓ . 
168-16 க.க. சா . 
169-6 கா.கா. 
197-18 கோ.மா. கு . 
290-8 

ஒள . 
364-9 கூ . கோ . 
370-21 ஊ . பொ.ப. 
379-7 

பு . ந . 
384-10 பு . ந . 
391-14 க . 
395-21 ம.ந. 
396-14 மா.கி. 

= S . 


எ . 


348-10 ப . 
360-3 ச.வ.நா. 
361-5 0 . 
363- | 

ஐ.சி.வெ. 
364-3 

கூ . கோ . 
364-13 கூ . கோ . 
366-13 கோ . 
368-10 க.த. 
371-24 க . 
373-7 கோ . கி . 
375-13 உ . ஏ . மு . 
376-12 பு . ந . 
378-21 ஊ . பொ.ப. 
386-17 கோ.கி. 
387-28 கு.க. பா . 
388-3 ம . அ . ம . 
388-16 ம . அ . ம . 
390-20 ஒள . 
391-4 
391-15 க . 
392-7 

ஒள . 
392-21 ஒள . 
394-15 கோ . மா . கு . 
394-16 கோ . மா . கு . 
395-36 ம.ந. 
397-23 எ . தா.க. 
398 - II தி.தா. 
400 - II கோ.கி. 

= vem , V.R. 

= வெம் , பா . பே . 
336-1 

= karum , V. R. 

= கரும் , பா . பே . 
369-2 ப . 
perumpiRitu = death , C. B. 
பெரும்பிறிது = இறந்துபாடு , வே.அ. 
152-2 வ.ப. 

= H.B . 

ஒ.அ. 
368-8 

க . த . 
peruma = Chief ! Voc . 
பெரும = பெரும ! விளி 
5-3 

ந.த. 
6-19 கா.கி. 
6-29 கா.கி. 
14-16 கபி . 
15-22 நெ . 
16-19 பா.க. 
17-33 கு.கோ. கி . 
22-30 கு.கோ. கி . 
22-36 கு . கோ . கி . 
24-33 மா.கி. 
28-16 உ . மு . சா . 
34-19 ஆ.கி. 


2-12 மு . மு.ரா. 
59-4 

ம . கூ . சீ . 
94-3 ஒள . 
94-5 ஒள . 
161-25 பெ . சி . 
167-12 கோ.மா. கு . 
202-16 கபி . 
209-14 பெ.த. சா . 
360-9 ச.வ.நா. 
359-22 ப . 
371-20 க . 
373-26 கோ . கி . 
373-34 கோ . கி . 
381-5 ந . 
389-15 க . ஆ . 

393-19 ந.இ. 
perumakavanilap = perumkavinila 

ppatu , V. R. 
பெரும கவனிழப் = பெருங்கவி 

னிழப்பது , பா.பே. 
341-18 
perumavaitatala = peruma aitakal , 

V.R. 
பெருமவைததல = பெரும ஐதகல் , 


பா.பே. 


389-15 க . ஆ . 
perumitattai = of the pride -you 

( sing ) , P. 
பெருமிதத்தை = செருக்கினையுடை 

யாய் , ப . 
122-10 கபி . 


பெ 
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பெ 


perumitam = pride , C. C. 
பெருமிதம் = செருக்கு , வே . தொ . 
90-9 

ஒள . 
perumai = greatness , C. B. 
பெருமை = பெருமை , வே . அ . 

198-7 வ.பே சா . 
217-7 பொ . 
387-21 

கு.க. பா . 
perumaittu = of large number - it , 

H.B. 
பெருமைத்து = பேரெண்ணினை 

யுடைத்து , ஒ . அ . 


18-6 கு.பு. 


261-4 ஆ . மு . 
peRRikum = received - we , P. 
பெற்றிகும் = பெற்றோம் , ப . 

378-22 ஊ . பொ . . 
peRRicin = received , P. 
பெற்றிசின் = பெற்றான் , ப . 

1-9 பே.இ 
II - 13 பே . இ . 

II -18 பே . இ . 
peRRicinoor = they who had ( your ) 

friendship , C. B. 
பெற்றிசினோர் = பெற்றோர் , வே . அ . 

125-20 வ . பெ . சா . 
peRRu = having received , V. P. 
பெற்று = பெற்று , வி . எ . 
26-17 மா.கி. 

= having given , V.P. 

கொடுத்து , வி . எ . 
363-14 ஐ.சி. வெ . 

= had done , C. B. 

செய்து , வே . அ . 
70-17 கோ.கி. 
peRRoor = received - they , P. 
பெற்றோர் = பெற்றவர்கள் , ப . 
35-16 வெ . நா . 

= they who received , H.C. 

= பெற்றவர்கள் , ஒ.தொ. 
377-9 
peRal = the act of receiving, C. C. 
பெறல் = பெறல் , வே . தொ . 

62-18 க.த. 
99-2 

ஒள . 
213-23 பு.எ. 
392-20 ஒள . 
398-21 தி.தா. 

= C.B . 


perumaiyoor = of greatness - they , S. 
பெருமையோர் பெருமையோர் , எ . 

366-4 கோ . 
peRRa = who had received , R. P. 
பெற்ற = பெற்ற , பெ . எ . 

II - 14 பே . இ . 
158-23 பெ . சி . 
177-3 ஆ . மூ . 
217-1 | பொ . 
373-8 கோ . கி . 
391-4 

= which had seen , R. P. 

= பார்த்த , பெ . எ . 
II - 10 பே . இ . 

398-6 
peRRatu = it which was received , 

C.B. 
பெற்றது = பெற்ற ஒன்று , வே . அ . 
47-4 கோ.கி. 

= S . 


, 


க . 


தி . தா . 


உ . 


எ . 


154-6 மோ . கீ . 
peRRanar = received - they , P. 
பெற்றனர் = பெற்றனர் , ப . 

62-19 க.த. 
II0-4 கபி . 
153-9 

= S . 


வே . அ . 


வ . ப . 


அ . கி . 


17-26 கு . கோ.கி. 
146-2 
382-6 கோ . கி . 
395-18 ம.ந. 

= S .. 


எ . 


29-17 உ . மு . சா . 
peRRi = veRRi, V. R. 
பெற்றி = வெற்றி , பா . பே . 


எ . 


5-8 
104-6 


ந.த. 
ஒள . 


பெ 
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peRakakoliyat = piRarkkinRi , V.R. 
பெறககொழியத் = பிறர்க்கின்றி , 


க . த . 


பா . பே . 


223-3 பொ . 

289-4 
peRuka = let ( it ) receive , P. 
பெறுக = பெறுக , ப . 

306-5 அ . ந . மு . 
379-1 

பு . ந . 
379-2 பு . ந . 

= H . B. 

ஒ . அ . 
32-4 

கோ.கி. 
390-23 ஒள . 
peRukuvan = will receive - he , H. B. 
பெறுகுவன் = பெறுவான் , ஒ.அ. 

75-7 சோ . ந . 
peRukuvai = will receive -you 


( sing ) , P. 


பெறுகுவை = பெறுவாய் , ப . 

105-1 கபி . 
peRutal = the act of receiving , S. 
பெறுதல் = பெறுதல் , எ . 

287-10 
297-8 0 . 

= C.B . 


வே . அ . 


363-2 

ஐ.சி. வெ . 
peRaa = ( will ) not receive - they , 

H.C. 
பெறா = பெறா, ஒ.தொ. 

44-2 கோ.கி. 
peRaatiir = they who ( had ) not 

deliver ( ed ) , S. 
பெறாதீர் = பெறாதவர்கள் , எ . 

9-4 நெ . 
peRaatu = without getting, V. P. 
பெறாது = பெறாமல் , வி . எ . 

209-10 பெத.சா. 
346-6 

அ . ம . கு . 
peRaamai = the act of not getting , 

C.B. 
பெறாமை = பெறாமை , வே . அ . 

333 - II O. 

342-12 அ . கி . 
peRaan = ( will ) not get - he , H. B. 
பெறான் = பெறானாகி , ஒ.அ. 

160-19 பெ.சி. 
peRaamaiyinm - peRaamaiyiR 
aiyiRapeeramar 

peeramar , V.R . 
பெறாமையின்மை பெறாமையிற் 
யிறபேரமர் 

= பேரமர் , பா.பே. 
342-12 அ . கி . 
peRin = if receiv ( ed ) , V. P. 
பெறின் = பெற்றால் , வி . எ . 

75-5 சோ . ந . 
159-22 பெ . சி . 
182-6 க . மா . இ . 
235-1 ஒள . 
235-2 

= if secur ( ed ) , H. B. 

= கிடைப்பின் , ஒ.அ. 
17-26 கு . கோ . கி . 
peRu = having , R. P. B. 
பெறு = உடைய , பெ . எ . அ . 

131-4 உ.ஏ. மு . 
160 - II பெ . சி . 
165-10 பெ.த.சா. 


வ.ப. 


150-18 
peRum = which will receive , R. P. 
பெறும் பெறும் , பெ . எ . 
101-5 

ஒள . 
176-4 

பு . ந . 
197-12 கோ மா . கு . 
342-10 அ . கி . 
362-3 சி . வெ . தே . 

= who will deliver , R. P. 

= பெறும் , பெ . எ . 
198-21 வ . பே . சா . 

= will receive , P. 

= பெறும் , ப . 
214-4 கோ . பே . சோ . 
peRuuu = N . C. 
பெறூஉ = தெ.இ . 

283-2 அ . நெ.க. 
peRuu = having received , V. P. 
பெறூ = பெற்று , வி . எ . 

283-2 அ . நொக . 


ஔ . 


பே 
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பே 


peeemakalir = peeeymakalir , V. R. 
பேஎமகளிர் பேஎய்மகளிர் , பா.பே. 


359-4 


கா , 


peeey = peey , V. R. 
பேஎய் பேய் , பா . பே . 

370-25 ஊ . பொ.ப. 
peeeyamakalayaa = peeymaka / a 


yara , V.R. 


பேஎயமகளயா = பேய்மகளயர , 

. 
371-26 க . 
peeeyal = peeymakal, V. R. 
பேஎயள் = பேய்மகள் , பா . பே . 

369-15 
peeka = the chief Peekan ! Voc . 
பேக பேகனே ! விளி 

143-6 கபி . 
145-3 

146-2 
peekan = the chief Peekan , S. 
பேகன் = பேகன் , எ . 

142-4 
144-12 ப . 

= P 


பேணார் = நெருங்கார் , ஒ . தொ . 

373-12 கோ . கி . 
peeni = having protected , V. P. 
பேணி பாதுகாத்து , வி . எ . 

9-2 நெ . 

= having honoured , V.P. 

= போற்றி , வி . எ . 
99- | 

ஒள . 
208-7 பெ.சி. 
peeniya = who had honoured , R.P. 
பேணிய = போற்றிய பெ எ . 

143-3 கபி . 
peenunar = they who ( will ) protect , 

S. 
பேணுநர் = பேணுபவர் , எ . 
207-7 பெ . சி . 

= C . B. 


வே . அ . 


அ.கி. 


141-12 ப . 

= H . R. 


346-6 அ . ம.கு. 
peeneem = ( will ) not desire - we , H.B . 

. 
பேணேம் = விரும்பேம் , ஒ.அ. 

106-3 கபி . 
peetu = death , C. B. 
பேது = இறப்பு , வே . அ . 
238-10 பெ.சி , 

= consternation , C. B. 

= மயக்கம் , வே . அ . 
336-7 ப . 
peetai = folly , C. B. 
பேதை = பேதைமை , வே . அ . 

216-9 கோ.பெ. சோ . 


ஒ.அ. 


= P . 


த . பூ.கொ. 


158-12 பெ.சி. 
peetai = female of a bird , S. 
பேடை = பெண்பறவை , எ . 
67-13 பி . ஆ . 

= female of an animal , S. 

= பெண்மிருகம் , எ . 
326-2 
peepalan = maatoo , V. R. 
பேணலன் = மாதோ , பா . பே . 
101-3 

ஒள . 
peenaatu = without guarding , V.P. 
பேணாது = பாதுகாவாது , வி . எ . 

224- | 
peenaar = without entering - they , 

H. C. 


227- | 

ஆ.மா. 
peetaimai = folly , H. B. 
பேதைமை = மடமை , ஒ . அ . 
28-5 

உ . மு . சா . 
peey = Devil , H. C. 
பேய் பேய் , ஒ.தொ. 


க . கு . 


62-4 க.த. 


238-4 
356-3 
359-4 


பெ.சி. 
தா . க . 
கா . 


பே 
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பை 


369-15 ப . 
370-25 ஊ . பொ.ப. 
371-26 க . 

= C.B . 


வே . அ . 


ஐ . மு . கி . 


= vel , V. R. 

= வெள் , பா . பே . 
15-2 நெ . 
peeRu = the act of receiving , S. 
பேறு = கொடுத்தல் , எ . 

154-6 மோ.கீ. 
peen = louse , H. C. 
பேன் = பேன் , ஒ.தொ. 
136-5 

து . ஓ . 
pai = gently , H. B. 
பை = மெல்ல , ஒ.அ. 

69-7 
152-17 வ.ப. 
257-9 

0 . 
= dim , H.B. 

= ஒளி மழுங்கின , ஒ.அ. 
238-7 பெ . சி . 

= bag , C. B. 

= உறை , வே . அ . 
206-10 ஒள . 
371-5 

க . 
= S . 


ஆ . கி . 


ஆ . கி . 


பெ . ந . 


க . பூ . 


எ . 


332-6 


வி.ந. 


373-36 கோ . கி . 
peer = big , Adj . B. 
பேர் = பெரிய , பெ . அ . அ . 

21-6 
28-4 

உ . மு.சா. 
33-4 

கோ . கி . 
57-7 

கா . கா . 
69-6 
71-6 

ஒ . பூ . பா . 
84-4 
Il - 1 

கபி . 
138-6 ம . நா . 
150-13 வ .. 
158-6 பெ . சி . 
166-15 ஆ . மு . 
178-9 

ஆ . மூ . 
192-8 
197-15 கோ.மா. கு . 
220-7 பொ . 
221-2 பொ . 
247-6 

ம.பே. 
261-1 

ஆ . மூ . 
270-6 க . த . 
270 - U க . த . 
273-5 

எ.வெ. 
293-4 நொ . நி . 
300-5 . 
307-10 0 . 
320-14 வீ.வெ. 
333- | O. 
342-12 அ . கி . 
370-3 ஊ . பொ.ப. 
378-13 ஊ . பொ.ப. 
390-20 ஒள . 
391-8 

க . 
393-10 

ந . இ . 
394-16 கோ . மா . கு . 
396-23 மா . கி . 

== a person s name , C. B. 

பெயர் , வே . அ . 
150-23 

வ.ப. 
peerum = who will leave , R. P. 
பேரும் = நீங்கும் , பெ . எ . 
359-7 

கா . 
peel = largeness , Adj . B. 
பேழ் = பெரிய , பெ . அ . அ . 

33-9 கோ . கி . 
152-2 வ . J. 


அ . கி . 


உ . 


பி . ஆ . 


paiccuun = paccuun , V. R. 
பைச்சூன் = பச்சூன் , பா . பே . 

258-4 
paital = suffering, C. C. 
பைதல் = துன்பம் , வே . தொ . 

41-15 கோ . கி . 
139-15 ம . நா . 
194-4 ப . ந . க .. 
212-7 
220-2 பொ . 

221-9 பொ . 
paitu = greenish , S. 
பைது = பசுமை , எ . 

174-26 மா . ந . 
paipaya = to be gentle, V. P. 
பைபய = மெல்ல , வி . எ . 
397-3 

எ . தா.க. 
paim = greenish , Adj . B. 
பைம் = பசிய , பெ . அ . அ . 

22-20 கு . கோ . கி . 


பொ 
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பொ 


ஆ.கி. 


97-12 ஒள . 
253-4 

கு . தா . 
297-3 0 . 
339-9 0 . 
344- | அ . நெ . க . 
347-3 கபி . 
369-14 ப . 

= fresh , Adj . B. 

= பசிய , பெ . அ . அ . 
14-12 கபி . 
177-14 ஆ . மு . 
225-2 
257-2 0 . 
258-4 உ . 
369-12 ப . 

= gentle , Adj . B. 

= பசிய , பெ . அ . அ . 
342-7 
395-9 ம.ந. 

== wide , Adj.B. 

= அகன்ற , பெ . அ . அ . 
62-10 க.த. 

= cool , Adj . B. 

= குளிர்ந்த , பெ . அ . அ . 
132-5 உ . ஏ . மு . 


அ.கி. 


பி . ஆ . 


= paacu , V.R. 


== paramtu , V.R. 

= பரந்து , பா.பே. 
356- | 

தா.க. 
pomku = rising , R. P. B. 
பொங்கு = கிளர்ந்த , பெ . எ . அ . 
213-3 

பு.எ. 
398-20 தி.தா. 
potimta = which was disliked , R.P. 
பொடிந்த = வெறுத்த , பெ . எ . 

160-24 பெ . சி . 
potiya = to crumble , V.P. 
பொடிய = பொடியாக , வி . எ . 

174-24 மா . ந . 
potta = hollow , H. C. 
பொத்த = பொந்து , ஒ . தொ . 
240-7 

குட் . கீ . 
potti = the poet Potti , C. B. 
பொத்தி = புலவர் பொத்தி , வே . அ . 

212-9 
pottiya = which was kindled , R.P. 
பொத்திய மூட்டிய , பெ . எ . 

245-4 சே . கோ.மா. 
247-2 ம.பே. 

324-1 | ஆ . கி . 
pottu = defect , S. 
பொத்து = புரை , எ . 
212-9 

= hollow , C. B. 

= பொந்து , வே . அ . 
364 - II கூ . கோ . 
poti = bark , C. B. 
பொதி = பட்டை , வே . அ . 
253-4 

கு . தா . 
= covering , R. P. B. 

= மூடிய , பெ . எ . அ . 
285-12 அ . கி . 
potiya = pookiya , V. R. 
பொதிய = போகிய , பா.பே. 

360-16 ச.வ. நா . 
potiyam = the Potiya mountain , 

C.B. 
பொதியம் = பொதிய மலை , வே . அ . 

2-24 மு . மு . ரா . 


அ . கி . 


பி . ஆ . 


= பாசு , பா . 

பே . 
262-2 

ம . பே . 
paiya = paya , V. R. 
பைய = பய , பா . பே . 

281-3 
pokuttu = bud , C. B. 
பொகுட்டு = முகை , வே . அ . 
321-4 உ.ம. தா . 

= C . C. 

வே . தொ . 
333-2 0 . 
pokuval = a kind of bird , S. 
பொகுவல் = ஒருவகைப் புள் , எ . 

238-2 பெ . சி . 
pomka = to rise , V. P. 
பொங்க உயர , வி . எ . 

15-19 நெ . 

22-23 கு . கோ . கி . 
pomki = having shone brightly , V.P . 
பொங்கி = கிளர்ந்து , வி . எ . 

229-11 


( E 


கூ . கி . 


பொ 
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பொ 


233-1 வெ . எ.இ. 
233- | 

வெ . எ.இ. 
233-4 

வெ.எ.இ. 
= H.B . 

ஒ . அ . 
58-23 கா . கா . 
101-8 

ஒள . 
poykai = pond , C. C. 
பொய்கை = பொய்கை , வே . தொ . 

209- | பெ.த. சா . 
354-4 
398-4 


1 . 


தி.தா. 


= C.B . 


வே . அ . 


potiyil = public hall , C. B. 
பொதியில் = அம்பலம் , வே . அ . 

52-13 ம . நா . 
375-3 உ . ஏ . மு . 
390-19 ஒள . 
= the mountain Potiyil , 

C.B. 
= பொதியில் , வே . அ . 
128-5 உ . ஏ . மு . 
potu = common , H. C. 
பொது = பொது , ஒ.தொ. 

8-2 | கபி . 
58-27 கா . கா . 
121-6 கபி . 
135-22 உ.ஏ. மு . 

= H.B . 

ஒ.அ. 
51-5 

ஐ.மு. 
= indefinite, H. C. 

= உறுதியில்லாத , ஒ.தொ. 
35-31 வெ . நா . 

= public hall , C. B. 

== மன்று , வே . அ . 
89-7 

ஒள . 
potumai = commonness , S. 
பொதுமை = பொதுத்தன்மை , எ . 

189-1 ம.க. ந . 
357-3 

--C.B . 


287-8 
351-9 


சா . 
..ம . 


= S . 

எ . 
246-15 பூ . பெ . பெ . 
397-3 

எ.தா.க. 
poyttal = the act of telling lie , C.B. 
பொய்த்தல் = பொய் கூறுதல் , வே.அ. 

237-4 பெ.சி. 
poyppin = if ( it ) deceiv ( ed ) , V.P. 
பொய்ப்பின் = பொய்த்தாலும் , வி.எ. 

35-27 வெ . நா . 
poymmoli = potumoli, V. R. 
பொய்ம்மொழி = பொதுமொழி , 


வே . அ . 


பா . பே . 


357-2 


பி . 


35-31 வெ . நா . 


potuļiya = which had grown in 

abundance , R. P. 
பொதுளிய = தழைத்த , பெ . எ . 

215-2 கோ . பெ . சோ . 


கா . கா . 


poyyalan = ( will ) not disappoint 

-he , H.B. 
பொய்யலன் = பொய்யலன் , ஒ . அ . 

17-4 
poyyaa = which ( will ) not disappo 

int , R. P. 
பொய்யா = பொய்யாத , பெ . எ . 

71 - II ஒ . பூ.பா. 
168-19 
173-5 சோ . கு . கி . 
174-10 மா . ந . 
228-7 

ஐ.மு. 
230-6 
375-11 உ . ஏ . மு . 


poy = untruth , C. B. 
பொய் பொய்மை , வே . அ . 

59-4 ம . கூ . சீ . 
139-6 
166-6 

ஆ . மூ . 
166-7 

ஆ . மூ . 
211-12 பெ . கு . கி . 
216-7 கோ . பெ . சோ . 

= S . 


ம . நா . 


க . க . சா . 


அ . கி . 


எ . 


பொ 
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பொ 


239-12 பே . மு . 
poruta = which clashed , R. P. 
பொருத = பொருதல் , பெ . எ . 

4-8 
35-23 வெ . நா . 
64-3 நெ.ப. 
97-16 ஒள . 
100-7 

ஔ . 
158-2 பெ.சி. 

= porutu , V. R. 

= பொருது , பா . பே . 
1-3 க.கு. 
porutaatu = without fighting, V. P. 
பொருதாது = போர் செய்யாமல் , 


வி . எ . 


pora = to collide , V. P. 
பொர = பொருதலால் , வி . எ . 
98-2 

ஒள . 
306-1 அ . ந . மு . 
341-17 ப . 

= to oppose , V. P. 

= மாறுபட , வி . எ . 
35-19 வெ . நா . 
poral = poor , V. R. 
பொரல் போர் , பா.பே. 

80-6 சா . 
poraa = who ( will ) not fight , R.P. 
பொரா = பொராத , பெ . எ . 

386-19 கோ.சி. 
pori = parching , R. P.B. 
பொரி = பொரிந்த , பெ . எ . அ . 
322-2 

ஆ . வூ . கி . 
= poRi , V. R. 

பொறி , பா.பே. 
321- | உ . ம . தா . 

340-1 0 . 
poritta = which was fried , R.P. 
பொரித்த = பொரித்தல் செய்த , பெ.எ. 
397-13 

எ . தா . க . 
porippuRa = poRippuRa , V. R. 
பொரிப்புற = பொறிப்புற , பா . பே . 

321-1 உ.ம. தா . 
poru = fighting, R. P. B. 
பொரு = பொரு , பெ . எ . அ . 

35-25 வெ . நா . 
89-4 
227-5 

ஆ . மா . 
337-17 சபி . 
392-4 

ஒள . 
= touching , R. P. B. 

தொடும் , பெ . எ . அ . 
6-3 கா.கி. 
| -6 பே . இ . 
161-7 பெ . சி . 

= blow against , R. P. B. 
= காற்றுத் தாக்கும் , 


அ . சி . 


350-7 .க . அ . 
porutu = having clashed , V. P. 
பொருது = பொருது , வி . எ . 

2-15 மு . மு . ரா . 
7-3 
62-2 க . த . 
63-10 
76-13 இ.சி. 
174-7 மா . ந . 
192-8 க.. 

230-6 
porutum = will clash - we , H. B. 
பொருதும் = பொருவேம் , ஒ . அ . 
71-3 

வ . பூ.பா. 
76-11 இ . கி . 
88-2 

ஒள . 
porumta = who had taken shelter , 

R.P. 
பொருந்த = வாழ , பெ . எ . 

61-18 கோ . மா . கு . 
porumtaa = who ( were ) not friend 

ly , R.P . 
பொருந்தா = பொருந்தாத , பெ . எ . 

372-5 மா . கி . 
porumtaatu = porutaatu , V. R. 
பொருந்தாது = பொருதாது , பா.பே. 

350-7 மக. ஆ . 
porumti = having reached , V. P. 
பொருந்தி = அடைந்து , வி . எ . 

10-5 ஊ . பொ.ப. 
73 - I 


ஒள . 


பெ.எ. அ . 


89-8 

ஒள . 
= peyar . V. R. 
= பெயர் , பா . பே . 


சோ . ந . 


பொ 
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பொ 


பெ.ந. 


porunareem = of the dancers - we , P. 
பொருநரேம் = பொருநராக உள்ளேம் ,, 


85-7 
150-2 வ.ப. 
322-2 ஆ.ஏ.கி. 
374-5 

உ . ஏ . மு . 
388-4 ம . அ . ம . 

= having embraced , V. P. 

= தழுவி , வி . எ . 
62-15 க . த . 
porumtiya = who had come close , 

R. P. 
பொருந்திய = பொருந்திவந்த , பெ . எ . 

72-9 பா . த . நெ . 
73 - II சோ . ந . 

256-2 0 . 
poruna = King ! Voc . 
பொருந = வேந்தே! விளி 

2-1 | மு . மு.ரா. 
42-18 கோ . கி . 
126-8 

மா . ந . 
139-8 
209-6 பெ.த.சா. 
375-10 உ . ஏ . மு . 
393-23 ந.இ. 

= Chief ! Voc . 

= பொருந ! விளி 
17-13 கு.கோ. கி . 
22-28 கு . கோ . கி . 
137-12 ஒ.பெ. 

20-56 பெ . த . சா . 
porunam = of dancers - we , P. 
பொரு நம் = பொருநரேம் , ப . 

386-18 கோ.கி. 
porunar = enemies , C. B. 
பொருநர் = போர் செய்யும் பகைவர் , 


382-5 கோ . கி . 

386-19 கோ.கி. 
porunavenRu = porunan , V. R. 
பொருநவென்று = பொருநன் , பா.பே , 
389-5 

க . ஆ . 
porunan = King , H. C. 
பொரு நன் = வேந்தன் , ஒ.தொ. 

61-12 கோ . மா . கு . 
70-9 கோ.கி. 
152-31 வ.ப. 
382-3 கோ.கி. 

= S . 

எ . 
68-10 கோ.கி. 
140-1 

ஒள . 
229-14 கூ . கி . 

= warrior , S. 

= வீரன் , எ . 
78-6 
87-2 ஔ . 
380-9 

க.க. 
= C.B . 


ம . நா . 


வே . அ . 


சா . 


க . ஆ . 


வே . அ . 


365-6 மா , 
porunar = enemies , C. B. 
பொருநர் = பொருவார் , வே . அ . 

14-17 கபி . 
58-7 கா . கா . 
69-13 ஆ . கி . 
169-12 . கா . கா . 

= H . B. 

ஒ.அ. 
342-6 

= warrior , S. 

= வீரர் , எ . 
89-3 

ஒள . 


கா . கா . 


82-5 

= dancer , S , 

= பொருநன் , எ . 
389-5 
390-12 ஒள . 

= H.B . 

ஒ.அ. 
391-12 க . 
porunanai = king - you ( sing ) , P. 
பொரு நனை = வேந்தன் , ப . 

58-9 
porunai = the river Porunai , C. B. 
பொருநை = பொருநையாறு , வே . அ . 

1-5 பே . இ . 

387-34 கு . க . பா . 
poruppan = he having the Potiya 

hills , C. B. 
பொருப்பன் = பொதியமலையை உடை 

யன் , வே . அ . 
33-7 கோ கி . 
215-6 கோ : பெ . சோ . 


அ . கி . 


90-13 ஒள . 
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porum = which will touch , R. P. 
பொரும் = தொடும் , பெ . எ . 
175-6 

க . ஆ . 
303-7 எ . வெ . 

= which will fight , R.P. 

= பொரும் , பெ . எ . 
154-1 மோ . கீ . 
170-16 உ.ம. தா . 
= 
= which will challenge , 

R.P. 
= மாறுபடும் , பெ . எ . 
35-19 வெ.நா. 

= which will dazzle , R. P. 
= கண்ணை மழுங்கச் செய்யும் , 


பெ.எ. 


53-2 


பொ . கீ . 


porumapukaRaRa = perumpulam 

pakaRRa , V. R. 
பொரும புகற்ற = பெரும் புலம்பகற்ற , 


45-7 கோ . கி . 

= meaningful, C. B. 

= சொற்பொருள் , வே . அ . 
92-2 

ஒள . 
poreen = ( will ) not fight - I, H. B. 
பொரேன் = பொருதிலேன் , ஒ.அ. 

73-1 | சோ . ந . 
pollaa = which ( was ) not good , R.P. 
பொல்லா = பொல்லாத , பெ . எ . 

164-4 பெ.த. சா . 
246-3 

பூ . பெ . பெ . 
polam = gold , C. C. 
பொலம் = பொன் , வே . தொ . 

2-14 மு . மு . ரா . 
3-15 இ . த . 
4-14 ப . 
22-20 கு.கோ. கி . 
24-31 மா . கி . 
29-3 

உ . மு.சா. 
38-12 ஆ . மூ . 
50-4 மோ . கீ . 
91-4 

ஒள . 
97-12 ஒள . 
97-15 ஒள . 
16-19 கபி . 
151-7 பெ.த. சா . 
160-11 பெ . சி . 
220-5 பொ . 
226-4 

மா . ந . 
343-9 
359-14 கா . 
361-120 . 
361-18 0 . 
367-6 

ஒள . 
392-17 ஒள . 
397-22 எ . தா . க . 

= C.B . 


பா . பே . 


390-20 ஒள . 
poruvoon = enemy , C.B. 
பொருவோன் = மாற்றான் , வே . அ . 

45-4 கோ . கி . 
porul = wealth , C. B. 
பொருள் = பொருள் , வே . அ . 

183- | பா . ஆ . நெ . 
202-7 கபி . 
208-6 பெ . சி . 
301-10 ஆ . மூ . 
313-2 
343- / ப . 
344-4 அ . நெ . க . 

= S . 


மா.கி. 


வே . அ . 


எ . 


29-26 உ . மு . சா . 
31- | கோ.கி. 
313-7 

= H.C . 


மா . தி . 


ஒ . தொ . 


28-15 

உ . மு . சா . 
= H.B . 

ஒ . அ . 
362-10 சி . வெ . தே . 

= suitable , S. 
= தக்கது , எ . 


36-4 ஆ.கி. 
126-15 மா . ந . 
287-5 சா . 
353-2 கா.கா. 

= S . 

எ . 
374-3 உ . ஏ.மு. 
poli = abounding , R. P. B. 
பொலி = பொலிந்த , பெ . எ . அ . 

25-10 க . 
331-9 உ . மு . கூ . 
369-17 ப . 


பொ 
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poliyaa = (will)not shine -they , P . 
பொலியா பொலிய மாட்டா , ப . 

244-2 0 . 
poliyaata = poliyar , V. R. 
பொலியாத = பொலியர் , பா . பே . 

387-14 கு . க . பா . 
poliyaatatai = poliyar , V. R. 
பொலியாததை = பொலியர் , பா . பே . 

387-13 கு.க. பா . 
polivu = the act of prospering , s . 
பொலிவு = பொலிதல் , எ . 

4-14 ப . 
22-17 கு . கோ.கி. 
40-7 

ஆ . மு . 
= C.B . 


வே . அ . 


= oli , V.R . 

= ஒலி , பா . பே . 
109-16 கபி . 
polika = let ( it ) prosper , P. 
பொலிக = பொலிவதாக , ப . 

62-19 க . த . 
367-18 ஒள . 
373-27 கோ , கி . 

= H.B . 

ஒ . அ . 
198--5 வ.பே. சா . 
370-19 ஊ . பொ . ப . 

373-29 கோ.கி. 
polimta = which shone , R. P. 
பொலிந்த = சிறந்த , பெ . எ . 

| -13 பா.பெ.தே. 
29-3 

உ . மு . சா . 
78-1 
89-1 

ஒள . 
91-5 

ஒள . 
125-12வ. பெ . சா . 
144-4 ப . 
198-2 வ.பே. சா . 
222-1 பொ . 
272-4 மோ . சா . 

341-10 ப . 
polimtu = shone , C. B. 
பொலிந்து = மகிழ்ந்து , வே . அ . 

378-21 ஊ . பொ.ப. 
poliya = to bloom , V. P. 
பொலிய = பொலிவுபெற , வி . எ . 
29-4 

உ மு.சா. 
33 - II கோ.கி. 
40-4 

ஆ . மு . 
50-2 மோ.கீ. 
50-4 மோ . கீ . 
76-7 
77-5 
100-6 

ஔ , 
126-2 மா . ந . 
126-9 மா . ந . 
161-18 பெ . சி . 
166-12 ஆ . மூ . 
269-3 

ஒள . 
371-4 

372-12 மா . கி . 
poliyar = let ( it ) prosper , P. 
பொலியர் = பொலிக , ப . 

387-14 கு.க. பா . 


மா.கி. 


337-8 கபி . 
polivotu = polivu , V. R. 
பொலிவொடு = பொலிவு , பா.பே. 

4-14 ப . 
poli = the act of giving , C. B. 
பொழி = வழங்குதல் , வே . அ . 

378-12 ஊ . பொ . ப . 
polimta = which showered abund 

antly , R. P. 
பொழிந்த = பொழிதல் செய்த , பெ . எ . 

34-22 ஆ . சி . 
369-9 

372-4 
polimtil = having showered , V. P. 
பொழிந்து = பொழிந்து , வி . எ . 

142-1 
391-1 

= showered , C. B. 

= பொழிந்து , வே . அ . 
174-28 மா . ந . 

= H.B . 

ஒ.அ. 
203-1 ஊ . பொ.ப. 
poliya = to shower , V. P. 
பொழிய = பெய்ய , வி . எ . 

391-20 க . 
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poliyum = which will shower , R. P. 
பொழியும் = சொரியும் , பெ . எ . 

151-11 பெ . த . சா . 
polil = earth , C. C. 
பொழில் = பூமியிடம் , வே . தொ . 


256-5 


0 . 


= C.B . 


வே . அ . 


362-4 சி.வெ. தே . 
polutu = time , C. B. 
பொழுது = நேரம் , வே . அ . 

35-15 வெ . நா . 
35-16 வெ . நா . 
92-1 

ஒள . 
157-9 
175-4 க . ஆ . 
238-14 பெ . சி . 
248-3 
369-6 
373-17 கோ.கி. 
398-3 

தி.தா. 
399-17 ஐ மு . 


ஒ . மா , 


= S . 


poRaan = ( will ) not tolerate -he , 

H.C. 
பொறான் = பொறுக்காதான் , ஒ.தொ. 
51-5 

ஐ . மு . 
poRi = spot , C. C. 
பொறி = புள்ளி, வே . தொ . 
28-8 

உ . மு.சா. 
50-3 மோ.கீ. 
52-15 

ம . நா . 
68-5 கோ.கி. 
321- / உ.ம.தா. 
340-1 0 . 
373-9 கோ . கி . 
383- | மா . ந . 
387-7 

( த.க.பா. 
398-3 

தி.தா. 
= signet , C. B. 

= இலாஞ்சினை , வே . அ . 
58-30 

கா . கா . 
99-7 ஒள . 

= C . C. 

வே . தொ . 
39-15 மா . ந . 

= workmanship , C. C. 

= வேலைப்பாடு , வே . தொ . 
281-9 
341-3 

= faculty , s . 

= புலன் , எ . 
266-12 பெ . கு.கி. 

= hook , S. 

= கொழுத்து , எ . 
13-2 உ.ஏ. மு . 

= trap , C. B. 

= எந்திரம் , வே . அ . 
19-5 

கு.பு. 
= brightness , S. 

= ஒளி , எ . 
161-13 பெ . சி . 

= good qualities , C. B. 

= நல்ல இலக்கணம் , வே.அ. 
161-27 பெ.சி. 

= roundness , C. B. 

= திரட்சி , வே . அ . 
335-5 

மா.கி. 


எ . 


அ . கி . 


. 


103-9 

ஒள , 
= day time , H.B. 

= பகல் , ஒ.அ. 
8-7 கபி . 

= Sun , S. 

= சூரியன் , எ . 
319-7 

ஆ.வ. 
auspicious time , C.B. 

= முழுத்தம் , வே . அ . 
204-10 க . தி . யா . 
poRa = pora , V. R. 
பொற = பொர , பா . பே . 

341-17 ப . 
poRaa = who ( will ) not tolerate , 

R.P. 
பொறா = பொறாத , பெ . எ . 

58-7 
poRaatu = without tolerating , V.P. 
பொறாது = பொறுக்கலாற்றாது , வி . எ . 
8-2 

கவி . 


கா . கா . 
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பெ.ந. 


ஆ . மா . 


poRikkum = who will imprint , R . P. 
பொறிக்கும் = பொறிக்கும் , பெ . எ . 

33-9 கோ . கி . 
poRitta = which was imprinted , R.P . 
பொறித்த = இலாஞ்சினை பொறித்த , 

பெ . எ . 
58-31 கா . கா . 

174-17 மா . ந . 
poRittu = having inscribed , V. P. 
பொறித்து = பெயரைச்செதுக்கி , வி . எ . 
264-3 

உ . இ . வா . 
poRukkunar = they who ( will ) care , 

S. 
பொறுக்கு நர் = பரிப்பார் , எ . 

63-8 ப . 
poRukkum = who will bear , R. P. 
பொறுக்கும் பொறுக்கின்ற , பெ . எ . 

43-18 தா . ப.க. 
poRuttal = the act of bearing , C. B. 
பொறுத்தல் = தாங்குதல் , வே.அ. 


ஒள . 


9-4 நெ . 
9-9 நெ . 
38-6 

ஆ . மு . 
40-3 

ஆ . மூ . 
56-19 ம . க . ந . 
70-17 கோ , கி . 
84-2 
126- / 

மா . ந . 
137-10 ஒ . பெ . 
152-28 வ.ப. 
177-3 

ஆ . மூ . 
198-16 வ.பே. சா . 
227-8 
233-4 வெ.எ.இ. 
326-15 த . பூ.கொ. 
367-5 
377-16 உ 
395-30 ம . ந . 

= C . C. 

வே . தொ . 
2-24 மு . மு . ரா . 
3-7 இ . த . 
24-21 மா . கி . 
141-1 
160-9 பெ . சி . 
289-6 க . த . 
365-5 மா . 
369-24 ப . 
377-23 உ . 

= S . 

எ . 
39-14 மா . ந . 
135-5 உ . ஏ . மு . 
165-27 ஆ . மூ . 
201-18 கபி . 
202-3 கபி . 
218-1 கண் . 
308-1 கோ.கி. 
338-2 

= H.C . 


2-7 


மு . மு.ரா. 


poRuttu = had borne , C. B. 
பொறுத்து = தாங்கி , வே . அ . 


58-3 


கா . கா . 


poRai = load , C. B. 
பொறை = பாரம் , வே . அ . 
17-14 கு . கோ . கி . 

= S . 


கு . கி . ம . 


ஒ . தொ . 


345-6 

அ . நெ . க . 
= patience , C. B. 

= பொறுமை , வே . அ . 
361-14 0 . 

= hillock , S. 

= சிறுகுவடு , எ . 
118-1 கபி . 
poRaiya = the Chera king ! Voc . 
பொறைய சேரனே ! விளி 

53-5 பொ . கீ . 
pon = gold , C.B. 
பொன் = பொன் , வே . அ . 


343-5 

= H.B . 

ஒ . அ . 
384-11 பு . ந . 

= iron , C.B. 

= இரும்பு , வே . அ . 
14-3 கபி . 
15-12 

நெ . 
ponninootai = ponnootai , V.R. 
பொன்னினோடை = பொன்னோடை , 

பா . பே , 
3-7 


போ 
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pookkal = the act of redressing , C.B . 
போக்கல் = போக்குதல் , வே . அ . 

390-27 ஒள . 
pookki = poki , V. R. 
போக்கி = போகி , பா . பே . 

120-7 கபி . 

376-10 பு . ந . 
pookkum = which will pull . R. P. 
போக்கும் = செலுத்தும் , பெ . எ . 
60-8 உ.ம. தா . 

= who will give, R. P. 

= கொடுக்கும் , பெ . எ . 
135-12 உ . ஏ . மு . 
pooka = to fade , V. P. 
போக கெட , வி . எ . 

177-2 ஆ . மூ . 
388-6 

== to pierce, V. P. 

= போக , வி . எ . 
285 - II அ.கி. 
pookam = pleasure , C. B. 
போகம் = நுகரும் இன்பம் , வே . அ . 
8-2 

கபி . 
pookanmai = the quality of not 

reaching , C. B. 
போகன்மை = போகாமை , வே . அ . 

223-2 பொ . 
pookaa = who ( will ) not go , R. P. 
போகா = போகாத , பெ . எ . 

159-5 பெ . சி . 

222-2 பொ . 
pookaatu = without leaving , V. P. 
போகாது = நீங்காது , வி . எ . 
166-2 

ஆ . மூ . 
pooki = having gone , V. P. 
போகி போய் , வி . எ . 

47-1 கோ.கி. 
124-1 கபி . 
363-5 ஐ.சி.வெ. 


having faded , V. P. 

= மாய்ந்து , வி . எ . 
282-8 பா.பா. பெ . 
= having grown in plenty , 

V.P. 
= வளர்ந்து , வி . எ . 
356-1 

தா . க . 
= having pierced through , 

V.P. 
= உருவி , வி . எ . 
235- || ஒள . 
poookiya = which had grown high , 

R. P. 
போகிய = ஓங்கிய , பெ . எ . 

225-7 
237-13 பெ . சி . 
245-3 சே . கோ . மா . 
360-15 ச . வ . நா . 
363 - I / ஐ.சி.வெ. 
= which had disappeared , 

R. P. 
= ஒழிந்த , பெ . எ . 
10-10 ஊ . பொ.ப. 
23-14 க . 
100-3 

ஒள . 
353-15 கா.கா. 
398 - II தி.தா. 

= which had gone , R. P. 

= போன , பெ . எ . 
86-4 

= which had blunted , R.P. 

= மழுங்கிய , பெ . எ . 
161-13 பெ . சி . 
= which was completed ,, 

R.P. 
= முடித்த , பெ . எ . 
166-8 

ஆ . மூ . 
= who was dead , R. P. 

= இறந்த , பெ . எ . 
220-6 பொ . 
pookin = if ( it ) go( es ) , V. P. 
போகின் = போகின் , வி . எ . 

20-18 கு . கோ.கி. 
pooku = superior , R. P. B. 
போகு = உயர்ந்த , பெ . எ . அ . 

331-12 உ . மு . கூ . 


கா.பெ. 


376-10 பு . ந . 


= having lengthened , V.P. 

= நீண்டு , வி . எ . 
120-7 கபி . 
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போ 


போ 


pooyinRu = disappeared - it , P. 
போயின்று = நீங்கிற்று , ப . 


380-16 க.க. 


pookuRu = pooruRu , V. R. 
போகுறு = போருறு , பா . பே . 
389-4 

க . ஆ . 
poottu = male animal , S. 
போத்து = கிடாய் , எ . 
157-12 கு.இ. 

= C.B . 


வே . அ . 


364-4 


கூ . கோ . 


poota = pooka , V. R. 
போத போக , பா.பே. 

388-6 ம . அ . ம . 


பி . ஆ . 


கா.பெ. 


pootu = flower , S. 
போது = பூ , எ . 

28-13 உ . மு . சா . 
272-2 மோ - சா . 
371-3 க . 
393-17 ந.இ. 

= H.C . 

ஒ.தொ. 
397-3 

எ . தா . க . 
= C.B . 


poor = war , C. C. 
போர் = பூசல் , வே . தொ . 

18-27 கு.பு. 
26-1 | மா.கி. 
31-5 கோ.கி. 
41-3 கோ.கி. 
42-1 கோ.கி. 
51-4 
52-6 பி . நா . 
62-7 க . த . 
67-2 
19-4 
80-5 சா . 
84-3 

பெ.ந. 
86-6 
88-5 

ஒள . 
129-5 உ . ஏ . மு . 
143-5 

கபி . 
146-2 
154-9 மோ . கீ . 
158-7 பெ . சி . 
164-8 பெ.த. சா . 
167-9 கோ.மா.கு. 
179 - II வ . நெ.த. 
200-15 கபி . 
201-12 கபி . 
290-1 

ஒள . 
304-9-அ.கி. 
347-5 கபி . 
353-6 கா.கா. 

= C.B . 


அ . கி . 


வே . அ . 


= வே . அ . 


பூ . பெ . பெ . 


பெ . ந . 


ஒள . 


215-2 கோ . பே . சோ . 

= days , C. B. 

= நாட்கள் , வே . அ . 
400-15 கோ.கி. 
poomtu = poo ] mtu , V. R. 
போந்து = போழ்ந்து , பா . பே . 

246-4 
poomtai = palmyra palm , C. B. 
போந்தை = பனை , வே . அ . 

85-7 
100-3 

ஒள . 
255-3 சோ . சி.து. 
297-10 0 . 
375-4 உ . ஏ . மூ . 

= H.C . 

ஒ . தொ . 
338-6 

கு.கி. ம . 
= the town Poomtai , C.B. 

= ஊர் போந்தை , வே . அ . 
338-4 

கு . கி.ம. 


பெ . ந . 


44-12 கோ.கி. 
51-5 

ஐ . மு . 
84-3 பெ . 
87- | 

ஒள . 
91-4 
97- | 

ஒள . 
116-17 கபி . 
233-6 வெ.எ.இ. 
294-1 பெ.த. சா . 
321-1 உ , ம.தா. 
350-7 

ம.க. ஆ . 
389-4 

க . ஆ . 
= S . 


2 


எ . 
82-6 சா . 
153-4 வ , ப . 
301-7 

ஆ . மு . 


போ 
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போ 


= H.B . 

ஒ . அ . 
31-9 கோ.கி. 
89-9 

ஒள . 
= fighting , C. B. 

பொருதல் , வே . அ . 
80-6 
181-5 சோ.சி. து . 

= haystack , C.B. 

= வைக்கோற்போர் , வே , அ . 
61-10 கோ . மா . கு . 


390-22 ஒள . 


க.த. 


poortta = which was covered , R. P. 
போர்த்த = மூடிய , பெ . எ . 

288-3 
poorppittilavee = poorppittilatee , 

V.R. 
போர்ப்பித்திலவே = போர்ப்பித் 

திலதே , பா பே . 
286-5 ஒள . 
poorppittilanee = poorppittilatee, 

V. R. 
போர்ப்பித்திலனே = போர்ப்பித் 

திலதே , பா . பே . 
286-5 

ஒள . 
poorppittu = having made ( it ) to 

cover , V. P. 
போர்ப்பித்து = மூடச்செய்து , வி . எ . 
286-5 

ஒள . 
poorppu = the act of covering, C.B. 
போர்ப்பு போர்த்தல் , வே . அ . 

241-4 உ.ஏ. மு . 
poorpu = heap , C. B. 
போர்பு = போர் , வே . அ . 

342-13 அ.கி. 
353-8 
369-15 ப . 
371-14 க . 
373-25 கோ.கி. 

= S . 

எ . 
370-15 ஊ . பொ . ப . 
poorvu = haystack , C. B. 
போர்வு = வைக்கோல் போர் , வே . அ . 


24-20 மா . கி . 

209-1 பெ.த.சா. 
poorvai = covering , C. C. 
போர்வை = மூடுதல் , வே . தொ . 

369-20 ப . 
387-3 

கு . க . பா . 
399-24 ஐ.மு. 
pooraa = will ( not ) cover , H. B. 
போரா = போர்க்கா , ஒ . அ . 

141-10 ப . 
pooraan = of the war - he, H. B. 
போரான் = போரையுடையான் , ஒ . அ . 

97-21 ஒள . 
pooril = poorvil , V. R. 
போரில் போர்வில் , பா.பே. 

24-20 மா . கி . 
poorum = poojum , V. R. 
போரும் = போழும் , பா.பே. 

375-5 உ . ஏ . மு . 
poorooy = of the war - you ( sing ) , S. 
போரோய் போரையுடையோய் , எ . 
364-8 

கூ . கோ . 
pool = to resemble , V. P. 
போல் போல , வி . எ . 

43-17 தா . ப . க . 
65-12 க . த . 
83-4 பெ . ந . 
143-15 கபி . 
154-3 மோ .கீ . 
192-9 க . பூ . 
211-11 பெ . கு.கி. 
255-3 வ . ப . 
291-5 நெ . க.ப. 
303-1 எ.வெ. 
395-31 ம.ந. 

= resembling , R. P. B. 

= ஒக்கும் , பெ . எ . அ . 
9-4 நெ . 
65-9 
71-15 ஒ . பூ . பா . 
96-4 ஒள . 
144 - II ப . 
202- || கபி . 
238-9 பெ . சி . 
246-5 பூ.பெ.பெ. 
395-30 ம.ந. 


கா.கா. 


க . த . 


போ 


போ 
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கா . கி . 


கு . கோ . கி . 


எ.வெ. 


sin , V.R. 

= இன் , பா . பே . 
42-4 கோ.கி. 
poolka = let ( it ) resemble , P. 
போல்க = ஒக்க , ப . 

58-28 கா.கா. 

198-17வ. பே . சா . 
poola = to resemble, V. P. 
போல = ஒப்ப , வி . எ . 
2-6 

மு.மு.ரா. 
4-18 
5-9 
6-27 கா.கி. 
6-28 

கா.கி. 
13-5 உ . ஏ . மு . 
13-6 உ.ஏ. மு . 
19-8 கு.பு. 
22-5 
22-16 கு . கோ . கி . 
26-2 மா . கி . 
27-6 உ . மு.சா. 
29-23 உ . மு . சா . 
30-5 

உ . மு . சா . 
30-8 

உ . மு.சா. 
31-2 கோ.கி. 
32-9 கோ . கி . 
35-9 

வெ . நா . 
38-2 ஆ . மு . 
42-10 கோ.கி. 
42-20 கோ.கி. 
51-10 ஐ.மு. 
54-2 கோ.மா. கு . 
55-5 ம.ம. நா . 
56-23 ம . க . ந . 
56-24 ம . க . ந . 
58-24 கா.கா. 
58-24 கா . கா . 
58-25 கா . கா . 
60- | உ.ம. தா . 
67-3 பி . ஆ . 
68-8 கோ . கி . 
69-5 
70-5 கோ.கி. 
73-7 சோ . ந . 
73-10 சோ . ந . 
75-9 
80-7 சா . 
86-4 கா.பெ. 
91-6 

ஒள . 
94-2 

ஒள . 
94-4 

ஒள . 
99-4 

ஒள . 
100-7 

ஒள . 
101-7 

ஒள . 
1 / 4-3 

கபி . 


119-5 கபி . 
141-4 
142-3 ப . 
160-8 பெ.சி. 
166-33 ஆ . மூ . 
169-1 | கா.கா. 
176-10 பு . ந . 
184-10 பி . ஆ . 
193-2 ஓ . உ . 
198-1 வ . பே . சா . 
204-13 க . தி . யா . 
207-3 பெ.சி. 
207-8 

பெ . சி . 
209-10 பெத.சா. 
210-14 பெ . கு.கி. 
21-4 பெ . கு.கி. 
226-3 மா . ந . 
230-7 அ.கி. 
236-10 கபி . 
256-3 0 . 
259-5 கோ . பெ . பூ . 
260-23 வ . மோ.கி. 
261-18 ஆ மு . 
266-9 பெ . கு.கீ. 
273-6 
276-5 ம.பூ.இ. 
280-14 மா . ந . 
286-1 

ஒள . 
289-3 க . த . 
290-7 ஒள . 
292-5 வி . ந . நா . 
302-1 வெ.கா. க . 
307-3.0 . 
309-3 

ம . இ . கௌ . 
309-4 ம . இ . கௌ . 
315-4 

ஒள . 
315-6 

ஒள . 
331-5 

உ . மு . கூ . 
331-9 உ . மு . கூ . 
331-12 உ . மு . கூ . 
337-5 கபி . 
341-17ப . 
349-6 

ம.ம.நா. 
368-2 
368-9 
370- ஊ . பொ.ப. 
373-6 கோ.கி. 
374-16 உ . ஏ . மு . 
379-15 பு . ந . 
386-2 கோ.கி. 
389-13 க . ஆ . 

398-10 தி.தா. 
poolaatu = ( will ) not resemble - it , P . 
போலாது = ஒவ்வாது , ப . 

121-10 உ . ஏ . மு . 


ஆ.கி. 


சோ . ந . 


போ 
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போ 


pooRka = 0 . V. R. 
போற்க = பா . பே . 


வி . ந . 


282-8 


பா.பா.பெ. 


அ . கி . 


pooRRaatu = without protecting , 

V.P. 
போற்றாது = பாதுகாவாது , வி . எ . 

17-14 கு . கோ.கி. 
73-5 

= pooRRaar , V. R. 
= போற்றார் , பா . பே . 


சோ . ந . 


வ.ப 


140-10 ஒள . 


pooRRaamai = the quality of not 

protecting , P. 
போற்றாமை = பாதுகாவாமை , ப . 

28-37 உ . மு . சா . 
pooRRaar = they who ( will ) not 

protect, C. B 
போற்றார் = பாதுகாவார் , வே . அ . 
2-7 

மு.மு.ரா. 
= S . 


= H.B . 

ஒ.அ. 
332-1 
poolaay = will resemble - vou ( sing ), 

P. 
போலாய் போலாய் , ப . 

300-2 
poolaan = ( will ) not resemble -he,P. 
போலான் = போலாதவன் , ப . 

152-9 

301-16 ஆ . மு . 
poolum = which will resemble , R.P. 
போலும் = போலும் , பெ . எ . 

22-11 கு . கோ . கி . 
260 - II வ . மோ.கி. 
382-14 கோ.கி. 

= will resemble , P. 

= போலும் , ப . 
274-4 உ . 
pool = tender palm leaf cleft , C.B. 
போழ் = பனையோலைக் குருத்து , வே.அ. 

22-21 கு.கோ. கி . 
370-2 ஊ . பொ.ப. 
375-5 உ . ஏ . மு . 

= strip , C. B. 

= வார் , வே . அ . 
82-4 
= the act of cutting 

widely , C. C. 
போழ்தல் , வே . தொ . 
240-7 

குட் . கீ . 
poolka = let ( it ) be cleft , P. 
போழ்க பிளக்க , ப . 

132-2 உ . ஏ . மு . 
poolmtu = having cut accross , V.P. 
போழ்ந்து = பிளந்து , வி . எ . 
93- || 

ஒள . 
246-4 பூ . பெ பெ . 
275-4 
295-4 

ஒள . 
303-7 

எ . வெ . 
poola = to cut across , V. P. 
போழ பிளக்க , வி . எ . 

299-3 


எ . 


98-17 ஒள . 


= P . 


சா . 


140-10 ஒள . 
pooRRi = having protected , V. P. 
போற்றி பாதுகாத்து , வி . எ . 

217-4 பொ . 
337-13 கபி . 


pooRRu = protect , H. B . 
போற்று = பாதுகாக்க , ஒ.அ. 

395-31 ம.ந. 
pooRRumin = protect - you , P. 
போற்றுமின் = போற்றுவீர் , ப . 

104- | 
301-6 

ஆ.மு. 
pooRariRkooriR = kooriRkooyil , 

V.R. 
போறரிற்கோரிற் = கோரிற்கோயில் , 


ஒள . 


பா.பே 


பொ . மு . 


300-6 


அ . கி . 


501 


164-5 பெ.த. சா . 
makavu = the young one , C.B. 
மகவு = குழவி , வே . அ . 

I17-4 கபி . 
makal = woman , S. 
மகள் = பெண் , எ . 

33-2 கோ.கி. 
128-6 உ . ஏ . மு . 
215-4 கோ - பெ . சோ . 
276-4 ம . பூ . இ . 
338-12 கு.கி. ம . 
342-2 
365-10 மா . 
369-15 - ப . 
370-25 ஊ . பொ.. 
371-26 க . 
399-1 ஐ.மு. 
399-16 ஐ.மு. 

= C . B. 


poon = poola , V. R. 
போன் - போல , பா . பே . 

27-6 உ . மு . சா . 
poonm = will resemble , H. B. 
போன்ம் = போலும் , ஒ . அ . 
19-6 

கு.பு. 
poonRa = who will resemble , R. P. 
போன்ற = ஒத்த , பெ . எ . 
101-3 

ஔ . 
poonRana = resembled - it , P. 
போன்றன = ஒத்தன , ப . 

4-2 
4-4 
4-6 
4-9 

4-12 ப 
poonRu = having resembled , V. P. 
போன்று = போல , வி . எ . 

2-24 மு . மு.ரா. 
pauva = ocean , C. B. 
பௌவ = கடல் , வே . அ . 

283-3 அ . நெ.க. 
pauvattu = ocean , C. B. 
பௌவத்து = கடல் , வே . அ . 

6-4 


அ . கி . 


ப . 
ப . 


. 


வே . அ . 


III - 4 கபி . 
196-14 ஆ . மூ . 
393-21 ந.இ. 

= P . 


ப 
. 


கா.கி. 


வே . அ . 


பி . ஆ . 


pauvam = ocean , C. B. 
பௌவம் = கடல் , வே . அ . 

58-22 கா . கா . 
makkal = children , C. B. 
மக்கள் = மக்கள் , 

126-10 மா . !ந . 
188-6 பா . அ . ந . 

191-3 
makakiirena = makakirena , V. R. 
மசகீரென மககிரென , பா . பே . 

388-10 ம . அ . ம . 
makațuu = wife, C. B. 
மகடு = மனைவி , வே . அ . 

261-18 ஆ . மூ . 
331-9 

உ . மு . கூ . 
makattu = child , c . B. 
மகத்து = பிள்ளை , வே . அ . 


342-3 அ . கி . 
353-1 | கா . கா . 

= H.B . 

ஒ.அ. 
353-7 கா . கா . 

= N.C . 

தெ.இ. 
340-3 0 . 
makalir = women , S. 
மகளிர் = பெண்டிர் , எ . 

10-9 ஊ . பொ.ப. 
20-14 கு . கோ.சி. 
24-9 மா.கி. 
24 - II மா . கி . 
24-31 மா . கி . 
25-12 க . 
36-3 
42-16 கோ.கி. 
44-6 கோ . கி . 
53-3 பொ.கீ. 
56-20 ம.க. ந . 
63-12 ப . 
78-10 இ.கி. 
161-28 பெ . சி . 
176-1 

பு . ந . 


ஆ . கி . 
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அ . கி . 


209-17 பெ . த.சா. 
224-17 க.கு. 
237-10 பெ . சி . 
283-1 அ . நெ.க. 
304-1 
339-6 O. 
344-2 அ . நெ.க. 
352-5 
354-6 ப . 
359-4 கா . 
361-16 0 . 
367-6 ஒள . 
373-12 கோ.கி. 
389-16 க . ஆ . 

= C.B . 


makalirkkalkul = makaſiraitakalal 

kul , V. R. 
மகளிர்க்கல்குல் மகளிரை தகலல் 

குல் , பா.பே. 
271-3 வெ.கா. க . 
makan = man , S. 
மகன் = ஆண் , எ . 

1-15 பே . இ . 
33-19 கோ . கி . 
86-1 
86-2 

கா . பெ 
310-5 
381-26 ந . 
387-28 கு . க.பா. 
388-3 

= C.B . 


கா.பெ. 


பொ . மு . 


வே . அ . 


ம . அ.ம. 


20 


ஆ.சி. 


வே . அ . 


ஒள . 


181-2 சோ . சி.து. 
254-8 கய . 
278-8 கா.பா. ந . 

= H . . 


ஒ . தொ . 


ஓள . 


கு.இ. 


கூ . கி . 


29-6 

உ . மு . சா . 
34-2 
68-6 கோ.கி. 
13-13 சோ . ந . 
96-5 
97-24 ஒள . 
113-8 கபி . 
116-3 கபி . 
127-5 உ . ஏ . மு . 
221-5 பொ . 
224-6 

க.கு. 
229-23 
238-6 பெ . சி . 
240-4 
243-3 தொ . வி . 
251-2 
271-3 வெ.கா. க . 
272-5 மோ . சா . 
280-14 மா . ந . 
287 - II சா . 
299-7 

பொ . மு . 
301-2 ஆ . மூ . 
302-3 வெ . கா.க. 
332-5 
356-3 தா . க . 
366-14 கோ . 
374-10 உ . ஏ . மு . 


குட் . கீ . 


மா . பி . 


) 


வி . ந . 


88-3 
157-7 

= H . B. 

ஒ . அ . 
279-10 ஒ.மா. 

தி . 
makanee = Man ! Voc . 
மகனே = ஆண் ! விளி 
366-6 கோ . 

manaikkala 
makanaikkalam 

marotukala 
nekukalamena 

menkoo , V.R. 
மகனைக்களம் 

மனைக்களமரொடு 

களமென்கோ, 
நெகுகலமென 

387-25 கு.க.பா. 
makaar = Young ones ! S. 
மகார் = மக்களே ! எ . 

291- | நெ . க . ப . 
makaar = young ones , S. 
மகார் = மக்கள் , எ . 

324-3 
makil = pleasure , C. B. 
மகிழ் = மகிழ்ச்சி , வே . அ . 


பா . பே . 


= P . 


200-12 கபி . 
201-5 கபி . 
201-6 கபி . 


= H . B. 


ஆ.கி. 


ஒ . அ . 
202-15 கபி . 
279-2 

ஒ . மா . தி . 
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மகிழகவமமோ = மகிழ்கம்வம்மோ, 


பா . பே . 


364-8 


கூ . கோ . 


ஒள . 


24-32 மா.கி. 
56-20 ம.க. ந . 
123-1 கபி . 
316-10 ம . க . க . வெ . 
367-7 
390-16 ஒள . 
400-14 கோ.கி. 

= C.C . 

வே . தொ . 
71-16 ஒ.பூ. பா . 
125-6 வ . பெ.சா. 
209-19 பெ.த.சா. 
269-7 

ஒள . 
354-10 ப . 

= S . 

எ . 
391-3 க . 

= R . P. B. 

பெ.எ. அ . 
29-5 உ . மு . சா . 
315-3 

ஒள . 
makilkam = will enjoy - we , P. 
மகிழ்கம் = மகிழ்வோம் , ப . 
364-8 

கூ . கோ . 
makilmtanRu = it which was plea 


makilaatu = without pleasure , V.P. 
மகிழாது = மகிழ்ச்சியில்லாது , வி . எ . 

123-4 கபி . 
makilin = if enjoy ( ed ) , V. P. 
மகிழின் = மகிழ்ந்தால் , வி . எ . 

123-1 கபி . 
mamkalam = propitious , C. C. 
மங்கலம் = மங்கலத்தையுடைய , 

வே . தொ . 


332-5 


வி . ந . 


mamkul = cloud , C. C. 
மங்குல் = மேகம் , வே . தொ . 
329-4 ம . அ . இ . 

= C.B . 


வே . அ . 
379-17 பு . ந . 


sing , C. B. 


மகிழ்ந்தன்று = மகிழ்ந்தது , வே . அ . 

77-13 இ.கி. 
192-5 

க . பூ . 
makilmtanen = was pleased - 1 , H.B. 
மகிழ்ந்தனென் = மகிழ்ந்தேன் , ஒ . அ . 

376-20 பு . ந . 
makilmtu = having enjoyed , V , P. 
மகிழ்ந்து = இன்புற்று , வி . எ . 
47-4 

கோ . கி . 
129-2 உ . ஏ . மு . 
235-3 
396-8 

= maki | tuumkumtu , V. R. 

= மகிழ் தூங்குந்து , பா . பே . 
400-14 கோ . கி . 
makilmtee = nakkee , V. R. 
மகிழ்ந்தே = நக்கே , பா . பே . 

212-10 பி . ஆ . 
makilakavamamoo = maki [kam 

vammoo , V. R. 


= darkness , C.C. 

= இருட்சி , வே . தொ . 
103-6 

ஒள . 
mamkaiyar = wives , S. 
மங்கையர் = தேவியர் , எ . 

6-24 கா . கி . 

= women , S. 

- மகளிர் , எ . 
II -2 

பே . இ . 
mamcu = cloud , C.B. 
மஞ்சு = முகில் , வே . அ . 
103-7 

ஒள . 
= smoke , S. 

= புகை , எ . 
356-4 

தா . க . 
maññai = peacock , C. B. 
மஞ்ஞை = மயில் , வே . அ . 

50-2 மோ . கீ . 
50-4 உ . ம.தா. 
133-5 உ . ஏ . மு . 
141- ப . 
260-26 வ . மேது . கி . 
344-1 அ . நெ.க 


ஒள . 


மா.கி. 
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= S . 


எ . 


13-10 உ . ஏ . மு . 

127-4 உ . ஏ . மு . 
mattu = fermented liquor , H. B , 
மட்டு = மது , ஒ . அ . 

390-16 ஒள . 
396-16 மா . கி . 

= C.B . 


matamkal = lion , C. B. 
மடங்கல் = சிங்கம் , வே . அ . 
71-1 

ஒ.பூ.பா. 
= God of death , C. B. 

= யமன் , வே . அ . 
366-22 சோ . 
363-9 

ஐ.சி.வெ. 
matamkaa = which ( will ) not 


waver , R. P. 


வே . அ . 


24-5 


மா.கி. 


= S . 

எ . 
160-13 பெ . சி . 

= H . C. 

ஒ.தொ. 
120-12 கபி . 

= liquor jar , C. B. 

= மதுச் சாடி , வே . அ . 
13-1 கபி . 

= honey , S . 
= தேன் , எ . 


மடங்கா = மீளாத , பெ . எ . 
71- | 

ஒ.பூ. பா . 
= which ( will ) not fail , R.P . 

= மடக்கப்படாத , பெ . எ . 
200-17 கபி . 
matamki = having retired , V. P. 
மடங்கி = இருந்து , வி . எ . 
223-2 பொ . 

= having run back , V. P. 

= மீண்டு , வி . எ . 
282-7 

பா பா . பெ . 


177-10 ஆ . மூ . 


matamtai = woman , S. 
மடந்தை = மடவாள் , எ . 

245-6 சே . கோ.மா. 
249-10து. சொ . 
383-13 மா . ந . 

= C.B . 


வே . அ . 


354-9 
395-30 ம.ந. 


mata = young , Adj . B. 
மட = இளைய , பெ . அ . அ . 

23-19 க . 
145-1 ப . 
151-4 பெ.த. சா . 
157-1 | கு.இ. 
247-3 

ம.பே. 
276-4 ம.பூ.இ. 
303-8 

எ . வே . 
308-10 கோ.கி. 
338-12 கு . கி . ம . 
354-10 ப . 
389-9 க . ஆ . 

= tenderness , Adj . B. 

= மெல்லிய , பெ . அ . அ . 
122-8 கபி . 
252-4 
320-4 வீ.வெ. 
373-10 கோ . கி . 

= credulity , C.C. 

= பேதமை , வே . தொ . 
II - 2 
338-12 கு.கி. ம . 


matamtaiyar = women , C. B. 
மடந்தையர் = மடந்தையர் , வே . அ . 

120-17 கபி . 
matam = folly , C. B. 
மடம் = அறியாமை , வே . அ . 

142-5 
142-6 

= tenderness , Adj . B. 

= மெல்லிய , பெ . அ . அ . 
260-26 வ . மோ.கி. 


11 . 


மா . கி . 


பே . இ 


matar = N . C. 
மடர் = தெ . இ 
383-8 

மா . நா . 
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390-15 ஒள . 
393-18 ந . இ . 


matal = jagged stem of a palmyra 

leaf, C. C. 
மடல் பனங்கருக்கு , வே.தொ. 

297-10 0 . 
375-4 உ . ஏ . மு . 

= H . C. 

ஒ.தொ. 
29-14 உ . மு.சா. 

= C.B . 


= laziness , C. C. 

= சோம்பிய , வே . தொ . 
229-16 கூ . கி . 
matittu = having bitten one s 


lip , V. P. 


வே . அ . 


348-2 

= blade , C. B. 

= மடல் , வே . அ . 
370-16 ஊ . பொ.ப. 
371-15 

க . 
matalai = a flower tree , C.B. 
மடலை = ஒரு பூமரம் , வே . அ . 

339-2 
matavar = they who ( are ) foolish , 


மா . ந . 


H.C. 


மடவர் = அறிவிலார் , ஒ.தொ. 
105-4 கபி . 

= C.B . 


வே . அ . 


பி . ஆ . 


மடித்து = கடித்து , வி . எ . 
295-2 

ஒள . 
298-5 
matimta = which was dead , R.P. 
மடிந்த = இறந்த , பெ . எ . 
211-19 பெ . கு.கி. 

= which was sleeping , R.P . 

தூங்கின , பெ . எ . 
398-10 தி.தா. 
matimtu = slept , C. B. 
மடிந்து = தூங்குவது , வே . அ . 
126-7 

= H.B . 

ஒ . அ . 
320-3 வீ.வெ. 
matiyaa = which ( will ) not end , R.P . 
மடியா = நீங்காத , பெ . எ . 

212-5 
matiyum = which will prevent , R.P . 
மடியும் = ஒழியும் , பெ . எ . 

212-5 
mațiyeen = (will) not be lazy - I , P. 
மடியேன் = சோம்பியிரேன் , ப . 

196-1 ஆ . மு . 
mativu = laziness , S. 
மடிவு = சோம்பல் , எ . 

29-10 உ . மு . சா . 
matukkum = which will go , R. P. 
மடுக்கும் = செல்லும் , பெ . எ . 

60-7 உ.ம. தா . 
matuttal = the act of feeding , C. B. 
மடுத்தல் = ஊட்டல் , வே . அ . 

346-1 அ . ம . கு . 
matuttu = having pressed , V. P. 
மடுத்து = சேர்த்து , வி . எ . 


315-3 

ஒள . 
matavaral = beauty, C. C. 
மடவரல் = மடப்பம் , வே . தொ . 
89-2 

ஒள . 
matavan = of foolishness - he , P. 
மடவன் = பேதை , ப . 

140-2 ஒள . 
matavool = she who ( was ) foolish , S. 
மடவோள் = மடவள் , எ . 

198-4 வ.பே. சா . 
matavoon = he who ( was ) foolish , S. 
மடவோன் = அறிவில்லாதோன் , எ . 

73-6 சோ . ந . 
mati = folding , R. P. B. 
மடி = மடித்த , பெ . எ . அ . 

54- || கோ . மா . கு . 
289-10 க.த. 

== fold , C. C. 
மடி , வே . தொ . 


பி . ஆ . 
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197-7 கோ . மா . கு . 
384-16 பு . ந . 

= drum paste , s . 

= மார்ச்சினை , எ . 
15-23 நெ . 
164-12 பெ.த.சா. 

= C.B . 


வே . அ . 
65-1 க . த . 


287-6 

சா . 
323-2 0 . 

= having fought, V. P. 

போரிட்டு , வி . எ . 
288-2 

க . த . 
matuppa = to pour , V. P. 
மடுப்ப = பெய்ய , வி . எ . 

24-32 மா . கி . 
56-20ம.க . ந . 

= make ( it ) feed , V. P. 
= 

ஊட்ட , வி . எ . 
310-1 பொ . மு . 

361-190. 
matai = hooking , S. 
மடை = கொளுத்து , எ . 
25-8 

க . 
150-21 வ.ப. 

= sluice , C. B. 

= கீழ்மடை , வே . அ . 
42-13 கோ . கி . 
326-9 

= division , S. 

= படை , எ . 
97-7 

ஒள . 
= cooked rice , C. B. 

= சோறு , வே . அ . 
366-17 கோ . 
man = earth , C. B. 
மண் = நிலம் , வே . அ . 

12-4 நெ . 
17-24 கு . கோ . கி . 
20-13 கு.கோ. கி . 
42-24 கோ.கி. 
47-10 கோ.கி. 
90-12 ஒள . 
254-2 கய் . 
337-2 கபி . 

= H.C . 


152-14 வ.ப. 

= the act of washing , C.B • 

= கழுவுதல் , வே . அ . 
56-5 ம.க. ந . 
147-7 பெ . கு.கி. 
280-1 | மா . ந . 

= soil , C.B. 

= மண் , வே . அ . 
7- || க . கு . 
288-1 

க . த . 
= C.C . 

வே . தொ . 
341-5 

ப . 
= S . 


த.பூ.கொ. 


| 


எ . 


228-15 ஐ.மு. 

= H . C. 

ஒ தொ . 
32-9 கோ . கி . 

= particle , S. 

= அணு , எ . 
2-1 

மு . மு . ரா . 
manțaRRama mantuRRamal 
RanonaRaata irnoonRaal , V R. 
மண்டற்றமற _மண்டுற்றமலிர் 

னோனறாட நோன்றாள் , பா.பே. 
382-2 

கோ . கி . 
mantaRaRa- _mantuRRa 
maliRanoona malirnoon , V.R 

மண்டுற்றமலிர் 
மலிறநோன 

நோன் , பா . பே . 
382-2 கோ.கி. 
manti = having pressed , V. P. 
மண்டி = மடுத்து , வி . எ . 

31-7 கோ.கி. 
373-20 கோ.கி. 


? 


ஒ . தொ . 


மண்டற்ற 


3-2 இ . த . 
179-4 வ . நெ.த. 
332-8 

வி . ந . 
= S . 

எ . 
35-3 வெ . நா . 
166-23 ஆ . மூ . 
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LD 


= having pierced , V.P. 

= சென்று , வி . எ . 
6-12 கா . கி . 
mantiya = which was intense , R. P. 
மண்டிய = அடர்த்துச் செய்த , பெ . எ . 

62-7 க . த . 
mantilattu = Sun s course , C. B. 
மண்டிலத்து = சூரிய மண்டிலத்து , 


103-9 

ஒள . 
155-6 மோ , கீ . 

= vessel , C.B. 

= உண்கலம் , வே . அ . 
289-6 

க . த . 
352-1 
384-8 

பு . ந . 
386-5 கோ.கி. 
398-21 தி.தா. 

= S . 

எ . 


வே . அ . 


286-3 ஔ . 


= brain pan , C. C. 

= மண்டையோடு , வே.தொ. 
372-7 

மா.கி. 
mantaiya = of the pitcher , Adj . 
மண்டைய = மண்டையிடத்து , பெ.அ. 

398-24 தி . தா . 
mannananRu = manRananRum ,, 

V.R. 
மண்ண நன்று = மன்றனன்றும் , 


பா . பே . 


பொ . மு . 


175-9 க . ஆ . 
mantilam = Sun , S. 
மண்டிலம் = சூரியன் , எ . 
8-6 கபி . 

= course , H. B. 

பார்வட்டம் , ஒ.அ. 
30-2 

உ . மு . சா . 
= land , S. 

= நாடு , எ . 
367-1 

ஒள . 
mantu = mixing , R.P. B. 
மண்டு = கலக்கும் , பெ . எ . அ . 
237-18 பெ . சி . 

= going , R. P. B. 

= செல்லும் , பெ . எ . அ . 
299-3 
= the act of pressing , 

R. P. B. 
= நெருக்கும் , பெ . எ . அ . 
382-2 கோ . கி . 

= intensely , R.P.B. 

= மண்டு , பெ . எ . அ . 
75-6 சோ . ந . 
213- | 
226-5 மா . ந . 

278-4 கா . பா . ந . 
mantai = beggar s bowl , C. B. 
மண்டை = இரவல் பாத்திரம் , வே அ . 

103-3 ஒள . 
115-2 

கபி . 
125-3 வ . பெ சா . 
179-2 வ . நெ த . 
235-10 ஒள . 
261-2 

= S . 


287-11 சா . 
maņņi = having washed , V. P. 
மண்ணி = கழுவி , வி . எ . 

50-6 மோ . கீ 
147-7 

பெ . கு . கி . 
399-22 ஐ.மு. 

= having dipped , V. P. 

= மூழ்கி , வி . எ . 
79- | 
manniva = which was washed , R.P. 
மண்ணிய = கழுவிய , பெ . எ . 
337-8 கபி . 

= mannuRu , V. R. 

= மண்ணுறு , பா.பே. 
56-5 ம . க . ந . 
manninai = of the soil - you 


பு . எ . 


( sing ) , P. 


மண்ணினை = மண்ணினையுடையாய் , ப . 

20-15 கு . கோ.கி. 
manakka = N . C. 
மணக்க = தெ.இ . 

399-23 ஐ.மு. 


எ . 


508 


ம 


50-3 மோ , கீ . 
56-2 ம . க.ந. 
56-7 ம . க . ந . 
91-6 ஒள . 
130-1 உ . ஏ . மு . 
200-8 
229-27 கூ . கி . 
340-1 0 . 
365-4 
382-12 கோ.கி. 
397-14 எ . தா.க. 

= C . B. 


வே . அ . 


53-2 பொ . கீ . 
56-5 

ம.க. ந . 
137-1 | ஒ.பெ. 
147-7 ) பெ . கு.கி. 
152-29 வ.ப. 
294-8 பெ.த. சா . 
377-16 உ . 

= S . 


manamta = which was merged , 

R.P. 
மணந்த கூடிய , பெ . எ . 

118-1 கபி . 

357-1 
manamtanan = embraced - he , P. 
மணந்தனன் = முயங்கினான் , ப . 

239-1 பே . மு . 
manam = fragrance, S. 
மணம் = வாசனை , எ . 

151-12 பெ.த. சா . 
266-5 பெ . கு . கி . 
347-5 கபி . 
397-14 எ . தா . க . 

= marriage , S. 

திருமணம் , எ . 
341-12 ப . 
manal = sand , C.B. 
மணல் = மணல் , வே . அ . 

9-11 நெ . மு . 
53-1 பொ.கீ. 
55-21 ம.ம. 
ம.ம. நா . 

. 
136-26 . து . ஓ . 
198-19 வ.பே. சா . 
243-1 தொ . வி . 
243-10 தொ . வி . 
262-3 

பி . பே . 
283-10 அ.நெ.க. 
363-4 

ஐ.சி.வெ. 
387-34 கு . க . பா . 

= C.C . 

வே . தொ . 
17-11 கு . கோ . கி . 
24-14 மா . கி . 
33-20 கோ . கி . 
43-23 தா , ப.க. 
396-5 

= S . 

எ . 
36-5 
90-8 
178-3 

ஆ . மூ . 
= silt , CC . 

= வண்டல் , வே . தொ . 
11-3 பே . இ . 
mani = sapphire , C. C. 
மணி = நீலமணி , வே . தொ . 


150-6 

வ.ப. 
153-7 

வ.ப. 
172-7 வ.வ.தா. 
202-3 கபி . 
218-2 

கண் . 
272- | மோ . ச . 
291-7 நெ.க.ப. 
362-1 சி . வெ.தே. 
368-17 க.த. 
388-13 ம . க . ம . 
398-27 தி.தா. 

= pearl , C. 1 . 

= பவழம் , வே . அ . 
198-4 வ.பே. சா . 

= bell , C. C. 

= இசைமணி , வே . தொ . 
3-10 இ . த . 
145-9 
200-1 கபி . 
201-4 கபி . 
351- | ம.ப.ம. 
377-25 உ . 

= C.B . 


ஆ . கி . 
ஒள . 


வே . அ . 


அ . கி . 


22-2 

கு . கோ.கி. 
281-5 
305-6 

ம . வே . 
= S . 


எ . 


72-3 


பா . த . நெ 
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அ.கி. 


= manikilar 


பா . பே . 


161-19 பெ.சி. 
165-6 பெ.த. சா . 

= pani , V. R. 

= பனி , பா . பே . 
304-2 

= mati , V. R. 

= மதி , பா . பே . 
362-2 சி . வெ . தே . 
maņikiſaa 
muukkiRa 

munRiR , V. R. 
மணிகிளா ) மணிகிளர்முன்றிற் , 

மூக்கிற 

388-13 ம . அ.ம. 
mattu = churning staff , C. B. 
மத்து = தயிர்கடை மத்து , வே . அ . 

257-130 . 
matam = abundance , U.C. 
மதம் = மிகுதி , உ . சொ . 

80-2 
331-2 

உ . மு . கூ . 
matar = proud , R. P. B. 
மதர் = மதர்த்த பெ . எ . அ . 

147-5 பெ . கு . கி . 
349-5 ம.ம. நா . 

= beautiful , R. P. B. 

= கதிர்த்த , பெ . எ . அ . 
378-20 ஊ . பொ.ப. 
matalai = birth , C. C. 
மதலை = பிறப்பு , வே . தொ . 

152-18 வ.ப. 
matan = strength , C. B. 
மதன் = வலிமை , வே . அ . 

50-12 மோ.கீ. 
75-6 சோ . ந . 
213- | 


121-6 

கபி . 
161-22 பெ . சி . 
200-15 கபி . 
209-14 பெ.த.சா. 
213-13 பு.எ. 
213-20 பு.எ. 
237-20 பெ . சி . 
258-9 உ . 
260-8 வ . மோ.கி. 
253-3 0 . 
266-10 பெ . கு . கி . 
290- | 

ஒள . 
360-14 ச . வ . நா . 
363-7 

ஐ.சி.வெ. 
366-7 கோ . 
389-15 க . ஆ . 
397-9 

எ . தா . க . 
= moon , C.B. 

= நிலவு , வே . அ 
3- | இ . த . 
22-11 

கு.கோ. கி . 
31-4 கோ . கி . 
60-3 உ , ம.தா. 
160-8 பெ . சி . 
174-15 மா . ந . 
260-17 வ.மோ. கி . 
362-2 சி . வெ . தே . 
392 

ஒள . 
393-20 ந.இ. 
398 தி . தா . 

= intelligence , C. C. 

= அறிவு , வே . தொ . 
32-7 கோ.கி. 

= S . 


377-12 உ . 


matiyattu = moon , C. B. 
மதியத்து = நிலா , வே . அ . 
102-7 

ஒள . 
371-17 

398-12 தி தா . 
matiyam = moon , C.B. 
மதியம் = திங்கள் , வே . அ . 

6-27 கா.கி. 
25-4 க . 
56-24 ம . க . ந . 
160-22 பெ . சி . 

= S . 


பு.எ. 


mati = second person singular , CI . 
மதி = முன்னிலை ஒருமை , இ . சொ . 
5-7 

ந.த. 
24-33 மா.கி. 
27-17 உ . மு.சா. 
35-13 வெ . நா . 
56-21 ம . க . ந . 


எ . 


67-4 
294-1 


பெ . த சா . 
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matiyaar = ( will )not care - they , H.C. 
மதியார் = மதியார் , ஒ.தொ. 

78-4 இ . கி . 
matil = rampart , C. B. 
மதில் மதிற்சுவர் , வே . அ . 

31-8 கோ.கி. 
36-10 ஆ . கி . 
44-15 கோ.கி. 
97-2 

ஒள . 
98-4 

ஒள . 
343-16 ப . 
355-1 0 . 
387-5 

கு.க. பா . 
387-33 கு.க. பா . 

= C.C . 

வே . தொ . 
18-1 | கு.பு. 
92-5 

ஒள . 
379-18 பு . ந . 
matu = paku , V. R. 
மது = பகு , பா.பே. 

324-9 
matukai = strength , S. 
மதுகை = வலி , எ . 
74-5 சே . க . இ . 

= C.C . 

வே . தொ . 
325-10 உ . மு . சா . 
matukaittu = of strength - it, P. 
மதுகைத்து = வலியையுடைத்து , ப . 

245-2 சே . கோ.மா. 
maturai = the city Madurai , C. B. 
மதுரை மதுரை , வே . அ . 

32-5 கோ.கி. 
mamti = female monkey , S. 
மந்தி = பெண் குரங்கு , எ . 
128-1 

உ . ஏ . மு . 
247-4 ம . யே . 

= C . B. 


ஆ . கி . 


mayakki = having mixed , V. P. 
மயக்கி = கலந்து , வி . எ . 
34-10 ஆ . கி . 

= N.C . 

தெ.இ. 
283-3 அ . நெ.க. 
mayakkiya = which was ploughed 

thoroughly , R. P. 
மயக்கிய = மயங்க உழுத , பெ . எ . 

159-16 பெ . சி . 
mayakku = distressing , C. B. 
மயக்கு = மயக்கம் , வே . அ . 

239-18 பே . மு . 
362-1 | சி . வெ.தே. 

= unidentifiable , C.B. 

= உருத்தெரியாத , வே அ . 
345-3 

அ . நெ.க. 
enticing , C. B. 

= மயக்கும் , வே . அ . 
183-6 

பா . அ . ந . 
= encountering , C. B. 

= கலந்து பொரின் , வே அ . 
142-6 
mayamka = to mix , V. P. 
மயங்க = கலக்க , வி . எ . 

120-3 கபி . 
mayamkar = bush , C. C. 
மயங்கர் = சிறு காடு , வே . தொ . 
381-9 

ந . 
mayamkaatu = without fading , 

V.P. 
மயங்காது = மயங்காது , வி . எ . 

213-21 பு.எ. 
mayamki = having been 

distressed , V. P. 
மயங்கி கலங்கி , வி . எ . 
19-7 கு.பு. 
= having been charmed , 

V. P. 
= மயங்கி , வி . எ . 
279-7 

ஒ . மா . தி . 
= having been separated , 

V. P. 
= பிரிந்து , வி . எ . 
157-9 


. 


வே . அ . 


158-24 பெ . சி . 

200-3 கபி . 
mammar = distress , C. C. 
மம்மர் = மயக்கம் , வே . தொ . 

53-7 பொ.கீ. 
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அ . கி . 


304-7 
mayil = peacock , C. B. 
மயில் = மஞ்ஞை, வே . அ . 
56-7 

ம.க. ந . 
120-6 கபி . 
146-8 
252-4 
264-3 உ . இ . வா . 
395-13 ம.ந. 

= S . 


அ . கி . 
மா . பி . 


எ . 


= having mixed , V.P. 

= விரவி , வி . எ . 
180-5 கோ . மா . கு . 
271-5 வெ . கா.க. 

359-14 கா . 
mayam kiya = which had 

encountered , R. P. 
மயங்கிய = கலந்த , பெ . எ . 
178-7 

ஆ . மூ .. 
288-5 

க . த . 
who had lost 

track of , R. P. 
= பிரிந்து கலங்கிய , பெ.எ. 
150-10 வ.ப. 
mayamku = mixing , R. P. B. 
மயங்கு = கலக்கும் , பெ . எ . அ . 

16-13 பா.க. 
343-17 ப . 
365-1 
373-7 கோ.கி. 

= encountering , R. P. B. 

- கலக்கும் , பெ . எ . அ . 
294-4 பெ.த. சா . 

burning , R. P. B. 

= எரிக்கும் , பெ . எ . அ . 
373-20 கோ . கி . 


அ.கி. 


mayir = hair , C. C. 
மயிர் = உரோமம் , வே . தொ . 
II - 1 

பே . இ . 
29-4 

உ . மு . சா . 
63-7 
257-30. 
279-9 ஒ . மா . தி . 
334-2 ம.த. கூ . 

= S . 


116-10 கபி . 
145-1 
373-10 கோ.கி. 

= C.C. 

வே . தொ . 
318-2 பெ . கு . கி . 
mayilai = scarlet ixora , C. C. 
மயிலை = இருவாட்சி , வே . தொ . 

342-2 
maramko maramkoR 
Raccar 

Raccan . Y.R. 
மரங்கொறச்சர் = மரங்கொஃ 

றச்சன் , பா.பே. 
206 - II ஒள . 
maratta = of the trees , Adj . 
மரத்த = மரத்தையுடைய , பெ . அ . 

3-23 இ . த . 
marattu = tree , C. B. 
மரத்து = மரம் , வே . அ . 

41-5 கோ . கி . 
102-5 

ஒள . 
= C.C . 

வே . தொ . 
180-5 கோ . மா . கு . 

270-12 க . த . 
marapina = they having the 

custom , C. B. 
மரபின = மரபையுடையன , 

378-14 ஊ பொ . ப . 
378-15 ஊ . பொ.ப. 
378-16 ஊ . பொ.ப. 
378-17 ஊ . பொ . ப . 


எ . 


374-3 
377-2 


உ . ஏ . மு . 
உ . 


வே . அ . 


= peacock feather , C. B. 

= பீலி , வே . அ . 
260-26 வ . மோ . கி . 

= feather , C.C. 

= தூவல் , வே . தொ . 
398-3 

= vayiRu , V. R. 
வயிறு , பா.பே. 


தி.தா. 


marapu = customary , C. C. 
மரபு முறைமை , வே . தொ . 
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ஒள . 


25-2 
98-16 ஒள . 
99-2 

ஒள . 
99-4 
126-9 

மா . ந . 
142-3 ப . 
211-1 பெ . கு.கி. 
390-16 ஒள . 
390-17 ஒள . 
392-8 

ஒள . 
= C.B . 


வே . அ . 


= wood , G.B. 

= மரம் , வே . அ . 
90-10 ஒள . 

== boat , S. 

= மரக்கலம் , எ . 
238-14 பெ . சி . 
maral = bowstring hemp, C.B. 
மரல் = மரல் , வே . அ . 
264-2 உ . இ . வா . 

= S . 

எ . 
370-10 ஊ . பொ.ப. 
maran = tree , S. 
மரன் = மரம் , எ . 

150-15 வ.ப. 
347-12 கபி . 
348-10 ப . 

= C.B . 


ஆ.கி. 


வே . அ . 


31 கோ.கி. 
261-14 ஆ . மூ . 
378-9 ஊ . பொ.ப. 
400-4 கோ.கி. 

= H . B. 

ஒ.அ. 
217-5 பொ . 
maram = tree , C. B. 
மரம் = மரம் , வே . அ . 

36-9 
57-10 கா . கா . 
68-9 கோ.கி. 
109-11 கபி . 
119-5 கபி . 
173-3 சோ . கு.கி. 
206-11 ஒள . 
247-1 

பி . பே . 
273-6 
336-4 ப . 
349-6 ம.ம.நா. 
364-11 கூ . கோ . 
370-1 / ஊ . பொ . ப . 
371-2 

= S . 


எ . வெ . 


எ . 


138-10 ம.நா. 

272-21 மோ . சா . 
mariiya = who had stayed , K. P. 
மரீய = மருவிய , பெ . எ . 

64-5 நெ . ப . 
93-4 ஒள . 

138-9 18. நா . 
mariiyoor = they who will sit , C.B. 
மரீயோர் = இருப்போர் , வே . அ . 

13-8 உ . ஏ . மு . 
mariiyoon = he who will do 

habitually , S. 
மரீயோன் = எப்போதும் 

செய்வோன் , எ . 
234-6 வெ . எ.இ. 
maruka = Descendant ! Voc . 
மருக = மரபிலுள்ளாய் ! விளி 
3-5 

இ.த. 
37-6 மா . ந . 
43-8 தா . ப . க . 
66-2 வெ.கு. 
126-4 

மா . ந . 
139-7 ) 

ம . நா . 
166-9 

ஆ . மு . 
= S . 

எ . 
39-3 மா . ந . 


16-5 பா.க. 
21-5 
23-9 

க . 
116-13 கபி . 
136-12து. ஓ . 
162-5 பெ . சி . 
209-9 பெ.த. சா . 

= C.C . 

வே . தொ . 
169-1 | கா.கா. 

= P . 


ஐ .. மூ . கி . 


272-3 மோ . சா . 

= bow , C. C. 

= வில் , வே . தொ . 
43-11 தா . ப . க . 
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ம.ப.ம. 


marukan = he of the lineage, H. C. 
மருகன் = மரபினன் , ஒ . தொ . 
228-9 

ஐ . மு . 
388-13 ம . அ . ம . 
399-20 ஐ . மு . 

= H.B . 

ஒ.அ. 
151-8 பெ.த. சா . 
maru kanai = of the lineage - you 

( Sing . ) , P. 
மருகனை = மரபிலுள்ளாய் , ப . 

46-2 கோ.கி. 
marumkin = marumkul , V. R. 
மருங்கின் = மருங்குல் , பா.பே. 
305- | 

ம.வே. 
marumkina = of the sides - they , P. 
மருங்கின = மருங்கையுடையன , ப . 

351- | 
marumku = sides , C. B. 
மருங்கு = பக்கம் , வே . அ . 

22-13 கு.கோ. கி . 
23-11 க . 
27-16 உ . மு . சா . 
38-13 ஆ . மூ . 
93-6 
161-18 பெ . சி . 
180-1 | கோ மா . கு . 
196-3 ஆ . மு . 
278-2 கா . பா . ந . 
282-1 பா . பா . பெ . 
325-1 

உ . மு.சா. 
359-1 
359-6 
360-16 ச.வ. நா . 
366-2 

கோ . 
= C.C . 

வே . தொ . 
3-10 இ.த. 
174-21 மா . ந . 

= S . 


52-4 ம . நா . 
75-8 சோ . ந . 
116-6 கபி . 
117-2 கபி . 
149-3 வ . ப . 
204-9 க . தி . யா . 

= hip , C.B. 

= ஒக்கல் , வே . அ . 
159-7 பெ . சி . 

= C.C . 

வே . தொ . 
264- | 

உ . இ . வா . 
360-16 

ச.வ. நா . 
= sides of the body, C.C. 

= விலாப்பூடை , வே . தொ . 
68-1 கோ : கி . 

= portion , C. B. 

= கூற்றில் , வே . அ . 
214--7 கோ . பெ . சோ . 

= stomach , S. 

= வயிறு , எ . 
370-5 ஊ . பொ.ப. 

= relation , C. B. 

= சுற்றம் , வே . அ . 
391-11 க . 

= waist , C. R. 

இடை , வே . அ . 
400-10 கோ.கி. 

= marumkul , V. R. 

= மருங்குல் , பா.பே. 
180- || கோ . மா . கு . 
marumkul = waist , c . C. 
மருங்குல் = இடை , வே . தொ . 
139-4 

ம . நா . 
305- | ம.வே. 
316-9 ம . க . க . வெ . 

= sides , S. 

= பக்கம் , எ . 
50-2 மோ . கீ . 

= stomach , C.B. 

= வயிறு , வே . அ . 
180-11 கோ.மா. கு . 
marumkulai = of the stomach 

-you ( Sing . ) , P. 
மருங்குலை = வயிற்றையுடையை , ப . 

260-6 வ . மோ . கி . 


வள . 


எ . 


61-6 கோ . மா . கு . 

= place , C. B. 

= இடம் , வே . அ . 
18-28 கு.பு. 
34-4 
35-26 வெ.நா. 


ஆ . கி . 
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maruppu = tusk , C. C. 
மருப்பு = யானைக் கொம்பு , வே . தொ . 

15-9 நெ . 
98-2 ஒள . 
159-22 பெ . சி . 
288-1 

க.த. 
301-6 

ஆ . மூ . 
303-9 

எ . வெ . 
334-8 ம . த . கூ . 
335-10 மா.கி. 
336-3 
369-1 
370-20 ஊ . பொ.ப. 
387-29 கு.க.பா. 
394- || கோ . மா . கு . 

= C.B . 


வே . அ . 


வ.ப. 


marutkai = astonishment , C. B. 
மருட்கை = வியப்பு , வே . அ . 

217- | பொ . 

217-3 பொ . 
maruntu = having been frightened , 

V.P. 
மருண்டு = வெருவி , வி . எ . 

46-6 கோ.கி. 
maruttuvan = he who ( will ) 

remedy , C. B. 
மருத்துவன் = மருத்துவன் , வே . அ . 

173- || சோ . கு . கி . 
marutattu = myrobalan , C. B. 
மருதத்து = மருதமரம் , வே . அ . 

243-6 தொ . வி . 
344-3 

அ . நெ . க . 
marutam = the note of music of the 

agricultural tract , C.B. 
மருதம் = மருதப்பண் , வே . அ . 

149-2 
marutan = name of the poet 

Marutan , S. 
மருதன் = புலவர் மருதன் , எ . 

72-14 பா . த.நெ. 
marutu = myrobalan , C. B. 
மருது = மருதமரம் , வே . அ . 

52-10 ம . நா . 

351-10 ம.ப.ம. 
marumtu = redressal , S. 
மருந்து = பரிகாரம் , எ . 

3-12 இ.த. 
42-22 கோ.கி. 

= food and water , C. B. 

= இரு மருந்து , வே . அ . 
70-9 கோ.கி. 
= bark of medicinal 

tree , C.B . 
= மருந்துப் பட்டை , வே.அ. 
180-5 கோ . மா . கு . 
maruppina = of the tusks - they , P . 
மருப்பின = மருப்பையுடையன , ப . 
22-2 

கு . கோ.கி 


39-2 

மா . ந . 
161-17 பெ . சி . 
205-13 பெ . த . சா . 
238-9 பெ . சி . 
287-6 சா . 
297-2 0 . 
374-13 உ . ஏ . மு . 

= H . B 

ஒ.அ. 
388-8 

ம . அ.ம. 
= horn , C. C. 

= கொம்பு , வே . தொ . 
23-18 க . 
288-1 

= C.B . 


க . த . 


வே . அ . 
4-4 ப . 


= part of a lute, C. C. 

= யாழ் உறுப்பு , வே . தொ . 
281-2 
285-3 

= C.B . 


அ . கி . 
அ . கி . 


வே . அ . 
242-2 கு.கீ. 


= sides , C.C. 

பக்கம் , வே . தொ . 
337-22 கபி . 
maruva = to stay , V. P. 
மருவ = தங்குதற்கு , வி . எ . 

387-17 கு.க. பா . 
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marul = similarly , R. P. B. 
மருள் = போலும் , பெ . எ . அ . 

56-1 ம.க. ந . 
161-16 பெ . சி . 
161-17 பெ . சி . 
174-15 மா . ந . 
198-4 வ.பே. சா . 
236-1 கபி . 
294-2 பெ.த. சா . 
364-3 கூ . கோ . 
368-17 க . த . 
370-6 ஊ . பொ . ப . 
370-21 ஊ . பொ . ப . 
371-19 க . 

= shapeless birth , S. 

= மருட் பிறப்பு , எ . 
28-3 

உ . மு . சா . 

confusion , S. 

- மருட்சி , எ . 
362- || சி . வெ.தே. 

= mixing , R. P. B. 

= விரவி , பெ . எ . அ . 
291-7 நெ . க.ப. 

= irul , V. R. 

இருள் , பா.பே. 
144- | 
marula = to be puzzled , V. P. 
மருள = மயங்க, வி . எ . 
43-4 

தா.ப.க. 
387-26 கு . க.பா. 

= to be astonished , V. P. 

= வியப்ப , வி . எ . 
161-15 பெ.சி. 
243-8 

தொ . வி . 
= piRaj, V. R. 

= பிறழ் , பா.பே. 
350-10 ம . க . ஆ . 
marulina = which was covered , R.P. 
மருளின = மயங்கிய , பெ . எ . 
90-4 

ஒள . 
marulum = which was puzzled , R.P. 
மருளும் = மயங்கும் , பெ . எ . 

17-34 கு . கோ . கி . 
maraj = lotus , C.B. 
மரை = தாமரை , வே . அ . 
27-6 

உ . மு . சா . 


= Indian elk , S. 

= வருடை மான் , எ . 
170-1 உ.ம. தா . 
maraiyaa = Indian elk , S. 
மரையா = வருடை மான் , எ . 

297-4 0 . 
maraiyaan = Indian elk , C. B. 
மரையான் 

= வருடை மான் , வே . அ . 
168-8 

க.க. சா . 
malka = to hoard in plenty , V. P. 
மல்க = நிறைய வைக்கும் , வி . எ . 

190-2 சோ . ந . உ . 
malki = having been full . V. P. 
மல்கி = நிறைந்து , வி . எ . 

136-7 
malku = sprouting , R.P.B. 
மல்கு = தழைத்த , பெ . எ . அ . 
90-2 

ஒள . 
= increasing , R. P. B. 

= மிக்க , பெ . எ . அ . 
174-25 மா . ந . 
mallal = wealth , C. C. 
மல்லல் = வளப்பம் , வே . தொ . 

18-12 கு.பு. 
174-9 
192-8 

க.பூ. 
= S . 


ப . 


மா . ந . 


எ . 


சா . 


160-26 பெ . சி . 
mallan = warrior , C. B. 
மல்லன் = போர் மல்லன் , வே . அ . 

80-2 

80-9 
malamku = true eel , S. 
மலங்கு = ஒருவகை மீன் , எ . 
61-3 

கோ . மா . கு . 
malar = wide , R. P. B. 
மலர் - பரந்த , பெ . எ . அ . 

7-5 க . கு . 
17-22 கு . கோ . கி . 
24-35 மா.கி. 
53-9 பொ.. 
132-9 உ.ஏ. மு . 
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ஆ . கி . 


175-9 க . ஆ . 
186-2 மோ . கீ . 
213-3 

பு . எ . 
225-4 
256-5 0 . 

= flowering , R. P. B. 

= மலர்ந்த , பெ . எ . அ . 
16-13 பா.க. 

= flower , C. C. 

= மலர் , வே . தொ . 
33-19 கோ . கி . 
311-4 
338-3 

கு . கி.ம. 
393-9 

ந . இ . 
= C.B . 

வே . அ . 
100-5 

ஒள . 
105-3 கபி . 
III - 3 
235-18 ஔ . 
390-15 ஒள . 
393-17 ந.இ. 

= S . 


ஒள் . 


கபி . 


எ . 


ஒ . பெ . 


malarmtu = having turned , V. P. 
மலர்ந்து = மலர்ந்து , வி . எ . 

155-8 மோ . கீ . 
malarppoor = they who will 

turn , S. 
மலர்ப்போர் = மலர்த்த வல்லார் , எ . 

179-3 வ . நெ.த. 
malara = to blossom , V.P. 
மலர் = விரிய , வி . எ . 

117-3 கபி . 
398-4 

தி . தா . 
= alaRa , V. R. 

= அலற , பா.பே. 
275-4 

ஒ . 
malaraa = which ( will ) not 

blossom , R. P. 
மலரா மலராத , பெ . எ . 

33-13 கோ . கி . 
malarin = if it blossom ( ed ) , V. P. 
மலரின் = மலர்ந்தால் , வி . எ . 

137-9 
mali = abounding , R. P.B. 
மலி = மிக்க , பெ . எ . அ . 

15-19 நெ . 
68-9 கோ.கி. 
7-9 

ஒ.பூ . பா . 
161-7 பெ . சி . 
171-8 கா . கா . 
171-9 

கா . கா . 
178-3 

ஆ . மூ . 
230-3 
237-17 பெ . சி . 
394-10 கோ . மா . கு . 

= contentment, R. P. B. 

= பூரிக்கும் , பெ . எ . அ . 
45-9 கோ.கி. 

165-14 பெ.த. சா . 
malimta = which was in 

abundance , R. P. 
மலிந்த = மிக்க , பெ . எ . 
22-8 

கு . கோ . கி . 
250-1 

தா . க . 
338-2 

கு . கி . ம . 
338-2 

கு . கி . ம . 
400-18 கோ.கி. 
400-19 கோ.கி. 


ஒ . பெ . 


137-8 
147-8 பெ . கு . கி . 
364-3 கூ . கோ . 
386-11 கோ . கி . 
390-3 ஒள . 

396-2 
malarkkunar = they who ( will )) 


turn , S. 


அ . கி . 


மலர்க்கு நர் = மலர்த்த வல்லார் , எ . 
103-3 

ஒள . 
malarkkum = who will turn , R. P. 
மலர்க்கும் = மலர்தல் செய்யும் , பெ . எ 
393-4 

ந . இ . 
malarmta = which had 

blossomed , R. P. 
மலர்ந்த = விரிந்த , பெ . எ . 

24-10 மா . கி . 
48-3 

பொய் . 
90 - I 

ஒள . 
168-2 
202-18 கபி . 

= which extended , R. P. 

= பரந்த , பெ . எ . 
157-6 
352-14 


க . க . சா . 
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ஒள , 


17-3 

கு.கோ.கி. 
109-9 கபி . 
135-13 உ . ஏ . மு . 
138-2 ம.நா. 
170-8 உ . ம.தா. 
211-3 பெ . கு . கி . 
218-2 கண் . 
232-5 
236-3 

கபி . 
371-16 உ . 

= H.C . 

ஒ.தொ. 
17-10 கு.கோ. கி . 
55-1 ம.ம. நா . 
208-1 பெ . சி . 

= H.B . 

ஒ . அ . 
17-34 கு.கோ. கி . 

= wearing , R.P.B. 

சூடும் , பெ . எ . அ . 
176-7 

பு . ந . 
malaikkunar = they who ( will ) 


பி . ஆ . 


oppose , S. 


malimtanRu = it which was 

too pride , C. B. 
மலிந்தன்று = மிகுந்தது , வே . அ . 

77-13 இ . கி . 
malimtu = having increased , V. P. 
மலிந்து = மிகுந்து , வி . எ . 

345-6 அ . நெ . க . 
maliya = poliya , V. R. 
மலிய பொலிய , பா . பே . 

33-11 கோ . கி . 
malir = N . C. 
மலிர் = தெ.இ. 

382-2 கோ . கி . 
malai = mountain , C.B. 
மலை மலை , வே . அ . 

8-8 கபி . 
42-2 கோ.கி. 
42-19 கோ.கி. 
65-8 

க . த . 
67-7 
103-7 

ஒள . 
116-14 கபி . 
129-4 உ . ஏ . மு . 
130-3 உ . ஏ . மு . 
131-1 உ . ஏ . மு . 
143-1 

கபி . 
143-12 கபி . 
147-1 பெ . கு கி . 
150-26 வ.ப. 
152- || வ . ப . 
152-28 வ.ப. 
197-4 கோ . மா . கு . 
228-14 ஐ.மு. 
357-1 பி . 
373-21 கோ.கி. 
390-7 ஒள . 

= C . C. 

வே . தொ , 
37-4 மா . ந . 
91-8 

ஒள . 
125-19 வ . பெ.சா. 
148- | வ.ப. 
150-28 வ.ப. 
161-3 பெ . சி . 
190-8 சோ . ந.உ. 
209-8 பெ.த. சா . 
336-8 
343-7 
390-24 ஒள . 

= S . 

எ . 


மலைக்கு நர் = மாறுபடுவோர் , எ . 

61-14 கோ . மா . கு . 
malaikkum = who will fight , R. P. 
மலைக்கும் = பொரும் , பெ . எ . 

197-4 கோ.மா. கு . 
malaittal = the aet of opposing , 

H. B. 
மலைத்தல் == மாறுபடுதல் , ஒ . அ . 
10-9 ஊ . பொ.ப. 

= S . 


10-10 ஊ பொ . ப . 
malaittanai = fought - you (sing), 

H.B. 
மலைத்தனை = பொருதாய் , ஒ . அ . 

35-13 ஆ . கி . 
malaittu = having fought , V. P. 
மலைத்து = பொருது , வி . எ . 
97-8 

ஒள . 
malaimta = who fought , R. P. 
மலைந்த = பொருத , பெ எ . 

97-1 ஒள . 
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அ . கி . 


271-8 வெ.கா.க. 
273-7 

எ . வெ . 
= which was worn , R. P. 

= சூடிய , பெ . எ . 
285-6 
338-7 

கு . கி.ம. 
malaimtana = fought - they , P. 
மலைந்தன = பொருதன , ப . 

16-19 பா.க. 
malaimtanan = wore- he , P. 
மலைந்தனன் = சூடினன் , ப . 

291-8 நெ.க. ப . 
malaimtu = having worn , V. P. 
மலைந்து = சூடி , வி . எ . 
79-2 

= having fought , V , P. 

= பொருது , வி . எ . 
294-7 பெ.த. சா . 
malaimtoor = they who fought , S. 
மலைந்தோர் = மாறுபட்டோர் , எ . 
61-16 கோ . மா . கு . 

= C.B . 


= H . B. 

ஒ.அ. 
158-7 பெ . சி . 
malaiyiR = malimta , V. R. 
மலையிற் = மலிந்த , பா . பே . 
338-2 

கு . கி.ம. 
malaiyunar = they who ( will ) 

fight , S. 
மலையுநர் = மலைவோர் , எ . 
282-7 

பா . பா . பெ . 
mavanaRirumta = manaitirumta , 

V.R. 
மவனறிருந்த = மனை திருந்த , பா . பே . 

390-25 ஒள . 
mala = young , R. P. B. 
மழ = இளம் , பெ . எ . அ . 
22-8 

கு . கோ . கி . 
38- | 
103-7 

ஒள . 
malakiya = malukiya , V. R. 
மழகிய = மழுகிய , பா . பே . 
376-2 

பு . ந . 
malalai = prattle, S. 
மழலை = இளஞ்சொல் , எ . 
92-3 

ஒள , 
malavar = warriors , C. B. 
மழவர் = இளையோர் , வே . அ . 
88-3 

ஒள . 
90 - II ஒள . 
mali = closely shaven , R. P. B. 
மழி = மொட்டை , பெ . எ . அ . 

261-17 ஆ . மூ . 

280-1 | மா . ந . 
malittatoța alittitten 
țonanarai 

narai, V. R. 

= அளித்திட்டென் 
டொனனரை 

னரை , பா.பே. 
400-13 கோ . கி . 
malu = axe , C.B. 
மழு மழுவாய்தம் , வே . அ . 

206-12 ஒள . 
maluki = having faded , V. P. 
மழுகி = மங்கி , வி . எ . 

371-12 உ . 


வே . அ . 


179-3 வ . நெ.த. 
malaimtoon = he who had worn , S. 
மலைந்தோன் = சூடினோன் , எ . 

45- | கோ . கி . 
malaimtoonum = milaimtoon , V.R. 
மலைந்தோனும் = மிலைந்தோன் , 


பா . பே . 


இ . கி . 


45-1 கோ.கி. 
malaippu = fighting, C. B. 
மலைப்பு = மாறுபடுதல் , வே . அ . 

78-4 
malaiya = to wear , V.P. 
மலைய = சூட , வி . எ . 

12-1 நெ . 
malaiyan = chief Malaiyan , S. 
மலையன் வள்ளல் மலையன் , எ . 
123-3 

கபி . 
125-14 வ.பெ.சா. 

= C.B . 


மழித் ததொடா 


வே . அ . 


124-5 


கபி . 
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malukiya = which had faded , R. P. 
மழுகிய = மங்கிய , பெ . எ . 

376-2 பு . ந . 
malumka = having blunted , V. P. 
மழுங்க தேய , வி . எ . 

31-7 கோ . கி . 
malumkiya = which had blunted , 

R.P. 
மழுங்கிய தேய்ந்த , பெ . எ . 
4- || ப . 

= malukiya , V. R. 

= மழுகிய , பா . பே . 
376-2 பு . ந . 
malumkin = if blunt ( ed ) , V. P. 
மழுங்கின் = மழுங்கின் , வி . எ . 
379-3 

பு . ந . 
malai = cloud , S. 
மழை முகில் , எ . 

34-22 ஆ . கி . 
128-5 உ . ஏ . மு . 
143-2 கபி . 
151-10 பெ.த.சா. 
153-1 வ.ப. 
166-32 ஆ . மூ . 
174-28 மா . ந . 
200-4 கபி . 
266- | பெ.கு.கி. 
375-13 உ.ஏ. மு . 

= C.B . 


= rain , S. 

= மழை , எ . 
161-5 பெ . சி . 

= coolness , P. P. B. 

= குளிர்ந்த , பெ . எ . அ . 
116-3 கபி . 
147-5 பெ . கு.கி. 
164-6 

பெ.த. சா . 
349-5 ம.ம. நா . 
malaikakalata = malaikkanam , 

V.R. 
மழைக்களத = மலைக்கணம் , பா . பே .. 
390-7 

ஒள . 
malla = Warrior ! Voe . 
மள்ள = வீர! விளி 

219-2 க . பெ . பூ . நா . 

254-3 
mallar = warriors , S. 
மள்ளர் = வீரர்கள் , எ . 

10-9 ஊ . பொ.. 
78-7 
79-5 
89-6 ஒள . 

= C.B . 


கய . 


வே . அ . 


இ . கி . 


பெ . ந . 


77-9 
84-5 
399-20 ஐ.மு. 

= mallan , V.R. 

= மல்லன் , பா.பே. 
80-9 
mallan = warrior , C. B. 
மள்ளன் = வீரன் , வே . அ . 

81-5 சா . 
251-3 

= P . 


வே . அ . 


மா . பி . 


399-20 ஐ.மு. 


16-2 பா . க . 
125-18 வ . பெ . சா . 
131-1 உ . ஏ . மு . 
157-8 

கு.இ. 
367-17 ஒள . 
368-2 

க . த . 
381-18 

ந . 
= C.C . 

வே . தொ . 
350-4 ம . க . ஆ . 

= H.B . 

ஒ . அ . 
17-34 கு.கோ. கி . 

= H.C . 


maRRatuvee = aaratuvee , V. R. 
மற்றதுவே - ஆரதுவே , பா . பே . 
195-9 

ந.த. 
maRRavan = maRRavar , V. R. 
மற்றவன் = மற்றவர் , பா.பே. 

308-9 கோ.கி. 
maRRicin = expletive, Cl . 
மற்றிசின் = இ . சொ . 

272-3 


ஒ . தொ . 


379-17 பு . ந . 
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ம 


maRRu = expletive , Cl . 
மற்று = இ . சொ . 

12-3 நெ . 
18-16 கு.பு. 
38-11 ஆ . மூ . 
43-14 தா.ப.க 
94-3 ஔ . 
99-12 ஔ . 
152-8 வ.ப. 
152-22 வ.ப. 
167-9 கோ . மா . கு . 
173-10 சோ.கு.கி. 
173-10 சோ . கு . கி . 
202-14 கபி . 
210-3 பெ.கு.கி 
213-7 

பு . எ . 
213-9 

பு எ . 
222-6 பொ . 
221-11 ஆ.மா. 
229-15 கூ . கி . 
236-8 கபி . 
254-6 கய . 
269-7 

ஒள . 
272-3 மோ . சா . 
308-9 கோ.கி. 
315-5 ஒள . 
316-5 

க . க.வெ. 
337-19 கபி . 

360-12 ச.வ. நா . 
maRa = valour , C. C. 
மற = வீரம் , வே . தொ . 
62-7 

க . த . 
90-3 

ஔ . 
158-7 பெ . சி . 
270--8 

க.த. 
347-5 கபி . 

= C.C . 

வே . தொ . 
160-22 பெ . சி . 
290-6 

ஒள . 
364-3 கூ . கே . 

= H . C. 

ஒ.தொ. 
63-4 

65-10 க.த. 
maRakkum = which will be 

forgotten , R. P. 
மறக்கும் = மறக்கும் , பெ . எ . 
175-3 

க . ஆ . 
maRakkuven = will forget - I, P. 
மறக்குவென் = மறப்பேன் , ப . 

175-5 


maRattu = valour , C. C. 
மறத்து = வீரம் , வே . தொ . 
9-6 

நெ . 
= strength , C. B. 

= வலிமை , வே.அ. 
379-4 

பு . ந . 
maRamta = who had forgotten , R.P. 
மறந்த மறந்த , பெ . எ . 

46-5 கோ . கி . 
164-1 

பெ . த . சா . 
178-9 

ஆ . மு . 
211-21 பெ . கு.கி. 
393-4 

ந . இ . 
393-10 ந.இ. 

= ma Ramtu , V. R. 

= மறந்து , பா.பே. 
396-19 மா.கி. 
maRamtanar = forgot - they , P. 
மறந்தனர் = மறந்தார் , ப . 

149-4 வ.. 
maRamtanan = forgot -he, P. 
மறந்தனன் = மறந்தான் , ப . 

229-24 கூ.கி. 
maRamtu = having forgotten , V.P. 
மறந்து = மறந்து , வி . எ . 

25-11 
93-6 

ஒள . 
153-12 வ.ப 
159-12 பெ . சி . 
160-17 பெ.சி. 

396-19 மா.கி. 
maRamtalai = maramtalai , V. R. 
மறந்தலை = மரந்தலை , பா.பே. 

371-2 
maRappa = to forget , V. P. 
மறப்ப ஒழிய , வி . எ . 
65- | 

க.த. 
65-1 க . த . 
65-2 க.த. 
65-3 

க.த. 
65-4 
65-5 

க . த . 
68-19 கோ.கி. 
maRappin = if forgotten V. P. 
மறப்பின் மறந்தால் , வி . எ . 

175-3 க . ஆ . 


க . 


க . த . 


க . ஆ . 
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க . த . 


maRappu = the act of forgetting , S . 
மறப்பு மறத்தல் , எ . 

381-24 ந . 
maRapapor- = ma Rappooran 
aalaicepapa 

kutai , V. R. 
மறபபொராலை மறப்போரகுதை , 

ஈசால் 


பா . பே 


347-5 


க . 


31-9 கோ.கி. 
68-13 கோ.கி. 
97 - II ஒள . 
227-4 

ஆ.மா. 
270-9 
336-5 

ப . 
345-5 அ . நெ . க . 
369-3 
373-25 கோ.கி. 
400-18 கோ.கி. 

= C.B . 

வே . அ . 
43- தா . ப . க . 
72-5 

பா . த . நெ . 
174-12 மா . ந . 
259-3 கோ.பெ. பூ . 
260-17 

வ.மோ.கி. 
351-3 ம.ப.ம. 
399-19 

ஐ . மு . 
= H.B . 

ஒ.அ. 
55-8 ம.ம. நா . 

= kings , S. 

வேந்தர் , எ . 


93-10 ஒள . 


maRam = valour , S. 
மறம் = வீரம் , எ . 
39-8 

மா . ந . 
39-10 மா . ந . 
40- / 

ஆ . மூ . 
339-14 0 . 
341-13 ப . 

= C.B . 

வே . அ . 
II - II பே . இ . 
271-8 வே.கா. க . 

பர் 
= C.C . 
வே . தொ . 

11 
98 13 ஒள . 

= manliness . S. 

= ஆண்மை, எ . 
93-9 

ஒள . 
= unrighteousness , C. C. 

= மறம் , வே . தொ . 
166-13 ஆ மு . 
maRali = God of death , C. B. 
மறலி = 

= கூற்றம் , வே . அ . 
13-4 உ . ஏ . மு . 
= had moved to and fro , 

C. B. 
அசைந்து , வே . அ . 
373-10 கோ.கி. 
maRaliya = who had risen , R. P. 
மறலிய = கூற்றம் போன்ற , பெ . எ . 

341-3 ப . 
maRavar = warriors , S. 
மறவர் = வீரர் , எ . 


maRavarttu = of the warriors - it , 

H.B. 
மறவர்த்து = மறவரையுடைத்து , ஒ.அ. 

345-18 அ.நெ.க. 
maRavaleen = ( will ) not forget - I , P . 
மறவலேன் = மறக்கமாட்டேன் , ப . 

395-32 ம.ந. 
maRavan = warrior , S. 
மறவன் = வீரன் , எ . 
179-5 

வ . நெ.த. 
274-2 

= C . B. 


உ . 


வே . அ . 
வி . ந . 


332-2 
380-5 க . க . 

= F . 


399-19 ஐ.மு. 
maRavaatu = without forgetting , 

V. P. 
மறவாது = மறக்காமல் , வி . எ . 

198-27 வ.பே. சா . 
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ஆ . கி . 


maRaviir = Warriors ! Voc . 
மறவீர் = மறவர்களே ! விளி 
104 

ஔ . 
maRavai = of valour - you ( sing ), 

H.B. 
மறவை = மறத்தையுடையை , ஒ.அ. 
44-12 கோ.கி. 

= S . 

எ . 
44-13 கோ.கி. 

= valour , C. C. 

= மறம் , வே . தொ . 
390-2 

ஒள . 
maRavoor = warrior , C. B. 
மறவோர் = வீரர் , வே . அ . 

366-6 கோ . 
maRan = valour , S. 
மறன் = வீரம் , எ . 
337-19 கபி . 

= enmity , C.B. 

= பகைமை , வே . அ . 
213-19 பு.எ. 
maRi = young one of a deer , C. B. 
மறி = மான்குட்டி , வே . அ . 
23-19 க . 

= young one of a sheep , S. 

= ஆட்டுக்குட்டி , எ . 
383-18 மா . ந . 

= sheep , S. 

= ஆடு , எ . 
197-10 கோ . மா . கு . 

= turning , R. P. B. 

= மறித்த , பெ . எ . அ . 
372-9 மா . கி . 
maRu = stain , c . C. 
மறு = கறை , வே . தொ . 


= paku , V. R. 

= பகு , பா . பே . 
324-9 

= ma Raikkumtu , V. R. 

= மறைக்குந்து , பா . பே . 
343-2 
maRukkumtu = will turn , P. 
மறுக்குந்து = மறுக்கச் செய்யும் , ப . 

343-2 
maRukkum = which will refuse , 

R.P. 
மறுக்கும் = மறுக்கும் , பெ . எ . 

180-2 கோ.மா. கு . 
maRukal = whirling , C. B. 
மறுகல் = சுழலுதல் , வே . அ . 
238-18 பெ . சி . 
= the act of crowding , 

C.B. 
= சேரல் , வே . அ . 
345-3 அ . நெ . க . 
maRuku = street , C. B. 
மறுகு = தெரு , வே . அ . 

33-11 கோ.கி. 
160-13 பெ . சி . 
215-2 கோ , பெ . சோ . 
311-3 ஒள . 
325-10 உ . மு.சா. 
329-4 ம . அ . இ . 
338-2 

கு . கி.ம. 
379-17 பு . ந . 

= paku , V. R. 

பகு , பா . பே . 
324-9 
maRumkinan = valamkinan , V. R. 
மறுங்கினன் = வழங்கினன் , பா . பே . 

239-14 பே . மு . 
maRutta = who refused , R. P. 
மறுத்த = மறுத்த , பெ . எ . 

1-5 
maRuttal = the act of refusing , H.C . 
மறுத்தல் = இல்லையெனல் , ஒ.தொ. 
196-2 

ஆ . மூ . 
196-5 ஆ . மூ . 

= S . 


ஆ . கி . 


97-13 ஒள . 


க . கு . 


98-6 


ஒள . 
= C.B . 


வே , அ . 


4-1 

= turning , R. P. B. 

= மறுக்கும் , பெ . எ . அ . 
233-18 பெ . சி , 


எ . 


203-5 


ஊ . பொ.ப. 
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maRuttu = having refused , V. P. 
மறுத்து = மாறி , வி . எ . 


248-3 


ஒ . மா . 


399-17 ஐ.மு. 


ஒள . 


= having turned , V. P. 
= மறுத்து , வி . எ . 


7- || க.கு. 


maRuppin = if refus ( ed ), V. P. 
மறுப்பின் = மறுத்தால் , வி . எ . 


97-20 ஒள . 


maRuppu = the act of refusing , 


C.B. 


பே . மு . 


மறுப்பு = மறுத்தல் , வே . அ . 

239-9 
maRumai = rebirth , C. B. 
மறுமை = மறுபிறப்பு , வே , அ . 

134-1 உ . ஏ . மு . 

141-14 ப . 
maRai = Vedas , C. C. 
மறை = நான்மறை , வே . தொ . 

6-20 கா . கி . 
26-13 மா.கி. 
93-7 

ஒள . 
= C.B . 


ப . 


379-17 பு . ந . 
maRaikkuvan = will prevent - he , P. 
மறைக்குவன் = தடுப்பான் , ப . 

290-8 
maRaitta = which was hidden , R. P. 
மறைத்த = ஒளித்த , பெ . எ . 

362-19 சி . வெ.தே. 
maRaimta = maRamta , V. R. 
மறைந்த = மறந்த , பா . பே . 

393-10 ந . இ . 
maRaimtu = having concealed , V.P. 
மறைந்து = வெளிப்படாது , வி . எ . 

8-8 கபி . 

= was hidden , C. B. 

= மறைந்து , வே . அ . 
65-8 க.த. 
maRaippa = to hide , V. P. 
மறைப்ப = மறைக்க , வி . எ . 

63-6 
maRaippatu = will protect - it , P. 
மறைப்பது = மறைக்கச் செய்வது , ப . 

35-21 வெ . நா . 
maRaiyin = if it hid ( es ) , V. P. 
மறையின் = மறைத்துக்கொள்ளின் , 

வி . எ . 
300-2 
maRaivala = maRiakkuvan , V. R. 
மறைவல = மறைக்குவன் , பா . பே . 

290-8 ஒள . 
man = expletive , Cl . 
மன் = அசை , இ . சொ . 

53-13 பொ . கீ . 
53-15 பொ . கீ . 
75-5 சோ . ந . 
99-12 ஒள . 
113-4 கபி . 
115-4 கபி . 
125-15வ. பெ . சா . 
129-9 உ , ஏ . மு . 
132-9 உ.ஏ. மு . 
141-8 
141-9 
144-7 ப . 
147-9 பெ . கு.கி. 
151-9 பெ.த.சா. 


வே . அ . 


அ.கி. 


-6 பா . பெ . தே . 
362-9 சி . வெ.தே. 
= the act of protecting , 

C.R. 
= மறைத்தல் , வே . அ . 
35-20 வெ.நா. 
60-11 உ . ம.தா. 

= hiding , H. B. 

= ஒளித்தல் , ஒ.அ. 
243-5 

தொ . வி . 
= kanai , V. R. 

= கனை , பா.பே. 
376-8 பு . ந . 
maRaikkuin = which will protect , 

R. P. 
மறைக்கும் = மறைக்கும் , பெ . எ . 
311-7 

ஒள . 
= which will hide , R.P. 
= மறைக்கும் , பெ . எ . 
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ஓ . உ . 


ஒள . 


298-3 

ஆ . 
336-8 

373-22 கோ.கி. 
manRattu = common place , C. B. 
மன்றத்து = மன்றம் , வே . அ . 

34-12 ஆ . கி . 
333-5 

0 . 
334-3 

ம . த . கூ , 
389-10 க . ஆ . 

= C.C . 

வே . தொ . 
325-10 உ . மு . சா . 
manRam = assembly , C. C. 
மன்றம் = பொதுவில் . வே . தொ , 

76-4 
79-2 
128-1 

உ . ஏ . மு . 
181- | சோ . சி.து. 
371-7 . க . 
374-5 

உ . ஏ . மு . 
= C.B . 


து . சொ . 


ஆ 


0 . 


இ . கி . 


வே . அ . 
பொ . 
க.த. 


153-6 

வ.ப. 
193-3 
215-9 கோ . பெ . சோ , 
229-15 கூ . கி . 
230-16 அ . கி . 
235-1 

ஒள . 
235-3 

ஒள . 
235-4 
235-5 

ஒள . 
235-6 

ஒள . 
235-7 

ஒள . 
235-9 ஒள . 
238-19 பெ . சி . 
249-9 
261-10 ஆ . மூ . 
298-2 
310-3 

பொ . மு . 
314-5 

மு . 
333-19 
348-10 ப . 
383-22 மா . ந . 

= permanent , R. P. B. 

= மன் , பெ . எ . அ . 
19-3 கு.பு. 
20-21 கு . கோ . கி . 
40-1 ஆ . மூ . 
51-2 

ஐ.மு. 
71-12 ஒ . பூ.பா. 
373-34 கோ . கி . 

= pan , V.R. 

= பன் , பா.பே. 
163-2 பெ.சி. 
manpatai = humanity , C. B. 
மன்பதை = உயிர்ப்பன்மை , வே . அ . 

68-10 கோ . கி . 
71-17 ஒ . பூ . பா . 
210-1 பெ . கு . கி . 
356-8 

தா.க. 
= H.C . 

= ஒ . தொ . 
161-6 பெ . சி . 
manRa = certainly , Cl .. 
மன்ற = நிச்சயமாக , இ . சொ . 

26-16 மா.கி. 
59-3 

ம . கூ . சீ . 
|| 4-2 கபி . 
140-2 
194-5 

ப . ந.க. 
211-10 பெ . கு . கி . 
223-4 பொ . 
224-10 க.கு. 
238-12 பெ . சி . 
261-5 ஆ . மு . 
288-7 


220-7 
270-10 
309-4 

ம . இ . கௌ . 
373-12 கோ.கி. 

= manRu , V. R. 

= மன்று , பா.பே. 
46-6 கோ . கி . 
manRal = marriage , C. B. 
மன்றல் = திருமணம் , வே . அ . 

287-11 
manRil = assembly , C. B. 
மன்றில் = பொதுவிடம் , வே . அ . 
322-6 

ஆ . வூ.கி. 
manRu = common place, C. B. 
மன்று பொதுவிடம் , வே . அ . 

46-6 கோ.கி. 
135 - II உ . ஏ . மு . 

387-24 குக. பா . 
manRul = war field , H. D. 
மன்றுள் = மன்று , ஒ . அ . 

283-7 அ . நெ . க . 
manna = paana , V. R. 
மன்ன = பாண , பா.பே. 

328-6 0 . 


ஒள . 


க.த. 


C 
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பொ . மு . 


0 . 


mannar = kings , C. B. 
மன்னர் = வேந்தர் , வே . அ . 

69-8 
93-4 

ஒள . 
128-7 உ . ஏ . மு . 
148-5 வ .. 
177-1 ஆ . மு . 
186-2 மோ.கீ. 
200-16 கபி . 
299-5 
328-16 0 . 
340-9 
375-21 உ . ஏ . மு . 
381-11 ந . 
392-6 ஒள . 

= S . 

எ . 
26-14 மா . கி . 
51-7 ஐ.மு. 
52-5 ம . நா . 
54-9 கோ.மா. கு . 
168-21 க . க . சா . 
112-11 வ.வ.தா. 
33 | - || உ . மு . கூ . 
387-12 கு.க. பா . 

= H.B . 

ஒ அ . 
197-13 கோ.மா. கு . 
mannan = king , C.B. 
மன்னன் = அரசன் , வே . அ . 

186-2 மோ.கீ. 
299- | 
308-4 கோ . கி . 
328-160 . 
338-12 கு.கி. ம . 
353- கா.கா. 

= S . 


I 


6-29 கா.சி. 
377-30 உ . 
= which was permanent , 

R.P. 
= நிலைபெற்ற , பெ . எ . 
26-14 மா . கி . 

218-1 கண் . 
mannuka = let ( you ) be 

permanent , P. 
மன்னுக வாழ்வாயாக, ப , 
91-7 

ஒள . 
= manniya , V. R. 

= மன்னிய , பா . பே . 
5-29 கா.கி. 
mannutal = the act of being 

permanent , C. B. 
மன்னுதல் = நிலைபெறுதல் , வே . அ . 

165-1 பெ . த . சா . 
mannum = which was permanent, 

K.P. 
மன்னும் = நிலை பெற்ற , பெ . எ . 

200-13 கபி . 
333-18 0 . 

333-190. 
manam = mind , S. 
மனம் = உள்ளம் , எ . 

183-4 பா . ஆ . நெ . 
manai = house, C.B. 
மனை = வீடு , வே . அ . 

29-20 உ . மு . சா . 
36-10 ஆ . கி . 
117-4 கபி . 
163-7 பெ.சி. 
181-1 

சோ.சி.து. 
211-22 பெ . கு.கி. 
281-1 
293-5 நொ . நி . 
296-3 வெ.மா. 
314-1 
318-4 பெ . கு.கி. 
337-12 கபி . 
343-2 
343-3 
354-6 
376-6 
379-16 பு . ந . 

= C . C. 

வே . தொ . 
16-5 


பொ . மு . 


எ . 


க.த. 


அ . கி . 


O 


65-10 

319-12 ஆ . வ . 
mannaa = which ( was ) not 

permanent , R.P. 
மன்னா = நிலையாத , பெ . எ . 

165-1 பெ.த. சா . 
manni = having become 

permanent , V. P. 
மன்னி = நிலைத்து , வி . எ . 

360-1 / ச.வ. நா . 
manniya = let ( you ) be permanent , 

P. 
மன்னிய = நிலைபெறுக , ப . 


பா.க. 
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கு . கி.ம. 


ம.ந. 


மா . கி . 


338-2 
387-25 கு . க . பா . 
390-25 

ஔ . 
395-9 

ம.ந. 
395-29 
396-7 

= N.C . 

தெ.இ. 
384-13 பு . ந . 
manaiceriii = manaicceriii , V.R. 
மனைசெரீஇ = மனைச்செரீஇ , பா . பே . 

28 | - | 
manaiyoor = manaiyool , V. R. 
மனையோர் = மனையோள் , பா.பே. 
334-5 

ம . த . கூ . 
manaiyool = wife , SS 
மனையோள் = மனைவி , எ . 

210-11 பெ . கு.கி. 
320-6 வீ . வெ . 
333-80 . 
334-5 ம.த.கூ. 

= C.B . 


அ.தி. 


வே . அ . 


201-5 கபி . 
218-2 கண் . 
228-10 ஐ.மு. 
235-18 ஒள . 
236-3 கபி . 
266-1 பெ . கு . கி . 
340-30. 
352-9 ப . 
353-12 கா.கா. 
358-1 வா . 
361-70 . 
363-1 ஐ.சி.வே. 
367-17 ஒள . 
372-9 மா . கி . 
373-9 கோ . கி . 
373-31 கோ.கி. 
374-6 உ . ஏ . மு . 
375-4 

உ . ஏ . மு . 
378-8 ஊ . பொ.ப. 
382-18 கோ . கி . 
387-4 

கு . க.பா. 
392-5 

ஒள . 
393-20 ந இ . 
394-7 

கோ . மா . கு . 
397-10 

எ . தா . க . 
= black , Adj.B. 

= கரிய , பெ . அ . 
48-3 பொய் . 
103-6 ஒள . 
145-1 ப . 
152-18 வ.ப. 
202-19 கபி . 
272- | மோ . சா . 
329-4 ம . அ . இ . 
352-14 ப . 

= fast, Adj . B. 

= விரைவு , பெ . அ . 
116-9 கபி . 
234- | வெ . எ.இ. 

= horse , S. 

= குதிரை , எ . 
4-7 ப . 
14-7 கபி . 
98-7 
135-14 உ . ஏ . மு . 
146-11 அ . கி . 
227-4 ஆ . மா . 
229-21 கூ.கி. 
273-1 

எ.வெ. 
273-1 

எ.வெ. 
273-2 எ . வெ . 
273-4 எ . வெ . 
273-7 எ.வெ. 
302-2 வெ.கா. க . 
351-2 ம.ப.ம. 
359-14 கா . 
373-3 கோ.கி. 


த . பூ.கொ. 


41-14 கோ.கி. 
164-7 பெ.த.சா. 

250-3 வ . மோ.கி. 
manaivi = wife, C.B. 
மனைவி = மனையாள் , வே . அ . 

191-3 பி . ஆ . 
250-5 தா . க . 

= S . 

எ . 
326-7 
maa = large, Adj . B. 
மா = பெரிய , பெ . அ . 

4-15 
24-18 மா . கி . 
34-22 ஆ . கி . 
42-19 கோ.கி. 
58-22 கா.கா. 
70-3 கோ.கி. 
76-4 
100-5 

ஒள . 
121-4 

கபி . 
128- | உ . ஏ.மு. 
129-4 உ . ஏ . மு . 
131-1 உ . ஏ . மு . 
135-13 உ . ஏ . மு . 
172-10 வ.வ. தா . 


ஔ , 


UDIT 
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= C.B . 


= mango tree , C. B. 


வே . அ . 


வே . அ . 
உமா , 


72-4 பா . த . நெ . 
16-19 கபி . 
239-13 பே . மு . 
378-4 ஊ . பொ.ப. 

= H.B . 

ஒ . அ . 
55-7 

ம.ம. நா . 
387-23 கு.க.பா. 

= animal , S. 

= மிருகம் , எ . 
204-7 க தி . யா . 
345-3 அ . நெ . க . 

= C . B 


399-4 ஐ.மு. 

= expletive , CI . 

= அசை , இ . சொ . 
193-4 

ஓ . உ 
= maavum , V. R. 

= மாவும் , பா . பே . 
55-7 ம.ம. தா . 

= vaalai , V. R. 

= வாளை , பா.பே. 
283-2 

அ . நெ.க. 
maakkal = people, S. 
மாக்கள் = மக்கள் , எ . 

நெ . 
29-17 உ . மு . சா . 
70-17கோ.கி. 
94-1 

ஒள . 
104-2 

ஒள . 
129-1 உ . ஏ . மு . 
143-3 கபி . 
159-7 பெ . சி . 
261-9 

ஆ . மு . 
= C . B. 


வே . அ . 
189-4 ம . க . ந . 


வே . அ . 


= deer , C.B. 

= மான் , வே . அ . 
2-21 

மு . மு.ரா. 
= elephant , C. R. 

= யானை , வே . அ . 
69-10 ஆ . கி . 
274-5 

= C.C . 

வே . தொ . 
17-14 கு . கோ . கி . 

= S . 

எ . 
97-1 | ஔ . 

= H . C. 

ஒ.தொ. 
368-3 

க . த . 
= black , C.C. 

= மாமை , வே . தொ . 
147-5 பெ . கு . கி . 
349-5 ம.ம. நா . 

= defective birth , S . 

= குறைபிறப்பு , எ . 
28-3 

உ . மு.சா. 
= a land measure , C. B. 

= அளவு , வே . அ . 
184-2 பி . ஆ . 

= blackness.C.C . 

= இருட்சி , வே . தொ . 
103-6 

ஒள . 
= Lekshmi , S . 

= திருமகள் , எ . 
7-5 க . கு . 


28-11 

உ . மு . சா . 
29-18 உ . மு . சா . 
41-15 கோ.கி. 
58-27 கா . கா . 
126-12 மா . ந 
165-5 பெ.த. சா . 
293-3 நொ . நி . 

= H.C . 

ஒ.தொ. 
121-2 

= people ! Voc . 

மக்கள் ! விளி 
32-6 

கோ . கி . 
= N.C . 

தெ . இ . 
244-3 0 . 

= minstrels , S. 

= பரிசிலர் , எ . 
24-30 மா.கி. 
313-3 மா . கி . 
328-4 0 . 
333-10 0 . 

= C.B . 


வே . அ . 


6-16 காகி . 
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பி . ஆ . 


maakata = N . C. 
மாகத = தெ . இ . 

360-15 ச.வ. நா . 
maakam = sky , H. C. 
மாகம் = ஆகாயம் , ஒ.தொ. 

35-18 வெ.நா. 
60-2 உ.ம. தா . 
270-1 

க . த . 
400- கோ.கி 
maakinRu = maacinRu , V. R. 
மாகின்று = மாசின்று , பா . பே . 
319-4 

ஆ . வ . 
maamkuti = the place Maamkuti, 

C.C. 
மாங்குடி = மாங்குடி , வே . தொ . 

72-14 பா . த.நெ. 
maacu = blemish , S 
மாசு = குற்றம் , எ . 

50-1 மோ . 
287- || சா . 
319-4 

ஆ . வ . 
353-1 

கா . கா . 
393-19 ந.இ. 

= stain , C.B. 

= கறை , வே , அ . 
54- || கோ . மா . கு . 
159-13 பெ . சி . 

= S . 


= which was used for 

burning , R.P. 
= எரிக்கப்பட்ட , பெ . எ . 
108 கபி . 
maattu = place , C. 
மாட்டு = இடத்து , இ . சொ . 
121-6 

ச.பி. 
maatattu = mansion , C.B. 
மாடத்து = மாடத்து , வே அ . 

53-2 பொ.தீ. 
67-9 

= C . C. 

வே . தொ 
69-12 ஆ . கி . 

378-6 ஊ . பொ.ப. 
maatam = mansion , C. B. 
மாடம் - மாளிகை, வே . அ . 

33-21 கோ . கி . 
373-20 கோ . கி . 

= C.C . 

வே . தொ . 
32-5 கோ . கி . 

-S . 


.. 


147-7 பெ . கு . கி . 
31-3 

ஒள . 
maatci = glory , C. C. 
மாட்சி = மாண்பு, வே . தொ . 
182-7 

க . மா . இ . 
192 - H 

க.பூ. 
maatciya = of use they , H. C. 
மாட்சிய = நன்மையுடையவாகிய , 


390-7 

ஒள . 
maatu = side , C. B. 
மாடு = பக்கத்து , வே . அ . 
397-4 

எ . தா க . 
= Vaatu , V. R. 

= வாடு , பா.பே. 
295-7 

ஒள . 
maan = glorious , R.P. B. 
மாண் = மாட்சி , பெ . எ . அ . 

6-26 கா.கி. 
12-3 நெ . 
15-19 நெ . 
34-2 
39-16 மா . ந . 
58-8 கா . கா . 
61-2 

கோ . மா . கு . 
78-10 இ . கி . 
141-2 ப , 
161-28 பெ . சி . 
163-2 பெ . சி . 
224-4 
275-5 ஒ . 
297-2 0 . 
305-6 ம . வே . 
339-2 0 . 


ஆ.கி. 


ஒ.தொ. 


16- | 

பா . க . 
maatciyavar = of glory - they , P. 
மாட்சியவர் = மாண்புடையவர் , ப . 

342-15 அ . கி . 
maattiya = which was aimed , R. P. 
மாட்டிய = கொளுத்திய , பெ . எ . 
19-5 

கு.பு. 
21-7 

ஐ . மூ . கி . 
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365-9 மா , 
398-2 

தி . தா . 
399-2 

ஐ.மு. 
= time , R. P. B. 

= முறை , பெ . எ . அ . 
160-18 பெ . சி . 
maanta = which was glorious , R. P. 
மாண்ட = மாட்சிமைப்பட்ட , பெ . எ . 

63-3 
63-7 ப . 
67-12 பி . ஆ . 
133-3 உ.ஏ. மு . 
191-3 
337-7 கபி . 


116-8 

கபி . 
118-3 கபி . 
138-7 

ம . நா . 
195-5 

ந.த. 
210-4 பெ . கு.கி. 
219-3 க . பெ . பூ . நா . 
226-2 மா . ந . 
246-10 பூ . பெ.பெ. 
275-3 
307-10 0 . 
31-5 

ஔ . 
328-13 0 . 
330-4 
ம.க. 
350-6 ம.க. ஆ . 
361-3 0 . 
387-32 கு.க.பா. 

400-17 கோ . கி . 
maamta = to eat , V. P. 
மாந்த = நுகர , வி.எ. 

225-2 


384-20 பு . ந . 


ஆ.கி. 


maantatu = was glorious - it , H. B. 
மாண்டது = மாட்சிமையுடையது , 

ஒ . அ . 
55-9 ம.ம.நா. 
maanpu = loftiness , C. B. 
மாண்பு = மாட்சி , வே . அ . 
295-6 

ஒள . 
maanin = if great , V. P. 
மாணின் = மாட்சிமைப்படின் , வி . எ . 

185-2 தொ . இ . 
maattirai = a measure , H. B. 
மாத்திரை = அளவு , ஒ . அ . 
216 - I கோ.பே. சோ . 

= C.B . 


maamtar = people , S. 
மாந்தர் = மக்கள் , எ . 

154-3 மோ . கீ . 
211-9 பெ.கு. கி . 

= C.B . 


வே . அ . 


வே . அ . 
376-7 பு . ந . 


பி.ஆ. 


maatirattu = sky , C.B. 
மாதிரத்து = ஆகாயம் , வே . அ . 

90-4 ஒள . 
maatiram = direction , C. B. 
மாதிரம் = திசை , வே . அ . 

174-21 மா . ந . 

370-4 ஊ , பொ.ப. 
maatoo = expletive , Cl . 
மாதோ = அசை , இ . சொ . 

4-16 ப . 
82-4 சா . 
86-6 
93- || ஒள . 
95-5 ஒள . 
101-3 


22-22 . கு . கோ . கி . 
maa mtaramcee the king Irum 
ralirumpoRai 

poRai , S. 
மாந்தரஞ்சோ அரசன் இரும் 
லிரும்பொறை 

பொறை , எ . 
22-34 கு.கோ. கி . 
maamti = having eaten , V.P. 
மாந்தி = உண்டு , வி . எ . 

61-5 கோ.மா. கு . 
67-6 
209-4 பெ.த. சா . 
395-37 ம.ந. 

= having drunk , V.P. 

= பருகி , வி . எ . 
361-190 . 
367-7 

ஒள . 
maamtum = who will eat , R.P. 
மாந்தும் = உண்ணும் , பெ . எ . 

215-5 கோ . பெ . சோ . 
maanilattu = maanilam , V. R. 
மா நிலத்து = மாநிலம் , பா . பே . 
363- | 

ஐ . சி . வெ . 


கா.பெ. 


ஒள . 
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வா . 


maanilam = world , C. B. 
மாநிலம் உலகம் , வே . அ . 

358-1 
363-1 ஐ.சி.வெ. 

= S . 

எ . 
58-22 கா.கா. 
maaneRRin = maaneRRin , V. R. 
மாநெற்றின் = மாணெற்றின் , பா.பே. 

297-2 0 . 
maay = black , Adj.B. 
மாய் = கரிய , பெ . அ . அ . 

105-2 கபி . 
maaytal = the act of dying , H. C. 
மாய்தல் = இறத்தல் , ஒ.தொ. 
27-12 உ . மு.சா. 

= S . 

எ . 
214-13 கோ . பெ . சோ . 
maaymta = who died , R. P. 
மாய்ந்த = இறந்த , பெ . எ . 

158-17 பெ.சி. 

242-5 கு.கீ. 
maaymtatu = perished - it , P. 
மாய்ந்தது = மறைந்துவிட்டது , ப . 

240-10 குட் . கீ . 
maaymtanar = perished - they , P. 
மாய்ந்தனர் = பட்டனர் , ப . 
62-8 

க.த. 
63-6 
165-2 பெ . த . சா . 
363-6 

ஐ.சி. வெ . 
366-5 கோ . 
maaymtanal = died - she , P. 
மாய்ந்தனள் = மாய்ந்தாள் , ப . 

245-6 சே . கோ.மா. 
maaymtanan = perished - he , P. 
மாய்ந்தனன் = இறந்தான் , ப . 

237-14 பெ . சி . 

290-5 
maaymticinoor = they who perish - 

ed , S. 
மாய்ந்திசினோர் = மாய்ந்தோர் , எ . 
27-6 

உ . மு.சா 


maaymtu = perished , H. B. 
மாய்ந்து = இறந்து , ஒ . அ . 
58-4 

கா . கா . 
II3-5 கபி . 
179-1 வ . நெ.த. 
206-8 

ஒள . 
246-13 பூ . பெ.பெ. 
248-3 

ஒ.மா. 
maaya = to die , V.P. 
மாய = பொன்ற , வி . எ . 

21-12 ஐ . மு . கி . 
Inaayanatooree = maaymtooree ,, 

V.R. 
மாய நதோரே = மாய்ந்தோரே , பா.பே. 
363-6 

ஐ . சி . வெ . 
maayam = deceit , S. 
மாயம் = வஞ்சம் , எ . 

243-5 
363-9 

ஐ.சி. வெ . 
366-23 கோ . 
maayala = ( will ) not perish - they , P 
மாயல = மாயா , ப . 
231-6 

ஒள . 
maayaa = which ( will ) not perish , 

R.P. 
மாயா = மறவாத , 


தொ . வி . 


பெ . எ . 


139-9 ம.நா. 
399-12 ஐ.மு. 


aayool = of black colour - she , C. B. 
மாயோள் = கரியள் , வே . அ . 

318-2 பெ . கு.கி. 
maayoon = Lord Vishnu , C. B. 
மாயோன் = திருமால் , வே . அ . 
57-2 

= of black colour - he , C. B. 
= கரிய நிறமுடையோன் , 


கா . கா . 


வே . அ . 


291-2 நெ . க . ப . 

-S . 


ஔ , 


எ . 
229-27 கூ . கி . 


maarpa = You having the bosom !! 

Voc . 
மார்ப = மார்பினையுடையோய் ! விளி 
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LOT 


LDT 


3-16 இ . த . 
10-10 ஊ . பொ.ப். 

= S . 


எ . 


imaarpina = marapin , V. R. 
மார்பின = மரபின் , பா . பே . 
392-8 

ஒள . 
maarapina = maarpin , V. R. 
மாரபின = மார்பின் , பா.பே. 

347-5 கபி . 
maari = rain , C. B. 
மாரி = மழை , வே . அ . 

123-6 . கபி . 
133-6 உ . ஏ . மு . 
142-3 ப . 
287-3 சா . 
333 - I 0 
386-2 கோ . கி . 
397-16 எ . தா . க . 

= C.C . 

வே , தொ . 
82-2 
153-5 வ . 1 . 
158-7 பெ . சி . 
238-14 பெ . சி . 
396-26 மா.கி. 

= S . 


ஒள . 


எ . 


397-9 

எ . தா . க . 
maarpam = bosom , S. 
மார்பம் = நெஞ்சம் , எ . 

254-2 கய் . 
maarpamaa = maarpiR , V. R. 
மார்பமா = மார்பிற் , பா.பே. 

280- | மா . ந . 
maarpu = bosom , C. C. 
மார்பு = மார்பம் , வே . தொ . 

1-2 பா . பெ . தே . 
7-5 க . கு . 
13-3 உ . ஏ . மு . 
14-17 கபி . 
4 | - | பொய் . 
59-1 ம . கூ . சீ . 
88-4 ஒள . 
96-1 
152-10 வ .. 
157-6 

கு . இ . 
209-18 பெ.த. சா . 
257-2 0 . 
280- | மா . ந . 
294-9 பெ.த.சா. 
297-90 . 
347-5 கபி . 
373-16 கோ . கி . 
394-1 கோ.மா. கு . 

= C.B . 

வே . அ . 
19-18 கு.பு. 
62-15 க . த . 
63-9 . 
80-3 
98-9 
150-20 வ.ப. 
198-2 வ . பே . சா . 
211-16 பெ . கு.கி. 
233-6 வெ . எ . இ 
255-2 

வ.ப. 
280-1 மா . ந . 
285 - II 
288-8 

க . த 
362-2 சி . வெ.தே. 

398-26 தி.தா. 
maarpan = he with the bosom , S. 
மார்பன் = மார்பன் , எ . 

21-9 


ஒள . 


35-27 வெ நா . 
107-4 

கபி . 
143-2 

கபி . 
370-12 ஊ . பொ . ப . 
maal = big , c . C. 
மால் = பெரிய , வே . தொ . 

200-4 கபி . 
201-18 கபி . 
374-5 

உ.ஏ மு . 
high , C. C. 

= உயர்ந்த , வே . தொ . 
151-12 பெ . த . சா . 
= the king Pulikatimaal , 

Voc . 
= அரசன் புலிகடிமால் , விளி 
201-15 கபி . 

202-10 கபி . 
maalpu = bamboo ladder , C. B. 
மால்பு = கண்ணேணி , வே . அ . 

105-6 கபி . 
maalai = garland , C. B. 
மாலை = தார் , வே . அ . 


அ . கி . 


ஐ . மூ . கி . 
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இ . கி . 
ஒள . 


கா . கா . 


ஓ. போ . 
அ . கி . 


வி . ந . 


76-7 
95- | 
141-2 
269-2 

ஒள . 
284-3 
285-6 
291-7 நெ . க.ப. 
291-8 நெ.க. 
319-14 ஆ.வ. 
332-5 
364- கூ . கோ . 
371-23 க . 

= 0.0 . 

வே . தொ . 
22-12 கு . கோ . கி . 
33-13 கோ . கி . 
60-12 உ.ம். தா . 

= evening , C. B. 

= மாலை , வே . அ . 
65-8 

க . த . 
67-5 
149-2 வ.. 
331-4 

உ . மு . கூ . 
395-23 பி . ந . 

= S . 

எ . 
232-1 

ஒள . 
= H.C . 


maaRRaa = which (will ) not refuse , 

R.P. 
மாற்றா = இல்லையென்னாத , பெ . எ . 

353-10 
maaRRaar = opponents , H. B. 
மாற்றார் = பகைவர் , ஒ . அ . 

26-17 மா.கி. 
maaRRi = having relieved , V. P. 
மாற்றி = நீக்கி , வி . எ . 
305-5 

ம . வே . 
maaRRiyoon = brought - he, P. 
மாற்றியோன் = கொடுபோந்தனன் , ப . 

257-100 . 
maaRRu = removal , C. B. 
மாற்று = விலக்குதல் , வே . அ . 

56-2 
56-11 ம.க. ந . 
362-7 சி . வெ . தே . 

= rivalry , H. C. 

= பகை , ஒ.தொ. 
42-24 கோ . கி . 
maaRRoor = rivals , C. B. 
மாற்றோர் = பகைவர் , வே . அ . 
309-5 

ம . இ . கௌ . 
maaRa = Pandya ! Voc . 
மாற = பாண்டிய ! விளி 

55-6 ம.ம.நா. 
57-3 

= S . 


ம.க. ந . 


ஒ.தொ. 


கா.கா. 


எ . 


34-8 

= leather strap , S. 

= வார் , எ . 
399-25 ஐ . மு . 
maalaiyar = of the garland - they, 

H.C. 
மாலையர் = மாலையையுடையர் , ஒ.தொ. 

361-110 . 
maavan = the patron Maavan , S. 
மாவன் = வேள் மாவன் , எ . 

71-12 ஒ . பூ . பா . 
maavila mkai = the place Maavilam 

kai , C. B. 
மாவிலங்கை ஊர் மாவிலங்கை , 


56-21 

ம.க. ந . 
198-27 வ . பே . சா . 
maaRaa = which ( was ) not uncert 

ain , R. P. 
மாறா = மாறாத , பெ . எ . 
56-7 

ம.க. ந . 
maaRaaar = aRaaar , V. R. 
மாறா அர் = அறாஅர் , பா.பே. 

214-2 கோ . பெ . சோ . 
maaRaatu = ( did ) not dispel , P. 
மாறாது = நீங்காது , ப . 

100-8 


வே . அ . 


176-6 

பு . ந . 
maaRRam = differing words , C. B. 
மாற்றம் = மாறுபாட்டுச்சொல் , வே.அ. 

341-8 


ஒள . 
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மா 


மா 


க.கு. 


ம . நா . 


52-13ம. நா . 


maaRaan = ( will ) not refuse - he , P. 
மாறான் = நீங்கான் , ப . 

341-8 
maaRi = having come repeatedly , 

V.P. 
மாறி = மீண்டும் , வி . எ 

8-8 கபி . 
211-18 பெ . கு.கி. 
214-10 கோ . பெ . சோ . 
214 - II கோ . பெ . சோ . 

= having ceased , V.P. 

= நீங்கி , வி . எ . 
71-19 ஒ . பூ . பா . 
224-12 
266-1 பெ . கு.கி. 

= ( come ) after , V. P. 

= பின் , வி . எ . 
138-7 
maaRiya = which had ceased , R. P. 
மாறிய = நீங்கிய , பெ . எ . 

. 
143-4 கபி . 
161-5 பெ.சி. 
210-2 பெ . கு.கி. 

= pookiya , V. R. 

= போகிய , பா . பே . 
161-13 பெ . சி . 
maaRin = if (it ) depart (ed ) , V.P. 
மாறின் = நீங்கின் , வி . எ . 

203- | ஊ . பொ.ப. 
maaRinan = returned- he , H. B. 
மாறினன் = நீங்கினன் , ஒ.அ. 

278-3 கா . பா . ந . 
maaRu = against , H. C. 
மாறு = மாறு , ஒ . தொ . 

125-3 வ.பெ.சா. 
128-4 உ.ஏ. மு . 
177-6 

ஆ . மு . 
197-4 கோ . மா . கு . 
269-9 

ஒள . 
269-12 ஒள . 
282-7 பா . பா . பெ . 
333- || 0 . 
381-23 ந . 

= rivalry , C. B. 
= பகை , வே . அ . 


172 - II வ.வ. தா . 
283-4 அ . நெ.க. 
285 - II அ.கி. 
387-5 

கு . க . பா . 
= H . C. 

ஒ.தொ. 
213-6 

பு . எ . 
= nature , C. B. 

= பரிசு , வே . அ . 
50-16 மோ.கீ. 
93-15 ஒள . 
109-14 கபி : 
253-3 கு . தா . 
271-8 வெ.கா.க. 

= thorny twigs , C. B. 

= மாறு , வே . அ . 
359-1 

கா . 
= the act of changing , 

C.B. 
= மாறுதல் , வே . அ 
388-16 

ம . அ . ம . 
= 3rd case , Cl . 
= மூன்றாம் வேற்றுமை 

உருபு , இ . சொ . 
4-17 
20-20 கு . கோ . கி . 
22-38 கு . கோ . கி . 
92-6 

ஔ . 
153-10 வ.ப. 

= paaRu , V. k . 

= பாறு , பா.பே. 
29-4 உ . மு . சா . 
maan = horse , C. C. 
மான் = குதிரை , வே . தொ . 
39-12 

மா . ந . 
43-11 தா.ப.க. 
44-10 கோ.கி. 
53-5 பொ.கீ. 
54-8 கோ.மா. கு . 
141-12 ப . 
143-6 கபி . 
145-3 
162-7 பெ . சி . 
165-8 பெ . த . சா . 
167-10 கோ . மா . கு . 
168-17 க.க. சா . 
172-8 வ.வ.தா. 
198-27வ. பே . சா . 
206-6 

ஒள . 
213-8 

பு.எ. 
265-5 சோ.சு.து. 
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266-7 பெ . கு.கி. 
350-5 ம.க. ஆ . 
377-24 உ . 
382-16 கோ.கி. 

= C.B . 


வே . அ . 


. 


15-5 நெ . 
31-14 கோ.கி. 
303-2 

எ.வெ. 
304-7 
310-7 

= S . 


பொ . மு . 


368-5 க . த . 


ம . நா . 


= deer , C. B. 

= மான் , வே . அ . 
33-2 கோ.கி. 
90-3 

ஒள . 
138-2 
150-5 வ.ப. 
152-26வ. ப . 
157-10 

கு.இ. 
157-1 / 

கு . 
168-9 கக. சா . 
205-8 பெ.த. சா . 
247-3 ம . போ 
320-10 வீ.வெ. 
354-10 
374-11 உ . ஏ . மு . 
398-24 தி . தா . 

= C.C . 

வே , தொ . 
361-14 0 . 
374-10 உ . ஏ . மு . 

= elephant , C. C. 

- யானை , வே . தொ . 
213-8 பு . எ . 

= ] ion , C. B. 

= சிங்கம் , வே . அ . 
318-5 பெ.கு.கி. 

= panther , H. C. 

= புலி , ஒ.தொ. 
52-2 

ம . நா . 
maana = resembling , R. P. 
மான = போல , பெ . எ . 

260-20 வ . மோ . கி . 
275-8 
381-24 ந . 


= aala , V. R. 

= ஆள , பா . பே . 
74-2 சே . க . இ 

= maan , V. R. 

= மான் , பா.பே. 
303-2 

எ.வெ. 
maanaa = aanaa , V.R. 
மானா = ஆனா, பா . பே . 

371-24 க . 
maanee = maranee , V. R. 
மானே = மரனே , பா . பே . 

347-12 கபி . 
mikku = having increased , V. P. 
மிக்கு = பெருகி , வி . எ . 

39-10 மா . ந . 
43-22 தா . ப . க . 
51-3 

ஐ.மு. 
= niikki , V. R. 

= நீக்கி , பா.பே. 
376-13 பு . ந . 
mika = to increase , V.P. 
மிக = நிறைய , வி . எ . 
66-7 

வெ . கு . 
131-4 உ . ஏ . மு . 
152-7 

வ.ப. 
185-6 தொ . இ . 
197-15 கோ.மா. கு . 
230-10 அ.கி. 
243-7 
257 - II 0 . 
331-3 

உ . மு . கூ . 
331-7 

உ . மு . கூ . 
362-14 சி.வெ. தே . 
378-10 ஊ . பொ.ப. 
387-14 கு.க. பா . 
395-34 ம.ந. 
400-11 கோ.கி. 

= uRa , V. R. 


தொ . வி . 


= உற , பா . பே . 


261-17 ஆ . மு . 
mikal = the act of increasing , S. 
மிகல் = மிகுதி , எ . 
62-1 க.த. 

= C.B . 


வே . அ . 


166-5 


ஆ . மூ . 


மி 
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மி 


மா.கி. 


19-1| கு.பு. 
24-3 
38- | ஆ . மூ . 
43- | 

தா.ப.க. 
44-4 கோ.கி. 
126-10 

மா . ந . 
166-34 ஆ . மூ . 
270-13 க.த. 
310-8 
370-13 ஊ . பொ.ப. 


பொ . மு . 


mikin = if ( it ) increas ( ed ) , V. P. 
மிகின் = மிகுந்தால் , வி . எ . 
51- | 

ஐ.மு. 
51- | 

ஐ . மு . 
51-3 

ஐ.மு. 
miku = increasing , R. P. B . 
மிகு = மிக்க , பெ . எ . அ . 

2-16 மு . மு . ரா . 
14-19 கபி . 
29-16 உ . மு . சா . 
41-18 கோ.சி. 
43-9 

தா . ப . க . 
99-13 ஒள . 
126-14 மா . ந . 
16-20 பெ . சி . 
161-32 பெ.சி. 
174-8 

மா . ந . 
186-4 மோ . கீ . 
205-5 பெ.த.சா. 
365-6 
மா . 
387-29 கு.க. பா . 

= perumkai , V. R. 

= பெருங்கை , பா . பே . 
340-7 0 . 
mikuttanai = increased - you 

( sing ) , P. 
மிகுத்தனை = பெருக்கினை , ப . 

160-27 பெ . சி . 
mikuti = glory , C. C. 
மிகுதி = பெருமை , வே . தொ . 
18-17 கு.பு. 

= miti , V. R. 

= மிதி , பா . பே . 
44-2 

கோ.கி. 
mikuppa = to have in plenty , V. P. 
மிகுப்ப = நிறைப்ப , வி . எ . 

161-30 பெ . சி . 
miccil = remainings , C. B. 
மிச்சில் = ஒழிபொருள் , வே . அ . 

23-6 

327-3 0 . 
inicai = up , Cl . 
மிசை மேல் , இ . சொ . 

4-14 ப . 
6-29 கா . கி . 
14-8 கபி . 


கபி . 


= place , C1 . 

= இடம் , இ . சொ . 
17-12 கு . கோ . கி . 
373-1 கோ . கி . 

= peak , C. B. 

= உச்சி , வே . அ . 
9-7 நெ . 
22-21 கு . கோ.கி. 
30-11 உ . மு.சா. 
91-8 

ஒள . 
123-5 
148-1 வ.ப. 
157-8 

கு . இ . 
166-12 ஆ . மூ . 
174-13 மா . ந . 
179-1 வ . நெ.த. 
200-4 கபி . 
200-5 கபி . 
380-6 க . க . 


= C.C . 

வே . தொ . 
148- | வ.ப. 
150-16 வ.ப. 
154 - II மோ . கீ . 
158-4 பெ . சி . 
343-2 

= upland , C.B. 

= மேடு , வே . அ . 
102-3 

ஒள . 
187-2 

ஒள . 
= food , C. B. 

= உணவு , வே . அ . 
384-9 

பு . ந 
= nacai , V. R. 

= நசை , பா . பே . 
52-3 ம . நா . 

= mii , V. R. 

= மீ , பா . பே . 
30-11 உ . மு . சா . 


க . 


மி 
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= S . 


micaimta = which was eaten , R. P. 
மிசைந்த = தின்ற , பெ . எ . 

160-1 பெ . சி . 


எ . 


வே . அ . 


micaimtu = having eaten , V.P. 
மிசைந்து = தின்று , வி . எ . 

150-14 வ.ப. 

159-12 பெ . சி . 
micaiya = of the place - they , H. C. 
மிசைய = மிசையையுடைய , ஒ.தொ. 
197-2 

கோ . மா . கு . 
351-2 ம.ப.ம. 

= to eat , V. P. 

= அயில , வி . எ . 
225-1 

ஆ . கி . 
386-4 கோ.கி. 
micaiyatu = on the top of - it , P. 
மிசையது = மேலது , ப .. 
260-28 

வ . மோ . கி . 
micaiyaar = ( will ) not eat - they , P. 
மிசையார் = அயிலார் , ப . 

62-14 க . த . 
micaiyum = who will eat , R.P. 
மிசையும் = நுகரும் , பெ . எ . 

177-16 ஆ . மூ . 

363-15 ஐ.சி. வெ . 
micaiyoon = on the top - he , P. 
மிசையோன் = மேலோன் , ப . 

13-4 உ . ஏ . மு . 
inicaivu = food , H. B. 
மிசைவு = உணவு , ஒ.அ. 

236-2 கபி . 
miniRRu = bee , C.B. 
மிஞிற்று = வண்டினம் , வே . அ . 

308-2 கோ . கி . 


378-1 ஊ . பொ.ப. 
mitaRRatu = of the neck - it , P .. 
மிடற்றது = மிடற்றிடத்தது , ப . 
100-2 

ஒள . 
mitaRRu = neck , C. C. 
மிடற்று = கழுத்து , வே . தொ . 

55-4 ம.ம. நா . 
91-6 

ஒள . 
329-5 ம . அ . இ . 
= C.B . 

. 
378-16 ஊ . பொ.ப. 

378-17 ஊ . பொ.ப. 
mitaRRoon = of the neck - he , H. B. 
மிடற்றோன் = கழுத்தினன் , ஒ . அ . 

56-2 ம . க . ந . 
mitaRu = neck , C. B. 
மிடறு = கழுத்து , வே . அ . 
1-5 பா.பெ.தே. 

mitaRRu , V. R. 

மிடற்று , பா.பே. 
373-16 ஊ . பொ.ப. 
mitai = mixing , R. P. B. 
மிடை = விரவிய , பெ . எ . அ . 

| l6-4 கபி . 
153-7 

வ.ப. 
mitaimta = which was close , R. P. 
மிடைந்த = நெருங்கிய , பெ . எ . 

243-13 தொ . வி . 
316-2 ம . க . க . வெ . 
369-26 ப . 

= which was mixed , R. P. 

= விரவிய , பெ . எ . 
362- | சி . வெ.தே. 
368-17 க . த . 

= kitamta , V. R. 

= கிடந்த , பா.பே. 
246-6 

பூ . பெ . பெ . 
mițaimtanRu = had been set 

closely - it , P. 
மிடைந்தன்று = செறிந்தது , .. 

45-3 கோ.கி. 
45-4 கோ.கி. 


miniRu = bee , S. 
மிஞிறு = வண்டினம் , எ . 
22-6 

கு . கோ . கி . 
mital = strength , C. B. 
மிடல் = வலி , வே.அ. 

125-5 வ . பெ . சா . - 


மி 
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மி 


இ . கி . 


mitaimtu = having mingled , V.P. 
மிடைந்து = விரவி , வி . எ . 

76-5 
mitattai = of pride - you ( sing ) , P. 
மிதத்தை = செருக்கினையுடையாய் , ப . 

122-10 கபி . 
mitavai = a preparation , C.B. 
மிதவை = கூழ் , வே . அ . 

215-4 கோ . பெ . சோ . 
miti = the act of mixing , C. B. 
மிதி = விரவுதல் , வே . அ . 
44-2 கோ . கி . 
= food mixed with ghee , 

C.B. 
= மிதித்த உணவை , வே . அ . 
299-4 
mipapoliyaata = mikappoliyartan , 

V. R. 
மிபபொலியாத = மிகப்பொலியர் தன் , 


பொ . மு . 


milir = wriggling, R. P. B. 
மிளிர் = பிறழ்கின்ற , பெ . எ . அ . 
61-3 

கோ . மா . கு . 
M 
milirtta = which turned , R. P. 
மிளிர்த்த மறித்த , பெ . எ . 

369-12 ப . 
milirmta = which turned , R.P. 
மிளிர்ந்த = பிறழ்ந்த , பெ . எ . 

376-19 பு . ந . 
milirmticin = turned - it , C. B. 
மிளிர்ந்திசின் = பிறழ்ந்து , வே . அ . 

139-13ம. நா . 
milirmtu = having turned , v . P. 
மிளிர்ந்து = மறித்து , வி . எ . 

42-14 கோ.கி. 
milirppa = to turn , V. P. 
மிளிர்ப்ப = புரளச்செய்ய , வி . எ . 

371-10 க . 
milira = to turn , V.P. 
மிளிர = பிறழ , வி . எ . 

168-3 
211-3 பெ . கு.கி. 
249-4 

= to shine, V.P. 

= விளங்க , வி . எ . 
202-3 கயி . 
milai = forest for defence , C. C. 
மிளை = காவற்காடு , வே . தொ . 

21-5 
181-5 சோ . சி.து. 
325-13 உ . மு சா . 
326-7 

த.பூ.கொ. 
= C.B . 


பா . பே . 


க.க. சா . 
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387-13 கு . க.பா. 
miruva = maruva , V.R. 2 
மிருவ = மருவ , பா . பே . 

387-17 கு.க. பா . 
milaittoonRum = malaimtoon , 

V.R. 
மிலைத்தோன்றும் = மலைந்தோன் , 


து . சொ . 


பா , பே . 


45- | 


கோ.கி. 


ஐ . மு . கி . 


வே . அ . 


milaimta = they who wore , R. P. 
மிலைந்த = சூடிய , பெ . எ . 
24-8 மா.கி. 

D 
milaimtu = having worn , V. P. 
மிலைந்து = சூடி , வி . எ . 

77-3 
milalai = the district of Milalai , 

C.B. 
மிழலை = மிழலைக்கூற்றம் , வே . அ . 

24-19 மா . கி . 
milai = ilai , V. R. 
மிழை = இழை , பா . பே . 

378-21 ஊ , பொ.ப. 


387-9 

கு.க. பா . 
miRai = bent , H. B. 
மிறை = வளைவு , ஒ . அ . 

284-6 


ஓ . போ . 


min = lightning , C.B. 
மின் = மின்னல் , வே . அ . 
42-4 

கோ.கி. 
192-6 க.பூ. 
308-2 கே கி . 


மீ 
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மீ 


= H.B . 

ஒ . அ . 
369-4 

= second person plural , Cl . 
முன்னிலைப்பன்மை , 


இ . சொ . 


ஒள . 
ஒள . 


மா.கி. 


58-19 கா.கா. 
87- | 
88-2 
152-14 வ .. 
170-9 உ . ம.தா. 
173-12 சோ . கு.கி. 
195-7 ந த . 
275-6 ஒ . 
275-6 
291-3 நெ . க.ப. 
292-4 

வி . ந . நா . 
30 | - || ஆ.மூ. 
317-4 வே . கு . 
394-5 

கோ.மா.கு. 
minni = having shone ( like a 

lightning ) , V. P. 
மின்னி = தோன்றி , வி . எ . 

372-3 
minnu = lightning , S. 
மின்னு = மின்னல் , எ . 

57-8 கா . கா . 
minneyil = manneyil , V. R. 
மின்னெயில் மன்னெயில் , பா.பே. 

373-34 கோ . கி . 
mii = intensely , U. C. 
t = மிக , உ . சொ . 

9-7 நெ . 
123-5 கபி . 
135-22 உ . ஏ . மு . 
157-8 கு.இ. 
174-13 மா . 
223-1 பொ . 
239-7 பே . மு . 
365-8 மா . 

= upon , U.C. 

= மேல் , உ . சொ . 
30-11 உ . மு . சா . 
123-5 கபி . 
179-1 வ . நெ.த. 
249-2 

து . சொ . 
396-2 மா.கி. 
399-22 ஐ.மு. 

= highly , U. C. 
= உயர்த்தி , உ . சொ . 


17-23 கு.கோ. கி . 
72-1 பா . த.நெ. 

= high , U. C. 

= உயர் , உ . சொ . 
154- || மோ . கீ . 
miittal = the act of getting back , 

C.B. 
மீட்டல் = மீட்டுதல் , வே . அ . 

21-8 ஐ . மூ.கி. 
miitu = CI . 
மீது = இ . சொ . 
286-3 

ஒள . 
315-2 

ஒள . 
= cover , S. 

= மேல் பவர் , எ . 
109-7 கபி . 
miila = to return , V. P. 
மீள = மீள , வி . எ . 

317-5 வே . கு . 
miili = valour , C. C. 
மீளி மறம் , வே . தொ . 

207-8 பெ . சி . 

260-13 வ . மோ.கி. 
miilum = 0 , V. R. 
மீளும் = 0 , பா . போ 
289-5 

க.த. 
miin = star , S. 
மீன் = விண்மீன் , எ . 

21-4 
24-24 மா.கி. 
24-25 மா.கி. 
25- | 

க . 
60-2 உ.ம. தா . 
I17- | கபி . 
229-6 

கூ . கி . 
229-7 கூ.கி. 
229-8 
229-12 கூ . கி . 
270- | 
302-10 வெ.கா. க . 
399-31 ஐ.மு. 

= C . B. 


ஐ , மூ . கி . 


மா . ந . 


கூ . சி . 


க . த . 


வே . அ . 


13-6 
122-8 
160-8 


உ . ஏ . மு . 
கபி . 
பெ . சி . 
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மு 


மு 


367-16 ஒள . 
371-25 க . 
392-17 ஒள . 
396-26 மா.கி. 

= H.C . 


ஒ.தொ. 


பூ . தி . 


து . சொ . 


ஐ . மு . 


மா.கி. 


mukki = having eaten in plenty , 

V.P. 
முக்கி = தின்று , வி . எ . 

63-13 ப . 
muka = face , C. C. 
முக = முகம் , வே . தொ . 

378-21 ஊ . பொ . ப . 
mukakka = to eat in plenty , V. P. 
முகக்க = முகந்து கொள்ள , வி . எ . 

386-3 கோ . கி . 
mukakkum = which will be had in 

abundance , R. P. 
முகக்கும் = முகந்து கொள்ளும் , பெ . எ . 

249-6 
mukakkuvam = will get - we , H. B. 
முகக்குவம் = பெறுவோம் , ஒ . அ . 
368-4 

க.த. 
368-7 

க . த . 
368-18 க.த. 

372-13 மா.கி. 
mukatu = top , S. 
முகடு = உச்சி , எ . 

391-3 
mukattatu = on the face - it , P. 
முகத்தது = முகத்தின்கண்ணது , ப . 

308-5 கோ . கி . 
mukattan = of the face - he, P. 
முகத்தன் = முகத்தையுடையன் , ப . 

398-18 தி.தா. 
mukattu = face , C. B. 
முகத்து = முகம் , வே . அ . 

3-25 இ . த . 

6-24 கா.கி. 
275-5 
332-10 வி . ந . 
334-8 

ம.த.கூ. 
336-3 

= Cl . 


109-10 கபி . 
| 29-7 உ . ஏ . மு . 

= fish , C.B. 

= மீன் , வே . அ . 
7-12 க . கு . 
29-14 உ . மு . சா , 
52-9 ம . நா . 
138-3 ம . நா . 
277- | 
343- | ப . 
348-4 ப . 
391-15 க . 
395-35 ம . ந . 
399-5 
399-15 ஐ.மு. 

--S 

எ . 
396- | 

= C . C. 

வே . தொ . 
13-12 உ . ஏ . மு . 
niiinaalapapana = miinaappan , 

V.R. 
மீனாலப்பண = மீனாப்பண் , பா . பே . 

396-26 மா . கி . 
mu = three , N. Adj . B. 
மு = மூன்று , எ.பெ. அ . அ . 

2-23 மு . மு.ரா. 
6-5 கா.கி. 
6-18 கா.கி. 
9-10 நெ . 
13-5 உ . ஏ.மு. 
18- | கு.பு. 
20- | 
24-16 மா.கி. 
24-16 மா.கி , 
35-1 வெ . 

வெ . நா . 
60-1 உ . ம . தா . 
66- வெ . கு . 
110-3 கரி . 
| 10-4 கபி . 
137-2 ஒ.பெ. 
154-1 மோ . கீ . 
303-7 எ . வெ .. 
363-18 ஐ . சி . வெ . 
382-17 கோ , கி . 


க . 


கு . கோ . கி . 


இ . சொ . 


தெ . 


12-5 
327-6 0 . 
331 - II உ மு . கூ . 


540 


மு 


பொ . மு . 


க . 


I 


= முனை , வே . அ . 
mukamta = which was received , 

R.P. 
முகந்த = பெற்ற , பெ . எ . 
399-1 

ஐ . மு . 
mukamtanar = received - they , H. C. 
முகந்தனர் கொண்டனர் , ஒ.தொ. 

33-6 கோ கி . 
mukamtu = having received , v . P. 
முகந்து = பெற்று , வி . எ . 

60-7 உ.ம. தா . 
368- | 

க . த . 
= having filled , V. P. 

= எடுத்து , வி . எ . 
289-6 

க . த . 
396-20 மா.கி. 

= having absorbed , V. P .. 

= எடுத்து , வி.எ. 
16 பெ . சி . 

= floated , C. B. 

= பெற்று , வே . அ . 
50-7 

மோ.. 
mukam = face , C. C. 
முகம் = முகம் , வே . தொ .. 

19-2 கபி . 
200-3 கபி . 
266-4 பெ . கு . கி . 
373-29 கோ.கி. 
374-13 உ . ஏ . மு . 
378-21 ஊ . பொ . ம் . 
383-19 மா . ந . 

== C.B . 
67-3 பி . ஆ . 
130-4 

ஊ , ஏ . மு . 
164-5 பெ.த. சா . 
399-14 ஐ.மு. 

= H.C . 

ஒ.தொ. 
371-20 க . 

== point , C.B. 


31-7 கோ.கி. 
309-1 

ம . இ . கௌ . 
= war front , C. B. 

= போர்முனை , வே . அ . 
279- ஒ.மா. தி . 
299-3 

370-20 ஊ . பொ . ப . 
mukavai = gift , C. R. 
முகவை = பரிசில் , வே . அ . 

369-27 
370-21 ஊ , பொ.ப. 
371-20 
373-34 கோ . கி . 

= S . 

எ . 
368-1 | க . த . 

373-29 கோ . கி . 
mukavaivamticiR = mukavaikku 

vamticin , V.R. 
முகவைவந்திசிற் = முகவைக்கு வந்தி 

சின் , பா . பே . 
371-20 
mukalu = mukam , V. R. 
முகளு = முகம் , பா.பே. 
309-1 

ம . இ . கௌ . 
mukan = mukam , S. 
முகன் = முகம் , எ . 
207-4 பெ . சி . 
= H.B . 

கம் 

ஒ . அ . 
365- | 
mukilin = muracin , V. R. 
முகிலின் = முரசின் , பா . பே . 
270-2 

க . த . 
mukil = unfolding , R. P. B. 
முகிழ் = அரும்பு , பெ . எ . அ . 

67-4 
mukai = bud , C.B. 
முகை = அரும்பு , வே . அ . 

144-9 
336-10 ப . 
399-7 

= C.C . 

வே . தொ . 
269- | 


மா . 


வே . அ 


பி . ஆ . 


369 
373-17 கோ.கி , 

SS . 


ஒள . 
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S 


muta = cripple , C. C. 
முட = முடம் , வே . தொ . 
229-3 

கூ . கி . 
mutattu = cripple , C. B. 
முடத்து = வளைந்த , வே . அ . 

307-8 0 . 
muti = crown , C. C. 
முடி = மகுடம் , வே . தொ . 
26-8 

மா . கி . 
= C.B . 


வே . அ . 


= S . 

எ . 
398-4 

தி.தா. 
= cave , C.C. 

= குகை , வே . தொ . 
374-12 உ . ஏ . மு . 

= mulai , V. R. 

= முழை , பா.பே. 
147 - I பெ . கு . கி . 
mukaikkum = which will bud , R. P. 
முகைக்கும் = அரும்பும் , பெ . எ . 

117-9 கபி . 
muciRi = mucuRi , V. R. 
முசிறி = முசுறி , பா . பே . 

343-10 ப . 
mucuntai = leather - berried 

bindweed , S. 
முசுண்டை = முசுட்டைக்கொடி , எ . 

320- | வீ . வெ . 
mucuRi = the port MucRui . C. B. 
முசுறி = துறைமுகம் முசுறி , வே . அ . 

343-10 
munnai = a kind of shrub , C. B. 
முஞ்ஞை = முஞ்ஞைச் செடி , வே . அ . 

197 - II கோ . மா . கு . 
320-1 வீ . வெ 

328-14 0 . 
muttaatu = without decrease , V.P. 
முட்டாது = குறைவில்லாமல் , வி . எ . 

166-20 ஆ . மூ . 
muttu = decrease, S. 
முட்டு = குறை , எ . 
166-8 

ஆ . மூ . 
360-13 ச.வ.நா. 
muttai = egg , C. B 
முட்டை = முட்டை , வே . அ . 
173-6 சோ.கு.கி. 

. 
342-9 
mutpaaRcila = matappaalaay , 

V.R. 
முட்பாற்சில = மடப்பாலாய் , பா . பே . 

276-4 ம.பூ. இ . 


40-3 

ஆ . மூ . 
mutikkum = who will receive , R. P 
முடிக்கும் = பெறும் , பெ . எ . 
206-3 

ஒள . 
mutittal = the act of completion ,, 

C.B. 
முடித்தல் முடித்தல் , வே . அ . 

56-14 ம.க. ந . 
mutittatu = it which was complet 

ed , C. B 
முடித்தது = முடித்தது , வே . அ . 
224-9 

க . கு . 
mutittu = had completed , H. B. 
முடித்து = முடித்து , ஒ . அ . 
27-9 

உ . மு . சா . 
mutittooy = completed - you ( sing ) , P . 
முடித்தோய் = செய்தாய் , ப . 

211-10 பெ . கு . கி . 
mutippa = to knot , V , P . 
முடிப்ப = முடிக்க , வி . எ . 

44-7 கோ . கி . 


mutiyar = let ( him ) complete , P. 
முடியர் = முடிப்பானாக , ப . 

171-7 
muntakam = water thorn , C. C. 
முண்டகம் = கடன் முள்ளிப்பூ , 


கா . கா . 


176-3 பு . ந . 


அ . கி . 


வே . தொ . 


24 - II மா.கி. 
munamku = contracting , R. P. B. 
முணங்கு = மூதி , பெ . எ . அ . 


மு 
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மு 


= stem , C. B. 

= அடி , வே . அ . 
150-2 வ.ப. 
328-14 0 . 

= S . 


எ . 


கா . கா . 


52-2 ம . நா . 

78-2 
munaiiyavinitena = munaiyinini 

tena , V.R. 
முணை இயவினிதென = முனையினினி 

தென , பா.பே. 
38 | - | 

ந . 
munaiyin = munaiyin , V. R. 
முணையின் முனையின் , பா . பே . 

61-9 கோ . மா . கு . 
muttam = pearl , C. B. 
முத்தம் = முத்து , வே . அ . 

170-11 உ . ம.தா. 
371-17 உ . 

= C.C . 

வே . தொ . 
53-1 பொ.கீ. 

= H . C. 


கா.கி. 


ஒ . தொ . 


58- || கா.கா. 
mutti = having kissed , V. P. 
முத்தி = முத்தம் கொண்டு , வி . எ . 

41-14 கோ , கி . 
muttu = pearl , S. 
முத்து = முத்து , எ . 

161-16 பெ.சி. 
218-1 கண் . 

= C . B. 


58-2 

= 0 . C. 

வே . தொ . 
328-1 0 . 

= bottom , C. B. 

= அடி , வே . அ . 
287-9 சா . 
376-6 பு . ந . 
396-19 மா . கி . 

= first , H. C. 

= முதலாவது , ஒ.தொ. 
6-5 

= from , C. B. 

= முதல் , வே . அ . 
229-3 

கூ . கி . 
393-1 

ந.இ. 
mutalva = munivar , V. R. 
முதல்வ = முனிவர் , பா . பே . 

6-20 கா.கி. 
mutalvar = Brahmins , S. 
முதல்வர் = அந்தணர் , எ . 

26-13 மா.கி. 
93-7 

ஒள , 
mutalvan = God , C. B. 
முதல்வன் = இறைவன் , வே . அ . 
166-2 

ஆ . மூ . 
mutalai = crocodile , C. B. 
முதலை - முதலை , வே . அ . 

283-4 அ . நெ.க. 
mutalaiya == of the crocodile , Adj .. 
முதலைய = முதலையையுடைய , பெ . அ . 

31-10 மா . ந . 
mutaloor = elder women , C. B. 
முதலோர் = மூத்த மகளிர் , வே . அ . 

163-2 பெ . சி . 
mutaRRu = of importance - it , P. 
முதற்று = முதலாகவுடைத்து , ப . 


வே . அ . 


380-1 
380-6 


க . க . 
க.க. 


muttuuRu = the district of 

MuttuuRu , C. B. 
முத்தூறு = முத்தூற்றுக் கூற்றம் , 


வே . அ . 


24-22 மா.கி. 


mutal = 0 .. 
முதல் இ . சொ . 

60-4 உ . பி.தா. 
103-4 

ஒள . 
206-2 

ஒள . 
237-4 பெ . சி . 
271-1 வெ.கா. க . 

86-20 கோ.கி. 
386-21 கோ.கி. 
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மு 


160-13 பெ . சி . 


ஆ.வ. 


து . சொ . 


க . 


18-20 கு.பு. 

55-10 ம . ம.நா. 
mutaari = elderly , C. C. 
முதாரி = மூப்பு , வே . தொ . 

| 38-5 ம . நா . 
mutiyar = old men , S. 
முதியர் = முதியோர் , எ . 

254- | கய் , 
mutiyan = Mutiya ! Voc . 

. 
முதியன் = முதியனே ! விளி 

389-12 க . ஆ . 
mutiyool = old woman , C. B. 
முதியோள் = முதியவள் , வே . அ . 
277-2 

பூ . தி . 
278-2 கா.பா. ந . 
mutir = ripening , R. P. B. 
முதிர் = முதிர்ந்த , பெ . எ . அ . 

53-1 பொ . கீ . 
249-5 
297-6 

0 . 
374-12 உ . ஏ மு 

= ancient , R. P. B. 

= பழைய , பெ . எ . அ . 
6-4 
24-21 
265 - I 

சோ.சி. து 
= increasing , R. P. B. 

= பெருகிய , பெ . எ . அ . 
195-2 ந.த. 
mutirpu = having ripened , V. P. 
முதிர்பு = முதிர்ந்து , வி . எ . 

161-3 பெ . சி . 
mutirvinal = of oldness - she , P. 
முதிர்வினள் = முதிர்வையுடையவள் , ப . 

159-5 பெ . சி . 
mutirattu = the mountain Mutiram ,, 

C. B. 
முதிரத்து = முதிரமலை , வே . அ . 

158-25 பெ.சி. 

163-8 பெ.சி 
mutirattoon = of the mountain 

Mutiram - he , P. 
முதிரத்தோன் = முதிரத்தையுடை 

யோன் , ப . 


mutu = old , R. P. B. 
முது = முதிய , பெ . எ . அ . 

307-50 . 
326- | 

த . பூ.கொ. 
356-4 தா.க. 
364 - II கூ . கோ . 
381-9 ந . 
390-14 ஒள . 

= abundant , R. P. B. 

= பெருகிய , பெ . எ . அ . 
48-7 பொய் . 
70-5 கோ.கி. 
180-9 கோ.மா.கு. 
237-12 பெ . சி . 
319-3 

ஆ . வ . 
319-9 

= ancient , R. P. B. 

= பழைய , பெ . எ . அ . 
58-5 கா . கா . 
166-2 ஆ . மூ . 
166-4 

ஆ . மூ . 
391-9 

= elderly , R. P. B. 

= முதிய , பெ . எ . அ . 
276-3 ம.பூ.இ. 
280-7 

மா . ந . 
353-12 கா.கா. 

= ripening , R.P. B. 

முதிர்ந்த , பெ . எ . அ . 
158-23 பெ . சி . 
258-1 

258-9 
mutupaat = mutupaal , V.R. 
முதுபாட் = முதுபாழ் , பா . பே . 

381-9 ந . 
mumtu = before , Cl . 
முந்து = முன்னிட்டு , இ . சொ . 
29-18 

உ . மு . சா . 
168-7 க.க. சா . 
178-11 ஆ . மு . 
210-15 பெ . கு.கி. 
237-20 பெ . சி . 
298-5 
361-21 0 . 


கா.கி. 
மா . கி . 


ஆ . 


mumtenavee = mumtennaanee , V.R . 
முந்தெனவே = முந்தென்னானே , 

பா . பே . 
298-5 


மு 
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மு 


. 


mumtai = before, Cl . 
முந்தை = முன்னே , இ . சொ . 

10-5 ஊ . பொ.ப. 
muyakku = embrace , C. B. 
முயக்கு = முயக்கம் , வே . அ . 

13-14 சோ . ந . 

288-9 க.த. 
muyamkal = the act of embracing , 

C.B. 
முயங்கல் = தழுவுதல் , வே . அ . 
83-3 

பெ . நீ . 
151-7 பெ.த. சா . 

151-9 பெ.த.சா. 
muyamki = mayamki , V. R. 
முயங்கி மயங்கி , பா . பே . 
279-7 

ஒ . மா . தி . 
muyamkineen = embraced , P. 
முயங்கினேன் = தழுவினேன் , ப . 
19-7 

கு . பு . 
muyal = hare , S. 
முயல் = முயல் , எ . 
322-5 

ஆ.ஏ.கி. 
328-150 . 
333-3 0 . 
334-2 

ம.த. கூ . 
339-4 0 . 
384-6 பு . ந . 

= C . B. 


muyanRa = who had tried , R. P. 
முயன்ற முயன்ற , பெ . எ . 
190-3 

சோ . ந . உ . 
muyanRu = having dug deeply , 

V.P. 
முயன்று = உழந்து , வி . எ . 

51-9 ஐ.மு. 
muracam = war drum , S. 
முரசம் = முரசு , எ . 

3-3 
36-12 ஆ.கி. 
50-5 மோ.கீ. 
93- | 

ஒள . 
229-19 கூ . கி . 
241-4 உ.ஏ. மு . 
288-4 க.த. 
362-3 

சி . வெ.தே. 
366-1 கோ . 
373- | கோ.கி. 

= C.B . 


வே . அ . 


வே . அ . 


ஆ.வ. 


34- || ஆ.கி. 
319-8 
395-3 ம.ந. 

396-17 மா.கி. 
inuyalaa = who ( will ) not try , R.P. 
முயலா = முயலாத , பெ . எ . 

182-8 க . மா . இ . 
muyalunar = they who ( will ) try , S. 
முயலுநர் = முயற்சியையுடையர் , எ . 

182-9 க . மா . இ . 
muyalum = who ( will ) try , R. P. 
முயலும் = முயலும் , பெ . எ . 

61- கோ.மா. கு . 
80-7 


25-7 க . 
63-7 ப . 
72-8 பா . த.நெ. 
179-4 வ . நெ.த. 
197-5 கோ . மா . கு . 
397-5 

எ . தா . க . 
= H . C. 

ஒ.தொ. 
58-12 கா . கா . 

= muracin , V. R. 

= முரசின் , பா.பே. 
109-2 கபி . 
muracinoon = he who ( has ) the war 

drum , S. 
முரசினோன் = முரசையுடையோன் , எ . 

387-19 கு.க. பா . 
muracu = war drum , S. 
முரசு = முரசு , எ . 
29-8 

உ . மு . சா . 
35-4 
73-3 சோ . ந . 
75-12 சோ . ந . 
126-19 மா . ந . 
161-29 பெ . சி . 
174-7 மா . ந . 
211-5 பெ . கு . கி . 
238-8 பெ . சி . 


வெ . நா . 


சா 


மு 
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மு 


301-5 
369-5 
371-12 க . 
388-14 ம . அ . ம . 

= C.C . 

வே . தொ . 
17-39 கு . கோ . கி . 
60-10 உ.ம. தா . 
99-9 ஒள . 
109-2 

கபி . 
12-4 

பா.ம. 
137-1 
270-2 

க . த . 
304-9 
350-4 ம.க. ஆ . 
351-5 

ம.ப.. 
394-8 கோ.மா.கு. 

= C.B . 


murani = having opposed , V. P. 
முரணி = பகைத்து , வி . எ . 
99-9 

ஒள . 
muraniya = which was opposed , 

R.P. 
முரணிய மாறுபட்ட , பெ . எ . 
2-5 

மு . மு . ரா . 
muravu = broken , C. C. 
முரவு = சிதைவு , வே . தொ . 
371-5 

= muri , V.R. 

= முரி , பா . பே . 
261-3 

ஆ . மு . 
muraRkai = time measure , C. B. 
முரற்கை = தாளம் , வே . அ . 


ஓ.பெ. 


க . 


அ . கி . 


வே . அ . 


மா.கி. 


376-13 பு . ந . 


26-7 
143-9 
158-1 


கபி . 
பெ சி . 


அ . கி . 


muracilvel = muracinvel , V.R. 
முரசில்வெல் = முரசின்வெல் , பா.பே. 

304-9 
muracinaanena = muracinoon en ,, 

V.R. 
முரசினானென = முரசினோன் என் 


muraRRu = thunder , C. B. 
முரற்று = முழக்கு , வே . அ . 
. 

197-5 கோ . மா . கு 
muri = shortening , R. P. B. 
முரி = குறைந்த , பெ . எ . அ . 
251-3 

ஆ . மு . 
= corroding , R. P. B. 

= தேயும் , பெ , எ . அ . 
313-6 
muriventool = muuriventool , V. R. 
முரிவெண்டோல் = மூரிவெண்டோள் , 


9 


பா.பே. 


மா.கி. 


பா . பே . 


அ . கி . 


387-19 கு . க . பா . 
muran = opposition , S. 
முரண் = முரண் , எ . 
43-9 

தா.ப.க. 
98- | 

ஒள . 
99-13 ஒள . 

= C.C . 

வே . தொ . 
37-10 மா . ந . 
350-8 ம.க. ஆ . 

= C.B . 


வே அ . 
135-21 உ . ஏ . மு . 


285-9 
murukki = having broken , V.P. 
முருக்கி முறித்து , வி . எ . 

14-2 கபி . 
262-4 

ம . பே . 
= having defeated , V. P. 

= கெடுத்து , வி , எ . 
18-14கு பு . 
80-2 
312-5 

பொ . மு . 
murukku = coral tree , C. B. 
முருக்கு = முருக்கு மரம் , வே . அ . 

169-10 கா.கா. 
murukan = God Muruka , C. B .. 
முருகன் = முருகக் கடவுள் , வே . அ . 


uran , V.R . 

= உரன் , பா . பே . 
206-3 

ஒள . 
murantalai = muutilaalar , V. R. 
முரண்டலை = மூதிலாளர் , பா . பே .. 
289-5 

க . த . 


மு 
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மு 


பொ . மு . 


ஒள . 


23-4 
299-6 

= C.C . 

வே . தொ . 
15-12 பா . க . 
muruku = Murukan , C. B. 
முருகு = தெய்வமாகிய முருகன் , 


25-10 க . 
295-7 
336-10 ப . 
347-7 கபி . 

= C.C . 

வே . தொ . 
276-2 

ம . பூ . இ . 
34 | - || ப . 
345-10 அ . நெ.க. 
354-8 

= H.C . 


வே . அ . 


56-14 ம.க. ந . 

= S . 

எ . 
259-5 கோ . பெ . பூ . 


ஒ.தொ. 


murumka = to break up , V. P. 
முருங்க = கலங்க , வி . எ . 


ஆ.கி. 


16-3 


பா . க . 


143-14 கபி . 

= beast s dug , C. B. 

= மடு , வே . அ . 
34-1 
68-8 கோ . கி . 

261-13 ஆ . மூ . 
mulaiyal = of the breast - she , H. C. 
முலையள் = நகிலையுடையள் , ஒ . தொ . 
159-8 பெ . சி . 

= P . 


க . த 


352-14 ப . 


muraicu = war drum , S. 
முரைசு = முரசு , எ . 

62-9 

127-10 உ . ஏ . மு . 
mullai = Arabian jasmine , C. B. 
முல்லை முல்லை , வே . அ . 

201-3 கபி . 
339-3 

0 . 
352-4 

ப . 
= S . 

எ . 
117-9 கபி . 
200-9 
242-6 கு.கீ. 

= H . C. 


= ukavaiyinRi , V.R. 


muvaiyina 
maiyinaRi 
முவையின 
மையினறி 


= உகவையின்றி , பா.பே. 


368 - II க.த. 


கபி . 


mulakkimaat } 

ட்சி } 


ஒ . தொ , 


144-14 ப . 


= H . B. 


muſakkummaat 
ciyilar 

ciyavar , V. R. 
முழக்கிமாட்சி 

முழக்கும் மாட்சி 
யிலர் 

யவர் , பா.பே. 
342-14 அ . கி . 
mulakku = thunder , H. B. 
முழக்கு = முழக்கம் , ஒ . அ . 

369-5 
373-1 கோ.கி. 

= H.C . 
ஒ . தொ . 


335-2 மா.கி. 
mulai = breast , C.B. 
முலை = நகில் , வே . அ . 

160-19 பெ . சி . 
164-4 பெ.த. சா . 
211-21 பெ . கு . கி . 
278-5 கா . பா . ந . 
337-22 கபி . 
383-18 மா . ந . 

= S . 


381-18 ந . 


mulakakeyicaiya = mulakkena , 

V. R. 
முழககெயிசைய = முழக்கென , 


எ . 


பா . பே , 
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= mulavu , V. R. 

= முளவு , பா.பே. 
325-6 

உ . மு . சா . 
mulaa = drum , C. B. 
முழா = முழவு , வே . அ . 

103-2 
152-14 வ.ப. 

= C.C . 

வே . தொ . 
85-7 
375-4 உ . ஏ . மு . 

= S . 


ஒள . 


பெ . ந . 


சா . 


வெ . நா . 


373-1 கோ.கி. 
mulamka = to roar , V. P. 
முழங்க = ஒலிப்ப , வி . எ . 

3-3 
44-5 கோ . கி . 
93- | 

ஒள . 
mulamkatan = mulamkukatan , 

V. R. 
முழங்கடன் = 

= முழங்குகடன் , பா . பே . 
343-10 ப . 
mulamkal = the act of roaring , C.B. 
முழங்கல் = முழங்குதல் , வே . அ . 

81-2 
mulamku = roaring, R. P. B. 
முழங்கு = ஒலிக்கும் , பெ . எ . அ . 

35-4 
301-5 

ஆ . மூ . 
343-10 ப . 
mulamkum == which will roar , R. P. 
முழங்கும் = முழங்குகின்ற , பெ . எ . 

17-39 கு . கோ.கி. 
18- | 

கு.பு. 
399-1 / ஐ.மு. 

= will roar , P. 

முழங்கும் , ப . 
42-3 கோ . கி . 
mulavin = naRavin , V. R. 
முழவின் = நறவின் , பா . பே . 
91-3 

ஒள . 
inulavu = drum , C. C. 
முழவு = முழா , வே . தொ . 

15-23 நெ . 
50-12 மோ . கீ . 
88-6 ஔ . 
164-12 பெ.த.சா. 
343-10 ப . 

= C.B . 


ஹ 


65- | 

க . த . 
= flat drum , C. B. 

= பறை , வே . அ . 
68-17 கோ . கி . 

= aaram , V. R. 

= ஆரம் , பா . பே . 
398-27 தி.தா. 
mulu = totally , Adj . B. 
முழு = முழுவதும் , பெ . அ . அ . 

116-2 கபி . 
219-2 

க . பெ . பூ . நா . 
320-13 வீ.வெ. 
325-6 உ . மு . சா . 
399-9 

fully , Adj.B. 

= நிரம்பிய , பெ . அ . அ . 
52-2 
366-1 

= big , Adj . B. 

= பெரிய , பெ . அ . அ . 
58-2 

கா . கா . 
mulutta = plenty, R. P. 
முழுத்த = மிகுந்த , பெ . எ . 
372-2 

மா . கி . 
mulutu = it which ( was ) full , C. B. 
முழுது = முழுவது , வே . அ . 
17-8 

கு . கோ . கி . 
50-10 மோ . கீ . 
69-7 
332-8 
363-18 ஐ 

ஐ.சி. வெ . 
= H.C. 


ம.நா. 
கோ . 


வே . அ . 


ஆ . கீ . 


128-2 உ . ஏ . மு . 
194-2 ப . ந . க . 
236-1 கபி . 
368-17 

க . த . 
= S . 


வி . ந . 


எ . 


ஒ . தொ . 


247-8 


ம . பே . 


2-19 மு . மு.ரா. 


548 


muluvatu = it which ( was ) full , 

C.B. 
முழுவது = முழுவது , வே . அ . 
18-1 

கு.பு. 
34-15 
muluvavinaa maluvavilppu 
mapapukalari lukkal , V.R . 
முழுவவி நாம - முழுவவிழ்ப்புழுக் 
பபுகலரி 

கல் , பா . பே . 
399-9 

ஐ . மு . 
mulai = cave , C. C. 
முழை = குகை , வே . தொ . 

147-1 பெ . கு.கி. 
157 - II கு.இ. 

158-10 பெ . சி . 
mul = thorn , c . C. 
முள் = முள் , வே . தொ . 

126-18 மா . ந 
158-23 பெ . சி 
197-10 கோ . மா . சூ . 
258-1 
301-3 

ஆ . மு . 
306-1 
அ . ந.மு. 
322-2 

ஆ . வூ.சி. 
= C.B . 


கபி . 


மா . ந . 


உ . 


கய . 


363-10 ஐ.சி. வெ . 
mulliya 
puRam 

_mulliyampuRam 

kaattu , V.R. 
kaattu 
முள்ளிய புறங் முள்ளியம்புறங் 
காட்டு 

காட்டு , பா . பே . 
363-10 ஐ . சி . வெ . 
mulliyam = thorny shrub , C. C. 
முள்ளியம் = முட்செடி , வே . தொ . 

363-10 ஐ.சி. வெ . 
mulluur = the mountain Mulluur , 

C.B. 
முள்ளூர் = முள்ளூர்மலை , வே . அ . 

123-5 
174-13 மா . ந . 

= the city Mulluur , C. B. 

= முள்ளூர் , வே . அ . 
126-8 

= munnuur , V.R. 

முன்னூர் , பா . பே . 
254-7 
mulari = thorny twig , C. G. 
முளரி = சுள்ளி , வே . தொ . 

278-2 கா.பா. ந . 
mulavumaa = porcupine , C. B. 
முளவுமா = முள்ளம்பன்றி , வே . அ . 
325-6 

உ . மு . சா . 
mulavumaan = porcupine , C. B. 
முளவுமான் = முள்ளம்பன்றி , வே.அ. 

374 - II உ . ஏ . மு . 
muli = drying , R. P. B. 
முளி உலர்ந்த , பெ . எ . அ . 

160-2 பெ . சி . 
247-1 

ம . பே . 
mulicutalai 

mulliyampuRam 
nalicutalai 

kaattu , V. K. 
முளிசுடலை 

முள்ளியம்புறம்காட்டு , 
நளிசுடலை 

363-10 ஐ.சி. வெ . 
muliyum = which will dry , R. P. 
முளியும் = வற்றும் , பெ . எ . 

266-2 பெ . கு.கி. 


வே . அ . 


ஆ . கி . 
ஆ . கி . 


98-8 

ஒள . 
225-8 
324-4 

= S . 

எ . 
116-4 கபி . 
171-13 கா . கா . 

= fish bone , C. B. 

= மீன் முள் , வே . அ . 
195-2 

ந . த 
= sharp , C. C. 

= கூரிய , வே . தொ . 
117-8 

கபி . 
361-160 . 
mullikkalli 
nallirum 

_mulliyampuRam 

kaattu , V . R. 
cutalai 
முள்ளிக்கள்ளி 
நள்ளிருஞ் 

முள்ளியம்புறங் 

காட்டு , பா . பே . 
சுடலை 


- 
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மு 


mulai = bamboo pole , C. C. 
முளை = மூங்கிற்கோல் , வே . தொ . 
73-10 சோ ந . 

= mulai , V. R. 

= முலை , பா . பே . 
278-5 கா . பா . ந . 
mulaittalai = muutilaalar , V. R. 
முளைத்தலை = மூதிலாளர் , பா . பே . 
289-5 

க . த . 
muRRa = to grow , V. P. 
முற்ற = வளர , வி . எ . 
400-2 

கோ.கி. 
muRRattu = court - yard , C. B. 
முற்றத்து = முற்றத்தின்கண் , வே . அ 
29-8 

உ . மு.சா. 
390-4 

ஒள . 
muRRam = court - yard , C. B. 
முற்றம் = முன்றில் , வே . அ . 
174-7 

மா . ந . 
178-3 

ஆ . மு . 
= S . 


வ.ப. 


= which was completed , 

R.P. 
= முற்றிய , பெ . எ . 
21- || ஐ . மூ.கி. 
26-15 மா . கி . 

= which was full , R.P. 

= நிரப்பிய , பெ . எ . 
361-4 0 . 
muRRin = if ( you ) lay siege , V. P. 
முற்றின் = சூழின் , வி . எ . 

109-2 கபி . 
muRRu = surrounding , C. B. 
முற்று = சூழ்கை , வே . அ . 
148-4 

= S . 

எ . 
29-6 

உ . மு . சா . 
= fulness , C. B. 

= முழுமை , வே . அ . 
386-6 கோ.கி. 
muRRuka = let ( it ) surround , P. 
முற்றுக = சூழ்வதாக , ப . 
29-5 

உ மு.சா. 
29-7 

உ . மு . சா . 
muRam = winnowing pan , C. C. 
முறம் = சுளகு , வே . தொ . 

339-130 . 
muRi = broken piece , S. 
முறி = முறிந்த துண்டு , எ . 
237-11 பெ . சி . 

= tender leaf.C.C. 

= தளிர் , வே . தொ . 
344-8 

அ . நெ.க. 
inuRimta = which was broken , 

R.P. 
முறிந்த = உடைந்த , பெ . எ . 

347-4 கபி . 
muRai = row , C. B. 
முறை = வரிசை , வே . அ . 

29-10 உ . மு . சா . 
31-15 கோ . கி . 
152-20 வ ப . 
325-5 

உ . மு.சா. 
331-8 

உ . மு . கூ . 


எ . 


261-3 

ஆ . மு . 
373-24 கோ . கி . 
muRRala = ( will) not end - they , P. 
முற்றல = முற்றா, 

53-8 பொ . கீ . 
muRRaa = which ( was ) not 

hard , R. P. 
முற்றா = முற்றாத , பெ . எ . 

159-10 பெ . சி . 

336-10 ப . 
muRRi = having completed , V. P. 
முற்றி முடித்து , வி . எ 
15-20 நெ . 

= having laid siege , V. P. 

= வளைத்து , வி . எ . 
298-4 

ஆ . 
muRRiya = which was ripe , R. P. 
முற்றிய = முதிர்ந்த , பெ . எ . 

17-17 கு . கோ.கி. 
161-16 பெ . சி . 
205-1 பெ . த.சா 


எ . 
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கபி . 


375-6 உ . ஏ . மு . 
393-3 

ந.இ. 
400-2 கோ.கி. 

= C.C . 

வே . தொ . 
6-5 கா . கி . 

-H.C. 

ஒ . தொ . 
29-23 உ . மு . சா . 
29-23 உ . மு . சா . 

= turn , C. B. 

= முறை , வே . ஆ 
258-7 உ . 
269-5 
292-2 வி . ந . நா . 
294-6 பெ . த . சா . 
375-6 

உ . ஏ . மு 
392-18 ஔ . 
392-18 ஒள . 

= S . 

எ . 
292-6 

வி . ந . நா . 
= procedure , C.B. 

= முறை , வே . அ . 
224-5 

க . கு . 
= H.C . 


பே . இ . 
/ 13-3 
136-25 து . ஓ . 
150-21 வ.ப. 
153-3 வ.ப. 
244-2 0 . 
254-7 க . 
255-5 

வ .. 
260-12 வ . மோ . கி . 
275-9 
350-10 ம.க. ஆ . 
365-5 
390-19 ஒள . 

= before , C.B. 

= முன்னர் , வே . அ . 
28-6 

உ . மு.சா. 
113-4 கபி . 
132- | 

உ . ஏ . மு . 
171-3 

கா . கா . 
203-5 ஊ . பொ.ப. 
224-5 க . கு . 
252-5 
261-10 ஆ . மூ . 
284-5 
335-9 மா.கி. 
363-16 ஐ.சி. வெ . 
39 / -II 


ஒள . 


மா . பி . 


ஓ .போ . 


ஒ . தொ . 
ஆ . கி . 


பொ . மு . 


= before , C. C. 

= முன்னர் , வே . தொ . 
211-10 பெ . கு.கி. 
310-5 
353-11 

கா . கா . 
382-1 | கோ.கி. 
390-19 ஒள . 
395-22 ம.ந. 

= C.B . 


வே . அ . 


137-4 

ஒ . பெ . 
= father , S. 
= தந்தை , எ . 


225-4 

= generation , C. B. 

= தலைமுறை , வே . அ . 
201-1கபி . 

= fate , C. B. 

= ஊழ் , வே . அ . 
192-10 க . பூ . 

= justice , C.B. 

= நீதி , வே . அ . 
35-15 வெ.நா. 
71-8 

ஒ.பூ.பா. 
= C.C . 

வே . தொ . 
98-16 ஒள . 
muRaimai = the aet of killing , s . 
முறைமை = கொல்லுதல் , எ . 

39-10 மா . ந . 
mun = in front of, C. C. 
முன் = முன்னர் , வே . தொ . 


174-18 மா . ந . 


அ . கி . 


= elder brother , C. B. 

= தமையன் , வே . அ . 
304-5 
munpa = Mighty One ! Voc . 
முன்ப = வலியையுடையோய்! விளி 

23-17 க . 

41-12 கோ.கி. 
munpu = strength , C. C. 
முன்பு = வலி , வே . தொ . 


மு 
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303-7 


எ . வெ . 


5-2 ந.த. 
7-6 

க.கு. 
17-16 கு.கோ.கி. 
17-20 

கு . கோ.கி. 
56-9 ம . க . ந . 
207-8 பெ . சி . 
341-13 ப . 
350-8 

ம.க. ஆ . 
365-6 

மா . 
= C.B . 


கா , கா . 


கூ . கி . 


வே . அ . 
15-14 நெ . 


க . த . 


42-23 கோ.கி. 
362-7 சி . வெ.தே. 

= in front of , C. B. 

= முன்னர் , வே.அ. 
14-4 கபி . 

65-9 
munRi [ = front yard , C. B. 
முன்றில் = முற்றம் , வே . அ . 

129-3 உ . ஏ . மு . 
159-5 பெ . சி . 
247-4 

ம . பே . 
316-2 

ம . க . க . வெ . 
317-2 

வே . கு . 
319-3 
325-8 

உ . மு . சா . 
= C.C . 

வே . தொ . 
114-5 கபி . 
116-5 

கபி . 
168-12 க . க . சா . 
170-2 உ.ம. தா . 
319-5 
320- | வீ.வெ. 
328-15 O. 
388-13ம. அ . ம . 

= manRiR , V. R. 

= மன்றிற் , பா.பே. 
322-6 


munnarai = in the fore - front - you 

( sing ) , H.B. 
முன்னரை = முன்னே நிற்பை , ஒ . அ . 

169-2 
munnaatu = without going , V. P. 
முன்னாது = போகாது , வி . எ . 

229-9 
munni = having gone , V. P. 
முன்னி = சென்று , வி . எ . 

209-8 பெ.த. சா . 
munniya = which was reached , 

R.P. 
முன்னிய = அடைந்த , பெ . எ . 
250-9 தா . க . 
= which was intended ,, 

R.P. 
= கருதிய , பெ . எ . 
363-17 ஐ.சி. வெ . 
munniyatu = it which was 

intended , C. B. 
முன்னியது = கருதியது , வே . அ . 
56-14 ம . க . ந . 

= ulliyatu , V. R. 

= உள்ளியது , பா . பே . 
206-3 

ஒள . 
munnilai = front division of an 


ஆ . வ . 


army , C.B. 


ஆ.வ. 


முன்னிலை = தூசிப்படை , வே . அ . 


262-4 


ம . பே . 


ஆ . வூ.கி. 


3-25 இ . த . 


munnam = intention , C. B. 
முன்னம் = மனக்குறிப்பு , வே . அ . 

இ 
munnar = in front of, C. B. 
முன்னர் = முன்னாக , வே . அ . 

79-3 
303-6 

எ . வெ . 
= munniir , V. R. 
சமுந்நீர் , பா.பே. 


munninar = reached - they , P. 
முன்னினர் = சேர்ந்தனர் , ப . 

359-8 
munninan = reached - he , P. 
முன்னினன் = சேர்ந்தான் , ப . 

238-5 பெ . சி . 
munniir = munniir , V.R. 
முன்னீர் = முந்நீர் , பா . பே . 
303-7 

எ . வெ . 
munnoor = they who lived 

before , C. P. 
முன்னோர் = முன்னுள் ளோர் , வே . அ . 
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99-4 ஒள . 
198-17 வ.பே. சா . 

= H.C . 


ஒ.தொ. 


201-8 கபி . 
munivu = hatred , C. B. 
முனிவு = வெறுப்பு , வே . அ . 

22-36 கு.கோ. கி . 
182-3 க . மா . இ . 
192-5 

க . பூ . 
= S . 


43-13 தா . ப . க . 

= S . 


29-8 


உ . மு.சா. 


munai = war front , C. B. 
முனை = முனையிடம் , வே . அ . 
98-1 

ஒள . 
103-6 

ஒள . 
= S . 

எ . 
15-3 பா.க. 

= H.C . 


ஒ.தொ. 


33-15 கோ . கி . 

= C.C 

வே . தொ . 
210-14 பெ . கு.கி. 


365-7 
munakai = munkai , V. R. 
முனகை = முன்கை , பா . பே . 

350-9 . க . ஆ 
munaRina = manRil , V. R. 
முனறின = மன்றில் , பா . பே . 
322-6 

ஆ . ஆ . கி . 
muni = hatred , C. C. 
முனி = வெறுப்பு , வே . தொ . 
250-8 

தா.க. 
munimtu = having hated , V. P. 
முனிந்து = வெகுண்டு , வி . எ . 
62-6 

க . த . 
178- | 

ஆ . மூ 
178-1 ஆ . மு . 
muniyaatu = without hating , V.P. 
முனியாது = வெறாது , வி . எ . 

183-2 பா . ஆ . நெ . 
muniyum = will hate , P. 
முனியும் = வெறுக்கும் , ப . 

96-9 ஒள . 
muniyeen = ( will ) not hate - I , P. 
முனியேன் = வெறேன் , ப . 

196- || ஆ . மூ . 
munivar = Sages , C.C. 
முனிவர் = அருந்தவர் , வே . தொ . 
6-17 கா . கி . 

= S . 


= war , C.B. 


= போர் , வே . அ . 
314-2 

ஐ.மு. 
= S . 


எ . 


ம.க. 


330-1 

= army , S. 

= படை , எ . 
42-9 கோ.கி. 

= front , H. C. 

= முதன்மை , ஒ.தொ. 
329-5 ம . அ . இ . 

= milai , V. R. 

= மிளை , பா . பே . 
325-13 உ . மு . சா . 
326-7 

த . பூ.கொ. 
munaii = having hated , V. P. 
முனை இ = வெறுத்து , வி . எ . 


43-4 தா . ப . க . 

= Brahmins , S. 

= அந்தணர் , எ . 
6-20 கா.கி. 
munivan = Sage , C. B. 
முனிவன் = அருந்தவன் வே . அ , 


23-1 க . 
52-1 ம . நா . 


munaiyin = if hat ( ed ) , V. P. 
முனையின் = வெறுப்பின் , வி . எ . 
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மூ 


மூ 


மா.கி. 


24-2 
61-9 கோ.மா.கு. 
177-9 ஆ . மூ . 

351-10ம. ப . ம . 
muu = three , N. Adj . B. 
மூ = மூன்று , எ.பெ. அ . அ . 

55-2 ம.ம. நா . 
152-20 வ.ப. 
166-8 

ஆ . மூ . 
400-2 கோ.கி. 
muukku = nose , C. C. 
மூக்கு = மூக்கு , வே . தொ . 

249-1 


து . சொ . 


கபி . 


ஒ.மா. தி . 
ஓ . போ . 


muucu = swarming , R. P. B. 
மூசு = மொய்க்கும் , பெ . எ . அ . 

116-4 
227-9 

ஆ . மா . 
muutai = bundle , C. B. 
மூடை = பொதி , வே . அ 
343-3 

= H.C . 

ஒ.தொ. 
393-13 ந . இ . 
= receptacle for paddy , 

C.B. 
= குதிர் , வே . அ . 
285-5 


muutaalareem = we who ( were ) 

old , H. C. 
மூதாளரேம் = முதியரேம் , ஒ.தொ. 

243-14 தொ . வி . 
muutu = old , Adj . B. 
மூது = முதிய , பெ . அ . அ . 

18-12 கு.பு. 
19-15 கு.பு. 
37-1 மா . ந . 
54-1 கோ . மா . கு . 
79-1 
97-18 ஒள . 
202-6 கபி . 
220-7 பொ . 
228-4 

ஐ.மு. 
243-14 தொ . வி . 
256-7 0 . 
279-2 
284-4 
289-5 

க . த . 
323-2 0 . 
336-7 
350-2.ம.க . ஆ . 
382- கோ . கி . 

398-1 தி . தா . 
muutuur = katavul , V. R. 
மூதூர் = கடவுள் , பா . பே . 

52-12ம. நா . 
muuppu = oldness , C. C. 
மூப்பு = முதுமை , வே . தொ . 
195-3 

ந.த. 
muuraRkai = muraRkai , V. R. 
மூரற்கை = முரற்கை , பா . பே . 

376-13 பு . ந . 
muuri = piece of meat , C. B. 
மூரி = ஊன்கறி , வே . அ . 

391-5 
393-14 ந . இ . 

= strong , Adj. B. 

= வலிய , பெ . அ . அ . 
285-9 
muuvar = three Tamil Kings , C. B. 
மூவர் = மூவேந்தர் , வே . அ . 
35-4 

வெ . நா . 
122-5 

கபி . 
137-2 
357-2 பில் 


அ.கி. 


muutta = which was old , R.P. 
மூத்த = முதிய , பெ . எ . 
24-26 

மா.கி. 
24-27 

மா . கி . 
= ilaitta , V. R. 

இழைத்த , பா . பே . 
318-6 பெ . கு . கி . 
muuttoor = they who were old , C.B . 
மூத்தோர் = முதியோர் , வே . அ . 

75- | 

75- | 
muuttoon = he who was old , S. 
மூத்தோன் - முதியோன் , எ . 
183-6 

பா . ஆ . நெ . 
muutaalar = they who ( were ) old , S. 
மூதாளர் முதியவர் , எ . 


சோ . ந . 
சோ . ந . 


அ . கி . 


ஒ . பெ . 


52-14ம. நா . 


மெ 
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மெ 


45-9 கோ.கி. 

= H . C. 


ஒ.தொ. 


= H.B . 

ஒ.அ. 
205-1 பெ . த . சா . 
muuvir = you who ( are ) three , S. 
மூவிர் = மூவிர் , எ . 
109-2 

கபி . 
110- | கபி . 
muulka = to plunge , V. P. 
மூழ்க = குளிப்ப , வி . எ . 

263-7 0 . 

354-2 
muulkaar = ( will ) not bathe 

-they , P. 
மூழ்கார் = மூழ்கார் , ப . 


167-6 

கோ.மா. கு . 
= truth , C. B. 

= உண்மை , வே , அ . 
139-6 ம . நா . 
166-6 

ஆ . மூ . 
166-7 

ஆ . மூ . 
= H.C . 

ஒ.தொ. 
10-3 ஊ . பொ.ப. 

= skin , C.B. 

தொலி, வே . அ . 
399-8 ஐ.மு. 

= consciousness , S. 

= அறிவு , எ . 
25 - I 


62-14 க . த . 


ஆ.கி. 


கா . 


muulki = having cut , V.P. 
மூழ்கி = பட்டு , வி . எ . 
97-3 

ஒள . 
muulttanar = closed - they , P. 
மூழ்த்தனர் = மூடினர் , ப . 

336-5 
muulppa = to cover , V. P. 
மூழ்ப்ப மூழ்கும்படி , வி . எ . 
399-9 

ஐ.மு. 
muun Ru = three , C. B. 
மூன்று = மூன்று , வே . அ . 

55-15 ம.ம. நா . 
58-12 கா . கா . 
338-6 கு . கி.ம. 

= S . 

எ . 
28-15 உ . மு . சா . 
374-13 உ . ஏ . மு . 

= S.H . 

வா . கொ . 
fog .- 6 கபி . 
mey = body , C. B. 
மெய் உடம்பு , வே . அ . 

188-5 பா . அ . ந . 
259-5 கோ.பெ.பூ. 
274-7 
368-8 க . த . 

= S . 


meyyatu = of the body - it , P. 
மெய்யது = மெய்யின்கண்ணது , ப , 

69-1 

100-2 ஒள . 
meyyar = of the body - they , P. 
மெய்யர் = உடம்பினர் , ப . 

359-5 
meyaciRaikatatu = mey niRaimta 

vatu , V.R. 
மெயசிறைகதடு = மெய் நிறைந்த 

வடு , பா . பே . 
368-8 

க . த . 
meyayakaļari = meyyar , V. R. 
மெயயகளரி = மெய்யர் , பா . பே . 

359-5 
mel = soft, Adj . B. 
மெல் = மெல்லிய , பெ . அ . அ . 
24-8 

மா.கி. 
70-15 கோ.கி. 
97-22 ஒள . 
103-10 ஒள . 
120-6 

கபி . 
133-1 உ . ஏ . மு . 
135-3 

உ . ஏ . மு . 
196-14 ஆ . மு . 
224-17 க . கு . 
271-3 வெ.கா.க. 
341-10 ப . 
361-170 . 


கா . 


உ . 


எ . 
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மெ 


மெ 


சோ . ந . 


கு . கீ . 


அ . கி . 


2 


mella = slowly , CI . 
மெல்ல மெள்ள , இ.சொ. 

73-1 
242-2 

362-20 சி , வெ . தே . 
mellitu = it which ( was ) slow , H. C. 
மெல்லிது = மெள்ள , ஒ.தொ. 

381-3 ந . 
melliya = of thinness - they , P. 
மெல்லிய மெல்லிய , ப . 

14-16 கபி . 
melliyar = of foolishness - they , S. 
மெல்லியர் = புல்லிய குணத்தர் , எ . 

106-4 கபி . 
melliyan = of foolishness - he , H. C. 
மெல்லியன் மென்மையை 

யுடையன் , ஒ . தொ . 
184-7 பி . ஆ . 
mela = slowly , GI . 
மெல = மெள்ள , இ . சொ . 

70-15 கோ . கி . 
meli = tyrannical , R. P.B. 
மெலி = கொடுமை , பெ . எ . அ . 
71-9 

ஒ.பூ.பா. 
meliyar = simple - they , H. B. 
மெலியர் = எளியர் , ஒ.அ. 

239-7 


men = tender , Adj.B. 
மென் மெல்லிய , பெ . அ . அ . 

25-13 க . 
50-7 மோ . கீ . 
70-15 கோ.கி. 
119-4 கபி . 
120-6 கபி . 
146-9 
176-13 பு . ந . 
209-3 பெ.த. சா . 
278-1 கா.பா. ந . 
283- || அ.நெ. க . 
306-3 அ . ந . மு . 
341-19 ப . 
342-8 
373-12 கோ.கி. 
383-7 

மா . ந . 
390-19 ஒள . 
395-12 ம.ந. 
395-13 . ம.ந. 
396-6 

= vem , V. R. 

= வெம் , பா . பே . 
345-10 அ . நெ.க. 
mencaayalaaR = men caayalaar, 

V.R. 
மென்சாயலாற் = மென் சாயலார் , 


அ . கி . 


மா.கி. 


9 


பா . பே . 


அ . கி . 


பே . மு . 


melivu = suffering , S. 
மெலிவு = தளர்வு , எ . 

42- || கோ . கி . 

190-10 சோ . ந . உ . 
meluki = having smeared , V. P. 
மெழுகி = மெழுகி , வி . எ . 

234-2 வெ . எ.இ. 
meluku = wax , C. C. 
மெழுகு = மெழுகு , வே . தொ . 

103-10 ஒள . 
melukum = will smear , P. 
மெழுகும் = மெழுகும் , ப . 

249-14து. சொ . 


395-13 ம.ந. 
mencoRRu = men ceeRRu , V. R. 
மென்சொற்று = மென் சேற்று , பா.பே. 

342-8 
menpaal = agricultural tract , C. B. 
மென்பால் = மருத நிலம் , வே அ . 
384-1 

பு . ந . 
menpulam = agricultural tract , C.C. 
மென்புலம் = மருதநிலம் , வே . தொ . 

42-18 கோ.கி. 
209-6 பெ.த.சா. 

395- | ம.ந. 
menpulavaippin = men punalvaip 

pin , V. R. 
மென் புலவைப்பின் = மென் புனல் 

வைப்பின் , பா.பே. 
341-18 ப . 
menmai = tenderness , C. B. 
மென்மை = மென்மை , வே . அ . 

68-6 கேம் கி . 


மே 
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CLO 


கற்பினா அலீறை } = மேய்ந்துண்ட 


அ.கி. 


மேய்ந்துண்ட 

தற்பின் , பா.பே. 
342-8 
meeyineen = suitable - I , P. 
மேயினேன் = பொருந்தினேன் , ப . 

236-9 கபி . 
meel = upon , Cl . 
மேல் மேல் , இ.சொ. 
41-9 

கோ.கி. 
234-3 வெ . எ.இ. 
259-6 கோ . பெ . பூ . 
274-3 

உ . 
303-2 எ.வெ. 
360-19 ச.வ. நா . 

= C.B . 


வே . அ . 


= H.B . 

ஒ . அ . 
170-14 உ . ம.தா. 
menRu = having chewed , V. P. 
மென்று = சுவைத்து , வி . எ . 

14-3 கபி . 
meekku = over , C. B. 
மேக்கு = மேலே , வே . அ . 

143-2 
meem = eminence , U.C . 
மேம் = சிறப்பு , உ . சொ . 

48-8 பொய் . 
48-9 பொய் . 
55-6 19. ம . நா . 
88-5 

ஒள் . 
158-27 பெ.சி. 
158-28 பெ . சி . 
159-28 பெ . சி . 
174-16 மா . ந . 
197-6 கோ.மா. கு . 
200-14 கபி . 
209-12 பெ.த.சா. 
263-40 . 
367-18 ஒள . 
378 - II ஊ . பொ.ப. 
388-7 ம . அ . ம . 

= outer , Cl . 

= மேல் , இ . சொ . 
321-2 உ.ம். தா . 
meeyttuun meeymtunța 
kaRpinaaral 
மேய்த்தூண் மேய்ந்துண்டதற் 
கற்பினாரல் 

பின் , பா . பே . 
342-8 
meeymta = which ate , R. P. 
மேய்ந்த = ஆர்ந்த , பெ . எ , 

132-4 உ . ஏ . மு . 
351-9 

ம . ப.ம. 
meeymtu = having eaten , V. P. 
மேய்ந்து = தின்று , வி . எ . 

197-10 கோ . மா . கு . 
342-8 
355-2 0 . 

374-1 உ . ஏ . மு . 
meeymtunța 

meeymtunta 
kaRpinaa 

taRpin , V. R. 
aliiRai 


taRpin , V. R. 


77-9 

இ . கி . 
120-8 

கபி . 
= previous, C. C. 

= முன் , வே . தொ . 
279-3 

ஒ . மா . தி . 
= again , C. B. 

= மேலும் , வே . அ . 
316 - II ம . க.க. வெ . 

= on a place , C. B. 

= உயரிடத்து , வே . அ . 
294-1 

பெ.த. சா . 
= C.C . 

வே . தொ . 
183-10 பா . ஆ . நெ . 
meelatu = ( it which was ) on the 

upland , H. C. 
மேலது = மேற்கண்ணது , ஒ.தொ. 
6-6 

கா . கி . 
meelaan = meeloon , V. R. 
மேலான் = மேலோன் , பா . போ . 
293-1 

நொ . நி . 
meeloor = they who (are) in the 

world above , C. B. 
மோலோர் = தேவர் , வே . அ . 

229-22 கூ.கி. 

240-6 
meeloon = he who ( was ) on , S. 
மேலோன் = மேலுள்ளான் , எ . 

293-1 நொ . நி . 


, 


அ . கி . 


அ . கி . 


குட் . கீ . 


மை 
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மை 


meevara = to begin , V. P. 
மேவர = பொருந்த , வி . எ . 

120-15 கபி . 
meevaru = meelvaruka , V. R. 
மேவரு = மேல்வருக , பா . பே . 

316 - II ம.க.க. வெ . 
meeval = the act of staying , C. C. 
மேவல் = பொருந்துதல் , வே . தொ . 

297-1 Q. 
meevalai = of desire - you ( sing ), H.C. 
மேவலை = விரும்புதலையுடையை , 

ஒ . தொ . 
7-9 
meevaay = moovaay , V. R. 
மேவாய் மோவாய் , பா . பே . 

257-3 O. 
meeli = N.C . 
மேழி = தெ . இ . 

388- || ம . அ.ம. 
meeRcellalan = miikkuuRalan , 

V. R. 
மேற்செல்லலன் = மீக்கூறலன் , 


அ.கி. 


க.கு. 


261-8 

ஆ . மூ . 
364-4 கூ . கோ . 

= black , S. 

= இருட்சி , எ . 
50-2 மோ . கீ . 
159-17 பெ . சி . 

= collyrium , C. C. 

= மை , வே . தொ . 
83-1 பெ . ந . 
147-6 பெ . கு.கி. 
269-3 

ஒள , 
= H . C. 

ஒ.தொ. 
281-3 

= blemish , S. 

= குற்றம் , எ . 
75-10 சோ . ந . 

= Aries of the zodiac , H.C. 

= சனி நட்சத்திரம் , ஒ.தொ. 
I17-1 கபி . 

= cloud , C. B .. 

= முகில் , வே . அ . 
174 - II மா . ந . 
maimtar = warriors , C. B. 
மைந்தர் = வீரர் , வே . அ . 

62-2 க . த . 
63-4 
221-5 பொ . 
340-6 0 . 

= S . 


பா.பே. 


239-7 பே . மு . 
Ineeni = body , C. C. 
மேனி = உடல் , வே . தொ . 

56-3 ம.க. ந . 
56-5 ம.க. ந . 

= C.B . 


மா.கி. 


வே . அ . 


24-8 
98-13 ஒள . 
373-7 கோ.கி. 


159-6 பெ.சி. 
398-28 தி . தா . 

= shape , C. C. 

= வடிவு , வே . தொ . 
222-1 பொ . 

= meeli , V. R. 

= மேழி , பா . பே . 
388- || ம . அ . ம . 
mai = a kind of sheep , C. B. 
மை = ஆடு , வே . அ . 

33-21 கோ.கி. 
96-7 

ஒள . 
| 3-1 

கபி . 


maimtan = warrior , S. 
மைந்தன் = வீரன் , எ . 
271-8 

வெ . கா.க. 
maimtinan = of the strength -he, 

H. B. 
மைந்தினன் வலியையுடையன் , 

ஒ.அ. 
157-3 
maimtinooy = Strong One ! Voc . 
மைந்தினோய் = வலியையுடையோய் , 


விளி 


15-25 நெ . 


மா 
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moykontananee = meykkontana 


nee , V. R. 


maimtinoon = of the strength - he , 

H.C. 
மைந்தினோன் = வலியையுடையன் , 

ஒ.தொ. 
290-6 

ஒள . 
maimtu = strength , C. B. 
மைந்து = வலிமை , வே . அ . 
73-8 

சோ . ந . 
80-2 

சா . 
98-13 ஒள . 
221-5 பொ . 
229-18 

= P . 


மொய்கொண்டனனே மெய்க் 
காண்டனனே , பா . பே . 

, 
274-7 உ . 
moyttana = crowded - they , P. 
மொய்த்தன = மொய்த்தன , ப . 

288-9 க . த . 
moyppa = to crowd around , V.P. 
மொய்ப்ப = சூழ , வி . எ . 

13-7 உ . ஏ . மு . 
moympa = of strength -you ( sing ) , S. 
மொய்ம்ப = வலியையுடையோய் , எ . 

43-20 தா . ப . க . 
moympu = shoulder , C. C. 
மொய்ம்பு = தோள் , வே . தொ . 
118-4 கபி . 

= C . B. 


கூ . தி . 


வே . அ . 


221-5 பொ . 
= must of an elephant , 

C.B. 
மதம் , வே . அ . 
13-8 உ . ஏ . மு . 

= S . 

ஏ . 
22-8 

கு. கோ . கி . 
maiyal = infatuation , C. C. 
மையல் மயக்கம் , வே . தொ . 

67-5 பி . ஆ . 
83-6 பெ.ந. 
261-7 

ஆ . மூ . 
345 - II அ . நெ.க. 

= C . B. 


274-7 


moli = word , C. C. 
மொழி = சொல் , வே . தொ . 

122-8 கபி . 
151-9 பெ . த.சா. 
158-12 பெ . சி . 
209-16 பெ . த.சா. 
221-10 பொ . 
348-5 
388-9 ம . அ.ம். 
394-5 கோ . மா . கு . 
398-8 

தி . தா . 
= C.B . 


வே . அ . 


வே . அ . 


41-13 கோ.கி. 

= the place Maiyal , C. B. 

= மையலூர் , வே . அ . 
71 - II ஒ . பூ . பா . 
mokkul = bubble , C. B. 
மொக்குள் = கொப்புளம் , வே . அ . 

333-2 0 . 


10-2 ஊ . பொ.ப. 
34-13 ஆ . கி . 
35-31 வெ . நா . 
58-27 கா.கா. 
178-9 

ஆ . மு . 
206-2 ஔ , 
239-18 பே . மு . 
366-9 கோ . 

= S . 


mocitta = which was eaten , R. P. 
மொசித்த = தின்ற , பெ . எ . 
96-7 ஔ , 
= which had crowded , 

R.P. 
= மொய்த்த , பெ , எ . 
285-8 

அ.கி. 


எ . 


பெ.ந. 


85-5 

= vow , C.C. 
= வஞ்சினம் , வே . தொ . 


மொ 
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25-5 க . 
54-9 கோ . மா . கு . 
369-3 ப . 

= C.B . 


வே . அ . 


376-22 பு . ந . 
moliku = will say - I , P. 
மொழிகு = கூறுவேன் , ப . 

39-13 மா . ந . 

49-3 பொய் . 
molittu = of the word - it , H.B. 
மொழித்து = மொழியையுடையது , 

ஒ.அ. 
366-2 கோ . 
molimtu = having said , V. P. 
மொழிந்து = சொல்லி , வி . எ . 

8-1 கபி . 
359-12 கா . 
moliya = to tell , V. P. 
மொழிய = கூற , வி . எ . 

17-4 கு.கோ. கி . 

152-25 . வ.ப. 
moliyar = of the word - they , H. C. 
மொழியர் = மொழியையுடையர் , 


377-21 உ . 

377-22 உ . 
mooriyar = the Mouryas , S. 
மோரியர் = வேந்தர் , எ . 

175-6 க . ஆ . 
mooci = the poet Mooci , S. 
மோசி = புலவர் மோசி , எ . 

158-13 பெ . சி . 
moottu = big , Adj . B. 
மோட்டு = பருவிய , பெ . அ . அ . 
399-5 

ஐ . மு . 
mooor = butter milk , S. 
மோர் = மோர் , எ . 

159 - II பெ . சி . 
moovaay = mustache , C. C. 
மோவாய் = மீசை , வே . தொ . 

257-3 0 . 
yavanar = foreigners, S. 
யவனர் = யவனர் , எ . 

56-18 ம.க. ந . 
yaa = which , S. 
யாயாவை , எ . 

15-22 நெ . 

167-9 கோ . மா . கு . 
yaaanai = yaanai , V. R. 
யா அனை = யானை , பா . பே . 

287-5 சா . 
yaakkunar = they who wear , H. C. 
யாக்கு நர் = அணிபவர் , ஒ.தொ. 

378-16 ஊ . பொ.ப. 

378-17 ஊ . பொ.ப. 
yaakkai = body , C. B. 
யாக்கை = உடம்பு , வே . அ . 

18-18 கு.பு. 
24-27 
69-5 
93-5 
167-3 கோ.மா. கு . 
167-6 கோ.மா. கு . 
175-4 க . ஆ . 
214-13 கோ . பெ . சோ . 

= S .. 

எ . 
30-4 . பெ . சி . 


ஒ.தொ. 


பே . மு . 


360-6 ச.வ. நா . 
moliyalan = ( will ) not say -he, P. 
மொழியலன் = சொல்லான் , ப . 

138-7 ம . நா . 
239-6 

349-3 ம . ம.நா. 
moliyin = if ( they ) say , V. P. 
மொழியின் = சொல்லின் , வி . எ . 

124-2 கபி . 
molival = will say - 1 , P. 
மொழிவல் = சொல்வேன் , ப . 
5-4 

ந.த. 
molivoor = they who will say , S. 
மொழிவோர் = மொழிவோர் , எ . 

377-21 உ . 
377-22 உ . 

= will say - they , P. 
மொழிவோர் , ப . 


மா . சி . 
ஆ.கி. 
ஒள . 
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yaantu = ( in ) which place , C. D. 
யாண்டு = எங்கு , வே . அ . 
86-2 

கா . பெ . 
86-3 

கா . பெ . 
235-16 ஒள . 
282-3 பா . பா . பெ . 
307-1 0 . 
384-20 பு . ந . 
386-24 கோ.கி. 


= S . 


எ . 


243-11 தொ . வி . 


= year , H. C. 


yaakkaiyan = of the body - he , P. 
யாக்கையன் = உடம்பையுடையன் , ப . 

180-6 கோ.மா.கு. 
yaakavtuntena = yaamkavtuntena, 

V.R. 
யாகஃடுண்டென யாங்கஃடுண் 

டென , பா.பே. 
319-4 ஆ . வ . 
yaamkanam = in what way , C. B. 
யாங்கனம் = எவ்வாறு , வே . அ . 

8-6 கபி . 
39-13 மா . ந . 

49-3 பொய் . 
yaamku = how , s . 
யாங்கு = எப்படி , எ . 

191-2 
245 - I சே . கோ.மா. 
350-3 ம.க. ஆ . 

= what way , C. B. 

= எப்பரிசு , வே . அ . 
208-5 பெ.சி. 

= what , C.B . 

-எது , 
228-5 

ஐ.மு. 
= in which way , C. B. 

= எவ்வாறு , வே . அ . 
234-4 வெ . எ . இ 
254 - II கய . 

= in which place , C. B. 

= எவ்விடம் , வே . அ . 
56-15 ம.க. ந . 

= CI . 


பி . ஆ . 


= யாண்டு , ஒ.தொ. 
159-1 பெ.சி. 
216-2 கோ . பெ . சோ . 

= S . 

எ . 
161-12 பெ . சி . 
191-1 பி . ஆ . 
198-18 வ . பெ.சா. 
357-4 

2C.B. 


வே . அ . 


வே . அ . 


220- | பொ . 

236-5 கபி . 
yaanar = fresh income , C. C. 
யாணர் = புதுவருவாய் , வே . தொ . 

2-11 மு . மு . ரா . 
1-12 க . கு . 
61-12 கோ.மா.கு. 
66-6 
71-11 ஒ . பூ.பா. 
158-25 பெ . சி . 
173-3 சோ . கு . கி . 
212-6 பி . ஆ . 
240-2 

குட் , கீ . 
375-9 உ . ஏ . மு . 
376-6 

பு . ந . 
= C.B . 


வெ.கு. 


இ . சொ . 


395-16 ம.ந. 


வே . அ . 


yaannana = yaamkana , V. R. 
யாங்ஙன = யாங்கன , பா . பே . 

49-3 பொய் . 


yaannanam = how , C. B. 
யாங்ஙனம் = எப்பரிசு , வே . அ . 

30-10 உ . மு.சா. 
yaattu = sheep , C. B. 
யாட்டு = ஆடு , வே . அ . 
286-1 

ஒள . 


52- || ம . நா . 
260-8 

வ . மோ . கி . 
= S . 

எ . 
63-14 ப . 
116-14 கபி . 

= H . C. 

ஒ.தொ. 
168-7 

க.க. சா . 
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= N.C . 

தெ.இ. 
400-23 கோ.கி. 

= fresh rain , C. B. 

= புதுப்பெயல் , வே.அ. 
205-10 பெ . த . சா . 

= freshness , H. C. 

= புதிது , ஒ.தொ. 
326 - II த . பூ.கொ. 
yaanarttu = of fresh income - it , P. 
யாணர்த்து = புதுவருவாயுடைத்து , ப . 

119-4 கபி . 
120-16 கபி . 

= H.B . 


பி . ஆ . 


- 


ஒள . 


ஒள . 


ஒ . அ . 


42-12 கோ . கி . 
318-9 பெ . கு . கி . 

= C.B . 


வே . அ . 


= every place , S. 

= எல்லாம் , எ . 
192-1 

க . பூ . 
yaam = we , S. 
யாம் = யாம் , எ . 

10-13 ஊ . பொ . ப . 
40-6 

ஆ . மு . 
61-15 கோ.மா.கு. 
67-5 
78-5 
84-2 

பெ . ந . 
88-2 
JIO - 5 கபி . 
112-5 பா.ம. 
126-18 மா . ந . 
140-4 
144-8 
144-10 ப 
145-8 
152-22 வ . ப . 
162-5 பெ.சி. 
166-26 ஆ . மூ . 
171-5 கா . கா . 
180-10 கோ . மா . கு . 
197-18 கோ . மா . கு . 
205-2 பெ . த . சா . 
229-13 கூ . கி . 
235-3 
271-7 வெ . கா.க. 
292-2 வி . ந . நா . 
316-4 

ம . க . க . வெ . 
316-10 ம . க.க. வெ . 
381-6 

ந . 
386-18 கோ.கி. 
386-24 கோ . கி . 
396-29 மா . கி . 
397-25 எ . தா.க. 

= H.B . 

ஒ.அ. 
68-12 கோ . கி . 
72-5 பா . த . நெ . 

= yaan , V. R. 

-யான் , பா.பே. 
186-3 மோ . கீ . 
yaamattu = midnight , C. B. 
யாமத்து = சாமத்து , வே . அ . 

33-18 கோ.கி. 
189-3 ம.க. ந . 

377-1 உ . 
yaamam = midnight , C. B. 
யாமம் = சாமம் , வே . அ . 

37-9 


254-8 கய , 

318-9 பெ . கு.கி. 
yaatta = which was bound , R. P. 
யாத்த = கட்டிய , பெ . எ . 

357- பி . 
382-19 கோ.கி. 

= fitted , R. P. 

= யாத்த , பெ . எ . 
102-5 

ஒள . 
yaattu = having earned , V. P. 
யாத்து = ஈட்டி , வி . எ . 

184-6 பி . ஆ . 
yaatu = what - it , P. 
யாது = எது , ப . 
222-6 பொ . 

= S . 


ஒள . 


எ . 


317-4 


வே . கு . 


= H . B. 

ஒ.அ. 
154-6 மோ.கீ. 

= H . C. 

ஒ.தொ. 
313-2 

மா.கி. 


மரி . ந . 
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பி . ஆ . 


yaamalanatolai = N . C. 
யாமல நதொலை = தெ . இ . 

384-18 பு . ந . 
yaamai = tortoise , C. B. 
யாமை = ஆமை , வே . அ . 

42-14 கோ . கி . 
70-2 கோ . கி . 
212-3 
379-5 

பு . ந . 
= S . 


= who , H. B. 

= யாவன் , ஒ . அ . 
13- | உ . ஏ . மு . 
212-1 

= S . 

எ . 
257-5 0 . 

= P . 


176-3 

பு . ந . 
249-4 

து . சொ . 
yaay = my mother , C.B. 
யாய் = என் தாய் , வே . அ . 
83-2 

= S . 


பெ . ந . 


எ . 
பெ . சி . 


159-5 


yaar = who , H. B. 
யார் = எவர் , ஒ . அ . 

102-4 ஒள . 
103-3 ஒள . 
179-3 வ.நெ.த. 
20-1 கபி . 
375-8 

உ.ஏ. முன் 
393-5 

ந.இ. 
= S . 

எ . 
52-8 ம . நா . 
81-3 
138-1 | ம.நா. 
227-11 
307-8 0 . 
337-20 கபி . 

= C.B . 


152-8 வ.ப. 

= who , S. 

= எவள் , எ . 
143-7 கபி . 
yaariir = who ( are ) you , H. B. 
யாரீர் = யாவீர் , ஒ.அ. 

141-5 

150-23 வ.ப. 
yaavanatu = where ( is ) it , P. 
யாவணது = யாண்டுளது , ப . 
102-8 

ஒள . 
301-8 

ஆ . மூ . 
yaavatu = how ( is ) it , P. 
யாவது = எங்ஙனமாவது , ப . 

62-1 க.த. 
287-10 சா . 
381-15 ந . 

= where ( is ) it , P. 

= எங்கேயுளது , ப . 
93-2 ஒள . 
91-17 ஒள . 

= at no time , C. B. 

= ஒருபொழுதும் , வே . அ . 
216- | கோ . பெ . சோ . 

= always , C.B. 

= எப்பொழுதும் , வே . அ . 
320-8 வீ . வெ . 

= all , S. 

= யாவர் , எ . 
23-13 க . 
177-4 

ஆ . மூ . 
192-1 

க . பூ . 
294-7 

பெ.த. சா . 
375-12 உ . ஏ . மு . 

= C.B . 


ஆ . மா 


வே . அட் 


123-2 கபி . 
213-16 பு . எ . 
258-8 உ. 
317-7 

வே . கு . 
353-7 

கா . கா . 
= P . 


. 


77-6 
155-2 
207-1 


மோ . கீ . 
பெ . சி . 


வே . அ . 


301-10 ஆ . மூ . 


196-1 


ஆ . மூ . 


யா 


563 


yaavir = of which nature - you , H. B. 
யாவிர் = எத்தகையிர் , ஒ . அ . 
88-1 

ஒள . 
yaal = lute , C. B. 
யாழ் = யாழ் , வே . அ . 
64- | 

நெ . ப . 
92- | 

ஒள . 
109-15 கபி . 
127- | உ . ஏ . மு . 
135-7 உ . ஏ . மு . 
136- | 

து . ஓ . 
144-2 
145-5 
146-3 

அ.கி. 
147-2 பெ . கு . கி . 
152-14 வ . ப . 
155-1 

மோ.கீ. 
242-2 
281-2 
302-5 வெ . கா.க. 
308-2 

கோ . கி . 
332-6 
398-5 தி . தா . 

= C.C . 

வே . தொ . 
70-1 கோ . கி . 
138-4 ம.நா. 
164-11 பெ.த.சா. 
170-13 உ . ம.தா. 
176-6 பு . ந . 
285-3 

= S . 


கு . கீ . 
அ . கி . 


வி . ந . 


yaaRaRaciittu = aaRuciiyttu , V.R. 
யாற்றசீத்து = ஆறுசீய்த்து , பா . பே . 

400-21 கோ.கி. 
yaaRu = river , C. B. 
யாறு = ஆறு , வே . அ . 

42-20 கோ.கி. 
400-21 கோ.கி. 

= path , C. B. 

= வழி , வே . அ . 
263-4 0 . 
yaaRuvtuna = yaamkavtu , V. R. 
யாறுஃடுண = யாங்கஃடு , பா.பே. 

319-4 ஆ.வ. 
yaan = I , S. 
யான் = நான் , எ . 
19-7 

கு.பு. 
28-7 

உ . மு . சா . 
34-19 ஆ . கி . 
39-13 மா . ந . 
43-16 தா.ப.க. 
43-21 தா.ப.க. 
60-5 உ.ம. தா . 
71-19 ஒ.பூ.பா. 
72-18 பா . த . நெ . 
83-2 பெ . ந . 
85-8 பெ . ந . 
109-14 கபி . 
116-9 கபி . 
135-10 உ . ஏ . மு . 
137-3 
137-4 
151-7 பெ.த. சா . 
154-6 மோ . கீ . 
158-20 பெ . சி . 
159-28 பெ . சி . 
162-7 பெ.சி. 
166-31 ஆ . மூ . 
173-1 சோ . கு.கி. 
175-3 க . ஆ . 
175-5 க . ஆ . 
186-3 மோ.கீ. 
191-4 பி . ஆ . 
191-7 பி . ஆ . 
196-10 ஆ மூ . 
198-23 வ.பே. சா . 
200-13 கபி . 
200-15 கபி . 
201-5 கபி . 
201-16 கபி . 
208-6 பெ . சி . 
211-17 பெ . கு.கி. 
220-5 பொ . 


அ . கி . 


எ . 


ஒ . பெ . 
ஒ . பெ . 


65-1 க . த . 
69- | 

ஆ . கி . 
316-7 ம.க.க. வெ . 
yaala = intimacy , Cl . 
யாழ = நேயம் , இ . சொ . 

144-2 

163-3 பெ . சி . 
yaaRRa = of the river , Adj. 
யாற்ற = யாற்ற , பெ . அ . 

273-5 
yaaRRu = river , C. B. 
யாற்று = யாறு , வே . அ . 

169-4 
177-10 ஆ.மூ. 
192-8 க . பூ . 
260-22 வ . மோ . கி . 
261-4 

ஆ . மூ . 


எ.வெ. 


கா . கா . 
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சோ . ந . 


225-14 ஆ . கி . 
232-2 

ஒள . 
234-1 வெ . எ . இ . 
236-8 கபி . 
237-1 பெ . சி . 
255-1 வ.ப. 
270-7 க . த . 
278-5 கா . பா . ந . 
280-10 மா . ந . 
291-3 நெ . க.ப. 
306-5 அ . ந.மு. 
365-9 மா . 
367-15 ஒள . 
373-30 கோ.கி. 
375-13 உ . ஏ . மு . 
376-5 

பு . ந . 
379-1 

பு . ந . 
379-14 பு . ந . 
382-12 கோ . கி . 
383-22 மா . ந . 
384-14 பு . ந . 
385-5 
387-15 கு . க . பா . 
392-2 

ஒள . 
392-12 ஒள . 
394-6 

கோ.மா. கு . 
394-13 கோ . மா . கு . 
398-23 தி . தா . 
399-28 ஐ.மு. 
399-29 ஐ.மு. 

= H.B . 

ஒ . அ . 
136-22 து . ஓ . 

= yaan , V. R. 

= யான் , பா . பே . 
110-5 கபி . 


yaanai = elephant , C. B. 
யானை யானை , வே . அ . 

3 - II இ . த . 
6-13 கா.கி. 
12-2 தெ . 
19-9 

கு.பு. 
39-2 

மா . ந . 
57 - II கா.கா. 
72-4 பா . த . நெ . 
73-9 
80-7 

சா , 
126-1 

மா . ந . 
126-20 மா . ந . 
130-5 உ . ஏ . மு . 
135-12 உ . ஏ . மு . 
153-2 

வ.ப. 
153-9 வ.ப. 
165-7 பெ . த . சா . 
170-10 உ.ம. தா .. 
178-1 

ஆ . மூ . 
214-4 கோ . பெ . சோ . 
233-2 வெ . எ.இ. 
275-7 

ஒ . 
279-4 

ஒ . மா . தி . 
287-5 

சா . 
293- | நொ . நி . 
301-15 ஆ . மூ . 
303-9 எ.வெ. 
308-5 கோ.கி. 
323-6 0 . 
334-8 

ம.த.கூ. 
337-15 கபி . 
340-7 0 . 
347-1 | கபி . 
348-9 
368-14 க . த . 
371-15 

= 0.0 . 

வே . தொ . 
24-21 
37-12 மா . ந . 
53-5 பொ . கீ . 
66-3 
101-4 

ஒள . 
115-5 கபி . 
129-6 உ . ஏ . மு . 
137-1 
141-12 ப , 
142-4 ப . 
145-3 
177-3 

ஆ . மூ . 
200-7 கபி . 
201-4 கபி . 
201-13 கபி . 
228-10 ஐ . 
265-8 சோ . சி.து. 


yaanaRantavum ) yaan Ranta 

= vumtaanRa 
tuunRantaa ) 

ntaan , V.R. 
யானறண்டவும் 

யான் றண்டவும் 

= தான் றண்டான் , 
தூன்றண்டா 

பா . பே . 


மா.கி. 


வெ.கு. 


384-14 பு . ந . 


ஒ . பெ . 


yaanum = yaamum , V. R. 
யானும் = யாமும் , பா . பே . 

110-5 கபி . 


yaanumemani = yaanum ee [ mani ,, 

V.R. 
யானுமெமணி யானும் ஏழ்மணி , 


பா . பே . 


382-12 கோ.கி. 
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yuupam = sacrificial pillar , S. 
யூபம் = தூண் , எ . 


15-21 நெ 


= H.C . 

ஒ . தொ . 
224-8 க.கு. 
yauvavavuRai = pauvavuRai , V.R. 
யௌவவவுறை = பௌவவுறை , 


பா . பே . 


270-2 

க . த . 
290-2 

ஒள . 
307 - II 0 . 
316-12 ம . க.க. வெ . 
333-170 . 
339-13 0 . 
387-29 கு.க பா . 
388-15 ம . அ . ம . 
390-28 ஒள . 
395-18 ம.ந. 

= S . 

எ . 
17-35 கு.கோ. கி . 
42-2 கோ.கி. 
44-5 கோ.சி. 
63-1 ப . 
68-16 கோ.கி. 
93-13 ஒள . 
101-6 

ஒள . 
162 பெ . சி . 
184-10 பி.ஆ. 
229-18 கூ . கி . 
238-9 பெ . சி . 
247-1 ம.பே. 
251-5 மா . பி . 
261-7 ஆ . மு . 
305-6 

ம . வே 
326-14 த . பூ.கொ. 
351 ம.ப.ம. 
369-2 ப . 
= yaal , V.R. 

1 
= யாழ் , பா . பே . 
281-2 

= vaalai , V. R. 

= வாளை , பா.பே. 
322-8 

ஆ . வூ.கி. 
= V . R. 

பா . பே . 
347-8 கபி . 
yaanaikku = yaanai , V. R. 
யானைக்கு = யானை , பா . பே . 

57-1| கா . கா . 
yaanaiya = of the elephant - they , 

H.C. 
யானைய = யானையையுடைய , ஒ.தொ. 
5-2 

ந.த. 
yaanaiyar = of the elephant 

-they , S. 
யானையர் = யானையையுடையர் , எ . 


வ.ப. 


அ . கி . 


283-3 அ . நெ . க . 
vakutta = which was split , R. P. 
வகுத்த = வகுக்கப்பட்ட , பெ . எ . 
97-23 ஒள . 

= which was made , R. P. 

= செய்த , பெ . எ . 
352-3 

= made - they , P. 

உசெய்த , ப . 
378-10 ஊ . பொ.ப. 
vakuttu = was split , C. B. 
வகுத்து = வகுத்து , வே . அ . 

150-27 
vakutakuvalla = vakutta valla , 

V. R. 
வகுதகுவல்ல = வகுத்தவல்ல , பா.பே. 

378-10 ஊ . பொ.ப. 
vakumtu = having split , V. P. 
வகுந்து = WP , வி . எ . 
264-2 

உ . இ . வா . 
vakai = made of building , C. B. 
வகை = கட்டுவகை , வே . அ . 
398-2 

தி.தா. 
vakaiya = of the nature - they , C. B. 
வகைய = கூறுபாட்டையுடைய , வே.அ. 

38-2 ஆ . மு . 
vamkam = boat , C. B. 
வங்கம் = கப்பல் , வே . அ . 
368-9 

க . த . 
400-20 கோ.கி. 
vacciram = sharp edged weapon , 

C.C. 
வச்சிரம் = வச்சிரப் படை , வே . தொ . 

2413 உ .ஏமு. 


377-23 உ . 
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vacimtu = having caused a scar , 

, 

V.P. 
வசிந்து = வடுப்பட்டு , வி . எ . 

383-12 மா . ந . 
vacai = blame, S. 
வசை = பழி , எ . 

10-8 ஊ பொ.ப. 
15-16 நெ . 
159-27 பெ.சி. 
168-22 க.க. சா . 
359-10 

= C.B . 


கா . 


வே . அ . 


359-1 | கா . 


= pali , V. R. 

= பழி , பா . பே . 
227-7 

ஆ . மா . 
vamcan = the Cera king Vamcan , 

C. B. 
வஞ்சன் = சேர அரசன் வஞ்சன் , 


100-3 

ஒள , 
vattam = round , H.C. 
வட்டம் = வட்டம் , ஒ.தொ. 
28-8 

உ . மு . சா . 
vatti = basket , S. 
வட்டி = கடகம் , எ . 

33-2 கோ . கி . 
vattittu = having sounded , V. P. 
வட்டித்து = முழங்கி , வி . எ . 

398-13 தி . தா . 
399-25 
= having made ( it ) 

revolve , V.P. 
= சுழற்றி , வி . எ . 
42-22 கோ.கி. 
vata = north , C.C. 
வட = வடக்கு , வே . தொ . 
17-1 

கு . கோ . கி . 
31-17 கோ.கி. 
52-5 

ம . நா . 
67-7 
122-8 கபி . 
201-8 

கபி . 
378-2 ஊ . பொ.ப. 
380-2 
391-7 

க . 
= H . C. 

ஒ.தொ. 
132-7 உ . ஏ . மு . 

386-22 கோ.கி. 
vatakku = north , C. B. 
வடக்கு = வடதிசை , வே . அ . 
6-1 

கா . கி . 
65 - II 
66-8 


வே . அ . 


தி.தா. 


பி . ஆ . 


க . க . 


398-8 
vamci = the Cera capital Karuur ,, 

C.B. 
வஞ்சி = கருவூர் , வே . அ . 

32-2 கோ , கி . 
39-11 மா . ந . 

= C.C . 

வே . தொ . 
|| -6 பே . இ 
373-24 கோ . கி . 

= theme describing the 
march of a king against 

his enemies , C. B. 
= பகைமேற்செலவு , வே . அ . 
15-24 நெ . 
33-10 கோ.கி. 
378-9 ஊ . பொ.ப. 
394-9 கோ . மா . கு . 

= glabrous mahua , C. B. 

= வஞ்சி மரம் , வே . அ . 
384-2 

பு . ந . 
= C . C. 

வே . தொ . 
387-33 கு.க. பா . 
vatkar = enemies , S. 
வட்கர் = பகைவர் , எ . 


க . த . 
வெ.கு. 


vataatu = it which ( is ) in the 

north , H. C. 
வடாது = வடக்கின்கண்ணது , ஒ.தொ. 
6 - I 

கா . கி . 
vati = sharpening , R. P. B. 
வடி = கூரிய , பெ . எ . அ . 

23-8 
168-16 க.க. சா . 
275-5 

ஒ . 
350-9 ம.க. ஆ . 
370-22 ஊ . பொ.ப. 


க . 
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வ 


எ . 


= shaping , R. P.B. 

= உருவாக்கிய , பெ . எ . அ . 
377-25 உ . 

= perfecting , R. P. B. 

= திருந்திய , பெ . எ . அ . 

/ 
vatitticin = will shape , H. B. 
வடித்திசின் = வடிப்பாய் , ஒ . அ . 

180-13 கோ.மா. கு . 
vatittu = having sharpened , V. P. 
வடித்து = திருத்தி , வி . எ . 

312-3 
vatimta = which was shaped , R. P. 
வடிந்த = அழகுபெற்ற , பெ . எ . 
180-6 

கோ . மா . கு . 
vatimpinaRaRai = vatimpin naR 

Raar , V. R. 
வடிம்பினறறை = வடிம்பின் நற்றார் ,, 


பொ . மு . 


= blemish , S. 

= வசை , 
180-6 கோ.மா. கு . 
vațukar = warriors from the 

Telugu country , C. B. 
வடுகர் வடுக நாட்டு வீரர் , வே . அ . 

378-2 ஊ . பொ . 
van = abundant , Adj . B. 
வண் = வளவிய , பெ . அ . அ . 

7-3 க . கு . 
43-10 தா . ப.க. 
43-12 தா.ப.க. 
118-5 கபி . 
121-4 கபி . 
151-5 பெ.த.சா. 
153-5 வ . ப . 
202-15 கபி . 
220-6 பொ . 
236-3 கபி . 
351-6 ம.ப.ம். 
352-9 
377-8 

= fastness , Adj.B. 

= விரைவு , பெ . அ . அ . 
146-1 அ . கி . 
301-13 ஆ . மூ . 
304-3 

= big , Adj . B. 

= பெரிய , பெ . அ . அ . 
324-10 ஆ . கி . 
338-9 

கு . கி.ம. 
= van , V. R. 
= வன் , பா . பே . 


உ . 


பா.பே. 


அ . கி . 


90 - II ஒள . 


378-4 ஊ . பொ.ப. 
vațimpu = a leg ornament to egg 

horses , C. C. 
வடிம்பு காலின் விளிம்பணி , 

வே . தொ . 
378-4 ஊ . பொ.ப. 
vatiyaa = which ( was ) not 

corrected , R. P. 
வடியா = திருந்தாத , பெ . எ . 

47-3 கோ . கி . 
vativina = they which ( were ) of 

the size , H. C. 
வடிவின = வடிவினையுடைய , ஒ . தொ . 

383-9 மா . ந . 
vatu = scar , S. 
வடு = வடு , எ . 

55-21 ம.ம. நா . 
98-12 ஒள . 
167-3 கோ . மா . கு . 
180-5 கோ . மா . கு . 
321-7 உ.ம. தா . 

= 0.B . 


vankai = vanmai , V. R. 
வண்கை = வண்மை , பா.பே. 
133-6 

உ . ஏ . மு . 
vantu = bee , S. 
வண்டு = வண்டு , எ . 

24-10 மா.கி. 
69-20 ஆ . கி . 
105-3 கபி . 
227-9 

ஆ . மா . 
244- | 0 . 
261-2 

ஆ . மூ . 
338-3 

கு.கி. ம . 
= a subcaste of 

MaRavar , S. 
= மறவர் சாதி , எ . 


வே . அ . 


14-9 கபி . 
303-4 எ.வெ. 
368-8 

க.த 
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263-4 0 . 
vannam = colour , C. C. 
வண்ணம் = நிறம் , வே . தொ . 

|-2 பா.பெ.தே. 

== coloured unguent, C. B. 

= கலவை , வே . அ . 
32-3 கோ.கி. 

= beauty , H. B. 

= அழகு , ஒ.அ. 
| -9 பா.பெ.தே. 

= melody , C. B. 

= பாவினம் , வே . அ . 
152-13 வ ... 


வண்மையோன் = வள்ளன்மை- 

யோன் , எ . 
330-7 ம.க. 
vanakkum = which will make 

( them ) bow , R. P. 
வணக்கும் = தாழ்விக்கும் , பெ . எ . 

200-14 கபி . 
vanamkaar = they who ( will ) 

not bow , C. B. 
வணங்கார் = வணங்காதவர் , வே . அ . 
338-9 

கு . கி.ம. 
vanamki = having bowed , V. P. 
வணங்கி = தாழ்ந்து , வி . எ . 

68-6 கோ . கி . 
vanamku = bending, R. P. B. 
வணங்கு = வளைந்த, பெ . எ . அ . 

32-3 கோ.கி. 

78-1 
vanamkuvan = will bow - you 


இ . கி . 


( sing ) , P. 


vannan = uruvan , V. R. 
வண்ணன் = உருவன் , பா . பே . 

174-5 மா . ந . 
vanmai = boanty , C. B. 
வண்மை = வள்ளன்மை , வே . அ . 

106-5 கபி . 
126-18 மா . ந . 
149-5 
158-27 பெ . சி . 
161-22 பெ . சி . 
374-17 உ . ஏ . மு . 
397-16 எ . தா . க . 

= C.. 

வே . தொ . 
54-7 கோ . மா.சூ. 
126-18 மா . நா . 
133-6 
158-15 பெ . சி . 
320-17 வீ.வெ. 
329-8 பி . அ.இ. 

= S . 

எ . 
134-4 உ . ஏ . மு . 
141-15 ப . 

= H.C . 


வணங்குவன் வணங்குவான் , ப . 

211-8 பெ.கு.கி. 
vanar = bending , R.P.B. 
வணர் = வளைந்த , பெ . எ . அ . 

155- | மோ . கீ . 

302-5 வெ.கா. க . 
vanikan = vendor , S. 
வணிகன் = வாணிபம் செய்பவன் , எ . 

134-2 உ . ஏ . மு . 
vatiyum = who will live , R. P. 
வதியும் = தங்கும் , பெ . எ . 

132-6 உ . ஏ.மு. 
318-8 பெ . கு.கி. 

= who will lie , R.P. 

= கிடக்கும் , பெ . எ . 
246-9 

பூ.பெ. பெ . 
vatuvai = marriage , H. C. 
வதுவை = திருமணம் , ஒ.தொ. 

372-10 மா . கி . 
vamta = which came, R. P. 
வந்த = வந்த , பெ . எ . 


ஒ.தொ. 


55-15 ம.ம. நா . 
vanmainiR = vanmaiyiR , V. R. 
வண்மை நிற் = வண்மையிற் , பா . பே . 

397-16 எ . தா . க . 
vanmaiyoon = he who ( was ) 

spountiful , S. 
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vamtanam = came - we , P. 
வந்தனம் = வந்தனம் , ப . 

10-13 ஊ , பொ , ப , 
vamtanan = came - he, P. 
வந்தனன் = வந்தான் , ப . 

79-4 
154-7 மோ . கீ . 
201-7 கபி . 


28-7 

உ . மு . சா . 
33-3 கோ.கி. 
63-5 
65-6 

க.த. 
75-2 சோ . ந . 
76- || இ , கி . 
77-9 கி . 
78-7 
82-5 சா . 
116-17 கபி . 
136-19து. ஓ . 
138-4 

ம . நா . 
147-2 பெ . கு.கி. 
201- கபி . 
211-7 பெ . கு.கி. 
213-4 

பு . எ . 
253-3 

கு . தா . 
256-4 0 . 
260-19 வ . மோ.கி. 
284-4 
316-5 

ம . க.க. வெ . 
353-12 கா.கா. 
384-23 பு . ந . 
390-1 | ஔ 
397-12 எ . தா.க. 
399-28 ஐ.மு. 


ஓ . போ . 


க . த . 


vaintatu = it which came , H. C. 
வந்தது = வந்தது , ஒ.தொ. ETEL 

368-16 
372-2 மா.கி. 

ALEE 
vamtaval = she who came , C. B. 
வந்தவள் = வந்த அவள் , வே . அ . 

344-9 அ . நெ . க . 
vamtavan = he who came , C. B. 
வந்தவன் = வந்த அவன் , வே . அ . 

217-8 பொ . 
vamtanRu = came - it, P. 

I 
வந்தன்று = வந்தது , ப . 

229-17 கூ . கி . 
296-5 வெ.மா. 
356-4 


vamtanen = came - I , P. 
வந்தனென் = வந்தேன் , ப . 

135-10 உ . ஏ . மு . 
158-20 பெ . சி . 
160-16 பெ . சி . 
208-2 பெ . சி . 
238-12 பெ.சி. 
370-21 ஊ . பொ . ப . 
375-14 உ . ஏ . மு . 

379-14 பு . ந . 
vamticin = came , P. 
வந்திசின் = வந்து , ப . 

17-33 கு.கோ. கி . 
125-4 வ . பெ . சா . 
369-22 ப . 
371-20 க . 
373-34 கோ.கி. 

391-14 க . 
vamtu = having come , V. P. 
வந்து = வந்து , வி . எ . 

10-5 ஊ . பொ.ப. 
22-35 கு . கோ . கி . 
35-8 வெ . நா . 
50-1 / மோ.கீ. 
13-1 சோ . ந . 
125-13 வ.பெ.சா. 
126-17 மா . ந . 
150 - II வ.ப. 
161-21 பெ . சி . 
209 - II பெ.த. சா . 
280-2 மா . ந . 
305-3 ம.வே. 
319-13 ஆ . வ . 
328-150. 
343 - II 0 . 
350-5 ம.க. ஆ . 
370-5 ஊ . பொ.ப. 
391-8 


தா.க. 


vamtanRu = vamtanRi , V. R. 
வந்தன்று = வந்தன்றி , பா.பே. 
356-4 

தா.க. 
vamtana = came - they , P. 
வந்தன = வந்தன , ப . 
92-3 

ஒள . 
273-2 எ . வெ 


vamtu = came , H. B. 
வந்து = வந்து , ஒ . அ . 
269-6 

ஒள . 
285-8 


570 
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= C.B . 
வே , அ . 


78-3 


இ . கி . 


vamtoor = they who came , S. 
வந்தோர் = வந்தோர் , எ . 

15-15 நெ . 
93-2 

ஒள . 
343-13 ப . 
345-7 

அ . நெ . க . 
= C.B . 


vampalan = he who ( was ) new , C.B. 
வம்பலன் = புதியவன் , வே . அ . 

307-30. 
vampu = girth of an elephant , C. B. 
வம்பு = கச்சு , வே . அ . 

37-12 மா . ந . 

333-170 . 
vammin = come - you , P. 
வம்மின் = வருவீர் , ப . 

32-6 கோ.கி. 

294-6 பெ.த. சா . 
vamamkuvaaypapa = valamkuvaa 


வே . அ . 


27-16 உ . மு . சா . 


yppa , V.R. 


வமங்குவாய்ப்ப = வழங்குவாய்ப்ப , 


பா . பே . 


382-15 கோ . கி . 


அ . கி . 


vamtoon = he who came , 

S .. 
வந்தோன் = வந்தவன் , எ . 
391- || க . 

1C 
vam = will come , P. 
வம் = வாராய் , ப . 

180-9 கோ . மா . கு . 
281-7 
364-8 கூ . கோ . 

= will come - you , P. 

வாரீர் , ப . 
221-10 பொ . 

IL 
vampa = of newness , Adj .. 
வம்ப = புதிய , பெ . அ . 

3-21 இ . த . 
77-9 

இ . கி . 
325-2 

உ . மு . சா . 
345-7 

அ . நெ.க. 
= wavery , Adj . 

= நிலையில்லாத , பெ . அ . 
78-7 இ.கி. 
79-5 இ . கி . 

2 
= of enmity , Adj . 

= பகையையுடைய , பெ . அ . 
287-13 சா . 
vampala = vampalan , V. R. R 
வம்பல = வம்பலன் , பா . பே . 

307-3 O. 
vampalar = they who ( were ) 


vaya = strong , C. C. 

J0 
வய = வலிமை , வே . தொ . 
374-14 உ . ஏ . மு . 

= victory , C. C. 

= வெற்றி , வே . தொ . 
373-24 கோ . கி . 
vayamki = having shone , V. P. 
வயங்கி விளங்கி , வி . எ . 

358-16 ஔ . 
vayamku = bright , R. P. B. 
வயங்கு = விளங்கு , பெ . எ . அ . 

144-12 ப . 
150-20 வ.ப. 
151-9 பெ.த.சா. 
206-2 

ஒள . 
230-5 
316-9 ம . க . க . வெ . 
365-4 

மா . 
369-4 
371-25 க . 

= lustrous , R. P.B. 

= ஒளியுடைய , பெ . எ . அ . 
222-1 பொ . 

= vilamku , V. R. 

= விளங்கு , பா.பே. 
341-10 ப . 

= valamku , V. R. 

= வழங்கு , பா . பே . 
382-15 கோ.கி. 


அ . கி . 


new , S. 


வம்பலர் = புதியவர் , எ . 

230-2 


அ.கி. 


வ 
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க . க . 


மா . 


vayam = strong , C. C. 
வயம் = வலிமை , வே . தொ . 

II - 10 பே . இ . 
18-12 கு.பு. 
40-5 

ஆ . மூ . 
44-10 கோ . கி . 
52-2 

ம . நா . 
100-7 

ஒள . 
165-8 பெ.த. சா . 
172-8 வ.வ.தா. 
266-7 பெ . கு.கி. 
318-5 பெ . கு.கி. 
380-5 க . க . 

== panther , C. B. 

= புலி , வே . அ . 
100-7 

ஒள . 
= maRam , V. R. 

= மறம் , பா.பே. 
62-7 க . த . 
vayal = field , C. B. 
வயல் = கழனி, வே.அ. 

15-4 நெ . 
16-4 பா.க. 
52-10 ம . நா . 
| 17-3 கபி . 
142- | 
230-12 அ . கி . 
338- | 

கு . கி . ம . 
= C . C. 

வே , தொ . 
17-10 கு.கோ. கி . 
287-4 
354-4 
387- | 

கு.க. பா . 
395- | 

ம.ந. 
= S . 

எ . 
386-10 கோ . கி . 
388-1 ம . அ.ம. 

391-21 
க . 
vayalin = vayal , V. R. 
வயலின் = வயல் , பா . பே . 
338-1 

கு.கி. ம . 
vayalai = purslane , H. C. 
வயலை = பசலை , ஒ.தொ. 
305 - I 

ம.வே. 
vayavar = warriors , C. B. 
வயவர் = வீரர் , வே . அ . 

20-12 கு . கோ . கி . 


= S . 

எ . 
282-5 பா . பா . பெ . 
vayavu = lassitude during 

pregnancy , H. C. 
வயவு = வேட்கை நோய் , ஒ . தொ . 

20-14 கு.கோ.கி. 
vayan = vayam , V. R. 
வயன் = வயம் , பா.பே. 

380-5 
vayiram = diamond , C. C. 
வயிரம் = வயிரம் , வே . தொ . 

365-4 
vayiriyar = dancers , C. B. 
வயிரியர் = கூத்தர் , வே . அ . 

9-9 நெ . 

164-12 பெ.த.சா. 
vayiRRu = stomach , C. B. 
வயிற்று = வயிறு , வே . அ . 

74-5 சே . க . இ . 
183-3 பா . ஆ . நெ . 

= C.C . 

வே . தொ . 
257-2 0 . 
vayiRu = stomach , C. B. 
வயிறு = வயிறு , வே . அ . 

127-8 உ . ஏ . மு . 
304-7 

= S . 

எ . 
86-5 

கா . பெ . 


19) 


அ . கி . 


vayin = place , C. B. 
வயின் = இடத்து , வே . அ . 
126-6 

மா . ந . 
161-2 பெ.சி. 
191-13 கோ.மா.கு. 
205 - II பெ . த . சா . 
207-10 பெ . சி . 
210-6 பெ . கு.கி. 
211-18 பெ . கு.கி. 
21 | -18 பெ . கு.கி. 
320-8 வீ.வெ. 
348-8 
362-20 சி . வெ.தே. 
368-5 

க . த . 
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உ . 


ஆ . சி . 


369-10 ப . 
336-22 கோ.கி. 

= tarn , H. C. 

= முறை , ஒ . தொ . 
77-8 
77-8 

= direction , C. B. 

= திக்கு , வே . அ . 
35-6 

வெ . நா . 
vara = auxiliary ( verb ), V. P. 
வர = துணைவினை , வி . எ . 

41-7 கோ.கி. 
50-8 மோ.கீ. 
58-17 கா . கா . 
62-12 க . த . 
109-16 கபி . 
133-5 
224-12 க.கு. 
272-4 

மோ . சா . 
285-4 
324-6 
360-14 ச.வ. நா . 
374-7 

உ . ஏ . மு . 
391-3 

= to appear , V. P. 

= தோன்ற , வி . எ . 
144-1 ப . 
158-17 பெ . சி . 

= to bring , V. P. 
= கொணர , வி . 

வி . எ . 
395-28 . ந . 
varaku = common millet , C. B. 
வரகு = வரகு , வே . அ . 

34-9 
120-9 கபி . 
197-12 கோ . மா.கு. 
215-1 கோ.பெ. சோ . 
321-5 உ . ம.தா. 
322-3 
327-2 0 . 
335-4 
384-4 

பு . ந . 
392-10 ஒள . 

= H.C . 


க . 


வரம்பனை = வரம்பினையுடையாய் ! விளி 

2-12 மு . மு . ரா . 
varampu = limit , C. B. 
வரம்பு = எல்லை , வே . அ . 
16-9 

பா . க . 
22-30 கு.கோ. கி . 
98-18 ஒள . 

= H.B . 

ஒ.அ. 
314-2 

ஐ.மு. 
varal = the act of coming , C. B. 
வரல் = வருதல் , வே . அ . 
64-7 நெ . ப . 

80 
236-7 கபி . 
377-7 
= 0.0 . 

T 
வே . தொ . 
379 - II பு . ந . 
varavu = the act of coming , C. B. 
வரவு = வருதல் , வே . அ . 

149-4 வ.ப. 
287-14 சா . 
361-3 0 . 

398-16 தி.தா. 
varaal = the fish Murrel , C. B. 
வரால் = மீன்வகை , வே . அ . 

249-5 
399-5 

= C.C . 

வே , தொ . 
18-9 

கு . 4 . 
vari = line , C. C. 
வரி = கோடு , வே . தொ . 

58-29 கா.கா. 
93-12 ஒள . 
100-7 

ஒள . 
202-20 கபி . 
246-4 

பூ . பெ.பெ. 
307-4 
329-5 ம . அ . இ . 
351-9 ம.ப.ம. 
370-10 ஊ . பொ.ப. 
374-14 உ . ஏ . மு . 

= fold , C. C. 

= மடிப்பு , வே . தொ . 
160-6 பெ . சி . 


து . சொ . 


ஆ . வூ.கி. 


மா.கி. 


ஒ . தொ , 


327-7 
க . 
328-3 0 . 

333-90 . 
varampanai = Of the ocean as the 

border - you ( sing ),! Voc . 
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370-24 ஊ , பொ.ப. 
372-6 மா.கி. 

= line of a song , C. B. 

= வரி , வே . அ . 
135-6 உ . ஏ . மு . 

= panther , S. 

= புலி , எ . 
135-1 உ . ஏ . மு . 

= dot , C.B. 

புகர் , வே . அ . 
119-2 கபி . 

= drawing , R. P. B. 

= எழுதிய , பெ . எ . அ . 
33-16 கோ.கி. 

= dot , N.C. 

= வரி , தெ.இ. 
344-9 

அ . நெ . க . 
varicai = the place of honour , C. B. 
வரிசை = முறை , வே . அ . 

6-16 கா.கி 
121-3 கபி . 
140-5 ஒள . 
184-8 பி . ஆ . 
200-14 கபி . 
331-10 உ . மு . கூ . 
398-8 

= honour , C. B. 

= சிறப்பு , வே . அ . 
47-6 கோ.கி. 
53-14 பொ.கீ. 
206-4 

ஒள . 
varicaiyoors they who deserve 

royal honour , C.B. 
வரிசையோர் = தரமுடையோர் , 


varin = if ( it ) come ( s ) , V. P. 
வரின் = வந்தால் , வி . எ . 

20-18 கு . கோ . கி . 
II - 4 கபி . 
325-14 உ . மு . கா . 
327-80 . 
333-17 0 . 

338-8 கு.கி.ம. 
varu = coming , R. P. B. 
வரு - வந்த , பெ . எ . அ . 

19-16 கு.பு. 
35-24 வெ . நா . 
41-12 கோ.கி. 
42-17 கோ.கி. 
62-1 க . த . 
80-4 சா . 
98-19 ஒள . 
168-5 க.க.சா. 
172-5 வ.வ.தா. 
197-5 கோ . மா.கு. 
21- பெ . கு . கி . 
239-1 பே . மு . 
280-5 மா . ந . 
282-4 பா.பா.பெ. 
290-8 

ஒள . 
295-4 ஒள . 
326-12 த . பூ.கொ. 
347-7 கபி . 
370-27 ஊ . பொ.ப. 
37 | - || க . 
373-39 கோ.கி. 
379-17 பு . ந . 
381-18 ந . 
398-27 தி.தா. 

= varum , V. R. 

= வரும் , பா.பே. 
43-22 தா.பா.க. 
varuka = let ( you ) come , H. B. 
வருக : - வருக , ஒ.அ. 

183-6 பா . ஆ . நெ . 
207-6 பெ . சி . 
292-6 

வி . ந.நா. 


தி.தா. 


வே . அ . 


= P . 


ஓ போ . 


207-6 பெ . சி . 
varimta = which was drawn , R.P. 
வரிந்த = வரிபட்ட , பெ . எ . 

288- | க . த . 
varimanal = sediment , C. C. 
வரிமணல் = வண்டல் , வே . தொ . 

1-3 பே . இ 
variya = of the line , Adj. 
வரிய = வரியையுடைய , பெ . அ . 
28-8 

உ . மு . சா . 


284- | 
284-1 ஓ.போ. 

316 - ம . க . க . வெ . 
varukuvatu = it which will come , 

H.B. 
வருகுவது = வருவது , ஒ . அ . 

139-14 ம..நா . 
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377-19 உ . 


varukuvan = will come - he , P. 
வருகுவன் வருவான் , ப . 

216-12 கோ . பெ . சோ . 
varuttam = misery , C. B. 
வருத்தம் = வருத்தம் , வே . அ . 

150-4 வ.ப. 

211-12 பெ . கு.கி. 
varutal = the act of coming , S. 
வருதல் = வருதல் , எ . 

31-15 கோ.கி. 
217-6 பொ . 
359-9 

= C.B . 


வே . அ . 
138-11 ம . நா . 


varumti = having suffered , V.P . 
வருந்தி = வருத்தமுற்று , வி . எ . 

27-16 உ . மு . சா . 
135-2 உ . ஏ . மு . 
159-6 பெ.சி. 
393-3 

395-22 . ந . 
varumtiya = which suffered , R. P. 
வருந்திய = துன்புற்ற , பெ . எ . 

35-20 வெ . நா . 

143-8 கபி . 
varumtinRu = suffered - it , P. 
வருந்தின்று = வருந்தியது , ப . 

343-15 ப . 
varumtina = varumtala . V. R. 
வருந்தின = வருந்தல , பா . பே . 

348-10 ப . 
varumtu = suffering , R. P. B. 
வருந்து - துன்புறும் , பெ . எ . அ . 

14-14 கபி . 
varumtum = which will suffer , R.P. 
வருந்தும் = வருந்தும் , பெ . எ . 

47-6 கோ.சி. 
206-4 

= will suffer , P. 

= வருந்தும் , ப . 
310-3 

பொ . மு . 
varuna = they which will come , S. 
வருந வருவன , எ . 

161-10 பெ.சி. 
varunar = they who will come , C.B. 
வருநர் = வருபவர் , வே . அ . 

10-8 ஊ . பொ . ப . 
29-20 உ . மு.சா. 
130-3 

உ . ஏ . மு . 
158-14 பெ.சி. 
171-15 ஆ . மூ . 
343-8 
398-14 தி.தா. 

= S . 

எ . 
158-18 பெ . சி . 
203-8 ஊ . பொ.ப. 


337-16 கபி . 
varuti = will come you ( sing ) , P. 
வருதி = போதி , ப . 

8-8 கபி . 
varutum = will come - we , P. 
வருதும் = வருவேம் , ப . 

152-23 வ . ப . 
varumta = to suffer , V. P. 
வருந்த = வருந்த , வி . எ . 

42-22 கோ.கி. 
44-3 கோ.கி. 
61-19 கோ.மா. கு . 
73-11 சோ . ந . 
101-10 ஒள . 
139-3 

ம . நா . 
162-5 பெ.சி. 
varumtal = the act of suffering, S. 
வருந்தல் = வருந்து தல் , எ . 

139-15 ம . நா . 
varumtala = ( will ) not suffer 

- they , P. 
வருந்தல = வருந்தமாட்டா , ப . 

348-10 ப . 
varumtaa = which ( will ) not suffer , 

R.P. 
வருந்தா = வருந்தாத , பெ . எ . 

120-16 கபி . 
varumtaatu = without suffering, 

V.P. 
வருந்தாது = வருந்தாமல் , வி . எ . 


ஒள . 
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varum = which will come , R. P. 
வரும் = வரும் , பெ . எ . 

43-22 தா.ப.க. 
122-7 கபி . 
169-3 கா.கா. 
209-16 பெ.த. சா . 
216-7 கோ . பெ . சோ . 
230-12 அ.கி. 
260-7 வ . மோ . கி . 
262-5 ம . பே . 
274-3 

= will come , P. 

= வரும் , ப . 
214-5 கோ.பெ. சோ . 
264-7 உ . இ . வா . 
275-9 
303-5 

எ.வெ. 
-H . B , 

ஒ . அ . 
144-12 
241-2 உ.ஏ. மு . 

= creating , R.P. 

= செய்ய , பெ . எ . 
7-4 


vrruval = will come - 1 , P. 
வருவல் = வருவேன் , ப . 

23-17 க . 

165-14 பெ.த.சா. 
varuvan = will come - I , H. B. 
வருவன் = வருவான் , ஒ.அ. 

217-7 பொ . 
varuuum = veruuum , V. K. ) 
வரூஉம் = வெரூஉம் , பா . பே . 

309-5 ம . இ . கௌ . 
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ceeppa , V.R. 


varumumama 
veenataa vinai 

varumulai 
navilayaanai 
piRaņippa 
வருமுமமவேநதா 

வருமுலை 
வினை நவிலயானை 

சேப்ப , பா.பே. 
பிறணிப்ப 

347-7,8 கபி . 
varuvatu = will come- it , P . 
வருவது வருவது , ப . 
354-7 

it which will come , C.B. 

= வருவது , வே . அ . 
366- கோ . 
varuvatai = varuvar , V. R. 
வருவதை வருவர் , பா . பே . 

3-24 இ . த . 
varuvar = will come - they , P. 
வருவர் = வருவர் , ப . 

3-24 இ . த . 
121-2 கபி . 


varai = mountain , C.B. 
வரை = மலை , வே . அ . 
6-1 

கா , கி . 
22-5 

கு . கோ.சி. 
38-1 ஆ . மு . 
42-20 கோ.கி. 
105-6 கபி . 
116-15 கபி . 
133-4 உ . ஏ . மு . 
151-12 பெ.த.சா. 
158-2 பெ . சி . 
161-17 பெ.சி. 
198-1வ . பே . சா . 
200- | கபி . 
201-18 கபி . 
209-18 பெ.த. சா . 
229-27 கூ.கி. 
238-9 பெ.சி. 
255-6 
370-21 ஊ . பொ , ப . 
375-10 உ . ஏ . மு . 
385- க . 
398-26 தி.தா. 

= C.C . 

வே . தொ . 
133-4 உ . ஏ . மு . 
135-1 உ . ஏ . மு . 
137-12 ஒ.பெ. 
166-27 ஆ . மு . 
166-32 ஆ . மூ . 
170-7 உ.ம. தா . 
237-15 பெ . சி . 
251-4 மா . பி . 

= H.C . 


ஒ.தொ. 


151-2 பெ.த. சா . 
174- மா.ந. 
200-4 கபி . 
202-4 சபி . 
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= S . 

எ . 
114-1 கபி . 

= limit , C.B. 

= எல்லை , வே . அ . 
21- | 
21-2 
39-14 மா . ந . 
42-20 கோ.கி. 
72-16 பா . த.நெ. 
228-6 
375-15 உ . ஏ . மு . 

= S . 


174-25 மா ந . 
280-3 

மா . ந . 
281-6 அ . கி . 
347-6 கபி . 
317-3 உ . 
391-17 க . 

= C ... 

வே . தொ . 
168-18 க.க. சா . 
211-19 பெ.கு.கி. 
391-7 க . 

= H . C. 


ஐ . மு.கி. 
ஐ . மூ.கி. 


ஒ.தொ. 


198-12 வ.பே. சா . 
363-18 ஐ.சி. வெ . 

= house , C.B. 

= இல் , வே . அ . 
251-1 


மா . பி . 


160-29 பெ . சி . 
238-17 பெ.சி. 

= day , C. B. 

= நாள் , வே.அ. 
17 | - | கா.கா. 

= stem , C. B. 

= அடி , வே . அ . 
374-5 உ . ஏ.மு. 
varaika = let ( they ) shun , P. 
வரைக = நீங்குக , ப . 

72-16 பா . த.நெ. 
varaiti = will split - you ( sing ) , P. 
வரைதி கூறுபடுப்பை , ப . 

8-7 கபி . 
varaimta = which was delimited , 

R.P. 
வரைந்த = நீங்கிய , பெ . எ . 
367-9 

ஓள . 
varaimtanar = got rid of - they , P. 
வரைந்தனர் = நீக்கினர் , ப . 

151-12 பெ.த. சா . 
varaimtu = having fixed , V. P. 
வரைந்து = உறுதி செய்து , வி . எ . 

325-2 உ . மு . சா . 

340-9 0 . 
varaippu = limit , C. B. 
வரைப்பு எல்லை , வே . அ . 
3-2 

இ . த . 
36-10 ஆ.கி. 
68-17 கோ.கி. 
161-29 பெ . சி . 


varaiya = of the mountain , Adj .. 
வரைய மலையிடத்து , பெ . அ . 
58 - II கா.கா. 

= ena , V. R. 

என , பா . பே . 
58-10 கா.கா. 
varaiyalal = ( will ) not marry - she , 

P. 
வரையலள் = மணஞ்செய்யப்படாள் , ப . 

343-12 ப . 
varaiyala varaiyalalival, 
nivanalanee 

V.R. 
வரையல 

வரையலளிவள் , 
னிவனலனே 

343-12 ப . 


பா . பே . 


varaiyan = of the limit - he , P. 
வரையன் = வரையன் , ப . 

108-6 கபி . 


varaiyaa = which (was ) not limited , 

R.P. 
வரையா = வரையாத , பெ . எ . 

10-8 ஊ . பொ.ப. 
17-40 கு.கோ.கி. 
25 - II - க . 
43-8 

தா.ப.க. 
142-3 

ப . 
261-3 

ஆ . மு . 
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ஓ.போ. 
ஓ.போ. 


வே . கு . 


ந . இ . 


= who ( will ) not be pre 

vented , V.P. 
= நீக்காது , வி . எ . 
376-21 பு . ந . 
varaiyaatu = without limit , V.P . 
வரையாது = வரையாது , வி . எ . 

2-16 மு . மு.ரா. 
54-6 கோ . மா . கு . 
177-15 ஆ . மூ . 

204-14 க . தி . யா . 
varaivoor = they who will accept , S . 
வரைவோர் = ஏற்றுக்கொள்வோர் , எ . 

393-6 
val = strong, Adj. B. 
வல் = வலிய , பெ . அ . அ . 

1-15 பே . இ . 
40-5 
89-6 ஒள . 
125-6 வ . பெ . சா . 
125-14 வ.பெ.சா. 
150-7 வ.ப. 
152-6 வ.ப. 
158-5 பெ.சி. 
170-17 உ . ம.தா. 
172-3 வ.வ. தா . 
206-11 ஒள . 
242-5 
259-3 கோ.பெ.பூ. 
261 - II ஆ . மூ . 
280-8 

மா . ந . 
291- | நெ.க.ப. 
321- | உ.ம். தா . 
324-6 
327-8 0 . 
331 

உ . மு . கூ . 
346-3 அ . ம . கு . 
353-10 கா . கா . 
369-8 ப . 
380-12 க.க. 
398-5 தி.தா. 
= the extend possible , 

C.B. 
இயல் , வே . அ . 
47-3 கோ.கி. 

living comfortably , H.B. 

= சதுரப்பட , ஒ . அ . 
163-6 பெ . சி . 

= dice , C. C. 

சூதுக்காய் , வே . தொ . 
52-15 ம.நா. 


= C1 . 

. 

இ . சொ . 
10-1 ஊ . பொ.ப. 
18-27 கு.பு. 
60-5 உ.ம். தா . 
150-10 வ.ப. 
150-17 வ.ப. 
160-15 பெ . சி . 
160-27 பெ . சி . 
1965 
213-19 பு.எ. 
266-10 பெ . குகி. 
284-1 
284-1 
317-4 
387-26 கு.க. பா . 

= onomatopoeic , H. B. 

= வல் , ஒ . அ . 
361-150 . 
valci = food , C. B. 
வல்சி = உணவு , வே . அ . 

26-10 மா.கி. 
190-2 சோ . ந . உ . 
269-7 

ஒள . 
320-10வீ. வெ . 
360-18 ச.வ.நா. 

= S . 

எ . 
211-18 பெ.கு. கி . 

= H.B . 

ஒ.அ. 
246-8 

பூ.பெ. பெ . 
vallattan = valattan , V. R. 
வல்லத் தன் = வலத்தன் , பா . பே . 

330-2 
vallar = of strength -they , H. B. 
வல்லர் = வலியவர் , ஒ . அ . 
27-18 உ . மு . சா . 

-C.B. 


கு.. 


ஆ.கி. 


வே , அ . 


333-16 0 . 
vallan = of the ability - he , P. 
வல்லன் வல்லவன் , ப . 

103-12 ஒள . 
315-1 ஒள . 
315-5 ஒள . 
315-7 ஒள . 
331-6 
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கா . கா . 


உ . 


ம.க. 


331-10 உ . மு . கூ . 
331-13 உ . மு . கூ . 
379-10 பு . ந . 

400-17 கோ.கி. 
vallaar = ( will ) not have the ability 

-they , H.B. 
வல்லார் = வல்லமாட்டார் , ஒ.அ. 

27-15 உ . மு சா . 

57-1 
vallaan = vallaan , V.R. 
வல்லான் = வல்லாண் , பா.பே. 

346-3 அ.ம.கு. 
vallin = if known , V. P. 
வல்லின் = அறியின் , வி . எ . 

161-23 பெ.சி. 
vallunar = they who have the 

knowledge , S. 
வல்லுநர் = அறிவுடையோர் , எ . 
24-34 மா.சி. 

= they who ( are ) able , H.B. 

= வல்லார் , ஒ . அ . 
27-15 உ . மு.சா. 

57-1 
valleem = we who will be able to 

know , H.B. 
வல்லேம் = கற்றறிவேம் , ஒ.அ. 

126-5 
valleen = ( will) not be able - I , H.B. 
வல்லேன் = அறியேன் , ஒ.அ. 
161-23 பெ . சி . 

= P . 


valloon = he who ( will ) do , S. 
வல்லோன் = வல்லவன் , எ . 

33-16 கோ . கி . 
valakkum = will surround , R. P. 
வலக்கும் = சூழும் , பெ . எ . 
52-10 

ம.நா. 
valattar = they of the victory , S. 
வலத்தர் = வெற்றியையுடையர் , எ . 

19-12 கு.பு. 

274-5 
valattan = he who ( was )) 

victorious , S. 
வலத்தன் = வெற்றியையுடையன் , எ . 

330-2 
valattu = victory , C. B. 
வலத்து = வெற்றி , வே . அ . 

337-3 கபி . 
valamta = which surrounded , R. P. 
வலந்த = சூழ்ந்த , பெ . எ . 

136-2 

381-13 ந . 
valamtatenkan = valamtaten 

kan , V.R. 
வலந்ததென்கண் = வலந்ததெண் 

கண் , பா.பே. 
381-13 ந . 
valappaatu = ilampaatu , V. R. 
வலப்பாடு = இலம்பாடு , பா . பே . 

285-16 அ.கி. 
valam = victory , S. 
வலம் = வெற்றி , எ . 

50-17 மோ.கீ. 
76-12 இ . கி . 
91 

ஒள . 
116-18 கபி . 
304-9 
324-13 ஆ.கி. 
372-3 

மா.கி. 
= C.B . 


காகா 


மா . ந . 


255-2 


vallai = of strength -you ( sing ) , P. 
வல்லை = வலியை உடையை , ப . 

37-14 மா . ந . 
59-3 ம.கூ. சீ . 

= H.B . 


அ . கி . 


ஒ . அ . 


வே . அ . 


27-17 உ . மு . சா . 
valloor = they who ( will ) reach , S. 
வல்லோர் = வல்லவர் , எ . 

61-13 கோ . மா.கு. 


4-1 
ப . 
152-6 வ.ப. 
283-6 அ . நெ.க. 
397-22 எ . தா . க . 
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வ 


169-12 கா.கா. 


valaar = twig , c ... 
வலார் = வளார் , வே . தொ . 


324-6 


ஆ . கி . 


= right side , C. B. 

= வலப் பக்கம் , வே . அ . 
190-9 சோ . ந.உ. 
225-12 ஆ . கி . 

= H.C . 

ஒ.தொ. 
225-4 

= circumambulation , C.B. 

= சுற்றுதல் , வே . அ . 
6-18 கா . கி . 
31-15 கோ , கி . 

= strength , C.B. 

= வலி , வே.அ. 
19-17 கு.பு. 
- 24-29 மா . கி . 

= C . 


valaaroon = of the place Valaar 

--he, P. 
வலாரோன் = வலாரெனும் 

ஊரிடத்தான் , ப . 
181-6 சோ . சி.து. 
valaavan = vaaluvan , V. R. 
வலாவன் = வாலுவன் , பா . பே . 

372-9 மா.கி. 
vali = strength , C. B. 
வலி = வலிமை , வே . அ . 
2-8 

மு . மு.ரா. 
18-14 கு.பு. 
56-12 ம . க.ந. 
80-2 
170-6 உ . மு . தா , 

= S . 


இ . சொ . 


152-18 வ.ப. 
valampuri = conch , S. 
வலம்புரி சங்கு , எ . 

225-12 ஆ . கி . 

397-5 எ . தா . க . 
valavarootuura = vallarootuuraa , 

V.R. 
வலவரோடூர வல்லரோடூரா , பா.பே , 

333-16 0 . 
valavan = driver , S. 
வலவன் = பாகன் , எ . 
27-8 

உ , மு . சா . 
valavaneemta = vaaluvaneemta , 

V.R. 
வலவனேந்த = வாலுவனேந்த , 


51-3 ஐ.மு. 
54-14 கோ . மா . கு . 
78-1 
394-3 கோ . மா . கு . 


= C.C. 


வே , தொ . 
ம . நா . 


51-2 


= H.B . 


பா.பே. 


372-9 


valan = victory , C. B. 
வலன் வெற்றி , வே , அ . 

60-10 உ.ம. தா . 
309-7 ம.இ. கௌ . 

= H.C . 


396-10 மா . 

= the strong man , S. 

- வலியன் , எ . 
331-2 உ . மு . கூ . 

= tightness , C.B. 

இறுகுதல் , வே.அ. 
190-4 சோ.ந.உ. 
valitta = which was strongly 

built , R. P 
வலித்த = கருதிச் செய்த , பெ . எ . 

37-4 


ஒ . தொ , 


56-1 ம . க . ந . 

= S . 
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வெ.நா. 


மா . 


பே . மு . 


= who dragged , R. P. 

இழுத்த , பெ . எ . 
378-19 ஊ . பொ.ப. 
valippa = to dry , V. P. 
வலிப்ப = நீர் வற்ற , வி . எ . 

389-1 க . ஆ . 
valiya = of strength - they , H. B. 
வலிய வலிமையையுடைய , ஒ.அ. 

14-1 கபி . 
valiyar = of strength - they , H. B. 
வலியர் = வலியவர் , ஒ.அ. 

239-6 
valai = an ornament on the 

forehead of women , C. B. 
வலை = சாலகம் , வே.அ. 
166-14 ஆ . மூ . 

= net , C.C 

= வலை , வே . தொ . 
252-5 
valaiñar = they who spread 

( nets ) , C.B. 
வலைஞர் = வலையர் , வே . அ . 

249-3 
vavvaar = tied round , R.P. B , 
வவ்வார் = சுற்றப்பட்ட , பெ.எ.அ. 

253-2 கு . தா . 
vavviya = which snatched , R. P. 
வவ்விய = கவ்விய , பெ . எ . 

4-9 ப . 
valakku = the act of moving , s . 
வழக்கு = போக்கு , எ . 
365-3 

= C.B . 


மா . பி . 


valamkal = maRukal , V. R. 
வழங்கல் மறுகல் , பா.பே. 

345-3 அ . நெ.க. 
valamkaa = who ( will ) not pass 

through , R. P. 
வழங்கா செல்லா , பெ . எ . 

33-19 கோ.கி. 
35-2 

365-3 
valam kaamai = the act of not 

walking , C. B. 
வழங்காமை = நடவாமை , வே . அ . 

320-9 வீ.வெ. 
valamki = having poured , V. P. 
வழங்கி = பெய்து , வி . எ . 

166-21 ஆ . மூ . 

384-17 பு.ந. 
valamkinan = drove- he , P. 
வழங்கினன் = இயக்கினன் , ப . 

239-14 பே . மு . 
valamkinai = drove - you ( sing ) , P. 
வழங்கினை = செலுத்தினை , ப . 

15-6 நெ . 
valamku = moving about , R. P. B. 
வழங்கு = இயங்கு , பெ . எ . அ . 
20-3 கு . கோ.கி. 

= the act of giving , s . 

= கொடுக்கும் , எ . 
382-15 கோ . கி . 
valamkumtu = will move about , P. 
வழங்குந்து = வழங்கும் , ப . 

396-1 மா.கி. 
valamkum = which will move , R.P. 
வழங்கும் = இயங்கும் , பெ . எ . 

13-5 உ . ஏ . மு . 
135-1 

உ.ஏ. மு . 
238-4 பெ . சி . 

252-4 
valaatu = without mistake , V. P. 
வழாது = பிழையாது , வி . எ . 
25-2 

= without failure , V. P. 

= தவறாது , வி . எ . 
263-3 0 . 


து . சொ . 


மா . 


வே . அ . 


மா . பி . 


368-9 

க . த . 
valamka = to move , V. P. 
வழங்க = அசைய , வி . எ . 
22-9 

= to shoot , V. P. 

= செலுத்த , வி . எ . 
14-9 

கபி . 


கு . கோ.கி. 


க . 
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பே . மு . 


து . சொ . 


vali = place , C. B. 
வழி = இடம் , வே . அ . 

126-15 மா . ந . 
129-8 உ . ஏ . மு . 
174-14 மா . ந . 
187-3 

ஒள . 
187-4 

ஒள . 
207-2 பெ . சி . 
218-5 கண் . 
223-2 பொ . 
234-2 வெ . எ.இ. 
243-4 

தொ . வி . 
243-4 

தொ . வி . 
249-9 
260-27 வ.மோ. கி . 
368-14 க.த. 
383-16 மா . ந . 

= S . 

எ . 
129-8 உ . ஏ . மு . 

= H.B . 

ஒ . அ . 
235-6 

ஒள . 
235-7 வள . 

= path , C. B. 

= பாதை , வே . அ . 
30-13 உ . மு . சா . 
68-14 கோ.கி. 
150-24 வ.ப. 
192-9 க . பூ . 
192-10 க.பூ. 
381-21 ந . 

= S . 

எ . 
345-3 அ . நெ.க. 

after , C. C. 

= பின் , வே . தொ . 
176-12 பு . ந . 
190-7 சோ . ந . உ . 
211-11 பெ.கு.கி. 

= C.B . 


வே . அ . 


= footprint, C. B. 

= சுவடு , வே.அ. 
392-4 ஒள . 

= relation , C. B. 

= கிளை , வே . அ . 
239-4 

= descendants , C. B. 

= மரபு , வே . அ . 
17-8 

கு . கோ.கி. 
= time, C.B. 

= பொழுது , வே . அ . 
179-6 வ . நெ.த. 
179-7 வ . நெ.த. 

= nature , C. B. 

= படி , 
239-21 பே . மு . 
valimuRai = generation , C. B. 
வழிமுறை = தலைமுறை , வே . அ . 

201-11 கபி . 
valiyan == of the place - he, s . 
வழியன் = இடத்தில் உள்ளான் , எ . 
389-7 

க . ஆ . 
389-8 க . ஆ . 
valiyitai = valiyitai, V. R. 
வழியிடை = வளியிடை , பா.பே. 

365-3 


41 . 


valu = fault , S . 
வழு = தப்புதல் , எ . 

90 - II ஒள . 

216-3 கோ . பெ . சோ . 
valukana = va | utikan , V. R. 
வழுகண = வழுதிகண் , பா . பே . 

388-15 . அ . ம . 
valuti = the Pandya king! S. 
வழுதி பாண்டிய ! எ . 

3-13 இ . த . 
51-4 

ஐ மு . 
388-15ம. அ . ம. 

= Voc . 

= விளி 
52-6 

ம . நா . 
59-2 

5. கூ . சீ . 


வே . அ . 
31-2 
280-15 மா . ந . 


கோ.கி. 


8- | 
10- | 
17-4 
239-6 


= praise , C. B. 

வழிபாடு , வே . அ . 
கபி . 
ஊ . பொ.ப. 
கு . கோ . கி . 


பே . மு . 
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valliyan = of munificence - he , S. 
வள்ளியன் = வண்மையையுடையன் , 


எ . 


394-4 

கோ.மா. கு . 
valliyai = of munificence- you (sing ), 

H.B. 
வள்ளியை - வண்மையையுடைய , 


ஒ . அ . 


valuvaay = sin , C. B. 
வழுவாய் பாதகம் , வே . அ . 

34-4 ஆ.கி. 
valuvu = blemish , S. 
வழுவு = வழு , எ . 

61-16 கோ.மா. கு . 

99-3 ஒள . 
valai = gamboge , C. B. 
வழை = சுரபுன்னை , வே . அ . 

131-2 உ . ஏ . மு . 

158-21 பெ . சி . 
val = abundance , Adj . B. 
வள் = வள்ளிய , பெ . அ . அ . 

70-13 கோ.கி. 
138-4 

ம . நா . 
143-6 கபி . 
168-17 . க.க. சா . 
172-10 வ.வ தா . 
246-14 பூ.பெ பெ . 

= sharp , Adj.B. 

= கூரிய , பெ . அ . அ . 
276-4 ம . பூ . இ . 
387-1 

கு.க. பா . 
= leather strap , S. 

= வார் , எ . 
399-23 ஐ . மு . 
valpu = leather strap , C. C. 
வள்பு = வார் , வே . தொ . 

50-1 மோ . கீ . 
376-4 

பு . ந . 
381-12 ந . 
vallanmai = the quality of being 

munificent , C. B. 
வள்ளன்மை = வள்ளன்மை , வே . அ . 
393-6 

ந . இ . 
valli = stalk , C. C. 
வள்ளி = தண்டு , வே . தொ . 

63-12 ப . 
352-5 

= creeper , C. C. 

= கொடி , வே . தொ . 
316-9 

ம.க.க. வெ . 
= five leaved yam , S. 

= வள்ளிக்கொடி , எ . 
109-6 கபி . 


ஒள . 


211-8 பெ.கு. கி . 
valliyooy = you ( sing ) who ( are ) 

munificent! Voc . 
வள்ளியோய் = வண்மையையுடை 

யோய் ! விளி 
203-1 | ஊ . பொ.ப. 

204-14 க.தி. யா . 
valliyoor = they who ( are ) munifi 

cent, C. B. 
வள்ளியோர் = வண்மையையுடை 

யோர் , வே . அ . 
47-1 கோ.கி. 
154-5 மோ . கீ . 
206-2 
376-21 பு . ந . 

= S . 

எ . 
179-1 வ . நெ.த. 
valliyoon = he who ( has ) munifi 


cence , C. B. 


வள்ளியோன் = வண்மையையுடை 

யோன் , வே . அ . 
119-7 கபி . 
vallin = valpin , V. R. 
வள்ளின் = வள் பின் , பா.பே. 

50- | மோ , கீ . 
valluram = flesh , C. B. 
வள்ளுரம் = தசை , வே . அ . 

219-2 க . பெ . பூ.நா. 
valluuram = meat , C. C. 
வள்ளூரம் = இறைச்சி , வே . தொ . 

320-13 வீ . வெ . 
vallai = creeping bindweed , C. C. 
வள்ளை = வள்ளைக்கொடி , வே . தொ . 

16-13 பா.க. 
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= C . B. 


வே . அ . 


158-21 பெ . சி . 
166-33 ஆ . மூ . 
168-2 

க.க. சா . 


399-6 

ஐ.மு. 
vala = N . C. 
வள -தெ.இ. 

352-7 ப . 
valappin = valpin , V. R. 
வளப்பின் = வள் பின் , பா . பே . 

50-1 மோ.கீ. 
valam = prosperity , S. 
வளம் = செல்வம் , எ . 

29-16 உ . மு . சா . 
71-10 ஒ . பூ.பா. 
113-3 கபி . 
250-6 
261-6 ஆ . மூ . 

= C.C . 

வே . தொ . 
248-3 
354-6 

= C.B . 


தா.க. 


ஒ . மா . 


வே . அ . 


valarttu = having made ( it ) grow , 

V.P. 
வளர்த்து = வளரச்செய்து , வி . எ . 

336 - II ப . 

336-12 ப . 
valarmta = which had grown , R. P. 
வளர்ந்த = தழைத்த , பெ . எ . 

38-10 ஆ . மூ . 
valara = to grow , V. P. 
வளர = மிக , வி . எ . 
260-1 

வ . மோ.கி. 
339- || 0 . 
valarum = which will grow , R. P. 
வளரும் = வளரும் , பெ . எ . 

390-1 ஒள . 
valaruvana = valavan , V. R. 
வளருவன = வளவன் , பா . பே . 

393-24 ந.இ. 
valava = the Chola ! Voc . 
வளவ = சோழனே ! விளி 

1-10 க . கு . 
35-21 வெ.நா. 
39-12 மா . ந . 
41-18 கோ . கி . 
66-3 

= H.B . 

ஒ . அ . 
42-8 கோ.கி. 
valavan = the Chola king , C. B. 
வளவன் = சோழ அரசன் , வே . அ . 

60-10 உ.ம தா . 
69-16 ஆ.கி. 
70-10 கோ.கி. 
174-14 மா . ந . 
226-6 மா . ந . 
399-13 ஐ.மு. 

= S . 


க . 


391-4 

= fertility , C. C. 

= வளப்பம் , வே . தொ . 
161-5 பெ . சி . 
396-16 மா.கி. 

= C.B . 


வே . அ . 


வெ.கு. 


371-24 க . 

= abundance , C. C. 

= மிகுதி , வே . தொ . 
396-13 மா . கி . 

= produce , C. B. 

= விளைவு , வே.அ. 
203-2 ஊ . பொ.ப. 

= valam , V. R. 

= வலம் , பா.பே. 
91- | ஒள . 
valar = growing , R. P. B. 
வளர் = வளரும் , பெ . எ . அ . 
27-1 

உ . மு . சா . 
56-3 ம . க . ந . 
100-3 ஒள . 
133-4 உ . ஏ . மு . 


எ . 


34-16 ஆ . கி . 
228-10 ஐ.மு. 
393-24 
397-22 எ . தா . க . 


ந.இ. 
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ஒள . 


= H.B . 

ஒ.அ. 
227-9 

ஆ . மா . 


89-8 
133-4 உ.ஏ. மு . 
197- | 

கோ . மா . கு . 
365-3 
மா . 
368-9 

= C.B . 


க . த . 


valalayilutala = valliyanaatal , V.R. 
வளளயிழுதல = வள்ளியனாதல் , 


வே . அ . 


பா . பே . 


வெ . கு . 


394-1 கோ . மா . கு . 
valalanamenavavarai = vallanmai 


yin , V. R. 


2-4 

மு . மு.ரா. 
66-2 
304-3 அ.கி. 

= H.B . 

ஒ . அ . 
2-3 

மு . மு . ரா . 
369-7 


, 


வள்ளனமெனவவரை = வள்ளன்மை 

யின் , பா . பே . 
393-6 

ந.இ. 
valaliniyenaatala = valliyanaatal , 

V.R. 
வளனினியனாதல = வள்ளியனாதல் , 


பா.பே. 


மா.கி. 


394-4 

கோ.மா. கு . 
valan = wealth , C. B. 
வளன் செல்வம் , வே . அ . 

136-27 து . ஓ . 
148-2 வ.ப. 
163-9 பெ . சி . 
190-4 சோ . ந.உ. 

= S . 


valimaRai = house , C. C. 
வளிமறை = இல்லம் , வே . தொ . 

196-12 ஆ . மூ . 
valai = bangle , C. C. 
வளை = வளையல் , வே . தொ . 

24-9 
53--3 பொ . கீ . 
60-5 உ.ம். தா . 
64-2 நெ.ப. 
103-4 
135-4 உ . ஏ.மு. 
140-3 ஒள .. 
255-5 

வ . ப . 
344-2 அ.நெ. க . 

= C.B . 


ஒள . 


எ . 


வே . அ . 


90- | ஒள . 
237 - II பெ . சி . 

= S . 


எ . 


254-9 
396-31 மா.கி. 

= income , C. B. 

= வருவாய் , வே . அ . 
230-12 அ . கி . 
valaakam = world , S. 
வளாகம் = உலகம் , எ . 

189-1 ம.க. ந . 
valaava = to give after mixing , 

V.P. 
வளாவ = கலந்து கொடுக்க , வி . எ . 

292-2 வி . ந . நா . 
vali = wind , S. 
வளி = காற்று , எ . 
20-3 

கு . கோ.கி. 
26-2 

மா . கி . 
30-3 

உ . மு . சா . 
35-2 
51-3 

மு . 
55-20 ம.ம. நா . 


253-5 

கு . தா . 
254-4 கய . 

conch shell , C. B. 

= சங்கு , வே . அ . 
56-3 ம.க. ந . 
266-5 பெ . கு.கி. 

= S . 

எ . 
158-1 பெ . சி . 

= bending , R. P. B. 

= வளைந்த , பெ . எ . அ . 
3-22 . இ . த . 
190- | சோ . ந.உ. 


வெ . நா . 
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ஆ.கி. 
ஆ . கி . 


376-15 பு . ந . 
382-15 கோ . கி . 

385-5 
vaRitu = empty , Ad . 
வறிது = வறிதாக , வி . அ . 

20-4 
30-4 

உ . மு . சா . 
( 24-3 கபி . 

= H.C . 


கு . கோ.கி. 


ஒ . தொ . 
ஆ . வ . 


கு . கீ . 


valaii = having surrounded , V. P. 
வளை இ = சூழ்ந்து , வி . எ . 
18- | 

கு.பு. 
69-7 

225-4 
vaļaiya = which had surrounded , 

R.P. 
வளைய = சூழ்ந்த , பெ . எ . 
19-1 

கு.பு. 
140-7 

ஒள . 
260-16 வ மோ.கி. 
vaļaiyoor = they who have the 

bangles , S. 
வளையோர் = வளையையுடையோர் , எ . 

242-1 
vaRRal = the act of drying , C. B. 
வற்றல் = உலர்தல் , வே . அ . 

41-5 கோ . கி . 
vaRattal = alattal , V. R. 
வறத்தல் = அலத்தல் , பா . பே . 
103-11 

ஒள . 
vaRattu = dryness , C. B. 
வறத்து = நீரின்மை , வே . அ . 

137-5 
vaRam = famine , S. 
வறம் = பஞ்சம் , எ . 

224-13 க . கு . 
370-9 ஊ . பொ . ப . 

= cruelty , s . 

= கொடுமை , எ . 
263-4 O. 
vaRal = twig , C. B. 
வறல் = சுள்ளி , வே . அ .. 
75-9 

= the act of drying , C. C. 

= வற்றுதல் , வே . தொ . 
108- | 
vaRal = famine , C. B. 
வறள் = வற்கடகம் , வே . அ . 

384-19 பு . ந . 
vaRan = poverty , C. B. 
வறன் = வறுமை , வே . அ . 


கா . கா . 


ஒ.பெ. 


319-4 
vaRitee = aritee, V. R. 
வறிதே = அரிதே , பா . பே . 

280-10 மா . ந . 
vaRiya = aRiii , V. R. 
வறிய = அறீ இ , பா . பே . 

398-16 தி . தா . 
vaRum = empty , Adj , B . 
வறும் = வறுவிய , பெ . அ . அ . 

44-7 கோ.கி. 
68-15 கோ . கி . 
160-19 பெ . சி . 
160-21 பெ.சி. 
164-4 பெ.த.சா. 
171-5 
181-7 

சோ . சி.து. 
206-9 

ஒள . 
214-5 கோ . பெ . சோ . 
253-5 

கு.தா. 
254-4 

276-2 ம . பூ.இ. 
vaRunai = poverty , C. B. 
வறுமை = மிடி , வே . அ . 

141-15 
vaRuvitu = empty- it , H. B. 
வறுவிது = வறிது , ஒ . அ . 

375-17 உ . ஏ . மு . 
vaRuviyeen = I who ( was ) poor , S. 
வறுவியேன் = வறியேனாய் , எ . 

209-12 பெ.த. சா . 
vaRai = roast meat pieces , S. 
வறை = வறுத்தது , எ . 
386-3 கோ . கி . 

= C.B . 


கய . 


சோ . ந . 


கபி . 


வே . அ . 
398-24 தி- தா . 
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வா 


வ 


மா . கி . 


மா.கி. 


அ . கி . 


ஆ வூ.கி , 


van = big , Adj.B. 
வன் = வலிய , பெ . அ . அ . 

24-4 
61-8 கோ . மா . கு . 
73-10 சோ . ந . 
90-11 ஒள . 
161-11 பெ.சி. 
181-4 சோ.சி. து . 
207-11 பெ . சி . 
238-3 பெ.சி. 
297-100. 
362-17 சி . வெ . தே . 
399-22 ஐ.மு. 

= hard , Adj.B. 

= கடிய , பெ . அ . அ . 
146-3 
172-8 வ . வ.தா. 
314-4 
321-7 உ.ம. தா . 
322-6 
395-2 ம.ந. 

= dry , Adj . B. 

= உலர்ந்த , பெ . அ . அ . 
42-17 கோ . கி . 
71-19 ஒ . பூ . பா . 

= strength , C. C. 

= வலிமை , வே . தொ . 
170-6 உ.ம. தா . 

= upland , Adj.B. 

= மேடு , பெ . அ . அ . 
173-6 சோ.கு.கி 

= pan , V. R. 

பன் , பா . பே . 
304-7 

அ . கி . 
= ven , V.R . 

= வெண் , பா . பே . 
324-10 ஆ.கி. 
vankan = strength , C. C. 
வன்கண் = வலிமை , வே . தொ .. 

3-20 இ . த . 
vankaninar = they who ( are ) 

strong , S. 
வன்கணினர் = வலிமையுடையோர் , எ . 


vanmai = the ability , C. B. 
வன்மை = வல்ல தன்மை , வே . அ . 

3-26 இ . த . 

68-6 கோ . கி . 
vanmaiyum = inmaiyum , V. R. 
வன்மையும் = இன்மையும் , பா.பே. 

214-10 கோ . பெ . சோ . 
vanni = Indian mesquit , C. C. 
வன்னி = வன்னி மரம் , வே . தொ . 

372-7 
vanappu = beauty , C. B. 
வனப்பு = அழகு , வே . அ . 

4-2 
33-16 கோ.கி. 
33-17 கோ.கி. 

336-10 ப . 
vanappin = varaippin , V. R. 
வனப்பின் = வரைப்பின் , பா.பே. 

391-17 க . 
vanam = beautiful , Adj . B. 
வனம் = அழகிய , பெ . அ . அ . 

337-22 கபி . 

34 | - || ப . 
vanapaalaaRku = vanpalaaR , V. R. 
வனபாலாற்கு = வன்பாலாற் , பா . பே . 
384-4 

பு . ந . 
vanaital = the act of shaping 

pottery , C.B. 
வனைதல் = (பானை ) வனை தல் , வே.அ. 
228-13 ஐ.மு. 

= S . 

எ . 
228-15 ஐ.மு. 
vanaimteen = anaimteemtu , V. R. 
வனைந்தேந் = அணைந்தேந்து , பா . பே . 

354-8 
vanaimoo = ( will ) shape - you 

( sing ) , P. 
வனைமோ = வனைவாய் , ப . 

256-6 0 . 
vaa = come , H. B. 
வா = வா , ஒ . அ . 
138-7 

ம.நா. 
222-3 பொ . 


ப . 


377-27 உ . 


vanpaal = pastoral tract , C. B. 
வன்பால் = முல்லை நிலம் , வே . அ . 
384-4 

பு . ந . 
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வா 


= the act of galloping , 

C.B. 
= தாவுதல் , வே . அ . 
197-1 கோ . மா . கு . 

= N.C . 

தெ.இ. 
374-10 உ . ஏ . மு . 
vaaaycel = vaaccelal, V. R. 
வா அய்செல் = வாச்செலல் , பா.பே. 

197-1 கோ.மா.கு. 


vaattal = the act of causing to 

wither , H. B. 
வாட்டல் = மெலிவித்தல் , ஒ.அ. 
196-6 

ஆ . மூ . 
vaattaaRRu = the place Vaattaa 

Ru , C. C. 
வாட்டாற்று = வாட்டாறு , வே . தொ . 

396-13 மா.கி. 


vaakka = to pour , V. P. 
வாக்க = பெய்ய , வி . எ . 
| 15-3 

கபி . 
vaakki = having poured , V. P. 
வாக்கி = பெய்து , வி . எ . 

398-22 தி.தா. 
vaakai = the place Vaakai , C. B. 
வாகை = ஊர் வாகை , வே . அ . 

351-6 


ம.ப.ம. 


vaattita = aatti , V.R . 
வாட்டிட ஆட்டி , பா.பே. 
303-5 

எ.வெ. 
vaattum = destroying , R. P. 
வாட்டும் = அழிக்கும் , பெ . எ . 

39-17 மா . ந . 
vaata = to become powerless , V.P. 
வாட = தேய , வி . எ . 
52-5 

ம . நா . 
198-15 வ.பே. சா . 

= to fade , V. P. 

= உலர , வி.எ. 
318-1 பெ . கு.கி. 
vaatakai = vaataka , V. R. 
வாடகை = வாடக , பா.பே. 

342-14 அ . கி . 
vaataa = unfading , R.P. 
வாடா = வாடாத , பெ . எ . 

39-17 மா . ந . 
62-16 கத . 
126-3 மா - ந . 
240-2 
319-15 ஆ . வ . 
364-1 கூ . கோ . 

394-9 கோ.மா.கு. 
vaați = having withered , V. P. 
வாடி = தேய்ந்து , வி . எ . 
136-6 

து . ஓ . 
238-6 பெ . சி . 
393-21 

= aatti , V. R. 

= ஆட்டி , பா . பே . 
303-5 

எ.வெ. 
vaatiya = which had faded , R. P. 
வாடிய = வாடிய , பெ . எ . 


vaamki = having made to bend , 

V.P. 
வாங்கி = வளைத்து , வி . எ . 

242-2 
370-15 ஊ . பொ.ப. 

= having snatched , V. P. 

= பிடுங்கி , வி . எ . 
274-6 உ . 
vaamku = bending , R. P. B. 
வாங்கு = வளைந்த , பெ . எ . அ . 
52-10 ம . 

ம . நா . 
129-2 உ.ஏ. மு . 
281-2 
285-3 அ . கி . 
368-5 

க . த . 
376-2 பு . ந . 
383-12 மா . ந . 

= round , R. P. B. 

= வளைந்த , பெ . எ . அ . 
377-25 உ . 
vaatkaiyoo = vaalkkaiyoo , V. R. 
வாட்கையோ = வாழ்க்கையோ , பா.பே. 

200-10 மா . ந . 


குட் . கீ . 


அ . கி . 


588 


வா 


அ . கி . 
ம . வே . 


ஆ . கி . 


ஓ .போ. 


160-5 பெ . சி . 
240-13 குட் . கீ . 
285-6 
305-1 

= which had dried , R. P. 

= உலர்ந்த , பெ . எ . 
159-8 பெ . சி . 
388-2 

ம . அ . ம . 
vaaținan = faded - he , H. C. 
வாடினன் = வருந்தினன் , ஒ . தொ . 

165-10 பெ.த. சா . 
vaatu = drying , R.P. B. 
வாடு = உலர்ந்த , பெ . எ . அ . 

75-9 சோ . ந . 
155-1 மோ.கீ. 
227-7 
295-7 

ஒள . 
328-9 0 . 

386-4 கோ.கி. 
vaatuka = let ( it ) bow , P. 
வாடுக = வணங்குக , ப . 

6-21 


92-4 

ஒள . 
152-2 

வ.ப. 
166-1 | ஆ . மு . 
180-9 கோ . மா . கு . 
198-4 வ . பே . சா . 
225-3 
225-12 ஆ.கி. 
238-3 பெ . சி . 
240-7 குட் . கீ . 
284-7 
289-10 க.த. 
295-2 

ஒள . 
319-3 
324-2 
324-3 
342-7 
359-2 கா . 
362-17 சி . வெ . தே . 
371-5 

க . 
371-10 க . 
375-4 உ . ஏ . மு . 
392-9 

ஒள 
= C.B . 


ஆ . வ . 
ஆ.கி. 
ஆ . கி . 


ஆ.மா. 


வே . அ . 


கா.கி. 


ஒள . 


ஆ . கி . 


மா . கி . 


vaatai = aRai , V. R. 
வாடை = 

= அறை , பா.பே. 
384-3 பு . ந . 
vaan = vaan , V.R. 
வாண் = வான் , பா . பே . 

287-6 
vaanika = gain , C. C. 
வாணிக = ஊதியம் , வே . தொ . 

208-7 பெ . சி . 
vaanikan = vanikan , V. R. 
வாணிகன் = வணிகன் , பா . பே , 

134-2 உ . ஏ . மு . 
vaaay = vaa , V. R. 
வா அய் = வா , பா . பே . 

197-1 கோ . மா . கு . 
vaay = mouth , C. C. 
வாய் = வாய் , வே . தொ . 

3-22 இ . த . 
15-2 

நெ . 
33-9 கோ . கி . 
36-6 
54-1 | கோ.மா. கு . 


4-8 ப . 
19-10 கு.பு. 
50-9 மோ . கீ . 
93-12 ஔ . 
113-1 கபி . 
184-4 பி . ஆ . 
269-1 ஒள . 
282-11 பா.பா.பெ. 
295-2 
298-5 ஆ . 
324-9 
336-5 
364-6 கூ . கோ . 
372 - II 

= S . 

எ . 
316- ம . க . க . வெ 
353-15 கா.கா. 

= place , C. B. 

இடம் , வே . அ . 
22-24 கு.கோ. கி . 
38-5 

ஆ . மு . 
38-6 

ஆ மு . 
105-2 கபி . 
175-8 
333-120 , 
360-20 

ச.வ.நா. 
= C.C . 

வே . தொ . 
175-9 

க . ஆ . 


க . ஆ . 


ஆ.கி. 


வா 


வா 
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= S . 


எ . 


131-2 உ . ஏ . மு . 
181-6 சோ.சி.து. 
292-3 

வி . ந . நா . 
393-24 ந.இ. 
394-3 கோ.மா. கு . 
397-21 எ . தா . க . 

= vali , V. R. 

= வழி , பா . பே . 
239-6 


பே . மு . 


295-4 

ஒள . 
= truth , C. C. 

= மெய்மை , வே . தொ . 
48-7 பொய் . 
70-5 கோ.கி. 
221-10 பொ . 
348-5 
388-9 ம . அ.ம. 
398-8 

தி . தா . 
= H.B . 

ஒ.அ. 
227-3 

ஆ . மா . 
346-4 

அ . ம.கு. 
= S . 

எ . 
212-10 பி . ஆ . 

= word , C. B. 
= வாக்கு , வே . அ . 


136-17 து . ஓ . 


vaaytta = having been caused , R. P. 
வாய்த்த = வாய்க்கத் தைத்த , பெ . எ . 

98-12 ஒள . 

167-3 கோ , மா.கு. 
vaayttu = having lived with dig 

nity , V. P. 
வாய்த்து = வாய்த்து , வி . எ . 

360-21 ச.வ. நா . 
vaayppa = to happen , V. P. 
வாய்ப்ப அமைய , வி . எ . 

382-15 கோ.கி. 
vaayppatai = vaayppata , V. R. 
வாய்ப்படை = வாய்ப்பட , பா . பே . 
295-4 

ஒள . 
vaayar = vayavar , V. R. 
வாயர் = வயவர் , பா.பே. 
282-5 

பா.பா.பெ. 
vaayaa = which ( was ) not ripe , R.P. 
வாயா = கனியாத , 

207 - II பெ . சி . 
vaayil = door , C. C. 
வாயில் = வாயில் , வே . தொ . 

33-21 கோ . கி . 
234-5 வெ . எ.இ. 
250-2 

தா . க . 
= C.B . 


பெ . எ . 


166-2 

ஆ . மூ . 
282-1 / பா . பா . பெ . 

= C.C . 

வே . தொ . 
237-12 பெ . சி . 

= pedestal , C. C. 

= குறடு , வே . தொ . 
261-3 

ஆ . மூ . 
= point of a spear , C. C. 

= முனை , வே . தொ . 
353-15 

= knowledge , C. C. 

= அறிவு , வே . தொ . 
319-9 

= path , S. 

= வழி , எ . 
343-14 ப . 

= sluice , C.B. 

= மடைவாய் , வே . அ . 
352-7 ப . 

= unfailing , R. P. B. 

= தப்பாத , பெ . எ . அ . 
26-15 மா.கி. 
60-10 உ.ம.தா. 
91 - I 

ஒள . 


கா . கா . 


ஆ . வ . 


வே . அ . 


இ . கி . 


79-1 
143-1 | கபி . 
350-6 ம . க . ஆ . 
= H.C . 

. 
354-4 ப . 

= guards , C. B. 

= வாயிலாளர் , வே . அ . 
67-10 பி . ஆ . 


ஒ . தொ . 


வா 
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= sluice , C. C. 
= வாய்த்தலை , வே . தொ . 


136-25 து . ஓ . 


= path , P. 

= வழி , ப . 
196-7 

ஆ . மு . 
vaayilooy = Guard ! Voc . 
வாயிலோய் = வாயில் காப்பவனே ! 

விளி 
206-1 

ஒள . 
206-1 

ஒள . 
206-5 

ஒள . 
vaayu = vaay , V. R. 
வாயு = வாய் , பா . பே . 

336-5 


vaarpu = the act of smoothing, C.B . 
வார்பு = வாரப்பட்ட , வே . அ . 
50-1 மோ . கீ . 

= having flown , V. P. 

ஒழுகி , வி . எ . 
194-4 

ப . ந.க. 
vaara = to shed , V.P. 
வார = ஒழுக , வி . எ . 

280-11 மா . ந . 
vaaranam = wild hen , S. 
வாரணம் = காட்டுக்கோழி , எ . 


52-16ம. நா . 
398-3 தி.தா. 


vaaral = aaral , V. R. 
வாரல் = ஆரல் , பா . பே . 

18-9 கு.பு. 
vaaraa = which ( did ) not come , R.P . 
வாரா = வாராத , பெ . எ . 

50-6 மோ . கீ . 
207-4 யெ , சி . 
341-15 
363-16 ஐ.சி. வெ . 
= which ( was ) not possible , 

R. P. 
= இயலாத , பெ . எ . 


ப . 


ஆ . கி . 


vaar = flowing , K.P. B. 
வார் = வடியும் , பெ . எ . அ . 

113-5 கபி . 
1 / 4-5 கபி . 
144-5 
247-5 

ம.பே. 
= long , R. P. B. 

= நீண்ட , பெ . எ . அ . 
36-2 
43-10 தா . ப . க . 
53-1 பொ.கீ. 

= being in rows , R.P.B. 

= ஒழுங்குபட்ட , பெ . எ . அ . 
53-1 பொ . கீ . 
366-20 கோ . 

= preparing , R. P. B. 

= பண்ணிய , பெ . எ . அ . 
302-6 வெ.கா. க . 

= strap , C. B. 

= வார் , வே . அ . 
15-22 நெ . 

= S . 

எ . 


376-9 பு . ந . 
383-10 மா . ந . 


ஒள . 


= ( will ) not come - they , 

H.B. 
= வாரா , ஒ.அ. 
92-2 

= ( will ) not happen - they , P . 

= வாரா , ப . 
192-2 

க . பூ . 
vaaraatu = ( will ) not come - it , P. 
வாராது = வாராது , ப . 

273- | எ . வெ . 
273-1 

எ.வெ. 
273-4 

எ . வெ . 


398-13 தி.தா. 


vaarmtu = melted , C. B. 
வார்ந்து = உருக்கி , வே . அ . 

135-5 உ . ஏ . மு . 
308. - 1 கோ.கி. 


vaaraamai = the quality of not 

exceeding, C. B. 
வாராமை = செல்லாதபடி , வே . அ . 

330-3 


ம.க. 


வா 
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வா 


55-21 ம.ம. நா . 

70-2 கோ.கி. 
vaalkkai = life , C. C. 
வாழ்க்கை = வாழ்வு , வே . தொ . 

10-8 ஊ பொ , ப . 
33-1 கோ.கி. 
54-4 கோ.மா. கு . 
206-4 

ஒள . 
265-6 சோ.சி. து . 
266- பெ . கு.கி. 
325-5 

உ . மு.சா. 
331-2 

உ . மு . கூ . 
379 - II பு . ந . 

= C.B . 


வே . அ . 


ந . இ . 


பூ . தி . 


ஓ . உ . 


ஆ . கி . 


vaari = yield , s . 
வாரி = விளைவு , எ . 
35-27 வெ . நா . 

= C.C . 

வே . தொ . 
330-5 ம.க. 
vaareem = { will ) not come - we , P. 
வாரேம் = வருவேம் அல்லேம் , ப . 

145-4 
vaareen = ( will ) not come - I , H. B. 
வாரேன் = வரமாட்டேன் , ஒ.அ. 

108-6 கபி . 
vaal == whitish , Adj . B. 
வால் வெள்ளிய , பெ . அ . அ . 

6-23 கா . கி . 
37-1 மா . ந . 
150-9 வ.ப. 
158- | 

பெ . சி . 
277-2 
287-6 
324-4 
371-21 க . 

= purity , Adj.B. 

= தூய , பெ . அ . அ . 
1-3 பா . பெ.தே. 
| -2 பேப . இ . 

= silvery , Adj . B. 

வெள்ளிய , பெ . அ . அ . 
153-8 வ.ப. 
vaalattu = vaal , C. B. 
வாலத்து = வால் , வே . அ . 

307-4 0 . 
vaalitin = of abundance - it , H. C. 
வாலிதின் = சீரிதாக , ஒ.தொ. 

120-9 கபி . 
vaaliyoon = Balaraman , C.B. 
வாலியோன் = பலராமன் , வே . அ . 

56-12 ம . க . ந . 
vaaluvan = the priest cook , S. 
வாலுவன் = பேய்மடையன் , எ . 

372-9 
vaal = staying unfaded , R. P. B. 
வாழ் = வாழும் , பெ . எ . அ . 


29-20 உ . மு . சா . 
51 - II ஐ.மு. 
379-1 

பு . ந . 
393-1 

= S . 

எ . 
47-6 தோ.கி. 
193-4 
203-3 ஊ . பொ.ப. 
280-10 மா . ந . 
379-1 

பு . ந . 
vaalka = let ( he ) live , P. 
வாழ்க வாழ்க , ப . 

70-19 கோ.கி. 
77-6 
101-10 ஒள . 
103-12 ஒள . 
198-11 வ . பே . சா . 
213-20 பு . எ . 
395-40 ம.ந. 

= H.B . 


இ . கி . 


ஒ . அ . 


34-16 ஆ . கி . 
237-1 பெ . சி . 
373-14 கோ.கி. 
377-9 

உ . 
393-24 ந . இ . 
vaalkavavan = vaalkavan , V. R. 
வாழ்கவவன் = வாழ்கவன் , பா.பே. 

101-10 ஒள . 
vaaltta = to praise , V. P. 
வாழ்த்த = வாழ்த்த , வி . எ . 

24-29 மா.கி. 
387-16 கு.க. பா . 
396-29 மா.கி. 


மா.கி. 


வா 
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vaaltti = having praised , V. P. 
வாழ்த்தி = வாழ்த்தி , வி . எ . 


143- கபி . 
260-5 வ . மோ.கி. 
269-8 

ஒள . 
297-6 0 . 
316-1 

ம . க . க.வெ. 
316 ம.க.க. வெ . 
383-4 

மா . ந . 
385-2 க . 
390-25 ஒள . 
391-4 

க . 


= vaanar , V. R. 

= வாணர் , பா.பே. 
387-13 கு.க. பா . 
vaalval = will live - I , P. 
வாழ்வல் = வாழ்வேன் , ப . 

245-7 சே . கோ.மா. 
vaalvai = life , c . C. 
வாழ்வை = வாழ்க்கை , வே . தொ . 

375-7 உ . ஏ .. மு . 
vaalvoor = they who will live , S. 
வாழ்வோர் = வாழ்வோர் , எ . 
20-9 

கு . கோ . கி . 
171-15 கா.க. 

= C . B. 


vaalttinar = praised - they , H.C. 
வாழ்த்தினர் = வாழ்த்தினர் , ஒ.தொ. 

122-7 கபி . 
vaaltal = living , C. B. 
வாழ்தல் = வாழ்தல் , வே . அ . 

139-5 
230-12 அ . கி . 
367-9 

ஒன . 
= S . 


வே . அ . 


ம . நா . 


102-8 


ஒள . 


= P . 


26-18 மா.கி. 


எ . 


192-4 


க . பூ . 


vaaltum = will live - we , H. B. 
வாழ்தும் = வாழக்கடவேம் , ஒ.அ. 

163-6 பெ . சி . 
vaalmtoor = they who lived , S. 
வாழ்ந்தோர் = வாழ்ந்தவர் , எ . 
15-16 நெ . 

= H.B . 

ஒ.அ. 
24-34 மா.கி. 
vaalnar = they who will ) live , C.B. 
வாழ்நர் = வாழ்வோர் , வே . அ . 
9-3 

நெ . 
28-3 உ . மு . சா . 
33-4 கோ . கி . 
43-1 தா.ப.க. 
46-4 கோ.சி. 
375-6 

உ . ஏ . மு . 
= S . 


vaala = to live , V. P. 
வாழ = வாழ , வி . எ . 

61-17 கோ.மா. கு . 
171-15 கா.கா. 
367-10 ஒள . 
377-6 

உ . 
vaalaa = which ( will ) not live , R.P. 
வாழா = வாழுந்திறனில்லாத , பெ.எ. 

307-9 
vaali = let ( you ) live , P. 
வாழி = வாழ்க , ப . 

42-8 கோ.கி. 
113-7 கபி . 
149-1 
175-1 க . ஆ . 
176-8 

பு . ந . 
199-4 

பெ.ப. 
289-8 
381-20 ந . 

387-28 கு . க . பா . 
vaaliya = let ( it ) live , P. 
வாழிய = வாழ்க , ப . 

9-8 
22-30 கு . கோ . கி . 
34-23 அ . கி . 
55-17 ம.ம.நா. 


வ.ப. 


க . த . 


நெ . 


எ . 
24-29 மா.கி. 
72-10 பா . த.நெ. 
161-30 பெ . சி . 
377-28 உ . 
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vaal = sword , C. B. 
வாள் = வாள் , வே . அ . 

22-13 கு.கோ. கி . 
24-29 மா . கி . 
50-6 மோ . கீ . 
65-1 | க . த . 
14-2 சே . க . இ . 
91- | 

ஒள . 
93-11 ஒள . 
98-12 ஒள . 
109-13 கபி . 
165-12 பெ.த.சா. 
179-6 

வ . நெ.த. 
200-14 கபி . 
209-12 பெ.த.சா. 
246-4 பூ . பெ.பெ. 
270-13 க.த. 
278-6 கா.பா. ந . 
284-7 
292-3 வி . ந . நா . 
316-6 

ம . க . க . வெ . 
323-5 0 . 
337-3 கபி . 
372-3 
373-5 கோ.கி. 
377-28 உ . 
378-2 ஊ . பொ.. 


58-19 கா.கா. 
169-12 கா . கா . 
171-15 கா.கா. 
173-1 சோ . கு . கி . 
187-4 

ஒள . 
198-23 வா . பே . சா . 
386-25 கோ.கி. 
392 - II ஒள . 

= H.B . 

ஒ.அ. 
382-7 கோ.கி. 

= vaaliyar , V. R. 

= வாழியர் , பா.பே. 
365-9 
vaaliyapala = vaaliyaperitu , V. R. 
வாழியபல = வாழிய பெரிது , பா . பே . 

392 - II ஒள . 
vaaliyar = let ( you ) live , P. 
வாழியர் = வாழ்வாயாக , ப . 

137-14 ஒ . பெ . 
137-12 ஓ.பெ. 
172-1 | வ.வ.தா. 
204-12 க.தி. யா . 
210-12 பெ . கு . கி . 
365-9 
371-25 

385-10 க . 
vaaliyanenapa = vaaliyaryaanena , 

V.R. 
வாழியனெனப = வாழியர்யானென , 


மா . 


ஓ . போ . 


மா.கி. 


மா . 
க . 


பா . பே . 


= C.C . 

வே . தொ . 
3-13 இ.த. 
16 பா . க . 
19-12 கு.பு. 
26-15 மா.கி. 
49-3 பொய் . 
56-21 ம . க . த . 
60-10 உ.ம. தா . 
131-2 உ . ஏ . மு . 
161-31 பெ . சி . 
177-1 ஆ . மு . 
180-5 கோ . மா . கு . 
181-6 சோ . சி.து. 
224-15 க.கு. 
277-4 

ஆ . மா . 
230-5 
259-7 கோ . பெ . பூ . 
321-9 உ . மா.தா. 
330-2 ம . க . 
393-24 ந.இ. 
394-3 கோ . மா . கு . 
397-21 எ . தா.கா. 

= S . 


அ . கி . 


365-9 மா . 
vaalum = who will live , R. P. 
வாழும் = வாழுகின்ற , பெ . எ . 

159-1 பெ . சி . 
173-1 சோ . கு . கி . 
188-7 பா . அ . ந . 
191-7 
232-2 

ஒள . 
vaaleem = ( will ) not live - we , H. B. 
வாழேம் = வாழமாட்டேம் , ஒ.அ. 

53-10 பொ . கீ . 
vaalai = plantain , C. B. 
வாழை = வாழைமரம் , வே . அ . 

168-13 க . க . சா . 
237-11 பெ . சி . 


பி . ஆ . 


எ . 


4-1 
97-1 ஒள . 
167-3 

கோ . மா . கு . 


வா 
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42-13 கோ.கி. 
61-4 கோ.மா.கு. 
283-2 அ . நெ.க. 
339-5 0 . 

= S . 


எ . 


து . சொ . 


249-2 
287-8 
322-8 

ஆ.ஏ.கி. 
354-5 ப . 

= C . C. 


வே . தொ . 


பி . ந . 


269-12 ஒள . 
315-5 பொ . மு . 
369-4 
379-3 

பு . ந . 
= H.C . 

ஒ . தொ . 
368-13 க.த. 
370-16 ஊ . பொ.ப. 
371-15 க . 

= sword fight , C. B. 

= வாட்போர் , வே . அ . 
205-5 பெ . த . சா . 
= ability in sword fight , 

C.B. 
= வாளாண்மை , வே . அ . 
342-14 அ.கி. 

= sickle , S. 

அரிவாள் , எ . 
379-3 பு . ந . 

= brightness , C. C. 

= ஒளி , வே . தொ . 
6-24 கா.கி. 
89-2 

ஒள . 
105- | 
196-13 ஆ.மூ. 
211-22 பெ . கு . கி . 
314-1 

337-12 கபி . 
vaalamaRRi = vaalpaRRi , V. R. 
வாளமற்றி = வாள் பற்றி , பா . பே . 
292-3 

வி . ந.நா. 
vaalar = of the sword - they , H. C. 
வாளர் = வாளை யுடையர் , ஒ.தொ. 
345-15 அ.நெ. க . 

= veelin , V.R . 

= வேலின் , பா . பே . 
347-4 கபி . 
vaali = arrow , N. C. 
வாளி = அம்பு , தெ.இ. 

37 / 
vaalin = taalin , V. R. 
வாளின் = தாளின் , பா . பே . 

109-13 கபி . 
vaalai = scabbardl fish , C. B. 
வாளை = வாளைமீன் , வே . அ . 


கபி . 


18-8 கு.பு. 
395-4 

= vallai , V. R. 

= வள்ளை , பா . பே , 
399-6 

ஐ.மு. 
vaaloor = they of the sword , S. 
வாளோர் = வாளையுடையோர் , எ . 
13-7 

உ . ஏ . மு . 
vaaRokamalara = N . C. 
வாறொகமலர் = தெ.இ. 
337-4 

கபி . 
vaan = sky , C. B. 
வான் = வானம் , வே . அ . 

18-24 கு.பு. 
21-3 

ஐ . மூ.கி. 
22 கு . கோ . கி . 
38-2 

ஆ . மூ . 
132-7 உ . ஏ . மூ . 
201-16 கபி . 
266-1 பெ . கு.கி. 
395-34 ம.ந. 
399-34 ஐ.மு. 

= S . 

எ . 
18 - II கு .. 

= H.C . 

ஒ.தொ. 
109-9 

கபி . 
= rain , S. 

= மழை , எ . 
17-37 கு . கோ . கி . 
143-1 கபி . 
277-6 

பூ.தி. 


க . 


390-27 ஒள . 


வா 
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= 0.B . 


வே . அ . 


54-6 கோ . மா . கு . 
159-19பெ. சி . 
192-7 

= C.B . 


க . பூ . 


வே . அ . 


198-20 வ . பே . சா . 
204-13 க . தி.யா. 


= sky , H. C. 


= விண் , ஒ.தொ. 
2-12 மு . மு.ரா. 

= C.C . 

வே . தொ . 
27-8 உ . மு . சா . 

= C.B . 


வே . அ . 
வெ . நா . 


147-3 பெ . கு.கி. 

= H . C. 

ஒ.தொ. 
203 - I ஊ . பொ.ப. 

= C . C. 

வே . தொ . 
265-6 சோ.சி.து. 

= whitish , Adj . B. 

= வெளிய , பெ . அ . அ . 
39-2 மா . ந . 
150-9 வ.ப. 
168-10 க.க. சா . 
250-7 

தா.க. 
287-6 சா . 
324-4 
397-15 எ . தா.க. 

= pure , Adj.B. 

= தூய , பெ . அ . அ . 
150-6 வ.ப. 
155-4 மோ , கீ . 
168-22 க . க . சா . 

= huge , Adj.B. 

= பெரிய , பெ . அ . அ . 
277-2 

பூ . தி . 
307-6 

307-9 
vaankanattu = vaankanaRRu , V.R. 
வான்கணத்து = வான்கணற்று , 


35-2 

= S . 


ஆ . கி . 


எ . 


0 . 


0 . 


பா . பே . 


109-9 கபி . 
vaanamcu = vaanmul , V. R. 
வானஞ்சு = வான்முள் , பா . பே . 
324-4 

ஆ . கி . 
vaanattu = sky , C. B. 
வானத்து = விண் , வே . அ . 

4-2 
55-15 ம.ம. நா . 
198-20 வ . பே . சா . 
367-15 ஒள . 
371-24 க . 
385-12 க . 
396-26 மா.கி. 


129-7 உ . ஏ . மு . 
vaanaliyaR = vaanpeya , V. R. 
வானலியற் = வான்பெய , பா . பே . 
277-6 

பூ . தி . 
vaanavan = the Cera king, S. 
வானவன் = சேரன் , எ . 

39-16 மா . ந . 

126-14 மா . ந . 
vaanai = vaalai , V. R. 
வானை = வாளை , பா.பே. 
395-4 

ம . ந . 
vaanoor = they in the sky , C. B. 
வானோர் = விண்ணோர் , வே . அ . 

213-22 பு.எ. 
viccikkoovee = Chief Viccikkoo ! 

Voc . 
விச்சிக்கோவே = விச்சிக்கோ , விளி 

200-8 கபி . 
vicayam = victory , C. C. 
விசயம் = வெற்றி , வே . தொ . 

362-5 சி . வெ . தே . 
vici = tying tightly , R.P. B. 
விசி = வலித்து , பெ . எ . அ . 

15-23 நெ . 
153-10வ.ப . 


vaanam = rain , S. 

எ 


வானம் = மழை , எ . 


596 


179-4 வ . நெ.த. 
369-19 ப . 
372-1 மா . கி . 
387-3 

கு . க . பா . 
= the act of tying , S. 

= பிணிப்பு , எ . 
128-2 உ.ஏ.மு. 

= C.B . 


ஒள . 


வே . அ . 


371-17 க . 


vicitta = which was tied tightly , 

R. P. 
விசித்த = வலித்துப் பிணித்த , பெ . எ . 

50-1 மோ . கீ . 
vicittu = having tied tightly , V.P. 
விசித்து = விசிக்கப்பட்டு , வி . எ . 

63-7 
vicippa = to become full , V. P. 
விசிப்ப = விம்ம , வி . எ . 

61-6 கோ.மா. கு . 
vicippu = the act of tying , C. B , 
விசிப்பு = விசிப்பு , வே . அ . 

399-24 ஐ.மு. 
vicumpiniyattam = vicumpu 

niittam , V. R. 
விசும்பிணியத்தம் = விசும்பு நீத்தம் , 


35-18 வெ.நா. 
37-3 

மா . ந . 
56-22 

ம.க. ந . 
60-2 

உ.ம. தா . 
64-4 

நெ.ப. 
75-11 சோ . ந . 
77 - II இ . கி . 
90-4 
158-20 பெ . சி . 
204-12 க . தி . யா . 
207-7 

பெ.த. சா . 
228-3 

ஐ . மு . 
228-8 

ஐ . மு . 
229-12 கூ . கி . 
231-4 

ஒள . 
241-5 உ . ஏ . மு . 
270- | 

க . த . 
302-10 வெ.கா. க . 
374-18 உ . ஏ . மு . 
397-1 

எ . தா . க . 
399-30 ஐ.மு. 

= C.C . 

வே . தொ . 
302-10 வெ.கா. க . 
400-1 கோ.கி. 

= H.B . 

ஒ.அ. 
2-2 

மு . மு . ரா . 
= H.C . 

ஒ.தொ. 
376-1 

பு . ந . 
= S . 


பா . பே . 


எ . 


365-1 


மா . 


376- | 

பு . ந . 
vicumpin = vicumpu , V. R. 
விசும்பின் = விசும்பு , பா . பே . 

376-1 பு . ந . 
vicumpiniittam = vicumpu 

niittam , V.R. 
விசும்பினீத்தம் = விசும்பு நீத்தம் , 


vicumputukanaka = vicumpumuka 

naaka , V.R. 
விசும்புதுகனக = விசும்புமுகனாக , 

பா . பே . 


365- | 


மா . 


பா . பே . 


376-1 

பு . ந . 
vicumpu = sky , C. B. 
விசும்பு = ஆகாயம் , வே . அ . 
2-3 

மு . மு . ரா . 
8-9 கபி . 
9-7 நெ . 
21-3 
25- | 

க . 
27-1 

உ . மு.சா. 


vicai = speed , C. C. 
விசை = செலவு , வே . தொ . 
205-8 

பெ.த. சா . 
369-7 

= snap of the finger, C. B. 
= நொடி , வே . அ . 

. 
= N.C . 

தெ.இ. 
398-7 


381-14 ந . 


ஐ.மூ.கி. 


G 


தி.தா. 


வி 
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வி 


ப . 


ம.ந. 


vicaittu = having pressed hard , 

V.P. 
விசைத்து = உகைத்து , வி . எ . 
61-10 கோ . மா . கு . 

= with force , V.P. 

= விசைத்து , வி . எ . 
170-16 உ.ம. தா . 
vicaippa = to sprinkle , V. P. 
விசைப்ப = துள்ள , வி . எ . 

120-14 கபி . 
vicaippu = the act of tying tightly , 

C.B. 
விசைப்பு = விசைத்துக் கட்டல் , 


having placed , V. P. 

= இட்டு , வி . எ . 
341-4 

= having grazed , V. P. 

மேயவிட்டு , வி . எ . 
395-2 
vittoor = they who left ( it ) , C. B. 
விட்டோர் = கைவிட்டவர் , வே . அ . 
357-7 பி . 
= they who renounced , 

C.B. 
= பற்றுவிட்டோர் , வே . அ . 
358-6 


வா . 


வே . அ . 


vita = to shoot , V. P. 
விட = ( அம்பை ) விட , வி . எ . 


369-8 ப . 


3-21 இ.த. 


= to leave , V. P. 
= கைவிட , வி . எ . 


vitta = which was set , R. P. 
விட்ட = இடப்பட்ட , பெ . எ . 
16-7 பா.க. 

= who had sent , R. P. 

= அனுப்பிய , பெ . எ . 
382- || கோ . கி . 


52-12 ம . நா . 


= to vanish , V. P. 
= கெடுமாறு , வி . எ . 


393 - II ந.இ. 


vittanar = left - they , P. 
விட்டனர் கைவிட்டனர் , ப . 

358. - 5 


வா . 


vitappaţtoor = they who were 

renounced , P. 
விடப்பட்டோர் = கைவிடப் 

பட்டோர் , ப . 
358-7 


வா . 


vittanan = allowed - he , P. 
விட்டனன் = வரவிட்டான் , ப . 

399-30 ஐ . மூ . 
vittiyaaRRa = vittaraRRa , V. R. 
விட்டியாற்ற = விட்டரற்ற , பா . பே . 

326-3 


vitar = cave , C.B. 


ஒள . 


த . பூ . கொ . 


vittu = without , V. P. 
விட்டு = ஒழித்து , வி . எ . 
77-7 

= having been freed , V. P. 

= விட்டு , வி . எ . 
141-3 ப . 
having ( shouted ) 

violently , V. P. 
= ( தொண்டை ) திறந்து , 

வி . எ . 
326-3 


விடர் = மலை முழை , 

வே . அ . 
37-4 

மா . ந . 
91-8 
190-8 சோ . ந.உ. 
209-8 பெ.த.சா. 

= C.C . 

வே . தொ . 
152-30 வ.ப. 
174-17 மா . ந . 

= H.C . 


ஒ.தொ. 


157-11 கு.இ. 

= rock split , C. B. 

= மலைப் பிளப்பு , வே . அ . 
135-2 

உ . ஏ . மு . 


த . பூ.கொ. 
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க . 


= C.C . 

வே . தொ . 
374-12 உ. ஏ . மு . 
vital = the act of separation , S. 
விடல் = பிரித்தல் , எ . 

97-24 ஓள . 
vitalai = warrior , S. 
விடலை = வீரன் , எ . 

237-14 பெ . சி . 
261-16 ஆ . மு . 

= C.B . 


வே . அ . 


வ.ப. 


ஓ . போ . 


மா . ந . 


295-8 

ஒள . 
vitaa = without separating , V. P. 
விடா = விடாது , வி . எ . 

136-3 து . ஓ . 
vitaatu = without sending , V. P. 
விடாது = விடாமல் , வி . எ . 
67-10 பி . ஆ . 
= without consenting ,, 

V.P. 
= இயையாது , வி . எ . 
236-7 கபி . 
vitaatu tiruvee = vitaatiruvee , V.R . 
விடாது திருவே = விடாடிருவே , 

பா . பே . 
358-7 
vitaatoor = they who ( will ) not 

leave , S. 
விடாதோர் = விருப்பம் ஒழியாத 

வர்கள் , எ . 
358-7 
vitaatoorivan = vitaatoorival, V. R. 
விடாதோரிவண் = விடாதோரிவள் , 


vitiyal = dawn , C. B. 
விடியல் = விடியற்காலம் , வே . அ . 

233-8 வெ . எ.இ. 
369-1 / ப . 
385-2 
392-3 

ஒள . 
vitin = if left , V.P. 
விடின் = ( கொடுத்து ) விட்டால் , வி . எ . 

208-9 பெ.சி. 
vitu = radiating , R.P. B. 
விடு = விடும் , பெ . எ . அ . 

53-2 பொ . கீ . 
88-4 

ஒள . 
153-3 

= sending , R. P. B. 

= அனுப்பும் , பெ . எ . அ . 
284-2 
319-13 ஆ.வ. 

= opening , R. P. B. 

= அவிழும் , பெ . எ . அ . 
209-3 பெ.த.சா. 
383-7 

= shooting , R. P. B. 

= எய்யும் , பெ . எ . அ . 
260-14வ. மோ . கி . 
285-8 

= keeping , R. P. B. 

விடுநிலம் , பெ . எ . அ . 
325-1 உ . மு . சா . 

= running , R. P. B. 

= ஓடும் , பெ . எ . அ . 
378-4 ஊ . பொ.ப. 

= opening , R. P. B. 

= திறக்கும் , பெ.எ. அ . 
152-15 வ . ப . 

= giving , R. P. B. 

= தரும் , பெ . எ . அ . 
159-23 பெ . சி . 

= separating , R. P.B. 

= நீங்கும் , பெ . எ . அ . 
225-3 

= catching , R. P. B. 
= பிடித்த , பெ . எ . அ . 


அ . கி . 


வா . 


வா . 


பா . பே . 


358-7 


வா . 


vitaal = ( will ) not leave - she , P. 
விடாள் = விடமாட்டாள் , ப . 

358-5 


வா . 


ஆ . கி . 


vitaan = ( will ) not allow - he , H , C. 
விடான் = காலந்தா ரான் , ஒ.தொ. 

152-25 வ ... 


399-15 ஐ.மு. 


வி 
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vitutal = the act of taking leave, 

C.B. 
விடுதல் = ( பரிசில் தந்து ) விடுத்தல் , 


வே . அ . 


= throwing , R. P. B. 

= போட்ட , பெ . எ . அ . 
28-12 உ . மு.சா. 
vitukkum = which will prevent , 

R.P. 
விடுக்கும் = விடுக்கும் , பெ . எ . 

391-9 க . 
vitukaiyaayin = vituvaiyaayin , 

V.R. 
விடுகையாயின் = விடுவையாயின் , 

பே . 
359-16 
vituttal = the act of taking leave , 

C.B. 
விடுத்தல் = விடைகொள்ளல் , வே . அ . 
150-17 

= vilutal , V.R. 

= விடுதல் , பா . பே . 
160-28 பெ . சி . 

= iittal , V. R. 
= ஈத்தல் , பா . பே . 


பா . 


கா , 


160-28 பெ . சி . 
vituti = will ( make me ) leave 

-you ( sing ) , H. B. 
விடுதி = விடுவை , ஒ.அ. 

159-24 பெ . சி . 
vitutum = will shoot - we, P. 
விடுதும் = செலுத்தக் கடவேம் , ப . 

9-5 நெ . 
vituniRai = viituniRai, V. R. 
விடு நிறை = வீடு நிறை , பா . பே . 

393-12 ந . இ . 
vitunai = you ( sing ) who will 

leave , H. B. 
விடுநை = ஒழிவாய் , ஓ . அ . 

36-1 
vitum = will ( cause him ) leave , P. 
விடும் = விடுக்கின்றாள் , ப . 

279-11 ஒ.மா. தி . 
vitumati = ( let me ) leave - you 


வ.ப. 


ஆ . கி . 


392-18 ஒள் . 


( sing ) , P. 


கா . கா , 


விடுமதி = விடுவாய் , ப . 

136-24 து . ஓ . 
169-8 

382-16 கோ.கி. 
vituvar = will cause ( him ) come , P. 
விடுவர் = வரவிடுவர் , ப . 

387-32 கு . க . பா . 


vituttanan = said - he , P. 
விடுத்தனன் = கூறினான் , ப . 

239-18 பே . மு . 
vituttanen took leave 

( of you ) -I , P. 
விடுத்தனென் = விடை 

கொண்டேன் , ப . 
198 - II வ.பே. சா . 

202-17 கபி . 
vituttu = having set free , V.P. 
விடுத்து = மீட்டு , வி . எ . 
260-15 வ . மோ . கி . 

= opened , C. B. 

= திறந்து , வே . அ . 
399-7 

ஐ.மு. 
vitutteen = took leave ( of you ) -I , P . 
விடுத்தேன் = விடைகொண்டேன் , ப . 

210-12 பெ . கு . கி . 
vituttoon = he who relieved , C.B. 
விடுத்தோன் = தீர்த்தோன் , வே . அ . 

46-2 கோ . கி . 


vituvai = will ( cause me ) leave 

-you ( sing ) , H. B. 
விடுவை = விடுவாய் , ஒ . அ . 

359-16 கா . 
vitai = ram , C.B. 
விடை = ஆட்டுக்கிடாய் , வே . அ . 

33-21 கோ.கி. 
113-1 

கபி . 
262-1 

ம . பே . 
366-19 கோ . 

= H . C. 

ஒ.தொ. 
364-4 . கோ . 
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வி 


= male cat , C. B. 

ஆண் பூனை , வே அ . 
324-1 


ஆ.கி. 


வ.ப. 


vin = sky , C. B. 
விண் = வான் , வே . அ . 

-6 பே . இ . 
35-19 வெ.நா. 
56-6 ம.க. ந . 
151-2 பெ . த . சா . 
175-6 

க . ஆ . 
379-13 பு . ந . 
391-2 க . 

= cloud , S. 

= மேகம் , எ 
302-10 வெ.கா.க. 
vintu = mountain , C. B. 
விண்டு = மலை , வே . அ . 

391-2 க . 


பெ.ந. 


vitavai = gruel , C. B. 
விதவை = கூழ் , வே . அ . 

326-10 த . பூ.கொ. 
vitirttu = having spread , V. P. 
விதிர்த்து = சிதறி , வி . எ . 

188-5 பா . அ . ந . 
vitirppu = shiver , C. B. 
விதிர்ப்பு = நடுக்கம் , வே . அ . 
255-3 

= vituppu , V. R. 

= விதுப்பு , பா . பே . 
83-4 
vituppu = shiver , C. B. 
விதுப்பு = நடுக்கம் , வே . அ . 

20-19 கு . கோ . கி . 
83-4 
291-5 நெ . க.ப. 

= haste, C.B. 

= விரைவு , வே . அ . 
342-3 

= vitumpu , V. R. 

= விதும்பு , பா . பே . 
213-24 பு . எ . 
vitumpu = haste , C. B. 
விதும்பு = விரைவு , வே . அ . 

213-24 பு . எ . 
vitai = seed , H. C. 
விதை = வித்து , ஒ.தொ. 

333-120 . 


பெ.ந. 


vipateRapaya ) 

} 


viņtooypiRam 

kal , V. R. 
விண்டோய்பிறங் 

கல் , பா.பே. 


அ . கி . 


விணடெற்பய 
யிறங்கன 

391-2 


* 


vitti = having sown , V. P. 
வித்தி = விதைத்து , வி . எ . 

18-24 கு.பு. 
120-3 கபி . 
159-17 பெ . சி . 
206-2 

ஒள . 
369-13 


vittiya = which was sown , R. P. 
வித்திய = விதைத்த , பெ . எ . 

168-6 க.க.சா. 
237-5 பெ . சி . 


vim = onomatopoeic, H. B. 
விம் = அனுகரணச்சொல் , ஒ.அ. 
372- | 

மா.கி. 
vimmi = having heaved a sob , V. P. 
விம்மி = பொருமி , வி . எ . 

143-14 கபி . 


vittu = seed , C. B. 
வித்து = விதை , வே . அ . 

227-2 
230-13 அ.கி. 

= S . 


ஆ.மா. 


137-5 


ஒ . பெ . 


viya = wonder , C. B. 
விய = வியத்தல் , வே . அ . 

217-9 பொ . 
217-9 

பொ . 
viyakka = to honour , V. P. 
வியக்க = மதிக்க , வி . எ . 

197-9 கோ . மா . கு . 


vittum = who will sow , R. P. 
வித்தும் = விதைக்கும் , பெ . எ . 

392-10 ஒள . 
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வி 


வி 


ம.பே. 


viyakkum = will honour , R. P. 
வியக்கும் = மதிக்கும் , பெ . எ . 

167 - II கோ . மா . கு . 
viyattal = the act of wondering , 

C.B. 
வியத்தல் = வியத்தல் , வே . அ . 

192-12 க.பூ. 

197-8 கோ . மா . கு . 
viyamtanRu = it which was praise , 

C.B. 
வியந்தன்று = மதித்தது , வே . அ . 

77-10 இ.கி. 
viyappu = wonder , S. 
வியப்பு = வியத்தல் , எ . 

217-9 பொ . 
viyar = sweat , P. 
வியர் = வியர்ப்பு , ப . 
100-2 

ஒள . 
= C.B . 


54-13 கோ.மா.கு. 
55-19ம.ம . நா . 
62 - II க . த . 
70-7 கோ . கி . 
95-3 

ஒள . 
105-5 கபி . 
116-14 கபி . 
138-9 ம . நா . 
148-4 வ.ப. 
211-16 பெ . கு . கி . 
247-8 
272-4 மோ . சா . 
339-1 0 . 
368-12 க . த . 
370-19 ஊ . பொ.ப. 
374 உ . ஏ . மு . 
382-17 கோ.கி. 
383-6 

மா . ந . 
390-6 

ஒள . 
= vast , Adj . B. 

= பரந்த , பெ . அ . அ . 
23-15 க . 
38-4 ஆ . மூ . 
225-8 
256-5 0 . 

= huge , Adj.B. 

= பெரிய , பெ . அ . அ 
61-9 கோ . மா . கு . 
viraku = knowledge , S. 
விரகு = அறிவு , எ . 
227-2 

= C.B . 


ஆ.கி. 


வே அ . 


349-1 


ம.பி. நா . 


viyarppu = sweat , H. B. 
வியர்ப்பு = வேர்வை , ஒ.அ. 
386-7 கோ.கி. 

= C.B . 


ஆ . மா . 


வே . அ . 


386-8 


கோ.கி. 


வே . அ . 
261-14 ஆ . மூ . 


மா . கி . 


ப . 


viyal = wide , Adj. B. 
வியல் = பரந்த , பெ . அ . அ . 

17-28 கு.கோ. கி . 
22-19 கு . கோ.கி. 
26-4 
50--13 மோ . கீ . 

= vast land , C. B. 

= பரப்பு , வே . அ . 
363 || ஐ . சி . வெ . 
viyan = wide , Adj.B. 
வியன் பரந்த , பெ . அ . அ . 

3-16 இ . த . 
15-21 நெ . 
17- || கு.கோ. கி . 
18-2 

கு.பு. 
20-2 

கு . கோ . கி . 
22-25 கு . கோ.கி 
35-19 வெ . நா . 


viramaan = aamaan , V. R. 
விரமான் = ஆமான் , பா . பே . 

323- | 0 . 
viral = finger, C. B. 
விரல் = விரல் , வே . அ . 

144-9 
378-14 ஊ . பொ.ப. 
378-15 ஊ . பொ.ப. 
381-14 ந . 

= C.C . 

வே . தொ . 
200-2 கபி . 
viravu = mixing , R.P.B. 
விரவு = விரவப்பட்ட , பெ . எ . அ . 

38-3 ஆ . மு . 
398-27 தி.தா. 


வி 
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- 


= spread , C. B. 

= விரிப்பு , வே . அ . 
398-20 தி . தா . 
virippin = if elaborat ( ed ) , V. P. 
விரிப்பின் = விரித்துச்சொல்லின் , வி . எ . 

53-6 பொ . கீ . 
virumtinan = 

guest , H. C. 
விருந்தினன் = புதியன் , ஒ.தொ. 


376-12 பு . ந . 


vira RaceRiku viraRceRikku 

narum , V.R. 
narum 
விரறசெறிகு விரற்செறிக்குநரும் , 
நரும் 

பா . பே . 
378-15 ஊ , பொ . ப . 
viraay = having mixed , V. P. 
விராய் = கலந்து , வி . எ . 

24-15 மா . கி . 
viraaya = which had knotted , R.P. 
விராய = சுற்றிக்கொள்ளும் , பொ . எ . 

370-24 ஊ . பொ.ப. 
viri = spreading , R. P. B. 
விரி = பரந்த , பெ . எ . அ . 
6-8 

கா , கி . 
166-28 ஆ . மூ . 
228-8 

ஐ.மு. 
265-7 

சோ.சி.து. 
396-27 மா.கி. 

= blossoming , R. P. B. 

= மலரும் , பெ . எ . அ . 
272-2 மோ , சா . 
393-17 ந.இ. 

= spread . C.B. 

= விரி , வே . அ . 
154- || மோ.கீ. 

337-9 கபி . 
viricci = good word from an invisi 

ble speaker , C. B. 
விரிச்சி = நற்சொல் , வே . அ . 
280-6 

மா . ந . 
virittu = having spread , V. P. 
விரித்து = பரப்பி , வி , எ . 

8-10 கபி . 
279-8 

ஒ . மா . தி . 
= spread , C. B. 

= விரித்து , வே . அ . 
159-4 பெ . சி . 
virimta = which had blossomed , 

, 

R P. 
விரிந்த = விரிந்த , பெ . எ . 

336-9 
virimtu = having been pollinated ,, 

V. P. 
விரிந்து = விரிந்து , வி . எ . 

120-7 கபி . 


virumtu = the guests , C. B. 
விருந்து = விருந்தினர் , வே . அ . 

166-25 ஆ . மூ . 
213-24 பு.எ. 
266-1 பெ . கு . கி . 
306-5 

அ . ந . மு . 
316-5 ம . க.க. வெ . 
326-12 த . பூ.கொ. 
374-15 உ.ஏ. மு . 
381-4 

ந . 
392-19 ஒள . 

= feast , C. B. 

= விருந்து , வே . அ . 
42-17 கோ.கி. 
62-19 க.த. 

= newness , C. C. 

= புதுமை , வே . தொ . 
46-7 கோ.கி. 

369-20 ப . 
viruppin = viruppinan , V. R. 
விருப்பின் = விருப்பினன் , பா . பே . 
101-3 

ஒள . 
viruppinal = of the desire - she , P. 
விருப்பினள் - விருப்பமுடையள் , ப . 

326-12 த . பூ.கொ. 
viruppinan = of the desire - he , P. 
விருப்பினன் = விருப்பத்தையுடையன் , 


101-3 

ஒள . 
viruppu = desire , C. B. 
விருப்பு = விருப்பம் , வே . அ . 

213-24 பு.எ. 
279-7 

ஒ . மா . தி . 
virumpi = having desired , V. P. 
விரும்பி = விருப்பமுற்று , வி . எ . 
19-6 

கு.பு. 
333-8 0 . 
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virumpiya = who desired , R. P. 
விரும்பிய = மலர்ந்த முகத்தனாய் , 

பெ . எ . 
398-18 தி.தா. 
virumpum = which will desire , R.P. 
விரும்பும் = விரும்பும் , பெ . எ . 

223-5 பொ . 
virai = sweet smell, C. B. 
விரை = நறுமணம் , வே . அ . 
270-5 

க.த. 
276-1 ம.பூ. இ . 

= C.C . 

வே . தொ . 
109-16 கபி . 

= S . 


viraivanan = will hasten - he , H.C. 
விரைவனன் = விரைவாக , ஒ . தொ . 

150-12 வ.ப. 
viraivinan = viraivanan , V. R. 
விரைவினன் = விரைவனன் , பா.பே. 

150-12 வ.ப. 
vil = bow , C. C. 
வில் = வில் , வே . தொ . 

23-5 
43-9 

தா . ப.க. 
150-7 வ . ப . 
152-6 
158-5 பெ.சி. 
259-3 கோ.பெ. பூ . 
261 - II ஆ . மூ . 
353-10 கா.கா. 

= C.B . 


வ .. 


எ . 


வே . அ . 


20-10 கு.கோ. கி . 
55- | ம.ம. நா . 
170-4 உ.ம. தா . 
257-4 0 . 
258-5 

உ . 
322-4 
324-6 
369-8 ப . 

= H . C. 


ஆ . வூ.கி. 
ஆ . கி . 


ஒ . தொ . 


133-4 உ . ஏ . மு . 

= hasty , R. P. B. 

= விரைந்த , பெ . எ . அ . 
16- | 

பா.க. 
205-3 பெ.த. சா . 

= vaa , V.R. 

= வா , பா . பே . 
197-1 கோ.மா. கு . 
viraii = having mixed , V. P. 
விரை இ = விரவி , வி . எ . 
100-5 

ஔ , 
152-29 வ . ப . 

399-8 
viraiiya = which was mixed , R. P. 
விரை இய = விரவிய , பெ . எ . 

371-22 க . 
viraiti = will rush - you ( sing ) , P. 
விரைதி = விரைகின்றாய் , ப . 

304-4 
viraimtanRu = hastened - it , P. 
விரைந்தன்று = விரைந்தது , ப . 

82-4 
viraimtu = hastily , V. P. 
விரைந்து = விரைவாக வந்து , வி . எ . 

60-5 உ . ம . தா . 
125-13 வ . பெ . சா . 
158-19 பெ . சி . 
160-15 பெ . சி . 
213-19 பு.எ. 


0 . 


அ . கி . 


39-15 மா . ந . 
331-2 

உ . மு . கூ . 
371-13 க . 

= H.B . 

ஓ.அ. 
20-10 கு.கோ. கி . 
361-150 . 

= S . 

எ . 
263-7 
386-13 கோ . கி . 

= maram , V. R. 

= மரம் , பா.பே. 
43-11 தா . ப . க . 
villar = of the bow - they , H. C. 
வில்லர் = வில்லையுடைய ராய் , ஒ.தொ. 
338-7 

கு . கி . ம . 
villan = veelan , V. R. 
வில்லன் = வேலன் , பா.பே. 

69-13 . ஆ . கி . 


சா . 


வி 
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363-15 ஐ.சி. வெ . 

= cross wise length , S. 

= குறுக்கு , எ . 
3-16 இ . த . 

= prevention , C. B. 

= தடுப்பு , வே . அ . 
273-6 

எ .வெ . 
= ilakkam , V. R. 

= இலக்கம் , பா . பே . 
260-23 வ . மோ . கி . 
vilavayinulaku = ivviyanulaku , 

V.R. 
விலவயினுலகு = இவ்வியனுலகு , 


n . க . 


பா . பே . 


villiyaatan = the patron Villi 

yaatan , C.B. 
வில்லியாதன் = ஒரு வள்ளல் , வே . அ . 

379-7 பு . ந . 
villoor = they having the bows ,, 

C.B. 
வில்லோர் = வில்லாட்கள் , வே . அ . 

168-16 கக. சா . 

269-10 ஒள . 
vilakkal = the act of preventing , 

C.B. 
விலக்கல் = தடுத்தல் , வே . அ . 

330-3 
vilakki = having prevented , V. P. 
விலக்கி = ( படையை ) விலக்கி , வி . எ . 

167-2 கோ மா.கு. 
292-2 

வி . ந . நா . 
292-7 

வி . ந . நா 
vilakkum = who will prevent , R. P. 
விலக்கும் = ( சொல்லி ) விலக்கும் , 

பெ . எ . 
246-2 

பூ . பெ . பெ . 
vilamki = having prevented , V. P. 
விலங்கி = விலக்கி , வி . எ . 
295-4 

ஒள . 
335-9 

மா.கி. 
= having lifted , V. P. 

= கவர்ந்து , வி . எ . 
279-6 
vilamkiya = which was prevented , 

R. P. 
விலங்கிய = விலக்கிய , பெ . எ . 

205-7 பெ . த . சா . 
vilamkiyoon = he who prevented , 

C.B. 
விலங்கியோன் = விலக்கியவன் , 


382-17 கோ . கி . 
vilaa = sides of the body , C. B. 
விலா = விலா , வே . அ . 

61-6 கோ . மா . கு . 
vilai = price , C. C. 
விலை = விலை , வே . தொ . 

134-2 உ . ஏ . மு . 
218-4 
293-6 நொ . நி . 

= C.B . 


கண் . 


வே . அ . 


32-4 


கோ . கி . 


vilainalappentu = prostitute , C. B. 
விலை நலப்பெண்டு = பரத்தை , வே.அ. 


ஒ . மா , தி . 


365-8 


மா . 


vilainaR = vilainala , V. R. 
விலை நற் = விலை நல , பா . பே . 

365-8 
vilaivan = of the price - he , C. B. 
விலைவன் = விலை காரணமானவன் , 


மா . 


வே . அ . 


9 


வே . அ . 


152-9 


வ.ப. 


263-8 0 . 
vilamku = preventing , R. P. B. 
விலங்கு = தடுக்கும் , பெ . எ . அ . 

169-5 
230-4 

= prohibiting, R. P. B. 
= வேண்டாத , பெ . எ . அ . 


கா . கா . 


vilavu = festival , C. B. 
விழவு = விழா , வே . அ . 

31-12 கோ.கி. 
33-22 கோ . கி . 
65-4 
84-4 
381-5 

ந . 


அ . கி . 


க.த. 
பெ.ந. 
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= 0.B . 


வே . அ . 


9-10 நெ . 
29-22 உ . மு . சா . 
212-5 பி . ஆ . 
372-10 மா.கி. 

= S . 


= wealth , H. C. 

= செல்வம் , ஒ.தொ. 
395-17 ம.ந. 
vilukku = fat , H. C. 
விழுக்கு = நிணம் , ஒ.தொ. 
326-10 த . பூ . கொ . 

= C.B . 


எ . 


வே . அ . 


371-22 க . 


88-5 
96-6 
384-8 


ஒள . 
ஒள . 
பு . ந . 


vili = eye- ball , C. B. 
விழி = விழி , வே . தொ . 


அ . கி . 


333-2 


0 . 


vilutu = i ] utu , V. R. 
விழுது = இழுது , பா . பே . 

281-3 
vilumtanRu = fell - it , P. 
விழுந்தன்று = வீழ்ந்தது , ப . 

229-12 கூ . கி . 
vilum = danger , C. B. 
விழும் = துன்பம் , வே . அ . 
314-7 

ஐ.மு. 
316-12 ம . க . க . வெ . 

318-9 பெ . கு.கி. 
vilumam = danger , C. B. 
விழுமம் = இடும்பை , வே . அ . 

53-4 பொ . கீ . 
180-3 

கோ . மா . கு . 
281-8 
vilumiyam = of excellence - we , H.C. 
விழுமியம் = சிறப்புடையேம் , ஒ . தொ . 

78-5 
vilumiyoor = they who ( were ) 


அ . கி . 


vilitta = which was opened , R. P. 
விழித்த = கண் விழித்த , பெ . எ . 

376-7 பு . ந . 
vilittana = opened - they , P. 
விழித்தன = இதழ் விரிந்தன , ப . 

397-3 எ . தா . க . 
vilu = excellent , Adj . , B. 
விழு = சிறந்த , பெ . அ . அ . 

|| -12 பே . இ . 
17-25 கு.கோ. கி . 
24-28 மா . கி . 
27-3 உ . மு . சா . 
93-15 ஒள . 
126-3 

மா . ந . 
152-1 வ.ப. 
159-27 பெ.சி. 
160-30 பெ . சி . 
180-4 கோ . மா . கு . 
202-5 கபி . 
233-7 வெ . எ . இ . 
343-11 ப . 
344-4 அ . நெ.க. 

= big , Adj . B. 

= பெரிய , பெ . அ . அ . 
243-12 தொ . வி . 
270-12 க . த . 
284-2 ஓ . போ . 
306-7 அ . ந . மு . 
320-16 வீ.வெ. 
366-1 கோ . 
369-14 . 

= abundant , Adj . B. 

= மிக்க , பெ . அ . அ . 
13-13 உ . ஏ . மு . 


great , S. 


விழுமியோர் = பெரியோர் , எ . 

41-2 கோ.கி. 
vilumiyoon = he who ( was ) great , s . 
விழுமியோன் = சீரியோன் , எ . 
75-7 

சோ . ந . 
vilakkattu = light , C. B. 
விளக்கத்து = விளக்கு , வே . அ . 
7-8 

க . கு . 
247-2 
324- || ஆ . கி . 

326-5 
vilakkam = brightness , S. 
விளக்கம் = ஒளி , எ . 
16-7 

பா . க . 


ம . பே . 


த . பூ.கொ. 
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vilakku = light , C. B. 
விளக்கு = விளக்கு , வே . அ . 

2-23 மு . மு.ரா. 
356-3 

தா . க . 
359-7 

= H.B . 

ஒ.அ. 
229-10 கூ . கி . 
314-1 

ஐ . மு . 
= lamp , S. 

= விளக்கு , எ . 
280-3 மா . ந . 
vilakkum = which will brighten , 

R. P. 
விளக்கும் = புகழால் விளக்குகின்ற , 

பெ . எ . 
213-2 

பு.எ. 
= which will be valued , 

R.P. 
= மதிக்கத்தக்க , பெ . எ . 
398-26 தி.தா. 
vilamka = to shine , V. P. 
விளங்க விளங்க , வி . எ . 

31-4 கோ.கி. 
141-2 

= to be clear , V. P. 

= தெளிய , வி . எ . 
50-16 மோ . கீ . 
viļamki = having shone, V. P. 
விளங்கி விளங்கி , வி . எ . 

2-19 மு . மு.ரா. 
21-13 ஐ.மூ.கி. 
58-17 கா . கா . 
198-22 வ.பே. சா . 
200-3 கபி . 

396-28 மா.கி. 
vilamkiya = which was shining , 

R. P. 
விளங்கிய விளங்கிய , பெ . எ . 

321-9 உ . ம.தா. 
vilainkil = the place Vilamkil , C. B. 
விளங்கில் = ஒரு நகரம் , வே . அ . 

53-4 பொ . கீ . 
vilamku = shining , R. P. B. 
விளங்கு = விளங்கிய , பெ . எ . அ . 


15-12 நெ . 
19-18 கு.பு. 
53-4 பொ.கீ. 
53-12 பொ . கீ . 
58-30 கா . கா . 
61-13 கோ . மா . கு . 
102-6 

ஒள . 
123-3 
130- | உ . ஏ . மு . 
155-6 மோ . கீ . 
158-26 பெ.சி. 
169-9 கா . கா . 
174-2 மா . ந . 
200-8 கபி . 
228-9 

ஐ . மு . 
282-10 பா.பா. பெ . 
302-3 வெ.கா.க. 
341-10 ப . 

= famous , R. P. B. 

= புகழ் உடைய , பெ . எ . அ . 
148-4 வ.ப. 
373-28 கோ . கி . 

= the act of shining , C. B. 

= விளங்குதல் , வே . அ . 
347-10 கபி . 

= vayamku , V. R. 

= வயங்கு , பா . பே . 
316-9 

ம.க.க. வெ . 
vilamkuti = will shine - you ( sing ) , P. 
விளங்குதி = விளங்குவை , ப . 

8-10 கபி . 

374-18 உ . ஏ . மு . 
vilamkum = which will shine , R. P. 
விளங்கும் = விளங்கும் , பெ . எ . 

10 - II ஊ . பொ.ப. 
35-19 வெ . நா . 
55-5 ம.ம.நா. 
67-4 பி . 
150-6 வ . ப . 
397-21 எ . தா . க . 

= will shine , P. 

= விளங்கும் , ப . 
42-4 

கோ.கி. 
359-18 கா . 
vilar = whitish , R.P. B. 
விளர் = வெள்ளை , பெ . எ . அ . 

120-1 | கபி . 
246-5 
359-5 கா . 
379-8 

பு . ந . 


பி . ஆ . 


பூ . பெ.பெ. 
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vilartta = which was white , R. B. 
விளர்த்த = வெளுத்த , பெ . எ . 

254-3 

353-5 
vilarppu = white colour , C. C. 
விளர்ப்பு = வெளுப்பு , வே . தொ . 

253-4 கு . தா . 
vilari = a kind of melody , C. B. 
விளரி = இரங்கற்பண் , வே . அ . 
260-2 

வ . மோ . கி . 
291-4 நெ.க. ப . 
vilavu = wood - apple tree , C. B. 
விளவு = விளா மரம் , வே . அ . 

181- | சோ.சி.து. 
vili = wailing , C. C. 
விளி = கூவுதல் , வே . தொ . 


7-8 க . கு . 


vilimta = which expired , R. P. 
விளிந்த = இறந்த , பெ . எ . 


93-5 


ஒள . 


viļimtana = had been damaged 


168-7 க.க. சா . 
190-1 சோ . ந.உ. 
327-2 0 . 
385-9 க . 
388- | 

ம . அ.ம. 
396-3 

மா . கி . 

causing fire , R. P. B. 

= விளைக்கும் , பெ . எ . அ . 
245-4 சே . கோ . மா . 

= N.C . 

தெ.இ. 
328-8 0 . 
vilaikkum = who will make , R. P. 
விளைக்கும் = விளைக்கின்ற , பெ . எ . 
38-9 

ஆ . மூ . 
63-2 
70-9 

கோ . கி . 
vilaika = let ( it ) produce , P. 
விளைக = விளைவதாகுக , ப . 

391-21 க . 
vilaimta = which was ripe, R. P. 
விளைந்த = விளைந்த , பெ . எ . 

13-12 உ . ஏ . மு . 
33-5 கோ.கி. 
120-9 கபி . 
258-2 
370-14 ஊ , பொ.ப. 
= which had become in 

tense , R. P. 
= விளைந்த , பெ.எ. 
120-1 கபி . 
vilaimtatu = vilaimtu , V. R. 
விளைந்தது = விளைந்து , பா . பே . 

203-2 ஊ . பொ.ப. 
vilaimtanRu = ripened - it , P. 
விளைந்தன்று = விளைந்தது , ப . 

237-5 பெ . சி . 
vilaimtu = produced grain , H. B. 
விளைந்து = விளைந்து , ஒ . அ . 

203-2 ஊ . பொ.ப. 
vilaippa = to cause , V. P. 
விளைப்ப = விளைக்க , வி . எ . 
303-4 

எ.வெ. 


-they , P. 


உ . 


மா.கி. 


விளிந்தன = கெட்டன , ப . 

63-8 
vilimtoor = they who died , S. 
விளிந்தோர் = இறந்தோர் , எ . 

24-36 
viliyum = which will be spoiled, 

R. P. 
விளியும் - கெடும் , பெ . எ . 
52-17 ம . நா . 

= will be spoiled , P. 

= கெடும் , ப . 
346-6 

அ . ம.கு. 
vilivaiu = will be spoiled - it , P. 
விளிவது = கெடுவது , ப . 

98-18 ஒள . 
vilai = producing ( grain ) , R. P. B. 
விளை = விளையும் , பெ . எ . அ . 

15-4 நெ . 
16-4 பா . க . 
29-13 உ . மு . சா . 


O 


608 


வி 


vilaiyal = the act of ripening , C. C. 
விளையல் = முதிர்தல் , வே . தொ . 


= C.C . 

வே , தொ . 
245-4 சே . கோ . மா . 

= S . 


212-2 


எ . 


vilaiyaa = viyar , V. R. 
விளையா = வியர் , பா . பே . 

349-1 ம.ம. நா . 
vilaiyaata = to play , V.P. 
விளையாட = விளையாட , வி . எ . 

320-5 வீ.வெ. 
vilaiyaatum = who will play , R.P. 
விளையாடும் விளையாடும் , பெ . எ . 

325-12 உ . மூ.சா. 
viļaiyaatu = ( will ) not produce 


grain , P. 


318-1 பெ . கு.கி. 
viRal = vietory , C. C. 
விறல் = வெற்றி , வே . தொ . 
|| -6 

யே . இ 
|| -7 

பே . இ . 
22-29 கு . கோ . கி . 
38-4 

ஆ . மூ . 
15-2 

சோ . ந . 
120-21 கபி . 
174-14 மா . ந . 
201-12 கபி . 
205-3 பெ த.சா. 
266-6 பெ . கு . கி . 
336-8 ப . 
385 - II க . 

= S . 

எ . 
12-3 

நெ . 
19-14 கு.பு. 
122-4 கபி . 
137-2 
161-20 பெ.சி. 
213-2 

= H.C . 

ஒ.தொ. 
63-3 ப . 
159-26 பெ . சி . 

= C.B . 


ஒ . பெ . 


பு.எ. 


விளையாது = விளையாது , ப . 

328-2 0 . 
vilaiyinRu = aalanRu , V. R. 
விளையின்று = ஆளன்று , பா . பே , 

74-2 சே.க.இ. 
vilaiyum = will produce , P. 
விளையும் = விளையும் , ப . 
109-4 கபி . 

= which will produce , R.P . 

= விளையும் , பெ . எ . 
387-36 கு.க. பா . 
vilaiyul = produee , C. C. 
விளையுள் = விளைதல் , வே . தொ . 

200-17 கபி . 
vilaivu = produce, H. C. 
விளைவு = விளைதல் , ஒ . தொ . 

395-38 ம.ந. 
viRaku = fael , C. B. 
விறகு = விறகு , வே . அ . 

29-14 உ . மு . சா . 
70-17 கோ.கி. 
168 - II க.க. சா . 
231-2 

ஒள . 
247-1 பே . 
251-5 
372-6 மா.கி. 

= H.B . 


வே . அ . 


56-6 ம.க. ந . 
152-32 வ.ப. 

= distinction , C. C. 

= விசேடம் , வே . தொ . 
42-12 கோ . கி . 
387-19 கு.க.பா. 

= superior , C. C. 

= சிறந்த , வே . தொ . 
151-2 

பெ.த. சா . 
385 - II க . 

= strength , C.C. 

= வலி , வே . தொ . 
55-3 

ம . ம . நா . 
= the victorious hero , S. 

= வென்றியன் , எ . 
313- | 

மா . கி . 


1 . பி . 


* 6-5 


பா.க. 


வி 
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141-5 ப . 
160-25 பெ.சி. 
179-3 வ.நெ.த. 
353-6 கா . கா . 
391-10 க . 


= valour , H. C. 

= போர் வீரர் , ஒ.தொ. 
380-4 க . க . 

= maRam , V. R. 

= மறம் , பா.பே. 
62-7 

க . த . 
viRali = Female dancer ! Voc . 
விறலி = விறலி , விளி 

64-2 நெ . ப . 
89-2 

ஒள . 
103-4 

ஒள , 
133-1 உ . ஏ . மு . 
152-13 வ.ப. 
280-8 மா . ந . 


கா.பெ. 


= S . 


vinavin = if ask( ed ) , V.P. 
வினவின் = கேட்டால் , வி . எ . 

212-1 பி . ஆ . 
vinavinai = will ask you (sing ), H.C. 
வினவினை = வினாவினை , ஒ.தொ. 
260-7 

வ . மோ . கி . 
vinavuti = will ask - you ( sing ) , P. 
வினவுதி = வினவுவை , ப . 

86-2 
340-4 0 . 

= H.B . 

ஒ.அ. 
69-8 

282-3 பா.பா.பெ. 
vinavutir = will ask -you , H. B. 
வினவுதிர் கேட்பீர் , ஒ.அ. 

191--2 
vinavutum = will ask - we , P. 
வினவுதும் = கேட்பேம் , ப . 

173-10 சோ.கு.கி. 


எ . 


ஆ.கி. 


105-1 கபி . 

= famale dancer , S . 

= விறலி , எ . 
60-5 உ . ம.தா. 
135-4 உ . ஏ . மு . 
141-2 

= C.B . 


வே . அ . 


vinavum = will ask , P. 
வினவும் = வினவும் , ப . 

342-4 


அ.கி. 


vinavuvar = will ask - they , P. 
வினவுவர் = வினவுவர் , ப . 

154-3 மோ . கீ . 


70-15 கோ . கி . 
viRaliyar = dancer women , S. 
விறலியர் = விறலியர் , எ . 

32-4 கோ.கி. 
109-16 கபி . 
139-4 

ம . நா . 
140-3 

ஒள . 
172-3 வ.வ.தா. 

= C.B . 

வே . அ . 
170- || உ . ம.தா. 

244-2 0 . 
viRaRa = N . C. 
விற்ற = தெ . இ 

339-9 0 . 
vinava = to ask , V.P. 
வினவ = கேட்க , வி . எ . 

144-8 
vinaval = the act of enquiring , C.B. 
வினவல் = வினவுதல் , வே . அ . 

70-5 கோ.கி. 
89-4 ஒள . 


vinai = war , C. B. 
வினை = போர் , வே . அ . 

6-11 கா . கி . 
16-1 பா.க. 
166-10 ஆ . மூ . 
347 - II கபி . 

= C.C . 

வே . தொ . 
230-5 
305-6 

ம.வே. 
= S . 


அ . கி . 


எ . 


63-2 


O 


வி 
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ஆ . கி. 


vii = flower , S. 
வீ = மலர் , எ . 

36-8 
119-2 கபி . 
202-19 கபி . 
307-5 0 . 

= C.B . 


வே . அ . 


= H.B . 

ஒ.அ. 
293-4 நொ . நி . 

= decorative work , C. B. 

= வேலைப்பாடு , வே . அ . 
23-10 க . 
29-3 உ . மு . சா . 
44-8 கோ . கி . 
63-7 ப . 

= 0.0 . 

வே . தொ . 
39-16 மா . ந . 

= action , C. C. 

= தொழில் , வே . தொ . 
10 ஊ . பொ.ப. 
294-3 பெ.த. சா . 
388-1 / ம.அ.ம. 

= C.B . 


137-10 ஒ.பெ. 
265-2 சோ . சி.து. 
339-30 . 
390-21 ஒள . 

= C . C. 

வே . தொ . 
205-6 பெ.த.சா. 

= N.C . 

தெ . இ 
352-2 


வே . அ . 


363-17 ஐ.சி.வெ. 

= deed , C. B. 

= நல்லறம் , வே . அ . 
27-9 

உ . மு . சா . 
38-13 ஆ . மூ . 
174-19 மா . ந . 
214-7 கோ.பெ. சோ . 

= H . B. 

ஒ . அ . 
214-1 கோ.பெ. சோ . 
367-10 ஒள . 

= deliberation , C.B. 

சூழ்ச்சி , வே . தொ . 
179-7 வ . நெ.த. 

= vilai , V.R. 

= விளை , பா.பே.. 
327-2 0 . 


viimki = having increased , V. P. 
வீங்கி பெருத்தலால் , வி . எ . 

17-36 கு.கோ. கி . 
viimku = big , R. P. B. 
வீங்கு = பெரிய , பெ . எ . அ . 

336-3 
369-8 
387-3 

கு . க . பா . 
= intense , k . P.B. 

= மிக்க , பெ எ . அ . 
8-6 கபி . 
17-28 கு . கோ . கி . 

= swelling , R.P. B. 

= பூரித்த , பெ . எ . அ . 
68-13 கோ.கி. 

= large , R. P. B. 

= பெருத்த , பெ . எ . அ . 
354-9 
viici = having given in abundance , 

V.P. 
வீசி = வழங்கி , வி . எ . 

47-5 கோ . கி . 
160- ! பெ . சி . 
367-8 

ஔ , 
viiciya = which was made barren , 

R. P. 
வீசிய = சிதறிய , பெ . எ . 

23-7 க . 


vinainar = farmers , C. B. 
வினைஞர் = உழவர் , வே . அ . 
61-8 கோ.மா.கு. 

vinaippaka 
vinaippakațeta 

teeRRameeli 
tumentiņaina 

kinait , V. R. 

வினைப்பகடேற்ற 
துமெந்திணை ந 

பா . பே . 
388-1 ! 

ம . அ . ம் . 


வினைப்பகடெத் - மேழிகிணைத் , 


வீ 
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viiciyooy = fanned - you ( sing ) , P. 
வீசியோய் = வீசினாய் , ப . 

50-13 மோ . கீ . 


= dropping , R.P.B. 

= வீழ்ந்த , பெ . எ . அ . 
181-1 சோ.சி.து. 

= exhausting , R.P. B. 

= தளர்ந்த , பெ . எ . அ . 
230-13 அ . கி . 

= aerial root of the bany 


an , S. 


கா . கா . 


வ.ப. 


viicu = having in abundance , 

R.P.B. 
வீசு = வழங்கும் , பெ . எ . அ . 

69-18 ஆ . கி . 
114-6 கபி . 

= blowing , R. P.B. 

மோதுகின்ற , பெ . எ . அ . 
369-7 ப . 
viita = to free , V.P . 
வீட = தீர , வி . எ . 

212-3 பி . ஆ . 

389-14 க . ஆ . 
viitu = spinning cotton , C. B. 
வீடு = கொட்டை நீக்கிச் சுகிரப்பட்ட 

பஞ்சு , வே . அ . 
393-12 ந . இ . 
viital = the act of being blunt , C.B. 
விதல் = கெடுதல் , வே . அ . 

393-2 
viiymtu = having been destroyed , 

V. P. 
வீய்ந்து = அழிந்து , வி . எ . 

373-19 கோ , கி . 
viiyaa = which ( will ) not decrease, 

R. P. 
வீயா = கெடாத , பெ . எ . 

15-20 நெ . 

122-4 கபி . 
viiyaatu = without dying , V. P. 
வீயாது = இறவாமல் , வி . எ . 

168-22 
363-7 

ஐ.சி.வெ. 
viiyum = which will die , R.P. 
வீயும் = மாய்ந்துபோகும் , பெ . எ . 

235-20 ஒள . 
viil = desiring , R. P. B. 
வீழ் = விரும்பிய , பெ . எ . அ . 

179-5 வ.நெ. த . 
324-3 
370-12 ஊ . பொ . ப . 


= ஆலின் வீழ் , எ . 
58-3 
viilkkum = which will make ( it ) fall 

dead , R. P. 
வீழ்க்கும் = கொன்றுவீழ்க்கும் , பெ.எ. 
104-3 

ஒள . 
= will drop , P. 

= தாழவிருக்கும் , ப . 
109-6 கபி . 

= vii ] kkummee , V. R. 

= வீழ்க்கும்மே , பா.பே. 
109-6 கபி . 
viiltta = to drop dead , V. P. 
வீழ்த்த = கொன்றுவீழ்த்த , வி . எ . 

152-1 
viilttu = having dropped , V. P. 
வீழ்த்து = ( காற்று ) வீழ்த்து , வி . எ . 
205-10 பெ.த. சா . 

= having killed , V. P. 

= கொன்று , வி . எ . 
366-19 கோ . 
viilmta = which was killed , R. P. 
வீழ்ந்த = இறந்த , பெ . எ . 
93-9 

ஒள் . 
307-140 . 
310-5 பொ . மு . 
= which had dropped 

down , R. P. 
= கீழே சென்ற , பெ . எ . 
364-10 கூ . கோ . 
viilmtanRu = ended - it , P. 
வீழ்ந்தன்று = மடிந்தது , ப . 
52-13 க . த . 

= fell - it , P. 
-வீழ்ந்தது , ப . 


க . க . க . 


ஆ . கி . 


235-14 ஒ . 
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vekuntu = was angry , C. B. 
வெகுண்டு = சினந்து , வே . அ . 

42-23 கோ.கி. 

376-14 பு.ந. 
vekul = angry looking , R. P. B. 
வெகுள் = வெருண்ட , பெ . எ . அ . 

324 - I 
vekuli = anger , S. 
வெகுளி = சினம் , எ . 

6-23 கா.கி. 


ஆ.கி. 


பொ . மு . 


ம . பே . 


ஒள . 


வ.ப. 


viilmtu = dropped , H. R. 
வீழ்ந்து = வீழ்ந்தது , ஒ.அ. 
28-13 

உ . மு . சா . 
190-6 சோ . ந . உ . 

335-10 மா.கி. 
viilmtoor = they who fell dead , C.C. 
விழ்ந்தோர் = பட்டோர் , வே . தொ . 

3-21 இ . த . 
viilppa = to kill , V. P. 
வீழ்ப்ப = படுக்க , வி . எ . 

33-21 கோ.கி. 

113-1 கபி . 
viilmin = kill - you , P. 
வீழ்மின் = படுமின் , ப . 

262-1 
viila = to make ( it ) fall , V . P. 
வீழ = வீழச்செய்து , வி . எ . 

41-8 கோ . கி . 

152-4 
viiRRu = separate, H. C. 
வீற்று = வேறு , ஒ . தொ . 

35-22 வெ . நா . 
35-22 வெ . நா . 

to sit majestically , V.P. 

= வீற்று , வி . எ . 
27-4 

உ . மு . சா . 
= veeRu , V. R. 
= 

வேறு , பா . பே . 
173-8 சோ . கு.கி. 
viiRu = separately , H. C. 
வீறு = வேறாக , ஒ.தொ. 

173-8 சோ . கு . கி . 
173-8 சோ . கு.கி. 
289-3 க . த . 
289-3 

= excellence , S. 

= பெருமை , எ . 
150-18 வ.ப. 
362-15 சி.வெ. தே . 
389-15 க . ஆ . 

= N.C . 

தெ.இ. 
400-1 | கோ.கி. 


vehicama = arumcamam , V. R. 
வெஞ்சம = அருஞ்சமம் , பா . பே . 

312-5 
vetci = scarlet ixora , C. B. 
வெட்சி = வெட்சி மலர் , வே . அ . 
100-5 

= C.C . 

வே . தொ . 
202-1 கபி . 
veți = cracking , C. B. 
வெடி = சிதறி , வே . அ . 
93-3 

ஒள . 
= shooting up , C. B. 

மேலெழுதல் , வே . அ . 
302-1 வெ.கா. க . 
ven = white , Adj.B. 
வெண் = வெளிய , பெ . அ . அ . 

2-10 மு . மு.ரா. 
3-1 த . 
4-11 
22-12 கு . கோ.கி. 
23-21 க . 
31-14 கோ.கி. 
33-5 கோ . கி . 
35-10 வெ.நா. 
36-5 
38-8 

ஆ . மூ . 
39-2 

மா . ந 
45- | கோ.கி. 
55-18 ம.ம. நா . 
60-12 உ . ம.தா. 
61-5 கோ . மா . கு . 
15-8 சோ . ந . 
15- || சோ . ந . 
94-1 

ஒள . 
100-4 ஒள . 
112-1 பா.ம. 


க.த. 


ஆ . கி . 


வெ 
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vennil = venni , V. R. 
வெண்ணில் = வெண்ணி , பா . பே . 

66-6 
venpon = Venus , S. 
வெண்பொன் = வெள்ளியாகிய மீன் ,, 


வெ.கு. 


ஓ.உ. 


எ 


க . ஆ . 


அ . கி . 


|| 2-3 பா.ம. 
170-10 உ . ம.தா. 
174-15 மா . ந . 
189-2 ம.க. ந . 
193-1 
197-8 கோ . மா . கு . 
213-2 பு . எ . 
215-3 கோ . பெ . சோ . 
215-3 கோ.பெ.சோ. 
229-20 கூ . கி . 
231-5 

ஔ . 
256-30. 
257-12 0 . 
276-1 ம.பூ.இ. 
285-9 
294- | பெ.த.சா. 
324-10 ஆ . கி . 
328-1 / 0 . 
331-12 உ . மு . கூ . 
348 
t . 
352- | ப . 
352-9 ப . 
356-6 தா.க. 
362-5 சி.வெ. தே . 
362-16 சி . வெ.தே. 
367-14 ஒள . 
371-22 க . 
383-18 மா.ந. 
386-5 கோ.கி. 
390-18 ஒள . 
392-1 

ஒள . 
393-14 ந.இ. 
394-2 கோ.மா.கு. 
396-27 மா.கி. 
399- | ஐ . மு . 
400-1 கோ . கி . 

= V.R . 


389-4 
vetir = bamboo C. B. 
வெதிர் = மூங்கில் , வே . அ . 

109-4 கபி . 
vetirattu = the mountain Vetiram , 

C.B. 
வெதிரத்து = வெதிரம் , வே . அ . 
277-5 

பூ . தி . 
vemtu = having the feeling of grief 

and anger , V. P. 
வெந்து = வெதும்பி , வி . எ . 

295-2 ஒள . 

296-4 வெ.மா. 
vemtai = cooked food , S. 
வெந்தை = வெந்தது , எ . 
246-8 

பூ . பெ.பெ. 
venatu = eettuvan , V. R. 
வெந்து = ஏத்துவன் , பா . பே . 

382-21 கோ . கி . 
veppar = hot food , C. B. 
வெப்பர் = ஒருவகை உணவு , வே . அ . 
269-4 

ஒள . 
veppu = anger, C. B. 
வெப்பு = வெம்மை , வே . அ . 
II - 8 பே . இ . 

= highly intoxicating , C.C. 

= வெம்மை , வே தொ . 
24-5 

மா.கி. 
= distress , S. 

= வெம்மை , எ . 
397-17 எ . தா . க . 
veppul = sultry , s . 
வெப்புள் = வெம்மை , எ . 

120-1 கபி . 
vem = desiring , Adj . B. 
வெம் = விரும்பும் , பெ . அ . அ . 


பா . பே . 


277-1 பூ . தி . 
venkaal = sandalwood , C. B. 
வெண்காழ் = சந்தனம் , வே . அ . 

369-19 ப . 
venkaal = venkaal , V. R. 
வெண்காள் = வெண்காழ் , பா.பே. 

369-190 . 
vennari = a type of fox , C. B. 
வெண்ணரி = குறுநரி , வே . அ . 

291-4 நெ . க . ப . 
venni = the place Venni , C. C. 
வெண்ணி = ஓர் ஊர் , வே . தொ . 
66-6 

வெ . கு . 


வெ 
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கு . கோ.கி. 


vempin = if scorch ( ed ) , V. P. 
வெம்பின் வெம்மையுற்றுவாடின் , 


வி . எ . 


395-33 ம.ந. 


பி . ஆ . 


22-29 
56-4 ம.க. ந . 
120-21 கபி . 
170-12 உ . ம.தா. 
209-19 பெ.த.சா. 
210-5 பெ . கு . கி . 
212-2 பி . 
213-6 

பு . எ . 
213-11 பு.எ. 
321-10 உ.ம. தா . 
345-10 அ . நெ.க. 
372- மா.கி. 
377-30 உ . 

= dangerous , Adj . B. 

= வெவ்விய , பெ . அ . அ . 
33-15 கோ.கி. 
37-2 

மா . ந 
52-6 

ம.நா. 
55-13 ம.ம. நா . 
71-14 

ஒ.பூ. பா . 
79-4 
211- | பெ.கு.கி. 
238-10 பெ.சி. 
303-4 எ . வெ . 
307-11 0 . 
336- | ப . 
359-2 கா . 
370-19 ஊ . பொ.ப. 
386-13 கோ.கி. 
394-12 கோ . மா . கு . 

= hot , Adj.B. 

= வெம்மை , பெ . அ . அ . 
41-6 கோ.கி. 
56-23 ம . க . ந . 
230-2 அ.கி. 

= rapidly , Adj.B. 

= வேகம் , பெ . அ . அ . 
369-7 ப . 

= intoxicating , Adj . B. 

= வெம்மை , பெ . அ . அ . 
29-15 உ . மு . சா . 

= detesting , Adj.B. 

= வெறுக்கும் , பெ . அ . அ . 
359-5 
கா . 

= arum , V.R . 

= அரும் , பா . பே . 
312-5 பொ . மு . 
vempa = to burn , V. P. 
வெம்ப = தீ மிக , வி . எ . 

174-24 மா . ந . 


vemmai = heat , C. B. 
வெம்மை = வெப்பம் , வே . அ . 
43-2 

தா . ப.க. 
veytu = hot , Ad . 
வெய்து = வெய்ய தாக . வி . அ . 
44-4 

கோ.கி. 
= it which ( was ) hot , C.B. 

= சூடானது , வே . அ . 
386-7 கோ.கி. 
veyya = of largeness - they, P. 
வெய்ய பெரிய வாயுள்ளன , ப . 
280- | 

மா . ந . 
veyyooy = he who ( will ) desire H. B. 
வெய்யோய் விரும்புவோய் , ஒ.எ. 

145-7 
veyyooyee = He who ( will ) 

desire ! Voc . 
வெய்யோயே = விரும்புவோய் ! விளி 

222-6 பொ . 
369-28 ப . 

= S . 


ப . 


எ . 


213-13 பு.எ. 


veyyool = shewho ( was) desired , H.B. 
வெய்யோள் = விரும்பத்தக்காள் , ஒ.அ. 
159-14 பெ.சி. 

= S . 


எ . 


222-2 


பொ . 


= C . B. 


வே . அ . 


391-18 க . 
veyyoon = he who ( will ) desire , C. B. 
வெய்யோன் = விரும்புவோன் , வே.அ. 

144-7 
239-21 
291-6 நெ.க.ப. 


ப . 


பே . மு . 


வெ 
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veruara = to be afraid , V . P. 
வெருவர = அச்சம் வர , வி . எ . 

359-7 


கா . 


= S . 

எ . 
152-32 வ.ப. 
258- || உ . 

= H . B. 

ஒ.அ. 
56-6 ம.க. ந . 


ஆ . கி . 


veyar = veer , V.R . 
வெயர் = வேர் , பா . பே . 

69-3 
veyil = sunshine , C. B. 
வெயில் வெயில் , வே . அ . 

24-2 
35-20 வெ . நா . 
38-8 

ஆ . மு . 
60-11 உ . ம . தா . 

= H.B . 

ஒ . அ . 


மா.கி. 


196-11 ஆ . மூ . 


veriiippak = veriiik , V. R. 
வெரீஇப்பக் = வெரீ இக் , பா . பே . 


348-1 


ஆ . கி. 


veruvaru = frightening, R. P.B. 
வெருவரு = அஞ்சத் தகும் , பெ . எ . அ . 

19-16 கு.பு. 
23-20 க . 
178-7 ஆ . மு . 
270- || க.த. 
271-5 

வெ.கா.க. 
337-18 கபி . 

369-14 ப . 
veruvaa = without fear - they , H. C. 
வெருவா = அஞ்சாவாய் , ஒ . தொ . 

238-2 பெ . சி . 
veruvaar = they who ( will ) not 

( be ) afraid , C. B. 
வெருவார் = அஞ்சாதவர் , வே . அ . 

370-23 ஊ . பொ.ப. 
verul = vekul , V. R. 
வெருள் = வெகுள் , பா . பே . 

324- | 
veruum = which will be 

frightened , R. P. 
வெரூம் = அஞ்சத் தகும் , பெ . எ . 

84-6 
309-6 

ம . இ . கௌ . 
vel = winning , R. P. B. 
வெல் = வெல்லும் , பெ . எ . அ . 

31-5 கோ . கி . 
41-3 கோ.கி. 
80-5 சா . 
97-21 ஒள . 
154-9 மோ.கீ. 
167-9 கோ . மா . கு . 
304-9 

353-6 
vellum = who will win , R. P. 
வெல்லும் = வெல்லுகின்ற , பெ . எ . 

388-9 ம . அ.ம. 
velveel = venveel , V. R. 
வெல்வேல் = வென்வேல் , பா . பெ . 

141-7 ப . 
veliiyar = let ( it ) win , P. 
வெலியர் = வெல்வதாக , ப . 

202-17 கபி . 


பெ . ந . 


verii = having feared , V. P. 
வெரீ = அஞ்சி , வி . எ . 

348-1 
veriiya = which was frightened , 

R.P. 
வெரீய = அஞ்சிய , பெ . எ . 

326-2 
verukkiya = who had beaten , R. P. 
வெருக்கிய வெய்ய தாக அறைந்து 

கொண்ட , பெ . எ . 
237-10 பெ . சி . 
verukku = wild cat , C. B. 
வெருக்கு = காட்டுப் பூனை , வே . அ . 

324- | 
veruku = wild cat , C. B. 
வெருகு = காட்டுப் பூனை , வே . அ . 

117-8 கபி . 

326- | 
veruva = to be afraid , V. P. 
வெருவ = அஞ்ச , வி . எ . 
384-6 

பு . ந . 


த . பூ . கொ . 


அ.கி. 


கா . கா . 


ஆ . கி . 


த . பூ.கொ. 


வெ 
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வெ . நா . 


கபி . 


ஒ.மா. 


ஒள . 


veliiyoon = he who caused 

to win , S. 
வெலீயோன் = வெல்வித்தோன் , எ . 

125 - II வ . பெ . சா . 
vevvu = desiring , R.P.B. 
வெவ்வு = விரும்பும் , பெ . எ . அ . 

23-10 க . 
vel = white , Adj . B. 
வெள் = வெள்ளிய , பெ . அ . அ . 

F - 3 பா.பெ.தே. 
15-2 நெ . 
15-5 நெ . 
37-5 

மா . ந . 
70-12 கோ.கி. 
137-13 ஒ . பெ . 
158-3 பெ . சி . 
177-14 ஆ . மூ . 
205-6 பெ.த.சா. 
237-14 பெ.சி. 
246-7 பூ . பெ.பெ. 
248-1 
252- | 
280-13 மா . ந . 
286-5 
291-2 நெ.க.ப. 
31-2 

ஒள . 
321-2 உ , ம.தா. 
323-5 0 . 
324-3 
362-16 சி . வெ . தே . 
369-13 ப . 
381-22 ந . 
386-16 கோ.கி. 
387-2 

கு.க. பா . 
392-9 
399-3 

ஐ.மு. 
= open space , Adj.B. 

- வெளி , பெ . அ . அ . 
245-4 சே . கோ . மா . 

= clearly , H.B. 

- வெளிப்படை , ஒ . அ . 
207-9 பெ . சி . 
359-16 கா . 

= whiteness , H. B. 

= வெண்மை , ஒ . அ . 
129-9 

உ . ஏ . மு . 
velyaatu = a kind of sheep , C. B. 
வெள்யாடு = யாட்டின் வகை , வே . அ . 
286- | 

ஒள . 


oellattiitum = vellattitum , V. R. 
வெள்ளத்தீடும் = வெள்ளத்திடும் , 

பா . பே . 
328-7 
vellattu = water, C. B. 
வெள்ளத்து = நீர் , வே . அ . 

328-7 0 . 
vellam = a large number , C. B. 
வெள்ளம் = வெள்ளம் என்னும் 

பேரெண் , வே . அ . 
395-38 ம.ந. 
velli = Venus , S. 
வெள்ளி = வெள்ளி , எ . 

35-7 
117-2 
384-20 பு . ந . 
385- | 
386-24 கோ.கி. 
388-1 ம . அ . ம . 
397-1 

எ.தா.க. 
398-1 

தி.தா. 
= C.B . 

வே . அ . 
383-23 மா , ந . 

= silver , C. C. 

= வெள்ளி , வே . தொ . 
1-18 பே . இ 
390-18 ஒள . 

= white, H. C. 

= வெளிது , ஒ . தொ . 
41-10 கோ.கி. 
vellil = fruit of wood apple , C. B. 
வெள்ளில் = விளாம்பழம் , வே . அ . 
181 சோ.சி.து. 

= bier , C.B. 

= பாடை , வே . அ . 
360-17 ச.வ.நா. 

= open space , C. B. 

= வெள்ளிடை , வே . அ . 
363-1 | ஐ.சி. வெ . 
vellai = white, H. C. 
வெள்ளை வெள்ளிய , ஒ . தொ . 

286-1 . ஒள . 
392-10 ஒள . 


ஆ.கி. 


ஒள . 


வ 


வெ 
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= a kind of sheep , S. 

= யாட்டின் வகை , எ . 
324-9 
veli = openness , C. B. 
வெளி = தெளிவு , வே . அ . 
30-9 

உ . மு . சா . 
velitu = it which ( was ) white , C. B. 
வெளிது = வெண்மையானது , வே . அ . 
279-8 ஒ . மா . தி . 

= veliyatu , V. R. 

= வெளியது , பா.பே. 
385-7 
veliyatu = it which ( was ) white, 

C. B. 
வெளியது = வெள்ளாடை , வே . 

385-7 
velil = post , S. 
வெளில் = கம்பம் , எ . 

44-3 கோ . கி . 
220-4 பொ . 

= C.B . 


veRRu = empty , R. P. B. 
வெற்று = நீரற்ற , பெ . எ . அ . 

26 / -4 ஆ . மூ . 
veRaRimatalai = veeRumatalai, 

V.R. 
வெற்றிமடலை = வேறுமடலை , பா . பே . 

339-1 0 . 
veRi = dance of a priest possessed 

of a spirit, H , C. 
வெறி = வெறியாடுதல் , ஓ . தொ . 
22-22 கு . கோ . கி . 

= nirai , V. R. 

= நிரை , பா . பே . 
260-13 வ . மோ.கி. 
veRukkai = wealth , C. B. 
வெறுக்கை = செல்வம் , வே . அ . 

152-9 
378-1 / ஊ , பொ.ப. 

= S . 


க . 


வே . அ . 


வ.ப. 


அ . கி . 


வே . அ . 
127-3 உ . ஏ . மு . 


க . 


veliRRu = tender , R. P. B. 
வெளிற்று = இளைய , பெ எ . அ . 

35-22 வெ . நா . 
veliRu = soft - core , S. 
வெளிறு = வெண்மை , எ . 
23- | 

= brightness , S. 

= ஒளி , எ . 
177-2 

ஆ . மூ . 
= velitu , V. R. 

= வெளிது , பா . பே . 
279-8 

ஒ . மா . தி . 
veRpa = Of the mountain - you ( sing ) | 

Voc . 
வெற்ப = வரையையுடையோய் ! விளி 

200-5 கபி . 
veRpu = mountain, C. B. 
வெற்பு = மலை , வே . அ . 

336-9 


146-1 

= N.C . 

தெ.இ. 
357-5 
veRutta = which was abundant , 

R. P. 
வெறுத்த = மிக்க , பெ . எ . 

53-12 பொ.கீ. 
veRuppa = to hate , V. P. 
வெறுப்ப = வெறுக்க , வி . எ . 
43-15 தா.ப. க . 

= to be abundant , V. P. 

= மிக , வி . எ . 
260-25 வ . மோ.கி. 
ven = winning , R. P. B. 
வென் = வெல்லும் , பெ . எ . அ . 
19-4 

கு.பு. 
141-7 
169-8 
175-5 க . ஆ . 
201-18 கபி . 
261-16 ஆ . மு . 
314-2 
317-1 
325-13 உ . மு.சா. 


கா . கா . 


வே . கு . 


ப . 


O 


வ 
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வே 


venaRirakaku = venRiramkum , 

V.R. 
வெனறிரககு == வென்றிரங்கும் , 


பா . பே . 


387-19 கு.க. பா . 
veeka = anger , C. C. 
வேக = சினம் , வே . தொ . 

37-2 


மா . ந . 


342-4 
39612 

மா.கி. 
397-25 எ . தா . க . 
venRa = which had won , R.P. 
வென்ற = வென்ற , பெ . எ . 

288-3 க . த . 

382-22 கோ.கி. 
venRi = victory , C. B. 
வென்றி = வெற்றி , வே . அ . 
55-3 

ம.ம. நா . 
225-10 ஆ . கி . 
260-15 வ . மோ.கி. 
270-10 க . த . 

= C.C . 

வே . தொ . 
16-10 பா . க . 
56-7 

ம.க. ந . 
67-2 
380-4 

= S . 


veemkatam = the mountain Veem 

kalam , H. C. 
வேங்கடம் = வேங்கடம் , ஒ தொ . 

385 - II 
391-7 


= C . C. 

வே . தொ . 
381-22 ந . 

= C . B. 


பி . ஆ . 


க.க. 


வே . அ . 


எ . 


389-11 க . ஆ . 


ஒ.தொ. 
கா.கி. 


veemkai = East Indian kino - tree , 

C. B , 
வேங்கை வேங்கை மரம் , வே . அ . 

108-3 கபி . 
137-9 
202-18 கபி . 
224-16 

க . கு . 
265-21 சோ . சி.து. 
352-12 
390-21 

ஒள . 
= C.C . 


ஓ.பெ. 


வே . தொ . 


கா . கா . 


ப 
. 


202-5 கபி . 
265-9 சோ . சி.து , 
= H.C . 

. 
6-25 
venRiyar = of victory - they , H. B. 
வென்றியர் = வெற்றியையுடையர் , 

ஒ.அ. 
197-5 கோ.மா.கு. 
venRu = having won , V. P. 
வென்று = வென்று , வி . எ 

எ . 
58-28 
58-28 கா . கா . 
112-4 பா.ம. 
351-5 ம.ப.ம. 

387-19 கு . க . பா . 
venRooy = He who won ! Voe . 
வென்றோய் = வென்றவனே ! விளி 

66-5 
venRoon = he who had won , H. C. 
வென்றோன் = வென்றவன் , ஒ.தொ. 

125-10 வ . பெ . சா . 
venakoti = venkoti , V. R. 
வென கொடி = வெண் கொடி , பா . பே . 

362-5 சி . வெ.தே. 


வெ . கு . 


120-1 
129-3 உ . ஏ . மு . 
336-9 

= kino - tree flover , C. B. 

= வேங்கை மலர் , வே . அ . 
100-5 

ஒள . 
= C . C. 

வே . தொ . 
168-15 க . க . சா . 
veemkai the king Veemkai 
maarpan 

maarpan , S. 
வேங்கை 

= வேங்கை மார்பன் , எ 
மார்பன் 

21-9 ஐ . மு . கி . 


வே 
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வே 


veetkum = will desire , P. 
வேட்கும் = விரும்புகின்றன , ப . 
280-4 

மா . ந . 
veetkai = desire , S. 
வேட்கை = விருப்பம் , எ . 
207-2 

பெ . சி . 
317-5 வே . கு . 
379-12 பு . ந . 

= C . B. 


வே . அ . 


3-24 இ . த . 
154-2 

மோ . கீ . 
= C . C. 

வே . தொ . 
50-5 மோ . கீ . 

= grace , s . 

= அருள் , எ . 
400-9 கோ.கி. 


veettatu = which ( was ) desired , C.B. 
வேட்டது = விரும்பியது , வே . அ . 

46-8 கோ.கி. 
152-25 வ.ப. 
275-2 

ஒ . 
veettam = desire , C. B. 
வேட்டம் = வேட்டை , வே . அ . 

31-5 கோ.சி. 

152-6 வ.ப. 
veettanai = desire - you ( sing), H.B. 
வேட்டனை = விரும்பினாய் , ஒ.அ. 

228-13 ஐ.மு. 
veettu = having desired , V.P . 
வேட்டு = விரும்பி , வி . எ . 

20-14 கு.கோ. கி . 
52-4 ம . நா . 
99-8 ஒள . 
190-8 

சோ . ந.உ. 
= having protected , V. P. 

= தீ வேட்டு , வி . எ . 
251-6 

= having spread , V. P. 

= பரப்பி , வி . எ . 
384-16 பு . ந . 
= having made sacrifices , 

V.P. 
= செய்து , வி . எ . 
166-22 ஆ . மூ . 
veettuva = Hunter ! S. 
வேட்டுவ = வேட்டுவனே ! எ . 

205-9 பெ.த.சா. 
veettuvar = hunter , S. 
வேட்டுவர் = வேட்டுவர் , எ . 

152-24 வ.ப. 
202- | கபி .. 

= C.B . 


மா.பி. 


veetkaiyar = they who ( had ) the 

desire , S. 
வேட்கையர் = வேட்கையுடையர் , எ . 

270-10 க.த. 
veetkoo = potter caste , C. C. 
வேட்கோ குயக்குலம் , வே . தொ . 

32-8 கோ.கி. 
veetta = who had desired , R.P. 
வேட்ட = விரும்பிய , பெ . எ . 

26-1 | மா கி . 
177-8 ஆ . மூ . 
== who had desired the 

marriage , R. P. 
= மணம் வேட்ட , பெ . எ . 
336-1 

= hunter , C. B. 

= வேட்டுவர் , வே . அ . 
326-8 

333-14 0 . 
veettattu = hunting , C. B. 
வேட்டத்து = வேட்டை , வே . அ . 
152-25 வ.ப. 

= C . C. 

வே . தொ 
214-6 கோ . பெ . சோ . 


ப . 


த பூ.கொ. 


வே . அ . 


324-3 


ஆ . கி . 


veettuvan = hunter , S. 
வேட்டுவன் = வேட்டைக்காரன் , எ . 

19-5 
33-1 கோ.கி. 
150-7 வ.ப. 
214--4 கோ பெ . சோ . 


வே 
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வே 


கோ.பெ சோ . 


214-5 
252-5 
320-3 


மா , பி . 


வீ . வெ . 


= veettuvar , V. R. 

= வேட்டுவர் , பா . பே . 
324-3 ஆ . கி . 
veeţtooy = You who had done the 

sacrifice ! Voc .. 
வேட்டோய் = வேள்வி செய்தோய் ! 

வினி 
372-12 மா.கி. 
veettoor = they who desired , S. 
வேட்டோர் = விரும்பினோர் , எ . 

204-6 க . தி . யா . 


veetpa = will desire - they , P. 
வேட்ப = விரும்புவார் , .. 
270-4 

க . த . 


veentaar = they who ( will ) not ( be ) 

desired , C. B. 
வேண்டார் பகைவர் , வே . அ . 
135-20 உ . ஏ . மு . 

= S 

எ . 
178-6 

ஆ . மு . 
= they who ( will ) not 

desire , H. C. 
= விழையாராய் , ஒ.தொ. 
345-13 அ . நெ . க . 
veentaal = ( will ) not desire - she , P. 
வேண்டாள் = விரும்பாதாள் , ப . 
346-2 

அ . ம . கு . 
veenti = having desired , V.P . 
வேண்டி = விரும்பி , வி . எ . 

8-2 கபி . 
31-5 

கோ.கி. 
139-5 

ம . நா . 
148-5 
345-13 அ . நெ . க . 
359-11 கா . 
383-6 

மா . ந . 
385-5 
387-18 கு . க . பா . 
390-13 ஒள . 
394-10 கோ.மா. கு . 
395-28 ம.ந. 
399-28 ஐ.மு. 

= for , V. P. 

= பொருட்டு , வி . எ . 
166-10 ஆ . மு . 

= had desired , C. B. 

= வேண்டி , வே . அ . 
171-5 

கா . கா . 
171-6 

கா . கா . 
veentiya = which will desire , R. P 
வேண்டிய = வேண்டிய ( அளவை) , 

பெ . எ . 
135-20 உ . ஏ . மு . 


வ.ப. 


veenta = to desire , V. P. 
வேண்ட = விரும்ப , வி . எ . 
269-7 

ஒள . 
veentalam = ( will ) not desire - we , P. 
வேண்டலம் = விரும்பேம் , ப . 
205-2 

பெ.த. சா . 
veentalan = { will ) not desire - he , P. 
வேண்டலன் = விரும்பான் , ப . 

216-7 கோ . பெ . சோ . 


க . 


veentaa = ( will ) not desire , P. 
வேண்டா = வேணடாம் , ப . 

70-19 கோ.கி. 
101-10 ஒள . 
172-5 வ.வ. தா . 
361-210 . 
= who ( will ) not desire , 

R. P. 
= வேண்டாத , பெ . எ . 
16-10 பா . க . 
320-2 வீ.வெ. 
371-8 


veentiyaturit which was desired , 

C.B. 
வேண்டியது = வேண்டிய பொருள் , 


veantaatu = without desiring , V.P. 
வேண்டாது = விரும்பாது , வி . எ . 

359-12 கா . 


வே . அ . 


38-9 

ஆ . மூ . 
386-25 கோ.கி. 


வே 
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வே 


தா . க . 


179-8 

வ . நெ.த. 
veentum = who will desire , R.P. 
வேண்டும் = விரும்புகின்ற , பெ . எ . 

207-6 பெ . சி . 
250-7 

= will desire, P. 

வேண்டும் , ப . 
97-20 ஒள . 
213-22 பு.எ. 
226-4 

மா . ந . 
339-1 / 0 . 
367-9 

ஒள . 
veentuval = will desire - I , P. 
வேண்டுவல் வேண்டுவேன் , ப . 

159-6 பெ . சி . 
160-28 பெ . சி . 


veentin = if ( you) desire , V.P. 
வேண்டின் = விரும்பின் , வி . எ . 

18-13 கு.பு. 
18-15 கு.பு. 
18-16 கு.பு. 
38-7 

ஆ . மூ . 
38-8 

ஆ . மு . 
97-19 ஒள . 
171-8 கா . கா . 
171-9 கா.கா. 
171-10 கா.கா. 
180-8 கோ . மா . கு . 
181-7 சோ.சி.து. 

313-4 மா.கி. 
veentinem = will desire - we , H. B. 
வேண்டினெம் = வேண்டினேம் , ஒ . அ . 
140-5 

ஒள . 
veentinai = desired you ( sing ) , H.B. 
வேண்டினை = விரும்பினை , ஒ.அ. 

133-3 உ . ஏ . மு . 
veentu = desiring , R. P. B. 
வேண்டு = வேண்டிய , பெ . எ . அ . 

34-13 ஆ . கி . 
35-15 வெ.நா. 
35-16 வெ . நா . 
41-3 கோ . கி . 
52-4 
161-21பெ. சி . 
179-6 

வ . நெ.த. 
179-7 

வ.நெ.த. 
230-2 
veentunar = they who ( will ) desire , 

G.B. 
வேண்டு நர் = வேண்டுமவர்கள் , 


அ . கி . 


ம.நா. 


அ . கி . 


veentuvan = will desire - he , H. B. 
வேண்டுவன் = வேண்டுவன் , ஓ . அ . 
51-6 

ஐ.மு. 
292-5 

வி . ந.நா. 
veenteem = ( will ) not desire - we , P. 
வேண்டேம் = விரும்பேம் , ப . 

146-2 
297-5 0 . 
382-6 கோ . கி . 

= peeneem , V. R. 

- பேணேம் , பா . பே . 
106-3 கபி . 
veenmaal = female Demon , S. 
வேண்மாள் = பெண் பேய் , எ . 

372-8 
veenmaan = the patron 

Veenmaan , C. B. 
வேண்மான் = வேண்மான் , வே . அ . 

395-20 ம.ந. 
veettavai = king s court , C. B. 
வேத்தவை = இராச சபை , வே . அ . 

382-22 கோ . கி . 
veetattu = Vedas , C. B. 
வேதத்து = வேதம் , வே . அ . 

15-17 நெ . 
veetam = Vedas , C.B. 
வேதம் = மறை , வே . அ . 

2-18 மு . மு . ரா . 


வே , அ . 


366-17 கோ . 

366-18 கோ . 
veențunaakațai veentunark 

kițaiyarukaa 
yarutaativi ) 

tavil , V. R. 
வேண்டு நாகடை ) 

வேண்டுநர்க் 

கிடையருகா 
யருதாதிவிழ் 

தவிழ் , பா . பே . 
366-18 கோ . 

366-19 கோ . 
veentupa = they which will be de 

sired , C. B. 
வேண்டுப் = வேண்டுவன , வே . அ . 

179-8 வ . நெ.த. 


வே 
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வே 


36-1 ஆ . கி . 
139 - I ம . நா . 
179-8 

வ . நெ.த. 
186-4 மோ . கீ . 
275-2 

ஒ . 
287-13 சா . 
292-1 வி . ந . நா . 
304-9 
306-6 

அ . ந . மு . 
312-4 
324-13 ஆ . கி . 

= S . 


= C . C. 

வே . தொ . 
224-9 க . கு . 
veemtar = kings , C. B. 
வேந்தர் = அரசர் , வே . அ . 

25-5 க . 
42-24 கோ . கி . 
45-8 கோ . கி . 
72-7 பா . த.நெ. 
15-12 

சோ . ந . 
III - 2 கபி . 
115-5 கபி . 
16-18 கபி . 
119-6 கபி . 
156-5 மோ . கீ . 
197-7 கோ . மா . கு . 
265-8 

சோ.சி.து. 
322-9 

ஆ . ஆ . கி . 
332-9 

வி . ந . 
339-130. 
347-10 கபி . 
353-12 கா.கா. 

= S . 


பொ . மு . 


க . த . 


எ . 
1-7 

பே . இ . 
65-9 
184-5 பி . ஆ . 
191-4 
307 - II 0 . 
336-1 


பி . ஆ . 


= veemtar , V. R. 

= வேந்தர் , பா . பே . 
303-6 

எ . வெ . 


எ . 


க.த. 


62-1 
63-10 ப. 
71-2 

ஒ.பூ. பா . 
112-4 பா.. 
161-26 பெ.சி. 
303-6 . 

எ . வெ . 
337-16 கபி . 
338-8 

கு . கி . ம . 
342- || அ.கி. 
345-7 

அ . நெ.க. 
350-5 ம.க. ஆ . 
351-5 ம.ப.ம. 
373-28 கோ.கி. 
390-28 ஒள . 

= veemtan , V. R. 

= வேந்தன் , பா.பே. 
304-9 


veemtana = veemtena , V. R. 
வேந்தன = வேந்தென , பா.பே. 

377-22 உ , 
veemtir = Kings ! Voc . 
வேந்திர் = அரசர்களே ! விளி 

367-14 ஒள . 
veemtu = kingship , S. 
வேந்து = அரசு , எ . 

37-12 மா . ந . 
126-20 மா . ந . 
157-4 

கு.இ. 
281-8 
284-2 
285-7 
291-5 நெ . க . 0 . 
301-15 ஆ . மூ . 
308-5 கோ . கி . 
308-6 கோ.கி. 
316-12 ம . க . க . வெ . 
318-9 பெ . கு . கி . 
319-13 ஆ.வ. 
320-16 வீ.வெ. 
325-14 உ . மு . சா . 
330-1 ம . க . 
333-170 . 
341- | ப . 
349-2 ம.ம. நா . 
373-19 கோ . கி . 
387-9 

கு . க . பா . 


அ . கி . 
ஓ . போ . 
அ . கி . 


அ . கி . 


= veemtir , V. R. 

வேந்திர் , பா.பே. 
367-14 ஒள . 
veemtarkku = veemtaRku , V. R. 
வேந்தர்க்கு = வேந்தற்கு , பா.பே. 
292-1 

வி . ந . நா . 
veemtan = king , C. B. 
வேந்தன் = அரசன் , வே . அ . 

|| -10 பே . இ . 


வே 
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வே 


= C . B. 


வே . அ . 


= H . B. 

= ஒ . அ . 
377-22 உ . 
377-22 உ . 

= C.B . 

= வே . அ . 
225-5 
239-10 பே . மு . 


ஆ . கி . 


= P . 


58-13 கா.கா. 

= king , s . 

அரசன் , எ . 
22-26 கு.கோ.கி. 
139- || ம . நா . 
298-3 

ஆ . 
= kings , C. B. 

= வேந்தர் , வே.அ. 
55-6 

ம.ம.நா. 
veemtee = King ! Voc . 
வேந்தே -வேந்தனே ! விளி 

18-12 கு.பு. 
21- || ஐ . மூ.கி. 
26-15 மா . கி . 
35-12 வெ . நா . 
38-4 

ஆ . மு . 
40-5 

ஆ . மு . 
41-3 கோ . கி . 
89-4 

ஒள . 
213-2 

பு . எ . 
373-8 கோ.கி. 
veempu = neem , C. B. 
வேம்பு = வேம்பு , வே . அ . 

45-2 கோ . கி . 
76-4 
77-2 
79-2 
281 
296-1 வெ.மா. 
371-7 

க . 
389-2 க . ஆ . 


395-12 ம.ந. 

= thatching , R. P. B. 

= வேயப்பட்ட , பெ . எ . அ . 
120-13 கபி . 
veeymta = which was thatched , 

R. P.B. 
வேய்ந்த = வேயப்பட்ட , பெ . எ . அ . 

22-14 கு . கோ.கி. 
veeyvai = blemish , C. B. 
வேய்வை = குற்றம் , வே . அ . 

369-20 ப . 
veeyin = veeli , V. R. 
வேயின் = வேலி, பா.பே. 

386-10 கோ . கி . 
veer = root , S. 
வேர் = மர வேர் , எ . 
347-12 கபி . 

= C.C . 

வே . தொ . 
364-10 கூ . கோ . 

= C . B. 


வே . அ . 


392-14 ஒள . 


= stem , C. B. 

= அடிமரம் , வே . அ . 
229-3 

கூ . கி . 


கி . 


ஆ . கி . 


அ . கி . 


= sweat , C. B. 

= வேர் , வே . அ . 
69-3 

370-5 ஊ . பொ.ப. 
veeri = liquor , C. B. 
வேரி = மது , வே . அ . 

152-27 வ.ப. 
veel = lance , C. C. 
வேல் வேல் , வே . தொ . 

19- | கு.பு. 
35-21 வெ.நா. 
37-5 

மா . ந . 
88-3 
99-6 

ஒள . 
103-8 

ஒள . 


= H.C. 

ஒ . தொ . 

கு.கி.ம. 
veey = bamboo , S. 


338-6 


வேய் = மூங்கில் , எ . 


ஒள . 


302- | 


வெ . கா.க. 


வே 
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வே 


வி . ந . 


கபி . 


115-4 கபி . 
116-16 கபி . 
125-14 வ . பெ . சா . 
141-7 
150-7 வ.ப. 
157-6 

கு.இ. 
158-8 பெ.சி. 
159-25 பெ . சி . 
163-9 பெ . சி . 
168-14 க.க. சா . 
169-8 

கா . கா . 
170-8 உ.ம.தா. 
171-7 

கா . கா . 
175-5 

க . ஆ . 
179-12 வ . நெ.த. 
225-5 
237-14 பெ . சி . 
242-5 
261-16 ஆ . மூ . 
309-7 

ம . இ . கௌ . 
314-2 ஐ.மு. 
323-5 0 . 
325-13 உ . மு . சா . 
334-1 | ம.த.கூ. 
336-5 ப . 
337-17 கபி . 
342-4 ) 
345-17 அ . நெ.க. 
347-4 கபி . 
378-3 ஊ . பொ.ப. 
380-12 க.க. 
396-12 மா . கி . 


308-6 கேர் . கி . 
332-2 

= C.B . 

வே . அ . 
15-13 நெ . 
35-9 

வெ . நா . 
98-10 ஒள . 
III - 2 
130-1. உ . ஏ . மு . 
180-13 கோ . மா . கு . 
186-4மோ. கீ . 
200-6 கபி . 
201-18 கபி . 
249-6 
274-3 
279-8 

ஒ . மா . தி . 
290-8 
301-16 ஆ . மூ . 
302-9 வெ.கா. க . 
312-3 பொ . 

பொ . மு . 
332-1 வி . ந . 
349-1 

ம.ம. நா . 
350-9 ம . க . ஆ . 
369-13 ப . 
397-25 எ . தா . க . 

= N.C . 

தெ.இ. 
317-1 

வே , கு . 


து . சொ . 


ஆ.கி. 


கு . கீ . 


ஒள . 


அ.கி. 


= S . 


எ . 


21-13 ஐ.மூ.கி. 
25-9 

க . 
41-2 ) 
42-4 கோ.கி. 
57-8 

கா . கா . 
58-29 கா.கா. 
63-9 
95-9 ஒள . 
97-4 

ஒள . 
100-1 

ஔ . 
118-4 கபி . 
158-28 பெ . சி . 
172-9 வ.வ.தா. 
198-10 வ . பே . சா . 
202-17 கபி . 
235-7 
235-15 ஒள . 
283-8 அ . நெ.க. 
285-2 
285 - II 
287-4 சா . 
288-6 
295-2 

ஒள . 
297-9 O. 


veelan = he of the spear , H. C. 
வேலன் = வேலையுடையவன் , ஒ . தொ . 

69-13 ஆ . கி . 
veelaatan = veelaatan , V. R. 
வேலாதன் = வேளாதன் , பா . பே . 
338-4 

கு . கி . ம . 
veeli = fence, C. C. 
வேலி = வேலி, ஒ . தொ . 

13-13 உ . ஏ . மு . 
17-10 கு.கோ.கி. 
116-4 கபி . 
144-14 ப . 
170-1 உ.ம. தா . 
205-6 பெ.த.சா. 
299- | 
301-3 

ஆ . மூ . 
306-1 அ . ந . மு . 
326-1 
345-20 அ . நெ.க. 
352-9 

= C.B . 


பொ . மு . 


ஒள . 


த . பூ.கொ. 


அ.கி. 
அ.கி. 


க.த. 


வே . அ . 


324-7 


ஆ . கி . 


வே 
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வே 


க . கு . 


= H . C. 

ஒ.தொ. 
224-9 
veelaracan = payalaippaarppaan , 

V.R. 
வேளரசன் = பயலைப்பார்ப்பான் , 


பா.பே. 


ம.வே. 


= H.C . 

ஒ.தொ. 
336-10 கோ.கி. 

= land measure , s . 

= வயல் அளவு , எ . 
391-21 க . 
veeloon = he of the lance , C. B. 
வேலோன் = வேலையுடையோன் , 

வே . அ . . 
322-10 ஆ . வூ . கி . 

323-7 0 . 
veelattu = elephant , C. B. 
வேழத்து = யானை , வே . அ . 

374-13 உ . ஏ . மு . 
veelam = elephant , C. B. 
வேழம் = யானை , வே . அ . 

22-29 கு . கோ . கி . 
152-1 வ.ப. 
394-12 கோ.மா. கு . 

= H.C . 


305-2 
veelaa = who ( was ) not married , R.P . 
வேளா = மணஞ்செய்யப்படா , பெ . எ . 

341-10 ப . 
veelaan = help , C. C. 
வேளாண் = உபகாரம் , வே . தொ . 

74-4 சே . க.இ 
veelaatan = the chief Veelaatan , 

C. B. 
வேளாதன் = தலைவன் வேளாதன் , 


வே . அ . 


ஒ.தொ. 


369-27 

= S . 


எ . 


373-2 

கோ.கி. 
veel = chief , H. C. 
வேள் = வேள் , ஒ.தொ. 

24-18 மா.கி. 
133-7 

உ . ஏ . மு . 
135-13 உ . ஏ . மு . 
396-12. மா . கி . 

= P . 


338-4 

கு . கி . ம . 
veelaar = ( will ) not desire they , P. 
வேளார் = விரும்பார் , ப . 

207-5 பெ . சி . 
veelir = a family of ancient Chiefs , 

C.B. 
வேளிர் = ஓர் அரச குலத்தினர் , வே . அ . 

24-21 மா . கி . 

201-12 கபி . 
veelai = black vailay plant , C. B. 
வேளை = வேளைச்செடி , வே . அ . 

23-21 
215-3 கோ.பெ. சோ . 

= H.C . 


க .. 


ஒ.தொ. 
பூ.பெ.பெ. 


201-12 கபி . 

= Lord Muruga , S. 

= முருகன் , எ . 
55-19ம.ம . நா . 
veelvi = sacrifice , C. B. 
வேள்வி = யாகம் , வே . அ . 

15-20 நெ . 
26-15 மா . கி . 

= C . C. 

வே . தொ . 
361-40 . 
400-19 கோ . கி . 


246-8 
veeRRu = different , H. C. 
வேற்று = வேறு , ஒ.தொ. 

17-31 கு . கோ.கி. 
31-12 கோ.கி. 

69-3 ஆ . கி . 
veeRRumai = the quality of being 

different , S. 
வேற்றுமை = வேறுபாடு , எ . 
27-3 

உ . மு . சா . 
183-8 பா , ஆ நெ . 


வை 
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அ . கி . 


veeRRoor = others , H. B. 
வேற்றோர் = பிறர் , ஒ . அ . 

367-3 ஔ , 
veeRal = the act of winning , S. 
வேறல் = வெல்லுதல் , எ . 

45-6 கோ . கி . 

III - 2 கபி . 
veeRu = different , H. C. 
வேறு = வேறாக , ஒ.தொ. 

22-17 கு . கோ . கி . 
22-17 கு . கோ.கி. 
22-17 கு . கோ.கி. 
62-10 க . த . 
229-13 கூ.கி. 
254-1 கய . 
359-2 கா . 
377-18 உ . 
387-8 

கு.க. பா . 
387-8 

கு . க . பா . 
= H . B. 

ஒ.அ. 
278-7 

காக.பா. ந . 
282-9 

பா . பா . மெ 
295-5 

ஔ , 
= N.C . 

தெ.இ. 
380-8 

க . க . 
veenal = summer , C. B. 
வேனல் = கோடை , வே , அ 
159-18 பெ . சி . 

= C . C. 

வே . தொ . 
307-40. 
veenil = summer , H. C. 
வேனில் = கோடை , ஒ.தொ. 
224-13 க . கு . 

= C.C . 

வே . தொ . 
321-4 உ.ம். தா . 

= C . B 


288-1 

க . த . 
297-8 0 . 
349-4 ம.ம. நா . 

= kuur , V.R. 

= கூர் , பா.பே. 
42-3 கோ . கி . 
vaikkum = which will place , R. P. 
வைக்கும் = வைக்கின்ற , பெ . எ . 

190-2 சோ . ந . உ . 
vaika = to lie , V. P. 
வைக = கிடப்ப , வி . எ . 
229-21 

கூ . கி . 
230-3 
vaikam = will curse - we , P. 
வைகம் = வைவேம் , ப . 

221-10 பொ . 
vaikal = day , C. B. 
வைகல் = நாள் , வே . அ . 

21-9 ஐ.மூ.கி. 
87-2 

ஒள . 
171-4 
176-11 பு . ந . 
184-7 பி . ஆ . 
1854 தொ . இ 
21-17 பெ . கு.கி. 
212-10பி. ஆ . 
342-14 அ . கி . 
367-9 

ஒள , 
392-1 | ஒள . 

= S . 


கா . கா 


எ . 


190-12 சோ . ந . உ . 
359-9 கா . 
363-16 ஐ.சி. வெ . 

= H . B. 

ஒ.அ. 
341-12 ப . 
384-23 பு . ந . 

= C.C . 

வே . தொ . 
61-12 கோ . மா . கு . 

= evening , C. B. 

= மாலை , வே . அ . 
248-4 

ஒ.மா. 
vaikaRai = dawn , C ..O. 
வைகறை = விடியற்காலம் , வே . தொ . 
177-17 

ஆ.மூ. 
397-8 

எ . தா.க. 


வே . அ . 


397-17 எ.தா.க. 
vai = sharp , Adj.B. 
வை = கூரிய , பெ . அ . அ . 
95-9 

ஒள . 
260-17 வ . மோ.கி. 


வை 
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வை 


= C.B . 


வெ . அ . 


394-6 கோ.மா. கு . 
398-6 

தி . தா . 
vaiki = having stayed , V. P. 
வைகி = தங்கி , வி . எ . 
177-7 

ஆ . மூ . 
37 | -2 க . 

= passed by , C. B. 

= கழிந்தது , வே . அ . 
235-19 ஒள . 
vaikiya = which had stayed , R. P. 
வைகிய = கிடந்த , பெ . எ . 

230-10 அ . கி . 
vaikin = if ( they ) feel dizzy , V. P. 
வைகின் = தங்கின் , வி . எ . 

399-10 ஐ.மு. 
vaiku = staying , R. P. B. 
வைகு = தங்கும் , பெ . எ . அ . 

212-5 
247-3 ) ம . பே . 


vaittanan = pawned - he , P . 
வைத்தனன் = வைத்தான் , ப . 

316-6 ம.க. க . வெ . 
vaittu = having placed , V. P. 
வைத்து = வைத்து , வி . எ . 
229-18 

கூ . கி . 
vaippiRRu = of the place - it , H. B. 
வைப்பிற்று = இடத்தை உடைத்து , 

ஒ . அ . 
18-25 கு.பு. 
vaippu = village , C. C. 
வைப்பு ஊர் , வே . தொ . 

2 - II மு . மு . ரா . 
1-13 க . கு . 
42-18 கோ . கி . 
63-14 ப . 
202-21 கபி . 
209-6 

பெ . த . சா . 
341-19 ப . 

= U.B . 

வே . அ . 
71-10 ஒ . பூ.பா. 
vaippinatu = of the village - it , P. 
வைப்பினது - ஊரது , ப . 

321-7 உ . ம . தா . 
vaiyakattu = world , C. C. 
வையகத்து = உலகத்து , வே . தொ . 

201-1 கபி . 
vaiyakam = world , S. 
வையகம் = உலகம் , எ . 

230-5 
260-16 வ மோ . கி . 
394-4 கோ . மா . கு . 

= C.B . 


பி . ஆ . 


= C . B. 


வே . அ . 


அ . கி . 


233-8 வெ . எ.கி. 
vaikutum = will stay - we , P. 
வைகுதும் = தங்குவேம் , ப . 

17-29 கு.கோ. கி . 
vaikumtu = will be ( in plenty ) , P. 
வைகுந்து = தங்கும் , ப . 
384-9 

பு . ந . 
vaitta = which was placed , R. P. 
வைத்த = வைத்த , பெ . எ . 

101-7 ஒள . 
198-16 வ . பே . சா . 
234-3 வெ.எ.இ. 
325-9 உ . மு.சா. 

= who was placed , R. P. 

= இட்ட , பெ . எ . 
32-8 கோ.கி. 
vaittatu = placed - it , P. 
வைத்தது = வைத்தது , ப . 

357-5 பி . 


வே . அ . 


158-18 க.க. சா . 
398-26 தி.தா. 

= H.C . 


ஒ . தொ . 
ஆ . கி . 


69-7 


vaiyattu = world , C. B. 
வையத்து = உலகத்து , வே . அ . 

225-4 ஆ . கி . 
371-1 க . 


வௌ 
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வௌ 


vauvi = having seized , V. P. 
வௌவி = கொண்டு , வி . எ . 
26-7 

மா . கி . 


vaiyam = world , C. B. 
வையம் = உலகம் , வே . அ . 
8-1 

கபி . 
261-6 

ஆ . மு . 
= earth , C.B. 

= உலகம் , வே . அ . 
358-3 
vaiyai = the river Vaikai , S. 
வையை = வையையாறு , எ . 

71-10 ஒ.பூ.பா. 
vaukakontanna = veeljakatu kant 


vauviya = who seized , R. P. 
வௌவிய = கொண்ட , பெ . எ . 

378-19 ஊ . பொ . ப . 
vauvum = who will seize , R. P. 
வௌவும் கொள்ளும் , பெ . எ . 

357-8 பி . 


anna , V.R. 


vauvupu = having acquired , V.P. 
வௌவுபு = உள்வாங்கி , வி . எ . 

260-1 வ , மோ . கி . 


வௌககொண்டன்ன = வெள்ளகடு 

சண்டன்ன , பா.பே. 
387-2 கு . க.பா. 
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Read 


without 
147-5 பெ . கு.கி. 
234-3 வெ . எ . இ . 
= Immortals 
49-7பொய் . 
322-7 ஆ.ஏ.கி. 


delete 


சா . க . 


கா கா . 


ஓ.பூ. பா . 


கா , க . 


கா . கா . 


கா . கா . 


ம . ந . 


ERRATTA 
Page Column 

Error 
6 1 

with out 
14 

2 after 108-2 கபி . add 
15 2 234-3 பெ . எ . இ . 
16 1 

amarar immortals 
17 2 

322-7 ஆ . வூ கி . 

49-7 பொய் . 
19 2 = beautiful , R.P.B. 

2 
= அழகிய , பெ . எ . அ . 

11-1 பே . இ 
25 1 

353-2 
27 1 363-2O 
28 1 71-3 ஒ . பூ.ப 

71-5 ஓ . பூ . ப . 
31 1 353-9 
. . 

383-16 மா . நா . 
33 2 49-3 ம . கூ . சி 
34 2 with out - they 
35 1 353-1 கா . க . 
2 

271-1 வெ . சா . க . 
41 1 395-29 ம.ந. 
44 1 anaiyan = similar - he, H. P. 
53 1 

aaay ! Voc. 
62 1 6-27 கா . கி . 

86-6 
63 

1 

353-6 கா . க . 
67 2 itukuvan = ituven 
68 

2 intermittent 
71 2 353-4 கா . க . 
77 1 35-1 வெ . ந . 
81 2 

353-3 
86 2 

102-1 

ஒ . 
87 1 353-10 கா . க . 
89 1 72-12 பா . த.நெ. 
91 2 before 81-2 
92 1 126-18 மா . நா . 
96 1 

383-10 மா 
96 1 

386-27 மா . 
96 2 119-1 
97 1 393-5 நா . இ . 
99 2 353-7 
கா . க . 
101 2 

iicacaceRuvaviyaR 
102 

iitu = that it 
104 1 iiraa = which can ( not ) ( be ) sepe 

rated 
109 2 353-17 கா . க . 


கா . பே . 


கா . பெ . 


353-2 
361-20 
71-3 
71-5 ஒ . பூ.பா. 
353-9 
383-16 மா , ந . 

49-3 பொய் .. 
without - they 
353-1 
271-1 

வெ.கா. க . 
395-9 
anaivan = similar - he , H.B. 
Aay! Voc . 

6-29 கா . கி . 
86-6 
353-6 கா.கா. 
= ituven 
intermittence 
353-4 
35-1 

வெ . நா . 
353-3 
102-1 ஒள . 
353-10 கா . கா . 

72-11 பா . த . நெ . 
add 81-1 சா . 
126-8 மா . ந . 
383-10 மா.ந 
396-27 மா.கி 
delete 
393-5 ந . இ . 
353-7 

கா . சா . 
iicacaceRuvavayiR 
iitu = this it 
= which can ( not ) (be ) separated 


கா . கா . 


கா . க . 


. 


கபி . 


2 


353-17 கா , கா . 


Page 


Column 


Error 


Read 


111 


2 


delete 17-24 கு.கோ, கி . 


1 
2 
1 
2 
2 
1 
1 


கா . கா . 


கா . கா . 


113 
113 
115 
116 
117 
118 
120 
120 
124 
126 
127 
129 
130 
132 
132 
133 


1 
2 
2 
1 
1 
1 
2 
1 


219-2 க . பெ . பூ . நா . 
delete 
add 1-10 பா . பெ.தே. 
add 41-6 கோ . கி . 
add 57-9 . 
add 105-4 கபி . 
add 172-4 வ . வ.தா. 
add 183-1 பா . ஆ . 

நெ . 
add 386-23 கோ . கி . 
உயவம து 
219-2 க . பெ . பூ.நா. 
392-6 ஒள . 
197-5 
273-7 எ.வெ. 
170-17 உ . ம . தா . 
to desire 
uvappatu = will praise - it 
308-8 கோ.கி. 
22-2 

கு . கோ . கி . 
uRuppa = to attain 
326-1 

. 
314-5 

ஐ . மு . 
delete 356-8 


கோ . மா.கு. 


எ.வெ. 


137 
140 
141 
144 
148 
153 


under = ate , H.B. 

= உண்டு , ஒ . அ . 
219-2 

. 

பெ . பூ . நா . 
321-3 உ.பி. தா . 
after 1-10 பா.பெ. தே . 
after 41-6 கோ.கி. 
after 57-9 
after 105-4 கழி . 
after 172-4 வ.வ.தா. 
after 182-6 க . மா . இ . 
after 386-22 கோ . கி . 
ஜயவமது 
219-2 கா . பெ . பூ.நா. 
592-6 ஒள . 
197-6 கோ.மா.கு. 
273-3 
170-17 உ . ம . நா . 
te desire 
uvappatu = praise - it.. 
308-8 சோ . கி . 

22-2 கோ . கி . 
uRuppa = to atain 
326-1 
314-5 ஐ . மூ . 
under , C. B. 

வே . அ . 356-8 தா . க . 
30-8 

ஆ . மூ . 
53-13 சொ . கீ . 
after 169-19 ஆ . மூ . 

48-10 கா . கா . 
370-22 ஊ . பொ.ப , 

74-7 சோ . க . இ . 
210-7 பெ . சி . 
313-18 பு . எ . 
236-7 ஔ . 
242-11 தொ . வி . 

35-58 வா . 
350-8 

ம . க . அ . 
159-22 பெ.சி. 

41-16 கோ . கி . 
after 58-20 


2 
1 
1 
2 
1 
2 


த . பூ . கோ . 


த . பூ.கொ. 


தா . க . 


157 
160 
160 
162 
164 
167 
170 
170 
170 
171 
173 
179 
180 
180 
185 


2 
1 
2 
2 
2 
1 
1 
1 
2 
1 
} 
2 
1 
2 
2 


301-8 

ஆ . மூ . 
53-13 பொ கீ . 
delete 169-19 ஆ . மூ . 

58-10 கா . கா . 
delete 

74-7 சே . க . இ . 
210-7 பெ . கு.கி. 
213-18 பு . எ . 
235-7 ஒள . 
243-11 தொ . வி . 
358-5 
350-8 ம.க. ஆ . 
159-21 பெ . சி . 
delete 

add = C.B. 


வா . 


வே . அ . 


18g 
192 


1 
1 


oliyal = aliyal 
230-16 ஆ . இ . 


58-20 கா . கா . 
oliyal = aliyal 
230-16 அ.கி. 


III 


Column 


Error 


Page 
192 
192 
193 
197 


ம . பே . 


1 
1 
1 
2 


ம.வே. 
ஓ . உ . 


க . பூ . 


பு . கூ . கி . 


1 
2 
1 
1 
2 
2 
2 


கு.இ. 


2 
. 


201 
202 
203 
205 
205 
206 
210 
211 
213 
219 
221 
222 
228 
230 
233 
234 
238 
238 
239 
240 
242 
243 
244 
248 
248 
251 
253 
254 
258 


ஒ . பெ . 


மா . கி . 


மா . பி . 


ம . ஆ . 


after 243-11 தொ . வி . 
305-4 
193-2 
katamtooy = he who won , Voc . 
கடந்தோய் வென்றோய் , விளி 
339-27 ஐ . மு . 
229-4 
71-6 ஒ . பூ ப . 
69-10 ஆ.கி. 
151-6 பெ . சா . 
157-7 
174-25 மா . ந . 
Ka RaaliyiR 
260-28 ம . மோ . கி . 
கவினை = ஒழியையுடையை 
215-5 

ஒ . 
sugar cane 
843-3 
41-18 கோ . கி . 
15-10 க . 
137-7 

ஔ . 
251-5 
389-2 

63-15 ப 
kilamkubalbuous 
173-9 

கோ . கு . கி . 
C.H. 
182-9 க . ம . இ 
294-1 பெ.தா.சா. 

95-4 
369-5 
118-5 கபி . 
kuRiñci 
168-62 க . க . சா . 
150-1 
349-2 0 . 
282-6 

பா . பா . பே . 
288-31 கா . கா . 
400-9 கோ . கீ . 
304-8 

74-4 சே . க.கி 
keelanmaar = ( wil ) 
370-23 ஊ , பெ.பா. 
கைமிக = கைமையுற 
398-14 தி . த . 
125-13 வ . பே . சா . 


1 . 
1 
1 
2 
1 
2 
1 
1 
2 
2 
1 
2 
2 
1 
2 
1 
2 
1 
1 
2 
1 


க . ஆ . 


Read 
add 243-11 தொ . வி . 
305-4 

. 
193-2 
= He who won ! Voc . 
= வென்றோய் ! விளி 
399-27 ஐ . மு . 
229-4 

கூ . கி . 
71-6 ஒ . பூ . பா . 
69-19 ஆ.கி. 
15-16 பெ . த . சா . 
157-7 
174-25 மா . ந . 
KaraaliyiR 
260-28 வ . மோ . கி . 
கவினை = ஒளியையுடையை 
275-5 

ஒ . 
sugarcane 
343-3 
delete 

15-10 நெ . 
137-7 
251-5 
389-2 
delete 
= bulbous 
173-9 சோ . கு.கி. 
H.C. 
182-9 க . மா . இ . 
294-1 பெ.த.சா. 

95-4 ஒள . 
369-5 
118-3 கபி . 
ku Rimci 
168-12 க . க . சா . 
150-1 
349-2 
282-6 பா . பா . பெ . 
delete 
400-9 கோ.கி. 
delete 

74-4 சே . க . இ . 
keelanmaar = ( will ) 
370-23 ஊ . பொ , ப . 
கைமிக = கைம்மையுற 
398-14 தி.தா. 
125-13 வ.பெ.சா 


க . த . 


ப . 


வா . ப . 


ம.நா. 


261 
262 
262 
263 
264 
265 


அ . கி . 


2 
1 
2 
2 
1 
1 
1 
1 
1 
2 
2 


266 
267 
274 
282 


Page 


Column 


Error 


Read 


283 
296 


பெ.ப. 


301 
301 
305 
308 
310 


1 
1 
1 
2 
1 
1 
1 
2 
1 
1 
1 
2 
1 
2 
1 
2 
2 
2 
2 
2 


312 
315 
318 
318 
319 
320 
325 
326 
327 
328 


331 


1 


336 


caattan a Chief 

caattan = a chief 
334-4 

324-4 
= calobash 

calabash 
299-4. பொ . மூ . 

299-4 பொ.மு. 
222-1 ஐ.மு. 

228-1 ஐ.மு. 
199-5 

199-5 
செல்வக்கடுங்கோ வழியாதன் 

செல்வக்கடுங்கோ வாழியாதன் 
ceRimtanal = kept with in she = kept within - she 
cenniya = of the head - they cenniya = of the head 
சென்னிய - தலையையுடையன 

சென்னிய தலையையுடைய 
ceermta which was with in = which was within 
173-8 கோ.கு. கி . 

173-8 சோ . கு . கி . 
247-2 

274-2 
தங்கினீர் = தங்கிநிர் 

= தங்கினிர் 
377-15 உ . 

377-18 உ . 
tativu = piecc 

tativu = piece 
tarukuvan = will giv - he 

= will give - he 
55-18 ம.ம.ந. 

55-18 ம.ம. நா . 
285-7 ஒள . 

285-7 அ . கி . 
talaimayamki = having sepera- = having separated 

ted 
164-5 பெ . சு . ச . 

164-5 பெ.த. சா . 
165-13 பெ . த . ச . 

165-13 பெ . ச . சா . 
52-4. 

52-4 
125-16 வ . பே சா . 

125-16 வ.பெ.சா. 
125-20 வ . பே . சா 

125-26 வ.பெ.சா. 
284-8 

284-7 ஓ . போ . 
179-12 வ . நெ.தா. 

179-12 வ.நெ. த . 
359-3 

359-3 கா . 
125-7 வ . பே . சா . 

125-7 வ.பெ. சா . 
338-11 ம . அ.. 

388-11 ம . அ . ம . 
tiirkai = the act of getting rid = the act of getting rid of 

off 
tunariyatu = of the bunch 

= of the bunch - it . 
52-3 

52-3 
166-8 ஆ.கி 

166-8 ஆ . மூ . 
tuuuvaalee = 

tuuvaaſee 
tuuuvum 

tuuvum 
tennavan = 

tenanavan = 
கென்னவன் 

தென்னவன் 
70-1 கோ.கி. 

delete 
146-11 ஆ . கி . 

146-11 அ . கி . 
honey comb 

= honeycomb 
285-8 

delete 
380-3 

280-3 

மா . ந . 
nañcu = poison 

namcu = poison 


மா . ந . 


ம . நா . 


340 
341 
341 
343 


ஓ . போ . 


1 
2 
1 
1 
1 
] 
2 
2 
1 


சா . 


345 


347 
349 
352 
353 


மா . ந . 


ம.நா. 


2 
2 
1 
1 
1 
2 


357 


357 
358 
360 
369 
370 
371 


2 
2 
1 
2 
1 
1 


அ.கி. 


மா . ந . 


V 


Column 


Error 


Read 


Page 
372 
375 
375 
376 
384 
387 
389 
391 
391 
392 
394 


2 
1 
2 
2 
1 . 
2 
1 
2 
2 
1 
1 


23-19 க . 
50-10 மோ.கீ. 
389-12 க . ஆ . 
160-14. பெ . சி . 

19-15 கு.பு. 
152-26 வ.ப. 
125-12 வ . பெ . சா . 

72-15 பா . த.நெ. 
243-9 தொ.வி. 
198-26 வ . பெ . சா . 
delete 


பூ.நா. 


396 
397 
403 
405 
408 


1 
2 
1 
2 
2 


219-4 க . பெ . பூ . நா . 
392-12 ஔ . 
361-130 . 
202-11 கபி . 


409 
414 
415 
416 
425 . 
426 
427 
432 
434 
436 
437 


கா . கா . 


23-11 க . 
50-10 மோ . கி . 
389-12 க . அ . 
160-16 பெ.சி. 

19-15 கு . பி . 
152-27வ.ப . 
125-12 வ . பே . சா . 

72-15 ப.த.நெ. 
343-9 தொ . வி . 
198-26 வ . பே . சா . 
niRaipu = to fill , V. P. 
நிறைபு = நிறைக்க , வி . எ . 

393-12 ந . இ . 
219-4 கா . 
342-12 ஔ . 
371-130 . 
292-11 கபி . 
under = abundant. 

58-31 கா , கா . 
338-14 கு.கி. ம . 
nooRRicin = had born 
palRuli = the river pa..Ruļi 
after 27-19 உ . மு . சா . 
169-3 
322-10 கோ.கி. 
198-13 வ . பெ சா . 
335-11 கபி . 
174-7 மா . ந . 
188-1 
Palaka = without practicing 
198-26 வ.பெ.சா. 
palattu 
319-4 ஆ.வ 
371-6 
167-7 

பெ த.சா. 
97-15 எள 
363-6 ஐ.சி. வே . 

35-32 வெ . ந . 
250-7 தா . க . 
paavaR = pulavar 
பாவற் புலவர் 

3-20 இ . கா . 
199-2 பெ . பா . 
370-10 ஊ . பொ . பா . 
29-9 

உ . மூ.சா. 
புகவு -- உனவு 


மா . . 


1 
2 
1 
1 
1 
1 
2 
1 
1 
2 
2 
2 
2 
2 
1 
2 
1 
1 
2 
2 . 
1 


பா . அ . நெ . 


443 
444 


delete 
• 338-4 

கு . கி . ம . 
nooRRicin = had borne 
Palruli = the river Pal - Ruli 
add 68-11 கோ.கி. 
delete 
322-10 ஆ.ஏ.கி. 
198-13 வ.பே , சா . 
335-11 மா.கி. 
174-3 
188-1 

பா அ . ந . 
= without practising 
198-26 வ . பே . சா . 
palattu 
319-14 ஆ.வ. 
371-6 
165-7 பெ . த . சா . 

97-15 ஒள . 
363-6 ஐ.சி.வெ. 
35-32 

வெ . நா . 
delete 
= puravalar 
= புரவலர் 

3-20 இ.த. 
199-2 பெ.ப. 
370-10 ஊ . பொ.ப. 

29-6 உ . மு . சா . 
புகவு = உணவு 


445 
447 


448 
449 


452 
455 


1 
2 


456 
457 


1 
2 


VI 


Page 


Column 


Error 


Read 


460 


2 
2 


க . கு 


224-2 
* punara 
= புணா 
381-15 ந . 


467 
470 


1 
1 


delete 


delete 


472 
476 
477 


1 
2 
1 


224-2 

க . இ . 
punarara = punaraa 
புணரா = புணரா 
28 ] -15 ந . 
after = another place 
283-9 அ . நெ . க . 
after = back 
308-11 கோ . கி . 
puna = form 
pettaa = which with not 
= pouring . R. P.B. 

பெய்த , பெ . எ . அ . 
173-5 சோ.கு 

. கி . 
20-56 பெ . த . சா . 
saccross 

28-37 உ . மு . சா . 
252-4 
366-22 சோ . 


puna = farm 


which without 


delete 


491 
500 


பெ . த . சா . 


1 
1 
2 
1 
2 


504 


மா . 


மா . பி . 


205-6 
= across 
28-17 உ . மு . சா . 
252-4 
366-22 கோ . 
and take it under 
363-9 

ஐ.சி.வெ. 
383-3 

9-11 நெ . 
388-13 ம . அ . ம . 
= maramkol - Raccar 


மாரு 


508 


2 
1 
2 
2 


511 


513 
517 


1 
1 


delete 
sit which was proud 


520 


1 


316-5 
364-8 


கூ . கே 


ம . க க . வெ . 
கூ . கோ . 


525 


1 


527 
531 
536 
539 


383-8 மா . நா . 

9-11 நெ . மு . 
388-13 ம . க . ம . 
maramkoRaccar = maram 

koRRaccar 
180-11 கோ . மா . கு . 
malimtan Ru = it which was too 

pride 
316-5 க . க . வெ . 
364-8 
under = mannar 
186-2 மோ . கீ . 
328-16 
people ! 

41-1 பொய் 
373-16ஊ . பொ.ப. 
mu = three , N. Adj . B 
மு = மூன்று , எ . பெ . அ . அ . 
mucuRi = the port MucRui 
86-20 கோ . கி . 
69-7 
muu = three , N. Adj.B. 
மூ = மூன்று , எ.பெ. அ . அ . 
341-18 ப . 
221-5 பொ . 
24-27 மா . சி . 


2 
1 
2 
1 


541 
542 
547 
553 


1 
1 
2 
1 


delete 
delete 
People !! 

48-1 பொய் . 
378-16 ஊ . பொ . ப . 
= three , Adj . B. 
- மூன்று , பெ . அ . அ 
= the port MucuRi 
386-20 கோ . கி . 
69-7 
= three , Adj.B. 

மூன்று , பெ . அ . அ 
341-19 ப . 
delete 
24-27 மா . கி . 


555 
558 
559 


2 
1 
2 


VII 


Column 


Error 


Read 


Page 
560 


561 
562 


2 
1 
2 


565 
567 
569 
570 
572 
573 
1579 
584 
592 


2 
1 
2 
2 
2 
2 
.2 
1 
2 


198-18 வ . பெ . சா . 
318-9 பெ . கு.கி. 

= all , S . 
= யாவர் , எ . 
Vakai made of building 
321-7 உ.ம. தா . 
343-110 
368-16 ஒள . 
Varaal the fish Murrel 
325-14 உ . மு . கா . 
170-6 

உ . மு . தா . 
394-1 

கோ . மா . கு . 
171-15 கா . க . 

34-23 அ.கி. 
207-7 பெ.த.சா. 
Oellattiiļums 

19-5 
வேண்டாவேண்டா 
159-6 பெ . சி . 
வெ.அ. 
201-1 கபி . 


198-18 வ.பே. சா . 
delete 
A yaavar = all , s . 

யாவர் யாவர் , எ 
= mode of building 
321-9 உ . ம . தா . 
343-11 ப . 
367-16 ஒள . 
= the fish murrel 
325-14 உ . மு . சா . 
170-6 

உ.ம. தா . 
394-4 

கோ . மா . கு . 
171-15 கா . கா . 

34-23 ஆ . கி . 
209-7 பெ.த.சா. 
Vellattilțum 
19-5 

கு.பு. 
வேண்டா 
159-26 பெ.சி , 


596 
616 
619 
620 
621 
627 


2 
2 
2 
1 
2 
1 
2 


வே . அ . 


201-17 கபி . 


aroo 


